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První tekutina do těla.
Doušek suchého ginu.
Cítila jsem, jak mě nápoj pálí v hrdle. Jak mi stéká do žaludku. Předvídatelný žár. Dobrá zpráva: jsem naživu.
Můj pohled se pomalu zaostřil, takže jsem viděla, co je kolem. Silnými bílými žaluziemi sem dopadalo pár paprsků světla. V pološeru jsem zahlédla vestavěnou skříň, u stěny regál s policemi a v rohu cosi, co vypadalo jako stojan na deštníky.
Nejspíš bylo ještě brzo.
Anebo ne.
Popravdě řečeno mi to bylo jedno.
Sjela jsem pohledem ke svému tělu.
Měla jsem na sobě podprsenku tělové barvy, ale od pasu dolů jsem byla nahá. To mohlo znamenat jen jednu jedinou věc.
Bingo.
Byl tam.
Ztěžka jsem nadzvedla peřinu.
Vedle mě spal úplně nahý mladík. Nemohlo mu být víc než pětadvacet. Maximálně třicet. Ležel na břiše, zády natočený ke mně. Přesto by můj odhad měl být celkem přesný. Stala jsem se odbornicí na odhadování věku neznámých mužů, kteří se ráno objevovali nazí vedle mě.
Znovu jsem si přihnula z láhve z pískovaného (a možná zeleného) skla. Druhý doušek ginu zasáhl můj žaludek s ještě větší silou. Skoro jsem se pozvracela. Ale udržela jsem se. Neměla jsem v plánu hodit šavli v posteli toho holobrádka.
Zkusila jsem najít něco, na co bych se mohla soustředit.
Přímo vedle postele byly otevřené dveře, které podle všeho vedly do koupelny. Napadala mě spousta věcí, které by se daly dělat v koupelně, kdybych v sobě našla dost sil se tam doplazit, a nejspíš by mi po nich bylo mnohem lépe.
Rozhodla jsem se nechat je až na později. Nejdřív načerpám síly a pak se uvidí.
Radši jsem se pokusila soustředit na něco, co bylo v mých fyzických a psychických možnostech. Našla jsem perfektní způsob, jak se protáhnout: spočítat si prsty u nohou, které vykukovaly na opačném konci peřiny. Začala jsem jimi hýbat, pěkně popořadě, jedním po druhém. Palec, ten další prst, jehož jméno si nikdy nepamatuju, prostředníček, prsteníček…
Na nočním stolku začalo blikat světýlko. Vyrušilo mě to od mého počínání. Musela jsem začít znovu. Takže: palec, ten druhý prst, na ruce se mu říká ukazováček, no vida, zlepšuju se, ale jak se mu říká na noze? Mohla bych si pro něj vymyslet svůj vlastní název, nemyslím, že by mu to vadilo. Rychle jsem nad tím zauvažovala a první, co mě napadlo, bylo druháček. Není to moc originální, ale je to jednoduché. Tohle si zvládnu zapamatovat. Palec, druháček, prostřed…
Znovu mě rozptýlilo blikající světýlko na nočním stolku.
Natočila jsem se o pár centimetrů, abych lokalizovala jeho zdroj.
Byl to jeden z těch obrovských mobilů s ultraplochým displejem. Tyhle krámy nesnáším. Neptejte se mě proč. Prostě je nenávidím.
Světýlko blikalo dál.
Pustila jsem láhev ze zeleného skla, kterou jsem ještě pořád třímala v pravé ruce, a chňapla jsem po mobilu. Chvilku jsem sledovala, jak bliká. Na displeji se objevilo jméno volajícího: „Brother.“ Dívala jsem se na těch sedm písmenek, jak se objevují a mizí. Objevují a mizí. Brother. Brother. Napadlo mě, že něčím takovým by se dal člověk zhypnotizovat. Prostě jen upře pohled na blikající displej. Nebo na několik displejů. V duchu jsem se viděla, jak do konferenční místnosti v práci nesu takovýhle obrovský blikající lesklý mobil poslední generace a tucet očí se upírá na jeho displej a nemůže se odtrhnout. Jak je vidět, mé myšlenky se v tu chvíli nevyznačovaly tou největší hloubkou. To se ale postupem času zlepší. Stačí pár hodin. Displej nakonec zhasl.
Na obrazovce se objevila zpráva: „Sedmnáct zmeškaných hovorů od… Brother.“ Kdybych byla střízlivá a neměla kocovinu, kdybych byla u sebe doma nebo ve své kanceláři, nebo aspoň někde, kde to znám, kdybych byla v lepším stavu, něco takového by mě znepokojilo. Možná by mě to dokonce vyděsilo.
Už roky jsem o něm nevěděla. Na to jsem si ještě vzpomenout dokázala.
Kde to jenom jsem? Čí je tahle ložnice? Usoudila jsem, že nejspíš toho holobrádka vedle mě.
Ohnula jsem levou nohu a něžně ho kopla do zadku.
Můj společník zvedl hlavu a vydal ze sebe jakýsi nesrozumitelný hrdelní zvuk. Zněl jako od nějakého zraněného lesního zvířete, které nechápe, proč do něj kopou.
Jediný pohled na jeho tvář potvrdil moji hypotézu: měl sice kruhy pod očima a celkově vypadal hrozně, ale nemohlo mu být víc jak pětadvacet šestadvacet let.
Kopla jsem ho znovu. Tenhle zadek si o pořádný kopanec přímo říkal.
„Kde to jsem?“ zeptala jsem se.
„Ech? Hm?“ odpověděl holobrádek.
Sakra.
Inteligencí zrovna neoplýval. Snad byl lepší milenec než řečník. Jak říkám, nic jsem si nepamatovala, ale moc dobře jsem věděla, že během dne se mi paměť začne postupně vracet: kratinké záblesky vzpomínek na právě uplynulou noc. Byla bych radši, kdyby ty vzpomínky byly příjemné.
„Ptám se, kde to jsem,“ zopakovala jsem. „V jaké čtvrti. V jakém městě.“
Mladík se na mě zadíval. Úplně jsem na něm viděla, jak mu v mozku do sebe zapadají jednotlivé dílky skládačky. Tak fajn, je v posteli a vedle něj tahle neznámá ženská, starší než on, kterou před pár hodinami sbalil na baru v jednom nočním podniku. Zdálo se, že jeho neurony začínají reagovat.
„Ulice Embajadores, číslo 28. První patro, byt C. Madrid 28046,“ vysypal ze sebe s úsměvem, jako by řekl něco bůhvíjak vtipného.
Usmála jsem se na něj také.
Displej telefonu začal opět blikat. Zalétla jsem k němu očima, i když jsem přesně věděla, co na něm uvidím: „Brother.“
Sebrala jsem odvahu, přijala hovor a přitiskla si mobil k uchu.
„Haló?“ špitla jsem.
Na druhé straně se ozval nějaký zvuk, který jsem nedokázala identifikovat. Možná že volajícímu upadl mobil. Anebo ho někomu podával.
„Haló?“ zkusila jsem to ještě jednou.
„Ano?“ oslovil mě ochraptělý hlas.
Okamžitě jsem ho poznala.
„Ahoj,“ pozdravila jsem suše.
„Ano, poslouchej mě, nevolal bych ti, kdyby to nebylo vážné.“
Periferním pohledem jsem zjistila, že mě holobrádek bedlivě pozoruje.
„Tvůj manžel?“ zeptal se šeptem.
Neodpověděla jsem. Nehnula jsem ani brvou.
Veškerou pozornost, jíž jsem byla schopna, jsem soustředila na telefon, který jsem měla přilepený k uchu.
„Ano, slyšíš mě?“ zeptal se ochraptělý hlas trochu neklidně.
„Jasně a zřetelně.“
„Jsem v cele na četnické stanici v Robredu. Zatkli mě za vraždu.“
Navzdory tomu, v jakém jsem byla stavu, mi došlo, co přesně říká. Cela. Četnická stanice. Robredo. Vražda. Došlo mi, co to znamená v obecné rovině: mého bratra, se kterým už roky nemluvím, zatkli za vraždu.
Mohla jsem se ho zeptat na spoustu věcí. Pro začátek třeba na to, o jaké vraždě to mluví. Jenže mě v tu chvíli mnohem víc zajímalo něco úplně jiného. Nebylo to zrovna to nejdůležitější, ale jak říkám, vzbudilo to ve mně zvědavost. A já jsem byla velmi zvídavá už odmala.
„Z jakého nepochopitelného důvodu tě nechali sedmnáctkrát mi zavolat?“ zeptala jsem se.
„To jsem nevolal já. Dal jsem telefon policistům a ti potom volali tak dlouho, dokud jsi to nezvedla. Což je od nich moc milé.“
V duchu jsem viděla dva četníky, jak mého bratra právě v tu chvíli propichují pohledem. V mých představách se pyšnili bujnými kníry, a jeden z nich měl navíc tvář zjizvenou od neštovic, netuším proč, lidská představivost je pro mě opravdu tajemstvím.
„Ano, jsi tam ještě?“
„Řekni mi jednu věc,“ požádala jsem ho, „proč voláš zrovna mně?“
„Chci, abys mě zastupovala.“
Cítila jsem, jak se mi útrobami znovu rozlévá žár, ještě silnější než ten způsobený vypitým ginem. Existoval jediný způsob, jak ho utišit.
Přitiskla jsem si mobil k hlavě ramenem a znovu sáhla po láhvi. Lokla jsem si. Zhluboka a pořádně. Přesně jak jsem předpokládala, tekutina ve mně vyvolala fyzickou reakci. Bolest. Někde mezi střevem, játry a tračníkem.
„Už to nedělám,“ vydechla jsem nakonec.
„Nevím, jestlis mě správně slyšela. Obvinili mě z vraždy.“
„Čí vraždy?“
„Bernarda Menéndeze Ponse.“
To jméno už jsem předtím zaslechla. Ale za daných podmínek jsem si ho nedokázala přiřadit k nikomu konkrétnímu. On ho ale vyslovil, jako bych ho měla ihned poznat. Bylo možné, že se mi později vybaví, o koho jde, přiřadím si ke jménu tvář… ale to ještě může chvíli trvat.
Bratr mi podle všeho četl myšlenky.
„Ředitele kasina Gran Castilla.“
„Aha,“ opáčila jsem.
Matrace se pode mnou zhoupla. Holobrádek se zvedal z postele. Překvapivě obratně vstal a škrábal se na zadku. Na dokonalém, pětadvacetiletém zadku. Došel až ke dveřím koupelny a vstoupil dovnitř.
„Ano, musíš mi pomoct.“
Bratrův hlas už nezněl tak ochraptěle.
„Nechci být nezdvořilá, ale nechytils mě zrovna v nejvhodnější chvíli. Radši bys měl zavolat jinému advokátovi.“
„Žádného jiného neznám,“ vyhrkl bratr.
Začínalo se mi z té situace dělat špatně. Viděla jsem před sebou budoucnost plnou nejistoty a strachu a bolesti sdílenou s bratrem. Tohle se mi stávalo celkem často: všechny negativní emoce se na mě nahrnuly předem. Takže jsem tomu nepřikládala velkou důležitost.
„Ti milí policisté ti určitě pomůžou nějakého najít,“ řekla jsem.
„Prosím tě, Ano. Nikoho jiného nemám. Nikomu jinému nevěřím. Prosím.“
Jeho hlas zněl rozechvěle, křehce.
Pokrčila jsem rameny a během necelých tří vteřin jsem změnila názor. Koneckonců to byl můj bratr. Nemluvila jsem s ním už věky, ale měla jsem ho ráda. Navíc na změny názoru jsem specialistka. Ještě víc než na trestní právo.
„Dobře mě poslouchej. Už pět let pracuju pro advokátní kancelář, která se specializuje na odvolání proti pokutám za dopravní přestupky. Už hodně dlouho jsem neřešila žádný opravdový případ, natož pak vraždu. Ani zdaleka si nemyslím, že by tohle byl dobrý nápad,“ pokračovala jsem. „Pokud na tom přesto budeš trvat, pokusím se ti pomoct.“
„Děkuju, Ano,“ odpověděl vděčně. „Počítám s tebou.“
Bratr zjevně slyšel jen mou poslední větu.
Dveře koupelny se otevřely a do pokoje znovu vešel můj mladý společník. Pořád byl nahý. Rychle jsem ho přejela pohledem od hlavy až k patě. Buďme upřímní: kdyby mu dali na hlavu pytel, tenhle kluk by mohl do jedné z těch pánských soutěží krásy a rozhodně by se dobře umístil.
„Ano, co mám dělat teď?“ zeptal se mě bratr.
Nic. To já jsem se musela dát do pohybu. Dojet do Robreda. Začít s vyřizováním. I jen to pomyšlení mě vyčerpávalo.
„Za chvíli jsem tam. Uděláme, co je nutné,“ odpověděla jsem. „Nejdůležitější je, abys s nikým nemluvil. Nikomu nic neříkej. Ani těm milým policistům. Rozuměls mi?“
„Jo.“
„Výborně. Už jednou jsem ti řekla, že to podle mě není dobrý nápad, ale slibuju ti, že udělám, co bude v mých silách.“
„Jsi ta nejlepší právnička, kterou jsem kdy u soudu viděl,“ prohlásil můj bratr s takovou jistotou, že jsem mu to skoro uvěřila. „Moc ti děkuju, Ano. Opravdu.“
„Teď musím ještě vyřešit něco naléhavého,“ uťala jsem jakýkoli náznak sentimentality. „Pamatuj si, hlavně s nikým nemluv.“
Zavěsila jsem.
Holobrádek mě už zase pozorně sledoval. Stál na místě, jako by čekal, až mu někdo řekne, co má dělat.
Upřeně jsem se na něj zadívala.
Nekoukala jsem se mu do očí.
Hleděla jsem na jedinou část jeho těla, která můj mozek v tu chvíli zajímala. Přísahám, že jsem chtěla oči zvednout. Jenže to nešlo. Byly jako přibité k jeho penisu. Nemohla jsem nic dělat. Pomalinku jsem si ten úd prohlédla. Nedávala jsem při tom najevo žádné emoce. Byl to normální, obyčejný penis, nic výjimečného. Ale byl víc než dostačující.
Bylo jasné, že můj bratr bude muset ještě chvíli počkat s těmi milými četníky, než vyřeším tu naléhavou věc, kterou jsem držela v rukou.
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Co si vzpomínám, vždycky jsem chtěla být advokátkou.
Z nějakého důvodu jsem celý život chtěla vykonávat spravedlnost. To je něco, čeho jsem se od raného dětství nedokázala zbavit. Změnit svět, udělat z něj trochu obyvatelnější místo. Hájit vyděděnce, svádět nemožné bitvy, postavit se před soudce a před porotu a přednést dokonalou obhajobu, která je dojme a odhalí jim pravdu.
Nemá to nic společného s penězi ani s vybudováním úspěšné kariéry. A už vůbec ne s rodinnou tradicí, jsem vlastně první advokátka v dlouhém zástupu restauratérů.
Nic takového.
Milionkrát jsem viděla Attica Finche v Jako zabít ptáčka, sira Wilfrida Robertse ve Svědku obžaloby, Franka Galvina v Rozsudku, Arthura Kirklanda ve filmu …a spravedlnost pro všechny. To byli mí hrdinové, nejlepší a nejúžasnější advokáti všech dob. A když jsem se na ně dívala, uvědomovala jsem si jednu věc: ti všichni, bez rozdílu každičký z nich zjednával spravedlnost, děj se co děj. A aby toho nebylo málo, navíc si prosadili svou.
Já jsem si také chtěla prosadit svou.
A byla jsem přesvědčená, že nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, je stát se advokátkou.
Když jsem otci řekla, že chci studovat právo, přesně si vzpomínám, jak mi odpověděl:
„Ve firmě se nám advokátka bude hodit.“
Nic víc neřekl.
Otec nikdy na veřejnosti nedával najevo city. Ani před mým bratrem, ani přede mnou. A nikdy nepoužíval přídavná jména. Říkal, že přídavná jména jsou jako falešná bankovka.
„Přídavným jménům nikdy nevěř, Aničko,“ říkával často.
Jsem si vědoma toho, že celá tahle otrava s city a přídavnými jmény se mi v dětství vryla do DNA. Zdědila jsem to po otci. Také jsem zdědila starý zelený Seat Toledo. Ten byl to jediné, co po tátovi zbylo, když zemřel. Kromě vrozených výkyvů nálady a pár dalších nedostatků. Auto jsem prodala, jakmile se mi naskytla příležitost. Pokud jde o city, přídavná jména a nedostatky, no, řekněme, že i těch jsem se pokusila zbavit, ale neúspěšně.
Podívala jsem se na hodiny na palubní desce auta.
Dvacet minut po poledni. Od bratrova telefonátu uplynuly téměř dvě hodiny. Ve své rudé mazdě šest jsem měla namířeno po dálnici A-6 do Robreda. Cestu jsem znala zpaměti, když jsem byla malá, trávila jsem spoustu víkendů o několik kilometrů dál v domku v horách, který patřil přátelům mých rodičů v Monte Pico.
Vyťukala jsem telefonní číslo a nastavila handsfree. Telefon párkrát zazvonil a pak jsem uslyšela hlas:
„Promultas, prosím.“
„Ahoj, Rondo. To jsem já.“
„Ano? Ahoj, jedeš do kanceláře?“
„To zrovna ne,“ řekla jsem a neměla jsem chuť jí cokoli dál vysvětlovat. „Poslouchej, potřebuju, abys svolala Sofii a Franciska a taky… toho nového kluka s těma strašnýma kravatama, jak se sakra jmenuje?“
„Gerardo?“
„Gerarda. Chci, abys je všechny tři svolala, po obědě ať jsou u mě v kanceláři.“
„To je v kolik hodin, Ano?“
Ronda mě dobře znala. Věděla, že můj čas oběda, stejně jako zbytek časů obecně, je velmi neortodoxní. Dokázala jsem dorazit do práce ve tři odpoledne stejně jako časně ráno. Rychle jsem si v duchu spočítala, kolik mi asi zabere návštěva v Robredu a další důležitá pochůzka, kterou jsem musela stihnout, než se vydám do kanceláře.
„Ve čtyři?“ nadhodila jsem.
„Ve čtyři,“ zopakovala Ronda.
„Řekni jim, ať seženou veškeré možné informace o Menéndezi Ponsovi.“
„To je nějaký nový klient?“
„Rondo, vyřiď jim tohle a ať jsou přesně ve čtyři u mě v kanceláři.“
„Jak myslíš,“ odpověděla Ronda a neznělo to moc spokojeně. „Ještě něco, Ano. Shání tě Concha. Několikrát se po tobě ptala. Vypadá to, že má špatnou náladu.“
Představila jsem si, jak Concha prochází chodby ve firmě a bez rozmyslu z všemožných důvodů nadává. Promultas byla obrovská advokátní kancelář, která podávala výhradně odvolání proti správním trestům, hlavně proti pokutám za dopravní přestupky. V dobrých časech měla téměř stovku advokátů, z nichž většinu tvořili mladí lidé, kteří právě dostudovali. V současné době si musela vystačit s osmnácti, včetně samotné Conchy a mě jakožto vedoucí oddělení správních opravných prostředků, což byl eufemismus, který znamenal, že jsem dohlížela na všechna řízení, hlavně na ta, která měli na starosti nováčci. Concha byla zakladatelka a hlavní podílník. Šéfová. Má dávná kamarádka z vysoké, která mě jednou v zimě odpoledne posadila ve dvoraně hotelu na kraji města a přinutila mě, abych pracovala v její kanceláři. Zachránila mě v okamžiku mého života, v němž jsem, mírně řečeno, neměla zájem o nic jiného než nechat plynout čas v alkoholovém otupění. Ale to je, jak se říká, jiný příběh.
Concha se smířila s mou nedochvilností, s mou zvláštní pracovní dobou, s mým ne zrovna ortodoxním přístupem k práci. Dělala to, protože jsme byly kamarádky. A nebudeme si nic nalhávat, dělala to také proto, že jsem byla pro její kancelář poklad. Za jiných okolností by si advokátku s mými zkušenostmi v čele kanceláře, jako byla Promultas, nemohla dovolit. V tom, co jsem dělala, jsem byla velice dobrá. Ale dělala jsem to po svém. To bylo jasné od první minuty. Na moji kvalifikaci mi platila málo, čtvrtinu toho, co jsem vydělávala v časech slávy jako postrach soudců a státních zástupců. Víc jsem ale nepotřebovala. Vlastně jsem víc nechtěla.
Avšak pokud toho dne byla Concha nervózní a několikrát se po mně ptala, znamenalo to, že se muselo stát něco neobvyklého.
„Nedělej si starosti, Rondo,“ řekla jsem konečně. „Vyřiď Conche, že se uvidíme odpoledne.“
„Jak myslíš, Ano. Ještě něco?“
„Jo, ještě jedna hodně důležitá věc. Potřebuju, abys mi poslala kopii mojí občanky a mého dokladu o členství v Advokátní komoře.“
Nemohla jsem najít svoji peněženku. Po takové noci se mi to nestalo poprvé. Kráčet životem bez osobních dokladů se stalo známkou mé identity. Má sekretářka to nijak nekomentovala, byla zvyklá.
„Kam ti to mám poslat?“ zeptala se.
„Na četnickou stanici v Robredu,“ odpověděla jsem.
Nastalo ticho. Tohle byla novinka. Od té doby, co jsem pracovala v Promultas, jsem nevkročila na jediný soud, na jediné komisařství ani na jedinou četnickou stanici. Veškerá má práce se odehrávala přímo v kanceláři. To byl další z důvodů, proč jsem přijala Conchinu nabídku. Potřebovala jsem utéct před jakýmkoli vztahem mezi soudním systémem a mnou. Ale toho dne jsem se po více než pěti letech chystala ten zvyk porušit. A nevypadalo to, že objevit se u četníků bez jakéhokoli dokladu by byl dobrý začátek.
„Spěchá to, Rondo.“
„Ano, jistě, hned to bude,“ odpověděla trochu zaraženě. „Děje se něco?“
Věděla jsem, že Ronda se o tom zmíní v kanceláři, jakmile položí telefon. Radši bych Conche vysvětlila sama, co se děje. Ale nebyl čas. A nezbývalo mi nic jiného než o ty papíry požádat svoji sekretářku.
„Nic se neděje,“ řekla jsem. „Prosím tě, nic v kanceláři neříkej, dokud nepřijedu. Myslíš, že to půjde?“
„Samozřejmě, Ano,“ vyhrkla. „Mlčím jako hrob. Však mě znáš.“
Ronda měla mnoho ctností, ale mlčenlivost mezi ně nepatřila. Oběma nám bylo jasné, že ani ne za hodinu bude všech osmnáct advokátů, čtyři sekretářky a tři stážisté v kanceláři Promultas vědět, že jsem na četnické stanici v Robredu.
U silnice jsem uviděla odbočku ke svému cíli. Dala jsem blinkr a zařadila se do pravého pruhu, abych mohla vyjet.
„Pospěš si, Rondo, prosím,“ popohnala jsem ji. A zavěsila jsem.
Nesnáším loučení. Nemám na mysli jen ta dlouhá, emotivní a nekonečná loučení na vlakových nádražích, na letištích nebo ve dveřích vašeho domu. Mám na mysli jakýkoli druh loučení. Nashle. Ahoj. Čau. Uvidíme se později. Pusu. Dvě pusy. Objetí a další objetí. Tisíce objetí. A tak dále a tak dále a tak dále. Ta slova, ta gesta mě dohánějí k šílenství. Je to nad mé síly. Proboha, řekni, co máš na srdci, a zavěs.
S klidným srdcem jsem zamířila do odbočovacího pruhu. Nebylo čeho se bát. Po mnoha letech, co jsem o svém bratrovi nic nevěděla, jsem se s ním měla setkat. Když jsem ho viděla naposledy, řekla jsem mu doslova: „Chcípni.“ A pak nic. Od té doby jsme se neviděli. Nějaký ten zmeškaný hovor. Nějaká zpráva bez odpovědi. Nic víc. Myslím, že v té době jsem řekla to samé slovo „chcípni“ pěkným pár lidem ve svém okolí, včetně (nebo především) svých nejdražších.
Teď mého bratra obviňovali z vraždy. A on se obrátil na mě. Cítila jsem slabý tlak na hrudi. Nic vážného. Úzkost. Občas mi ten tlak ani nedovoloval dýchat. Ale toho dne ano. Byl to jen slabý záchvat. Přesto jsem se rozhodla učinit opatření.
Když jsem sjela z dálnice, podjela jsem starý kamenný most. A o pár kilometrů dál jsem zastavila u krajnice.
Vystoupila jsem a otevřela kufr. Zvedla jsem modrou deku, která pamatovala lepší časy, a našla jsem to, co jsem hledala. Pouzdro se dvěma lahvičkami. První byla překrásná láhev rumu Flor de Caña s protáhlým hrdlem. Pro případ nouze. Vytáhla jsem špunt. A lokla jsem si. Okamžitě jsem pocítila, jak se tlak na prsou rozplývá. Abych měla jistotu, lokla jsem si ještě jednou. Někteří z vás si možná myslí: gin a rum hned zrána a nalačno, to nezní jako nejlepší kombinace v boji proti úzkosti. Na svoji obranu můžu říct jen to, že mé tělo, má úzkost a já sama jsme se už před časem přestaly starat o to, co si myslí ostatní.
Nicméně to nebyl dobrý nápad, dorazit na stanici a smrdět alkoholem. Vytáhla jsem z pouzdra další lahvičku, odšroubovala jsem uzávěr a párkrát jsem si vykloktala nazelenalou tekutinou, která byla uvnitř: extra silný Listerine. Můj nejlepší kamarád před ošemetnými schůzkami.
Po několika vykloktáních jsem se sehnula a podívala se na svůj vlastní odraz ve zpětném zrcátku. Mé krátké černé vlasy, tmavé oči, které měly co dělat, aby se udržely otevřené, ani mé ostré rysy nezažívaly nejlepší chvilku, ačkoli k mému překvapení jsem nevypadala tak strašně, jak jsem čekala, vezmeme-li v úvahu okolnosti. V nitru jsem byla zničená, ale na slunečním světle jsem zářila dost dobře na to, že jsem byla třiačtyřicetiletá zruinovaná advokátka, alkoholička závislá na prášcích na uklidnění, jejíhož jediného živého příbuzného právě obvinili z vraždy. Pokud mi neudělají analýzu krve nebo psychologický test, mohla jsem je oblafnout.
Vrátila jsem se do auta a znovu jsem se vydala po silnici. Měla jsem čas ještě na jeden telefonát. Zmáčkla jsem tlačítka na mobilu a zapnula handsfree.
Telefon několikrát zazvonil. A pak naskočila hlasová schránka. Neozval se žádný hlas, který by mě vyzýval, abych zanechala vzkaz, ani nic podobného. Jednoduše písknutí. Na okamžik jsem chtěla zavěsit. Byl to důležitý hovor, nechtěla jsem o svém životě vyprávět hlasové schránce. Ale o dvě vteřiny později jsem změnila názor a zanechala krátkou zprávu. Jak už jsem říkala, měnit názor je jedna z mých specialit. Dělám to neustále. A vyhovuje mi to tak.
Řekla jsem do hlasové schránky tohle:
„Tady Ana. Zavolej mi.“
Vím, že to není zrovna výřečný vzkaz a že nevyhraju cenu za nejlepší projev roku. Ale nic víc jsem říct nepotřebovala.
Odbočila jsem na Robredo — obytná čtvrť. Napravo jsem minula velké nákupní centrum a projela jsem kruhový objezd.
Tamhle stála.
Četnická stanice.
Pozorovala jsem ji přes čelní sklo mazdy. Pocítila jsem nutkání otočit se čelem vzad. Tolik jsem to potřebovala. Věděla jsem, že jakmile na to místo vstoupím, nastanou jen samé komplikace. V nejlepším případě týdny a týdny vyšetřování, tvrdé práce, budu se muset střetnout se státním zástupcem, se soudcem, abych dosáhla toho, že mého bratra zprostí viny. To v tom nejlepším případě. V nejhorším přecitlivělé výlevy, osoby zpovídající se u soudu, ani jsem na to nechtěla pomyslet. Jak říkám, neměla jsem potřebu, a už vůbec ne chuť tím projít.
Stačilo jen otočit volantem. Otočit se čelem vzad. Vrátit se ke svému klidnému životu bez překvapení se správními opravnými prostředky a neznámými holobrádky.
Zatímco jsem nad tím uvažovala, zajela jsem na parkoviště u stanice.
Zaparkovala jsem vedle policejního džípu.
A vypnula motor.
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„Jdu za Alejandrem Tramelem. Jsem jeho advokátka,“ ohlásila jsem se neutrálním tónem.
„Doklady,“ odsekl četník na druhé straně přepážky a ani přitom nezvedl oči.
„Vědí o mně,“ pronesla jsem a přinutila se usmát, „jeden z vašich kolegů mi před chvílí volal.“
„Doklady,“ zopakoval četník.
Podívala jsem se na něj. Byl to velice mladý chlapec. Možná právě skončilo jeho zaškolovací období. Nevypadal moc spokojeně s úlohou, kterou mu za tou přepážkou přidělili. Možná snil o tom, že bude chytat nebezpečné drogové dealery, mezinárodní teroristy nebo něco podobného. Seděl však za přepážkou na maloměstské stanici a vyplňoval papíry.
Řekla jsem si, že to zkusím diplomaticky.
„Promiňte, pane četníku, vím, že toho máte hodně na práci. Ale mám problém s peněženkou… Kdybyste byl tak hodný a podíval se do e-mailové schránky stanice, zjistíte, že moje sekretářka vám všechny moje doklady poslala.“
Mladík se na mě podíval a snažil se pochopit, o čem to proboha mluvím.
„Bohužel se mi přihodila nehoda a nemám doklady u sebe,“ dodala jsem, „ale jak říkám, když se mrknete do mailu, zjistíte, že tam je moje občanka i akreditace. Určitě jste něco takového nečekal. Popravdě řečeno, ani já ne. Jeden z vašich kolegů mi volal a je strašně důležité, abych prošla těmihle dveřmi a setkala se s Alejandrem Tramelem.“
Četník se lehce kousal do horního rtu, jako by ho to obtěžovalo.
„Víte, paní, takhle to nefunguje,“ odpověděl. „Pokud u sebe nemáte doklady, nemůžete jít dál. Nemluvě o tom, že pokud jste až sem řídila bez dokladů, spáchala jste vážný přestupek a můžete za to být potrestána.“
Viděla jsem to milionkrát. Za přepážku četnické stanice posadili toho nejhloupějšího, protože nevěděli, kam s ním.
Diplomatická strategie dospěla ke konci. Přešla jsem k další fázi.
„Řeknu vám to jen jednou, takže mě pozorně poslouchejte,“ zasyčela jsem, aniž bych ztratila klid. „Nejsem tady pro zábavu. Vlastně mě napadá milion zajímavějších míst, kde bych právě teď mohla být. Ale z nějakého důvodu tady už několik hodin drží Alejandra Tramela, obviněného z vraždy. Pokud na něj neuplatní protiteroristický zákon, má můj klient právo na právní asistenci. A má právo na to, aby k této právní asistenci došlo okamžitě, právě v tuto chvíli. Pokud mi zabráníte v tom, abych si s ním v příštích minutách promluvila, podám na vás žalobu pro maření výkonu spravedlnosti, pro zneužívání pravomoci a pro něco dalšího, co mě napadne, než projdu těmito dveřmi. Pracuje pro mě osmnáct advokátů. A ujišťuju vás, můžu vás ujistit, že až s vámi budeme hotoví, budete vděčný, pokud vám nabídnou místo hlídače v nákupním centru tamhle naproti. Život může být někdy strašně nespravedlivý, pane četníku. Teď zvedněte ten telefon a řekněte svým nadřízeným, těm, kteří mi před chvílí sami volali, jak už jsem vám třikrát vysvětlila, že je tady advokátka pana Tramela.“
Mladík mě několik okamžiků pozoroval. Možná zvažoval možnost dát mi co proto. Co si o sobě myslela tahle ženská, která přišla na stanici a říkala mu, co má dělat. Tenhle mladík nesnášel advokáty a jejich žvanění. Ale také jsem mu viděla na očích, že nechce víc problémů než ty, které už zřejmě má. A jestli se mi měl postavit, radši to nechtěl udělat sám. Takže zvedl telefon a vytočil linku.
Nespustil ze mě oči a řekl:
„Přišla Tramelova advokátka. Nemá u sebe doklady, říká, že je poslala na mail…“
Někdo ho musel přerušit, protože zmlkl. Chvíli poslouchal. Potom položil sluchátko.
„Třetí dveře vlevo, poručík na vás čeká,“ řekl nepříliš přesvědčeně. „Nemůžu vás doprovodit, jistě to zvládnete sama.“
„Mockrát děkuju za vaši spolupráci, pane četníku,“ odpověděla jsem.
Přešla jsem k němu. Koutkem oka jsem se na něj podívala. Tomu klukovi nemohlo být víc než dvacet. Vím, že se to vůbec nehodilo, ale nemohla jsem si odpustit… představit si ho v posteli. Nahého. Se zpoceným tělem. Jak se snaží splnit svou povinnost. Zbožňuju ty, co plní svou povinnost, nic neočekávají, jen abych sténala a nechala je, ať se cítí jako páni tvorstva. Snažila jsem se tu představu dostat z hlavy.
Přešla jsem chodbu četnické stanice. Nebylo vidět ani živáčka. To místo vypadalo prázdně, skoro opuštěně. To je na stanicích a komisařstvích v malých obcích časté. Člověk si představuje komisařství z televizních seriálů, přecpaná padouchy a policisty, kteří přecházejí sem a tam, řeší záhady, provádějí výslechy, mluví sprostě, …, ale skutečnost je mnohem nudnější. Zejména na vesnicích jsou stanice a komisařství obvykle místa s malým počtem zaměstnanců, s malým množstvím materiálu a také s malým množstvím zločinců. Většina práce policistů probíhá na ulici nebo na silnici. Jen tak mimochodem, ta práce také není žádná sláva. Dělat hlídku na státní silnici je jedna z nejnudnějších činností, kterou na sebe člověk může vzít. Vím, o čem mluvím. Můj první exmanžel byl státní policista. Pokud budu mít čas, možná později přidám nějaké detaily. Můj první exmanžel je mimochodem také můj jediný exmanžel. Po rozvodu jsem neměla chuť na další manželství, ale ráda mu tak říkám: můj první exmanžel. Nevím proč. Kdybych měla dát padesátieurovou bankovku za každou věc, kterou udělám nebo řeknu bez jakéhokoli zjevného důvodu, několikrát bych už přišla na mizinu.
Když jsem prošla společnou zónou, dorazila jsem ke třetím dveřím, jak mi ukázal policista. Uvnitř nebylo nic slyšet. Zaklepala jsem.
Dveře se neotevřely a ani se nezdálo, že by za nimi byly nějaké známky něčí přítomnosti. Možná jsem si spletla dveře. Nebo si ze mě mladík u vchodu vystřelil a uvnitř nikdo nebyl.
Znovu jsem zaklepala. Nic.
Zatímco jsem se rozhodovala, co budu dělat, všimla jsem si, že mi v kapse saka zavibroval mobil. Vytáhla jsem ho a podívala se na zprávu, která zářila na obrazovce.
Byla od Rondy: „Francisco, Sofia a Gerardo. V 16 hod. u tebe v kanceláři ok. Concha zuří. Nic jsem jí neřekla. Pa.“
Pochopitelně jsem neodpověděla. Na esemesky nikdy neodpovídám. Ani neberu telefonáty z neznámých čísel. Je to určitá obrana proti úzkosti. K ničemu to moc není, ale i tak to pořád dělám.
Když jsem se chystala vrátit zpátky, abych se mladíka za přepážkou znovu zeptala, kde přesně je můj bratr, dveře se otevřely.
„Dobré odpoledne, paní Tramelová.“
Přede mnou se objevilo chlapisko s hustými vousy a v četnické uniformě, které vypadalo, že je tam jako doma.
„Jsem poručík Santiago Moncada,“ představil se. „To já jsem s vámi před více než dvěma hodinami hovořil.“
Zaznamenala jsem vyčítavý tón, jako když někdo hubuje žákyni, že přišla pozdě do školy.
„Těší mě,“ opáčila jsem. „Předpokládám, že vy jste taky řekl tomu mladíkovi u vchodu, aby mě pustil dál.“
Moncada se usmál.
„Váš bratr je na téhle stanici velmi oblíbený,“ pokračoval. „Dnes časně ráno ale zavraždil Bernarda Menéndeze Ponse a z toho důvodu jsme ho museli zadržet, jak jistě chápete.“
Můj bratr je na téhle stanici velmi oblíbený?
Na to ještě budeme mít čas později. Teď tu byly naléhavější věci.
„Jestli vám nevadí, že se vás na to ptám, pane Moncado,“ řekla jsem a snažila se chovat uctivě, „jak víte, že můj bratr zavraždil Menéndeze Ponse?“
„Z velmi prostého důvodu,“ odvětil. „Protože máme asi tucet svědků. A protože se k tomu sám přiznal.“
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Policejní zpráva byla skrznaskrz děravá. Z nějakého důvodu, který se mi ani teď nedaří uhodnout, ačkoli v tomto ohledu mám určitou představu, mě do ní poručík nechal se vší vstřícností nahlédnout, což mě překvapilo, a to nejsem z těch, které jen tak něco překvapí. Podle posledních změn zákona mě tu zprávu museli nechat přečíst, ale obvyklé bylo, že to co nejvíc odkládali, že s tím dělali průtahy. Přečíst si ji předtím, než se uvidím s bratrem, mohla být velká výhoda a mohlo by mi to ušetřit spoustu nepříjemných a neplodných otázek.
Posadila jsem se s třístránkovou zprávou za stůl a zběžně jsem si ji pročetla. Moncada zůstal za mnou.
Případ byl shrnutý následovně.
V 6.45 obdržela četnická stanice v Robredu telefonát oznamující, že v soukromém salonku kasina Gran Castilla se nachází mrtvý muž. Volající byl jakýsi Aarón Freire, šéf ochranky kasina.
V 7.05 se do řečeného salonku dostavili čtyři policisté. Přečetla jsem si jména, žádné nepatřilo poručíku Moncadovi. Když dorazili na místo činu, v salonku našli patnáct osob, jejichž plná jména a čísla občanek následovala. Šest z nich byli zaměstnanci kasina. Zbývajících devět bylo uvedeno jako „soukromé osoby“, což předpokládám znamenalo, že to jsou klienti. Mezi těmito devíti se nacházelo jméno Alejandra Tramela (tohle jméno bylo podtržené). Když se do salonku dostavila policie, Ale seděl spoutaný na židli. Spoutal ho zřejmě šéf ochranky kasina — ten, který volal na policii —, vzhledem k tomu, že všechny stopy naznačovaly, že nese vinu za smrt oběti. Aarón Freire, jak jsem krátce nato zjistila, po dvacet let pracoval jako policejní komisař, a ačkoli byl teď zaměstnaný v soukromé firmě, pořád si myslel, že je místním šerifem a že se věci řeší tak, jak je řeší on. Možná, ještě jsem to nemohla vědět, by fakt, že mého bratra spoutali ještě před příjezdem policie, mohl hrát v náš prospěch. Však uvidíme.
V 7.10 došlo k ohledání bezvládného těla Bernarda Menéndeze Ponse v malé sousední místnosti, v kanceláři, jejíž rozměry, vybavení a popis byly ve zprávě rovněž uvedeny. Nebožtík vykazoval tři rány, které způsobily pohmožděniny v horní části hlavy. Všechny tři byly velmi násilné. Horní část týlní kosti byla zcela promáčknutá, což mohlo být příčinou smrti. Na podlaze kanceláře vedle těla se nacházely hojné krvavé skvrny.
Během tohoto prvního ohledání bylo na žádost soudního lékaře uvedeno, že k úmrtí došlo mezi 6.20, kdy byla oběť naposledy několika z přítomných svědků spatřena, jak vstupuje do víceúčelové kanceláře (sousedící se soukromou herní místností), kde vše nasvědčovalo tomu, že zde došlo k vraždě, a 6.43, kdy Aarón Freire nalezl Menéndeze Ponse bez známek života.
V 7.15 našel agent Pastor pod hlavním stolem v kanceláři šedou indickou sošku. Byl to těžký předmět, přibližně třicet krát třicet centimetrů, který nesl stopy krve. Mohlo se jednat o vražednou zbraň.
V 7.18 přichází na scénu Moncada. Po obecném ohledání přikazuje provést uzavření a zajištění oblasti, kde se nachází tělo, a agentu Luisi Pastorovi nařizuje hlídat jak tělo, tak domnělou vražednou zbraň, aby se nikdo nepřiblížil, dokud nedorazí soudní lékař a nebude sepsán příslušný protokol.
Mezi 7.30 a 8.45 se koná první kolo výslechů přítomných svědků. Tyto první výslechy bývají v mnoha případech rozhodující, a ačkoli jsem zatím nebyla na vrcholu svých schopností, neunikal mi fakt, že tam se mohlo nacházet těžiště celé záležitosti. Vyslýchané osoby se obecně shodují ve skutečnostech, které vedly k incidentu a které jsou následně detailně popsány. Přibližně ve 23.00 začíná partie pokeru (varianta Texas Hold’em no limit 5/10) ve veřejné místnosti kasina, jíž se několik hodin účastní řada hráčů. Alejandro Tramel se účastní od začátku a sází vysoké částky s proměnlivými úspěchy, což vede k tomu, že prohraje částku překračující deset tisíc eur. Průměrná výše sázek se stále zvyšuje. Jména a počet hráčů se mění, což se v podobných případech stává. Okolo 3.00 ráno pan Morenilla, šéf místnosti, pozve pana Tramela a další hráče, aby vzhledem k vývoji situace pokračovali v soukromém salonku, skrytí před zvědavými pohledy. Hráči, v čele se samotným Tramelem, toto pozvání nejprve odmítají s tím, že jsou v hlavní místnosti velmi spokojeni. O chvíli později pan Menéndez Pons, ředitel kasina, přistoupí ke stolu a znovu přítomné osoby vyzve, aby se přesunuly do soukromého salonku. Dojde k první výměně skrytých obvinění mezi Tramelem, Ponsem a jedním z krupiérů jménem Sebastián Kowalczyk. Po soukromé konverzaci mezi Menéndezem Ponsem a Alejandrem Tramelem přistoupí Tramel na přesunutí partie do soukromého salonku. Ostatní hráči ho bez jakékoli námitky následují. Po domluvě, že nebude rozehrána nová partie, ale že se bude pokračovat v té stávající, pokud jde o postavení hráčů a o to, co zbývá na stole, několik číšníků a krupiérů pomáhá přemístit žetony všech hráčů. Tramel nadále prohrává vysoké částky a diskutuje s řadou přítomných osob. Uvádí se další výměna vulgárních slov s panem Kowalczykem, jehož Tramel obviňuje z toho, že mu přináší smůlu, a požaduje výměnu krupiéra, což pochopitelně zůstalo bez povšimnutí. V 5.50 pan Morenilla v doprovodu Menéndeze Ponse vstupuje do soukromého salonku, aby přítomným osobám oznámili, že za deset minut bude uzavřen stůl i prostory kasina. Tramel, podpořený jedním z hráčů, protestuje a naléhá na Ponse, aby hru o dvě nebo tři hodiny prodloužil. Jeho žádost krupiér, šéf místnosti i samotný ředitel důrazně odmítají, licence kasina jim přikazuje zavřít všechny hrací stoly v 6.00 a tak tomu také bude. Tramel obviňuje přítomné osoby, a zejména Menéndeze Ponse, že ho podvedli, že na něj ušili boudu, a trvá na prodloužení partie, aby měl příležitost si to vynahradit. Zvyšuje hlas a pronáší nadávky. Do salonku vstoupí šéf ochranky kasina pan Freire a vyzývá pana Tramela, aby se uklidnil a choval se slušně, jinak bude nucen zavolat příslušné úřady. Zdá se, že nálada se uvolnila. Během závěrečného sčítání žetonů zve pan Morenilla jménem kasina všechny zúčastněné na drink, což většina s radostí přijme. Když je nálada uvolněnější, Pons vyzve Tramela, ať ho doprovodí do sousedící kanceláře (ohledně tohoto bodu panují neshody, neboť tři svědci tvrdí, že oběť Tramela vyzvala, ať jde s ní, zatímco další dva tvrdí opak, že právě Tramel usiloval o vstup do kanceláře s Menéndezem Ponsem, zbývající přítomné osoby si nejsou jisté nebo to neslyšely). O několik minut později, okolo 6.40, Alejandro Tramel vychází z kanceláře a tváří se rozrušeně, nemluví s žádnou z přítomných osob a jde do koupelny. Když si pan Freire všimne jeho zvláštního chování, vstoupí okamžitě do kanceláře, kde najde na podlaze mrtvého ředitele kasina. Následně Freire a další zaměstnanci Tramela proti jeho vůli zadrží a zavolají policii.
Záležitost pochopitelně nevypadala dobře. Cítila jsem za sebou Moncadovu přítomnost, ale rozhodla jsem se nijak to nekomentovat a pokračovat ve čtení.
V 9.00 je Alejandro Tramel zatčen jako hlavní podezřelý z usmrcení Bernarda Menéndeze Ponse a je převezen na četnickou stanici v Robredu. Ostatní osoby přítomné v salonku kasina jsou upozorněny na to, že budou v následujících dnech předvolány, aby vypovídaly jako svědci, a že nesmějí za žádných okolností opustit oblast hlavního města Madrid.
Mezi 9.30 a 10.30 jsou zadrženému přečtena jeho práva a je mu přidělen prozatímní advokát ex offo, který se na četnickou stanici nedostaví předtím, než Alejandro Tramel uplatní své právo zavolat a najmout si svou vlastní advokátku. Během čekání v prostorách stanice je zadrženému nabídnuta káva a voda. Bez předchozích otázek či výslechu pan Tramel ze své vlastní vůle dokonce čtyřikrát opakuje: „Pons si zasloužil smrt.“ Toto tvrzení pronesl v přítomnosti agentů Pastora, Segury a Moncady.
Uvedené tvrzení bezpochyby nebylo doznání, a už vůbec ne důkaz sebeobviňování, a nemohlo být během soudního procesu použito proti němu.
Tím předběžná zpráva končila.
„Můžu si to teď okopírovat?“
Moncada se usmál a velmi mírně uchopil tři stránky protokolu.
„Kopii dostanete, až to bude vhodné,“ pronesl.
Přikývla jsem a stoupla jsem si.
Pohlédla jsem na Moncadu.
Znovu jsem se pokusila uhodnout, proč byl ke mně tak milý a pustil mě bez dokladů dovnitř a proč mi dovolil přečíst si tu zprávu v podstatě hned. Možná chtěl, abych mu byla zavázaná. Možná mu byl můj bratr sympatický. Možná i on hrál poker a zúčastnil se s mým bratrem nejednoho hracího večera. Nebo možná, což bylo nejméně pravděpodobné, měl prostě takovou nápomocnou povahu.
Ze zprávy vyplývaly různé věci.
Zaprvé to, že můj bratr se nepřiznal. Aspoň ne přímo. „Pons si zasloužil smrt“ nebylo ani zdaleka doznání k vraždě a poručík to moc dobře věděl.
Zadruhé, že všichni ti svědci ve skutečnosti svědky nebyli, protože k vraždě došlo v kanceláři sousedící s místem, kde se nacházeli. V každém případě to byli náhodní svědci, kteří viděli obviněného vstupovat na místo, kde údajně došlo k vraždě. Ačkoli jsem strávila pět let podáváním opravných prostředků proti pokutám za dopravní přestupky, moc dobře jsem věděla, že rozdíl mezi přímým svědkem a náhodným svědkem je obrovský.
Zhluboka jsem se nadechla.
„Teď bych chtěla vidět Alejandra Tramela,“ řekla jsem.
„Samozřejmě,“ odpověděl poručík, „proto jste tady.“
Prošli jsme dveřmi, kterými on předtím vyšel a které vedly k dalším užším dveřím. Tam stál četník.
„Otevři,“ přikázal mu Moncada.
Chlapec vytáhl svazek klíčů a začal manipulovat se zámkem.
„Děkuji vám za spolupráci, poručíku,“ ucedila jsem suše a snažila jsem se nedodávat ani jediné slovo, které nebylo nutné, částečně proto, že mi nikdy nešlo snadno děkovat (ani říkat „mrzí mě to“, když už jsme u toho), a částečně proto, že jsem nechtěla pronést jediné slovo navíc.
„Nemáte zač,“ odpověděl, „koneckonců všichni chceme to samé — aby byla vykonána spravedlnost.“
„Přesně tak.“
Kradmo jsem se na Moncadu podívala. Z nějakého důvodu jsem si všimla šedin v jeho vousech. Líbily se mi, vyvolávaly ve mně určitý klid, dostala jsem chuť zabořit do těch hustých vousů obě ruce a pěknou chvíli tak zůstat a jednoduše je hladit. Na to bohužel nebyl čas, nemluvě ani o tom, jak málo by se hodilo, aby advokátka obhajující obviněného z vraždy dělala něco takového s poručíkem, který měl případ na starosti, určitě by si to špatně vyložili a obrátilo by se to proti mně. Dělat a říkat věci, které se obracely proti mně, byla, abych tak řekla, další z mých specialit. Pokud to někomu ještě není jasné, moje speciality nejsou věci, které lidem na první pohled jako speciality připadají.
Dveře se otevřely. Zevnitř vycházelo modrobílé světlo. V místnosti bude můj bratr, kterého jsem už dlouho neviděla a kterého, abych byla upřímná, jsem měla chuť vidět a obejmout, a možná se mu dokonce omluvit, že jsem zmizela z jeho života, ale ne v situaci, kdy ve vzduchu viselo obvinění z vraždy. Věc se má tak, že jsem se to chystala udělat a nenapadal mě žádný způsob, jak se vytratit. Udělala jsem krok kupředu.
„Ach, ještě něco,“ zadržel mě poručík, než jsem prošla dveřmi.
Zarazila jsem se.
„Naprosto všechno je nahrané, včetně vraždy jako takové,“ zašeptal Moncada, aniž by tomu přikládal nějaký větší význam. „Jak víte, v kasinu jsou bezpečnostní kamery, které všechno natáčejí. Máme štěstí, tak si budeme moct ověřit každé slovo, které pronesli svědci, nemyslíte?“
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„Vypadáš strašně.“
To byla první věc, kterou můj bratr pronesl, když mě spatřil.
Má sebeúcta naštěstí v poslední době prošla mnohem těžšími zkouškami.
„Mám za sebou špatnou noc. Kvůli alkoholu spíš než kvůli čemukoli jinému,“ opáčila jsem. „Každopádně, když už jsme k sobě upřímní, měl by ses podívat do zrcadla, Ale. Vypadá to, že tě právě přejel náklaďák.“
Přikývl.
Odmalička, kdy jsme byli nerozluční, jsem mu vždycky říkala Ale. Nijak jinak. Ani Alejandro, ani Alex, ani Jandro. Prostě Ale. Pokud vím, říkali mu tak jen dva lidé na světě. Můj otec a já. Jak už jsem říkala, táta zemřel. Takže takhle už mu nikdo dlouho neříkal: Ale.
Když jsem ho tam viděla, zadrženého pro podezření z vraždy, poblíž žaludku mě píchlo cosi podobající se dojetí. Byl to můj mladší bratr. Měla jsem ho ráda. A ačkoli jsem o něm už dlouho neměla žádné zprávy, jakmile jsem prošla dveřmi, objevil se můj ochranitelský instinkt.
„Už sedmdesát dva hodin jsem nespal,“ řekl, nevím, jestli ve snaze vysvětlit svůj vzhled, nebo naznačit něco týkajícího se obvinění, které mu přišili.
„Poslouchej. Tenhle rozhovor snad nenahrávají, nemají oprávnění. Ale člověk nikdy neví. Bude mnohem lepší, když nebudeš nic říkat. I když by to nemohli použít jako důkaz, nechceme jim pomáhat ani napovídat. Doporučuju ti, abys neříkal vůbec nic, na to budeme mít čas později.“
Ale se pobaveně rozhlédl, vypadalo to, že pomyšlení, že by nás mohli nahrávat, mu přišlo vtipné. Ztlumil hlas a pokračoval:
„Hrál jsem sedmdesát dva hodin v kuse.“
Mlaskla jsem.
„Možná jsi mě dobře neslyšel, a z toho důvodu ti to zopakuju,“ sykla jsem a snažila se neztratit trpělivost. „Nic neříkej. Odpovídej jen na to, na co se tě zeptám. Nic víc.“
Ale rezignovaně zavrtěl hlavou.
Měl ztracený pohled. Zdálo se, že jeho zelené oči — jak lidé říkali, oči tak uchvacující, že když se na vás upřeně díval, mohl vás odzbrojit a dělat si s vámi, cokoli se mu zamanulo — ztratily část svého lesku. Na kůži měl pár načervenalých skvrn, nic vážného, řekla jsem si, nedostatek spánku, nedávno oslavená čtyřicítka, obvinění z vraždy na bedrech, zkrátka takové věci. Měl zanedbané dvou- nebo třídenní strniště, které společně s obrovskými kruhy pod očima a bledou pletí zvýrazňovalo jeho znepokojivé vzezření. I přes svůj nedbalý vzhled pořád působil přitažlivě jako zlý kluk a nenapravitelný svůdník.
„Jak víš, jsi obviněný z vraždy Bernarda Menéndeze Ponse. Poručík tvrdí, že ses přiznal, že jsi tu vraždu spáchal,“ pronesla jsem.
Potom jsem vytáhla složku s různými dokumenty, kterou jsem vzala z auta, než jsem vešla na četnickou stanici.
„Ten zkurvysyn,“ ucedil Ale. „To není pravda. Ušili na mě boudu. To ti hajzlové dělají už léta.“
Pohlédla jsem na něj přes papíry. Nevěděla jsem, jestli má můj bratr na mysli četníky, nebo lidi z kasina, včetně Ponse. Popravdě řečeno se nehodilo, aby Ale o komkoli mluvil zle.
„Neříkám ti to proto, abys mi pověděl, jestli je to pravda, nebo ne,“ vychrlila jsem rychle, než mohl pokračovat. „Musíš pochopit jednu věc a musíš ji pochopit jednou provždy: s nikým nemluv o tom, co se stalo s Menéndezem Ponsem, ani o ničem, co má s tím případem cokoli společného. Dokonce nemluv ani se mnou, dokud ti neřeknu.“
„Ale ty jsi moje advokátka.“
„Už to tak vypadá.“
Chvíli jsme se na sebe dívali a nic jsme neříkali. Nechala jsem papíry na stole. Ale nasadil přihlouplý výraz, který míval, když byl spokojený, což byl paradox, vezmeme-li v úvahu danou situaci.
Nejsem jasnovidka ani telepatka a nevěřím na spojení mezi lidmi, kteří nepotřebují mluvit, aby si rozuměli, ale nebylo těžké vidět mu do hlavy: byli jsme tady, oba sourozenci Tramelovi zapletení do pěkného průšvihu, stejně jako za starých časů. Můj bratr mě potřeboval a já jsem mu přispěchala na pomoc. Všechno to bylo hrozně milé. Málem se z toho stala jedna z těch patetických televizních scén mezi příbuznými, kteří se celé roky neviděli a znovu se setkají.
„Chceš, abych tě objal?“ zeptal se Ale.
„Jestli se o to pokusíš, kopnu tě do koulí,“ odsekla jsem. „Myslím to vážně.“
Pak jsem mu vysvětlila, co budeme dělat. První a nejdůležitější bylo to, aby mi podepsal vzorovou smlouvu s advokátem. Proto jsem z auta vzala tu složku s formuláři své kanceláře, které k tomu účelu mohly posloužit. Potom budeme na soudě muset podepsat zplnomocnění. Pokud to neudělám, budu mít svázané ruce. Bylo potřeba vyřídit tisíc věcí, a ačkoli jsme byli sourozenci a mohli bychom mít smluvní dohodu, nebylo by to k ničemu, pokud bychom neměli plnou moc podepsanou a orazítkovanou soudním úředníkem.
Co se týká smlouvy, řeknu to jasně: svému bratrovi nevěřím v ničem, co souvisí s penězi. Je to můj mladší bratr, to ano. Mám ho ráda, za předpokladu, že to něco znamená (vysvětlovat, co si doopravdy myslím o lásce, by nám zabralo spoustu času). Byla jsem kvůli němu ochotná přerušit pět let hibernace. Dobře, to ovšem neznamená, že bych Alemu věřila. Co se týká peněz, byl vždycky učiněná katastrofa, pokud tomu nechcete říkat jinak. A co je nejhorší: má kompulzivní povahu. Pokud, jak se zdálo a na základě zpráv, které se ke mně v posledních letech dostávaly, byl závislý na hraní, byla to časovaná bomba, která mohla kdykoli vybuchnout. Posledních sedmdesát dva hodin strávil nepřetržitým hraním a potom oddělal ředitele jednoho z nejdůležitějších kasin v zemi (nebo ho z toho obvinili, což bylo ve výsledku víceméně to samé). S tímhle případem budu potřebovat velkou pomoc. Přinejmenším další dva nebo tři advokáty, sekretářku, vyšetřovatele, určitě analýzu a protianalýzu, odborníky na ledacos, co já vím, a znamená to spoustu nečekaných výdajů, což vyjde draho. Budu potřebovat využít velkou část prostředků kanceláře. Takže jsem chtěla, aby záležitost s honoráři byla písemně upravená.
Když jsem Alemu vysvětlovala smlouvu, vypadalo to, že se nudí. Ale když jsme začali mluvit o penězích, zaujala jsem veškerou jeho pozornost.
„Za takový případ si účtuješ třicet tisíc eur?“ zeptal se ohromeně. „To budeš v balíku.“
„Já ne,“ odpověděla jsem, „moje kancelář. Navíc je to za hubičku. Plus samozřejmě náklady na prokurátora a notáře.“
Položila jsem před něj odpovídající tiskopisy. Bratr si všiml loga, které bylo součástí hlavičky všech listů.
„Pořád děláš na těch pokutách?“
Přestože jsme se dlouho neviděli ani jsme spolu nemluvili, bylo zřejmé, že o mém životě něco ví, stejně jako ke mně se dostaly zprávy o jeho zálibě v pokeru.
Přikývla jsem.
„Ale, tohle všechno musíš podepsat. Teď,“ naléhala jsem. „Jinak se nemůžu postarat o tvoji obhajobu.“
„A když to nebudu moct zaplatit?“
„Něco už nás napadne.“
Když jsme vyřešili smlouvu, přešla jsem k dalšímu tématu.
„Strávíš nějakou dobu ve vězení,“ poučila jsem ho.
Nakrčil nos.
„Rozumíš tomu?“
„Rozumím,“ odvětil.
„Pokusím se ti zajistit podmínečné propuštění, jakmile tě předvolají k soudu, aby určili nástup do vězení, k čemuž dojde velmi brzo, ale upozorňuju tě předem, že to nebude jednoduché, jsi obviněný z vraždy. I když neznáme podrobnosti, je skoro nemožné, aby tě nechali jít. Vydržíš to?“
„Nějak si poradím,“ řekl ne zrovna přesvědčeně.
Alejandro Tramel nebyl člověk, který by něco „vydržel“. Za celý svůj život neměl jedinou konvenční práci. Od raného mládí věděl, že stálá práce, osm hodin denně od pondělí do pátku, není nic pro něj. Začal studovat práva, marketing a reklamu, anglickou filologii a restauratérství. Když můj otec zemřel, utratil tu trochu peněz, co mu odkázal, za cestu kolem světa. Po návratu pracoval nějakou dobu jako kuchař ve velice moderní restauraci v centru. Očividně se mu nedařilo špatně, ale jak se dalo čekat, začalo ho to nudit. Také se mu podařilo sehnat práci v televizi jako scenárista. V programu zaměřeném na rozhovory s osobnostmi. Kamarádil se s jedním z producentů, jak se zdá. Nevydrželo mu to dlouho. Když zjistili, že kopíruje otázky ze starých interview z CNN, dostal padáka. Pracoval jako číšník v havajském baru, jako podílník plážového stánku s občerstvením, jako noční hlídač, a dokonce jako čtenář placený od hodiny, což byla práce, o jejíž existenci jsem ani já neměla tušení a která podle všeho spočívala v tom, že četl knihy starým, nemocným a postiženým. Jeho okamžik slávy nastal, když začal hrát poker online, vydělal dost peněz, když se začínalo hrát po internetu. Považoval sám sebe za jakéhosi pokerového Steva Jobse nebo něco takového. Pak to pominulo, stejně jako všechno v Aleho životě. Nesoudím ho, na to nemám právo. Jen chci říct, že to není člověk, který by se snadno přizpůsoboval pravidlům. Měl talent, a když se o něco zajímal, dokázal být ve svém úsilí velice zarputilý. Nemyslím si ale, že ve vězení se mu bude dařit dobře. Není to ten typ člověka. Ale prozatím mě nenapadala jiná možnost.
Třetí věc: presumpce neviny.
„Kdybys to náhodou nevěděl, v téhle zemi jsou všichni nevinní, dokud se neprokáže opak,“ prohlásila jsem.
„Zbožňuju tuhle zemi,“ opáčil ironicky.
„To znamená, že to oni budou muset dokázat, že jsi vinen,“ pokračovala jsem. „To oni budou muset hledat důkazy. My budeme hrát obrannou hru. Rozcupujeme jejich argumenty, vyvrátíme jejich důkazy, zpochybníme každičkou jejich stopu. To bude naše taktika. V tomhle ohledu je náš právní systém velice jasný: vina musí být prokázána přes veškeré odůvodněné pochybnosti.“
Bratr mě sledoval, jako kdyby mě přestal poslouchat, nebo ještě hůř — jako by to, co jsem říkala, nebylo tak důležité. Měla jsem chuť zeptat se ho na bezpečnostní kamery v kasinu, věděla jsem, že v herních místnostech kamery jsou, ale netušila jsem, jestli jsou i v kanceláři, kde došlo ke spáchání trestného činu. To mohlo všechno změnit. Není to samé vidět někoho, jak vchází a vychází z místa, kde někoho oddělali, a vidět tu samou osobu, jak oběť mlátí do hlavy.
Rozhodla jsem se, že se ho na to nezeptám. Radši jsem to chtěla zjistit jinak. Pouhé vyslovení té otázky by Aleho ještě víc znervóznilo, jakkoli se svou nervozitu snažil skrývat. Navíc jsem nechtěla, aby se četníci, kteří nás poslouchali, dozvěděli cokoli o tom, kam směřují mé myšlenky a mé pochyby, v žádném případě jsem nechtěla tak brzo ukázat slabost. Tohle měli Moncada a ostatní vidět: Já jsem byla všemocná advokátka, všechno jsem věděla, dokonce i v hypotetickém případě, že existovalo video, na němž bylo vidět, jak mnou obhajovaná osoba krutě drtí lebku ředitele kasina. I tak bych dosáhla toho, že by ho soudce, nebo porota, pokud bych měla štěstí, prohlásil za nevinného. Jak? Zatím jsem neměla ani to nejmenší tušení. Ale právě to udělám. Nechci se vychloubat, ale kdysi se mi v soudní síni podařily složitější věci, a to už je co říct. Je pravda, že tehdy jsem měla něco, co jsem mezitím ztratila: neomezenou víru v sebe sama. Ale i když jsem tu víru nemohla získat zpátky, možná bych se mohla tvářit, jako kdyby tomu tak bylo. Pokud se budu snažit, myslím, že bych snad mohla začít věřit sama sobě (na omezenou dobu, to ano), že jsem znovu Ana Tramelová, advokátka, která dokáže cokoli. Jestliže po sobě masky zanechávají stopy, byla jsem připravena podstoupit to riziko a onu masku si nasadit.
V tu chvíli se můj bratr podrbal ve vousech a řekl přesně to poslední, co jsem chtěla slyšet:
„Jsem nevinný,“ vyhrkl velmi vážně. „To je důležité, Ano.“
Chystala jsem se mu odpovědět, že je všechno natočené na videu a že bude lepší, když bude držet zobák. Ale ihned mi došlo, že to není nejlepší nápad mu tohle říct, aspoň ne takhle.
„V tomhle se, milý Ale, naprosto mýlíš,“ pověděla jsem mu. „Já tě nebudu obhajovat, protože jsi nevinný. Budu tě obhajovat jedině a výhradně proto, že jsem tvoje advokátka, chci, abys to pochopil. A důležité není to, co jsi řekl. Důležité je to, že neunikneš trestu proto, že jsi nevinný. Unikneš mu, tedy za předpokladu, že mu unikneš, což je jen zbožné přání, protože já dobře odvedu svoji práci. Nic víc, nic míň. Takže tě prosím, žádám tě, abys mi neopakoval, že jsi nevinný, to nikomu z nás dvou nepomůže tuhle zapeklitou situaci vyřešit.“
Ale se opřel o židli. Zdálo se, že bojuje se sebou samým, se svým přirozeným instinktem. Bylo jasné, že neprožívá svou nejlepší chvilku, jestli tedy někdy nějakou měl. Můj bratr je člověk, který když měl smůlu, a že se mu to stalo mnohokrát, vždycky se mohl spolehnout na někoho (v tomhle případě na svou starší sestru), kdo ho postrkoval kupředu. Ačkoli jsme od sebe byli jen necelé tři roky, já jsem od chvíle, kdy naše matka zemřela, když jsme byli malí, zastávala jakousi mateřskou roli. Pomáhala jsem mu, radila mu, ochraňovala ho, povzbuzovala ho, půjčovala mu peníze a spoustu dalších věcí a dělala jsem to z celého srdce, šťastná, že se kvůli němu můžu přetrhnout. Tak tomu bylo až do té doby, co se mi před pěti lety obrátil život vzhůru nohama a vyrazila jsem s ním dveře. Nejen s ním, ale ve skutečnosti se všemi. Možná že k Alemu život nebyl spravedlivý. Ale ať si stoupne do fronty, není ani zdaleka jediný.
„Tak fajn,“ zamumlal.
Někdo zaklepal na dveře.
Objevil se četník v uniformě.
„Dvě minuty,“ pronesl.
„Díky,“ odpověděla jsem.
Počkala jsem, až zavře dveře.
„Nevím, z jakého důvodu tomu tak je, ale zdá se, že tihle četníci pro tebe mají slabost,“ řekla jsem, zatímco jsem sbírala papíry.
„Všichni ne,“ odvětil Ale tajemně. „Moncada mi podal pomocnou ruku.“
„Znal jsi ho z dřívějška?“
Vypadalo to, že Ale si otázku důkladně promýšlí, jako by nebyla tak jednoduchá. Procedil něco mezi zuby. A nakonec řekl:
„Jo.“
„Poslední věc,“ pokračovala jsem. „I když na tebe byli tak milí, pochopitelně bude lepší, když se odvoláš na své právo nevypovídat. Souhlasíš?“
Skoro neznatelně přikývl na souhlas. Schovala jsem dokumenty do desek, včetně smlouvy, kterou bratr podepsal.
„Budeme v kontaktu, Ale.“
„Můžu tě požádat ještě o něco?“ zeptal se.
Podívala jsem se na něj.
„Potřebuju, abys mi půjčila peníze, Ano,“ pronesl velmi vážně. „Nemůžu být zavřený a nemít ani euro. Slibuju, že ti je vrátím.“
Měl pravdu. Čekaly ho těžké hodiny a dny. Pokud bude mít aspoň nějakou hotovost, zvýší se jeho naděje, že se mu povede o něco lépe. Na druhou stranu, sliby mého bratra v otázce peněz neměly žádnou hodnotu, vůbec nic neznamenaly. Nedodržel je tolikrát, že jim pravděpodobně už sám nepřikládal význam.
„Nemůžu ti dát peníze, dokud nenastoupíš do vězení, a i tam to musí být jen kapesné, vězeňské peníze, abychom si rozuměli. Není to výmluva, tak to je. Později ale vyřídím pár hovorů, abych zjistila, jestli můžeme ten proces přeskočit.“
Oba jsme si stoupli. Chvíli jsme se na sebe dívali. Jak už jsem řekla, nesnáším loučení, jsou nad mé síly.
„S nikým nemluv,“ kladla jsem mu na srdce, „je možné, že na tom bude záviset celý případ.“
„Rozumím, advokátko,“ odpověděl.
„Budeš okamžitě předvolán k soudu. Je to čistá formalita, slouží jedině k tomu, aby soudce rozhodl, jestli obvinění přijímá k projednání a jestli tě posílá do vyšetřovací vazby. A upozorňuju tě, že obě rozhodnutí budou kladná. Budu s tebou, až za několik hodin staneš před soudcem. Pokud budeš do té doby něco potřebovat, požádej je, ať mě kontaktují.“
To byla poslední věc, kterou jsem mu řekla. Vydala jsem se ke dveřím. Dvakrát jsem zabušila a počkala jsem, až mi otevřou. Cítila jsem v zádech bratrův upřený pohled. Jestli Ale čekal, že mu před odchodem věnuju pár povzbudivých slov, nebo dokonce polibek či objetí, mohl tam zůstat sedět celý den.
Prošla jsem stanicí a vydala jsem se zpátky na parkoviště.
Když jsem vyšla na ulici, slunce mi připadalo strašně intenzivní. Vlezla jsem do auta. Položila jsem dokumenty na sedadlo spolujezdce. Připoutala jsem se. A chytila jsem volant. Najednou jsem se cítila vyčerpaně. Naprosto vyčerpaně. A přitom den sotva začal.
Ještě jsem se měla setkat se svým týmem advokátů, s týmem zvyklým podávat opravné prostředky proti pokutám za dopravní přestupky, který se poprvé v životě ujme případu vraždy. Budu se muset setkat s člověkem, jemuž jsem nechala vzkaz v hlasové schránce a který mi zatím nezavolal zpátky, potřebovala jsem, aby mi s tím pomohl. Určitě musím znovu promluvit s poručíkem Moncadou, až vyjdou najevo další fakta. Budu muset zjistit rozmístění bezpečnostních kamer (má hlavní starost). Budu muset poslat někoho důvěryhodného, abych se ujistila, že bratr dostane peníze, které jsem mu slíbila. Budu se svým týmem muset zrekonstruovat události, ke kterým toho rána došlo a které vyústily ve smrt Menéndeze Ponse. Budu se muset střetnout s Conchou; pokud má špatnou náladu, jak říkala Ronda, znamená to, že obdržela čísla za třetí čtvrtletí nebo že některé pískle, které nedávno nastoupilo do kanceláře, znovu udělalo chybu. Budu muset udělat tohle všechno a spoustu dalších věcí, než budu moct udělat to, co doopravdy potřebuju.
Zavřít oči.
Prostě zavřít oči.
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„Propuštěna,“ řekla a nepohnula přitom jediným svalem v obličeji.
Byl to bezpochyby den plný silných emocí, před lety bych si to možná dokonce užívala. Pořád si vzpomínám, co jsem řekla, když se mě má kamarádka a spolužačka Concha, ta samá Concha, která stála přede mnou v den promoce, zeptala, co chci od života, a já jsem jí bez váhání odpověděla: „Silné emoce, to chci.“ Byla jsem mladá. Byla jsem pitomá. A samozřejmě mě život ještě nestihl pošlapat. Kdyby se mě dneska zeptali na to samé, určitě bych odpověděla: „Spát.“
Concha to zopakovala pro případ, že jsem jí dobře nerozuměla.
„Propuštěna, Ano,“ řekla. „Jsi propuštěna.“
Pokusila jsem se pochopit dopad jejích slov.
„Nemohla sis vybrat horší chvíli,“ sykla jsem.
Podívala jsem se na hodiny na stěně kanceláře. 16.22. Tři advokáti z kanceláře na mě čekali v zasedací místnosti, dychtiví dozvědět se, čeho se týká celá ta záležitost s Menéndezem Ponsem a co má společného Promultas s případem vraždy. Nemohla jsem s Conchou ztrácet moc času. A už vůbec jsem nemohla přijmout ten vyhazov. Potřebovala jsem prostředky kanceláře, jakkoli byly malé (ve skutečnosti tak malé nebyly), potřebovala jsem její zaměstnance, potřebovala jsem kopírky, kávovar, ty čtyři zdi, mezi kterými jsme se teď nacházely. To všechno jsem potřebovala, pokud jsem chtěla pokračovat v případu svého bratra.
„To jsem slyšela,“ povzdychla si Concha. „Říkají, že ses začala věnovat případům vražd. Fascinující.“
Jak se dalo čekat, Ronda si pustila pusu na špacír. Zavrtěla jsem hlavou.
„Nejsou to ‚případy‘ vražd,“ opravila jsem ji. „Dneska ráno zadrželi Aleho. Obviňují ho z toho, že zabil ředitele kasina Gran Castilla.“
Z výrazu, který Concha nasadila, bylo zřejmé, že ta informace pro ni je novinkou. Dokonce se mi zdálo, že se jí udělalo trochu špatně, když to slyšela.
„Aleho?“ zeptala se zmateně. „Našeho Aleho?“
Jasně, zapomněla jsem na to, ale Concha byla třetí člověk na světě, který mu takhle říkal: Ale. Na vysoké škole, ve druhém ročníku, měla s mým bratrem krátký románek. Tak to nazvala ona — „krátký románek“. Já bych řekla, že spolu pár týdnů šukali, to je všechno. Nebyla první z mých kamarádek, kterou můj bratr dostal do postele. Jak už jsem řekla, Ale byl vždycky prvotřídní svůdník. Jeho vyřídilka, zelené oči, schopnost usmívat se, jeho mučednická povaha tvořily neodolatelnou kombinaci. Mně bylo obecně vzato jedno, co v tomhle směru podnikal, ať už s mými kamarádkami, nebo s jinými dívkami. Všichni jsme byli čerstvě dospělí a věděli jsme, co děláme, my jsme vlastně byly o tři roky starší než on, což je ve dvaceti celá věčnost. Když k tomu došlo, Ale se připravoval k přijímačkám a my už jsme byly na vysoké. Románek nakonec dopadl předvídatelně: po pár měsících se Ale začal nudit a mé kamarádce zlomil srdce. Už jsem to viděla víckrát, ale tentokrát se zdálo, že to je vážné, měla jsem dojem, že Concha do něj byla doopravdy zabouchnutá. Pokud si dobře vzpomínám, po škole se spolu párkrát znovu vyspali, to už byla Concha zasnoubená se svým současným manželem. Předpokládám, že si to potřebovala vynahradit. Pokud je mi známo, později se viděli jen při několika nevyhnutelných příležitostech, jako na mé svatbě nebo v nějaké jiné situaci, kterou jsem si teď radši nepřipomínala. Ona se o něm však zmínila jako o „našem Alem“. Buď tady bylo něco, o čem jsem nevěděla, nebo ji ta studentská láska poznamenala víc, než jsem tušila.
„Zadrželi ho četníci a je pravděpodobné, že ho brzo převezou do vězení,“ objasnila jsem. „Obvinění je vážné. Je tu několik svědků. Údajně se přiznal. A jak se mi podařilo zjistit, existují videozáznamy. Nemohla jsem ti to říct dřív, všechno se to stalo v posledních hodinách.“
„Vidělas ho?“ zeptala se Concha znepokojeně a snažila se sebrat, bylo jasné, že ji ta zpráva zasáhla.
Lehce jsem přikývla na souhlas.
„Jak je na tom?“
Nabyla jsem dojmu, že v tu chvíli se Conche v hlavě promítal obraz mého bratra, jeho zelené oči, rozcuchané vlasy, křehký, téměř bezmocný vzhled, jeho způsob chůze.
„Jde to,“ zavrčela jsem co nejpříkřeji ve snaze zahnat tu představu přitažlivého poraženého, vzbouřeného proti celému světu, kterou Ale pořád vzbuzoval. „Myslím, že je závislý na hraní. Ať už tu vraždu spáchal, nebo ne, je to dokonalý obviněný.“
„Vždyť víš, že jsem si tvého bratra vždycky strašně vážila,“ řekla Concha, jako kdyby Ale byl tajemník OSN nebo něco podobného.
„Všichni máme Aleho strašně rádi,“ kývla jsem, „myslím, že na stanici, kde jsem byla dneska ráno, se chystali pověsit jeho fotku na zeď: Vrah měsíce. Prosím tě, Concho, neříkej, že tě pořád přitahuje, vždyť je mu čtyřicet.“
Pokrčila rameny, což bylo v podstatě přiznání viny. Concha Andújarová byla už dlouho vdaná za muže, o němž nevím, jestli ji činil šťastnou, ale který aspoň nabízel určitou stabilitu a to (ta stabilita) bylo něco, co vždycky velice oceňovala. Měla tři krásné a velmi bystré dcery, kterým bylo třináct, devět a sedm let: Jimenu, Rosu a Aitanu. Byla majitelka, ředitelka a jednatelka prosperující firmy, která se rozrostla na desítky zaměstnanců. Objevila se na titulní straně časopisu Advokátní komory. Bydlela v domě s osmisetmetrovou zahradou a vlastním bazénem. Řídila BMW za víc než šedesát tisíc eur. A přesto… pořád něco cítila k nezralému chlápkovi, který jí před sto lety nezpůsobil nic jiného než starosti. Lidská přirozenost mě každý den nepřestává překvapovat.
„Není to tak, jak si myslíš,“ bránila se.
Ne, pochopitelně. Bylo jí to vidět na očích. Ne že by teď zahodila své manželství, aby si pořádně zašoustala s Alejandrem Tramelem. Ne, nic takového. Bylo v tom něco jiného. Šlo o lásku. O tu dobrou. O tu opravdovou. Můj bratr byl její princ na bílém koni a jednou, dříve nebo později, si to uvědomí a odjedou spolu na jeho oři.
„Neser mě, Concho,“ zasyčela jsem.
„Nejsme tady, abychom mluvily o mém milostném životě, o tvém bratrovi nebo o mých problémech v manželství,“ řekla rázně a změnila tón.
„Ty máš problémy v manželství?“ zeptala jsem se hlavně proto, abych ji trochu pozlobila.
„Ano, prosím tě, myslím to velice vážně.“
„Já taky,“ odvětila jsem.
Concha vytáhla tlustou složku, otevřela ji a teatrálně nechala na stůl vypadnout hromadu papírů, které se mi rozsypaly před očima.
„Čísla za poslední čtvrtletí,“ pronesla.
„Mám dojem, že nejsou dobrá,“ předpovídala jsem se svou obvyklou prozíravostí.
„Jsme na dně, Ano,“ odpověděla. „Neříkám to jen tak. Myslím to doslova. Na dně. Množství vydělaných peněz prudce kleslo od té doby, co vstoupil v platnost nový zákoník. Ale to není to nejhorší. Problém je ten, že naše už tak malá marže z vyhraných řízení klesla o osmdesát dva procent. Uvědomuješ si, co to znamená? Osmdesát dva procent! Z jakého důvodu? Kvůli agresivní cenové politice konkurence, těch supermarketů se slevami, které mají tu drzost říkat si advokátní kanceláře. Kvůli nezaplaceným fakturám z důvodu vedlejších účinků krize. Kvůli čím dál tím vyšším výdajům na marketing, na přímou reklamu, na údržbu. A samozřejmě kvůli fixním nákladům. Těm zpropadeným, zatraceným a vždycky špatně odhadnutým fixním nákladům.“
Concha se vždycky ohrazovala, ale tohle bylo jiné. Rozházela všechny dokumenty za poslední čtvrtletí po stole a podlaze kanceláře. A to mohlo u člověka tak posedlého pořádkem a kontrolou, jako byla ona, znamenat jediné: že tentokrát to bylo vážné.
„Jde to do kopru, Ano.“
Rozhodla jsem se, že budu upřímná. Byl to nejspíš můj jediný trumf. Znaly jsme se příliš dobře na to, abychom chodily kolem horké kaše.
„Nemůžeš mě vyhodit,“ řekla jsem. „Potřebuju peníze Promultas na Aleho obhajobu. Bude to velice složitý proces a já sama se do něj nemůžu ani zdaleka pustit. S pomocí budu možná mít nějakou šanci, nevím. Už víckrát jsi mi podala pomocnou ruku, Concho. V určitém smyslu jsi mi jednou zachránila život. A já ti za to z celého srdce děkuju. Ale neprosila jsem se tě o to. Udělala jsi to z vlastní iniciativy. Teď tě však o to prosím. Počkej, až skončí proces proti mému bratrovi, a pak mě vyhoď nebo dělej, co budeš chtít. Podepíšu výpověď dohodou, nebudeš mi muset platit odstupné.“
Zdálo se, že nabídka ohledně odstupného na ni trochu udělala dojem.
„Ale navíc souhlasil s honoráři a podepsal s Promultas smlouvu,“ pokračovala jsem. „Vím, že to nebude snadné, ale nakonec zaplatí.“
„O jak dlouhé době mluvíme?“ zeptala se.
„Nevím,“ řekla jsem a snažila jsem se to v duchu rychle spočítat, „o několika týdnech, možná měsících, nanejvýš o roce.“
Concha zkroušeně klesla na židli.
„Ty to nechápeš,“ pronesla velice vážně. „Zavírám krám.“
Tak tohle bylo dobré. Nešlo o mě. Šlo o propuštění a zavření se vším všudy. Tečka.
„Prvního listopadu, přesně za jedenáct dní, ani o den dřív nebo později, bude Promultas minulostí,“ pokračovala. „Tohle je neudržitelné. Jsi druhý člověk, který to ví, po Felipem. Je to promyšlené a nezvratitelné rozhodnutí.“
Felipe byl její manžel a otec jejích dcer. Advokát specializující se na daňové právo, který pracoval v mezinárodní společnosti a který mi nikdy nebyl moc sympatický. Obyčejný a staromódní muž s velkým pupkem a, jak říkala moje kamarádka a někdy i on, když se večer trochu připil, také s velkým ptákem. Dokázala jsem si představit, jak Felipe mé kamarádce zaníceně radí. Určitě jí řekl, ať zavře, že jí firma poslední dobou způsobuje jen bolesti hlavy, poradil jí, ať to bere s klidem. V posledních letech vydělala dostatek peněz, aby pěknou chvíli nemusela pracovat, aniž by to mělo vliv na její životní styl.
Situace byla mnohem horší, než jsem si představovala.
Přišla chvíle využít žolíka. Toho žolíka, o němž jsem ani já sama nevěděla, že ho mám. Ale který najednou v mé hlavě získal jasné obrysy. Do toho.
„Udělejme to,“ vyhrkla jsem.
„A co?“ zeptala se a tvářila se roztěkaně, avšak podle způsobu, jakým to řekla, přesně věděla, o čem mluvím.
„To, cos vždycky chtěla,“ odpověděla jsem. „Otevřít si advokátní kancelář. Opravdovou kancelář, která bude řešit velké případy, případy na život a na smrt. Ty a já.“
Už od vysoké se mě Concha neustále snažila přesvědčit, abychom si spolu otevřely kancelář. Na začátku jsem jejím ambicím nepřikládala žádnou váhu. Neměla bych to říkat, ale připadalo mi, že na základě talentu, přípravy a spousty dalších věcí jsem já jako advokátka mohla usilovat o mnohem víc, jak se později ukázalo. Byla jsem nejlepší ve svém ročníku, což pro nikoho nebylo překvapení. A okamžitě jsem začala pracovat pro jednu z nejlepších kanceláří ve městě. Nebudu to protahovat, tohle období mě nezajímá, ale ve zkratce by se dalo říct, že během pár let jsem si vybírala případy, kanceláře i to, kolik a jak chci vydělávat. Byla jsem na vrcholu své profese. Pak se všechno změnilo. A rozhodla jsem se stáhnout, o soudech jsem nechtěla ani slyšet. Tehdy mě Concha zachránila. Předtím, během toho a potom se mě moje kamarádka Concha snažila přesvědčit, někdy výslovně a v mnoha dalších případech beze slov, abychom se spojily a podnikly ten krok. Proto to bylo citlivé téma, se kterým jsem si nemohla zahrávat, jak se mi zlíbilo. Pokud jsem to řekla, musela jsem to dodržet.
„Myslíš to vážně?“ zeptala se.
„Takhle zní dohoda,“ zaimprovizovala jsem. „Ty udržíš Promultas s aktivitou omezenou na minimum na další rok. Já budu moct využít zaměstnance a prostředky kanceláře na Aleho objahobu. Až proces skončí, zavřeš. A začneme od nuly. Ty a já. Spolu.“
Concha nepřemýšlela ani vteřinu.
„Rok je dlouhá doba,“ přemítala nahlas. „Ani o den víc. Budu muset vyhodit pár zaměstnanců, restrukturalizovat firmu, udělat nepříjemné věci. A ty si budeš muset najít čas na dohlížení nad pokutami, jedna věc je bankrot a druhá věc je bankrot na třetí.“
Podepisovala jsem svůj rozsudek. Rozhodovala jsem o své osobní a profesionální budoucnosti v zoufalé situaci na základě důvěry své kamarádky a potřeby svého bratra. Byly to dva faktory, nad nimiž by, objektivně vzato, jakýkoli headhunter ztropil povyk jen proto, že jsem je zvážila. Ale žádný z těch hajzlíků už mi dlouho nezavolal, takže jsem Conche stiskla ruku.
V kapse mi začal vibrovat mobil.
„Promiň,“ omluvila jsem se, „musím to vzít.“
Vytáhla jsem telefon z kapsy a podívala se na displej: „Eme.“ Hovor, na který jsem čekala celé hodiny. Chvilku jsem počkala a pak hovor přijala.
„Prosím?“
Concha mě zvědavě pozorovala. Můj výraz nejspíš prozrazoval, že mě ten hovor znervózňuje. Nějakým způsobem to bylo jako vytáhnout kostlivce ze skříně.
„Ahoj, Ano,“ ozval se na druhém konci drátu mužský hlas.
Pár vteřin jsme oba zůstali zticha. K čertu, nebudeme se zdržovat formalitami, na to jsem neměla čas.
„Poslyš, potřebuju vyšetřovatele pro jeden případ vraždy,“ vyhrkla jsem. „Máš zájem?“
„Myslel jsem, že se zabýváš pokutami,“ pronesl hlas klidně.
„Šest měsíců na plný úvazek, prodloužitelných o dalších šest,“ dodala jsem odměřeně, jako bych se snažila ho odradit od toho, aby to přijal, ačkoli ve skutečnosti jsem chtěla pravý opak. „Nástup ihned, a když říkám ihned, myslím hned teď. Platí Promultas.“
Concha se něco pokusila říct, ale udělala jsem rukou posunek.
„Přijímám,“ řekl.
„Skvěle,“ odpověděla jsem. „Potřebuju, abys začal hned dnes. Zajeď na četnickou stanici v Robredu a zjisti, jak je na tom Alejandro Tramel, ráno ho zadrželi pro vraždu, a pokud ho nepřevezli, aniž by to oznámili jeho advokátce, musí být pořád tam. Až zjistíš, jestli je v pořádku, musíš udělat tři věci: nejdřív mi to říct, promluvit si s někým, koho na stanici znáš, aby mu během těch prvních hodin pomohli, nechci, aby se sesypal, a konečně nějak zařídit, aby dostal tři nebo čtyři sta eur. Určitě tě napadne, jak to udělat. Ušetři si formality a osobně se ujisti, že ty peníze dostane. Pak se uvidíme v mé kanceláři v Promultas. Jestli se tady chceš nejdřív stavit pro peníze, recepční je bude mít v obálce na tvoje jméno.“
„Vracíme se do starých kolejí,“ pronesl.
„Nech si ty fráze a pusť se do toho,“ odsekla jsem. „Ach, ještě něco. Prosím tě, s někým si diskrétně promluv a zjisti, jestli jsou v kancelářích kasina v Robredu bezpečnostní kamery. Konkrétně by bylo skvělé zjistit, jestli jsou kamery v místnosti sousedící se soukromou pokerovou místností. Jak říkám, až se tam budeš vyptávat, snaž se nedělat moc velký rozruch.“
Eme byl nejlepší vyšetřovatel, jakého jsem znala. Starý lišák. Okamžitě všechno chápal. Viděl už všechno možné a dokonale věděl, jak dělat svoji práci.
„Jakmile skončíš, přijeď sem,“ dodala jsem. A zavěsila.
Ačkoli se mohlo zdát, že je tomu naopak, Eme patřil mezi lidi, kteří mi pořád naháněli strach.
Pohlédla jsem na hodiny na zdi. 16.48. Nastal čas, abych uvedla do chodu svůj tým nezkušených, začínajících a vyděšených advokátů.
„Promiň,“ potřásla hlavou Concha. „Promultas si právě najala vyšetřovatele?“
„Dobrého,“ ujistila jsem ji. „Říkám ti dopředu, že není levný. Vynahradím ti to, Concho, slibuju, že ti to vynahradím. Jestli ne v tomhle životě, tak v tom příštím.“
„Pokud nemáš nic proti, byla bych radši, kdyby to bylo v tomhle.“
Nevím, jestli Concha přijala moji nabídku kvůli svému dávnému snu z mládí, že si spolu otevřeme kancelář. Protože mi pořád věřila. Nebo jestli to udělala kvůli Alemu (tušila jsem, že to s tím má hodně společného). Ve skutečnosti to bylo jedno, věc se měla tak, že jsme se do toho pustily a měly jsme dvanáct měsíců. Až uplynou, jak říkal můj otec, jen ďábel ví, co nás čeká.
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Požádala jsem Rondu, ať mě nikdo nevyrušuje, pokud to nebude nic výslovně souvisejícího s Alejandrem Tramelem.
Zbytek odpoledne jsem strávila v zasedací místnosti, kterou jsem se rozhodla proměnit v hlavní stan případu.
Ukázalo se, že mí tři pomocníci jsou výkonnější, než jsem myslela. Nejmladší z nich, Gerardo, ten v těch nápadných kravatách, kterého jsem sotva znala a kterého jsem povolala, protože pokaždé, když jsem na něj narazila v kanceláři, mě s velkým úsměvem pozdravil a zeptal se, jestli si dám kávu, byl bez přehánění ostřílený hráč pokeru (nebo to aspoň tvrdil) a nejenže dokonale znal všechny taje hry, ale znal dokonce i mého bratra. Osobně.
„Alejandro Tramel,“ vydechl, jako by mluvil o někom, koho obdivuje, „byl druhý na World Poker Tour v Barceloně v roce 2015 a třetí na European Series v Cannes roku 2016.“
To pro mě byla velká neznámá. Jak se zdálo, byly to významné pokerové turnaje a můj bratr v nich dosáhl výsledků, jaké se mohly podařit jen málokomu.
„Alejandro Tramel není pravidelný účastník turnajů, hraje hlavně cash,“ pokračoval Gerardo. Když viděl, jak se tváříme, odhodlal se podat nám úplnější vysvětlení. „Existují dvě varianty pokeru: turnaje a cash. Na turnajích, stejně jako na šachových nebo tenisových turnajích, se hraje do té doby, dokud nezbude jediný hráč; zaplatí se startovné a už se nemusejí sázet další peníze. Z velkých turnajů, jako je World Poker Tour, si hráč může odnést ohromné částky, dvě stě nebo tři sta tisíc eur nebo i víc.“
Všimla jsem si, že ve tvářích Sofie a Franciska, mých dalších dvou právníků-asistentů, se zračí úžas a závist.
„Když se ale hraje cash, neexistuje časový ani finanční limit,“ pokračoval Gerardo. „Všechno se odvíjí od pravidel, na nichž se dohodnou samotní hráči, a pokud se na nich nedohodnou, pak od pravidel, která určí kasino. Aby bylo jasno, hry cash jsou například ty, které celý život vídáme ve filmech. Můžou se při nich vyhrát závratné částky, ale samozřejmě se můžou i prohrát. Tak se taky hrají ilegální hry.“
„Promiň, že tě přerušuju, Gerardo,“ řekla jsem. „Ty ilegální hry… totiž, co to je ilegální hra?“
„Jakákoli hra, která se hraje mimo kasino, což jsou jediná místa, která mají pokerovou licenci,“ odpověděl rychle. „Pokud je mi známo, Alejandro se pár takových účastnil. Slavné hry u Argentince. Hry u Učiněného pokladu. Já jsem se tam párkrát objevil, hraje se o velké částky, a jen aby tě pustili dál, musíš předem zaplatit spoustu peněz, které já se svým skromným platem pochopitelně nemám. Jestli chceš, můžu zavolat na pár míst, promluvit si s některými lidmi a zjistit, jak často a s jakými částkami se Alejandro Tramel těch her účastnil. Hra je ve skutečnosti malý a mnohostěnný svět.“
„A jak vidím, ty jsi v tom malém světě jako ryba ve vodě,“ usmála jsem se.
„No… já ne… totiž, je to záliba…“ obhajoval se neohrabaně.
„Obvolej ty lidi,“ řekla jsem. „A někdy večer musíš uspořádat hru tady v kanceláři, abys nás ostatní naučil hrát, může se nám to hodit.“
Gerardo si vyměnil pohled s Franciskem a přikývl.
Z toho pohledu mi bylo jasné, že to nebude poprvé, co se v Promultas bude hrát. Rozhodla jsem se to nijak nekomentovat. Pokud jde o mě, bylo mi úplně jedno, co tihle zelenáči dělají ve svém volném čase.
Po několika dalších základních vysvětleních ohledně pokeru a jeho různých variant jsme přešli k informacím, které jsme měli o Bernardu Menéndezi Ponsovi, oběti. Mládež udělala domácí úkoly.
Ponsovi bylo čtyřicet devět let, byl ženatý a měl čtrnáctiletou dceru. Pocházel z Burgosu a vystudoval podnikání na Universidad Icade de Navarra. Žák jezuitů. Pracoval v různých společnostech se zaměřením na volnočasové aktivity a poté se stal generálním ředitelem hotelového komplexu Stella Maris Ciudad Vacaciones v Castellónu, kde působil čtyři roky. Odtamtud přešel rovnou na pozici zástupce ředitele kasina v Creonte v Málaze, kde si podle všeho vybudoval významnou reputaci v herním průmyslu. O dva roky později se stal ředitelem, v roce 2012 byl zvolen předsedou Španělské asociace herních kasin a tuto funkci zastával dosud. V roce 2013 dostal nabídku přestěhovat se do Madridu, aby znovuoživil korunovační klenot: kasino Gran Castilla.
Podle všeho měl pověst puntičkáře a člověka, který směšuje pracovní a soukromý život a přátelí se jak se zaměstnanci (k datu vraždy jich bylo sedm set devadesát dva), tak se stálými zákazníky (v posledním roce kasino navštívilo pět set dvacet osm tisíc osob). Během jeho funkčního období společnost sáhla k významnému propouštění a také provedla velkou rekonstrukci svých prostor. Oběma kroky si vysloužila řadu kritiky ze strany odborů i v některých veřejných médiích, která ji obviňovala z obcházení pravidel. Ve skutečnosti došlo k několika veřejným střetům s výborem společnosti.
Další z jeho vlajkových lodí, a také bitevních polí, byl právě poker. Bývalý tým vedení měl za to, že to je nezbytná, ale protivná hra, která zabírá příliš prostoru a přináší malé zisky. Za posledních pět let mu připadlo pouhých sedm procent z celkových příjmů ve srovnání s padesáti dvěma procenty, která vydělala ruleta, nebo s dvaceti třemi, jež přinesl black jack. Pons byl ale přesvědčený zastánce pokeru. Z různých důvodů si myslel, že to je hra budoucnosti, mimo jiné proto, že to je mnohem víc než jen pouhá hazardní hra, což přitahovalo stále více klientů, zejména mladých. Další důvod byl ten, že to je jediná hra v kasinu, v níž hráči nesoupeří s bankéřem, ale jedni proti druhým a kasino inkasuje pouze určité procento ze zisku. Tato skutečnost podle jeho názoru znamenala, že podvědomí klientů je přivádí k myšlence, že mají více nadějí na výhru. A mezi hráči mladšími třiceti pěti let to navíc byla hra par excellence. Pons opakoval komukoli, kdo ho chtěl poslouchat, že to je hra budoucnosti. Z toho vyplývala jeho podpora velké pokerové herny, jedné z největších a nejlépe vybavených v Evropě. A z toho vyplývala také jeho snaha pořádat velké akce (turnaje), které by přilákaly hráče nejen ze Španělska, ale z celého světa a rovněž televizi, tisk a ostatní média. Z Ponse se nakonec stal mluvčí pokeru proti staré gardě, která obhajovala podstatu klasických her a etikety v odívání. Pons byl ve skutečnosti první, kdo porušil požadavek, aby hráči, kteří chtějí vstoupit do místností kasina Gran Castilla, měli na sobě sako a uzavřené boty.
Všechny tyto údaje byly na internetu a měl k nim přístup kdokoli, kdo byl trochu zvídavý a věděl, kde hledat. K mému překvapení Sofia podnikla ještě další krok.
„Mluvila jsem s jedním kamarádem, který pracuje jako zástupce inspektora odboru pro dozor nad hazardními hrami autonomního společenství Madrid a který dohlíží na plnění místních norem v kasinech a jiných hernách,“ řekla. „Stručně řečeno, dozvěděla jsem se, že Pons je oblíbencem a chráněncem starého Čingischána, jak se říká Emilianu Santonjovi, majiteli kasina v Robredu. Taky mi řekl, že se proslýchalo, že dojde k novému propouštění, s nímž Pons kategoricky nesouhlasil, a dokonce vyhrožoval, že pokud k němu dojde, odstoupí z funkce. A konečně mi kamarád, který mě požádal o zachování anonymity, řekl, že jediná Ponsova slabost, alespoň podle toho, co zaslechl, jsou Asiatky. Je blázen do holek z Dálného východu a často bývá vidět v doprovodu Japonek, Číňanek, Korejek nebo Vietnamek, většinou za peníze. Nevím, jestli to k něčemu bude, ale tak mi to řekl.“
Sofia mě rozhodně překvapila. Ukázalo se, že ta zdvořilá a poslušná blondýnka, kterou jsem znala jako někoho, kdo zakládá dopravní spisy a kopíruje, je také iniciativní a dokáže předvídat mé požadavky, jak by to měla dělat dobrá advokátka.
„Navíc jsem se ho zeptala na bezpečnostní kamery v kasinu, které můžou být v podobných případech zásadní,“ pokračovala, čímž upoutala veškerou mou pozornost. „Vzpomínám si, že když jsem tam dvakrát byla, viděla jsem kamery všude. Kamarád mi potvrdil, že ve všech hernách jsou kamery, které se zaměřují na stoly. Zdá se, že v podstatě pokrývají celý obvod místností. Je tam ale několik mrtvých bodů a míst, kde jim zákon o ochraně soukromí osob zakazuje natáčet, například toalety. To je všechno, co mi o kamerách řekl. Jestli chceš, můžu se ho zeptat ještě jednou.“
Sofia si všimla, že mě tenhle bod náramně zajímá. Pomyslela jsem si, že počkám na Emeho, tak jako tak se brzo dozvíme, jestli byla vražda natočena.
„Dobrá práce, Sofie,“ pochválila jsem ji. „Kdyby měla tahle firma vítr v plachtách a já přijímala rozhodnutí, hned teď bych z tebe udělala partnerku a zvedla bych ti plat. Firmě se ale bohužel daří průměrně a já v otázkách zaměstnanců nerozhoduju. Nicméně informace, kterou nám poskytl tvůj kamarád nebo tvůj expřítel, nebo ať je to kdo chce, je opravdu cenná, takže s ním nepřerušuj kontakt. Jsem si jistá, že později se nám bude hodit, určitým způsobem se může stát naším osobním Hlubokým hrdlem.“
Všichni tři se na mě nechápavě podívali.
„Hluboké hrdlo, však víte, Woodward a Bernstein, aféra Watergate,“ pokusila jsem se vysvětlit. „To je fuk, zapomeňte na to.“
Není nic ubožejšího než čtyřicátnice, která se snaží poučit dvacátníky, co se na vás dívají, jako kdybyste právě přijeli ze čtvrtohor.
„Předpokládám, že už to víte, ale jen tak pro jistotu: Alejandro Tramel je můj bratr,“ oznámila jsem. „Což není nutně ani dobré, ani špatné. Budu ho obhajovat jako jeho advokátka, ne jako jeho sestra. Chci, aby vám tohle bylo hned od začátku jasné. Můj osobní vztah s ním se případu netýká, ujišťuju vás, že z mojí strany tomu tak bude. A prosím vás, aby tomu tak bylo i z té vaší.“
Všichni tři přikývli. Co jiného mohli dělat.
Řekla jsem jim pravdu: za těch posledních pět let jsem se svým bratrem neměla žádný kontakt, takže jsem o jeho životě nevěděla vůbec nic. Gerardo toho o něm věděl víc než já sama. Budeme muset do hloubky prozkoumat Aleho život a byla jsem si jistá, že toho najdeme spoustu, co bude proti nám. Doufala jsem jen ve dvě věci. První z nich byla strašně důležitá, totiž mít o našem obhajovaném stejně (nebo víc) informací než soudce a policie. Zadruhé, pokud budeme mít štěstí, možná je v jeho životě něco, co by nám mohlo pomoct. Podle toho, co jsem věděla, můj bratr nebyl nikdy násilník, a pokud budeme schopni v tomhle ohledu prokázat čisté konto, uděláme malý velký krok ke svému cíli.
Udělala jsem si pauzu, abych mohla přijmout hovor od svého zbrusu nového vyšetřovatele.
Řekl mi, že stojí před četnickou stanicí v Robredu. Na jedenáctou hodinu následujícího dne bylo stanoveno první setkání soudce s obviněným, dvacet čtyři hodin po jeho zadržení. Na vyšetřovacím soudě v Colladu Villalba. Brzo obdržím oficiální oznámení, ale chtěl mi to říct, jakmile se o tom dozvěděl. Také mi sdělil, že už se postaral o peníze, četníci nedělali velké problémy.
Potom mi pověděl o té záležitosti s nahrávkami. A začal se rýsovat ten nejhorší možný scénář.
„Potvrdil mi to naprosto důvěryhodný zdroj, v každičké místnosti kasina je bezpečnostní kamera,“ vykládal Eme. „V hernách, v restauracích, na recepci, na chodbách… a v kancelářích. Všude, až na záchody.“
Dál nebylo co říct. A tak jsem se svým obvyklým nedostatkem diplomacie zavěsila.
Na vteřinu jsem se zamyslela. S pohledem upřeným na podlahu jsem se snažila zpracovat to, co jsem se dozvěděla od vyšetřovatele. Zadívala jsem se na svoje boty. Byly to baleríny Clarks, které jsem si objednala ve slevě v katalogu jednoho obchodního domu. O boty se nijak nezajímám, ani o žádný jiný oděv. Ale z nějakého důvodu ve mně v tu chvíli ty baleríny vyvolaly něco podobného mírné depresi. Byly hnusné. A ještě hůř, až do té chvíle jsem si toho nevšimla.
Francisco si odkašlal.
„Jsi v pořádku, Ano?“
„Naprosto,“ odpověděla jsem.
Potom se přihlásil Gerardo.
„Promiň,“ omlouval se, „my máme pro ten případ vyšetřovatele? Opravdového?“
Pohlédla jsem na ně a došlo mi, co se děje. Musím se vzchopit, udělat vsuvku a mluvit na ty tři pomalu. Upozornit je, o co tady doopravdy jde.
Pozorovala jsem je, celé odpoledne se mnou drželi krok, aniž by vůbec věděli, do čeho se pouštějí. Samozřejmě nevěděli ani to, že chvíli předtím se skoro ocitli bez práce a že jsem jim zajistila odklad o několik měsíců, a nádavkem emocemi nabitý případ vraždy. Chtěla jsem jim říct i o těch nahrávkách, jedna věc byla obhajovat domnělého nevinného, a jiná byla obhajovat někoho, kdo je na existujícím záznamu zachycený, jak páchá trestný čin. Jakkoli jsem si dokola omílala opak, tohle bylo příliš i na mě. Na kratičký okamžik jsem zahlédla přelud, v němž se mně a mému týmu podařilo najít právní skulinu, díky níž byly nahrávky zamítnuty jakožto důkazy obžaloby, možná kvůli formálnímu pochybení. Jakému? Znovu stejná odpověď: ani tušení.
Znovu jsem soustředila pozornost na ty tři slibné právníky, které jsem měla před sebou. Byli mladí a lační. To bude hrát v můj prospěch. Ale byli nezkušení a nikdy si nemuseli poradit s opravdovým případem, a už vůbec ne s případem vraždy. To bude očividně stát proti mně; počítala jsem s tím. A když problémy předvídáte, ušetříte si bolesti hlavy.
Tak jako tak jsem jim musela vysvětlit, co od nich očekávám. Co budou muset v nadcházejících týdnech dělat. Nevydělají si peníze navíc. Nedostanou žádnou medaili. Ale na chvíli budou moct zapomenout na pokuty. Doufala jsem, že to bude dostatečná odměna.
Pokud tomu tak nebude, pořád jim můžu pohrozit. Myslím, že jsem to ještě nezmínila, ale vyhrožování mi jde fantasticky. Přesně tak: přesvědčivě vyhrožovat je další z mých specialit.
Překvapení toho dne ještě neskončila. Dveře zasedací místnosti se otevřely a v nich se objevila Ronda s úsměvem od ucha k uchu.
„Promiň, přišla za tebou nějaká holka,“ oznámila mi a přečetla žlutý lepicí poznámkový papírek, který držela v ruce. „Helena Kowalczyková.“
To příjmení mi bylo povědomé, ráno jsem je četla v policejní zprávě.
„Svěřila se ti ta Helena Kowalczyková, co chce, jestli to není tajné?“ zeptala jsem se.
Ronda pokrčila rameny, jako by se jí to netýkalo.
„Tvrdí, že je manželka Alejandra Tramela,“ odpověděla sekretářka. „Má s sebou strašně roztomilého dvouletého chlapečka.“
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Heleně Kowalczykové bylo dvacet dva let a musela bych být slepá, abych neuznala, že to je nádherná dívka. Blonďatá, elegantní (měla na sobě džíny a bílé tričko, ale seděly jí tak osobitě, že vypadala, jako by se právě chystala vystoupit na přehlídce předních návrhářů), s plnými rty, velkýma očima, nekonečnými řasami a samozřejmě štíhlá.
Přijala jsem ji ve své kanceláři. Mezi námi stál můj široký mahagonový stůl přetékající papíry.
Helena pořád dokola opakovala slova „díky“ a „promiň“.
„Díky za přijmutí,“ řekla se silným polským přízvukem. „Já nemohla oznámit moji návštěvu, měla moc starostí, promiň.“
Vedle ní stál dvouletý blonďatý chlapec a držel se její nohy.
Nemohla jsem na to přestat myslet: možná že ten prcek je můj synovec. Pokud tomu tak bylo, můj bratr se musel cítit dost ublíženě, když mi po jeho narození nezavolal. Ptala jsem se sama sebe, o co dalšího jsem za ty poslední roky asi přišla. Předpokládám, že jsem si to zasloužila, při posledních příležitostech, kdy jsem se s Alem viděla, jsem se k němu chovala dost nepříjemně a despoticky.
Má dobrá kamarádka Concha, která mě tak dobře znala, na mě řadu let marně naléhala, ať si nekladu za vinu všechno, co se mi dělo mimovolně. Stejně jako v dalších ohledech i v tomto bodě Concha neuspěla, ale aspoň dosáhla toho, že když jsem si něco kladla za vinu, dělala jsem to vědomě.
„Heleno, promiň, že přecházím rovnou k věci, ale mám toho hodně na práci,“ řekla jsem. „Jsi zákonná manželka Alejandra Tramela?“
Dívka vytáhla z kabelky rodinnou knížku a položila ji na stůl. Vzala jsem si ji, ne proto, že bych pochybovala o její pravosti, ale protože jsem pociťovala skutečnou zvědavost a chtěla jsem vidět doklad, v němž stálo, že je můj bratr ženatý. Také protože jsem si chtěla ověřit datum.
Otevřela jsem knížku a tam to stálo: Helena Kowalczyková a Alejandro Tramel, manželé a rodiče jednoho syna, Martína Tramela. Ke sňatku došlo přesně před třemi lety, na soudě první instance v Robredu. A Martín se narodil o sedm měsíců později v nemocnici La Paz. Buď se narodil v sedmém měsíci, nebo se můj bratr oženil, jak se říká, protože musel.
Pohlédla jsem na chlapce, ucítil na sobě můj pohled, sklopil zrak a chytil se své matky ještě pevněji. Zdálo se mi, že v tom gestu poznávám stydlivost, která byla pro Aleho typická po celé jeho dětství a velkou část dospívání. Možná to byl jen můj pocit, ale malý Martín jako by mému bratrovi z oka vypadl.
Potom mi Helena stručně převyprávěla svůj příběh s Alejandrem. Poznali se v kasinu, pochopitelně. Její bratr tam pracoval jako krupiér. Jméno Kowalczyk se několikrát objevilo v předběžné zprávě, kterou mi ukázal Moncada. Povzbudilo mě, že hned přiznala spojitost. Zdálo se, že všechno zůstává v rodině.
„Já nejdřív s Alejandrem nic nechtěla,“ vysvětlovala Polka. „Můj bratr varoval, aby já nestýkala s hráči, oni mít špatný vliv.“
„Dobrá rada,“ zašeptala jsem.
„Ale Alejandro být jiný,“ pokračovala, a když mluvila o mém bratrovi, rozzářily se jí oči. „On nebýt jako ostatní, on být dobrý člověk a chovat ke mně moc dobře… a navíc moc hezký.“
Neodolatelná kombinace: galantní fešák.
„Já pracovala v klubu o víkendech a on vždycky tam chodil,“ dodala Helena.
„V klubu?“ zeptala jsem se.
„Disko klub Šílený kloboučník,“ odpověděla, ačkoli ve skutečnosti řekla spíš „klobúčnik“. „Já tancovala a nalívala.“
Pro lásku boží, Ale, co sis myslel. O dvacet let mladší holka, a navíc tanečnice v klubu! Fajn, já vím, ale já jsem se za své holobrádky nevdávala, pokud je mi známo.
„Jednou on hodně vyhrál, vyzvedl mě u východu z klubu,“ pokračovala Helena, „a my vyšli na ven a já skončila doma u Alejandra a nikdy víc nešla do práce, on přesvědčil mě, Alejandro na mě strašně hodný.“
Začínala jsem ztrácet trpělivost. Jakmile jsem překonala počáteční překvapení, znovu se mi v hlavě objevil stín předvolání k soudu na následující den.
„Co chceš, Heleno?“ zeptala jsem se.
„Alejandro nemocný,“ vypadlo z ní znenadání.
Pokud na mě teď přijde s tím, že Alejandro má rakovinu nebo některou z těch nevyléčitelných nemocí, slibuju, že popadnu láhev whisky Buchanan’s, kterou jsem měla schovanou ve skříňce v kanceláři, a vypiju ji na ex. Dobrý nápad, možná to udělám, i když mi nic podobného neřekne. Nejlepší bude, když ten chlapec co nejdřív pozná, co může od své tety Any čekat.
Po přesvědčivě dramatické pauze Helena řekla:
„Nemocný hraním.“
„Aha,“ zvolala jsem skoro s úlevou.
„On hrát každý den,“ vyprávěla Polka. „Poker, ruletu, bakarat. On říkat, že to jeho povolání, ale to lež. Ne povolání. Nemoc.“
Myslím, že to můj bratr přepískl, že hrál přes míru. Stejně jako to udělal během svého života s dalšími věcmi.
„Dobře, Heleno,“ tišila jsem ji, „možná že máš pravdu a má vážný problém s hraním, ale teď je Ale obviněný z vraždy. To je naléhavější.“
„Já vím,“ posmutněla.
A potom řekla to poslední, co jsem mohla čekat.
„Můj manžel zabil Menéndez Ponse. Ten hajzl zasloužil zemřít.“
Do prdele.
Budu muset s od pohledu milou Helenou do hloubky pracovat, než ji budu moct vystrčit na stupínek, aby vypovídala, jestli to tedy udělám. Nemluvě o tom, že já jsem teď věděla, že si myslí, že Alejandro je vinen, což oslabovalo mé postavení advokátky, a navíc mě to nutilo zamlčet jednu zásadní informaci, až budu mluvit s policií nebo se soudcem. Nevyvíjelo se to dobře.
„Ty pomoct Alejandrovi, prosím,“ naléhala Helena.
„Jo, jasně, já pomoct,“ zavrčela jsem, „ale až tě bude vyslýchat policie, tohle nemůžeš říct, Heleno. Přímí příbuzní obviněného jsou naštěstí zproštěni povinnosti vypovídat. Rozumíš?“
Přikývla. Zdálo se, že jí zčervenaly oči. Naštěstí se jí podařilo slzy zadržet.
Zavibroval mi mobil. Na displeji se znovu objevilo jméno mého vyšetřovatele: „Eme.“
Bez váhání jsem hovor přijala.
„Povídej,“ vyzvala jsem ho.
„Nemám dobré zprávy,“ varoval mě.
„Nevím proč, ale nepřekvapuje mě to,“ odvětila jsem.
Zatímco jsem telefonovala, viděla jsem, že Helena zvedá chlapce a posazuje si ho na klín. Dítě natáhlo ruku a jemně se dotklo matčiných dlouhých vlasů. Snad, a říkám jen snad, pokud dva nešťastníci jako můj bratr a ta dívka mohli přivést na svět něco tak křehkého, jako je tohle dítě, pořád zbývala nějaká naděje. Čas od času mě přepadnou tyhle záchvaty víry v lidské bytosti. Trvají krátce. Během mé konverzace dívka také vytáhla mobilní telefon a pohlédla na něj, jako by doufala, že se něco stane.
„Jsem v kasinu Gran Castilla,“ informoval mě Eme. „Mluvil jsem s pár lidmi. Ve zkratce: Alejandro Tramel dluží vysokou částku, kterou mu v posledních dvou letech kasino dopředu vyplácelo, aby mohl hrát.“
„Kolik dluží?“ zeptala jsem se.
„K dnešnímu dni dluh činí osm set šestnáct tisíc eur,“ odpověděl Eme a snažil se svým tónem nezdůraznit tu už tak přemrštěnou sumu.
Pokusila jsem se tu informaci strávit.
„Dlužní úpisy podepsal přímo Menéndez Pons a majitel kasina Emiliano Santonja,“ dodal Eme.
„Chápu.“
Můj bratr zabil člověka, kterému dlužil nemístnou částku. A vražda byla zaznamenána bezpečnostní kamerou.
Kdybych byla soudce, pomyslela jsem si, vyřešila bych to za necelý den.
Ale já jsem soudce nebyla. Byla jsem advokátka, která měla obhajovat někoho, kdo měl nejspíš strávit zbytek života na mizině. A kdo byl vinen z vraždy, jak podle všeho vědí všichni, včetně jeho krásné a milující ženy.
„Ještě něco?“ zeptala jsem se Emeho.
„Dělám na tom,“ odpověděl.
Zavěsila jsem.
Znovu jsem zaměřila pozornost na svoji švagrovou a synovce.
„Je velice pravděpodobné, že hned zítra Alejandro nastoupí do vězení,“ sdělila jsem jí. „Bude potřebovat velkou pomoc, Heleno. Je důležité, abys byla v pořádku. Nesmíš se nechat zdeptat. Jsem si jistá, že jsi silná žena, když jsi toho tolik prožila. A taky jsem si jistá, že tohle zvládneš.“
„Já zvládnu tohle,“ odpověděla, jako kdyby to byla nějaká mantra, a schovala mobil.
„Taky je důležité, abys až se tě budou četníci nebo policie vyptávat, řekla, že Alejandro je nevinný,“ pokračovala jsem. „Musíš vypadat přesvědčeně, že tvůj manžel je nevinný, ať ti říkají, co říkají, a ať uvidíš, co uvidíš.“
„Co já uvidím?“ zeptala se Helena se zájmem.
Nepřipadalo mi to jako vhodný okamžik, abych jí řekla o možném záznamu bezpečnostní kamery. Takže jsem pokrčila rameny a rozhodla jsem se schůzku ukončit.
„Teď mám hodně práce,“ prohlásila jsem, „zítra ráno se s Alejandrem sejde soudce. Pokusím se, aby ho podmínečně propustili, ale je to skoro nemožné. O všem tě budu informovat. Bude lepší, když na soud nepůjdeš, malého tam nepustí. A nemyslím, že by pohled na blonďatou kočku, která čeká, aby mohla utěšit obviněného z vraždy, obměkčil soudcovo srdce, jestli mi rozumíš.“
„Já rozumí,“ odpověděla stroze.
Vyšly jsme z kanceláře. Doprovodila jsem Helenu ke dveřím.
„Alejandro často mluvit o sestře,“ prohodila, když jsme procházely kolem recepce. „On má tebe hodně rád.“
Postřehla jsem Rondin pohled, tvářila se, že něco píše na počítači, ale pochopitelně si nenechala nic ujít.
„Já hodně stydím,“ pronesla okamžik nato Polka.
Hned jsem věděla, že to přijde. Přesto jsem nemohla udělat nic, abych se tomu vyhnula.
„Alejandro říkat, že ty půjčit mně peníze pro malého,“ vyhrkla Helena. „Nemít nic. Promiň.“
„Jasně, já půjčit peníze pro malého,“ zopakovala jsem a otočila jsem se k Rondě, která si to určitě vychutnávala, teď měla několik dní o čem drbat v kanceláři: necitlivá, chladná a sarkastická Ana Tramelová, která válcuje správní řízení, půjčuje peníze ubohé Polce, aby se ona a její dvouletý syn mohli najíst.
Požádala jsem sekretářku, ať vezme peníze z finančních rezerv a dá Heleně pět set eur.
„Co mám napsat na stvrzenku?“
„Napiš, co tě kurva napadne,“ odsekla jsem a pak jsem si všimla, že malý Martín mě vyděšeně sleduje. Zaraženě jsem dodala: „Heleno, nech mi prosím veškeré své údaje. Ozvu se ti.“
Aniž bych jí dala čas na odpověď, otočila jsem se a znovu jsem se vydala do zasedací místnosti.
Vešla jsem a zabouchla dveře.
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Pihovatá dívka vystoupala první schůdky skluzavky. Zastavila se a podívala se nahoru. Holčičce mohly být tak čtyři roky. Na tváři se jí objevil pochybovačný výraz. Přesto vylezla o další stupínek výš. Nahoře na skluzavce jí velice snědý chlapec s hustými kadeřemi ukazoval, ať pokračuje ve stoupání. Nevypadalo to, že si je dívka příliš jistá. Podívala se dolů, jako kdyby odhadovala vzdálenost k zemi, už to je značná výška, běželo jí nejspíš hlavou, a jestli bude pokračovat v cestě nahoru, ta výška se ještě zvětší. Pomyslela jsem si, že to je možná poprvé, co ta dívka leze nahoru po skluzavce. Také jsem si pomyslela, že pokračovat výš po těch schůdcích možná není dobrý nápad.
„Myslel jsem, že soudce na nikoho nečeká,“ ozval se hlas za mými zády.
Otočila jsem se a spatřila Gerarda s oranžovozelenou kravatou a vedle něj své další dvě pomocnice. Všichni tři vypadali přesně jako to, co také byli: tři zelenáči na soudě. Neobtěžovala jsem se s odpovědí.
Soudce seděl za stolem dva metry před námi. Listoval nějakými papíry. Byl to drobný chlápek, téměř bez vlasů a se staromódními brýličkami, přestože tohle poslední hodnocení nesmí být bráno v úvahu vzhledem k tomu, že pochází od někoho, kdo si oblečení kupuje po internetu.
Pokud někdo nikdy nebyl na vyšetřovacím soudě, řeknu to stručně: je to jedno z těch nejméně okouzlujících míst, kam se člověk může dostat. Je to něco jako kombinace čekárny na poliklinice a poválečného pánského holičství. Stoly podobající se recyklovaným školním lavicím z druhé ruky, bělavé světlo zářivek, holé zdi vymalované plastickou lososovou barvou, horizontální žaluzie, naprosto všechno vypadá, jako by to bylo vybráno s jedním jediným cílem: každému zmatenému návštěvníkovi dát jasně najevo, že tady se nebude dít nic zajímavého, že jestli očekává představení ve stylu amerických soudů, může rovnou vypadnout.
Jediné, co se tam mělo odehrávat, byla naopak spousta účelného tlachání, ještě nudnějšího než dekorace, které mu dělaly kulisu. To všechno mě přivedlo k hluboké úvaze: to, co je v jádru nejdůležitější, je určitě forma. Nebo řečeno jinými slovy: pokud jste duše citlivá na estetiku a krásu, nestudujte v téhle zemi práva. Hodiny, které místnosti dominovaly, ukazovaly čtvrt na dvanáct. Můj pomocník, který seděl za mnou, nebyl nikdy předtím na soudě kvůli vraždě, ale oprávněně pociťoval znepokojení, jež ho dovedlo k tomu komentáři: nebylo normální, aby soudce musel na obviněného čekat víc než patnáct minut, zejména pokud byl obviněný již dříve zatčen a měla ho přivést policie nebo četníci; musel být v budově s více než dostatečným předstihem.
Na předvolání jsme se připravovali celou noc. A byli jsme připraveni celkem dobře. Aspoň tak dobře, jak jsme mohli být s ohledem na to, že náš klient neměl absolutně žádnou možnost vyhnout se vyšetřovací vazbě. Chystala jsem se odvolat na to, že nemá žádné záznamy v trestním rejstříku, na jeho spolupracující povahu; apelovat na lidskost soudce, aby nezavíral do vězení člověka, který ještě nebyl odsouzen a pro něhož by prodloužené (a zbytečné a snad i nespravedlivé) uvěznění mohlo znamenat vážné psychické následky, nemluvě o jeho rodině, chudák jeho žena bez práce a malý syn ho potřebují; odvolat se na to, že pro Madridskou autonomní oblast existují méně nákladná opatření než vězení, jako je týdenní, či dokonce denní dostavování se k soudu, a samozřejmě bych se široce zmínila o nulové možnosti, že Alejandro Tramel uteče, pokud během procesu zůstane na svobodě, ze tří důvodů: protože je to příkladný občan, který si přeje spolupracovat se spravedlností, aby očistil své jméno od toho hrozného poskvrnění, které tohle potupné obvinění představovalo, protože bez své rodiny nikam neodjede, a především: protože ten ubožák nemá kam jít, nemá ani euro, ani nikoho, kdo by mu ho mohl půjčit.
Sofia navíc našla něco, co by nám snad mohlo pomoct. Nedostatek v zákoně o ochraně práva na dobrou pověst, na osobní soukromí a na vlastní identitu. Stručně řečeno, záznamy bez výslovného vědomí všech stran, že jsou natáčeny na soukromém místě, jako je kancelář (na rozdíl od veřejných míst, jako například herny nebo restaurace), by znamenaly porušení zmíněného zákona. Chtěla jsem se odvolat na to, že obviněný nevěděl, že ho natáčejí, což by dokázala skutečnost, že kdyby to věděl, evidentně by Menéndeze Ponse neuhodil do hlavy, a chystala jsem se uvést, že z toho důvodu je ten záznam nelegální a nemůže být přijat jako důkaz pro soudní řízení ani pro předběžné jednání.
To všechno jsem měla v úmyslu přednést pokorně, ale přesvědčivě a neochvějně.
Věděla jsem, že mi to skoro k ničemu nebude.
V případě, že soudce neviděl domnělý záznam z kanceláře, s nejvyšší pravděpodobností k tomu mělo dojít během jednání navzdory tomu, že jsem zamýšlela pořád dokola se odvolávat a protestovat. Velice jsem se obávala, že všichni v sále budeme za chvíli nahrávku sledovat.
Nejsem citlivá duše, ale nevím, jestli jsem byla připravená na to, že uvidím svého bratra, jak někomu rozbíjí hlavu. Modlila jsem se, ať se něco stane, aby záznam někdo vymazal, aby ho milí zlatí četníci někam založili, aby soudce nahrávku nepovolil během líčení, dokud soudní znalec nepotvrdí její pravost. Co já vím.
Možná by se mohl stát zázrak. Možná bych mohla dosáhnout propuštění na kauci. I přesto jsem moc dobře věděla, že by to byla tak vysoká, tak nepřiměřená kauce, že by ji můj bratr ani zdaleka nemohl zaplatit.
Ručička hodin se dál pohybovala kupředu. A po obviněném nebylo ani stopy.
Uvelebila jsem se na svém místě a znovu jsem se podívala přes žaluzii, která byla napravo ode mě. Znovu jsem viděla dětské hřiště, které se nacházelo o pár metrů dál. Znovu jsem zaměřila pozornost na skluzavku. Nahoře pořád stál s rukama v bok ten kudrnatý chlapec. Ale po holčičce nebylo ani vidu. Možná se otočila čelem vzad. Nebo možná vylezla po schodech a lehkomyslně se svezla po skluzavce, ačkoli si myslím, že by to nestihla. Tělem mi projelo zlé tušení. Co když do ní ten kluk strčil? Co když ji ten malý darebák uhodil? Co když do ní kopl a ona spadla na záda? Vylekala jsem se, stoupla jsem si a přiblížila se k oknu, abych na hřiště lépe viděla. Nic. Po pihovaté holčičce nebylo nikde ani stopy. Hustý živý plot mi nedovoloval, abych ze svého místa viděla velkou část pískoviště dole. Znovu jsem se podívala na chlapce na skluzavce. Proč se smál? Musela jsem něco udělat. Musela jsem to někomu oznámit, aby tam zašel a ujistil se, že holčička právě v tu chvíli neleží v slzách, nebo ještě hůř v kaluži krve pod živým plotem, zatímco kudrnatý kluk se směje, hrdý na svůj hrůzný kousek. Přísahám, že jsem se už už chystala požádat jednoho ze svých asistentů, ať okamžitě zajde na hřiště a vyřeší to. Ale nemohla jsem. Nestihla jsem to.
Dveře soudní síně se s nepříjemně hlasitým zvukem naráz otevřely.
Vešel jimi poručík Moncada, za nímž kráčel další policista. Vážně došel až k soudci. A naklonil se k němu. Pošeptal mu něco do ucha. Soudce Moncadu pozorně poslouchal a nehnul ani brvou.
Poručík mluvil pěknou chvíli. Ze svého místa jsem nic neslyšela. Všichni tři zelenáči se na mě podívali.
Začal mi vibrovat mobil. Na displeji se objevilo jméno „Eme“.
Moncada od soudce o pár metrů odstoupil a vyhledal mě pohledem. Udělal drobný, téměř neznatelný posunek, který jsem si nedokázala nijak vyložit.
Soudce si sundal brýle. Také na mě pohlédl.
„Paní Tramelová,“ oslovil mě. „Právě jsem dostal zprávu, že váš obhajovaný, pan Alejandro Tramel, byl nalezen mrtvý ve své cele na četnické stanici v Robredu. Oběšený. Vše nasvědčuje tomu, že se jedná o sebevraždu.“
Zjistila jsem, že se mi zničehonic nedostává vzduchu.
Vím, že někteří z přítomných něco dalšího udělali a řekli. Vím, že mě někdo chytil za paži. Vím, že jsem sotva měla sílu se otočit. Přes škvíru v žaluzii jsem to viděla. Bylo to to poslední, co jsem zahlédla. Skluzavka teď byla úplně prázdná. Po pihovaté holčičce ani stopy. Ani vidu po tmavovlasém kudrnatém chlapci.
Potom nic.
Jen ticho.
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Po bratrově smrti jsem si třicet dva dní myla ruce dehtovým mýdlem. U sebe v koupelně. Určitě jsem za tu dobu provedla i nějakou jinou důležitou činnost, mám zpřetrhané vzpomínky.
Ráno třicátého třetího dne p. A. (po Alejandrovi) jsem vstala z postele, odšourala jsem se potemnělou chodbou a znovu jsem vešla do koupelny.
Otevřela jsem bílou skříňku za dveřmi. Kupily se tam desítky malých balíčků, náhodně jsem jeden z nich vzala a strhla jsem z něj papírový obal. Než jsem ho vyhodila do koše, zopakovala jsem rituál posledních dní a zběžně jsem si přečetla nápis „Přírodní dehet, čajovníkový olej, měsíček, jojoba, ricinový olej, mrkev, eukalyptus, citron a léčebné zvláčňující látky“. Znovu jsem ho přečetla. Nahlas. Jako modlitbičku. Potom jsem ho pomalu zmačkala v dlani a vyhodila. Nechala jsem jen tak puštěnou vodu a drhla jsem se tou kostkou mýdla, jako bych si nikdy předtím nemyla ruce, jako bych v té činnosti mohla najít smysl toho, co se děje okolo mě, jako by se mi přímo před nosem nehroutil život právě v tom daném okamžiku. Pocítila jsem lehkou úlevu, když jsem se mýdlem drhla mezi prsty, když jsem jím projížděla po dlani a hřbetu ruky. Možná to nebyla velká úleva, ale pokud se mi podaří zajistit, že budu mít pleť zcela čistou od zárodků, bakterií, zbytků čehokoli, pokud se mi to doopravdy podaří, bude to znamenat, že by se snad mohlo stát něco dobrého. Ta činnost mě zaměstnala na pořádnou chvíli.
Prohlédla jsem si obličej v zrcadle. V tom odrazu jsem se nepoznávala, což nebyla žádná novinka. Všimla jsem si, že mám trochu zrychlený dech, trochu chrčivý. Od Alejandrovy sebevraždy uplynul víc než měsíc, ale nedokázala jsem si na tu myšlenku zvyknout. Nebylo to poprvé, co jsem ze dne na den ztratila milovanou osobu, ale to mi nijak nepomáhalo.
Mé extrémně čisté, vypulírované ruce, mohutné kruhy pod zarudlýma očima, můj zrychlený dech, chybějící emoce, celá ta hromada bolesti se mi znovu projevila ve vnitřním uchu a od té chvíle, kdy jsem na soudě slyšela tu zprávu, přerývaně narušovala moji rovnováhu.
Chytila jsem se mramorové desky, zatlačila jsem prsty proti chladnému, drsnému a vlhkému povrchu a pokusila jsem se udržet na nohou. Tušila jsem, že pokud se zhroutím, pokud se tomu jednoduše poddám, dlouho se nezvednu.
Zatímco jsem se tak držela, uslyšela jsem zkresleně zvonek. Zdálo se, že přichází z nějaké vzdálené dimenze. Nic jsem nepředpokládala, nad ničím jsem neuvažovala, nepřemítala jsem, o koho by mohlo jít, a nejen proto, že mi to bylo naprosto jedno, ale především proto, že se má pozornost soustředila na ten mramor, kterého jsem se přidržovala v obavě, že pokud se ho pustím, s nejvyšší pravděpodobností se sesypu. Zdálo se, že moje stísněnost nabývá na intenzitě, od zdí v mé hlavě se odrážela vnitřní ozvěna a vracela se zesílená. Příčinou mohla být směs prášků, alkoholu, nespavosti, nedostatku pevné potravy a naprostá absence pohybu, kdo ví. Znovu jsem zaslechla zvonek. Naprosto přesně jsem věděla, co mám dělat. Popadla jsem dehtové mýdlo a znovu jsem si začala drhnout ruce. Cítila jsem, jak mi uhlí a jojoba pronikají do pórů, nebo jsem si spíš představila, že se něco podobného děje, za předpokladu, že to je možné. Zavřela jsem oči a energicky jsem si mnula ruce ve snaze zahnat prostřednictvím toho mýdla pocit nevolnosti, zvonek, nedostatek rovnováhy, stísněnost, všechno.
Šepot vycházející z chodby mě přiměl otevřít oči.
Nahlas pronesená slova mohla znamenat jedinou věc: osoby, lidské bytosti u mě doma v chodbě směřující ke vstupním dveřím, předpokládám, že přivolané tím zvoněním, které se opakovaně ozývalo. Zanechala jsem drhnutí. Zvuk otvíraných dveří ve mně vyvolal určitou zvědavost, možná do mého bytu vcházelo víc osob, možná (a doufala jsem, že tohle se za žádných okolností neděje) se mnou ty osoby dokonce chtěly mluvit, vést srozumitelnou konverzaci.
Z chodby ke mně dolehla další slova, která jsem nedokázala dešifrovat. Jedna z osob pronesla devět hlásek, které dolehly až do koupelny k mému sluchu, ztlumené šumem, ale dostatečně srozumitelné na to, abych jim rozuměla: „Tramelová.“ To bylo těch devět hlásek. Sotva o pár vteřin později někdo jiný zopakoval stejné slovo: „Tramelová.“ Aby to nestačilo, potřetí: „Tramelová.“ To naléhání začalo být velmi nepříjemné. Uvítala bych, kdybych to neslyšela, zmáčkla tlačítko „přetočit zpět“ a vrátila se do chvíle, kdy jsme tam byly jen já a dehtové mýdlo, nic víc. Také bych uvítala, kdyby u mě doma nebyli lidé, ten typ osob, které chodí, mluví a otvírají dveře, když někdo zazvoní. Uvítala bych spoustu věcí, které už neměly řešení, věcí, které se nestanou, ať jsem si je přála sebevíc.
Mýdlo jsem pořád měla v rukou, nechávala jsem ho s požitkem klouzat a nepozorovaně ztrácet na objemu.
Zvuky, slova, kroky, otvírající a zavírající se dveře, zvonění po chvíli přestaly být slyšet. Doléhal ke mně jen zvuk vody tekoucí z kohoutku. To mě povzbudilo, obvyklá stísněnost se vrátila na své místo, nic ji nerušilo.
Nevím, jak dlouho jsem zůstala v koupelně a drhla si ruce, ale když jsem si to chtěla uvědomit, kostka mýdla se značně zmenšila.
Když jsem vycházela, ujistila jsem se, že v dohledu nikdo není. Tiše jsem prošla chodbou a zahnula jsem za roh ke své ložnici. Vyděsila jsem se: před mým pokojem stály dvě postavy. Vypadalo to, že na mě čekají, držely se za ruku a bezvýrazně mě pozorovaly.
„Ano, přinést tohle ze soudu,“ řekla jedna z postav a ukázala mi obálku, kterou měla v pravé ruce.
Zavrtěla jsem hlavou. Nechtěla jsem nic vědět. Nechtěla jsem, aby na mě někdo mluvil. A v první řadě jsem nechtěla vyslovit jediné slovo.
Pomyslela jsem si, že se otočím čelem vzad a vrátím se do koupelny. Ano, to bylo nejlepší řešení. V duchu jsem si spočítala, jakým nejúčinnějším způsobem to provést, snad o pár kroků couvnout a pak se bez předchozího varování nečekaně otočit. Tak nebudou mít čas zareagovat, ačkoli jsem musela být opatrná, abych nezakopla. Zdálo se mi, že si vzpomínám, že o několik dní dříve jsem na té samé cestě chodbou uklouzla, vybavil se mi mlhavý obraz mého vlastního těla nataženého na podlaze, nehybného, možná slinícího, dokonce bez chuti zavolat o pomoc. Musela jsem se vyvarovat zbytečných rizik. Bude lepší otočit se beze spěchu, velice pomalu, otočit se k nim zády, pomalu proklouznout, dát jasně najevo svůj záměr vzdálit se, aby v tomto ohledu nebylo pochyb.
Zatímco moje hlava zpracovávala plán útěku, druhá osoba zničehonic pokročila vpřed a bez předchozího varování mě chytila za nohu. Ten pohyb mě zaskočil, vydala jsem jakési lehké zasténání jako bezbranné zvíře. Sklopila jsem zrak, držel mě chlapec, který mi silně tiskl koleno.
„Pojď sem,“ řekla přísně druhá osoba, kterou se mi postupně podařilo identifikovat.
Byla to ta blondýna, která se potulovala po mém bytě a kterou jsem možná čas od času zahlédla nebo zaslechla na konci chodby nebo v kuchyni. Určitě to také byla ta, která občas večer zapnula televizi, a téměř určitě ta, která před chvílí otevřela dveře. Teď stála přede mnou, svírala s očividným znepokojením hnědou obálku a mluvila k dítěti.
Pomyslela jsem si, že omdlím, částečně kvůli tlaku na koleně a částečně kvůli nečekanému kontaktu těch malých neumytých rukou, jistě plných bakterií, s mým tělem.
„No tak pojď,“ naléhala žena.
S obavou jsem pohlédla na dítě.
Proč se mě tak držel? Dělají to všechny děti v jeho věku, nebo tohle chtělo něco konkrétního? Mělo to nějaký význam?
Napadlo mě, že pronesu svá první slova za řadu dní: „Vypadni, kluku.“
Ale neudělala jsem to.
Nebyla jsem připravená. A pravděpodobně by to k ničemu nebylo.
Rozhodla jsem se pro znakovou řeč, jednou nebo dvakrát jsem s určitou energičností pohnula rukou dopředu a dozadu, abych jasně ukázala svůj nesouhlas s tím úkonem, který prováděl.
Myslím, že mě nepochopil, protože mě stiskl ještě pevněji, pokud to jde.
Žena se rozhodla být aktivní, zvýšila hlas a vyslovila tajným jazykem, který znalo jen to dítě a ona, zvláštní slova. Chlapec jí odpověděl křikem a žena ještě víc zvýšila hlas.
Nepřestávala mluvit tím tajemným jazykem, který když neměl žádný sémantický význam, nabýval nepříjemné syntaktické modulace, přitočila se k chlapci a hrubě ho odtrhla od mé nohy. On vykřikl a vzpíral se, podle všeho mě navzdory slovům, gestům a ženiným ustavičným jemným šťouchancům nechtěl pustit.
Pomyslela jsem si: teď se opravdu skácím k zemi. O tom není pochyb.
„Promiň, Ano, ty promiň nám,“ omlouvala se žena mrzutě.
Konečně plesknutím odtrhla dítě od mé nohy a držela ho ve vzduchu pod paží. Chlapec nepřestával protestovat a natahoval ke mně ruce. Všimla jsem si, že i on je blonďatý a má obrovské oči, které mě nepřestávají sledovat. Najednou se mi vybavily obrazy toho prcka v posledních týdnech, jak leží v nohách mé postele nebo mě na gauči hladí po vlasech, ale ty záblesky se proměnily v jedno slovo.
V hlavě se mi objevilo jméno.
„Martíne,“ vydechla jsem.
Dítě přestalo kopat.
Také žena zůstala nehybně stát.
Oba mě zaraženě pozorovali. Byli udiveni, že jsem promluvila.
Je možné, že to bylo mé první slovo za řadu dnů. Možná to dokonce bylo mé první slovo p. A.
Všichni tři jsme zůstali v chodbě a vychutnávali si ten okamžik. Jemně, ve snaze nenarušit tu nově vzniklou napjatou harmonii, abychom to nějak nazvali. Žena postavila chlapce na zem. Nebyly mu víc než dva nebo tři roky, ale zdálo se, že i on si je vědom toho, že to, co se děje, je důležité, že by to možná mohlo znamenat přelom v jeho vztahu se mnou, ať byl jakýkoli.
Vyzbrojená odvahou jsem udělala to jediné, čeho jsem byla schopná.
Zopakovala jsem: „Martíne.“
Když chlapec uslyšel své jméno, znovu se mě chytil jako pijavice.
Zase? Neuměl nic lepšího?
Zalitovala jsem, že jsem otevřela pusu, zmocnilo se mě náhlé vyčerpání, začínala mi těžknout víčka, před očima se mi objevovaly zářící body a nevolnost se vrátila. V tom počínajícím vegetativním stavu, který jsem moc dobře znala, jsem se znovu začala cítit pohodlně. Aniž bych se pohnula z místa, vydala jsem se po tisící na cestu odloučení, která mě zavede daleko odtud.
Žena si toho musela všimnout, protože se ke mně přiblížila se sinalou tváří a zvedla obálku, kterou držela v ruce. Strčila mi ji přímo pod nos.
„Ano, prosím, ty podívej,“ žadonila.
A zopakovala to: „Prosím.“
Pokud usilovala o to, abych si přečetla nějaký dokument, bylo jasné, že se ze svého soužití se mnou nepoučila. Poslední neurony v mé hlavě, které byly ještě vzhůru, se chystaly odpojit.
Blondýna zakňourala a znovu pronesla slova ve svém zvláštním jazyce. Zdálo se mi, že tuším, že jí po tváři kane slza. Zázračně mi bylo jasné, že ta kanoucí slza je konečné znamení.
Cvak.
Zavřela jsem oči a mozek mi definitivně vypnul.
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Proud vody prudce zasáhl moje tělo.
„Studí!“ ohradila jsem se.
„O to tady jde,“ odpověděla Concha a znovu sprchu namířila přímo na mě.
Jak jsem ležela nahá ve vaně, zatímco mi kamarádka sprchovala ledovou vodou různé části těla, pocítila jsem, že jsem se dostala na dno. Nebylo to poprvé a určitě ani naposledy, co jsem ten pocit měla. Ačkoli to může znít rozporuplně, dostat se na dno je další z mých specialit.
„Co sis to ksakru vzala?“ vrčela Concha.
„Kdy?“ zajíkala jsem se v proudu vody.
„Kdykoli, kurva!“ odpověděla, „včera, dneska, minulý týden, cos to zavřená tady dělala a brala?“
Dala jsem ruce před sebe ve snaze zabránit proudu vody, aby mi stříkal přímo do tváře, ale zabránila jsem tomu jen částečně.
„Tranxilium, lexatin, orfidal, loramet, diazepam, propranolol, doxepin,“ zašeptala jsem, „gin, whisky, bourbon, müsli tyčinky, …, eh… taky polívku, myslím…“
„Proboha, Ano, překonáváš sama sebe,“ zvolala má drahá kamarádka. „Ze záchrany tvého života se stává dost nudný zvyk.“
„Jo a fluoxetin, ale ten po pár dnech došel,“ dodala jsem.
Concha zavrtěla hlavou, byla to kombinace zoufalství a odevzdanosti, něco takového.
„Myslíš, že deprese je dědičná, Concho?“ zeptala jsem se nepříliš přesvědčeně. „Moje matka byla pořád smutná, každý den svého života. Občas mám dojem, že to přešlo i na mě.“
„Posuň se tamhle,“ přikázala mi tak kategoricky, že mi nezbývalo než ji okamžitě poslechnout. „Nemáš sprcháč nebo šampon?“
Ukázala jsem směrem k bílé skříňce, jako kdyby tam byla moje spása. Concha ji otevřela a popadla bez jakékoli ceremonie kostku mýdla, což ve mně vyvolalo určitou úzkost. Nepřečetla si nápis, neohnula rohy, aby rozbalila papír, nezmačkala ho pomalu v dlani.
„Tohle jsem už nějakou dobu neviděla,“ řekla a začala mi dehtovým mýdlem třít záda.
„Můžeš pustit teplou vodu, prosím?“ zeptala jsem se plaše.
„Radši studenou,“ odmítla a dál mi drhla celé tělo.
Zhruba o hodinu později jsme byly v kuchyni. Voněla tam čerstvě připravená káva, na můj vkus příliš intenzivně.
„Už víc než měsíc se o tebe stará,“ prohodila Concha, když sundávala z police mohutné šálky. „Ta holka tě vůbec nezná, a přesto se po pohřbu sem k tobě nastěhovala. Poté co jsme všichni vypadli, ona zůstala. Nebýt jí, určitě by bylo po tobě.“
„Nastěhovala se s tím děckem ke mně, protože neměly kam jít,“ opáčila jsem stroze. Znovu se mi v hlavě začaly vynořovat vzpomínky, myslím, že já sama jsem jim nabídla, ať zůstanou, bylo možné, že jsem dokonce naléhala, ačkoli jsem si nemohla být jistá. „Jsou oba strašně hezcí a strašně blonďatí.“
„Ten kluk se podobá Alejandrovi,“ vzdychla Concha a položila na stolek přede mě šálek s kouřící kávou. „Po pohřbu, a když jsem viděla tvůj žalostný stav, jsem jim nabídla nějaké peníze, aby se vrátili do Polska. Myslela jsem, že mi to později vrátíš. Ona ale řekla, že v zemi, odkud pochází, nikoho nemá a že její rodina je tady. Měla na mysli tebe. Když řekla to o rodině, mluvila o tobě. Podle všeho má taky bratra, se kterým nemluví, takže ten se nepočítá. Pij.“
„Vůbec tu holku neznám a nemám nejmenší zájem ji poznat.“
Po pauze, během níž jsme obě poměřovaly své síly, jsem ohnula paži, zvedla kávu k ústům a trochu usrkla.
„Jmenuje se Helena, je to matka Alejandrova syna, nabídlas jí, ať se k tobě nastěhuje,“ shrnula Concha. „Jak správně říká, jste něco jako rodina.“
Pocítila jsem lehké pálení žáhy.
„Chceš mléko?“ zeptala se Concha.
Pokrčila jsem rameny. S mlékem nebo bez, věděla jsem, že ten šálek kávy mi rozbouří trávicí soustavu.
„Pij,“ přikázala mi znovu.
„Proč jsi tady, Concho?“ zeptala jsem se.
„Protože jsem tvoje kamarádka,“ odpověděla. „Protožes ležela v bezvědomí uprostřed chodby. A protože můj telefon byl jediný, který ta milá vdova měla. Nebýt jí, určitě bys umřela.“
„To už jsi říkala,“ zamumlala jsem a znovu jsem usrkla kávy, abych předběhla její slova.
V tu chvíli jsem si všimla, že oknem nepřichází světlo. Musela být noc nebo brzo ráno. Neměla jsem nejmenší ponětí o čase. A popravdě řečeno ani o tom, co je za den. Nebo za měsíc, když už jsme u toho.
„Je listopad, Concho?“ zeptala jsem se.
Vydala zvuk podobající se smíchu.
„Je dvacátého šestého listopadu, je půlnoc a ty jsi třicet čtyři dní zavřená doma, aniž bys vyšla ven, a žiješ z prášků na uklidnění, z antidepresiv, z alkoholu a z müsli tyčinek.“
„A z polívky.“
„A z polívky,“ pokračovala bez zastavení, zdálo se, že chytila slinu. „Minule, když se stalo tamto, jsem tě z truchlení vytáhla násilím, protože to kamarádky dělají. Tentokrát jsem nevěděla, jestli ti mám pomáhat, měla jsem podezření, že nebudeš spolupracovat a že určitě nebudeš v dobrém stavu. Je možné, že kdyby mi ta holka nezavolala, trvalo by mi ještě několik týdnů, než bych se tu ukázala. Ano, mám tě ráda, to moc dobře víš. Ale mě Aleho smrt taky zničila. Bolí mě srdce z toho, že skončil takhle, tím si buď jistá. Neříkám, že nemáš právo cítit se takhle nebo že se nemůžeš sama ničit, jestli právě to chceš. Chápu, že v tvém případě neštěstí nechodí nikdy samo, může být dokonce až pochopitelné, že nemáš sílu jít vpřed. Nicméně, a tohle není výhrůžka ani varování, je to pouhý fakt, pokud se rozhodneš takhle pokračovat, nevrátím se. Nechci tě vidět v tomhle stavu, nemám chuť. Mám spoustu problémů, které teď nejsou podstatné, a ty máš právo dělat si se svým životem, co chceš. Tlačila jsem na tebe víc než pět let. S tím je konec. Dnes, přesně v tuhle chvíli, je s tím konec. Je mi to hrozně líto, ale už nemůžu. Jestli chceš bojovat, pomůžu ti. Jestli chceš klesnout ke dnu a zmizet, udělej to beze mě.“
Nehnula jsem jediným svalem ani jsem nemrkla. Nechtěla jsem, aby na mě zpozorovala jedinou známku slabosti. Pokusila jsem se zůstat bez výrazu.
Znovu jsem usrkla kávy.
Tenhle třetí lok to všechno spustil.
Přiskočila jsem ke dřezu a s gustem se vyzvracela.
Zvracela jsem žlutavou tekutinu, předpokládám, že směs žluči a různých chemických výrobků. Kdyby někdo provedl analýzu té tekutiny, která mi vycházela z těla a odtékala odpadem, možná by objevil nový neznámý vzorec. Jak jsem zvracela, nevolnost postupně ustávala. Po pěti vlnách jsem se trochu uklidnila. Aniž bych se narovnala, popadla jsem utěrku a utřela jsem si jí zbytky, které mi zůstaly na obličeji.
„Další věc,“ řekla Concha, která pokračovala v řeči a nečekala na jakoukoli mou odpověď. Pokládala za hotovou věc, že to zvracení je nejen normální, ale dokonce zdravé. „Helena mi dala obálku ze soudu, která přišla dneska ráno, očividně chvíli předtím, než jsi omdlela. Je to předvolání, aby ses dostavila na služebnu na ulici Kapitána Hayi. Občanskoprávní žaloba.“
„Podali na mě žalobu?“ zeptala jsem se mechanicky, zatímco jsem utěrkou čistila sklokeramickou desku, kde skončila část mých zvratků.
„Na tebe ne,“ odpověděla má dávná kamarádka. „Na ni.“
„Na ni?“
„Na Helenu, sakra, na tvoji švagrovou, na tu blondýnu, která ti před pár hodinami zachránila život, na tu líbeznou vdovu. Předvolali ji na pondělí na služebnu, právě jsem ti to řekla.“
„Aha,“ opáčila jsem bez valného zájmu.
Pokud Concha čekala, že mě tím překvapí nebo vyburcuje, pochopitelně byla trochu zklamaná.
Udělala jsem dva kroky, znovu jsem se sesunula na židli a pravé rameno jsem si opřela o vycíděné kachličky. Kuchyně zářila čistotou, kromě dřezu, který jsem já sama právě zaneřádila. Někdo ji nedávno uklidil, byla dokonce zářivější než před pár měsíci, kdy se předpokládalo, že jednou týdně sem chodí jedna holka postarat se o úklid bytu, a kdy se také předpokládalo, že jsem víceméně normální advokátka, víceméně společenská a víceméně čistotná.
Concha se na mě znovu podívala těma očima, z nichž čišelo víc netrpělivosti než pochopení.
Zavrtěla hlavou, předpokládám, že můj přístup ji rozčiloval.
„Kasino v Robredu podalo žalobu na Helenu Kowalczykovou,“ vysvětlila.
Velice zlehka jsem se narovnala. Sotva o pár centimetrů. Teď získala veškerou mou pozornost. Concha si toho musela všimnout, rysy v její tváři se proměnily.
„Proč ji zažalovali?“
„Požadují po ní Alejandrův dluh, víc než osm set tisíc eur,“ objasnila.
„Ti hajzlové,“ zašeptala jsem.
Pokusila jsem se srovnat si to v hlavě: můj bratr dlužil spoustu peněz kasinu. Kasino na něj naléhalo. Potom se můj bratr zabil. A teď se kasino domáhalo dluhu na vdově.
Zmocnila se mě zvědavost zjistit, jaký bude další krok v tom kruhu, který jsem právě popsala.
Možná další vraždy.
Nebo další sebevraždy.
Začala jsem to všechno vidět černě.
Zahnala jsem ty myšlenky a znovu jsem se soustředila na to, co mi právě řekla kamarádka. Zázračně se mi vrátila trocha jasného vědomí.
„Ona není zákonná dědička,“ argumentovala jsem, „v každém případě je zástupkyně Martína, v každém ohledu jediného dědice. Navíc nepodepsala žádný papír, bylo by hloupé přijmout dědictví, které v zásadě spočívá v dluhu.“
Zdálo se, že Concha se chystá něco říct, ale nemohla, přerušil ji hlas přicházející od kuchyňských dveří:
„Já podepsat.“
Obě jsme se k ní otočily.
Stála tam. Dotyčná blondýna. Polská vdova. Líbilo se mi, jak ta dvě slova znějí, v hlavě jsem si je zopakovala: polská vdova.
„Já podepsat papír,“ zopakovala. „Alejandro nechat všechno mně. Mít dodávku a taky dvě moc dobré hodinky. Jestli nepodepsat, ty věci si nechat španělský stát.“
Helena vytáhla pouzdro a položila ho na stůl. Uvnitř byly dvoje hodinky. Jedny z nich jsem okamžitě poznala. Byly staré, značky Casio, s černým plastovým páskem, Ale je nosil na vysoké. Vedle nich ležely stříbrné omegy trochu novější série než ty druhé. Ty hodinky neměly žádnou materiální hodnotu. Pokud by ji měly, můj bratr by si je nebyl nechal. Stejně to bude se zmíněnou dodávkou, která je zcela jistě nepoužitelný krám. Stručně řečeno, polská vdova přijala dědictví muže na mizině, jež v podstatě spočívalo v ohromném dluhu, který nebude nikdy schopná splatit. Bylo jisté, že i kdyby nic nepodepsala, pokud by se prokázala zákonnost toho dluhu, musela by v každém případě převzít zodpovědnost. Ale ten podpis to ještě víc komplikoval.
„Ale jak tě napadlo podepsat ty papíry, aniž by ses o tom poradila?“ zeptala se Concha.
„Já řekla: dvě Alejandrovy hodinky a dodávky,“ vysvětlila Polka, jako by to bylo samozřejmé. „Nemít se s kým poradit. Ana spát. Já nikoho neznat. Já teď mít problém?“
„Jo, ty teď máš velký problém,“ utrousila Concha a znervózněla. „Podle kasina jim dlužíš osm set tisíc eur.“
„Já nikdy nehrát kasino,“ bránila se. „Já nesnášet kasino.“
„To je jedno,“ zopakovala Concha, která vypadala, že je na dívku čím dál víc naštvaná. „Copak trochu nepřemýšlíš, než podepíšeš nějaký dokument? Neuvědomuješ si, že máš malé dítě, že máš zodpovědnost, že tancem v klubu a porodem to nekončí? Neuvědomuješ si, že to není tak jednoduché, že můžeš mít kvůli něčemu takovému dost vážný problém? Kdo se postará o to dítě, když ty tady nebudeš? Můžeš mi to vysvětlit?“
„Já starat o Martína,“ ohradila se blondýna vyděšeně.
„Tak snadné to není! Jak se budeš starat o syna, až jednoho dne nebudeš moct, protože dluhy tě zadusí, protože tě nenechají dýchat, protože ti obstaví to málo, co budeš vydělávat… To je strašně vážné, ti lidi se o takové prkotiny nestarají, zajímají je akorát peníze!“ křičela Concha rozzuřeně. „Musíš používat hlavu! Osm set šestnáct tisíc eur, pro lásku boží! Co se to v tomhle bytě děje, copak tu není nikdo, kdo umí napočítat do pěti? Myslíte, že vždycky přijde Concha zachránkyně, aby všechno vyřešila? Tak víte, co vám na to řeknu? Že máte smůlu.“
Concha prudce sebrala ze stoličky svoji kabelku a sako a chystala se odejít. Zhluboka se nadechla.
„A ty,“ zasyčela a ukázala na mě, „se pořádně zamysli nad tím, co jsem ti řekla, nebudu tady pořád.“
Moje kamarádka udělala tři dlouhé kroky a vyšla z kuchyně. Chodbou se rozléhal klapot jejích podpatků. O pár vteřin později jsme uslyšely prásknutí dveřmi.
Polská vdova zůstala zkroušeně uprostřed kuchyně.
„Já jít do vězení?“ zeptala se mě.
„No jasně že ne, v téhle zemi se kvůli dluhům lidi nezavírají,“ odpověděla jsem a považovala jsem záležitost za vyřešenou. Pravda je taková, že tu noc jsem neměla chuť ani sílu na další melodramata. „Jak ti vysvětlila Concha, můžou ti dost zkomplikovat život, můžou ti obstavit všechno, co v příštích letech vyděláš, a dokonce můžou požadovat dluh po Martínovi, až bude dospělý. Ale nikdo tě nestrčí za mříže, takhle to nefunguje.“
„Proč Concha naštvaná na mě?“ vyptávala se dál, aniž by ji moje vysvětlení uspokojilo.
Najednou mi to přišlo jako zajímavá otázka.
Proč byla má dávná a drahá kamarádka, šéfová a oficiální zachránkyně tak naštvaná na tuhle nevědomou blondýnu? Co jí udělala?
Přesně. Teď jsem to chápala. Bylo to do očí bijící.
Helena byla nádherná, byla mladá a především… byla to žena, kterou si Alejandro vybral a oženil se s ní. Na okamžik jsem Conche nahlédla do hlavy, což také nebylo příliš složité, a položila jsem si otázku, kterou si musela klást i ona: Jak je možné, že si Alejandro vzal tuhle holčičku? Jak je možné, že si vybral tohle děcko, aby s ním sdílel život, a ne ji?
„Nic si z toho nedělej,“ odpověděla jsem, „žárlí.“
„Concha žárlí? Nechápu.“
„Ani nemusíš,“ dodala jsem a zvědavě jsem na ni pohlédla.
Pokud byla pravda, co Concha říkala, ta blondýna se o mě v posledních týdnech starala. Vím, že není příjemné být mi nablízku, když se dostanu do fáze, kterou jsem právě prošla. Na druhou stranu, ona byla vdova, pokud měl někdo plné právo truchlit, byla to Helena. Nicméně na ní nebyl vidět žádný vnější znak ztráty, kterou právě utrpěla: její manžel, otec jejího dítěte se oběsil v cele. Neprojevovala žádnou slabinu, žádnou zjevnou křehkost, a navzdory tomu ji zahalovala určitá aura upřímnosti. Bylo jasné, že se jí to všechno dotýká, ačkoli nedovolila, abychom to my ostatní viděli. Neznala jsem nikoho, jako byla ona, na jednu stranu se zdálo, že je nezlomená a neprojevuje svou bolest, ale na druhou stranu (možná kvůli tomu, že budila dojem naprosté upřímnosti) šlo tušit, že se v ní něco zlomilo. Pomyslela jsem si, že jako svědkyně během soudního procesu by ta dívka byla poklad. Byla důvěryhodná, byla hezká a odpovídala přímo. Téměř dokonalá svědkyně. Škoda toho přízvuku, předsudky a ostřílený státní zástupce by z ní mohli nakonec udělat čarodějnici.
„Řekni mi pravdu, Heleno,“ zašeptala jsem, „proč jsi podepsala ten papír o tom dědictví? Kvůli těm hodinkám a dodávce?“
Zavrtěla hlavou.
„Já podepsat, protože Alejandro být můj manžel, je to správné,“ řekla. „To rodina dělat.“
Záviděla jsem jí prostotu jejího uvažování.
Nevědomky jsem se rozhodla využít empatie, kterou jsme cítily, a spiklenectví, které se mezi námi vytvořilo. Neměla jsem to promyšlené, ale nemohla jsem tomu zabránit.
„Heleno, udělala bys mi obrovskou laskavost?“ zeptala jsem se ještě tišeji a přinutila jsem ji tak přiblížit se, aby mě slyšela.
Dívka pokrčila rameny.
„Vidíš tu plechovou krabici, která je na lednici?“ zeptala jsem se.
„Já vidět.“
„Byla bych strašně ráda, kdybys vzala všechny recepty, které jsou uvnitř, a došla mi je do lékárny vyzvednout,“ vyhrkla jsem, aniž bych tomu přikládala velký význam. „Hned teď.“
Helena pohlédla na plechovku, jako by měla přijmout životní rozhodnutí.
„Lékárna zavřená,“ odpověděla.
Dobrý pokus.
„Nevím, jak to funguje v Polsku, ale tady máme skvělý vynález s názvem ‚lékárny s pohotovostní službou‘,“ nenechala jsem se odbýt. „Otevřené dvacet čtyři hodin denně, tři sta šedesát pět dní v roce. Neuvěřitelné, ale pravdivé.“
„Léky ne dobré pro Anu,“ namítla.
„Jo, fajn, díky za radu,“ opáčila jsem naprosto klidně, „ale protože jsme rodina, řeknu ti pravdu a doufám, že oceníš tenhle záchvat upřímnosti a nevezmeš si z toho jen detaily: tvůj názor je mi u prdele. Teď si jdu do ložnice pro prachy, ty sračky stojí majlant.“
Stoupla jsem si. Už jsem skoro dopředu cítila účinek diazepamu smíchaného s oxykodonem, ani ne za hodinu budu v rauši.
Nakonec ta sprcha a Conchina návštěva k něčemu byly. Začala jsem znovu uvažovat dostatečně jasně na to, abych se na pořádnou dobu zásobila.
Pozorně jsem si poslechla Conchina přesvědčivá slova, dostatečně jsem je ocenila, zvážila jsem neblahé důsledky, které by to mohlo mít, když budu pokračovat, a jakmile jsem si to všechno přebrala, přijala jsem rozumné, promyšlené a zásadové rozhodnutí: dneska v noci si udělám večírek se sedativy a alkoholem.
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Hodila jsem krabičky na postel. Helena mi donesla široký sortiment. Uprostřed noci se vydala do ulic s hrstí padělaných receptů, aniž by se mě na cokoli dalšího vyptávala, a sehnala mi skoro všechno, co jsem chtěla. Ani já sama bych to nezvládla lépe.
Teď už mě sužovala jediná nejistota: kde začít. Lorazepam by byl dobrá volba, klasika. Ale možná by byl lepší v kombinaci s něčím silnějším, třeba doxepinem a whisky, to by mohl být slibný začátek. Vzala jsem si láhev Grant’s, kterou jsem uchovávala pod oknem, a chvíli jsem zůstala stát, abych si prohlédla tu hostinu, co se mi rozkládala před očima a kterou jsem si hodlala náležitě vychutnat.
Conchina slova se mi rozléhala v hlavě, jako by to bylo houkání varovné sirény. Také se mi před očima znovu mihla Helenina zmatená gestikulace. Nakonec mě s plnou silou udeřila vzpomínka na bratra, jak na mě upírá nevěřícný pohled. Dávno před tím telefonátem z policejní cely mě Ale dvakrát nebo třikrát prosil o pomoc, a já ho prostě jen ignorovala. Měla jsem už po krk jeho nedospělosti, toho, jak jsem neustále musela řešit jeho problémy, byla jsem zahlcená vlastními trabli, takže jsem si ho zkrátka ani trochu nevšímala. Za posledních pět let si ke mně několikrát pokoušel najít cestu a já ho vždycky odbyla, dokonce jsem mu vyčítala nezodpovědné chování, jako bych se snad já chovala bůhvíjak příkladně.
Při té vzpomínce se mě zmocnil nezvladatelný smutek. Necítila jsem vinu za to, co se stalo, nebo možná částečně ano, nejsem si jistá. Můj bratr byl závislý, byl nemocný a já jsem to nechtěla nebo nedokázala vidět. Během pár vteřin mi v hrudi vykvetla bolest, ať už způsobená úzkostí, nebo strachem. Moc dobře jsem věděla, jak ji zničit. Sedla jsem si na kraj postele a vytáhla z krabičky několik tabletek doxepinu. Prohlížela jsem si je, jak mi leží na dlani. Bolest v mé hrudi byla skutečná, nebyl to výplod mé představivosti ani výsledek mého psychického stavu.
Bylo načase se rozhodnout.
V mých představách vešel do pokoje malý Martín, a když mě viděl s prášky a whiskou, pohladil mě po vlasech, možná mi dokonce dal pusu a já jsem zjihla, rozněžnila se, rozhodla jsem se nepolykat léky a místo toho se postavit osudu čelem a vypořádat se se svou bolestí jako dospělý člověk.
V jiné představě, ještě šílenější, to byl duch mé mrtvé matky, který se zjevil v mé ložnici a prosil o odpuštění. Kála se za nikdy nekončící smutek, za neustálé deprese, za to, že mi ničila dětství ustavičným citovým vyděračstvím, dokud v mých devíti letech neumřela, za to, že mě a mého bratra opustila. A pro jednou neplakala, jako to dělala tolikrát předtím, ale byla silná a sebejistá a přenesla tu energii i na mě.
Nic z toho se nestalo. Do mého pokoje ten večer nevstoupil nikdo, ani živý, ani mrtvý.
Byla jsem tu sama. Se svými běsy. S bolestí v hrudi a na dalších mnoha místech těla, v hlavě a na duši, odpusťte mi ten výraz. A věděla jsem, že se musím rozhodnout.
Řekla jsem si: už neexistují žádné zkratky ani žádná střední cesta.
Řekla jsem si: už s tím jednou provždy skoncuj, nedávej si jen jednu nebo dvě nebo tři pilulky, spolykej je všechny najednou. Pomyšlení na sebevraždu (nazývejme věci pravými jmény) mi nebylo zcela neznámé. Naopak, v mé rodině to byla skoro tradice, pochmurný zvyk, který se předával z generace na generaci.
Řekla jsem si: nikdo tě nepřijde zachránit.
Řekla jsem si: vyber si, rozhodni se sama za sebe, ne podle ostatních.
Nejsem si jistá, ale mám za to, že drastickým zpřetrháním našich pout mě Concha zasáhla víc, než jsem si v první chvíli myslela.
Mohla jsem do sebe naházet všechny ty tabletky a konečně spočinout. Stejně jako to udělala moje matka, když jsme s Alem byli ještě malí. Úplně stejně, jako to udělal Ale. Mohla jsem se nechat tím nutkáním unést. Měla jsem na kahánku. Ale místo toho jsem udělala pravý opak. Ne kvůli tomu bezmocnému dítěti a bratrově vdově, jež teď tvrdily, že jsou moje rodina, ne kvůli mé odvěké kamarádce ani kvůli mrtvé matce, dokonce ani kvůli bratrovi, udělala jsem to jen a pouze kvůli sobě.
Sesbírala jsem všechny krabičky a s plnou náručí jsem těžkopádně vyšla z pokoje. Naházela jsem je do igelitové tašky ze supermarketu, zavázala ji na uzel a hodila do odpadkového koše. Věděla jsem, že to nestačí. Z odpadkového koše jsem modrý pytel vytáhla a vedena neznámým pudem jsem otevřela dveře bytu a vyšla s ním ven. Sestoupila jsem po schodech a nemyslela na nic jiného než na to, že se ho musím zbavit, zahodit ho někam, kam už se k němu nedostanu, kde bude navždy zničen. Nestihla jsem ani rozsvítit v chodbě, jak rychle mě odhodlání a naléhavost ovládly. Pevným krokem jsem vyšla ze dveří a v přítmí nakráčela přímo do sloupu. Dorazila jsem k mříži ve vchodových dveřích, zmáčkla tlačítko, počkala, až se ozve důvěrně známé vrčení motůrku, dveře se otevřely a já jsem vyrazila hledat kontejner. Rozhlížela jsem se kolem, úplně se mi vykouřilo z hlavy, že poblíž domu žádný není, cítila jsem se zmatená a dezorientovaná, ale po pár vteřinách jsem v dálce rozeznala zelený kontejner u jednoho z domů, kde právě probíhala rekonstrukce. Bez zaváhání jsem k němu dokráčela a hodila odpadkový pytel dovnitř, pohřbila ho mezi sutinami a zbytky omítky, cementu a potrhaných kartonů. Měla jsem pocit, že jsem se ho zbavila navždy.
S přerývaným oddychováním jsem se vydala zpátky k domu.
Tolik tělesné námahy, pokud se tak dalo říkat tomu, že jsem sešla schody a přešla ulici, mě naprosto vyčerpalo.
Cestou po chodníku jsem začala mít dojem, že mě někdo pozoruje z auta zaparkovaného před sousedním domem, ale nezastavovala jsem se, abych si to ověřila. Dorazila jsem ke vchodovým dveřím, byly zabouchnuté a já jsem neměla klíče ani mobil ani nic jiného. Teprve teď jsem si všimla, že jsem vyrazila z domu v teplákách a tílku. Sklopila jsem oči. Neměla jsem boty. Dívala jsem se na své bosé nohy na dlažbě a dala se do mě zima. Během chvíle jsem si uvědomila chladný noční vzduch, nízkou teplotu, to, že je konec podzimu a blíží se zima.
Zalétla jsem pohledem ke zvonkům, čísla na nich se mi před očima slévala. Nepamatovala jsem si, jaké číslo má můj byt.
Směšná situace.
Slavná Ana Tramelová, metla soudních síní, stojí nad ránem bosá na ulici před svým domem a nedokáže si ani vzpomenout, v jakém bytě bydlí.
Obemkla jsem své tělo pažemi. A rozbrečela se. Nejdřív to byly jen lehké vzlyky, které jsem se pokoušela potlačit jako obvykle. Jenže pláč se neovladatelně stupňoval a já jsem mu popustila otěže. Konečně jsem plakala. A to fest. Oplakávala jsem mrtvého bratra. Oplakávala jsem spoustu dalších věcí a lidí, o které jsem přišla a pro které jsem až doteď neuronila ani slzu. Ale nejvíc ze všeho jsem brečela kvůli sobě. Styděla jsem se za to, jaký na mě musí být pohled, bez bot uprostřed noci, zkřehlá zimou, s očima bloudícíma po seznamu čísel bytů, jako by to bylo nejtěžší sudoku.
Kde jsem se tu vzala?
Co se zvrtlo natolik, že jsem se octla tady?
Plakala jsem pěknou chvíli.
Slzy mi bez zábran kanuly po tvářích, byl to pro mě neznámý pocit, bolestivý, ale nakonec i povzbudivý.
Když jsem se uklidnila, byla jsem vyčerpaná, zcela bez energie. Ale také jsem cítila, že ze mě spadla ohromná tíha. Tlak na prsou byl ten tam. Určitě se zase vrátí, ale to už ho budu čekat.
Chladný vítr mi ovanul tvář.
Kdo by byl řekl, že zůstat trčet na ulici uprostřed noci zkřehlá zimou, nemoct se dostat do vlastního domu, a ještě si vyplakat oči bude to nejlepší, co se mi po všech těch letech stane.
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Za normálních okolností nenávidím, když mě někdo nechává čekat. Tohle byl nicméně první den mého nového života, abych tak řekla, takže jsem zatnula zuby a rozhodla se brát věci s klidem.
Taková místa jsem znala moc dobře. Krémová omítka na dokonale rovné stěně, skoro neslyšný hudební podkres, křesílka, jejichž kožené potahy ještě voněly novotou, poslední čísla časopisů Advokátní komory a několik publikací v angličtině, úhledně vyrovnaných na stolku, diskrétní recepční v soupravě klasického nábytku, sluncem zalitá okna skýtající výhled na centrum města. Každičká z těch drobností oznamovala totéž: tohle místo je středobodem právnického světa.
O tom nebylo pochyb.
Sama jsem kdysi pracovala na podobném místě, ve velké advokátní kanceláři, v jedné z těch, co se pravidelně umísťují na žebříčku „dvaceti nejvýznamnějších advokátních kanceláří Španělska“ nebo „patnácti nejvýdělečnějších advokátních kanceláří v zemi“. Byla jsem k neutahání, klidně jsem svým klientům účtovala čtrnáct odpracovaných hodin denně šest dní v týdnu, cítila jsem se jako fungující součástka v hladce běžícím promazaném soukolí. Tou dobou jsem nechávala já čekat ostatní.
Úkosem jsem se podívala na Helenu a Martína, kteří seděli vedle mě. Chlapeček se matce uvelebil na klíně. Helena se na sedačce ani nepohnula, upírala pohled přímo před sebe, skoro ani nemrkala, tvářila se ostražitě, jako by právě vstoupila do neznámé dimenze a cokoli udělá, může se obrátit proti ní. Nechtěla za žádnou cenu sejít z cesty.
Naproti tomu Martín vypadal uvolněně, jezdil různou rychlostí nahoru a dolů s jezdcem zipu na jejím kabátě a na své počínání se obdivuhodně soustředil.
Jakási holka v dlouhé sukni a tmavém saku pánského střihu vešla do místnosti bez dveří, kde jsme byli usazeni (mít v pantech dveře se nejspíš už nenosilo, do kanceláře tak inovativní, moderní a průkopnické jako tahle se mnohem spíš hodily takové ty posuvné panely). Došla ke mně a oslovila mě nesmlouvavým, ale milým hlasem.
„Pan Arias bude mít pár minut zpoždění, zdržel se kvůli jedné politováníhodné záležitosti mimo kancelář. Doufá však, že tu bude co nevidět. Moc se omlouvám.“
„Ovšem!“ odsekla jsem, ale udržela jsem se, abych té našňořené, usmrkané náně nevmetla do tváře něco horšího.
Schůzku domlouvala Ariasova sekretářka. Tím chci říct, že to oni vybrali datum a hodinu. Už jsme tu čekali pětatřicet minut. A teď mi tady vykládali pohádku o tom, jak se pan Arias zdrží ještě víc.
„Počkáme tady, dokud nedorazí,“ dodala jsem s úsměvem.
„Zajisté,“ odpověděla dívka s úsměvem ještě zářivějším, než byl ten můj, a vytratila se. Prošla mezi posuvnými panely, jako by se pro to narodila.
Nehodlala jsem se rozčilovat. Nesměla jsem ztratit nervy. Nebudu nikomu nadávat. Ani neodejdu.
Zachytila jsem zdálky pohled recepční, co vypadala jako součást nábytku, a vyčetla jsem jí z očí, že to zpoždění, které tady musíme přetrpět, nebyla náhoda, spíš to byla víceméně ustálená praktika.
„Nějaký problém?“ ozvala se Helena.
„Žádný problém,“ snažila jsem se uklidnit, „jen musíme ještě chvíli počkat, nic víc.“
„Mně líbí tady čekat, všechno tu moc hezké a drahé,“ opáčila Helena.
Tahle polská vdova mě občas dokázala svými odpověďmi dost překvapit. Bylo zjevné, že pocházíme každá z jiného světa a že naše zvyky i vzdělání byly tak diametrálně odlišné, až to budilo dojem, že žijeme v paralelních vesmírech. Jenže, ačkoli to bylo zcela nepravděpodobné, jsme teď byly rodina. Opakovala jsem si to v duchu při každé příležitosti, nechtěla jsem na to zapomenout. A aby toho nebylo málo, také jsem se stala její advokátkou.
Rozhodla jsem se ještě jednou přelétnout pohledem žalobu. Už jsem ji znala zpaměti, ale nedalo se svítit, vždycky jsem mohla narazit na nějaký detail, který mi unikl, něco, co na první nebo i druhý pohled nevypadalo důležitě, ale co mi při nadcházející schůzce mohlo pomoct. Vytáhla jsem hnědou složku z aktovky a otevřela ji. Zadívala jsem se na záhlaví:
 
Soudu první instance: věc podle rozvrhu práce připadá procesnímu zástupci Jacintu Garcíovi Redondovi (evidenční č. advokátní komory 2389), jednajícímu jménem obchodní společnosti GRUPO DE EMPRESAS GRAN CASTILLA a. s., IČO 55003224A, se sídlem Paseo de los Olmos 191, Madrid 28049, doloženo opisem generální plné moci pro všechny úkony v řízeních, kde zastupuje svého klienta, kterou přikládám (příloha č. 1), předstupuji před soud a předkládám následující…

 
Skupina Gran Castilla byla obrovské konsorcium vlastnící několik kasin, jako třeba to v Creonte, v Pyrenejích nebo to v Robredu, korunní klenot. Už několik let vlastnila také tři online kasina, byli první společností v zemi, které se povedlo získat příslušná povolení. Byla to firma s mnohamilionovým ročním obratem. Vlastnila ji ovšem malá skupina akcionářů, takže navzdory její velikosti by se dalo říct, že je to takřka rodinná firma. V čele skupiny stál a železnou rukou ji vedl Emiliano Santonja.
Po obvyklém úvodním žargonu jsem přeskočila k třetímu odstavci, k samotné žalobě, a znovu si přečetla jméno advokáta, se kterým jsem se měla sejít a který zastupoval žalující stranu.
 
Francisco Arias Martínez, člen Advokátní komory v Madridu, evidenční číslo x, telefonní číslo y.

 
Netušila jsem, kdo Arias je, jeho jméno mi neznělo povědomě. Zběžně jsem si o něm něco zjistila a došla jsem přinejmenším ke třem zajímavým poznatkům. První a nejdůležitější bylo to, že pracuje pro kancelář Barver & Ambrosía. Pro ty, kdo nejsou obeznámeni s právnickým prostředím, dodám jen, že se jedná o nejlepší advokátní kancelář v celém Španělsku, prostě číslo jedna. Žádná z ostatních kanceláří jim nesahá ani po kotníky, ať už se jedná o objem zakázek, nebo o mediální vliv. Bez sebemenší obavy, že bych se zmýlila, můžu říct, že z posledních několika rozsudků, které byly veřejně vidět v televizi, jednu ze stran vždycky zastupoval jeden nebo několik lidí z Barver & Ambrosía. Jsou hotový právnický obr. Monstrum.
Druhý poznatek byl, že Ariasovi je devětadvacet a do kanceláře teprve nastoupil. Z toho bylo poměrně patrné, jak malou důležitost tomuhle případu přikládají. Ačkoli to také mohla být falešná stopa. Nebo bylo možné, že tenhle Arias byl navzdory nedostatku zkušeností a ostruh ve skutečnosti génius, což nebylo moc pravděpodobné, ale nešlo to ani zcela zavrhnout.
Třetí zajímavost byl kolující drb, že advokátní kancelář Barver & Ambrosía se má spojit s nějakou německou kanceláří, a že až k fúzi dojde, promění se v třetí nejvíce vydělávající advokátní kancelář v Evropské unii a osmou na světě. Z toho bylo jasné, že společníci kanceláře museli mít starostí nad hlavu a zároveň být hrdí na svou nezadržitelnou expanzi, což mi z krátkodobého hlediska mohlo být jedno, ale měla jsem z toho minimálně povšechnou představu, komu budu čelit.
Četla jsem dál. Už jsem tu žalobu procházela tolikrát, že jsem ji vážně mohla citovat zpaměti. Což možná nebyl tak špatný nápad, třeba bych tím mohla někoho ohromit, ačkoli jsem netušila, koho přesně.
Přelétla jsem očima jméno a kompletní údaje o žalované Heleně Kowalczykové. Musela jsem připustit, že moji pozornost upoutalo hlavně to, že je tu jako bydliště žalované ručně napsaná moje adresa. Bylo vidět, že jim netrvalo moc dlouho ji vypátrat. Mělo to ale vcelku prosté vysvětlení. Helena mi řekla, že v ubytovně u dálnice asi čtyři kilometry od kasina, kde bydlela předtím, nechala papírek s novou adresou. Nevím, jestli mě víc překvapilo to, že můj bratr s manželkou a synem bydlel na ubytovně, nebo to, že se rozhodl bydlet co nejblíž k místu, které ho zničilo. Ale byl vždycky průšvihář, tímhle však překonal sám sebe.
Pokračovala jsem ve čtení. Vyjmenovávali tu celou řadu skutkových okolností, dat, dokumentů a svědectví, které potvrzovaly, že Alejandro Tramel měl dluhy vůči firmě Gran Castilla, vlastníku robredského kasina, a to včetně dlužních úpisů a směnek, které podepsal v posledních několika letech. Přeskočila jsem několik stran a nalistovala rovnou konec, který byl z těch šestadvaceti listů nejvýživnější, základní kámen celé věci.
 
Žádám soud, aby tuto listinu s přílohami a v předepsaném počtu vyhotovení považoval za OBČANSKOPRÁVNÍ ŽALOBU proti HELENĚ KOWALCZYKOVÉ JAKOVOVÉ, oprávněné dědičce zesnulého ALEJANDRA TRAMELA HIDALGA, jehož osobní poměry již byly zjištěny, a zároveň aby mě vedl jako zástupce žalobce a veškerou další komunikaci vedl se mnou…

 
A tak dál až k závěrečné tečce:
 
Žalobce proto navrhuje, aby soud po projednání jeho žaloby vydal tento rozsudek: Žalovaná je povinna zaplatit žalobci dlužnou částku 816 000 eur, skládající se z dlužné částky a úroku z prodlení za období končící datem podání této žaloby. Žalovaná je povinna žalobci nahradit náklady řízení.

 
Následovalo několik formálních výzev soudu a nakonec datum a podpis.
Když jsem poprvé slyšela, kolik peněz můj bratr dluží, bylo to jako ledová sprcha. Teď, když jsem znala Helenu a Martína, když měli tvář, hlas, tělo, se mi hnusilo dávat je s tou částkou jakkoli dohromady. Bylo hrozné, že někdo přišel o rozum a prohrál v kasinu tolik peněz, když je navíc neměl a ani je neměl kde vzít. Ještě horší ale bylo, že ty peníze teď vymáhali po jeho vdově, přistěhovalkyni bez vzdělání, bez prostředků, matce malého dítěte, která i bez toho měla co dělat, aby se protloukla a dokázala svého synka uživit.
„Teta Ana se zlobí,“ postřehl vedle mě Martín.
Podívala jsem se na něj.
Od chvíle, co jsem se vrátila do světa živých, si zvykl říkat mi teta Ana, díky čemuž jsem se nejen cítila stará, ale navíc jsem měla dojem, že to dělá, aby mě naštval, což u dvouletého kloučka nedávalo žádný smysl. Když mě takhle oslovil, vždycky mi chvíli trvalo, než mi došlo, že mluví o mně, měla jsem dojem, že by mu na to oslovení měl odpovědět někdo jiný.
„Teta Ana se nezlobí,“ odpověděla jsem se vší vážností. „A tetě Aně se taky nelíbí, když se jí takhle říká, má radši, když se jí říká jinak, třeba prostě jen Ana.“
Martín na mě upřel pohled a svraštil čelíčko.
„Teta Ana se vážně zlobí,“ trval na svém a ukázal na mou pravou ruku.
Uvědomila jsem si, že bezděky mačkám složku se žalobou, ohnula jsem jí horní roh. Rychle jsem ho prsty vyrovnala a povolila sevření, jako by mě přistihli při lži.
Helena Martínovi řekla něco polsky, zdálo se, že ho hubuje. Vždycky když mu chtěla vyčinit, uchýlila se ke svému rodnému jazyku.
Zaklapla jsem desky a chystala se je strčit zpátky do aktovky, když vtom se objevil mladík se zmateným výrazem, v obleku a kravatě, které vypadaly, že je ukradl v nějakém obchoďáku.
„Dobré odpoledne,“ pozdravil. V ruce držel tablet a obracel se na mě. „Jsem náměstek v oddělení licitací. Pan Arias vás dnes bohužel nebude schopen přijmout, velmi se omlouvá a prosí, abyste si, pokud vám to bude vyhovovat, dohodla schůzku na některý z následujících dní.“
Nemohla jsem uvěřit svým uším.
V duchu jsem si opakovala svoji mantru: nekřičet, neztrácet nervy, nedělat nic, čeho bych později mohla litovat.
Pomalu jsem se zvedla a snažila se nedat ve tváři najevo rozhořčení.
„Dobré odpoledne, pane náměstku z oddělení licitací,“ pronesla jsem zdvořile, „jak jistě víte, já se jmenuji Ana Tramelová a zastupuji zde paní Helenu Kowalczykovou. Pan Arias nás sem pozval na dnešek, výslovně na tom trval. Už tu čekáme padesát dvě minuty.“
Odmlčela jsem se. Věděla jsem, že mladík čeká, že budu mluvit dál, a proto jsem udělala pravý opak a potom, co jsem mu dala přesný údaj o délce zpoždění, jsem už nepokračovala.
Mladý právník se na pár vteřin zatvářil zmateně. Tváří v tvář mému mlčení ale neměl na výběr, musel převzít iniciativu.
„Jak jsem vám již vysvětlil, pan Arias vás dnes přijmout nemůže. Moc mě to mrzí.“
Otevřel tablet a mlel dál, zatímco si v něm prohlížel cosi, co muselo nejspíš být elektronický diář.
„Pokud budete souhlasit, můžeme ihned domluvit nový termín schůzky,“ prohlásil přičinlivě. „Možná příští čtvrtek odpoledne, nebo ještě lépe za dva týdny v pondělí dvanáctého, jen by to muselo být trochu časněji, pan Arias mívá každé pondělí v devět ráno zasedání správní rady…“
„Odpusťte,“ skočila jsem mu do řeči. „Obávám se, že jste mě nepochopil. Takže vám to zopakuji: už tu na pana Ariase trpělivě čekáme padesát tři minuty. Přišli jsme za ním, do jeho kanceláře v den, který určil on, přesně v tolik hodin, na kolik nás pozval. Ve všem jsme se panu Ariasovi přizpůsobili. Takže jsme tady.“
Chlapec začínal být nervózní. Po očku vyslal pohled k recepční, jako by ji žádal o pomoc.
„Já vám rozumím, paní Tramelová, a skutečně je mi to velice líto. Pana Ariase potkaly nečekané potíže, je to velmi zaneprázdněný člověk,“ povídal, aniž by zvedl oči od tabletu, „proto bude pro všechny jednodušší, když teď dohodneme nový termín schůzky. Dovolil bych si tedy navrhnout pondělí dvanáctého v půl osmé ráno, to bude perfektní. Vzhledem k tomu, že budete ten den první na seznamu, nehrozí, že dojde k dalším neočekávaným zádrhelům. Co vy na to?“
Všimla jsem si, že Helena si také stoupla, zdálo se, že jí náhlý zvrat v událostech trochu rozhodil.
„Já dvanáctého mohla, Ano,“ vložila se do toho s tím svým polským přízvukem, dokonce byl ještě výraznější než obvykle, nebo jsem aspoň měla takový dojem.
„Já mohla,“ potvrdil vedle ní Martín.
Posunkem jsem Heleně a malému naznačila, aby radši mlčeli.
Mladík využil příležitosti, aby si prosadil svou.
„Skvěle, takže v pondělí dvanáctého v sedm třicet,“ pokýval spokojeně a s úsměvem se obrátil na Martína. „Chceš čokoládový bonbon, loupežníku?“
Chlapeček se schoval za Helenu a zavrtěl hlavou.
„Máš radši citronové?“ vyptával se právník a zubil se od ucha k uchu, že už to ani víc nešlo.
„Poslyšte, byla bych vám velmi vděčná, kdybyste nemluvil s mými klienty,“ zakročila jsem a snažila se nepůsobit příkře ani neklidně. „Stále mám dojem, že mě nechápete; zopakuji vám to tedy potřetí a naposled, abyste si udělal jasnou představu o celé situaci. Tuto schůzku sjednala sekretářka pana Ariase, byl to sám pan Arias, kdo ji tím pověřil, požádal nás, abychom se dostavili do jeho kanceláře, vybral den, hodinu i místo setkání, byl to právě on, a ne já, kdo trval na tom, že se musíme sejít. Teď tu však na něj čekáme už padesát pět minut a vy, člověk, s nímž jsem dosud ani jednou neměla tu čest, mi teď tvrdíte, že nás pan Arias nepřijme, že se na nás vykašlal.“
„Já vám rozumím, paní Tramelová, ale on se na vás nevykašlal…“ blábolil zajíkavě. „Byla to nečekaná záležitost a…“
„A on se na nás vykašlal,“ zopakovala jsem a na slovo „vykašlal“ jsem dala zvláštní důraz. „Dobře, uděláme to takhle. Já a moji klienti teď sjedeme dolů do garáže, vyzvedneme si auto a odjedeme. Pokud se tu do chvíle, než opustíme budovu, což se podle mého odhadu stane zhruba do pěti minut, ne víc, objeví pan Arias, promluvíme si s ním. Pokud však vyjedeme z parkoviště na ulici a pan Arias se nám neozve, nebudou žádné další schůzky. Ani dnes, ani v pondělí dvanáctého, ani nikdy jindy. Uvidíme se přímo u soudu. Na shledanou.“
„Ale já ne…“ snažil se ještě chlapec. Byl to jen poslíček, neměl s tímhle případem nic společného, ale kdyby nás nechal takhle odejít, musel by se z toho svému šéfovi pěkně zodpovídat. „On tu pan Arias právě není… nemůže vás přijmout… Paní Tramelová, prosím…“
Nechala jsem ho tam stát a držela jazyk za zuby, což mi nepůsobilo valné potěšení, a společně s Helenou a Martínem jsme se vydali pryč. Celá budova patřila advokátní kanceláři Barver & Ambrosía, byla to stavba z devatenáctého století na rohu dvou obytných ulic kousek od parku Retiro v nejdražší madridské čtvrti (nebo aspoň nejdražší uvnitř obchvatu M-30), v dosahu „Zlaté míle“, kde mají sídla nejprestižnější madridské advokátky. Z obou vnějších stran budovy byly ve fasádě v posledním podlaží zapuštěné kamenné desky s písmeny, která byla vidět i zezdola: B & A. Nebyl to zrovna vrchol vkusu, ale někomu nejspíš připadalo záhodno, aby všem zblízka i zdaleka bylo na první pohled jasné, že tahle panská budova je majetkem nejvýznamnější a nejexkluzivnější advokátní kanceláře v celé zemi.
Ani jsme se nerozloučili s recepční, nastoupili jsme do výtahu a já protáhla skenerem kartičku s magnetickým proužkem, kterou mi dali u vchodu. Zmáčkla jsem tlačítko do −1. Ze zavírajících se dveří jsem viděla jak mladého náměstka z oddělení licitací, tak recepční, jak někoho spěšně přivolávají.
„My jít pryč a už se nevrátit?“ zeptala se mě Helena.
„Musíš pochopit jednu věc,“ pronesla jsem a snažila se ovládnout svůj vztek. „Nikdy, za žádných okolností nemluv přímo s protistranou. Nikdy. Ty budeš mluvit jenom se mnou.“
„Ale…“
„Tohle je velmi důležité. Je to jasné?“
Helena přikývla, ale nevypadala moc přesvědčeně. Pokud má naše uspořádání fungovat, budu si s milou zlatou polskou vdovou muset pěkně v klidu popovídat. Jedna věc je pomáhat někomu v právních záležitostech, aniž bych očekávala honorář, ale nesmí se to zvrhnout, aby si dělala, co chce. Náš protivník byl právnický gigant a jakýkoli detail, i kdyby vypadal sebenedůležitěji, mohl rozhodnout.
Sotva jsme vystoupili z výtahu, ozval se opět Martín.
„Teta Ana se zlobí.“
Měl pravdu. Byla jsem velice rozzlobená. Firma, která vydělává nehorázné peníze tím, že oškubává neopatrné naivy, jako byl můj bratr, firma, která mu zničila život, teď po bezbranné ženě vymáhá zděděný dluh. Tahle firma měla nevyčerpatelné zdroje a na výplatní pásce největší advokátní kancelář ve Španělsku, která navíc brzo bude jednou z největších na světě. Nabubřelý advokát z téhle kanceláře mě požádal o schůzku a pak se na mě vykašlal. Podle toho, co jsem věděla o světě, z toho vyplývalo, že nás buď úmyslně ponížili, abychom věděli, s kým máme tu čest, anebo nás jednoduše ignorovali, nevěnovali nám ani tu nejmenší pozornost, měli za to, že si s námi mohou nakládat, jak se jim zlíbí. Ať už to bylo jakkoli, já si připadala jako blbec.
„Ano, teď se zlobím,“ opáčila jsem a odemkla mazdu. „A přestaň mi tak říkat, proboha tě prosím.“
Nasedli jsme do auta. Helena a Martín se uvelebili vzadu. Helena tam měla dětskou autosedačku, kterou podle všeho nosila vždycky s sebou. Chtěla jsem odsud vypadnout. Zapnula jsem si bezpečnostní pás a nastartovala motor. Ze všech sil jsem se snažila, aby mi neruply nervy.
Pomalu jsem vycouvala z parkovacího místa a vyjela na rampu vedoucí do dalšího podlaží. V autě se rozhostilo ticho. Vyjeli jsme nahoru a já v dálce zahlédla závoru ve výjezdu. Zastavila jsem u kukaně hlídače parkoviště, stáhla okénko a podala mu identifikační kartu.
Muž na mě mávl, že můžu jet.
Položila jsem ruku na řadicí páku, odhodlaná vyjet na ulici. Než jsem se stihla rozjet, ozval se tupý zvuk, někdo mi zabouchal na kufr auta.
„Pardon!“ zvolal hlas. „Omlouvám se, došlo k omylu.“
Bouchající byl mladý muž s dokonale střiženým vousem, značkovými brýlemi a oblekem, který musel stát nejmíň tři tisíce eur. Vypadalo to, že sem běžel, a teď se snažil popadnout dech.
„Omlouvám se,“ pokračoval a přistoupil blíž. „Jsem Francisco Arias, moc mě těší.“
„To vidím,“ ucedila jsem z auta, aniž bych se nechala vykolejit.
„Obávám se, že tu došlo k politováníhodnému nedorozumění,“ mumlal Arias a snažil se tvářit jako neviňátko. „Požádal jsem svého náměstka, aby se vám mým jménem velice omluvil a pokusil se vás chvíli pozdržet, právě se vracím ze schůze… Skutečně mě to velmi mrzí.“
„Já slyšela něco jiného,“ zabrblala jsem si pro sebe.
„To víte, podřízení,“ pokračoval Arias. „Prosím, přijměte moji omluvu a pojďte ke mně do kanceláře. Ihned se vám budu věnovat. Mám pro vás takový návrh, ujišťuju vás, že je velmi dobrý.“
Pohlédla jsem před sebe na zdviženou závoru. Pak jsem loupla očima po zpětném zrcátku a viděla jsem, že Helena mě neklidně pozoruje. Nakonec jsem se zadívala na toho kluka, Franciska Ariase. Bylo mu devětadvacet, ale zjevně už vydělával majlant, se všemi prémiemi a provizemi musel dostávat určitě víc než sto tisíc. Zvážila jsem své možnosti.
„Řekněte mi, co je to za návrh,“ vypálila jsem.
„Tady?“ zeptal se nechápavě. „Vy chcete, abych vám tu nabídku vysvětloval ve výjezdu z garáže?“
„Přesně tak.“
„Pokud by vám to nevadilo, raději bych vás vzal zpátky do svojí kanceláře,“ zopakoval, „už jsem se vám za to zpoždění přece omluvil.“
„A já bych byla raději, kdybyste ze mě nedělal pitomce,“ odtušila jsem. „Já vím, že jste právě nedorazil ze schůzky, byl jste celou dobu u sebe v kanceláři a nechával nás čekat, zkoušel jste, jak dlouho to vydržíme. Na druhou stranu, pokud pro nás skutečně máte výhodnou nabídku, o čemž dost pochybuju, máte příležitost nám ji přednést. Tady a teď.“
Za námi už se vytvořila fronta dalších dvou aut. Hlídač začínal být netrpělivý. Zaslechla jsem za zády zatroubení klaksonu.
Zmocnily se mě pochybnosti. Pořád jsem nevěděla, co tady vlastně děláme. Proč nás sem tenhle advokát doopravdy pozval? Vážně pro nás měl nějaký návrh, nebo nás jen chtěl osobně poznat, oťukat si nás? Jedna pochybnost mě navíc užírala od samého začátku: proč chce kasino splatit dluh právě po Heleně? Nedávalo to smysl. Byla to čirá krutost. Moc dobře věděli, že tahle holka nemá skoro ani na chleba, natož aby disponovala takovou sumou, kterou po ní teď kasino vymáhalo. A ani si takové peníze neměla jak opatřit.
Do fronty za námi se zařadil další vůz a také zatroubil. Jestli v některém z těch aut seděl klient advokátní kanceláře Barver & Ambrosía, nemohlo to působit zrovna nejlépe. Jedno z čerstvě zaměstnaných štěňat s někým jedná u závory a brání ve výjezdu z garáží dalším autům. To se pro značku Barver & Ambrosía skutečně nehodilo.
Arias se vzdal. Došel až k mému okénku a snažil se v dané situaci aspoň o trochu soukromí.
„Ta nabídka je opravdu velmi dobrá,“ přesvědčoval mě a naklonil se blíž. „Pokud vaše klientka uzná a přijme dluh v jeho úplnosti, vzdáme se sedmdesáti pěti procent dlužné částky plus úroků a sjednáme s ní splátkový kalendář na třicet let. Když si to spočítáte, je to sotva pět set eur měsíčně a je logické, že tato částka postupem času ztratí na hodnotě. A navíc, vzhledem k tomu, že jsme si vědomi, v jak nezáviděníhodné situaci se paní Kowalczyková nachází, společnost Gran Castilla v dobré víře zváží možnost nabídnout jí zaměstnání dle jejích schopností, načež by se jí měsíční splátky dluhu strhávaly přímo ze mzdy. To by samozřejmě bylo zcela neoficiální a neobjevilo by se to v žádné dokumentaci, ale můžete se na to spolehnout.“
Arias si přejel prstem po spodní straně brady. Vousy měl vytvarované k dokonalosti a odvážila bych se říct, že je má zastřižené s přesností na setinu milimetru. Co se to tady dělo? O co tady vůbec šlo? Něco mi zjevně unikalo.
„Dle mého je to velmi velkorysá nabídka,“ pokračoval. „Sám pan Barver osobně trval na tom, že paní Kowalczykové je třeba nabídnout zaměstnání.“
Barver? Jordi Barver se zajímal o naši záležitost? Starý Barver, vlastník téhle budovy a další spousty budov po celém Španělsku, muž, který u soudu roznesl na kopytech španělskou národní banku, ministerstvo obrany i Evropskou komisi, se osobně angažoval v téhle věci?
Ariasovi se leskly oči a jeho naléhavý výraz potvrdil moje podezření.
Tady nešlo o Helenu. Ani o bratrův dluh.
Teď už jsem to viděla zcela jasně: ve skutečnosti nechtěli, aby jim Helena zaplatila, na tom jim ani v nejmenším nesešlo, naopak, věděli moc dobře, že na zaplacení nemá. Chtěli nastolit precedens, právní základ, o který se budou moct opřít v budoucích sporech, při vymáhání budoucích dluhů kasina. Šlo jim o veřejné uznání toho, že jsou v právu, o výstrahu, že se s nikým nebude zacházet v rukavičkách, ani s mrtvými ne. A zároveň s tím si chtěli připravit půdu pro další podobné případy. Tak o to šlo.
„Přetlumočím váš návrh své klientce,“ odpověděla jsem.
Arias se otočil k zadnímu sedadlu a snažil se zachytit Helenin pohled.
„Máte přesně dvacet čtyři hodin na rozmyšlenou, poté svou nabídku stáhneme,“ pronesl zvýšeným hlasem, aby ho Helena slyšela. „Pokud to doženete k soudu, budeme žádat okamžité splacení plné částky dluhu a na stole už nebude žádné další vyjednávání.“
„Jak jsem řekla, budu svou klientku o vaší nabídce informovat,“ kývla jsem a považovala celou věc za uzavřenou.
„Dvacet čtyři hodin,“ zopakoval Arias. „Ani o minutu navíc. Je velmi důležité, abyste to pochopila.“
„Na shledanou, pane Ariasi.“
Šlápla jsem na plyn a rozjela se, už jsem mu nedovolila dodat ani slovo.
Když mazda konečně vyjela na ulici, o čelní sklo se rozplesklo několik těžkých, nepříjemných dešťových kapek.
Začalo pršet.
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Jíst o samotě je jeden z nejrizikovějších intimních úkonů, které člověk může v životě provést. A ještě rizikovější je, pokud ho provádíte na veřejnosti, před zraky cizích lidí.
Pokud vám tenhle výrok připadá přehnaný, tak si to zkuste. Nemluvím o situaci, kdy jíte v doprovodu elektronického zařízení nebo knihy nebo novin, ani o jídle u televize. Mluvím o situaci, kdy jíte úplně sama a neděláte u toho nic jiného. Čas od času to dělám, abych narušila svůj pocit vyrovnanosti, intimity a sebeúcty.
Přešla jsem náměstí Trinidad, asi dvě stě metrů od svého domu, kde se nacházela restaurace La Antorcha Roja. V lepších dobách to bývalo laciné čínské bistro s poledním menu. Postupem času se proměnila v trendy japonskou restauraci, která si kupodivu ponechala stejné jméno a v podstatě nezměnila ani výzdobu, ani jídelníček. Před pár měsíci pak prošla další proměnou a stal se z ní asijský restaurant, kde se mísily chutě vietnamské, thajské, korejské a samozřejmě japonské kuchyně. Podnik vedl stále tentýž pár: Haruo a Reiko, manželé, kteří do Madridu přišli z Japonska na konci osmdesátých let a které jsem odnepaměti vídala s úsměvem od ucha k uchu, především jeho.
Podle všeho po příchodu do Španělska zjistili, že tady lidé nechtějí o japonské kuchyni ani slyšet, takže se navzdory svému původu museli naučit vařit jarní závitky, nudle tří chutí, sladkokyselou omáčku, takovou tu čínskou kuchyni po západním způsobu, který jsme my tady v Madridu tolerovali. Postupem času se chutě španělského obyvatelstva změnily, takže restaurace dostala novou tvář a mohla se proměnit ve skutečně japonský podnik, což místní štamgasty šokovalo, protože manžele považovali za opravdové „Číňany“. Ti se ale nezdržovali vysvětlováním a pustili se do toho, co uměli nejlépe: přípravy sushi nebo sashimi nakrájeného tak najemno, že jim vydobylo skvělou pověst a nejlepší recenze.
Lidé v téhle velmi tradičně založené čtvrti ovšem asijské kuchyni stále příliš nedůvěřovali a restaurace jen tak tak přežívala. Nyní se nacházeli ve třetí fázi svého podnikání, což byla směsice orientálních vlivů, od nudlí s kuřecím masem po pekingskou kachnu přes polévku miso a samozřejmě všechny maki, uramaki a sushi, ve zkratce od všeho trochu. Chtěli tak do restaurace přilákat víc skeptiků a po třiceti letech snažení ji jednou provždy proměnit v prosperující podnik.
Ten večer jsem seděla u svého obvyklého stolu vedle okna s roletami. Stůl byl určený pro čtyři strávníky, ale vzhledem k nevelké návštěvnosti jsem ho zpravidla měla celý pro sebe a mohla jsem zabírat víc prostoru, než jsem ve skutečnosti potřebovala. Nikomu to zjevně nevadilo, ani Haruovi, ani jeho milující manželce Reiko. Namáčela jsem si knedlíčky jiaozi do arašídové omáčky, což byla podle všeho poněkud neortodoxní kombinace, ale to sper čert, jeden večer je jeden večer. Samozřejmě jakmile se jednou rozhodnete povečeřet o samotě, je potřeba jíst u stolu, trochu obřadně, ne na stojáka u pultu, ve spěchu, pokradmu. A tak jsem tu seděla sama u stolu, exponovaná, na očích celému světu.
Pokud je jíst o samotě na veřejném místě vysoce riziková společenská činnost (skutečně o samotě, bez pomoci všelijakých udělátek nebo předmětů, za kterými se lze schovat), pak je večeře o samotě čin skoro hrdinský. Páry, party kamarádů a skupinky kolegů z práce a ostatní večeřící vás častují lítostivými pohledy, v některých případech se jim v očích zračí dokonce panika, jako by se báli, že tak skončí také.
Po knedlíčcích jsem si dala teppanyaki z tuňáka, snažila jsem se jíst hůlkami, které jsem ale navzdory tomu, kolikrát jsem už jedla v japonských, čínských a obecně asijských restauracích, stále ještě plně neovládala, spíš to vypadalo, že ovládají ony mě.
Nedokázala jsem z hlavy vyhnat myšlenku na nabídku, kterou nám Ariasovým prostřednictvím učinilo kasino. Když jsem nad tím tak uvažovala, jejich návrh měl jednu nespornou výhodu, kterou jsem si ze začátku neuvědomila: pokud by splnili slib a Helenu zaměstnali, mohla bych se své drahé švagrové a synovce zbavit. Chci říct, že jakýmsi paradoxním způsobem by to v případě, že bychom na nabídku přistoupili a uznali ten nehorázný vymáhaný dluh, mohlo znamenat, že Helena by dokázala dál žít sama, bez mé pomoci. Ne, že bych zvažovala, že návrh přijmeme, a už vůbec jsem se Heleny nechtěla zbavovat. Anebo možná ano. Ačkoli jsem o tom nepřemýšlela, představa, že budu v bytě několik měsíců, nebo dokonce let mít dva lidi, kteří na mně budou závislí, nebyla pro někoho jako já zrovna lákavá. Jedna věc byla jí pomoct, ale mít ji na krku bůhvíjak dlouho bylo něco zcela jiného. Vím, že to nejspíš zní poněkud krutě, ale přesně tohle mi toho večera běželo hlavou. Heleně by to navíc mohlo prospět, vydělala by si nějaké peníze, postavila by se na vlastní nohy. Kdybych si stála na svém a kasino zmáčkla, možná by mi dokonce zaplatili i můj honorář.
„Teplé saké?“ zeptal se mě Haruo s hliněným džbánkem v ruce.
„Dnes ne, děkuju,“ odmítla jsem.
Nevím, jak dlouho vydržím bez alkoholu, ale byla jsem rozhodnutá to zkusit. A byla jsem pevně odhodlaná to dokázat. To bylo první, co jsem řekla Conche, když jsem jí volala po její poslední návštěvě: že jsem si předsevzala zůstat střízlivá, ať se děje, co se děje. Moje kamarádka reagovala spíš chladně, žádný výbuch nadšení a emocí, který jsem čekala, se nekonal. Sice jsem přehnané projevy náklonnosti nesnášela, ale ačkoli jsem si to sama nepřiznala, když jsem vytočila Conchino číslo, v duchu jsem si představovala povzbudivá blahopřejná slova, dokonce i jásavou radost. Nakonec jsem se oproti všem očekáváním vyhrabala ze svého vegetativního stavu, chytila jsem býka za rohy a, což bylo vůbec nejpřekvapivější, byla jsem odhodlaná nějakou dobu nebrat žádné léky a nepít.
Místo toho jsem se od Conchy dočkala srdečného, ale skeptického vyslechnutí, načež mi řekla, že kdybych cokoli potřebovala, stačí dát vědět, a že až budu připravená, můžu se zastavit v kanceláři. Na to poslední jsem odpověděla, že radši ještě pár dní počkám, protože všichni v Promultas znali poslední události, k nimž došlo v mém životě, a já jsem chtěla nabrat ještě trochu sil, než se před nimi ukážu. Navíc jsem chtěla Helenině žalobě věnovat všechen svůj čas a bude pohodlnější (a klidnější) se jí věnovat doma. S Conchou jsme se rozloučily se slibem, že si během dvou tří dnů zase zavoláme.
Jenže už uplynul víc jak týden a ani jedna z nás té druhé nezavolala ani jsme se nesešly. Concha nejspíš musela být zavalená prací, nedalo se říct, že by se firmě příliš dařilo, a navíc byla matkou tří holčiček, které vyžadovaly její pozornost (ačkoli jsem měla dojem, že na to občas sama zapomíná). Nepřikládala jsem její zjevné odtažitosti větší důležitost, zavolám jí hned zítra, možná pozítří. To jsem si aspoň namlouvala.
K teppanyaki jsem si dala trochu smažené rýže a malou porci zeleninové tempury a pokračovala jsem v třídění myšlenek.
To Helena se musela rozhodnout, jestli přijme nabídku, kterou nám učinili, ale obě jsme moc dobře věděly, že já ji budu postrkovat, ať už tím, nebo oním směrem. Spolknout svou hrdost, veřejně přijmout dluh a výměnou za to dostat trochu klidu (a trest ve formě splátkového kalendáře na třicet let). Anebo spor hnát až k soudu a riskovat trest mnohem přísnější a k tomu možná i zabavení a obstavení jakéhokoli účtu nebo majetku, kterého by mohla v budoucnosti nabýt.
Nehledě na mé misantropické úvahy mi možnost vrátit se do zaměstnání, i když pro společnost Gran Castilla, nepřipadala pro sladkou, bezmocnou Helenu zase tak špatná.
Na druhou stranu jsem ale nedokázala setřást podezření, že taková dohoda by pomohla při vymáhání budoucích gamblerských dluhů, ať už malých, nebo velkých, a to se mi pranic nezamlouvalo, stejně jako by se to nejspíš nezamlouvalo Alemu. Tihle lidé neměli čisté úmysly, žili z cizího neštěstí: čím víc se jejich klienti ničili a prohrávali, tím líp pro ně. Já jsem pochopitelně nebyla zrovna vzor morálky a neměla jsem právo nikoho soudit, navíc se v podstatě totéž dalo říct o společnostech vyrábějících a prodávajících alkohol, nemluvě o zbrojařském průmyslu nebo do určité míry i o většině farmaceutických společností. Co by s nimi všemi bylo, kdybychom my smrtelníci stále dokola neselhávali, kdybychom neměli slabosti a závislosti, co by z těch nadnárodních monster bylo, kdyby si lidstvo ze dne na den řeklo: tak a dost.
Uhasila jsem etický plamínek sójovou omáčkou a hned jsem to dokázala lépe skousnout. Všimla jsem si mladého, asi dvacetiletého páru, jak mě po očku pozoruje, zatímco se nepříliš vybíravě cpali pestrobarevnými kousky syrové ryby z ohromného tácu, který měli mezi sebou. Pomyslela jsem si, že ta dívka, oblečená do značkových červených šatů a se spoustou snů a ambicí, nejspíš za celý svůj krátký život nikdy sama v restauraci nevečeřela a jen to pomyšlení jí muselo připadat děsivé a nesnesitelné, synonymum společenské frustrace a nenapravitelné škody, naprostého protikladu jejího vlastního způsobu života a plánů do budoucnosti.
Po chvíli jsem se z nějakého důvodu z pozorování těch dvou hrdliček, které měly celý život před sebou, začala cítit trochu stísněně, jako by mě jejich pouhá přítomnost nesnesitelně vyčerpávala. Vložila jsem si do úst sousto tuňáka a otočila se k oknu. Skrz rolety jsem viděla, že na ulici nejsou takřka žádní lidé. Pořád slabě poprchávalo. Tohle byla rezidenční čtvrť, skoro nic se tu nedělo. Ve všední dny, jako tuhle středu v deset večer, byly ulice v podstatě liduprázdné.
Vrátila jsem se sem, do své staré čtvrti, před nějakou dobou, poté co jsem několik let žila v centru města a část svého nejúspěšnějšího období strávila v Pozuelu (vzpomínky na tuhle etapu jsem dosud měla zastřené jakousi podivnou mlhou). Bylo to jako vrátit se domů, v tom nejhlubším a nejširším smyslu toho slova. Všechno bylo stále skoro stejné, jako když jsem tu dospívala, jedinou výraznější změnou bylo to, že zavřelo i posledních pár kin a tam, kde dřív byly klasické koloniály, si teď zřídili obchůdky s potravinami a zelinářství Číňané. Mimoto zde ale panoval stále stejný klid a rutina a zjevný pocit, že všechno funguje tak, jak má. Pohled na nevýrazné, poloprázdné ulice, na sotva znatelné mrholení, snášející se k zemi, na stále stejné budovy stále na svých místech mě uklidnil.
Potom moji pozornost upoutalo něco o pár metrů dál, na druhé straně křižovatky. Parkovalo tam tmavé auto, možná volvo, se zhasnutými reflektory. Uvnitř ale někdo seděl. Nejsem paranoidní, nebo aspoň ne přehnaně, ale bylo to nejmíň potřetí, co jsem tohle auto zahlédla v noci poblíž mého domu. Nenapadal mě žádný důvod, proč by mě někdo sledoval nebo přímo špehoval, ale radši jsem se o tom chtěla ujistit.
S naprostým klidem jsem se zvedla a vydala se směrem k toaletám. Kabát jsem nechala hozený přes opěradlo židle, abych nevzbudila žádné podezření, přešla jsem restauraci, a místo abych vešla na záchod, pokračovala jsem dál až k dvoukřídlým dveřím. Strčila jsem do nich a ocitla se v kuchyni. Spatřila jsem Reiko, jak stojí opřená o regál a dívá se na mrňavou televizku, v níž podle všeho běžel asijský film o skupině válečníků na koních. Z nějakého důvodu měl titulky v japonštině. Uviděla mě a polekaně sebou trhla.
„Omlouvám se, Reiko, ale potřebuju vyjít ven zadním vchodem, do uličky za restaurací,“ vysvětlovala jsem a ukázala na opačnou stranu kuchyně, za sporáky.
„Osoby klientů nesmí do kuchyně,“ namítla Reiko a tvářila se, jako bych ji přistihla při nějaké nemravnosti.
Je pravda, že jsem nečekala, že ji najdu, jak v kuchyni sleduje samurajský film, ale ani zdaleka mi to nepřipadalo jako něco, za co by se měla stydět. Možná jí přišlo nepřípustné, že jsem ji nachytala, jak uprostřed své pracovní doby zahálí a nic nedělá.
„Promiňte, ale je to vážně důležité, opravdu musím ven zadem,“ naléhala jsem.
Rozhlédla jsem se, zhodnotila své možnosti a nakonec popadla těžký kovový váleček, který ležel poblíž na kuchyňské lince. Zamířila jsem ke dveřím.
„Prosím, řekněte Haruovi, aby vyšel na ulici hlavním vchodem,“ požádala jsem Japonku, „možná budu potřebovat vaši pomoc.“
„Zavolat policii?“ vyděsila se Reiko.
„Jak chcete,“ odpověděla jsem, „hlavně ať prosím vyjde ven.“
Bez dalšího slova jsem si to namířila k východu. V zátylku jsem cítila, jak mě Reiko propichuje pohledem. Celou cestu až ven mě doprovázely hlasy z televize, mluvící čínsky nebo korejsky nebo bůhvíjakým jazykem.
Vyšla jsem do postranní uličky, kde byl výjezd z garáží, nějaké krabice a pár popelnic. Přidala jsem do kroku, částečně kvůli nočnímu chladu a dešti, částečně proto, aby si ten chlap, co mě sledoval, nevšiml, že se nějak dlouho nevracím ke svému stolu.
Rychlým tempem jsem vyrazila z uličky. Přemítala jsem, o koho asi jde. Někdo od Barvera & Ambrosíi, nebo možná dokonce ze společnosti Gran Castilla? Copak jim na té žalobě tolik záleželo? Možná že nesledovali mě, ale Helenu, snažili se zjistit co nejvíc informací, které by mohli u soudu použít proti ní. Jenže dnes večer ten týpek nesledoval můj dům (kde se právě teď Helena a Martín nacházeli), ale tuhle restauraci neboli mě.
Zahnula jsem za roh, přešla přímo přes silnici a namířila si to k ulici, kde parkovalo volvo. Šla jsem k němu přímo zezadu. V dlani jsem tiskla chladný kov válečku. Napadlo mě, že ten muž se mnou možná nemá vůbec nic společného, že mě ve skutečnosti nesleduje, že jsem zkrátka jen párkrát zahlédla ve čtvrti zaparkované podobné auto, ve kterém někdo seděl, že to celé byla jen shoda náhod. Vlastně mi tahle možnost, zatímco jsem se k autu blížila, připadala jako nejreálnější. Přesto jsem byla rozhodnuta radši ze sebe udělat blbce a trochu vyděsit nevinného řidiče než dál žít v nejistotě.
Nejsem žádná akční hrdinka, jsem advokátka, zvyklá pohybovat se mezi papíry, umlátit protivníka dobrými argumenty, předvoláním, žalobou, odvoláním, nebo pokud případ došel k soudu, nějakou právnickou kličkou či lstí. To byly moje zbraně. Možná jsem přece jen měla zavolat policii, než jsem se do čehokoli pustila, tak jak mi to navrhla Reiko, a nesnažit se toho člověka konfrontovat sama: netušila jsem, jaké má úmysly, jestli je ozbrojený, neměla jsem nejmenší ponětí, co tu dělá nebo jak zareaguje.
Teď už bylo na rozmýšlení pozdě. Byla jsem sotva dva metry od auta. Pohledem jsem zalétla k restauraci, abych se ujistila, že Haruo a Reiko vyšli ven, on mluvil do mobilního telefonu, ona mu podle všeho něco povídala. Naštěstí se ani jeden z nich nedíval na druhou stranu ulice, kde jsem právě byla já.
Minula jsem poslední auto, které mě dělilo od volva, a bez dalšího váhání jsem se zastavila přímo přede dveřmi řidiče. Dlaní jsem prudce zabušila na okénko.
„Co tu děláte? Proč mě sledujete?“ rozkřikla jsem se.
Dvakrát jsem kopla do dveří a ještě jednou bouchla do okna.
„Kdo vás platí? O co tady jde?“ povykovala jsem dál a zamávala před oknem kovovým válečkem ve snaze ho zastrašit, aby se bál víc, než jsem se v tu chvíli bála já, a zároveň upoutat pozornost těch několika kolemjdoucích, kteří se na ulici ještě vyskytovali, a obou japonských manželů.
Chystala jsem se znovu udeřit na okénko, když vtom se sklo začalo pomalinku sunout dolů. Výhrůžně jsem zvedla váleček.
Když mokré sklo sjelo o dalších pár centimetrů, uviděla jsem tvář muže, který na mě upíral ohromený pohled.
„Vy mě tím chcete praštit?“ podivil se a ukázal na mou improvizovanou zbraň.
Okamžitě jsem ho poznala.
Sice jsem ho v životě viděla jen několikrát, ale ty vousy a ten pohled byly nezapomenutelné.
„Poručíku Moncado,“ vydechla jsem. „Vyděsil jste mě k smrti.“
„Nápodobně.“



  
    Ana
    
  




  
 
15
„Proč mě sleduje poručík četníků z Robreda?“ vyhrkla jsem.
Moncada zavrtěl hlavou.
„Jsem tu jako civilní osoba,“ odpověděl.
Po tom úvodním úleku se mi poručík omluvil a společně jsme se vrátili do restaurace, kde z nás teď ostatní strávníci nespouštěli oči. Haruo a Reiko nás doprovodili až ke stolu. Posadili jsme se naproti sobě a upřeně se pozorovali.
„Dlužíte mi vysvětlení,“ vybídla jsem ho.
Poručík pokýval hlavou na znamení, že uznává, že mám pravdu. Nějakým způsobem jsem vytušila, že tenhle velký silný chlap se mi chce vyzpovídat.
„Mrzí mě, že jsem vás vyděsil, to jsem neměl v úmyslu,“ začal pomalu. „Popravdě řečeno jsem se chtěl ujistit, že jste v pořádku.“
„Děkuji za zájem, i když nutno podotknout, že se skoro neznáme,“ opáčila jsem obezřetně. „Pokud se mi snažíte namluvit, že jste mě špehoval jen proto, abyste zjistil, jak jsem na tom se zdravím, tak pardon, ale to vám nezbaštím.“
„Váš bratr a já jsme měli hodně společného,“ pospíšil si s odpovědí Moncada. „Já taky hrál poker. Občas.“
Usoudila jsem, že tohle by si zasloužilo kafe. Mávla jsem a Haruo k nám s obvyklým úsměvem došel.
„Kávu s mlékem,“ požádala jsem ho. „Pěkně horkou.“
„Pro mě taky,“ kývl Moncada.
Haruo potřásl hlavou.
„Já řekl policii, aby sem nejezdit,“ oznámil nám. „Řekl, že zlý muž teď kamarád.“
„Děkuju moc, Haruo,“ pronesla jsem. „Ukázalo se, že ten zlý muž je taky od policie, takže všechno zůstane pěkně pod jednou střechou, žádný problém.“
Japonec si Moncadu zkoumavě prohlédl, jako by se na něm snažil najít něco, co by můj výrok buď potvrdilo, nebo vyvrátilo. Na první pohled vypadal poručík spíš na hajného než na policistu nebo vojáka.
„Donesu kafe,“ prohlásil nakonec a rozvážně se vzdálil.
Všimla jsem si, že dívka v rudých šatech svému příteli cosi šušká, aniž by z nás spustila oči. Nejspíš jsem vzbudila její zvědavost. Ta zamlklá osamělá čtyřicátnice se změnila v podivínku, která jí stála za komentář, ženu s nevysvětlitelným chováním, která odcházela z restaurace do deště zadním vchodem a vrátila se s neznámým mužem.
Otočila jsem se zpět ke svému společníkovi.
„Já poker v životě nehrála, poručíku,“ oznámila jsem mu. „V téhle oblasti jsem naprostý laik.“
„Říkej mi Santiago, jestli chceš,“ opáčil on. „A jestli ti to nevadí, můžeme si tykat.“
Sledovala jsem jeho neudržovaný plnovous, jeho strohou gestikulaci. V jiných dobách by mě někdo jako on nejspíš přitahoval. Silně. Vlastně mi připadalo, že ačkoli můj radar není, co býval, kdesi v mých útrobách se při pohledu na toho udělaného mužského pomalu probouzelo cosi podobného sexuálnímu instinktu. Sjela jsem očima k jeho velkým, jistým, trochu drsným rukám a mé tušení se potvrdilo.
„Dobře, Santiago, přejděme tedy k tykání,“ souhlasila jsem. „Sledoval jsi mě, aby ses přesvědčil, jak se držím po Alejandrově smrti.“
„Byl jsem zvědavý.“
„Na druhou stranu ale tvrdíš, že jsi s mým bratrem sdílel vášeň pro hru.“
„Dalo by se to tak říct,“ přitakal. „Já jsem nikdy nehrál na stejné úrovni jako on, on se účastnil velkých partií, mně stačily takříkajíc druholigové stoly. Nicméně, jak se v tak malém světě stává, jsme se často potkávali, svým způsobem jsme spolu soucítili. Alejandro byl dobrý kluk, dalo se na něj spolehnout.“
„Jistě, hotový světec,“ utrousila jsem.
Můj tón ho podle všeho zaskočil, protože se zaklonil a přitiskl se zády k opěradlu židle.
„Netvrdím, že dělal všechno dobře,“ bránil se. „Zanedbával svoji rodinu, ale ujišťuju tě, byl vlastně jen moucha chycená v pavoučí síti. I mezi všemi těmi žraloky si až do konce udržel jistou důstojnost.“
„Dokud nerozbil hlavu řediteli kasina a neoběsil se v cele.“
„Měl jsem vědět, že se to stane,“ vzdychl provinile Moncada. „Alex byl jiný, do ničeho nešťoural, nevěřil, že účel světí prostředky. Kdykoli ho ti darebáci přiskřípli, což se stávalo skoro denně, bylo na hony vidět, že je to natlakovaný papiňák připravený vybuchnout. Poslední dobou byl opravdu jako tělo bez duše, skoro nespal, z postele vstával, jen aby si šel zahrát, sázel na všechno, nejen v kartách.“
„Můžu se na něco zeptat?“ ozvala jsem se. „Když říkáš ‚ti darebáci‘, koho přesně tím máš na mysli?“
Moncada si s odpovědí dával načas, bylo vidět, že přemýšlí.
Reiko nám donesla kávu, takže jsme se oba odmlčeli. Škoda, byla bych preferovala spontánní, nepřikrášlenou odpověď. Reiko a její manžel se zjevně dohodli, že se u našeho stolu budou střídat, jako bychom byli atrakce, která stojí za návštěvu.
„Káva s mlékem,“ zamumlala Japonka.
Občas tu pro ně pracovalo pár číšníků, ale většinu času se o všechno starali manželé, střídali se v kuchyni, v obsluze stolů, u pokladny, a dokonce se mi zdálo, že i v úklidu.
Reiko se vzdálila, ale dál na mě upírala pohled. Kývla jsem a očima jí dala najevo, že je všechno v pořádku.
Moncada si srkl kávy. Sotva odtáhl šálek od rtů, vypadla z něj odpověď.
„Mluvím o všech těch darebácích, co vedou to kasino a neštítí se ničeho. A taky o hráčích, kteří tam prakticky bydlí a jsou jako pijavice. O lichvářích. O těch, co sjednávají sázky. O všech, kdo vědí, co se tam děje, a dělají, že to nevidí. Ten seznam je nekonečný.“
„Jestli to dobře chápu, tvrdíš, že Ale byl oběť, ne kompulzivní gambler a vrah.“
Ve vousech se mu objevil náznak úsměvu.
„Samozřejmě že se choval kompulzivně, ale to se nevylučuje s objektivně nezpochybnitelným faktem, že byl oběť,“ odpověděl s ohromující jistotou Moncada. „Řekl bych, že byl obětí svojí povahy, sebe samého. Především byl ale obětí organizovaného systému zaměřeného pouze na to, aby vysával krev ze všech, kdo k té hře jen přičichli. To ti zaručuju. Všechny ty kecy o bezpečném hraní, ty kampaně ministerstva, všechny ty pojistky a limity, to je všechno lež. Kdyby jim vážně šlo o to, aby si lidi neubližovali tím, že budou sázet víc peněz, než mají, tak by tyhle sračky zakázali.“
„Počkej,“ přerušila jsem ho. „Moc nechápu, co mi tu vykládáš. Tohle je stejné, jako kdybys obviňoval výrobce whisky z toho, že existují alkoholici. Je dokázáno, že zákazy obvykle nejsou to nejlepší řešení, jak zabránit škodám, naopak. Jen se podívej na mafie, které se organizují okolo nelegálních aktivit a výrobků. Řekla bych, že už jsme dospělí, ne? Nikdo nás nenutí pít, a pokud vím, nikdo ani Aleho nenutil, aby prohrál všechny svoje peníze.“
„Představ si, že jsi alkoholička,“ prohlásil Moncada, zdálo se, že začíná ztrácet trpělivost.
Popravdě řečeno jsem si to představovat ani nemusela.
„A teď si představ, že ti každý večer volají z palírny tvého oblíbeného ginu, představ si, že ti moc milý chlapík řekne, že ti pošle domů krabici láhví zdarma, nebo ještě líp: že ti pošle auto, které tě doveze přímo do palírny, abys mohla zdarma vyzkoušet všechny jejich nové produkty. Jakmile tam dorazíš, jednají s tebou jako s královnou, jako bys byla nejlepší na světě, protože ty přece umíš ocenit dobrý gin, dokážeš rozeznat kvalitní alkohol od té břečky, kterou prodávají jinde, a koneckonců jeden doušek tu a tam ještě nikoho nezabil. Představ si, že tenhle chlápek ti volá noc co noc. A postupem času začnou jeho telefonáty být čím dál méně zdvořilé, milý tón se promění v nepřátelské výhrůžky, dlužíš mu hromadu peněz za všechen ten gin, cos vypila, a pokud nechceš mít hodně vážné problémy, musíš zaplatit.“
„Tak moment,“ namítla jsem. „Ten týpek z palírny mi přece řekl, že pití je zdarma.“
„No jistě, první skleničku platí oni, možná dokonce první láhev, klidně tři láhve, ale, milá zlatá, těch sto dalších, těch sto dalších láhví zdarma není, ty musíš hezky zacvakat,“ pokračoval Moncada. „Ačkoli nejlepší na tom všem je, že pokud nemáš peníze, nevadí, palírna ti půjčí, kolik budeš chtít, pod jednou nenápadnou podmínkou: musíš jim pomoct přivést další zákazníky, chovat se sympaticky a samozřejmě nesmíš přestat pít, pamatuj, že jsi královna ginu, co by si o tobě pomysleli, kdybys nešla v pití všem příkladem. Navíc když přestaneš pít, musíš ihned splatit celý dluh. Dokud si ale dál proléváš hrdlo a sem tam zaplatíš nějakou tu rundu, nikdy ti nebude chybět tvůj gin tonik, vychlazený, čerstvě namíchaný.“
Palírnu ginu jsem si v duchu dokázala představit úplně jasně. Stejně jasné mi bylo, kam Moncada směřuje. Zamrazilo mě.
Lokla jsem si dosud netknuté kávy. Cítila jsem, jak mi klouže do krku, a snažila jsem se strávit Moncadova slova.
„Co ode mě chceš, Santiago?“ zeptala jsem se suše. „Chceš si ulevit od výčitek svědomí? Nebo mi dát nějakou lekci? Nebo jsi prostě jen přišel požádat o radu? Protože pokud je správně poslední možnost, obávám se, že klepeš u špatných dveří.“
Moncada chytil svůj šálek oběma rukama. Nevypadalo to, že má nějakou strategii, a co hůř: zdál se být upřímný. Byla jsem za svůj život zvyklá čelit lhářům, takže když narazím na jednoho z těchhle pravdomluvných optimistů, naprosto mě to odzbrojí.
„Jediné, co chci, je se s tebou o něco podělit,“ zamumlal.
Konečně jsme se blížili k jádru věci.
„Povídej,“ vybídla jsem ho.
„Tady ne,“ zavrtěl hlavou. „Mohli bychom zajít k tobě domů?“
V jiných dobách, kdyby mi muž jako poručík Moncada položil u noční kávy tuhle otázku, znamenalo by to jednu jedinou věc. Dnes večer s sebou ale jeho slova nenesla žádný skrytý význam. Sice jsme se bavili o citlivé záležitosti a já v tu chvíli nevypadala zrovna nejlépe, ale stejně mě absence touhy z jeho strany zklamala.
Nebylo pochyb: stárnu.
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Igelitový ubrus na stole byl plný prachu. S jeho otíráním jsem se neobtěžovala, prostě jsem ubrus stáhla a hodila do kouta.
Do téhle místnosti už drahnou dobu nikdo nevstoupil, ani já sama. Dveře byly několik let zamčené.
Moje pracovna. Zhruba třicet metrů čtverečních napěchovaných knihami, papíry a policemi plnými šanonů. Taková sluj s okny, jejichž rámy z bílého dřeva už ohlodal čas, více či méně prostorná a více či méně nacpaná dokumenty a různými právnickými proprietami nashromážděnými po židlích a stolech nebo poházenými přímo na podlaze. Byly doby, kdy jsem právě tady vyřešila několik důležitých případů. Jako by mi nestačily hodiny strávené v kanceláři a na soudech, vždycky jsem se po příchodu domů zamkla ve své soukromé jeskyni a řadu nocí (mluvím nejmíň o polovině nocí v týdnu) jsem trávila přerušovaným, nekvalitním spánkem na téhle staré lenošce, před kterou jsem teď stála. Můj manžel se za mnou občas stavil, aby mi donesl sklenici mléka a sendvič. Pravda je taková, že Ramiro, můj první exmanžel, mě navzdory tomu, jaké hrůzy mi provedl na konci našeho vztahu, musel tehdy mít fakt rád, když snášel mé tehdejší pracovní nasazení a setrval po mém boku. Dokud jsme byli spolu, nikdy mě to nenapadlo, ale teď mi to připadalo zcela očividné.
Santiago Moncada se obezřetně rozhlédl po místnosti. Skoro všechny plochy byly zakryté igelitem, takže moje pracovna působila chladným a sklíčeným dojmem. Naštěstí mě, jak bylo mým zvykem, ani nenapadlo, že bych tu měla vypnout topení, takže místnost byla aspoň vyhřátá. Sundala jsem ze židle na kolečkách štos složek a vybídla poručíka, aby se posadil.
Já jsem se opřela o stůl. V duchu jsem se sama sebe ptala, proč jsem ho vzala sem, místo abych ho zavedla do kuchyně, nebo dokonce do obýváku. Kromě praktických důvodů (nechtěla jsem vzbudit Martína a tahle část domu byla od jeho pokojíčku nejvzdálenější), byla v mém rozhodnutí promluvit si s Moncadou právě tady v pracovně i jakási instinktivní rituálnost.
„Tak jsme tady,“ prohodila jsem.
„Už to tak vypadá,“ odvětil Moncada.
„Byla bych ráda, kdybychom přešli rovnou k věci, Santiago.“
Moncada se na židli zaklonil, takže popojela o pár centimetrů dozadu. Vytáhl z kapsy v bundě telefon a jezdil prstem po displeji, něco hledal. Když to našel, položil přístroj na stůl přímo přede mě.
Zmáčkl tlačítko.
Okamžitě se ozval hlas, který jsem zprvu nepoznávala.
 
« Ano…? Prosím…? »

 
Podle všeho to byl nahraný rozhovor, nebo jeho část.
Hlas se ozval znovu.
 
« Prosím…? »

 
Teď už jsem ho poznala. Byl to Ale.
Druhý mluvčí mu konečně odpověděl.
 
« Včera jsi nepřišel. »

« No, víš, měl jsem práci. »

[Ticho.]

« Dneska otevřeme dva stoly Hold’em pět deset, možná dokonce i jeden deset dvacet, pokud přijde i Portugalec. »

« On přijde i Portugalec? »

« Skoro určitě, dneska se hraje partie u něj doma a víš, co to obvykle znamená. »

[Ticho.]

« Nejsem ve formě, Bernardo, potřebuju si odpočinout, včera jsem byl zase u cvoků… Honí se mi v hlavě dost divných myšlenek, opravdu mám pocit, že bych měl jednu sezonu vynechat. »

« Dneska musíš přijít. »

 
Moncada zmáčkl tlačítko, nahrávku stopl a podíval se na mě.
„Kdy k tomu rozhovoru došlo?“ zeptala jsem se.
„Den před vraždou,“ odpověděl chladně poručík.
„Takže Ale se s ředitelem kasina bavil několik hodin předtím, než ho zabil,“ shrnula jsem nahlas své myšlenky.
„Já bych neřekl, že se spolu bavili, nebyl to zrovna přátelský rozhovor. Spíš to vypadá, že spolu vyjednávali,“ namítl Moncada. „Jediný účel toho telefonátu, jak se ukáže o chvíli později, bylo dotlačit Alejandra, aby přišel hrát do prostor kasina, což by už samo o sobě bylo důvodem k udělení mastné pokuty, kdyby se to dostalo do rukou odboru pro dozor nad hazardními hrami.“
Z toho, jak důvěrně spolu mluvili, vyplývalo, že to není poprvé, co Bernando Menéndez Pons poctil mého bratra podobným telefonátem. Nevěděla jsem, jak to ve světě hazardních her obvykle chodí, ale to, jak se spolu bavili, mě zaujalo.
„Jedna věc,“ pronesla jsem. „Kdo to jsou ti cvoci?“
„Alejandro začal docházet do jednoho sdružení pro gamblery,“ odpověděl Moncada zcela klidně. „Začínal tam s terapií, s detoxikací, nebo jak tomu chceš říkat. Snažil se toho nechat. On ti o tom neřekl?“
Vzpomněla jsem si, že během našeho posledního setkání neměl Ale příležitost mi říct skoro nic, vlastně jsem mu to výslovně zakázala. Kromě toho kratičkého pohovoru v cele jsme spolu nějakou dobu vůbec nekomunikovali, a když se o to Ale přece jen pokusil, zatípla jsem jeho snahu v samém zárodku. Ne, samozřejmě jsem neměla nejmenší tušení, že Ale začal docházet na terapii pro gamblery, ani jsem nevěděla, že hraje tak pravidelně.
„Takhle jim říkal už od začátku, cvoci,“ pokračoval Moncada. „Podle mě je velmi respektoval, snažil se tak jen trochu shodit a oddramatizovat svoji vlastní situaci.“
„Můžeme pokračovat?“ zeptala jsem se.
„Samozřejmě.“
Poručík znovu zmáčkl tlačítko play.
Opět byl slyšet bratrův rozechvělý hlas, nepoznávala jsem v něm toho sebejistého Aleho, okouzlujícího svůdníka, kterého jsem vídala vždycky, když se bavil s ostatními.
 
« Já asi dneska hrát nepřijdu, Bernardo. »

« Jasně, naprosto tě chápu… občas je potřeba si trochu oddychnout. »

[Ticho.]

« Mám pro tebe návrh, Alexi. Přijď dneska do kasina na večeři i se svojí holkou, víš, že jste tu vždycky vítaní… Vezmi ji trochu provětrat… a potom, když se bude hra zajímavě vyvíjet, můžeš si na chvíli sednout ke stolu. Když ne, dáš si pár drinků a půjdeš zase domů. Takhle nebudeš v pokušení, nebudeš se užírat, jestli ti náhodou neutíká něco dobrého. Koneckonců co jiného bys dělal, pokud sem nepřijdeš… »

« Nevím. »

« Takže rozhodnuto, rezervuju vám stůl na půl devátou, radši takhle dřív, nevíme, co se může stát. »

« Musím to probrat s Helenou. »

« Samozřejmě, jen to proberte. »

[Ticho.]

« Nemám na večer cash. »

« Však víš, že to můžeme zařídit. »

« Možná by bylo lepší, kdybych nešel, plešoun mi říkal, že už mi nepůjčí. »

« O to se postarám… Popros o pár táců ty tvoje kamarády Galicijce… aby šéf zavřel hubu… a já pak budu mít volnou ruku a budu ti moct dát, co potřebuješ. »

« Jestli se otevře stůl deset dvacet, budu potřebovat nejmíň deset tisíc. »

« Vždyť povídám, že se o to postarám. Takže se uvidíme. Máš rezervaci na půl devátou. »

[Ticho.]

« Není mi dobře, Bernardo. »

« Mně taky ne, neser mě. »

« Cvoci mi včera řekli, že toho můžu nechat, že to zvládnu. »

« Poslyš, ty a já takoví nejsme. Nás dva baví riskovat, a mně by se navíc fakt líbilo mít talent jako ty, kurva. Ty toho nechceš nechat, ty jen chceš přetrhnout tu zasranou smůlu a začít zase vyhrávat a dneska večer by to s Portugalcem mohl být dobrý začátek, to ti povídám. »

« Já fakt nevím. »

[Ticho.]

« Víš přece, co se stane, když dneska nepřijdeš. Říkám ti to, protože jsme kámoši. Tak se tu uvidíme. »

 
Tentokrát jsem přehrávání zastavila já. Nemohla jsem věřit svým uším.
„Ředitel kasina právě vyhrožoval klientovi, který nechtěl přijít hrát?“ zeptala jsem se.
„Udělej si vlastní závěry.“
„Tohle je ten telefonát z palírny ginu, že jo?“ dala jsem si dvě a dvě dohromady. „O tomhle jsi před chvílí mluvil.“
„Tak nějak, ano,“ připustil Moncada. Podle všeho nebyl tak ohromený jako já. „Tohle je poslední fáze těch telefonátů, kde už tón konverzace není tak přátelský jako na začátku.“
„Můj bratr se snažil hraní nechat,“ supěla jsem rozzuřeně.
„Na hraní si člověk stejně jako na drogách vypěstuje silnou závislost,“ zdůraznil poručík tónem člověka, který moc dobře ví, o čem mluví. „I v ideálních podmínkách je dost těžké ten kruh přerušit a vystoupit z něj, je to takřka zázrak. Na prstech jedné ruky bych dokázal spočítat případy gamblerů, kteří s tím doopravdy sekli, a samozřejmě to nikdy nebylo zadarmo. Jenže pokud tě někdo nutí, vyvíjí na tebe nátlak, dokonce ti třeba vyhrožuje, tak je to v podstatě nemožné.“
Byla bych ráda, kdyby tu teď Ale byl, jen abych se mu mohla podívat do očí, možná ho pevně obejmout, říct mu, že ho chápu, že se na mě může spolehnout, že mu budu stát po boku. Začínala jsem podléhat sentimentalitě, to mi ještě chybělo, ronit slzy před poručíkem Moncadou. Nebul, ty hloupá, vyčinila jsem si v duchu. Pokusila jsem se soustředit svou pozornost na jiné aspekty vyslechnutého rozhovoru.
„A ten šéf je…“ ponoukla jsem ho.
Moncada se zdráhal odpovědět, sjel mě pohledem, v němž se zračilo: Už tak toho dělám dost. Já ale jeho bezeslovné odmítnutí nepřijala, chtěla jsem, aby to vyslovil nahlas.
„No dobře,“ vzdychl. „Ten šéf je Santonja.“
Emiliano Santonja, sám velký Čingischán.
„On osobně schvaluje půjčky hráčům?“
„Když překročí určitý limit, ano.“
„Kolik hráčů je ve stejné situaci jako Ale?“
„Pokud to myslíš z hlediska dluhů, tak pěkných pár.“
„Kolik?“
„Netuším.“
„Ty taky kasinu dlužíš peníze?“ dotírala jsem. Překročila jsem tím neviditelnou hranici, zdálo se, že Moncadovi to není zrovna příjemné.
„Do toho ti nic není.“
Brala jsem jeho vyhýbavou odpověď jako ano. Možná že největší motivací milého poručíka byla jeho vlastní situace, blesklo mi hlavou, třeba mě chtěl využít jako zbraň, způsob, jak na kasino zatlačit a vyřešit svůj vlastní případ, ačkoli jsem neměla ponětí, jak by to mohl udělat. Ať už to bylo jakkoli, chtěla jsem si poslechnout i zbytek nahrávky.
 
« Ještě jedna věc, Bernardo, voláš mi jako soukromá osoba, nebo jménem kasina? »

[Ticho.]

« Cos to řekl, sakra? »

« Jen chci vědět, jestli mluvím s kamarádem, nebo s ředitelem robredského kasina. »

« Ty hajzle. Ty si to nahráváš? »

« Jsi teď zrovna v kanceláři v kasinu…? Bernardo? Haló? »

 
Pak už se ozvalo jen cvaknutí.
A nic víc. Nahrávka skončila.
„Co to mělo být?“ zeptala jsem se zmateně.
„Mělo to být to, Ano, že když se ti dva znovu setkali po tomhle telefonátu, tvůj bratr řediteli kasina rozrazil lebku.“
„Proč se ho Ale ptal, jestli s ním mluví jako soukromá osoba? A proč to Ponse tak rozčílilo? Proč zavěsil?“
„Podle mě se tvůj bratr snažil Ponse přimět, aby se identifikoval jako ředitel kasina, a trochu to podělal, protože Bernardo není idiot, takže mu hned došlo, že si to Alex nahrává.“
„A proč chtěl, aby se Pons identifikoval?“
„Nejspíš věděl, že tyhle telefonáty jsou nekalá praktika, není normální, aby ředitel kasina volal na tvůj soukromý mobil, proto si ty hovory nahrával a proto chtěl, aby bylo jasně potvrzeno, kdo je na druhé straně drátu a odkud mu přesně volá. Možná je proti němu chtěl později použít, třeba výměnou za něco jiného, to nevím.“
Snažila jsem se zachovat klid.
„Tak schválně, jestli tomu dobře rozumím: ředitel kasina Gran Castilla v Robredu mému bratrovi vyhrožoval, aby ho přinutil přijít hrát.“
Moncada si vzal svůj telefon a uložil si ho do kapsy. Přejel si rukou po vousech, jeho šediny byly v jasném světle mé pracovny ještě výraznější.
„Dotíral na něj, vyvíjel na něj nátlak, vyhrožoval mu, říkej si tomu, jak chceš,“ zamumlal, jako by chtěl naši seanci ukončit, a vstal. „Už musím jít, promiň, není mi moc dobře.“
Jistě, ani já jsem se necítila zrovna nejlépe. Z obav o Aleho jsem přešla k rozčilení a nakonec k zuřivému vzteku. Nechtěla jsem si ani představovat, kolik podobných, nebo ještě mnohem horších hovorů v posledních měsících svého života obdržel. V duchu jsem si rychle shrnula jeho situaci: manželka a malý syn bydlící na ubytovně, terapie na vyléčení z gamblerství, hrozitánský dluh, který ho držel jako v okovech, a k tomu navíc telefonáty, zastrašování, výhrůžky, vydírání a nátlak. Ano, rozhodně se mě zmocňoval vztek, mílovými kroky si ke mně razil cestu.
Také jsem se postavila.
„Můžeš mi udělat kopii té nahrávky?“ požádala jsem ho, i když jsem předem věděla, jak bude znít odpověď.
„Samozřejmě že ne,“ opáčil bez náznaku zaváhání. „A ty se o ní ani nikde nesmíš oficiálně zmínit.“
„A co teda mám teď s touhle informací dělat?“
Otázka se odrážela ozvěnou od stěn mé staré pracovny. Moncada na mě upíral pohled plný empatie smísené s obezřetností. Všimla jsem si na něm známek nepatrné úlevy, vypadal jako takoví ti spokojení, vyčerpaní vojáci, kteří sice na bitevním poli museli dělat hrůzné věci, ale vědí, že splnili svůj úkol.
„Ty jsi advokátka, ne já,“ odtušil. „Dobrou noc.“
Vyšel z pracovny a já ho sledovala, jak se chodbou vzdaluje. Věděla jsem moc dobře, že ho nevidím naposledy.
Míček byl teď na mé straně kurtu.
Sice jsem se ho na to nahlas zeptala, ale přece jen jsem odpověď nepotřebovala. Bylo mi dokonale jasné, co musím udělat. Nebude to snadné, ale já jsem byla připravena.
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Dělník v modré kombinéze právě vynášel z recepce těžkou kartonovou krabici, a tak jsem mu uhnula z cesty a vešla jsem.
K mému překvapení na recepci nikdo nebyl, jen další bedny vyrovnané vedle stěny. Logo společnosti Promultas bylo nad recepčním pultem osiřelé, zmizely oba Rondiny počítače i sekretářka samotná. Z nitra kanceláře se ozvaly hlasy a nějaký hluk. Neodvážila jsem se jít dál, radši jsem chtěla počkat, až se Ronda vrátí, a zeptat se jí, co se tu u všech všudy děje.
„S dovolením,“ zabručel dělník.
Obešel pult, vytáhl elektrickou vrtačku a s chladem, který mě zabolel, zabodl její hrot za písmeno S v logu. Řev vrtačky mě přiměl o pár kroků ustoupit. Chlápek si sundávání nápisu, který tu dlouhá léta vítal klienty a věřitele, zjevně užíval. Dokázala jsem si téhož dělníka živě představit, jak kladivem rozbíjí překližkové stěny, sádrokartonový recepční pult, jak s lhostejností hraničící s brutalitou strhává rámy dveří. Měla jsem nutkání ho požádat, aby toho nechal, nejen že mi zvuk té jeho vrtačky trhal uši, ale navíc mě to obtěžovalo z hlediska estetiky, určitě musel existovat jiný, méně ničivý způsob, jak písmena ze zdi sundat, za předpokladu, že jejich odstranění bylo skutečně nutné. Jakmile jsem ale zahlédla Rondu, jak před sebou tlačí vozík plný šanonů, mé nejhorší obavy se potvrdily.
„Ach, Ano,“ vyhrkla, jen co mě spatřila, „ty jsi jediná, kdo tohle běsnění může zastavit.“
„My se stěhujeme?“ zeptala jsem se, i když jsem věděla, že tu jde o něco úplně jiného.
Ronda se ohlédla přes rameno.
„Tvrdí se, že zavíráme,“ odpověděla, aniž se pustila vozíku, „ale já tomu nevěřím, určitě to je jen nějaká taktika, jak se vyhnout placení daní. Myslíš, že společnost může fungovat dál, když jí změní jméno? Mně se Promultas líbilo.“
„Takže to je konec,“ zamumlala jsem.
Vrtačka se opět rozeřvala na plné obrátky. Ronda mávla rukou na znamení, že mě neslyší.
„Promluvím si s Conchou,“ snažila jsem se hluk překřičet.
„Co?“
„Že jdu za Conchou!“ zakřičela jsem a ukázala do chodby.
Myslím, že dělník s vrtačkou si ten bengál užíval. Jeho manuální práce byla teď nadřazená čemukoli jinému, co se v kancelářích mohlo odehrávat.
Prosmýkla jsem se kolem Rondy a zahnula doprava do chodby, která vedla k hlavní kanceláři. Za prosklenými stěnami se mi ve společných prostorách naskytl smutný obrázek: mladí právníci a právničky si pakovali své osobní věci, skládali je do krabic, do kufříků, s vážnými výrazy ve tvářích a bez teatrálních gest si balili svou nejbližší budoucnost. Další dělník v modré kombinéze odvážel kávovar. To byl tedy skutečný konec, hřebíček do rakve. Na konci chodby jsem uviděla osobu, která byla za tu zkázu odpovědná, mou odvěkou kamarádku Conchu, jak se ve dveřích své kanceláře baví s jakousi blondýnou. Vydala jsem se směrem k nim a zjistila, že je to Sofia. Zdálo se, že spolu podrobně pročítají jakýsi dokument, který držely v otevřených deskách mezi sebou.
„Vidím, že jdu právě včas,“ utrousila jsem.
Concha desky nenuceně zavřela, ale z jejího gesta bylo jasné, že je záměrné.
„Ahoj, Ano, nečekala jsem, že se tu ukážeš tak brzo.“
Mluvila vážným hlasem, což se za daných okolností dalo čekat.
„Rozhodla jsem se svůj návrat do práce trochu uspíšit,“ přikývla jsem a nevšímala si toho, co bylo zcela zjevné. „A radši jsem ti to chtěla říct osobně. Navíc s tebou potřebuju probrat něco důležitého.“
„My už to máme vyřešené,“ řekla Sofia, nenápadně si od Conchy vzala desky a měla se k odchodu.
„Vlastně bych byla radši, kdybys tu zůstala, jestli vám to nevadí,“ zadržela jsem ji. „Tohle se týká vás obou. Aspoň myslím.“
Sofia se na mě podívala, nevěděla, co dělat, a tak vyslala pohled k šéfové, jako by se jí ptala na svolení. Concha si nevšímala ani mého komentáře, ani pohledu své zaměstnankyně, zdálo se, že právě řeší něco mnohem naléhavějšího.
„Možná bychom si mohly promluvit později, Ano,“ odpověděla tónem, z nějž bylo jasné, že na moje problémy nemá čas. „Jak vidíš, právě teď toho máme všichni nad hlavu. Musím do pěti uzavřít hromadu věcí, včetně téhle kanceláře jako takové, každý další den by mě stál majlant. A když už jsme u toho, máš padáka, stejně jako všichni ostatní. Byla jsi na neschopence, takže zrovna teď tady nemám příslušné papíry, ale neboj, během pár hodin ti je nechám poslat na tvoji adresu. Zatím nikdo nedostane odstupné, vyhlásili jsme technický bankrot. To sice může být jen přechodná záležitost, tak se to píše v oficiální zprávě, ale být tebou, neočekávám od toho nic moc.“
Concha se otočila na patě a vešla do kanceláře. Působila dotčeně, nejednalo se jen o krach její společnosti, na to ji znám moc dobře, věděla jsem, že za tou její vážností vězí něco jiného. Vrhla jsem tázavý pohled na Sofii, ale ta jen zavrtěla hlavou na znamení, že před šéfovou mi nic říct nemůže.
Rozhodla jsem se Conchiny nevyslovené výstrahy nedbat a šla jsem za ní do kanceláře. Usoudila jsem, že kdyby se mě doopravdy chtěla zbavit, zabouchla by mi dveře před nosem, ale dveře zůstaly otevřené.
„Mám zprávy o té žalobě, co podala Gran Castilla na Aleho vdovu.“ Schválně jsem řekla „Aleho vdovu“, a ne „Helenu“ a zároveň jsem Sofii pokynula, aby šla za mnou, v podstatě jsem ji do kanceláře vtáhla, pomyslela jsem si, že kdyby se to s Conchou zvrtlo, mohla by stát na mé straně. Moje kamarádka viděla, že jsme bez rozpaků vešly a zavřely za sebou dveře, ale nic neřekla. Ulevilo se mi, mohla jsem pokračovat. „Chtějí se s ní dohodnout na snížení dluhu a splátkovém kalendáři na určitý počet let, stačí, když ten dluh celý uznáme. Navíc jí nabízejí blíže nespecifikovanou pracovní pozici, potom by jí příslušné částky na splacení dluhu strhávali rovnou z platu.“
„To zní rozumně,“ podotkla Concha. Její špatnou náladu to nerozptýlilo, ale aspoň se zdálo, že je připravena mě vyslechnout. „Předpokládám, že budeš mít nějaký protinávrh.“
„Ne,“ odpověděla jsem rozhodně.
„Ne?“
„Nepřijmeme jejich nabídku ani neučiníme žádný protinávrh.“
„Napadlo tě něco lepšího?“
„Něco mnohem lepšího,“ oznámila jsem co nejledověji, byla jsem si jistá, že pouhý výčet všech skutečností na ně udělá přesně ten dojem, jaký jsem zamýšlela. „Podáme trestní žalobu na společnost Gran Castilla.“
Nechala jsem je, aby na mě vytřeštily oči a přebraly si má slova. Sama jsem také potřebovala chvilku, abych si uvědomila, co jsem to právě řekla. Zažalovat kasino, to se mi nestávalo každý den. Sice jsem nad tím dumala celou noc, ale tohle bylo poprvé, co jsem to vyřkla nahlas. Nevím, jak to znělo Conche a Sofii, ale vím, jak to znělo mně: parádně. Popravdě řečeno jsem měla pocit, že se mi hned lépe dýchá.
Sofia se kousala do jazyka, bylo na ní vidět, že má něco na srdci, ale radši chtěla být opatrná a mít víc informací, než se k tomu vyjádří.
„Kdo přesně se s tím kasinem bude soudit?“ zeptala se Concha. Její vztek nejen že nezmizel, ale spíš ještě narůstal.
„Helena Kowalczyková a Martín Tramel, zákonní dědici Alejandra Tramela,“ odpověděla jsem, jako by to bylo zcela zjevné.
„A jaký přesně mají důvod?“ pokračovala Concha a do hlasu se jí vkrádal sarkastický podtón.
„Nátlak, výhrůžky, nucení ke hře, které ve svém důsledku vedly k sebevraždě,“ vychrlila jsem ze sebe.
„Víš dobře, že účast na sebevraždě je delikt, který se jen zřídka dočká kladného rozsudku,“ opáčila Concha, jako bychom už stály u soudu. „Musí se jasně prokázat úmysl dohnat někoho až k sebevraždě, nestačí jen, že mu znesnadňuješ život nebo mu nějakým úmyslným chováním způsobíš depresi, abych tak řekla. Máme spousty rozsudků, ze kterých je jasně patrné, že dokázat v případě sebevraždy přímou souvislost mezi příčinou a následkem je velmi obtížné.“
„To je pravda,“ přitakala jsem, „ale jsem odhodlaná dokázat, že společnost Gran Castilla se dopustila nekalého jednání. Věděli, že je Ale nemocný a že se léčí, vyhrožovali mu, aby hrál dál, s jediným úmyslem: vyždímat ho do poslední kapky, úplně ho uštvat. Navíc si byli vědomi, že vážně pomýšlí na sebevraždu kvůli hraní a dluhům, které si nasekal, a přesto na něj dál naléhali. To poslední by mohlo být klíčové.“
„Máš důkazy?“ osmělila se konečně Sofia. „Promiň. Jen se ptám, jestli máš nějaký důkaz, že věděli, že se pan Tramel kvůli jejich nátlaku chce zabít.“
„To by znamenalo mít důkazy tří různých věcí,“ připustila jsem, ale zároveň jsem dala najevo, že na tuhle otázku jsem připravena. „Zaprvé, že Ale skutečně vážně pomýšlel na to, že si vezme život, k tomu můžu bez problémů opatřit přímá svědectví, aspoň myslím. Zadruhé, že vedení kasina o tom vědělo, což můžu potvrdit s naprostou jistotou. Zatím sice nemám ten důkaz v ruce, ale vyslechla jsem nahrávku konverzace, která to dokládá. A zatřetí, že věděli, že jeho deprese a sebevražedné sklony byly způsobeny zastrašováním a nátlakem, který na něj vyvíjeli, a navzdory tomuto vědomí v tom pokračovali, tlačili na něj snad ještě víc, využívali jeho slabosti. Jak jsem říkala, tenhle bod mi připadá nejdůležitější… Ačkoli pro to zatím taky žádné důkazy nemám.“
„Takže v podstatě nemáš nic,“ shrnula to Concha.
Nadšení ze mě začínalo vyprchávat, pokud jsem nedokázala přesvědčit ani tyhle dvě, že má cenu to zkusit, soudce se mi nepovede přesvědčit už tuplem. Vzpomněla jsem si však na tu pomyslnou ránu pěstí do břicha, kterou mi uštědřila nahrávka, již jsem si vyslechla včera v noci, a plamínek se ve mně znovu zažehl.
„Víš, co mám?“ vypálila jsem. „Tak já ti to povím: mám čtyřicetiletého nemocného muže, kterého zničilo chorobné hraní, sžíraly ho dluhy, který žádal o pomoc všechny kolem sebe, včetně svojí starší sestry, ale slyšel jenom ‚Postarej se sám‘. Mám otce od rodiny, s nestálou povahou, závislého a snadno ovlivnitelného, který se léčil, chtěl se z toho dostat, uzdravit se. A na druhé straně mám firmu s obratem stovek milionů eur, která vydělává právě na lidech, jako je on, a která když se dozvěděla, jak moc ten muž trpí, ho začala vydírat ještě intenzivněji, vyhrožováním ho přiměla, aby pokračoval ve hře, dokud nevybuchl, nezhroutil se navenek i uvnitř. A on nejdřív zabil jednoho z lidí, kteří mu vyhrožovali, a pak spáchal sebevraždu. Tohle mám. A není nic špatného na tom, že chci pro jednou udělat správnou věc, i když máme všechny tři co ztratit.“
Přednesla jsem jim pěkný projev, jen co je pravda. Bylo to jako vodopád, každé slovo šlo přímo z mého nitra, vychrlila jsem to ze sebe v podstatě bez rozmýšlení.
„No tak, budete na mě jen tak civět, nebo mi pomůžete?“ zeptala jsem se.
Sofia zvedla ruku.
„Já jsem pro,“ řekla. „Koneckonců jsem právě bez práce.“
Začínalo se to hýbat. Sofia byla skvělá posila. Nicméně Concha se netvářila moc přesvědčeně.
„Promiň, ale Promultas je minulost, to už je nevratně pryč, nemůžeš se spolehnout na zdroje kanceláře. Já mám svých problémů dost,“ prohlásila. „Na druhou stranu by se mi taky líbilo si ty hajzly z Gran Castilla pěkně podat. Řeknu ti to ale upřímně: myslím, že nemáš na čem stavět, žádný příčetný soudce tohle k soudu dojít nenechá.“
„Nebudu tady předstírat skromnost, víš přece sama dobře, jak skvěle umím argumentovat při podávání žalob,“ odtušila jsem. Nehodlala jsem ustoupit ani o píď, rozhodně ne teď, když jsem na svoji stranu zlákala schopnou a zarputilou Sofii. „Tohle ovšem nedokážu sama, budu stát proti nejlepším právníkům v zemi s neomezenými prostředky. Víš přece, kdo se stará o právní záležitosti Gran Castillla. Barver & Ambrosía.“
Nechala jsem to jméno zaznít a doufala jsem, že to bude dostatečný stimul. Když jsem ale viděla, že pořád váhá, rozhodla jsem se vytáhnout kartu, kterou jsem použila, už když Aleho zatkli, a která byla víc než účinná.
„Tohle je ta chvíle, Concho, ta, po které jsi odjakživa toužila,“ přesvědčovala jsem ji. „Je to dokonalé. Ty a já proti celému světu. Pojďme do toho.“
„Tohle na mě nezkoušej,“ odsekla. „Před měsícem a něco jsi na mě vyrukovala přesně s tímhle a já ti na to skočila. Ale co vím, tak jsi od té doby jen zobala pilulky a chlastala, což mi připadá jako trochu podivný způsob, jak splnit svůj slib.“
„Tohle byla hnusná podpásovka i na tebe,“ ohradila jsem se.
Visela nad námi vzpomínka na Aleho smrt. Atmosféra zhoustla nepříjemnými myšlenkami.
„Máš pravdu,“ uznala Concha. „Omlouvám se.“
Otočila se ke mně zády a rázně vykročila ke dveřím. Ještě než je otevřela, vytrhla Sofii z ruky desky, jako by právě na něco změnila názor, a odnesla si je s sebou. Dveřmi sice přímo nepráskla, ale dalo by se říct, že je zavřela o něco důrazněji, než bylo nezbytně nutné.
Byla to podivná situace. Concha odešla a my dvě jsme zůstaly stát v její kanceláři.
Podívala jsem se na Sofii, jako by to byla ta nejnormálnější věc na světě.
„Co sakra bylo v těch deskách?“ uhodila jsem na ni.
„To ti nemůžu říct,“ vyhrkla.
„Pokud to nejsou tajné depeše od státní rozvědky a ty nejsi mezinárodní špionka, tak mi to hned teď vyklopíš,“ nenechala jsem se odbýt. „Jestli má Concha nějaké problémy, musím o nich vědět. Ona je moc hrdá na to, aby se mi svěřila, a myslí si, že další starosti už nezvládnu.“
Zdálo se, že mladá advokátka má slova už už na jazyku, ale nedokáže se vymáčknout.
Mávla jsem rukou, aby to konečně vysypala.
„Je to žádost o rozvod,“ sykla nezřetelně. „Conchu opustil manžel.“
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Přejela jsem hadrem po skleněné tabulce okna. Jen o pár minut dřív vykouklo zpoza mraků slunce. Podívala jsem se na hodinky: 16.48.
Helena na opačné straně pokoje usilovně drhla mopem podlahu vedle lenošky. Rozhlédla jsem se kolem: moje jeskyně už zase připomínala pracovnu. Igelitové kryty zmizely, podél pravé stěny stály tři stoly, dva další byly umístěny proti sobě pod oknem, u kterého jsem teď stála. Police a kartotéky byly teď z poloviny prázdné, bylo v nich místa víc než dost. Čekala jsem, že je v nejbližších dnech a týdnech zase zaplním. Stěna kolem dveří zůstala prázdná, visela tu jen ohromná korková nástěnka plná připínáčků, které jen volaly po tom, aby jimi někdo začal ke korku špendlit seznamy jmen, poznámky nebo fotky nebo jakýkoli jiný objev, který stojí za to mít na očích. Vedle se vyjímala bílá popisovací tabule s příslušnými fixy.
Kromě lenošky tu k sezení byly jen dvě staré židle a podnožka, což znamenalo, že se zítra ráno budu muset vydat na rychlou exkurzi do některého z místních obchodů s kancelářským nábytkem. Nemám nic proti Ikea, ale dokud to bylo možné, nechtěla jsem mít pracovnu příliš přecpanou.
Ve zkratce, měla jsem tu třicet metrů čtverečních takřka volného prostoru, k tomu malou koupelnu se záchodem a velká okna. Nebyla to žádná okázalá kancelář, ale pro úkol, který nás čekal, byla naprosto dostačující. Moje sluj se stala naším hlavním štábem. Navíc jsme se v nejbližší době nechystaly přijmout žádného jiného klienta. Měly jsme na stole jen jeden jediný případ: Kowalczyková proti Gran Castilla. Naše klientka bydlela přímo ve vedlejším pokoji, dokonce mi pomáhala dát pracovnu do pucu. Zalétla jsem k Heleně pohledem. Musela jsem se ujistit, že je jí všechno jasné.
„Za pět minut vyprší lhůta,“ oznámila jsem jí a uklidila hadr i čisticí přípravek na okna k ostatním do plastového košíku.
„Jaká lhůta?“ zeptala se roztěkaně a vyždímala mop.
Nejen že vařila, vytírala, uklízela a starala se o svého syna, aniž by jí z tváře zmizel úsměv, ale navíc se v jejím klidném chování zračil podivuhodný tichý vděk, a aby toho nebylo málo, měla v sobě jakousi všednodenní moudrost, jako by vždycky věděla, co je správné. Tahle holka se mi rozhodně líbila, neměla nic společného s oním prvním dojmem, který na mě udělala, když jsme se viděly poprvé, ani se stereotypní představou hezké dvaadvacetileté blondýnky, která si na živobytí vydělává v nočním klubu. Kvůli svým předsudkům jsem se v názoru na ni unáhlila, a tak jsem si slíbila, že budu opatrnější a už to neudělám. Možná to byl jeden z těch slibů, co nikdy nesplníte, ale hlavní bylo, že Ale nakonec neměl až tak špatný vkus, a o to tu šlo.
„Přesně v pět uplyne těch dvacet čtyři hodin, během nichž jsme si měly rozmyslet Ariasovu nabídku,“ vysvětlila jsem. „Pokud mu teď nezavolám, je po dohodě.“
„Já chápu,“ kývla a nakrčila nos.
Bylo to potřetí, co jsem jí to opakovala, chtěla jsem si být jistá, že to plně chápe. Poslední slovo má v případě jakékoli dohody vždy klient. Nechtěla jsem, aby Helena měla dojem, že ji do něčeho tlačím, ačkoli mám za to, že to aspoň do určité míry bylo nevyhnutelné.
„Ještě máme čas,“ přesvědčovala jsem ji. „Můžu hned teď vzít telefon a zavolat jim, že nabídku přijímáme.“
„A když nepřijmeme, co dělat pak?“ zeptala se Helena, ačkoli to moc dobře věděla.
Nejspíš to chtěla slyšet znovu, ujistit se, že jdeme správným směrem. Měla jsem pocit, že by to také mohlo znamenat, že pomalu mění názor, koneckonců měla právo pochybovat, to ona mohla nejvíc ztratit, skončit opravdu špatně, což podle mě nehrozilo, pokud naše žaloba uspěje, ale nebylo to nemožné.
„Naše strategie bude přejít do útoku,“ pustila jsem se do vysvětlování. „Zažalujeme kasino. Musíš chápat, že já jsem tvoje advokátka, ale žalovat je budeš ty, čelit majitelům kasina budeš ty.“
Moje slova ji podle všeho vystrašila.
„Co stane potom?“ zeptala se roztřeseným hlasem.
„Potom musíme počkat, jestli soudce žalobu přijme k projednání a zahájí řízení, to může nějakou dobu trvat. Jakmile k tomu ale dojde, řízení, které zahájila tato žaloba, se zastaví. Dejme tomu, že naše žaloba bude v očích spravedlnosti mít přednost. Zabijeme tím dvě mouchy jednou ranou: zneškodníme jejich žalobu a zaženeme kasino do úzkých. Potom začne druhá fáze. V té nás bude čekat soudní řízení, a když budeme mít štěstí, tak možná i před porotou, aspoň o to budeme usilovat a porota pak rozhodne, jestli kasino zničilo Alemu život, jestli ho vyhrožováním dohnali k sebevraždě. A pokud se rozhodne o jejich vině, taky jim určí trest. Budeme požadovat, aby je zavřeli, a taky po nich budeme chtít spoustu peněz, pořádnou sumu za to, že ho připravili o život, a ještě se na tom chtěli obohatit.“
Zmínka o penězích ji zjevně zaujala.
„Kolik peněz?“
„To zatím nevím,“ odpověděla jsem popravdě, „budeme to muset pečlivě prostudovat a zvážit. U nás, na rozdíl od zemí, kde mají anglosaský právní systém, se soudy moc nepřiklánějí k velkým finančním odškodněním, co se týče represivních náhrad škody, jsme tu pořád v plenkách. Ale rozhodně je jasné, že po nich budeme chtít hromadu peněz, tolik, aby jim to doopravdy ublížilo, musíme si určit částku, která soudu bude připadat přiměřená, ale zároveň giganta, jako je Gran Castilla, pořádně vyděsí.“
Helena povytáhla obočí. Odložila mop a podívala se na hodinky. Čas běžel, pokud uvažovala, že na poslední chvíli přece jen přijme Ariasovu nabídku, bude sebou muset hodit.
„Ale když soudce žalobu nepřijme, nebude žádná druhá fáze, že ano?“ zeptala se opatrně. „Co stane, když soudce řekne žaloba neplatit?“
Dobrá otázka. Kdyby se stalo něco takového, jsme nahrané, to se nedalo popřít. Daly bychom veřejně najevo nepřátelský postoj vůči druhé straně sporu a nebylo by nám to k ničemu, takže by se do toho náš protivník pořádně opřel.
„V tom případě bychom se soustředily na tvoji obranu,“ odpověděla jsem trochu vyhýbavě. „Ale upřímně řečeno by to byla pořádná dřina. Budeme se snažit, aby k tomu nedošlo, pokusíme se je přimět, aby zaplatili za to, co provedli.“
„Já ještě mám poslední otázku,“ pronesla zcela vážně s pohledem opět upřeným na hodinky. Za dvě minuty pět. „Když všechno dopadne špatně a já mít velké problémy… ty postaráš o Martína?“
Tohle mě rozhodně zaskočilo.
V tu chvíli mi bylo jasné, že Helenino konečné rozhodnutí bude záviset na mé odpovědi. Nemohla jsem to brát na lehkou váhu. Nemohla jsem jí ani říct to, co chtěla slyšet. Okamžitě jsem zalitovala, že jsem se nechala zahnat do téhle slepé uličky. Nejhorší na tom bylo, že jsem Helenu naprosto chápala. Pokud měla hrát o všechno, chtěla si být jistá, že kdyby došlo na nejhorší, bude zaopatřený aspoň její syn. Rozuměla jsem jí. Jenže to neznamenalo, že by se ve mně k Martínovi nečekaně probudily nějaké mateřské city. Zavázat se k tomu, že se postarám o malého kluka, byla velmi vážná věc.
Cítila jsem, jak se ručičky hodin sunou dopředu.
Musela jsem jí něco říct, nemohla jsem tu jen tak stát a mlčet. Moje ticho mě prozrazovalo. Jestliže jsem se slibem tak váhala, bylo jasné, že si sama nejsem ničím jistá.
„Doufám, že na to nedojde, budu se tomu bránit zuby nehty. Ale pokud se ti přece jen něco stane a nebudeš se o Martína moct starat sama, postarám se o něj. Slibuju ti, že se o něj postarám.“
Vydechla jsem úlevou, samotnou mě moje odpověď překvapila, měla jsem trochu dojem, že ze sebe ta slova nebudu schopna vypravit. A jakmile jsem to vyřkla, byla jsem rozhodnutá svůj slib také splnit.
Zdálo se, že to Helenu uspokojilo.
No vida, i tahle líbezná vdova dokázala člověka přitlačit ke zdi, když to bylo potřeba.
„Pěkně jsem se kvůli tobě opotila,“ přiznala jsem, „nejspíš bys měla výslechy svědků u soudu vést sama.“
Helena se usmála. Ukázala mi svoje hodinky, jako by to bylo poslední slovo. Pět hodin a jedna minuta. Šly jsme do toho.
Obě nás vyplašil zvuk zvonku. Ten mohl znamenat jedinou věc: dorazila naše kavalerie.
Malý Martín nás cestou ke dveřím předběhl a k našemu naprostému ohromení se vytáhl na špičky, vyhákl řetízek západky a bez větších obtíží dveře otevřel. Na to, že mu bylo jen něco málo přes dva roky, to byl pořádný výkon. Aspoň myslím.
Takže to byl právě on, kdo uvítal náš tým, členy zbrusu nové úderné jednotky, s níž jsme se chystali postavit jedné z největších společností v zemi, zastupované jednou z největších advokátních kanceláří na světě. Kromě Sofie se mi pro naši věc povedlo získat i mladého dříče Gerarda, jehož výrazné kravaty nám spolu s jeho znalostí pokeru budou velmi k užitku. Jakákoli pomoc byla více než vítána, ještě když ji navíc doprovází pořádná porce nadšení, jako tomu bylo v jeho případě.
„Omlouvám se za ty dvě minuty zpoždění, ale v budově je jen jeden výtah a ten se zasekl v šestém patře, když tam nějaká paní cosi prováděla s kabinou a otevřenými dveřmi, což nejen že naprosto odporuje nejzákladnějším pravidlům občanského soužití, ale navíc by to mohlo porušovat některý předpis společenství vlastníků bytů, za předpokladu, že bych ty předpisy sepsal já nebo někdo podobně ostřílený, pochopitelně,“ vychrlil ze sebe Gerardo, sotva dovnitř strčil hlavu. „Tak tady máme tu nejlukrativnější advokátní kancelář ve městě?“
„Ale, ale, co to tady je za švarného vrátného?“ cukrovala Sofia, která vešla takřka zároveň s Gerardem a okamžitě se sklonila, aby mohla Martínovi dát pusu na obě tvářičky.
Chlapeček se náklonnosti od nově příchozí nebránil, na to, že to byla cizí paní, vypadal velmi spokojeně.
Byla jsem ráda, že mají tak skvělou náladu. Ono je to brzo přejde. Sofia a Gerardo byli mladí, ale ne hloupí.
Třetí člověk, kterého jsem chtěla zverbovat, ale moji nabídku nepřijal. Francisco byl nejzkušenější ze tří právníků, které jsem se pokoušela získat pro Aleho obhajobu, a já jsem jeho důvody zcela chápala: ve svých pětatřiceti letech toužil po něčem lepším než se tísnit v jedné místnosti s třemi nezaměstnanými advokáty, jejichž klientka jim navíc ani nemohla zaplatit.
Všem jsem jim nabídla totéž: deset procent z částky, kterou obdržím, pokud s žalobou uspějeme, plus deset procent z jakéhokoli jiného zisku, kterého dosáhneme. Také jsem jim svatosvatě slíbila, že jakmile náš hlavní případ získá konkrétní obrysy a budeme mít jistotu, že postupuje správným směrem, začneme hned shánět další klienty. Jinými slovy jsem jim nabídla začít od nuly. Bez platu, bez zdravotního pojištění, bez dovolené, bez možnosti parkování i bez firemního auta, bez vlastní kanceláře. Bez vizitek. Sofii a Gerardovi to podle všeho stačilo aneb, jak pravila Sofia, neměli právě žádnou jinou alternativu.
K mému překvapení s nimi ale dorazil ještě někdo třetí.
„Kam mám dát ty kytky?“ ozval se pronikavý hlas.
Třetí osobou, která vešla do dveří, byla Ronda. V náručí nesla dva obrovské fíkusy, ale ekvilibristika, kterou s nimi provozovala, ve mně nebudila dojem, že by měla situaci pod kontrolou. Nikdo z přítomných se však neměl k tomu, aby jí pomohl.
S Rondou to bylo jinak. Sama se mi nabídla, že se mnou půjde, nemusela jsem ji lákat. Nepočítala jsem s možností, že budu v novém uspořádání mít sekretářku, aspoň ne ze začátku. Jenže Ronda trvala na svém, vypočítala mi všechny svoje přednosti — organizační schopnosti, účetnictví, lidské zdroje a vedení týmu, a pokud by mi to bylo málo, měla navíc nekonečný adresář, síť kontaktů, která by se nám mohla velmi hodit.
Když jsem ji varovala, že nemám peníze na výplaty, trochu ji to rozhodilo, ale z nějakého důvodu se neotočila na patě a místo toho mi řekla, že mi důvěřuje a že bude pracovat zadarmo výměnou za tučnou provizi a za předpokladu, že bude vedoucí, chtěla, aby si všichni byli vědomi, že ona je zodpovědná osoba. Měla jsem pocit, že je to dokonalá nabídka, najednou jsem měla zodpovědnou vedoucí kanceláře, sekretářku, účetní a správkyni v jednom, a to za velmi přijatelnou cenu nula eur. Nabídla jsem jí pět procent ze zisku a Ronda se mnou smlouvala, dokud jsem nabídku nezvýšila na sedm. Sedm procent z ničeho mi v tuhle chvíli nepřipadalo jako velká částka a později se uvidí. Potřásly jsme si rukou. A teď tu byla, má upovídaná sekretářka, vcházela do dveří mého bytu se dvěma rostlinami v květináčích, které ji skoro celou zakrývaly.
A to bylo všechno.
Žádné další překvapení se bohužel nekonalo. Sondovala jsem u Emeho, jestli by byl svolný pracovat za provizi, ale jeho lakonická odpověď zněla: „Bez ryby tuleň neskáče.“ Chápala jsem ho a rozhodla se na něj nenaléhat. Věděla jsem, že mít v týmu vyšetřovatele by pro nás mělo neskutečnou cenu, ale radši jsem dveře nechala otevřené a čekala, co se z toho vyvrbí. Kdyby to nakonec bylo nezbytné, měla jsem za to, že jsem schopná uspořádat mezi svými novými kolegy sbírku, abychom mu přece jen mohli zaplatit.
Teď jsme totiž skutečně byli kolegové: Sofia, Gerardo, Ronda a já jsme tvořili cosi podobného advokátní kanceláři. Ani jsem se nenadála a ze dne na den jsem se stala většinovým společníkem v krachujícím podniku. Nicméně zápal, který od první vteřiny projevovali mí mladí společníci, rychle zaplašil temná mračna, která se mi stahovala nad hlavou. Viděla jsem, jak se chodbou vrhají vstříc neprobádané budoucnosti, věřili tomu, co jsem jim řekla, a mě by to skoro dojalo, kdybych patřila k těm lidem, co se obvykle dojímají. Dokázala jsem si představit, že k jejich rozhodnutí pustit se se mnou do tohoto dobrodružství přispěly i fámy a zkazky o mé minulosti — o Aně Tramelové, legendě trestního práva, metle soudních síní.
„Helenu už někteří znáte,“ ukázala jsem na Polku, „to ona je naše klientka, jednejte s ní s úctou a obdivem, protože je tady z nás všech jediná, které půjde doopravdy o krk. Navíc je to naše spolubydlící, v tom nejširším slova smyslu. Ráda bych vás upozornila, že skvěle vaří, a pokud se jí správně vlichotíme do přízně, třeba nám čas od času připraví svůj vyhlášený guláš.“
„Ahoj, zlatíčko,“ pozdravila ji Ronda, „kam mám dát tyhle fíkusy? Nejsou to jen ledajaké fíkusy, ale fíkusy lyrové, takhle robustní listy na žádném jiném neuvidíš, no nejsou nádherné?“
Helena rozpačitě přikývla.
„Na konci chodby, Rondo, kancelář je na konci chodby,“ nasměrovala jsem ji.
„Přesně tak, jdeme,“ souhlasil Gerardo, který si oběma rukama uhlazoval dokonalou oranžovou kravatu. „Nebudeme přece postávat v chodbě, jsme sice chudí, ale máme styl.“
Všimla jsem si jeho značkových italských bot a aktovky od Versaceho, něco takového si z výplaty v Promultas nemohl dovolit, ale třeba měl štěstí ve hře. Měla bych si s ním promluvit, musíme naplno využít všech jeho vědomostí o pokeru, to ano, ale nehodlala jsem mu dovolit, aby po dobu, co bude pracovat na případu, sázel ve hře peníze.
Jako poslední překročila práh našeho skromného příbytku Sofia s Martínem na zádech.
„Jsme jako A-Team, až na to, že jsme všichni krásní,“ prohlásil Gerardo, když vstoupil.
„Zabírám si Šílence Murdocka,“ opáčila bez zaváhání Sofia, která právě odložila Martína do náruče jeho matky.
„Je jasný, že já jsem Hezoun, odborník na sociální inženýrství k vašim službám,“ přidal se Gerardo.
„Sice nevím, o čem to melete, ale jestli mi nepomůžete s těmi fíkusy, budeme mít vážný problém,“ zavrčela Ronda. „Když už jsme u toho, Ano, máme vůbec nějaké jméno? Chci říct, teď když jsem oficiálně společník, líbilo by se mi, kdyby moje příjmení bylo i na hlavičkovém papíru naší kanceláře, tak by to bylo jedině správné, nepřijde ti?“
„Myslela jsem, že bychom byli Tramelová a partneři,“ odtušila jsem, aniž jsem tomu přikládala větší důležitost.
V jedné věci měla ovšem pravdu: jakkoli jsme měli omezený rozpočet, bude potřeba investovat minimálně do kancelářských potřeb, do e-mailové adresy a dalších věcí, které jsme museli vyřešit pokud možno ihned.
Ronda, Sofia a Gerardo si začali vyměňovat postřehy o tom, jak „vintage“ je vybavení mé pracovny, nebo spíš to minimum, čemu se tady dalo říkat vybavení, a o tom, že do těch krásných velkých oken bude potřeba koupit záclony nebo žaluzie, ta spousta světla byla sice super, ale zároveň mohlo být na obtíž, a samozřejmě diskutovali o tom, jaký si kdo vezme stůl. To se rázem stalo hlavním kamenem úrazu.
„Šéfová, vysvětli prosím tě tady Rondě, že zodpovědná vedoucí nemá automaticky nárok vybírat si první stůl!“ povykoval Gerardo.
Zůstala jsem ještě chvíli stát na chodbě. Byli jsme ve své kanceláři sotva pár minut a já už toho začínala litovat. Najednou mě popadla neovladatelná touha se rozběhnout na opačnou stranu a utéct. Nejspíš jsem si přece jen chovala naději, že než se tu v pět ukážou, Helena změní názor a bude se s Gran Castilla chtít dohodnout. Kdyby se to stalo, rovnou bych je poslala zase pryč, jenže takhle jsem je měla všechny tři na krku.
Znovu se mě zmocnila úzkost. Věděla jsem, že tyhle ataky se budou opakovat, ale nečekala jsem, že to bude tak brzo. Dokázala jsem to zvládnout, jen jsem se potřebovala zaměřit na něco pozitivního nebo v případě, že přede mnou nic pozitivního nebylo, na nějaký konkrétní úkol, hodně konkrétní, něco, co by vyžadovalo mé plné soustředění.
Ucítila jsem něčí ruku na rameni. Byla to Helena s malým Martínem v náručí. Tvářila se ustaraně, což mě vůbec nepřekvapovalo.
„Všechno dobře dopadne?“ zeptala se mě skoro dokonalou španělštinou.
Její pochyby mě udeřily do břicha jako nemilosrdná pěst. Teď už nebylo cesty zpátky, takže zbývalo jediné: popojít na šachovnici o políčko dál.
„Jasně že to dobře dopadne,“ snažila jsem se uklidnit nejen ji, ale především sebe. „Nech to na mně. Však uvidíš.“
Při těch slovech jsem couvla.
Ani já sama jsem nevěřila tomu, co jsem právě vypustila z pusy. Jak mě vůbec napadlo se do něčeho takového pouštět? Kdo jsem si myslela, že jsem? Už celé roky jsem nedělala opravdové právo, a ještě déle jsem ani nevkročila do soudní síně. Byla jsem v depresi, zničená, střízlivá sotva několik dní. A na pomoc jsem měla jen hlučnou sekretářku a dva mladé nadšence bez jakýchkoli zkušeností se soudy. Tohle byl opravdový život, ne sen. Jak jsem se tu vůbec octla?
Couvala jsem až ke dveřím velké koupelny.
Helena mě sledovala očima plnýma strachu. Přesně věděla, co se se mnou děje.
Zalezla jsem do koupelny, zamkla za sebou dveře a otevřela skříňku. Potřebovala jsem něco najít, nějaký ubohý zbytek oxykodonu, nebo aspoň platíčko neurolu. Převrátila jsem skříňku vzhůru nohama. Nic. Doopravdy jsem vyhodila všechny krabičky do jedné. Nenechala jsem si ani žádné recepty. Zatracené záchvaty svědomitosti. Srdce se mi rozbušilo ještě silněji, úplně jsem viděla, jak mi pod kůží pumpuje krev. Měla jsem sto chutí do něčeho praštit. Strach nebo úzkost, nebo co to bylo, mě dokonale přemohl. Těm, kdo nevědí, o čem mluvím, bych chtěla jen říct, že vám gratuluju, protože to znamená, že jste zdravý a příčetný člověk, který podobnými atakami nikdy netrpěl, blahopřeju a doufám, že se v takové situaci ani nikdy neocitnete.
Sedla jsem si na okraj vany a snažila se zhluboka dýchat. Tohle zvládnu, potřebuju jen trochu vzduchu, trochu času, něco, čeho se můžu zachytit. Přesně tak. Dýchat. Vzduch proudící do hrtanu, do hrudi a do břicha nebo naopak, to bylo jedno, pravidelné, hluboké nádechy a výdechy, další, další, ještě jeden.
Klekla jsem si a otevřela bílou skříňku. Ano! Tady jsou! Balíčky s dehtovým mýdlem!
S nejvyšší opatrností jsem jeden vzala a přečetla drobné písmo na obalu: „Přírodní dehet, čajovníkový olej, měsíček, jojoba, ricinový olej, mrkev, eukalyptus, citron a léčebné zvláčňující látky.“ V hlavě se mi rozhostil pocit, že jsem na důvěrně známém místě. Beze spěchu jsem papír rozdělala a vstala jsem k umyvadlu. Pustila jsem vodu a začala si mydlit ruce. Přesně tak. Možná jsem nebyla zrovna nejvyrovnanější, možná jsem docela přišla o rozum, ale tohle dehtové mýdlo na mě mělo okamžité léčebné účinky, přísahám. Dál jsem si jím třela ruce.
Svědomitě jsem si je myla několik minut. Úplně jsem ztratila ponětí o čase. Bylo tu jen dehtové mýdlo, voda a já. Panika se poznenáhlu rozplynula, stejně jako se pomalu rozplývala kostka mýdla. Byla jsem opět při smyslech.
Zavřela jsem kohoutek. Osušila jsem si ruce ručníkem, jemně látkou projela všechny ohyby a prostory mezi prsty. Potom jsem se dvakrát zhluboka nadechla a vydechla. A zopakovala si svoji mantru: Všechno dobře dopadne.
Rázně jsem otevřela dveře.
Sotva jsem vkročila do chodby, upřelo se na mě pět párů očí. Sofia, Gerardo, Ronda, Helena, a dokonce i Martín stáli přímo před koupelnou. Nevím, jak dlouho už tam mlčky čekali. Udržela jsem se, snažila se zachovat si veškerou důstojnost, jaké jsem byla schopna.
„Nepotřebuješ něco, Ano?“ zeptala se Ronda.
Musela jsem promluvit, dostat ze sebe slova, která by zachránila situaci.
„Tahle koupelna je jen pro lidi, kteří tenhle byt obývají trvale,“ vyhrkla jsem to první, co mi slina přinesla na jazyk. „Vy ostatní se budete muset dělit o ten malý záchod vedle kanceláře. Je to jasné?“
„Jasné.“
„Ano.“
„Naprosto.“
„Skvěle,“ kývla jsem a vydala se směrem k pracovně.
Viděla jsem, že se nemají k pohybu a bedlivě sledují moje kroky, jako by čekali, že se sesypu nebo něco podobného.
„Budete tam celé odpoledne stát jako tvrdý y?“ zavrčela jsem na ně. „Jestli jste si toho ještě nevšimli, máme práci.“
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Na následující dny jsem si nastavila budík na půl šestou ráno. Byl to zvyk, který mi zůstal z válečnických dob, netrvalo mi dlouho jej oprášit. Než do kanceláře dorazili ostatní, měla jsem před nimi už víc jak dvě hodiny náskok. Čas jsem věnovala především prostudování žalob a rozsudků spojených s případem, kterým jsme se právě zabývali. Rozdělila jsem si je do tří hlavních skupin: navádění k sebevraždě, represivní náhrady škody a konečně trestní řízení a soudy s velkými společnostmi, což byla v naší zemi poměrně nová záležitost.
Kromě toho, že jsem si postupně opět oživovala vrstevnatý právnický jazyk nejvyšší úrovně, který jsem už tak dlouho nepoužívala, že mi smysl pro něj trochu zakrněl, jsem navíc během četby došla k několika závěrům, které pro nás mohly být užitečné.
Zaprvé, jak od začátku zdůrazňovala Concha, že bude hodně složité dokázat, že Aleho opravdu dohnali k sebevraždě, bez přímých důkazů, z nichž by bylo zřejmé, že opravdu chtěli způsobit jeho smrt. Nepřímé důkazy nám byly k ničemu, dokonce ani svědectví o tom, jak Aleho šikanovali a trýznili, nám nemohla stačit, museli jsme mít něco víc. Budeme se muset vydat mnoha směry, abychom získali něco, na čem půjde stavět. Pro jistotu už jsem začala promýšlet alternativní plán týkající se možného trestného činu podvodu, v rámci něhož došlo ke spolčení na několika úrovních za účelem vytvoření plánu, jehož jediným cílem bylo zničit konkrétního člověka, v tomto případě navíc nemocného. Doufala jsem, že tímhle směrem se nebudeme muset vydávat, pro začátek to byla poněkud slabá strategie, ale zatím jsem netušila, jaké důkazy se nám podaří nashromáždit.
Další závěr byl, že budeme muset spolupracovat se státním zastupitelstvím, které se do podobných případů obvykle zapojuje. Pokud jim naše argumentace nebude připadat dostatečně podložená, mohli by zdržet začátek řízení, nebo ho dokonce zastavit, dát k ledu, jak se říkalo, když se případ táhl kvůli formálním nedostatkům.
A nakonec, což bylo možná nejdůležitější, jsem usoudila, že jediný způsob, jak přimět soudce, aby nás s žádostí o odškodnění bral vážně, bude mířit co nejvýš. Tím upoutáme jeho pozornost, i když to možná nebude zrovna v náš prospěch: soudci a soudkyně, se kterými jsem měla tu čest, nebyli zrovna ochotní přiznávat odškodnění v trestněprávních případech. Chtěla jsem to riziko podstoupit, protože čas hrál proti nám, a vzhledem k tomu, jak omezenými jsme disponovali prostředky, jakýkoli nápad, který by nám pomohl celý proces uspíšit, byl jedině vítán.
Ve velkých advokátních kancelářích obvykle advokáti přenechávali prostudování všech dostupných materiálů mladým právním asistentům nebo advokátům, kteří ve firmě teprve začínali, a potom si jen pročetli příslušná shrnutí. Mně ovšem přišlo důležité, abych se toho zhostila sama, a nejen při této příležitosti. Byl to zvyk, který se se mnou táhl už od počátků mé kariéry. Stejně tak jsem vždy sama psala žaloby a obžaloby. Jsem přesvědčená, že napsat dobře podložený a formulovaný dokument je umění, které vyžaduje nejvyšší úsilí, protože forma, jakou se prezentují argumenty, je stejně důležitá jako jejich obsah. Proto jsem to dělala. Ne proto, že bych nikomu jinému nedůvěřovala (ačkoli to mohlo také hrát svou roli), ale proto, že já jsem byla advokátka zodpovědná za celý případ. Všechny tyto činnosti a úkony byly součástí první fáze procesu, ačkoli samozřejmě nelze podceňovat ani práci v terénu. Aspoň tak jsem to viděla.
Přesně v osm obvykle dorazil zbytek oddílu. Ronda přicházela skoro vždycky jako první. Osvědčila se jako mimořádně schopná vedoucí kanceláře. Nejenže za velmi dobrou cenu nakoupila nábytek z druhé ruky a další kancelářské potřeby, ale navíc dokonale koordinovala všechny činnosti, které měli jednotliví členové týmu na starosti. K tomu nádavkem železnou rukou ovládala účetnictví.
Vytvořili jsme si společný fond, ze kterého jsme platili nezbytné výdaje, do začátku to bylo pět tisíc eur, do nějž každý přispěl příslušným dílem. Můj vklad byl největší, tři tisíce šest set eur. Sofia a Gerardo přispěli každý po pětistovce a Ronda přidala čtyři sta. Nebyl to žádný zázrak, ale na druhou stranu jsme teď aspoň měli na čem sedět, na čem kopírovat a z čeho zaplatit novou telefonní linku. Štědrost mých nových společníků mě nepřestávala překvapovat, nikdo například neprotestoval proti tomu, že budeme benzin platit každý z vlastní kapsy, stejně tak účty za mobilní telefon a pracovní obědy, což byly v podstatě všechny obědy od pondělí do soboty.
Věděli jsme, že nás čeká závod s časem, a tak jsme se dohodli, že budeme pracovat šest dní v týdnu minimálně do doby, než předložíme žalobu soudu. Naštěstí nikdo z nás neměl děti, ačkoli Sofia i Ronda bydlely se svými partnery, kterým se tohle nové pracovní uspořádání, které by se dalo shrnout jako „víc hodin, méně peněz“, podle všeho vůbec nezamlouvalo.
„Nazdárek, šéfová, nesu ještě teplé churros, dáš si?“ pozdravila mě Ronda ráno jedenáctého dne, což byl potemnělý prosincový pátek s předpovědí počasí slibující teploty kolem nuly.
Místo odpovědi jsem zabručela. Právě jsem dočítala rozsudek vynesený nejvyšším soudem, v němž byla dceřiná firma jedné finanční společnosti odsouzena k zaplacení pěkné sumy a zrušení samotné firmy, která podle všeho vytvořila celou síť podniků k praní špinavých peněz. Přesně jak jsem se obávala, těch sedm set padesát tisíc eur nebylo odškodnění, ale pokuta, kterou měli zaplatit státu, což bylo něco zcela jiného, než o co jsme usilovali my.
„Volala mi Sofia, prý bude mít zpoždění. Zdá se, že na něco kápla s jedním z těch policajtů, co z cely vynášeli Alejandrovo tělo,“ pokračovala Ronda.
Jedna z největších nevýhod toho, že jsme všichni sdíleli jeden prostor, byl naprostý nedostatek soukromí. Už několikrát jsem měla nutkání zavřít se se svými poznámkami do ložnice, stačilo jen přejít chodbu a zabouchnout za sebou dveře. Nakonec jsem to ale neudělala, připadalo mi, že by to byla nepatřičná asymetrie, a navíc jsem měla dojem, že bych měla nějakým způsobem jít příkladem. Provinilost, příkladnost, pokora, hodnoty, které mi zůstaly po studiu u jeptišek v katolické škole Svatého srdce a občas se mi jako nějaký reflex vracely.
„Vážně si nedáš? Jsou čerstvé,“ lákala mě Ronda a zakousla se do smažené skořicové tyčinky, kterých si přinesla plný kornout.
„Už přišla kompletní pitevní zpráva?“ zeptala jsem se úsečně.
„Hm,“ zamručela Ronda, uražená mým nezájmem o churros. „Jestli chceš, pošlu ti to do mailu, ale není to nic převratného, Sofia říkala, že si můžeš ušetřit práci.“
Sofia měla za úkol prozkoumat a shromáždit všechny materiály ohledně sebevraždy mého bratra. Všem nám připadalo vhodnější, aby se těch nejchoulostivějších záležitostí ujala ona, a ne já. To byla jedna věc. Druhá věc byla, že já jsem nemohla analyzovat pitevní protokol nezávisle na tom, jak bolestivé a zraňující by pro mě mohly být detaily v něm obsažené. Byla jsem na to připravená. Tohle koneckonců bylo středobodem, kolem kterého se otáčelo všechno ostatní: můj bratr se v cele oběsil na svém vlastním opasku. Často se stává, že v případu, jehož důsledky jsou tak široké a zásadní jako u tohoto, se ztratí ze zřetele jeho podstata. Nesměli jsme zapomínat, že tady někdo vlastní rukou přišel o život, o to tu šlo, nejen o chamtivou obří korporaci, o peníze, o gamblery, lži a konečně i právnické kličky. To všechno byl jen šum. Jádrem celého případu byla Aleho smrt.
„Pošli mi tu pitevní zprávu, já si ji potom projdu,“ řekla jsem jí, nehledě na její rady.
Ze Sofie se vyklubala velmi důvtipná a schopná právnička do terénu. Minutu po minutě zkoumala, co se Alemu stalo tu noc, kdy se zabil. Postupovali jsme podle policejní zprávy, nicméně ta samozřejmě nestačila.
Kromě toho se Sofia snažila dostat informace i ze svého kontaktu z odboru pro dozor nad hazardem, ale marně. Dotyčný kontakt záhadně zmizel, popisovala nám Sofia, která trvala na tom, že nám nevyjeví jeho totožnost. Podle všeho byl už měsíc na nemocenské. Možná to byla jen shoda okolností, nechtěla jsem v tom hned vidět nějaké konspirační teorie. Nebo aspoň zatím ne.
V chodbě se náhle ozval dusot a během chvíle před našima očima stanul Gerardo, tentokrát v pistáciově zelené kravatě.
„Dobré ráno,“ pozdravil a došel ke svému stolu, jednomu z těch tří, co stály podél stěny. „Seznam neustále narůstá, zatím mám třicet čtyři hráčů, šestnáct krupiérů a dalších třiadvacet zaměstnanců kasina včetně číšníků, ostrahy a manažerů. Se všemi jsem mluvil telefonicky, s některými i osobně. Hodně mi s tím pomohla Helena, většinu z nich zná a popravdě řečeno taky většina jeví ochotu spolupracovat, zdá se, že jim Alejandro byl sympatický. Jsem si ale jistý, že ještě nejsem u konce, vždycky když s někým mluvím, zmíní další jména, je to jako kaskáda a upřímně netuším, kde se zastaví. Docela by mi bodlo, kdyby mi s tím někdo pomohl, šéfová.“
Gerardo měl za úkol najít všechny svědky a shromáždit výpovědi všech osob, které prošly Aleho hráčským světem, a zejména pak těch, kdo se vyskytovali v mikrokosmu robredského kasina. Tohle by ze začátku nemělo nijak upoutat pozornost právníků Gran Castilla, dalo se předpokládat, že podobné otázky pro hráče a zaměstnance byly součástí obhajoby proti žalobě, kterou na Helenu podali. Nechtěla jsem, aby pojali jakékoli podezření a dozvěděli se o naší trestní žalobě, dokud ji nebudou mít přímo před nosem, protože kdyby něco vytušili, mohlo by to mnoha lidem zavřít ústa, a to jsme nechtěli. Doufala jsem, že Gerardo se při svém dotazování chová nanejvýš diskrétně, aby nevzbudil žádné podezření.
„Rondo, pomoz tady našemu prckovi s těmi telefonáty,“ pronesla jsem shovívavě. „Musíme šlápnout na plyn a ty nám mezitím můžeš předvést to svoje nadání pro přesvědčování po telefonu.“
„Mileráda,“ přikývla okamžitě Ronda. „Určitě z nich vytáhnu informace, které se nám budou hodit, na to mám šestý smysl.“
„Drž se otázek, které ti dá Gerardo.“
„Díky, šéfová,“ usmál se jmenovaný.
Nebyla jsem ničí šéfová, byla jsem maximálně většinový společník. Ale nehodlala jsem nikoho opravovat, přece jen byli dospělí.
Telefon se rozezvonil a Ronda zvedla sluchátko a ohlásila se:
„Tramelová a partneři, prosím?“
Nakonec jsem pro naši advokátní kancelář zvolila právě tohle jméno. Bylo jednoduché, jasné a dávalo mi možnost přijmout další společníky, když to bude potřeba (nebo když najdeme nějakou štědrou duši, která by nám chtěla pomáhat).
Předchozího dne odpoledne jsem Gerardovi řekla, že by měl hraní pokeru aspoň na jednu sezonu pověsit na hřebík. Nebyla to mateřská rada, ale přímý rozkaz, nechtěla jsem, aby se mí společníci během řízení osobně zapletli s hazardními hrami. Gerardo mi nesměle vzdoroval, naznačoval, že by se nám mohlo hodit, kdyby sem tam čenichal v pokerových kruzích, kde se pohyboval Alejandro. Oči mu jiskřily tak, že mi bylo jasné, že nepřestane hrát, pokud mu to výslovně nezakážu. Jestliže jsem nechtěla, abychom s ním časem začali mít problémy, budu ho muset bedlivě hlídat.
Jeho postřehy o pokeru mi připadaly zajímavé („V pokeru je potřeba mít tři věci: psychologickou strategii, matematické nadání a štěstí“ nebo „Pokud během prvních dvaceti minut partie netušíš, kdo z hráčů je ten pták, kterého se ostatní chystají oškubat, jsi to ty“ nebo můj nejoblíbenější „Jakmile si lidi sednou k pokerovému stolu, nikdo z nich už nemluví pravdu“), ale nechtěla jsem ve svém malém týmu mít závisláka. A popravdě řečeno, se svým nedostatkem emoční inteligence, svou sebejistotou a zanícením pro věc k tomu Gerardo měl všechny předpoklady.
V tomhle týmu jsem oficiálně závislá byla jen já. A nikdo jiný.
Posbírala jsem si svoje věci a chystala se vyrazit. Dnes dopoledne jsem měla dva rozhovory mimo kancelář. Cestou ke dveřím jsem slyšela, jak se Ronda a Gerardo hádají, jak co nejlépe upravit formulář pro zápis svědeckých výpovědí. Také jsem z kuchyně slyšela Helenu s Martínem, jak snídají. Od chvíle, kdy jsme začali pracovat na případu, jsme se navzdory tomu, že jsme bydleli ve stejném bytě, potkávali jen zřídka, když jsme na sebe s Helenou narazily na chodbě a prohodily spolu pár zdvořilostních frází.
Postřehla jsem, že Helena na chlapečka mluví polsky, tentokrát ho ale nehubovala, naopak skoro šeptala, jako by mu zpívala ukolébavku nebo vyprávěla nějakou říkanku ze své rodné země. Do chodby doléhala jen jakási příjemná harmonie. Ačkoli vzhledem k tomu, jak jsem ovládala polštinu, mohla Helena klidně recitovat nákupní seznam a připadalo by mi to stejně melodické. Předpokládala jsem, že kdyby Helena věděla, s kým mám dnes dopoledne první schůzku, neměla by moc radost. Bylo zbytečné jí o tom říkat, k ničemu by to nevedlo, a tak jsem jí nechala její ranní recitaci, ať už přednášela cokoli, a vyšla jsem z bytu.
Nebe bylo dál zatažené. Vyjela jsem svou mazdou na obchvat M-50 a zabočila na sjezd do Alcorcónu. Dny neúprosně ubíhaly a já jsem si předsevzala, že budu mít žalobu připravenou do Vánoc, bylo nutné ji nezdržovat, protože jsme jejím prostřednictvím chtěli zablokovat žalobu, kterou podalo kasino na Helenu. Ještě nám zbývala spousta práce, ale z nějakého důvodu jsem cítila lehký optimismus.
Během těch dvou týdnů jsem několikrát měla nutkání zavolat poručíku Moncadovi. Hodně by mi pomohlo, kdybych měla oficiálně v rukou tu nahrávku, kterou mi pouštěl, dokonce by to při rozhodování o zahájení trestního řízení mohlo hrát klíčovou roli. Jenže Moncada mi dal jasně najevo, že s ničím takovým nemám počítat. Jak že to řekl? Ach, ano: „Ty jsi advokátka, ne já.“ Moncada se mi líbil, jen co je pravda, byl sebevědomý, nesnažil se ze sebe dělat něco, co není, a k tomu měl navíc ty ohromné ruce, drsné jako dřevorubec. Kdybych byla v jiné pozici, v jiné době svého života, nepochybovala jsem, že poručík Moncada a já bychom si vyměnili mnohem víc než pár slov. Byl to ten typ muže, co ve mně probouzel ty nejzákladnější pudy.
Také jsem během těch dní často myslela na Conchu. Stýskalo se mi po ní. Jenže mi nebrala telefon. Poté co zavřela krám, se po ní slehla zem. Rozhodla jsem se, že se po ní příští neděli zajdu podívat, že ji najdu, ať je kde je.
Podle pokynů navigace jsem zabočila doprava na starou prašnou cestu. Člověk, s nímž jsem se měla sejít, byl jedním ze svědků z Gerardova seznamu, ale bylo na něm něco, co ho odlišovalo od ostatních a zasloužilo si moji pozornost: jeho příjmení. Sebastián Kowalczyk byl Helenin starší bratr. Další sourozenci, kteří spolu nemluvili, takových případů bylo nejspíš na světě nepočítaně, ale stejně mi to nevyhnutelně připomnělo mě a Aleho. Ačkoli tu byly výrazné rozdíly. Kowalczykovi mezi sebou nikdy neměli moc blízký vztah, Sebastián byl starší o čtrnáct let a do Španělska odešel, když byly Heleně sotva čtyři roky. Stýkali se jen velmi sporadicky, což se změnilo až v momentě, kdy se Helena vydala do Španělska za ním: lákal ji pohodlný a zajištěný život, jaký vedl její bratr.
Když přijela, Sebastián ji představil několika přátelům, mezi nimi i majitelům nočního klubu, kde nakonec začala pracovat jako tanečnice. Mimochodem, ten eufemismus už mi začínal lézt na nervy, bylo mi jasné, že dřív nebo později vyjde na světlo, co ta holka v klubu doopravdy dělala, a bude mnohem lepší, když to vytáhnu já, než aby s tím přišli chlapci od Barvera & Ambrosíi. Za předpokladu, že se skutečně setkáme u soudu, jsem chtěla zabránit tomu, aby Helenu zničili, vylíčili ji jako imigrantku z Východu, která do Španělska přijela prodávat svoje tělo, i kdyby to tak doopravdy bylo.
Činilo mi potíže nepodléhat jistým předsudkům. Byla jsem otevřená, liberální žena, nebo jsem si to aspoň o sobě myslela, a přesto jsem ze sebe nemohla setřást určitou podezíravost a nedůvěru. Nechtěla jsem si ani představovat, co by se honilo hlavou soudci nebo členům poroty, kdyby na místě žalující strany neviděli ubohou vdovu a matku malého dítěte, ale oslňující blondýnu, která si na živobytí vydělávala v nočním klubu pochybné pověsti. V duchu jsem si opět udělala poznámku, že si s naší klientkou musím o ožehavějších podrobnostech jejího předchozího zaměstnání důkladně pohovořit.
Chvíli potom, co Helena dorazila do Španělska, ji Sebastián jednoho večera představil i Alejandrovi. Z toho, co jsem věděla, znal Aleho díky své práci krupiéra v kasinu a jejich vztah přerostl ten čistě profesionální: často je bylo vidět, jak spolu popíjejí na diskotékách a v barech v okolí. Potom se objevila Helena a něco se stalo, protože Sebastián s oběma přerušil styky.
Nechala jsem mazdu na improvizovaném parkovišti vedle pluhu a několika dalších vozidel, pěšky jsem obešla plechový plot, kterým byl obehnaný Motokrosový klub Alcorcón, a rozhlédla se po zablácené ploše. Bylo tu slyšet řev motorů, yamahy, hondy a dalších motocyklů. Několik jich právě vyjíždělo do kopce na opačné straně. Došla jsem k budce s azbestovou střechou a zrzavého kluka, který zrovna opravoval starou motorku značky Aprilia, jsem se zeptala, kde najdu Sebastiána Kowalczyka. Schůzku nám sjednala Ronda a já jsem neměla ani ponětí, kde přesně se mám s Kowalczykem sejít, tenhle areál byl obrovský. Jakmile jsem zmínila jeho jméno, zrzek ukázal někam do dálky k hloučku motorek, které křižovaly dráhu.
„Ten tlusťoch v čele.“
Zadívala jsem se na skupinu motorkářů a z nějakého důvodu mě vůbec nepřekvapilo, že mě Sebastián Kowalczyk nevítá s pugétem v ruce a úsměvem na rtech. Vidět je, jak se vzdalují, mě ale přesto trochu znepokojilo.
„Jak dlouho myslíte, že to bude trvat, než se vrátí?“ zeptala jsem se.
„Nemám páru, nejsem jeho sekretářka,“ odsekl pohrdavě a francouzským klíčem utáhl zapalovací svíčku.
Byla to červená aprilia čtyři sta padesát, na takového nedomrlého mladíčka docela mašina.
„Závodíte?“ předstírala jsem zvědavost. Nejsem odbornice, ale dejme tomu, že jednu dobu jsem měla určitou zálibu v motorkách, a hlavně v motorkářích.
„Občas,“ pronesl vzdorně kluk a usmál se.
Tomuhle zrzkovi nemohlo být víc jak dvacet. Zuřivost a lhostejnost, typické v jeho věku, se mu zračily v umaštěné tváři zmáčené potem. Představila jsem si ho na té aprilii s naolejovaným tělem. Byl to jen kratičký výjev. Už se mi to stávalo méně často. Okamžitě jsem se vrátila do reality. Byla jsem tu proto, abych si promluvila se svědkem a něco z něj dostala, ne proto, abych balila mladičké motorkáře.
„Jestli to nevadí, radši bych počkala uvnitř.“
„Račte dál.“
Vešla jsem do dílničky a opřela se o jakési zábradlí. Najela jsem si na mobilu svoje e-maily, abych nějak ukrátila chvíli. Ve složce s příchozí poštou se mi nahromadilo hned několik mailů, mezi jinými i zpráva od Rondy s předmětem „Pitva“. Pár vteřin jsem váhala, ale nakonec jsem přílohu rozklikla.
V záhlaví stálo Alejandrovo celé jméno a na místě nejbližšího příbuzného Helenin podpis. Pod tím byly rozepsané údaje o zemřelém: výška, váha, barva pleti, barva vlasů a další charakteristiky.
Následovaly výsledky vnějšího ohledání. Uznávám, že nebylo zrovna lehké je číst, ve skutečnosti jsem je přelétla jen zběžně, snažila jsem se od displeje držet patřičný odstup. Zastavovala jsem se jen u některých bodů.
 
Na těle jsou patrné podlitiny v oblasti krku, defekty na nehtech obou rukou. (…) Spojivky s tečkovitými krevními výrony v bulvách jednoznačně ukazují na udušení či uškrcení. (…) Lebka ani zbytek těla nevykazují žádné úrazové změny ani zlomeniny kostí. (…) Vnitřní ohledání odhalilo poranění štítné chrupavky. (…) Střeva prázdná. (…)

 
V protokolu se také psalo o zarudlých spojivkách a o barvě a tloušťce jazyka, ale tu část jsem přeskočila.
V příloze byl rovněž rozbor krve, moči a výsledky DNA a také popis a váha jednotlivých vnitřních orgánů.
A samozřejmě diagnóza soudního lékaře.
 
Přibližný čas úmrtí: 5.45 ráno.

Udušení oběšením. Na krku jasné známky působení škrtidla připevněného k pevnému předmětu. Etiologie: sebevražda. Klasifikace: nedokonaná (část těla mohla být v kontaktu se zemí). Závěs: uprostřed týlní krajiny. Nedostatečný přívod kyslíku v důsledku uzavření dýchacích cest a útlaku krčních cév.



Potom přišlo to nejhorší: fotky. Tahle část mě zaskočila nepřipravenou.
Scrollovala jsem dál a dál, nezastavovala jsem se, ale nemohla jsem nevidět některé detailní záběry nehybného obličeje s očima lezoucíma z důlků, promodralého, zaníceného krku, holých rukou s poničenými, mrtvolně bělavými nehty…
„Slavná Ana Tramelová osobně,“ ozval se za mnou hlas, vytrhl mě z úvah a svým způsobem mě zachránil před nejčernějšími myšlenkami, které ve mně ty obrázky vyvolaly.
Zvedla jsem hlavu a moje oči spočinuly na obtloustlém proplešatělém muži, který byl narvaný do šedé kožené kombinézy a chráničů. Měl na sobě rukavice a v ruce helmu s namalovanými křídly. Zavřela jsem na mobilu aplikaci s e-mailem a plně se zaměřila na člověka, který mě probodával nepřátelským pohledem.
„Vy budete Sebastián Kowalczyk, že? Moc mě těší,“ napřáhla jsem k němu pravici.
„Nápodobně,“ stiskl moji ruku upocenou dlaní. „Heleďte, budu k vám upřímnej. Pracuju celej týden a dneska je můj jedinej volnej den. Nechci s váma ztrácet moc času, je mi líto. Za chvíli mám bejt zase zpátky s klukama na okruhu.“
„Zajisté. Chci vám jen položit pár otázek ohledně vašeho vztahu s Alejandrem.“
„Už jsem to říkal vaší sekretářce a vám to taky zopakuju: Nejsem na vaší straně.“
„Prosím?“
„Pracuju pro kasino, to oni mě živí. Jestli budu muset svědčit, budu svědčit v jejich prospěch, řeknu, co budou chtít oni, klidně budu lhát, překroutím skutečnost, popřu všechno, co se stalo, je mi to úplně ukradený.“
To byl skvělý začátek. Bylo jasné, že Sebastián na pokrevní pouto moc nedá. Byla jsem mu vděčná, že se mnou mluví takhle na rovinu, ušetří nám to našlapování kolem horké kaše. Zaujalo mě, že nemá vůbec žádný přízvuk: po zkušenosti s Helenou jsem ho u jejího bratra tak trochu očekávala.
„Nebudu vás dlouho obtěžovat,“ slíbila jsem mu a ani trochu jsem neubrala ze své srdečnosti. „Mohli bychom si sednout někde, kde je klid, a dát si třeba kafe?“
„Ne, díky, tady je to v pohodě,“ odtušil.
Zůstali jsme stát v té dílně s otevřenými vraty, obklopeni milovníky motokrosu, kteří chodili dovnitř a zase ven do řevu motorů.
„Je to hodně maskulinní svět, nepřijde vám?“ zeptala jsem se. „Nevidím tu nikde žádnou ženu.“
Pokrčil rameny.
„Doufám, že vám z toho není nepříjemně,“ prohodil, „ale na druhou stranu motorkářky přece jen existují, jestli chvíli pobudete, určitě na nějakou narazíte.“
„Je to zajímavé, protože v pokeru je stejná situace,“ pokračovala jsem. „U stolů skoro nenajdete ženy.“
„Vy jste feministka? Aby bylo jasno, já proti feministkám nic nemám, ale nejsem ani žádnej fanda.“
„Znal jste Alejandra Tramela dobře, pane Kowalczyku?“
„Chodil hrát k nám do kasina. Když jsme se sešli u jednoho stolu, rozdával jsem mu karty stejně jako ostatním. Občas vyhrával a pak se choval slušně, jindy prohrával a byl na mě hnusnej stejně jako ostatní.“
„Představil jste mu svoji sestru Helenu.“
„Tak to jste špatně informovaná, oni se poznali sami, u Klouboučníka, víte, v tom klubu, co je za kasinem.“
Tím mě na zlomek vteřiny odzbrojil.
„Vy jste je neseznámil?“
„Už jsem vám říkal, že ne. Budu k vám upřímnej: Helena je moje sestra, ale skoro ji neznám. Sto let jsem o ní neslyšel a pak se jednoho krásnýho dne zjevila u mých dveří. Přijela z Poznaně, kde jsme se narodili. Neměla kam složit hlavu, nemluvila ani španělsky. Jediný, co jsem udělal, bylo, že jsem ji představil pár týpkům, aby si našla práci. Pak už nic.“
Tomu říkám čistá bratrská láska.
„Vy jste se s Alejandrem přátelil?“
„Já žádný přátele nemám. To je moje strategie: žádný kamarádi, žádná rodina, žádný problémy. Alejandro si dokázal užívat, když se mu dařilo, uměl mě rozesmát, třikrát nebo čtyřikrát jsme spolu zašli na skleničku, to je všechno. Pak si začal s mojí sestrou a já se rozhodl, že bude lepší se od nich trochu distancovat, víte jak, nechtěl jsem bejt pátý kolo u vozu.“
„Víte o někom z kasina, kdo by Alejandrovi vyhrožoval a pod nátlakem ho nutil hrát?“
„Všichni lidi, který v kasinu znám, jsou hotoví světci a na srdci jim leží pouze dobro jejich zákazníků,“ zarecitoval. „O tom, co tu vykládáte, nic nevím, ani ň.“
„Proč nechcete spolupracovat?“ dotírala jsem. „Stačí, když řeknete pravdu.“
„Další přeceňovaná věc. To už je v tomhle rozhovoru třetí: nejdřív rodina, pak přátelství, teď pravda. To mě mrzí, čekal jsem od vás víc. Váš bratr o vás tvrdil, že jste něco jako génius. Mluvil o vás hodně. Tedy při těch několika málo příležitostech, kdy jsem se s ním bavil soukromě. Vlastně jsem vás neviděl ani na pohřbu, škoda, jemu by se určitě líbil. Byl tak sentimentální.“
„Omlouvám se, ale musím se vás zeptat přímo: vy jste byl s Alejandrem Tramelem tu noc, kdy zemřel Menéndez Pons, pamatujete si z té konkrétní partie něco zvláštního, něco, co by mohlo být relevantní?“
„Všechno, co vím, jsem už řekl četníkům, zeptejte se jich, přečtěte si policejní zprávy, tam to všechno je. Já už vám nic dalšího neřeknu.“
„Podle svědectví jste se tu noc s Alejandrem pohádali.“
„Nehádali jsme se, on na mě trochu vyjel. To se stává často, že hráči, kteří prohrávají, si to chtějí vyřídit s krupiérem.“
„Naléhal Menéndez Pons tu noc na Alejandra?“
„To nevím.“
„A jindy? Viděl jste ho na Alejandra naléhat uvnitř nebo vně prostor kasina?“
„Říká se, že vytrvalost je dobrá vlastnost. Na mě to ale fungovat nebude. Už jsem vám to říkal a klidně to zopakuju: stojím na straně kasina a nebudu vám pomáhat, i kdybyste se na hlavu stavěla.“
„Můžu vás povolat jako nepřátelského svědka.“
To ho podle všeho pobavilo.
„Dost pochybuju, že byste mě chtěla zažít, když jsem nepřátelskej, paní Tramelová.“
Chvíli jsme se navzájem poměřovali pohledem.
Kowalczyk něco skrýval. A věděli jsme to oba.
Neměla jsem co ztratit, a tak jsem to zkusila naslepo.
„Kolik peněz jste Alejandrovi Tramelovi půjčil?“
„Cože?“
„Ten obnos, který jste Alejandrovi půjčil, aby mohl dál hrát. Kolik peněz to bylo?“
Kowalczyk zavrtěl hlavou, dokonce se lehce kousl do jazyka. Myslím, že měl sto chutí mě přetáhnout po hlavě helmou. To, že byl tak rozzuřený, se mi ale v podstatě hodilo.
„Věděl jste, že se Alejandro snaží přestat hrát? Věděl jste, že byl nemocný a léčil se?“ pokračovala jsem.
„Tak poslyšte, vy chytrolínko,“ sykl. „Všichni hráči na světě se snažej toho nechat. Všichni. Alejandro byl jen jeden z mnoha. Nebyl ani chytřejší, ani rozumnější, ani neměl větší smůlu než ostatní. Byl dospělej, věděl, co dělá. A já jen dělal svoji práci. Co ode mě ještě chcete?“
„Abyste mi řekl všechno, co víte.“
„Jděte k čertu,“ prskl.
Otočil se na patě a nechal mě tam beze slova stát.
Ve své podstatě nebyl jeho vztek natolik odlišný od mého. Jen jsem musela přijít na způsob, jak ho přimět, aby to viděl. Neboli jinými slovy: musela jsem na něj tlačit tak dlouho, dokud se nepostaví na naši stranu. Nebo dokud nevybuchne. V obou případech by z toho pro nás mělo něco kápnout.
Takové věci občas advokáti při své práci dělat museli.
Zcela opovrženíhodné.
Zopakovala jsem si, že můj tým stojí na straně dobra. Musela jsem si to čas od času připomínat. Zapomenout na to bylo tak snadné.
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Na plakátě na zdi byla přeškrtnutá ruleta s mottem vyvedeným velkými písmeny „VSAĎ NA ŽIVOT“.
Cítila jsem se tu nepříjemně, ale ze začátku jsem nedokázala určit proč. Připomínalo mi to tady nějakou tělocvičnu.
„Pořádáme taky různé pohybové aktivity,“ osvětlil mi můj průvodce, jako by mi četl myšlenky. „Pro úspěšnou rehabilitaci je to velmi důležité.“
„Paráda,“ odtušila jsem bez valného zájmu.
Část mého mozku se vždycky vypne, když se se mnou někdo snaží mluvit o předpovědi počasí, burzovních indexech anebo prostě o sportu obecně. Nezajímá mě to, nesleduju to, pouštím to jedním uchem tam a druhým ven, je to automatická reakce, můj mozek se k tomu rozhoduje samostatně.
„Tady je program na příští čtvrtletí,“ řekla žena, která nás doprovázela. „Můžete se podívat na otevřené aktivity, které pořádáme, třeba se budete chtít někdy stavit, abyste nás lépe poznala, stačí zavolat a přihlásit se na kteroukoli hodinu.“
Podala mi leták, na jehož čelní straně bylo totéž heslo jako na stěně „VSAĎ NA ŽIVOT“.
Prohlédla jsem si její polodlouhé kudrnaté vlasy, její upřímný úsměv, sympatickou tvář, čistou pleť beze stopy make-upu. Vzala jsem si od ní leták. Muž, který podle všeho odvykací centrum vedl, využil krátké odmlky k tomu, aby si tmavou gumičkou stáhl vlasy do ohonu. Oba vypadali zdravě, možná dokonce tvořili pár a měli kopu dětí s dlouhými kadeřavými vlásky a růžovými tvářičkami.
„Vy jste kliničtí psychologové?“ zeptala jsem se.
„Ano i ne,“ odpověděl muž. „Například já mám vystudovanou psychologii a mám atestaci, takže ji můžu praktikovat. Nicméně už to nějakou dobu nedělám, snažím se udržet nad vodou ducha téhle asociace, abych tak řekl.“
„Máme tu skvělé, velmi zkušené psychology, kteří se starají o terapeutickou práci s pacienty,“ dodala žena. „Já jsem zástupkyně ředitele centra, koordinátorka skupinových aktivit a taky instruktorka jógy, nevěřila byste, jak moc našim pacientům prospívá právě jóga.“
Dokázala jsem si to představit, rozhlédla jsem se po ohromném prázdném prostoru, v němž jsme stáli, a představila si ho plný mužů a žen, jak cvičí pozdrav slunci, meditují a děkují Pataňdžalimu, zakladateli jógy. No dobře, uznávám, prošla jsem si i jogínským obdobím. Před mnoha lety, těsně potom, co jsem dokončila školu, jsem potkala skvělého chlápka jménem Danilo a ten mě uvedl do meditace a prožívání přítomného okamžiku. Nikdy předtím ani potom jsem v posteli nevyzkoušela s žádným milencem tolik poloh, bylo to velmi poučné a chovám to dodnes v paměti, ačkoli nejspíš z úplně jiných důvodů, než o jakých mluvila tahle žena.
Rozhodla jsem se soustředit spíš na jejího společníka, připadalo mi, že z něj toho dostanu víc.
„Alejandrova manželka nám řekla, že právě vy jste byl jeho psychologem,“ oslovila jsem ho.
„Byl jsem jen jeho spojením s vnějším světem, nic víc.“
„Vnějším světem?“
„Není snadné to pochopit, ale pokud je hráč v nejakutnější fázi své nemoci, jako tomu bylo v Alejandrově případě, žije v jakési bublině, myslí jen na hru, ať už právě hraje, nebo ne, žije jen pro ni, je to jeho jediný cíl, není schopen vidět nic jiného. Abyste mi rozuměla, je to jako žít v neskutečném, uzavřeném světě a ani nepřemýšlíte o možnosti se z něj dostat ven. My našim pacientům rádi připomínáme, že tam venku existuje taky život, že na světě se dá dělat spousta skvělých věcí, které nejsou spojené s hrou. A tomu pak říkáme vnější svět.“
Z toho muže vyzařoval ryzí klid. Nelíbily se mi sice jeho legíny, ale tón jeho hlasu ano, zněl opravdově, nic předstíraného, neměla jsem z něj dojem, že by se chtěl zalíbit, říkal a dělal to, co mu připadalo vhodné, nic jiného, a to už v dnešní době nebylo moc obvyklé.
Gabriel Brandariz byl ředitelem organizace Alma, asociace pro gamblery, kam docházel můj bratr. Byli jsme právě v její centrále, ohromné hale poblíž Campo de las Naciones. Nejdřív mě Gabriel a jeho společnice Lorena vzali na komentovanou prohlídku všech sálů, dílen a kanceláří organizace a potom mi nabídli sklenici domácí limonády a vybídli mě, abych se s nimi posadila na skládací dřevěné židličky ve společném prostoru, kterému říkali „rekreační zahrada“, ačkoli po žádné zeleni tu nebylo ani stopy. Bylo celkem zjevné, že tady mají v oblibě metafory.
„Léčíte tu hodně lidí?“
„Ano,“ odpověděl Gabriel. „Podle posledních studií trpí dvě až tři procenta španělské populace nějakými poruchami spojenými s gamblerstvím, pokud si to spočítáte, je to víc než milion gamblerů s různě závažnými problémy.“
„To je hodně lidí,“ přitakala jsem zamyšleně. „Čistě ze zvědavosti — je mezi gamblery stejný počet žen a mužů?“
„Přibližně šedesát procent našich členů tvoří muži,“ odpověděla Lorena. „Ale to neznamená, že ženy sázejí méně, spíš to naznačuje, že pro ženy je obtížnější si přiznat, že mají problém. Gamblerství se u žen projevuje odlišně: obecně sázejí menší částky a spíš je přitahují společensky ne tak výrazné hry, jako je bingo nebo hrací automaty. Muži sázejí víc na sport, hrají poker či jiné karetní hry. Paradoxně se odhaduje, že žen gamblerek je větší počet než mužů, což je ovšem trend, který se mění mezi dětmi a adolescenty, tam poslední dobou na plné čáře vítězí muži, především vlivem online hraní. Jestli vás to zajímá, máme tu k tomu celou řadu studií a analýz.“
„Ano, kdyby to nevadilo, ráda bych do nich nahlédla,“ kývla jsem a předklonila se. „Předpokládám, že důvodů je spousta a že mi nemůžete dát jednoznačnou odpověď, ale proč člověk vůbec začne hrát? A proč v tom pokračuje?“
„Ve skutečnosti je těch důvodů skutečně více,“ ujal se opět slova Gabriel. Z toho, jak se v mluvení naprosto vyrovnaně střídali a neskákali si do řeči, bylo zcela jasné, že na tomhle místě panuje klid a soulad. „Dalo by se říct, že to je způsob, jak utéct před osobními problémy, jako je osamění, pracovní nebo citové selhání nebo třeba nedostatek jiné motivace. Rovněž tu působí rodinná historie, především pokud je v rodině alkoholismus, závislost na drogách nebo zkrátka člověk jen nemá stabilní zázemí. Ačkoli, abych řekl pravdu, o tom já moc přesvědčen nejsem. Ve skutečnosti to může být jakákoli životní událost, co člověka přivede ke hře — výpověď z práce, rozvod, úmrtí blízkého člověka, dokonce i třeba náročné stěhování. Divila byste se, kolik tu máme lidí, kteří s tímhle světem nikdy neměli nic společného a ke hře se dostali pod vlivem na první pohled zcela nevýznamné události. Samozřejmě jsou lidé, kteří mají k hraní větší sklony, jsou náchylnější k vytvoření závislosti, k soutěživosti — v tom my muži taky vynikáme víc — nebo k dysforickým stavům.“
„Co prosím?“
„Mluvím o smutku, úzkosti, podrážděnosti nebo přímo depresi. Špatné řešení těchto pocitů může občas spustit závislost na hře.“
„Předtím jste mluvili i o mladých pacientech, adolescentech…“
„To je velmi smutná a znepokojivá skutečnost. Španělská legislativa se v posledních letech hodně změnila, především ve vztahu k online sázení a hraní, k živému sázení na sportovní výsledky, k reklamě na hru a sázky. Tahle kombinace vedla ke vzniku zcela nového fenoménu, nezletilých hráčů, kteří sázejí peníze buď prostřednictvím lidí, kterým bylo čerstvě osmnáct, nebo dokonce sami, na místech, kde se nepídí po občankách. Naše úřady od toho odvracejí zrak z jednoduchého důvodu: do státního rozpočtu takhle přitékají ohromné peníze, co se týče reklamy, tyhle společnosti mají na reklamním koláči zdaleka největší podíl, dokonce překonaly i tak tradiční odvětví jako automobilový průmysl nebo výrobce nápojů. Je to nemorální, ale zcela legální: reklamy mohou běžet v televizi, v rádiu nebo být na internetu. Kdokoli, ať už je mu, kolik chce, má neustále na očích reklamy na hru, kterou dělají nejatraktivnější sportovci a herci, sázkařské společnosti dokonce sponzorují celé fotbalové týmy. Nakonec je z toho začarovaný kruh, ze kterého se jen velmi těžko utíká, a závisí vždy na věku nebo duševním stavu daného člověka.“
To, co mi vykládal, bylo bezpochyby děsivé. Já se ale snažila dostat ke konkrétním detailům.
„Kdy jste Alejandra poznali?“
„Letos osmnáctého června,“ opáčil Gabriel, jako by pro něj to datum bylo obzvlášť důležité. „Nikdy na to nezapomenu. Osmnáctého června.“
„Přišel s jedním naším pacientem, který nás už znal, účastnil se několika našich skupinových aktivit a poradil Alejandrovi, aby k nám začal docházet. To není nic neobvyklého,“ dodala Lorena.
„Mohli byste mi sdělit jméno toho pacienta?“
Nevzpomínala jsem si, že by někdo takový figuroval v našich materiálech nebo že by se o něm zmínila Helena.
Gabriel a Lorena si vyměnili pohled, jako bych se pouštěla na tenký led.
„Promiňte, ale jistě chápete, že údaje o všech našich členech jsou naprosto důvěrné,“ odpověděl nakonec Gabriel. „Je to stejné jako ve vztahu klienta s advokátem, je to posvátné pouto, které nelze porušit.“
„Já bych slovo posvátný zrovna nepoužila,“ usmála jsem se ve snaze zmírnit napětí. „Dobře, tak se vraťme k Alejandrovi. Kolikrát od toho osmnáctého června k vám do centra přišel?“
Gabriel se na židli zavrtěl.
„Nemůžeme zveřejňovat údaje o členech našeho centra, jsou důvěrné.“
„Lidé, kteří k nám chodí, spoléhají na to, že budeme absolutně diskrétní,“ přisadila si Lorena. „Je to naprostý základ naší práce.“
Tohle jsem tedy rozhodně nečekala.
Sebastiánova zdráhavost a nedůvěra byly jedna věc. Přece jen chránil svého zaměstnavatele. Tady jsem ale byla přesvědčena, že jsem mezi lidmi, kteří mi budou nakloněni. Možná jsem jim to jen pořádně nevysvětlila.
„Alejandro je po smrti, jsem jeho advokátka a taky jeho sestra. Jsem tu, abych mu pomohla, abych pomohla jeho ženě, jeho synovi. A vy mi můžete pomoct, aby se jeden z vašich členů dočkal spravedlnosti.“
„Pokud se nemýlím, vy nezastupujete Alejandra, přestala jste být jeho advokátkou ve chvíli, kdy zemřel, a nyní bráníte zájmy jeho vdovy, Heleny Kowalczykové, což, při vší úctě, není zdaleka totéž.“
„Podívejte, tohle je velmi choulostivá záležitost,“ prohlásila Lorena. „Vy jste s ním nebyla, když potřeboval pomoc, což vám v žádném případě nevyčítám, jistě jste měla svoje důvody a já nemám právo vás soudit. Jenže teď tu nejste proto, abyste zjistila, co se vašemu bratrovi doopravdy stalo. Jste tu, protože kasino po Heleně vymáhá strašnou spoustu peněz. To jsou dvě zcela odlišné věci. Chcete, abychom zklamali důvěru lidí, kteří se nám svěřují, a žádáte nás o to z pozice advokátky, která brání žalovanou stranu při vymáhání dluhu. Samozřejmě s paní Kowalczykovou soucítíme, ale s naší organizací to nemá nic společného. Věděli jsme, že k něčemu tak politováníhodnému může dojít, a proto vám rádi poskytneme všechny veřejně dostupné údaje, můžete si je najít na našich webových stránkách.“
Lorena přitvrdila, možná k tomu budu muset přistoupit také.
„Můžu si zajistit soudní příkaz na všechny vaše záznamy a vyslechnout vaše psychology i všechny členy organizace. Můžu vám sem poslat svůj tým a hodně vám znepříjemnit život.“
„Jistě, to můžete,“ kývla vzdorně Lorena. „Udělejte to. Je možné, že to zabere nějaký čas a že naši právníci se budou bránit, ale pokud budete mít v ruce soudní příkaz, samozřejmě vám umožníme přístup ke všem našim záznamům. Máme rádi, když se věci dělají podle zákona. Představte si, že bychom porušili právo na soukromí jednoho z našich členů jen tak, protože to někdo chce. Co by se pak stalo s naší důvěryhodností? Jak už jsem vám říkala, diskrétnost je v naší organizaci jednou z nejzákladnějších hodnot.“
Začínala jsem si zoufat, tuhle zeď asi jen tak nepřekonám. Teď, když naše konverzace přestala být přátelská, držela její otěže pevně v rukou Lorena. Rozhodla jsem se znovu obrátit na Gabriela, vytušila jsem, že jeho vztah s Alejandrem byl mnohem osobnější.
„Proč mi nechcete pomoct, pane Brandarizi? Vy jste přece zblízka poznal to peklo, kterým si Alejandro procházel, víte, že ta žaloba, kterou kasino podalo na jeho vdovu, je nemorální.“
„Já nikoho nesoudím, omlouvám se, to si nemůžu dovolit. Nechci tu ze sebe dělat svatouška, i když si to v tuhle chvíli o nás třeba myslíte nebo si myslíte i něco horšího. Jsem si v podstatě jistý, že se pokoušíte o dobrou věc, ale nikdy mě svými argumenty nepřimějete jednat proti mému přesvědčení a proti mému slibu mlčenlivosti.“
„Na rozdíl od vás advokátů my tady nevěříme, že účel světí prostředky, paní Tramelová,“ přispěchala svému řediteli na pomoc neochvějná Lorena.
„Dobře.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Nemá cenu, abychom se přeli. Řekněte mi prosím jen jednu věc a potom už vás přestanu otravovat, slibuju. Víte něco o tom, že by kasino Alejandrovi vyhrožovalo nebo na něj vyvíjelo nátlak, aby dál hrál?“
Ten extrémně štíhlý muž mě bedlivě pozoroval. Lorena zase upřela pohled na něj. V tom rovnostranném trojúhelníku pohledů proběhlo cosi jako bezeslovná komunikace a přenos energie, kterou Gabriel přerušil klidnými, smířlivými slovy.
„Velice mi svého bratra připomínáte,“ začal. „Často sedával přesně na téhle židli. Bylo v něm spousta dobrého, měl tolik skvělých vlastností, nakažlivé veselí, radost. Ale trpěl. Strašně moc. Nebyl schopný zůstat sám se sebou ani minutu, nikdy neměl klid. Byla jste někdy v životě na něčem závislá, slečno Tramelová? Já ano. Abych mohl hrát, okrádal jsem svoji rodinu, lhal jsem lidem, které jsem měl na světě nejradši, zničil jsem si život, pro pár ubohých žetonů v kasinu jsem se ponižoval víc, než je důstojnost člověka schopná unést. Víte, jaké to je?“
Dělal mi kázání o závislostech. To mi ještě chybělo.
On i Lorena mluvili nějakou dobu o svých osobních zkušenostech, především o tom, jaké je to být vyloučený ze společnosti, když vám okolí, všichni kolegové, přátelé a příbuzní zavírají dveře před nosem. Pozorně jsem je poslouchala, měla jsem falešný dojem, že mě jejich slova nijak nezasahují, že ten špatný pocit, který se zmocnil mého těla, souvisí jen a pouze s tím, že mi odmítli dát to, kvůli čemu jsem sem přišla. Bylo za tím ale něco víc. Navzdory mému chronickému skepticismu, výsměchu jejich stylu a tomu, že jsem se ve svém cynismu skrývala, abych nemusela čelit určitým věcem (a hodlala jsem v tom pokračovat), ve mně jejich zpověď popravdě řečeno zabrnkala na nějakou netušenou strunu. Něco se ve mně uvolnilo. Pochopitelně jsem na tom ještě nebyla dobře, byla jsem v přechodném období, v rekonvalescenci, abych tak řekla, ale nedokázala jsem si ani představit, že budu právě tady a teď mít další ataku úzkosti.
Tlak v mé hrudi byl zpátky a jako vždycky se objevil zcela bez varování. Nechtěla jsem mít záchvat přímo před těmihle dvěma, a tak jsem se nemotorně zvedla a podala jim vizitky. Myslím, že to bylo poprvé, co jsem někomu dávala vizitku Tramelová a partneři.
„Kdybyste si to rozmysleli a chtěli mi o Alejandrovi říct něco užitečného, budu vám velmi, velmi vděčná,“ vymáčkla jsem ze sebe. „Teď už ale musím jít, omluvte mě, je to naléhavé.“
Nečekala jsem, až mi odpoví nebo že mě půjdou vyprovodit, nemohla jsem tam vydržet už ani vteřinu. Jsem si jistá, že něco vytušili, ale nikdo z nich se k tomu nevyjádřil. Koneckonců byli oba velice diskrétní, to jsme si už vyjasnili.
Vypadla jsem tamodtud, jak nejrychleji to šlo, aniž bych se dala do běhu. Neohlížela jsem se. Jen jsem cítila, jak tlak v mé hrudi narůstá.
Jakmile jsem vyšla z haly, bleskla mi hlavou strašlivá myšlenka. Sice se mi těžko dýchalo, ale potřebovala jsem se ujistit. Nemohla jsem čekat. Za chůze jsem vytočila Gerardovo číslo. Obsazeno. Šla jsem dál, dalších pár metrů, nemohla jsem se zastavit. Zmáčkla jsem znovu zelené tlačítko volání. Zase obsazeno. Myslím, že jsem běžela, pak jsem se zastavila, abych popadla dech, znovu jsem se rozběhla a najednou jsem byla u auta. Ve skutečnosti jsem ale netušila, jak dlouho mi trvalo přejít parkoviště. Během záchvatů úzkosti jsem ztrácela pojem o čase. V dálce jsem viděla větší počet zaparkovaných kol, dokázala jsem si Gabriela a spol. živě představit, jak na nich jezdí po městě.
Závrať a tlak v hrudi se neustále stupňovaly. Cítila jsem, jak mi ve spáncích tepe krev, jak mi zběsile buší srdce, jak se mi nedostává kyslíku.
Vytočila jsem číslo do kanceláře.
Po dvou zazvoněních se ohlásila Ronda.
„Tramelová a partneři, prosím.“
„Rondo, poslyš, řekni mi prosím tě jednu věc: už někdo z toho seznamu svědků výslovně potvrdil, že kasino Alejandrovi vyhrožovalo a nutilo ho dál hrát?“
„Ano, jsi v pořádku?“
„Je mi skvěle, ty mi jen odpověz na otázku: už máme nějaké potvrzení?“
Slyšela jsem, jak Ronda listuje papíry, možná něco naťukala na klávesnici počítače, slyšela jsem, jak dýchá do telefonu. Snažila jsem se svůj dech sladit s jejím, ale bylo to nemožné, zajíkala jsem se, vzduch mi v plicích bublal, jako bych byla neovladatelný, splašený kůň. Chytila jsem se střechy své mazdy, tohle auto bylo můj prostor, přátelské území, pokud u něj zůstanu, všechno dobře dopadne.
„Jsi tam ještě, Rondo?“
„Ano, ano, promiň… jen si nejsem jistá… Mám pocit, že několik svědků potvrdilo, že měl Alejandro potíže, že hodně hrál, dalo by se říct, že je gambler… ale to druhé… myslím, že ne, Ano, ale ještě je moc brzo, věnujeme se tomu jen týden a půl, tak nevím. Zeptám se Gerarda, až se vrátí, šel na nějakou schůzku, ale všechny informace má on.“
„Ani jeden svědek, Rondo?“
Po dlouhém tichu mi přišla jednoslovná odpověď.
„Ne.“
Byla jsem na pokraji zhroucení. Jak jsem mohla být tak zaslepená?
Neměli jsme nic.
Vůbec nic.
Žádné přímé svědectví.
Dokonce i Sofiin kontakt se vypařil.
Upustila jsem mobil, kabelka mi spadla na zem.
Okamžitě jsem se musela spojit s Ariasem. Přijít s novým návrhem. Když na to půjdu chytře, tak to dokážu. Vyjednávat jsem uměla. Byla jsem Ana Tramelová. Pokud to bude potřeba, budu škemrat. Budu ho vydírat. Cokoli. Potom se omluvím Sofii, Gerardovi, Rondě, Heleně, všem. Zmýlila jsem se. Bylo to nemožné, proti kasinu nikdo svědčit nebude. Nikdo se je neodváží z ničeho obvinit. Nikdo nám výslovně nepotvrdí, že kasino Alemu vyhrožovalo, pokud o těch výhrůžkách vůbec věděli, mohlo to klidně být čistě mezi Alejandrem a lidmi z kasina, beze svědků. Nikdo nám nepomůže. Ta jistota mě zcela pohltila a já se jen snažila nepřijít o všechny smysly.
Musím se nadechnout.
Tlak na hrudi se nedal vydržet.
Zcela jasně jsem viděla, že jsem selhala.
Chtělo se mi křičet a brečet, ale nešlo to. Byla jsem vyděšená, paralyzovaná. Jak jsem do toho mohla takhle spadnout?
Netušila jsem, jestli je to jen úzkost nebo skutečná panická ataka nebo obojí.
V duchu jsem viděla Helenu. Její život byl navždy zničen.
Také se mi před očima objevila Martínova tvářička, zmatený pohled, jímž se mě ptal, co teď budeme dělat.
Nakonec jsem uviděla bratra, jak visí v cele, jak se snaží servat si z krku pásek, kterým se sám oběsil, úplně jsem slyšela, jak se mu ten tenký pruh kůže zarývá do krku.
Bolest mě přemáhala, měla jsem pocit, že se mi nedostává kyslíku. Bála jsem se, že ztratím vědomí, že se zhroutím přímo vedle svého auta. Z nějakého podivného důvodu mě představa, že omdlím, nakonec uklidnila. Jako bych se uprostřed bouře ocitla na záchranném člunu. Pokud mě aspoň jedna vlna navždy stáhne pod hladinu, můžu se přestat vzpírat a bojovat, můžu si odpočinout, nechat se unášet.
Položila jsem si dva prsty na žebra, jeden nad druhý, a silně jsem zmáčkla, přesně jak mě to učili. V paměti jsem si vybavila zdravotní sestru, která mi onen postup ukázala. Bylo to už před mnoha lety, při jedné z mých prvních recidiv, na pohotovosti nemocnice v San Antoniu.
Snažila jsem se vyprázdnit mysl.
Sto jedna, sto dvě, sto tři, sto čtyři…
Byla jsem tu jen já a nic jiného, ani minulost, ani budoucnost.
Pomalu, velmi pozvolna jsem začala mít pocit, že se mi do plic opět dostává vzduch.
Musela jsem dýchat nosem.
Pomalu se nadechovat a zase vydechovat, klidně, ne násilím.
Je to jeden z nejlepších pocitů na světě. Když vám do plic proudí čistý vzduch.
Tlak nezmizel, ale aspoň se přestal zvětšovat, což bylo samo o sobě dobré. Zkontrolovala jsem si tělo, postupně a beze spěchu jsem si v duchu prověřila každou jeho část, od nohou (pevně připoutaných k zemi, do chodidel mě skrz podrážky tlačil štěrk) až po temeno hlavy. Prošla jsem všechny klíčové oblasti jako žaludek, hruď a hrdlo.
Věděla jsem, že teď už neomdlím. Záchvat pominul.
Pomalu, zhluboka jsem dýchala.
Nevím, co by k tomu řekl Sebastián Kowalczyk, ale podle mě nebylo dýchání ani trochu přeceňované.
Slíbila jsem si, že odteď budu po zbytek svého života každý den aspoň několik minut velebit fakt, že dýchám.
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„Vstávej.“
„Cože?“
„To teď jako chodíš spát v devět večer? Se slepicemi?“
Pootevřela jsem oči a uviděla známou tvář. Concha.
„Hm,“ zamručela jsem.
Měla pravdu, bylo ještě moc brzo na to si jít lehnout. Od doby, co jsme začali pracovat na žalobě proti kasinu, jsem chodila do postele kolem půl jedenácté. Jenže dnešní den byl naprosto vyčerpávající.
Po té epizodě na parkovišti asociace pro gamblery jsem se celé odpoledne snažila sjednat schůzku s někým od Barvera & Ambrosíi. Po hodně dlouhém naléhání se mi povedlo dostat k telefonu Ariase, který se nepříliš přesvědčivě omlouval, že mi nemohl zavolat zpátky, bylo mu to velice líto, ale má nakázáno se se mnou nestýkat, dokud se nesejdeme přímo u soudu, propásla jsem svou šanci a už nebylo o čem jednat, šli do toho naplno, chtěli, aby tenhle soudní proces sloužil jako odstrašující příklad. Dokonce ani nevyslyšel moje prosby o neformální setkání mezi čtyřma očima, během něhož bychom probrali patřičné lhůty.
Já jsem se ve skutečnosti nechtěla bavit o lhůtách, jen jsem mu chtěla stanout tváří v tvář a jednat s ním na férovku, možná se dokonce vrátit k té nabídce, kterou nám učinil na začátku, jenže on mi k tomu nedal příležitost, trval na tom, že jeho klienti už nemají zájem o žádnou dohodu, zkrátka jsem svou šanci měla, a promarnila ji. Popřál mi hezký den a zavěsil.
Potom jsem s Gerardem a Rondou svědomitě prošla všechny nashromážděné svědecké výpovědi, větu po větě, slovo po slově, dokonce i slova nevyřčená, která se ale dala vyčíst mezi řádky. Moje podezření se potvrdilo: spousta hezkých slov o Alejandrovi, empatie a solidarity vrchovatě, ale ani jedno jediné potvrzení výhrůžek, nátlaku nebo zastrašování ze strany kasina.
Situace vypadala tak špatně, že jsem to před svými mladými kolegy nemohla zastírat: neměli jsme tu žalobu na čem postavit. Měli jsme jen výpověď samotné Heleny, která navíc výhrůžky nikdy neslyšela přímo z úst některého z manažerů kasina, věděla o nich jen z vyprávění svého manžela. Nešlo o to, že by náš případ stál na vratkých nohách. Šlo o to, že to žádný případ nebyl.
Musela jsem vymyslet něco jiného. Neměla jsem o co se opřít a neměla jsem ani plán A, ani plán B. Byla to jen bublina nafouknutá mou pomstychtivostí nebo snahou nějak odčinit mé hříchy, nebyla jsem si jistá. Tohle by se mi dřív nikdy nestalo, neboť jsem se neřídila jenom svými instinkty. Chovala jsem se jako začátečnice, a když jsem se nad tím tak zamyslela, vážně jsem jí byla. Advokátka, která na pět let vypadla ze hry a která si myslela, že se zničehonic znovu zjeví na scéně a dá lekci obří korporaci, že vyhraje válku s nejlepší advokátní kanceláří v zemi. Jim určitě nic neuniklo, prověřili všechny možnosti, neponechali nic náhodě.
Byla jsem tak vysílená, že jsem sebou chvíli před devátou praštila do postele. Nechtěla jsem jít rovnou spát, měla jsem v plánu projít si znovu zprávu o Aleho zadržení a následné sebevraždě a poznámky, které k oběma událostem sepsala Sofia. Něco mi vrtalo hlavou. Kdy přesně se můj bratr rozhodl skoncovat se životem? Měla jsem teorii, že za jeho smrt mohla souhra okolností, ale byla jsem si jistá, že klíč k tomu, aby naše žaloba uspěla, se možná skrývá ve zjištění, co bylo tou poslední kapkou.
Kdybych stála na straně kasina, trvala bych na tom, že se Ale oběsil kvůli té vraždě, kterou spáchal o pár hodin dřív, kvůli výčitkám svědomí, hrůze z toho, že někoho připravil o život, nesnesitelnému pocitu, že je v situaci, z níž není úniku, a že ho čeká nejméně dvacet let za mřížemi. Byla jsem si jistá, že se vydají právě tímhle směrem.
Já jsem nicméně byla přesvědčená, že takhle se to nestalo. Viděla jsem se s Alem po té vraždě, mluvila jsem s ním, a i když nevypadal zrovna nejlépe, nepůsobil ani příliš zdeptaně. Naopak, tvářil se, že zkrátka udělal to, co musel. To mi ostatně potvrdila i Helena, když se poprvé objevila u mě v kanceláři. „Ten hajzl zasloužil zemřít,“ přesně tak to řekla, v tom spolu zjevně byli zajedno. Co se týče trestu, který Aleho čekal, dalo se předpokládat, že stráví pěknou řádku let ve vězení, ale to ještě nebylo zcela jisté, a jak jsem bratra znala, rozhodně by se nevzdal tak rychle. Muselo v tom vězet něco víc. Příčiny šlo hledat v jeho nemoci, závislosti na hraní, v obrovských dluzích, v neudržitelné životní situaci, v depresi, samozřejmě. Ale co byla ta poslední kapka, po které pohár přetekl?
Pečlivě jsem znovu přečetla policejní zprávu, už potřetí, každý záznam hodinu po hodině, poté co ho krátce po mé návštěvě odvedli do cely. A už z ní nevyšel živý. Bylo to sice jen předběžné zadržení, ještě nebyl ve vězení, ale jak to, že mu nechali ten pásek? Jak se nakonec ukázalo, byla to potenciální vražedná zbraň. Budu muset prověřit, jaký postup policie v takových případech uplatňuje, zjistit, jestli neporušili nějaké nařízení. A co se sakra Alemu v těch hodinách samoty honilo hlavou? Donesli mu něco k jídlu? Dostal se z cely ven, třeba aspoň na záchod? Mluvil s někým? Kdy přesně a proč se rozhodl, že se v té cele oběsí?
Začínala jsem těmi nezodpovězenými otázkami být skoro posedlá. Moje tvrdohlavost možná jen zakrývala můj pocit, že náš případ je předem odsouzený k nezdaru, jistotu, že jsem se dostala do slepé uličky, do níž jsem celý den směřovala. Docela dlouho jsem takhle ležela v posteli, znovu a znovu pročítala materiály a dělala si poznámky. Nechtěla jsem čelit Heleninu pohledu, až se mě jako každý večer zeptá, jaký jsem měla den, takže jsem přeskočila večeři v kruhu rodinném a zůstala zavřená s papíry v ložnici. Myslela jsem si, že mi procházení policejních zpráv a svědeckých výpovědí zabere tak dvě nebo tři hodiny, že si budu namáhat hlavu, mučit se vyhlídkou na to, čemu budu muset v příštích dnech čelit. Jenže k mému překvapení mě vzbudila má odvěká kamarádka — usnula jsem, byla jsem v limbu. Ani jsem se nepřevlékla do pyžama, ležela jsem přikrytá složkami a bloky s poznámkami.
„Hm,“ zopakovala jsem. „Ráda si chodím lehnout brzo, abych pak mohla dřív vstát. Co tady děláš?“
„Nudila jsem se, tak jsem přišla na návštěvu za svojí kamarádkou z vysoké. Je pátek večer, myslela jsem, že bychom mohly popít, trochu si popovídat. Pojď, zvu tě na drink.“
Zvedla jsem se z postele a protáhla se.
„Zaprvé, já už nepiju, takže jediné, co bych si s tebou v tuhle hodinu mohla dát, je sklenice perlivé vody,“ opáčila jsem. „A zadruhé, pro nás je zítra pracovní den, v kanceláři Tramelová a partneři máme novou pracovní dobu, v sobotu do tří odpoledne.“
„Tramelová a partneři, to nezní špatně. Ale jestli chceš slyšet můj názor, mnohem líp by znělo Tramelová a Andújarová.“
„To je tedy novinka,“ sykla jsem. „Ty bys mi dovolila mít jméno na prvním místě?“
„Ani ve snu, to bylo jen tak, aby řeč nestála.“
Concha zůstala stát. Já jsem vzala do ruky jednu ze složek, které se válely po posteli, a sedla si.
„Proč mi nebereš telefon?“ zeptala jsem se.
„Měla jsem co řešit. Felipe si vzal holky a nechce mi dovolit se s nimi vidět.“
„Jak to, že tě nenechá se s nimi vidět? Něco takového přece nemůže,“ namítla jsem.
„Obstaral si soudní příkaz, dostal je do dočasné péče, dokud nebudeme rozvedení.“
Tady něco nehrálo. Při rozvodech bylo skoro pravidlem, že nezletilé děti dostává do péče matka, tím spíš, pokud se jednalo o dočasnou nebo ochrannou péči. Concha mi něco tajila.
„A to bude kdy?“
„Příští týden máme první stání, musela jsem zatahat za pár nitek, aby se věci trochu pohnuly. Chci to vyřešit co nejdřív, nemůžu bez svých holčiček být.“
„Kdo tě zastupuje?“
„Já,“ připustila zahanbeně. „Jo, jo, já vím, že to je přesně to, co se nedělá. Vést svůj vlastní případ. Jenže já nechtěla, aby mi někdo strkal nos do soukromí.“
To neznělo dobře. A rozhodně to stálo za probrání.
„Beru tě za slovo, na tu sklenici vody s tebou půjdu.“
O dvacet minut později jsme s Conchou seděly v baru poblíž mého domu, v jednom z těch moderních pajzlíků s retro výzdobou, kde je víceméně pořád klid a dá se tu nerušeně jíst a pít celý den, protože otvírací doba moc neexistuje. V tuhle hodinu tu bylo pár rozptýlených hloučků rozjařených třicátníků slavících začátek víkendu.
Sedly jsme si s Conchou k vysokému stolku dál od baru. Zatímco nám naservírovali talíř s minihamburgery, gin se zázvorovou limonádou pro moji kamarádku a láhev vody Vichy pro mě, Concha mi vyložila, že do bytu ji pustila Helena a že jí také pověděla, kolik máme práce. Radši jsem se nepouštěla do detailů. Když se číšník v černé zástěře a s lehce orientálními rysy opět vzdálil, upřela jsem na Conchu pohled.
„Tak spusť,“ vybídla jsem ji.
„On se zbláznil,“ vyhrkla. „Felipe. Chce všechno. Dům, akcie, auta… i holky.“
Představila jsem si mírného kliďase Felipeho, s hustým knírem a ohromným pupkem, jak na party otáčí na grilu steaky. Ten výjev se mi vůbec nehodil k někomu, kdo by se bez jakékoli příčiny pomátl na rozumu a začal útočit. Naopak, měla jsem dojem, že ten jeho nedostatek energie, nebo řekněme absence silných citů, Conchu rozčiloval, často si stěžovala, jak se v manželství nudí. Felipe byl jako hodný taťulda, mlčenlivý muž s nepříliš záživným zaměstnáním, který se věnoval hlavně své rodině a tomu, aby v ní všechno bylo, jak má. Pracovali sice oba, ale mimo domov byla mnohem častěji Concha. Snažila jsem se přijít na kloub tomu, co ho k takovému šílenství dohnalo. Lokla jsem si vody a čekala, co z Conchy vypadne.
„Nikdy jsem… nedokázala jsem si ani představit, že by se něco takového mohlo stát. Bylo to jen třikrát. Čtyřikrát, pokud počítáš i ten první případ.“
„Netuším, o čem to mluvíš.“
„Já jsem Felipeho podvedla. A on na to přišel.“
„Když říkáš podvedla, předpokládám, že tím myslíš, že ses vyspala s někým jiným.“
„Hele, tímhle tónem se mnou nemluv,“ ohradila se Concha. „Jasně že přesně o tom mluvím. Po patnácti letech manželství to dělají všichni. Tedy že spí s jinými lidmi. A ten, kdo to nedělá, ten už to vzdal.“
„Když to říkáš. A s kým jsi ho podvedla?“
„Byl to dobrý člověk, ale taky byl ženatý,“ odpověděla vyhýbavě.
Já jsem ale nebyla zrovna nejpovolanější k tomu, abych jí dávala lekce z morálky.
„Chceš mi k tomu říct něco víc?“
„Krucinál, Felipe a já jsme poslední dobou byli spíš spolubydlící, už jsme nebyli opravdoví manželé, nejvypjatější rozhovor, který jsme za poslední rok vedli, se týkal Aitaniny chřipky. Pokud si to nepamatuješ, Aitana je naše nejmladší dcera a trpí chronickým zánětem vedlejších nosních dutin, chudinka malá. Včera měla narozeniny, bylo jí šest a já se s ní ani nemohla vidět, musela jsem jí popřát všechno nejlepší po telefonu. Vážně jsem si nemyslela, že by to mohlo zajít takhle daleko. Musela jsem dlouho škemrat, aby mi je tuhle neděli aspoň na chvíli půjčil. Je to nefér, a je to pěkně na hovno, Ano. Musíš mi pomoct. Na co sáhnu, to se mi pokazí.“
Pocítila jsem malinkaté zadostiučinění. Pro jednou to byla Concha, kdo neměl věci pod kontrolou, a ne já.
Abychom byli spravedliví, já jsem také neměla svůj život pod kontrolou, tím méně případ, který jsem se rozhodla vzít, ale o to teď nešlo. Šlo o to, že perfekcionistka Concha si rozvrátila manželství, nasadila manželovi parohy a teď měla strach.
„Vyhodil mě z domu, jednou večer jsem prostě přišla z práce, na dveřích byly vyměněné zámky a moje věci nechal ve dvou kufrech u vrátného. Vyměnil zámky! To je podpásovka, je to podlé a… Chci to u soudu použít proti němu. Jeho advokátka mi tvrdila, že to bylo jen preventivní opatření, protože se bál o bezpečnost našich dcer. Ta kráva mi do očí vmetla, co se stalo ten prodloužený víkend v říjnu. Vyprávěla jsem ti o tom?“
„Myslím že ne, Concho.“
„Tím líp, a radši ani nebudu, jinak mě budeš mít za naprosto příšernou matku.“
„Víš, že nic takového by mě ani nenapadlo.“
„Nechala jsem je bez dozoru. Moje holčičky. Bylo to jen na pár hodin a nejstarší to měla na povel, vždyť už je jí třináct, pro lásku boží, není zase tak malá. Felipe byl v Bernu kvůli nějaké fúzi a já jsem celý víkend neměla stání, takže jsem se v sobotu ráno sebrala a šla jsem za ním, za svým milencem, to je ale slovo, milenec, ve skutečnosti ho tak ani popsat nemůžu, bylo to jen čtyřikrát, jak už jsem řekla, maximálně pětkrát… Sešla jsem se s ním v jednom hotelu, pěkně jsme si zadováděli a na oběd už jsem byla zase doma, udělala jsem holkám výborné lasagne. Takže se ve výsledku nic nestalo, nikdo nedošel žádné újmy, celou dobu byly v naprostém bezpečí.“
„Jak dlouho byly o samotě?“
„Nevím, nestopovala jsem to. Odešla jsem v deset a na oběd jsem byla zpátky, mohly to být nanejvýš čtyři hodiny.“
„Ty sis s ním šla zašukat v deset dopoledne?“
Concha pokrčila rameny.
„Já vím, že nebylo správné nechat je samotné doma. Bylo to jen jednou, přísahám. Jen jednou.“
Jenže to stačilo, aby jí děti sebrali. To jsem si aspoň pomyslela, nahlas jsem nic neřekla. Concha byla dobrá matka, milovala své dcery nade všechno na světě. Odmítla několik pracovních nabídek, jen aby jim byla co nejblíž, dokonce i nápad založit Promultas se jí v hlavě zrodil díky tomu, že chtěla vybudovat prosperující a zabezpečený podnik blízko domova. Mateřství bylo to nejlepší, co ji v životě potkalo. Opakovala to neustále a já vím, že to říkala naprosto od srdce. Já ji rozhodně neměla v úmyslu soudit kvůli jedné chybě.
Co se týče její nevěry, moc mě neudivila. Nikdy jsem se jí na to nevyptávala, ale věděla jsem, že to u ní není vyloučené. Žena jako Concha měla k záletnictví celou řadu příležitostí, a pokud s Felipem nebyla tak docela spokojená, chápala jsem, že některou z nich využila. Samozřejmě jsem s tím nesouhlasila, ale ani jsem ji za to neodsuzovala. Intimní život a sexualita každého člověka je jako složitý přístroj plný důmyslných skrytých tlačítek, které ani on sám nikdy dokonale nepozná.
„Jsem z toho zoufalá, vážně,“ vzdychla Concha.
„Myslíš, že se to ještě dá nějak napravit?“ zeptala jsem se. „Třeba je to jen dočasná krize, která pomine. Je jasné, že je Felipe naštvaný, ale když to s ním probereš, omluvíš se mu, tak to nějak urovnáte. Já nevím, promiň, že ti do toho mluvím, ale občas, když v něčem vězíš až po uši, nedokážeš vidět věci jasně.“
„Omlouvat se mu nebudu. A nechci to nijak urovnávat. Chci zpátky svoje dcery, to je celé. A chci nakopat do zadku tu nafrněnou advokátku.“
„Kdo že ho zastupuje?“
„Palmira Jiménezová, z Dos Torres.“
„Palmira? Myslíš Prezidentku Palmiru?“
„Přesně tu.“
„Co to s těma chlapama je?“
Palmira Jiménezová byla doslova parní válec, nelítostná, bezskrupulózní, měla mezi soudci řadu přátel, byla zkušená a inteligentní, pravděpodobně byla nejznámější odbornicí na rodinné právo ve městě.
Znala jsem ji moc dobře. Zastupovala Ramira, mého prvního exmanžela, když jsme se rozváděli. To on ji nejspíš Felipemu doporučil. Její příjmení bylo poměrně běžné, takže se jí začalo přezdívat Prezidentka, protože se ve volných chvílích, když právě někomu neničila manželství, věnovala svému třetiligovému fotbalovému klubu. Ten dostala v rámci vyrovnání spolu s jinými podobnými drobnostmi po rozvodu se svým třetím manželem, významným podnikatelem z oblasti stavebnictví. Rozvedli se, protože on měl románek s mladičkou sekretářkou, a Palmira rozpoutala hotovou bouři, bohové by jí záviděli její hněv. Připravila ho o podstatnou část jmění, včetně milovaného fotbalového klubu, což docela určitě udělala jen proto, aby ho naštvala, protože sama o fotbale nevěděla ani ň.
O nedělích jste ji mohli vidět na stadionu, dokonce s mužstvem jezdila i na venkovní zápasy. Zdálo se, že se jí zalíbilo vést tak maskulinní podnik, klub plný mužů, a podle toho, co se proslýchalo, si nepočínala vůbec špatně. Její tým dokonce postoupil do vyšší soutěže. Od té doby ji celý svět znal jako Prezidentku. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby si do pár let při obědech tykala s největšími hlavouny španělské fotbalové federace.
Felipeho se nejspíš rozhodla zastupovat proto, že čekala, že z toho vytříská hodně peněz. Brala jen rozvody té největší smetánky. Stát proti Palmiře byl předem jasný bolehlav. Byla silná v kramflecích a nezdráhala se nehrát čistě. Věděla, co dělá. Já sama jsem hodila ručník do ringu, když zastupovala mého bývalého manžela, měla jsem těch jejích intrik po krk, dokázala být otravná a neodbytná jako nikdo jiný. Nechci tím omlouvat svou porážku, ale byla to doba, kdy jsem se stáhla ze světa a jediné, co jsem chtěla, bylo, aby mě všichni nechali na pokoji.
„Povím ti něco, co jsem ještě nikdy nikomu neřekla, ale ještě předtím s tebou chci uzavřít dohodu,“ vyhrkla Concha.
„Jakou dohodu?“
„Najmu si advokátní kancelář Tramelová a partneři, aby mě při rozvodu zastupovala. Věřím ti. A Sofii taky. I Rondě. Nemáte žádné příjmy, trocha peněz se vám bude hodit. Pro začátek vám dám deset tisíc, předem.“
„Nemusíš mi předem dávat nic, víš, že ti pomůžu moc ráda. Taky mám sto chutí trochu Palmiře srazit hřebínek.“
„To vím, ale stejně ti chci zaplatit. Taky se chci stát společníkem ve firmě. Potřebuješ zvýšit kapitál, někoho, kdo zainvestuje, abyste si mohli dovolit pořádnou kancelář, vyšetřovatele a tak podobně…“
„Tvůj návrh projednáme, až se sejde představenstvo společnosti,“ opáčila jsem s úsměvem.
Tohle byly dobré zprávy. Bohužel jsme ale neměli moc šancí uspět s žalobou proti Gran Castilla, to budu muset Conche říct, než do naší předem zkrachovalé kanceláře vloží nějaké peníze. Už jsem do toho zatáhla dost lidí. Nechám to však na později. Teď jsme řešili Conchin rozvod a to, co mi chtěla navrhnout.
„Ta dohoda je, že mě budete zastupovat při rozvodu. Vím, že v podobných případech se jde do hodně intimních podrobností a zaujetí a náklonnost je potom víc než zkušenost.“
„S naší náklonností můžeš počítat.“
„A jak už jsem ti vysvětlila, chci se taky stát společníkem ve firmě. To myslím naprosto vážně. Snažím se o to už víc jak dvacet let a teď už se není na co vymlouvat. Já do toho vložím peníze, ty svůj talent. Práce, získávání klientů a všechno ostatní bude na nás obou. Jestliže ale má dojít k uzavření téhle dohody, mám pro tebe jednu podmínku.“
Přesně toho jsem se bála. Znělo to moc krásně na to, aby to byla pravda. Dobré věci vždycky mají nějakou temnou, odvrácenou stránku. Lokla jsem si vody, na jazyku jsem cítila její lehce drsnou, bublinkovou chuť.
„Chci, abys mi odpřisáhla, že ať se bude dít cokoli, nikdy to nevzdáš,“ pronesla Concha. „To je moje podmínka.“
„Vždyť víš, jak jsem houževnatá.“
„Já to myslím vážně. Jsi houževnatá bojovnice, ale taky jsi závislá. Když tě někdo zklame, jsi sama sobě úhlavní nepřítelkyní. Vím, že dřív nebo později narazíme na potíže, překážky, komplikace. Vím, že nás podvedou lidé, kterým věříme, vrazí nám dýku do zad, budou na nás tlačit, dokud se nezhroutíme. Je možné, že zítra ráno, nebo ještě dnes v noci, hned teď spadneme po krk do sraček. Vím, že nastanou dny, kdy bude všechno vypadat černě, kdy budeme mít pocit, že se nám všechno sesype na hlavu. Ale ani potom se nevzdáš. Chci, abys mi přísahala, že se nevrátíš k chlastu a práškům, ať už se stane cokoli, ať je to jakkoli hrozné, i když budeš pod nevýslovným tlakem, a obě víme, že budeš. Chci, abys začala s léčbou, tohle nemůžeš zvládat sama. Našla jsem ti dobrou terapeutku, má všechna doporučení. Budeš k ní chodit jednou týdně, bez vytáček. Chci, abys mi tady a teď odpřisáhla, že se nevzdáš, nehodíš flintu do žita, že i když to bude vypadat nejhůř, půjdeme dál. Musíš mi to odpřisáhnout. Přísahej mi, že i když všechno dopadne špatně, vzpomeneš si na tuhle chvíli a nevzdáš se. Pokud mi to slíbíš, máme dohodu.“
Tohle bylo skutečně vážné. Vzpomněla jsem si, co mi vždycky říkaly jeptišky od Svatého srdce: nikdy nepřísahej, přísahy našeho Pána urážejí. Ačkoli mám za to, že to nebyl pravý důvod, proč jsem se teď zdráhala.
„To s tou terapií bychom možná mohly z dohody vyjmout,“ zamumlala jsem.
„Všechno, nebo nic, Ano, včetně terapie. Je to celý balíček. Jestli se ti to nezdá, necháme to být. Ale jestli mi to odpřisáhneš, už nebude cesty zpátky.“
Tenhle bar mi nepřipadal jako zrovna nejvhodnější místo, kde bych měla složit tak významnou přísahu, jakou po mně Concha chtěla. Jenže právě tady jsme byly. Slavící třicátníci propadali euforii, dokonce se začali posilňovat panáky tvrdého alkoholu. Na chvíli jsem se odmlčela, možná jsem čekala, že mi hruď opět sevře ten důvěrně známý tlak, nenapadala mě lepší příležitost k tomu dostat panický záchvat. Jenže po úzkostném tlaku nebylo ani stopy. Když jsem ho konečně potřebovala, abych tak řekla, tak mi na pomoc nepřispěchal. Místo toho mě zaplavila vlna iracionální jistoty: musím jí to odpřisáhnout. A nejen to. Musím ten zatracený slib i splnit. My lidé jsme odborníci na obelhávání sebe sama, ale když se objeví opravdová, upřímná myšlenka, nějakým způsobem ji dokážeme poznat.
Rozhodla jsem se pro jednou sejmout masku, aniž bych to ovšem plánovala dělat moc často. Upřela jsem na Conchu vážný pohled.
„Přísahám.“
Viděla jsem sama sebe zvenčí. Ještě nikdy jsem tohle slovo nepronesla nahlas. Dokonce ani u soudu. Podle mě je v celém životě jen velmi málo příležitostí říct něco úplně poprvé, jen málo podobných situací. Takže jsem to slovo zopakovala, abych si ho užila.
„Přísahám.“
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„Tohle vám posílají ti pánové,“ oznámil nám hrdě číšník, jako by to snad byla jeho zásluha.
Mávl rukou směrem k baru, u nějž stáli dva chlápci v obleku, bez kravat a se zjevnými symptomy počínající opilosti. Usmáli se na nás a zvedli každý svou sklenku s čirou tekutinou, nejspíš tequilou nebo nějakou jinou pálenkou. Na našem vysokém stolku se skvěly dva stejné panáky.
Zvědavě jsem si mladíky prohlédla. Zaručeně jim ještě nebylo ani třicet, vypadali obstojně, hlavně ten vysoký s pár kily navíc. Vždycky jsem měla slabost pro trochu oplácanější muže, cítila jsem se vedle nich bezpečně a nezakomplexovaně a také mě bavilo štípat a chytat do rukou ty rozkošné pneumatiky, je to záliba jako kterákoli jiná. Cítila jsem se jejich zájmem polichocena, pokud jsem i s kruhy pod očima a v podstatě neupravená dokázala zaujmout dva třicátníky, bylo to dobré znamení. Možná bychom naši dohodu mohly oslavit s nimi, v té přísaze se nemluvilo o mužích a o sexu, pokud jsem dobře poslouchala.
„Zase to odneste, díky,“ máchla rukou Concha. „Omlouvám se, ale právě tu vedeme soukromý rozhovor.“
„Ano, odneste to,“ přikývla jsem a rychle se vzpamatovala.
Číšník beze slova vzal skleničky a odešel.
„Chudáci,“ zašeptala jsem. „Vypadali tak natěšeně.“
Zadívala jsem se na drink, který si Concha objednala hned, jak jsme přišly, gin se zázvorovou limonádou. Byl nedotčený. Ani si necucla. Netušila jsem proč, ale bylo mi to trochu nepříjemné. Znovu jsem začala mít pocit, že přede mnou kamarádka něco skrývá a že to není nic dobrého.
„Tohle pro mě není snadné,“ pokračovala přidušeně, jako by se nedokázala ani vymáčknout.
„Jsem jedno ucho,“ snažila jsem se ji povzbudit.
„Tak jo,“ kývla. „Už jsme se dohodly. Odteď jsi moje advokátka a cokoli, co ti řeknu, je součástí profesního tajemství.“
„A navíc jsme kamarádky a teď už i společnice ve firmě. Ale neboj, jestli chceš, budu tu jako tvoje advokátka a budu se řídit mlčenlivostí. Nepoužiju žádné informace, které si nebudeš přát.“
Napjaté rysy v Conchině tváři povolily.
„Tohle jsem ještě nikdy nikomu nevyprávěla, Ano. Nevím, jak se to mohlo stát, ale stalo se to, tím si buď jistá. Došlo k tomu před pěti a půl lety. Zrovna se nám narodila Aitana a já se po mateřské vrátila do práce. Byla jsem na vrcholu sil. Měli jsme tři krásné holčičky a naše manželství běželo jako na drátkách. Jenže pak Felipe ztratil práci a všechno se změnilo. Trávil spoustu času doma, zabraný do svých myšlenek, zamlklý, nadával na to, jakou má smůlu. Společnost, pro kterou pracoval, neustála tehdejší finanční krizi a zkrachovala. Felipe se přes noc změnil z člověka s prestižním povoláním a skvělým platem v nezaměstnaného. Strašně zahořkl. Snažil se přes svoje kontakty najít jinou práci, ale nic se ani neblížilo jeho požadavkům a představám. I já jsem mu pomáhala, dokonce jsem mu nabídla, aby šel pracovat se mnou do Promultas, ale myslím, že nad tím vůbec neuvažoval.“
„Aspoň jste ale neměli problémy s penězi…“
„Ne, upřímně řečeno jsme měli dost velké úspory na to, abychom to přečkali, jak dlouho bylo potřeba. Byla to spíš otázka sebeúcty, což mě dost zaskočilo, tohle nebyl ten klidný a sebejistý Felipe, kterého jsem znala, ani omylem. Celé se to strašně táhlo a po několika měsících, co byl doma, přišla další fáze. Se všemi se hádal, s příbuznými, s přáteli, dokonce i s dcerami. Jednou, když jsem přišla z práce, srazila jsem se ve dveřích s holkou, co k nám chodila uklízet. Odcházela v slzách, podle všeho ji Felipe seřval a pak vyhodil. Pokoušela jsem se s ním promluvit, ale řekl mi, že ji už nikdy nechce ani vidět, že moc dobře ví, jak nás okrádá, a navíc tohle je jeho dům a on mi nemusí nic vysvětlovat, pokud chce někoho vyhodit, prostě to udělá a tečka. Netušila jsem, že to myslí vážně, takže jsem se mu vysmála, ta představa mi připadala tak směšná, že jsem si byla jistá, že to je jen vtip. Byli jsme v kuchyni. Můj smích ho popudil, přikázal mi, ať toho hned nechám. Samozřejmě jsem mu odsekla, že se budu smát, kdykoli se mi bude chtít. Přišel ke mně a… Nečekala jsem to. Dal mi facku. Úplně jsem strnula, nevěděla jsem jak zareagovat. Strčil do mě a začal na mě křičet, že jsem se nad něj vždycky povyšovala, že jsem si myslela, o kolik jsem chytřejší a lepší než on. Několikrát mnou praštil o zeď. Pak třískl něčím o zem a odešel.“
Concha se odmlčela a zhluboka se nadechla. Hluk hudby a hlasů okolo nás zmizel. Byly jsme tu jen my dvě.
„Já jsem potom posbírala střepy, byla jsem vyděšená, nevěděla jsem, co si myslet. Napadlo mě, že vezmu holky a vypadneme. Taky jsem to chtěla nahlásit na policii. Jenže pak jsem se postupně uklidnila. Opakovala jsem si, že nic takového se nám nikdy nestalo, tohle bylo poprvé, že Felipe jen potřebuje moji pomoc, je v těžké situaci, nemohla jsem všechno hodit přes palubu kvůli jednomu kratičkému, ojedinělému incidentu. Ten večer se vrátil pozdě, já už byla v posteli, ale pochopitelně jsem nespala. Sklátil se vedle mě a s brekem se omlouval, škemral, abych mu odpustila, ujišťoval mě, že už se to nikdy nestane, že mě miluje víc než všechno na světě a že netuší, co se to stalo, nikdy ještě nic takového necítil. Trochu neochotně jsem ho objala a rozhodla jsem se, že na něj nebudu tak přísná jako obvykle, Felipe přece jen byl vždycky skvělý táta a dobrý manžel. Během následujících týdnů se ale všechno zhoršilo. Řval na mě kvůli každé prkotině, všechno ho obtěžovalo. Náš dům byl jako minové pole, muselo se tam našlapovat po špičkách, protože vždycky hned kvůli všemu vyletěl. I děti něco tušily, i když byly ještě malé. Měla jsem hrozný strach. Nevím, jak jsem to vydržela ani proč jsem neodešla. Nejspíš jsem si každý den říkala, že je to naposled, že zítra se to změní, jinak jdu pryč, jednou provždy ho opustím. Taky jsem si v duchu opakovala, že holčičky svého tátu zbožňují, že je nemůžu kvůli jednomu špatnému období připravit o otce.“
„Mlátil tě dál?“
Nemusela nic říkat, odpověď měla vepsanou v očích.
„Byl to spíš křik, záchvaty vzteku. Neřídilo se to žádnými vnějšími okolnostmi. Občas vybuchl víc a byl násilnický. Asi o půl roku později to překročilo veškerou mez. Byla sobota ráno, Felipe přišel nakvašený z nějaké pracovní schůzky, kterou měl v tenisovém klubu s dvěma bývalými kolegy a která se jevila být celkem slibná. Stačil jeden pohled a bylo mi jasné, že to nedopadlo podle jeho představ a že se blíží bouřka. Holky se válely na koberci v obýváku a dívaly se na televizi. Felipe tam vtrhl, ani nepozdravil, jen něco zabručel, a když k němu Rosa a Jimena přiběhly, neurvale je odstrčil. Na pár hodin se zavřel v ložnici. Když konečně vylezl, zeptal se, kdy budeme obědvat. Řekla jsem mu, že holky už jedly a že my dva se můžeme naobědvat, kdy bude chtít. Jimena vyhrkla, že už jsem jedla s nimi, což byla pravda, radši jsem to před ním zamlčela, kdyby mu to vadilo. Rozzuřil se. Začal na mě dorážet, proč jsem mu lhala, jestli z něj mám takový strach, jestli si o něm myslím, že je tak neoblomný, a vrhl se na mě. Byly to dvě rány pěstí přímo do obličeje, před našimi dcerami. Uklouzla jsem po koberci a spadla jsem. Jediné, co si pamatuju zcela jasně, je to, jak holky brečí a já je utěšuju. Felipe zmizel. Hned nato jsem nám sbalila kufry a odešla jsem k matce. Myslela jsem si, že je mezi námi nadobro konec, byla jsem odhodlaná jít na policii, ale pořád jsem to odkládala. Částečně jsem za to cítila vinu, ptala jsem se sama sebe, jak se mi to mohlo stát, myslela jsem si, že domácí násilí se děje jiným lidem, lidem, co nemají peníze, nejsou připravení. Tohle se přece nemohlo dít mně.“
„Takže jsi to nenahlásila?“
Concha zavrtěla hlavou.
„O pár týdnů později se Felipe objevil, přinesl holkám dárky. Našla jsem ho tam, když jsem se vrátila z práce, a i když jsem měla sto chutí mu říct, ať vypadne, jinak zavolám policii, nešlo to. To bys ho musela vidět, jak si tam to odpoledne s holkami hrál, byly tak šťastné, že všechno ostatní šlo stranou. Ten večer jsme šli s Felipem na večeři do restaurace. Omlouval se mi všemi způsoby, jaké si jen dovedeš představit, vyprávěl mi, že si našel novou práci jako poradce v nějaké význačné společnosti, ujišťoval mě, že ta noční můra je u konce, kál se, tvrdil, že ho děsí, co se stalo, že to bylo, jako by ho něco posedlo, že to ty poslední měsíce nebyl on. Vím, že jsem to neměla dělat, ale rozhodla jsem se mu věřit. Všechno se vrátilo do normálu. Felipe byl zase milující otec, pozorný manžel jako předtím. Zajeli jsme do starých kolejí. Jako by těch šest měsíců naprostého pekla nikdy neexistovalo. Už jsme o tom nemluvili. Něco hluboko uvnitř mě se samozřejmě nevratně zlomilo, třeba sex už jsme měli jen sporadicky, skoro jen z povinnosti, jako když si odškrtneš položku v diáři. Ani jiné věci už nešly napravit. Snažila jsem se ho mít znovu ráda, přísahám, že jsem se snažila ze všech sil.“
„Já ti to věřím.“
Jak bylo možné, že jsem o tom nic nevěděla? Rychle jsem to v duchu spočítala. Časově se to shodovalo s tím rokem, kdy jsem se stáhla ze světa, s těmi měsíci, kdy jsem byla naprosto umrtvená daleko od všeho a během nichž mi zjevně pěkných pár věcí uniklo. Jak už jsem říkala, byla to právě Concha, kdo mě vytrhl z letargie, pamatovala jsem si ten den, kdy se zjevila u mě doma a donutila mě začít pracovat v Promultas. Doslova mě zvedla z gauče. Teď, když jsem zjistila, čím si v tu dobu procházela ona, jsem si jejího činu vážila ještě víc. Měla jsem tuhle ženskou fakt ráda. V mnoha ohledech mi zachránila život. Bolest a obdiv, které jsem k ní cítila, byly skutečné.
„Od té doby se nestalo nic, ani jediný incident. Ani jediné prudší slovo, ani jediný výhrůžný pohled. Nic. Všechno šlo dobře, nebo spíš přijatelně. Až do jednoho dne. Když zjistil, že jsem ho podvedla, zase mu ruply nervy.“
Z toho, co jsem věděla od blízkých lidí, tyrani, kteří se dopouští domácího násilí, se ho vždycky dopustí znovu a znovu. Jakmile překročí hranici, je skoro nemožné se udržet za ní. Zvlášť když jim jejich chování projde bez trestu, tak jako Felipemu. Měl líbat zem, po které jeho žena kráčela, a on ji místo toho znovu zmlátil. Nejsem nijak násilnická, ale kdybych měla Felipeho po ruce, nejspíš bych ho dokázala majznout láhví od Vichy po hlavě. Udělala bych to bez sebemenších výčitek svědomí. Nedomnívám se, že by kdokoli měl brát spravedlnost do vlastních rukou, především proto, že kdyby to lidé dělali, svět by se proměnil v džungli. Ale já nemluvím o ostatních, mluvím jen o sobě. Jedna prudká rána. Možná dvě. Dokázala jsem si živě představit, jak se mu láhev tříští o hlavu na drobounké skleněné střepy.
Vrátila jsem se duchem zpátky ke Conche.
„Asi před dvěma měsíci jsem jednou vylezla ze sprchy a našla ho s mým mobilem v ruce. Zeptala jsem se ho, co to dělá, chtěla jsem, aby toho ihned nechal. Jenže už bylo pozdě, stihl najít několik kompromitujících zpráv od toho muže, se kterým jsem spala, zpráv, které jsem z nějakého důvodu nesmazala. Viděla jsem mu na očích, že se v něm zase probudilo to zvíře, bylo mi to hned jasné.“
„A co se stalo?“
„Zápolili jsme spolu, strhl ze mě osušku, do které jsem byla zabalená, a strčil do mě, nadával mi, že jsem zrádkyně a špína, vyhrožoval, že mě zabije. Byla jsem nahá, neměla jsem se jak bránit a on mě udeřil. Prosila jsem ho, aby mě nemlátil, ale on mě bil dál, dokud ho to nepřestalo bavit. Měl na sobě hnědé boty. Kopal mě do nohou, do žeber a do břicha. Myslela jsem si, že mě vážně zabije. Když se toho nabažil, nechal mě ležet na zemi a odešel i s mým telefonem. Zařval na mě, ať si sbalím věci, a že jestli někomu řeknu, co se stalo, už nikdy neuvidím svoje dcery. Otevřel dveře a já slyšela, jak na holky volá, že půjdou na pizzu. Skákaly radostí. Než vyrazili, Jimena se ho zeptala, jestli půjdu s nimi, a Felipe jí odpověděl, že mamince není dobře a že dnes na večeři nepůjde. To bylo všechno. Odešli. Nechal mě na podlaze, zmlácenou, nahou, s pocitem, že tohle je konec světa. Ale nebyl. Nevím, kde jsem sebrala sílu, ale nějak jsem se ustrojila. Jediné, co mi běželo hlavou, bylo, že musím vypadnout, než se Felipe vrátí. Došla jsem až na pohotovost, do nemocnice Virgen de la Luz, kde mě ošetřil hodně svědomitý lékař. Namluvila jsem mu, že jsem spadla ze schodů, ale nezdálo se, že by mi to věřil, řekl mi, že to budu muset nahlásit na policii. Po ošetření a zrentgenování jsem mluvila se dvěma ženami ze sociálky, trvala jsem na tom, že jsem spadla ze schodů, a tím to skončilo.“
„Vrátila ses k němu?“
„Pár hodin jsem jen seděla v autě a o všem přemítala. Dal si bacha, aby mě neudeřil do tváře, takže jsem neměla žádné viditelné pohmožděniny. Jakmile vyšlo slunce, vydala jsem se do kanceláře, zrušila všechny schůzky a strávila celý den tam. Snažila jsem se vymyslet, co bude nejlepší pro mě a pro mé dcery. Rozhodla jsem se, že firmu zavřu, stejně jsem to měla udělat už dávno. A že s dětmi někam odejdu. Daleko od všeho. Nevím. Nedokázala jsem jasně uvažovat.“
„A nenahlásilas to?“
„Nechtěla jsem, aby holky věděly, jaký je jejich otec, nepřála jsem si, aby si musely projít něčím takovým. A prosím tě, neříkej mi, že jsem to měla udělat. Dělala jsem, co jsem mohla.“
„Viděla ses s ním ještě?“
„Domů jsem se vrátila skoro čtyřiadvacet hodin po tom incidentu. A tehdy jsem zjistila, že mám dva kufry na vrátnici a u dveří jsou vyměněné zámky. Felipe si během toho dne najal Palmiru a zahájil kroky nutné k tomu, aby mě mohl zažalovat o rozvod. Na to jsem přišla až později. Nechal si i můj mobil s těmi zprávami, nejspíš jako důkaz mojí nevěry.“
„Kdy jsi dostala tenhle poslední výprask, Concho?“
„Pár dní po Aleho smrti.“
Zase se stalo totéž. Když mě nejvíc potřebovala, nebyla jsem tu pro ni. Tolik jsem jí toho dlužila. A nejen za to, co se stalo v posledním měsíci.
„Teď mě dobře poslouchej,“ pronesla jsem se vší sebejistotou, jaké jsem byla schopná. „Moc dobře chápu, jak to pro tebe bylo těžké. Nedá se to vůbec srovnávat, ale můj otec byl svým způsobem taky agresivní, byl to tyran. Sice se nedopouštěl fyzického násilí, aspoň co vím, ovšem nejenže držel moji matku po celou dobu manželství ve strachu, ale já a můj bratr jsme celé dětství a dospívání žili v naprosto nedýchatelné atmosféře. Velmi dobře vím, o čem mluvíš. Prosím tě, nech mě, abych ti pomohla. Musíme toho hajzla nahlásit. To, co se stalo před pěti a půl lety, už je promlčené, ale za to, co ti provedl teď, musí pykat. Je jedno, cos řekla doktorovi a sociálce, mělas strach a neodvážila ses jít na policii. Máš kopii zprávy z toho vyšetření?“
„Myslím, že ano.“
„Výborně. Vím, že to nebude snadné, ale musíš to všechno říct policii. A soudci. Úplně všechno.“
„Udělám všechno, co mi řekneš, kromě jedné věci,“ odpověděla bez zaváhání Concha. „Nepřipustím, aby musely vypovídat moje děti. Nic nevědí.“
„Samozřejmě že vědí, byly u toho, když tě před těmi pěti lety zmlátil, na to člověk nezapomene. Ale neboj se, vynasnažím se, aby vypovídat nemusely. Není to nutné. Maximálně si soudce bude chtít promluvit s tou nejstarší, soukromě, víš co, jen přátelský pokec.“
„Jimena je rozumná, ale je v komplikovaném věku. Neponese to dobře.“
„Podívej se, Concho, to, co se stalo, nemůžeš vymazat. Tvůj manžel je zasranej hajzl. Nejlepší by bylo, kdyby nebyl, ale bohužel přesně to je. Můžeš se ale postarat, aby se to už nikdy nestalo ani tobě, ani jiné ženě a samozřejmě ani tvým dcerám. Opakuju: musíš jim říct úplně všechno. Jinak to nepůjde. A nebudeš na to sama.“
Viděla jsem jí na očích, že se mnou souhlasí. Neměla před sebou snadný úkol.
„Dáte si ještě něco?“
Číšníkův hlas mě polekal. Bar už byl napůl prázdný, dokonce zmizeli i ti dva, co s námi flirtovali.
„Účet, prosím,“ opáčila jsem.
Doprovodila jsem Conchu až k jejímu autu. Pověděla mi, že spí v hotelu. To budeme co nejdřív muset napravit. Ona měla být ta, co poskytne dcerám bezpečný a stabilní domov, ne její manžel. Podle jejích slov byl jejich dům napsaný na ně oba, takže Felipe neměl právo ji vyhodit na ulici a vyměnit zámky. Musely jsme co nejdřív dosáhnout toho, aby se tam mohla vrátit a aby soudce vydal předběžné opatření a zakázal Felipemu se tam zdržovat. To bylo nejnaléhavější. Jestli chce hrát tvrdou hru, my budeme také. Začínala jsem si přát, abych se tomu ničemovi mohla postavit čelem.
Než jsme se rozloučily, Concha se na mě ještě jednou otočila.
„Nevím, co si o mně pomyslíš, Ano. Strašně se stydím. Zachovala jsem se zbaběle, měla jsem to už dávno celé zarazit.“
„Jediný, kdo by se měl stydět, je tvůj manžel. A když už o tom mluvíš, řeknu ti, co si o tobě myslím: že jsi skvělá matka, statečná žena a nejlepší kamarádka, jakou může člověk mít. To ti říkám zcela upřímně. Víš, že tyhle výstřednosti nemám ráda, takže ti to už nebudu opakovat.“
„Ale jasně, že je máš ráda. V hloubi duše jsi strašně sentimentální.“
„Jdi do hajzlu.“
Concha si odemkla auto. Tohle by bylo skvělé rozloučení, dokonce bych řekla, že přímo dokonalé. Jenže to ještě nebylo všechno. Ta největší rána měla teprve přijít.
„Říkalas, že musím policii a soudci říct všechno,“ špitla Concha. „Vím, že máš pravdu. Ale je ještě jedna věc, kterou jsem ti nepověděla. Připomínám ti dohodu, kterou jsme uzavřely. Nemůžeš ji porušit. Ať se stane cokoli.“
„Teď mě děsíš.“
„Jde o toho druhého muže. Toho, se kterým jsem čtyřikrát spala. Se kterým jsem Felipeho podváděla.“
„Co s ním?“
„Ty ho znáš. Neodvážila jsem se ti to říct.“
Bylo čím dál tím chladněji. Sledovala jsem, jak Conche s každým slovem stoupá od úst pára. Už odmalinka mi to vždycky připadalo jako nějaká nevysvětlitelná záhada.
„Kdo to je?“
„Ale. Tvůj bratr.“
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Říká se, že za peníze si štěstí nekoupíte. S tím naprosto souhlasím. Také se říká, že štěstí je stav mysli a spousta podobných blbin. Jenže duševní zdraví a prázdná peněženka vám nezaplatí soukromého vyšetřovatele. Deset tisíc eur ale ano. A dost dobrého k tomu.
„Eme, chyběls mi.“
„Víš dobře, že s tebou pracuju rád,“ opáčil Eme.
Pokud mi zaplatíš předem. To sice neřekl, ale bylo to implicitně dané.
Bylo pondělí a předvánoční shon dosahoval vrcholu. Mrzlo. V ulicích už několik týdnů visely ozdoby a vánoční osvětlení. Výlohy, markýzy obchodů a světelné reklamy po celém městě zářily a halasně připomínaly, že nemáme zapomenout na dárky a slavnostní hostiny, které se mílovými kroky blíží. Ani krátce po osmé ráno nebylo možné se té vánoční smršti vyhnout. Eme a já jsme byli na konci třídy Pia XII., těsně před sjezdem na silnici A-1. Měla jsem důležitou schůzku na soudě na ulici Manuela Tovara, ale trochu jsem si zajela, abych se mohla sejít se svým čerstvě najatým soukromým očkem. Pracoval pro mě sotva čtyřicet osm hodin a už pro mě měl informace.
„Chtěl jsem ti to říct osobně,“ prohlásil.
„Tak povídej.“
Nedalo se určit, kolik je Ememu let, já ho odhadovala na něco málo přes šedesát. Neměl žádné vlasy, takže vypadal jaksi nadčasově, jako by vůbec nestárl. O vlasy přišel podle všeho už dávno, po nervovém zhroucení, říká se tomu alopecia areata. Emeho strašně bavilo to neustále opakovat, myslím, že se mu líbilo, jak to zní, alopecia areata, možná měl za to, že to té jeho plešatosti dodává na důstojnosti. Když jsem ho poznala, byl už holohlavý. Mě na něm ale vždycky mnohem víc upoutávalo jeho obočí, nebo spíš absence obočí. Neodpuzovalo mě to, naopak, připadalo mi to zajímavé, a svým způsobem dokonce přitažlivé. Nikdy jsem s Emem nic neměla ani jsem to neplánovala, náš vztah byl jiného ražení, chovali jsme k sobě profesionální úctu a už jsme spolu měli příležitost několikrát pracovat, to bylo všechno. Dokonce by se dalo říct, že ke mně Eme měl spíš ochranitelský, otcovský vztah, a já jsem v něm tyhle city přiživovala, líbilo se mi, že se pro jednou stará někdo o mě, a ne naopak. To se ovšem nevylučovalo s tím, že jeho robustní, sportovní postava a holohlavost byly svým způsobem podmanivé. Ale nic víc.
„Abych to nějak zaobalil, myslím, že na stanici v Robredu dodržují u zadržených protokol jen velmi laxně,“ spustil Eme. „Hlavně pokud je zadržený jejich kamarád nebo známý. Zjistil jsem pár věcí, které se nevyskytují v žádné zprávě, ale mě dost praštily do očí a nebylo ani moc těžké na ně přijít. Nevím, jestli něco z toho bude relevantní, prostě ti to řeknu všechno.“
Tohle byla další věc, která se mi na Emem líbila. Nikdy se nechlubil, nesnažil se ze sebe dělat důležitého, vždycky mluvil upřímně, nezávisle na tom, co mohl ztratit nebo získat.
„Zaprvé, osobní věci Alejandra Tramela se pořád nacházejí na stanici, kromě toho pásku, na kterém se uškrtil, samozřejmě, ten museli poslat do laboratoře,“ pokračoval Eme. „Všechno ostatní mají ale stále v držení četníci v igelitové tašce v regálu na stanici, čekají, až si to někdo vyzvedne. Vzhledem k tomu, že se jednalo o sebevraždu, a ne vraždu, nepotřebují jeho věci zajistit jako důkazy. Ty věci tam pořád jsou proto, že si pro ně nikdo z rodiny nepřišel. Tady máš formulář, ať ho Helena vyplní a já se tam pak můžu stavit a vyzvednout je, nevím, jestli z toho něco bude, ale určitě by stálo za to se na ně aspoň podívat.“
„Říkáš, že ten opasek tam není, logicky,“ opáčila jsem. „Já ovšem nechápu jednu věc, proč mu ten pásek nechali v cele, to přece nedává smysl.“
„To mě taky napadlo. Jenže se obávám, že konspirační teorie o tom, že mu ten pásek nechali, aby se mohl zabít, nám neprojde. Kromě opasku mu dovolili mít v cele spoustu dalších osobních předmětů, blok a propisky, boty, a dokonce i hodinky. Upřímně řečeno si myslím, že to od nich byla laskavost, znali se s ním a nepovažovali ho za nebezpečného, takže tomu nepřikládali žádný velký význam. Přesně jak říkám, tou dobou byli četníci ve svém postupu tak trochu laxní. Navíc to není vězení, byla to cela předběžného zadržení, sama víš, že je v tom rozdíl.“
„I tak bych ale chtěla znovu mluvit se všemi četníky, kteří měli službu nebo na stanici byli od chvíle, kdy tam Aleho přivezli, až do doby, kdy ho našli mrtvého. Sofia už s některými mluvila, ale já bych je radši vyslechla osobně. Všechny, od toho na recepci až po ty nejvýš postavené.“
„To jsem přesně čekal, takže ti nesu úplný seznam všech četníků, kteří toho dne měli službu.“
Emeho efektivnost mě nepřestávala překvapovat.
„Budeme muset podat oficiální žádost,“ přemýšlela jsem nahlas, „dobrovolně nejspíš spolupracovat nebudou. Sofia má sice účinné zbraně, ale i tak má docela problém získat některé výpovědi.“
Sofia byla chytrá, důvtipná a nenechala se snadno odradit. A aby toho nebylo málo, byla přitažlivá. Měla všechno, co potřebovala k tomu, aby dosáhla čehokoli. K tomu, aby dokázala správně zatlačit a skřípnout zdráhající se svědky, měla ještě hodně daleko, navíc když se jednalo o zkušené policisty. Ujmu se toho osobně, takové výslechy mohou být vysilující, ale se správnou dávkou trpělivosti a neodbytnosti to byl nejlepší způsob, jak odhalit skryté detaily, které by jinak proklouzly bez povšimnutí. Možná požádám o pomoc Emeho, mohli bychom hrát zlého poldu a hodného poldu (a všechny varianty téhle hry) jako za starých časů. Ať se povídá cokoli, dobře vedený výslech, metoda cukru a biče, je stále nejlepší taktika, jak získat k případu důležité informace. O cukr se postarám já, o bič Eme, na to byl odborník.
Zdálky se ozvalo troubení klaksonu. To mi připomnělo, že naše auta stojí zaparkovaná ve dvojité řadě vedle chodníku jen o pár metrů dál. Budu se s Emem muset rozloučit, nemůžu přijít k soudu se zpožděním.
„Říkal jsi, žes přišel na dvě věci,“ upřela jsem na něj pohled.
„Jo. A myslím, že ta druhá tě bude hodně zajímat.“
Eme vytáhl hnědou složku a podal mi ji. Když jsem ji otevřela, uviděla jsem oboustrannou černobílou kopii. V záhlaví byl znak ministerstva vnitra, znak španělského četnictva a velkými písmeny ČETNICKÁ STANICE. Pod tím kolonka s vyplněným datem a časovým rozmezím a seznam rukou psaných jmen a čísel dokladů totožnosti.
„To je seznam všech návštěv, které se na robredské stanici zapsaly ten den, co zadrželi Alejandra,“ vysvětlil Eme.
Rychle jsem seznam přelétla očima. Byla tu spousta jmen, některá se ani nedala přečíst. Vzpomněla jsem si na mladíka za přepážkou, představila jsem si, jak vlastní rukou vyplňuje formulář zápisu návštěv. Sice dělal ramena, ale pod čepicí moc neměl, a ještě k tomu měl strašný škrabopis. Narazila jsem na jméno, které jsem poznala: Ana Tramelová. Přišlo mi pozoruhodné vidět svoje jméno na papíru, o jehož existenci jsem neměla nejmenší ponětí. Přemítala jsem, v kolika archivech a na kolika dokumentech po celém světě, ať už elektronických nebo papírových, se moje jméno objevuje. Možná jich byly desítky, stovky, tisíce. Kolik bylo lidí, kteří se mnou neměli nic společného a v naprosté většině případů ani nikdy mít nebudou, a přesto mě znali, znali moje jméno a shluk číslic. Byla to jedna z těch úvah, co nikam nevedou, ale čas od času se jim nejde vyhnout.
„Podívej se na 22.49,“ vrátil mě do reality Eme.
Dál jsem sjížděla pohledem po seznamu. Zhruba v polovině se rukopis změnil, do služby u přepážky nejspíš nastoupil jiný četník. Mezi jmény v seznamu byli advokáti, příbuzní, přátelé, návštěvy všeho druhu. 21.28 Raúl López Calles. 22.16 Carmen Casaresová. 22.23 Armando Longares. Došla jsem k políčku s časovým údajem 22.49, na které ukazoval Eme, a jméno vedle něj jsem si musela přečíst několikrát. Nevěřila jsem svým očím.
„Emiliano Santonja,“ přečetla jsem nakonec nahlas.
Vlastník kasina a celého holdingu Gran Castilla byl tu noc na četnické stanici v Robredu, kde drželi mého bratra.
„Co tam dělal, ti nepovím,“ předběhl mě Eme, než jsem se ho stihla zeptat. „Zatím nemám páru. Netuším, jestli tam byl kvůli nějakému úřednímu úkonu ohledně Alejandra, nebo jestli ho dokonce navštívil. Účel návštěvy tu uvedený není, a pokud tam nebyl kvůli nějakému papírování, což by mě dost udivilo, bude hodně záležet na tom, co nám můžou nebo budou chtít říct četníci z Robreda, a samozřejmě sám Santonja.“
„Na to se musíme zaměřit. Musíme zjistit, jestli s mým bratrem mluvil.“
„Třeba tam byl kvůli něčemu jinému a je to jen shoda náhod.“
„Jistě, určitě šel na stanici, kde drželi hlavního podezřelého z vraždy ředitele kasina, aby zaplatil pokutu za špatné parkování. Řekni mi jednu věc, Eme, proč jsem tenhle seznam nedostala do ruky už dávno?“
„Nejspíš proto, že o něj nikdo nepožádal.“
Bylo to tak prosté. Nikdo o tyhle informace nepožádal.
Na stanici se v době, kdy tam Aleho drželi, zjevně děla spousta věcí, o kterých jsme neměli tušení. Pochopitelně mi na mysli vytanul Moncada. Musím si s ním co nejdřív promluvit. Určitě mi to bude schopný vysvětlit. Pokud mu na mém bratrovi skutečně záleželo, některé z těch otazníků mi pomůže vyřešit.
Vlastně mě překvapilo, že mi o Santonjově návštěvě neřekl tu noc, co jsme spolu mluvili. Pustil mi kompromitující nahrávku, a přitom přede mnou zatajil, že na stanici dorazil i sám velký šéf kasina. Přebírala jsem si tu situaci v hlavě. Pochybovat o Moncadovi nemělo smysl. Rozhovor s ním, a především ta nahrávka, na které Pons Alemu vyhrožoval, byly důvody, proč mě napadlo kasino žalovat, první jiskra, která zažehla plamen. Rozhodla jsem se mu prozatím důvěřovat. Tuhle informaci, nebo možná i nějaké další podobné informace, mi nesdělil jednoduše proto, že nemohl, chtěl si chránit svou práci. Přesto se ho na to ale při nejbližší příležitosti zeptám.
„Mohl bys to ještě trochu prošmejdit, než začneme ty četníky oficiálně vyslýchat?“ požádala jsem ho.
„Však víš, že šmejdím rád.“
„Dobře, a já zařídím, abychom všechny přímé i nepřímé svědky mohli vyslechnout ještě jednou, v tomhle případě tedy všechny četníky, kteří byli ve službě. Taky si sjednám schůzku se Santonjou, nechci, aby zjistil, co mám v plánu. Pořád mám za to, že naše žaloba má šanci jen v případě, že ji vystavíme a podáme náhle, aby je zastihla nepřipravené, ale to neznamená, že ho nemůžeme trochu rozhodit v souvislosti s tou žalobou, co podali oni na Helenu. Pro něj jsem jen obhájkyně rozrušená smrtí bratra. Jestli jsi pro, přednostně se zaměříme na tu jeho návštěvu na stanici. A možná se radši v kanceláři stav ty, aby ti Helena podepsala ten formulář na vyzvednutí Aleho věcí, abys je mohl co nejdřív dovézt. Buď prosím tě pořád na příjmu, je možné, že tě budu muset požádat, abys mě doprovodil do Mirasierry.“
„Jseš si jistá, že s tebou nemám jít i na soud?“
Ta slova ve mně vzbudila chvilkovou pochybnost. Nebudu zastírat, že jsem nad tím uvažovala, dokonce jsem se ho právě chystala zeptat, jestli by se mnou nešel. Nakonec jsem tomu nutkání odolala, a to z jednoho jediného důvodu: nechtěla jsem, aby to vypadalo, že jsem si přivedla bodyguarda. Nehodlala jsem se nechat zastrašit agresivním násilníkem, jako byl Felipe. Nikdy jsem nepatřila k těm, co si myslí, že na násilí je třeba odpovědět dalším násilím, a nechtěla jsem, aby se z toho stala jen líbivá fráze, šlo mi o to, aby to byla pravda, abych se podle toho chovala.
Za chvíli stanu tváří v tvář muži, který týral mou nejlepší kamarádku, a nejsem natolik naivní, abych si myslela, že to bude hračka. S Emem nablízku bych se možná cítila jistěji, bezpečněji. Zároveň by to ale bylo přiznání, že dvě ženy se nedokážou bránit samy. Nevím, co by si o tom myslela Concha, ale můj názor byl zcela jasný: chtěla jsem to vyřešit bez udělaného chlapáka, který by nás ochraňoval. Vlastně jsem o pomoc s Conchiným rozvodem požádala jen Sofii.
„To nebude potřeba,“ zamumlala jsem.
„Jak myslíš. Kdybys cokoli potřebovala, dej mi vědět. Můžu u tebe být hned, nejspíš budu někde v Robredu.“
Kývla jsem Ememu na rozloučenou. Cítila jsem se dobře. Věci se daly znovu do pohybu. Došla jsem ke své mazdě a viděla, že vyšetřovatel nastoupil do svého starého terénního chevroletu. Při pohledu na něj jsem se v duchu snažila dát dohromady, kolikrát už mi pomohl z bryndy, ale to už se spočítat nedalo. Abychom byli fér, já jsem mu už také několikrát pomohla, když měl problémy se zákonem — Eme občas tváří v tvář nespravedlnosti nedokázal ovládnout vztek a stávalo se to častěji, než by bylo záhodno. Ve skutečnosti je to ale něco, co se děje skoro všem aspoň trochu slušným lidem, jen si zkrátka nemůžeme dopřát ten přepych vyrazit do ulic jako spravedliví mstitelé. Nejen že bychom to nezvládli, ale navíc nikdo z nás nemá postavu a fyzičku jako tenhle muž. Eme byl už několikrát zatčen, většinou neprávem, ale i kdyby právem, vždycky jsem stála po jeho boku a budu i nadále.
Loajalita je krásná věc, která se v dnešní době už moc nenosí, ale hlavně to byla obousměrná ulice, kde by nikdy neměly stát žádné překážky. Samozřejmě jsem mu vždycky svou právní pomoc řádně vyúčtovala, stejně jako on svou práci účtoval mně. V tom jsme měli jasno. Nedocházelo tak k žádným nedorozuměním.
Dojela jsem ke komplexu, kde se nacházel Soud pro násilí na ženách, na ulici Manuela Tovara číslo šest. Připadalo mi pochmurné, že přímo naproti stojí městská obřadní síň (ten, koho napadlo ty dvě instituce vybudovat takhle blízko sebe, by měl dostat medaili za černý humor), jako by jedna věc nutně vedla k druhé, a je jedno, v jakém pořadí.
Nikomu bych nedoporučila, aby sem chodil, pokud to není nezbytně nutné, protože tohle místo není vůbec pohostinné — široké, šedivé ulice, strohé budovy a skoro žádná možnost zaparkovat. Zkrátka místo, kterému je nejlepší se vyhnout obloukem. Já sama jsem tu nebyla už hodně dlouho, ale dnes dopoledne jsem tu měla důležitou schůzku.
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„Resanová, María Dolores Resanová,“ nadiktovala jsem nahlas, aby mě žena z ostrahy dobře slyšela. „Jdu za soudkyní Resanovou, máme sjednanou schůzku na devátou.“
„Prosím, odložte všechny kovové předměty do košíku a projděte rámem,“ vybídla mě hlídačka, aniž by zvedla oči od počítače, do kterého nejspíš právě naťukala moje údaje.
Advokáti, kteří jdou k soudu projednávat případ, nemusejí procházet detektorem kovů, ale tahle hlídačka se nejspíš rozhodla, že si bude věci dělat po svém. Nehodlala jsem plýtvat energií, takže jsem rámem bez námitek prošla. O pár vteřin později jsem si z pásu vzala tašku a zamířila ke schodišti. Stání se konalo v prvním patře.
Na rozdíl od mnoha jiných soudů byla tahle budova v poměrně dobrém stavu, postavili ji někdy na počátku tisíciletí a zatím ještě nestihla příliš zchátrat. Násilí na ženách nebyla žádná novinka, ovšem soudy, které se na něj specializovaly, ano. Po těch tisících let rozhodně nebylo špatné mít aspoň pár institucí, které se ho snažily vymýtit. Už jen jejich existence byla ohromný krok vpřed, i když nedostatečný, pokrok postupoval pomaleji, než by bylo záhodno.
Soudkyně Resanová byla svědomitá a profesionální, co jsem věděla, nudná puntičkářka. Znaly jsme se z dob, kdy pracovala na soudě na náměstí Castilla, kde vedla několik trestních sporů, při nichž jsem já stála na straně obhajoby. Vždycky jsme spolu vycházely poměrně rozumně, a přestože jsme, co se týče povahy i pracovních metod, byly naprosté opaky, nikdy nám to nebránilo spolupracovat, když to bylo nutné.
Co jsem si pamatovala, nepohodly jsme se jen jednou, kvůli několikanásobné vraždě, která byla přetřásána v médiích, protože do ní bylo zapojeno několik slavných lidí. Já jsem se snažila ten případ odblokovat, ale místo aby mi Resanová byla vděčná, vzala to špatně. Celá věc neměla žádné následky. V obecné a profesionální rovině jsem o ní měla velmi dobré mínění a domnívala jsem se, že je to vzájemné. Jiná věc byla osobní rovina. Řekněme, že jsme nebyly kamarádky a ani jsme neměly v úmyslu se jimi stát.
Důležité však bylo, že když jsem jí poslala žádost o naléhavé stání, spolu s trestním oznámením a žádostí o soudně nařízenou ochranu, bez námitek mi vyhověla. Případy domácího násilí byly bohužel trestné činy, které měly svá specifika: agresor a jeho oběť se znají, často je mezi nimi citový vztah, a nejen to, obvykle spolu žijí, mají děti a spoustu dalších vazeb, jako společný domov. Proto soudci většinou nechtějí nic riskovat.
Zabočila jsem do chodby a sevřel se mi žaludek. Na soudě jsem byla poprvé po pěti letech, osmi měsících a dvanácti dnech. Ne že bych tak úpěnlivě počítala každý den od chvíle, kdy jsem naposledy stála v soudní síni, ale ani jsem si to nedokázala vyhnat z hlavy.
Conchu jsem uviděla sedět na lavičce vedle dveří síně, záda opřená o opěrku a oči dokořán, jako by se bála, že usne a něco propásne. Sofia seděla vedle ní a procházela si papíry. Jen co mě spatřily, obě vyskočily na nohy.
„Jak přesně to proběhne?“ vyhrkla Concha bez pozdravu.
„Už jsem jí to vysvětlovala,“ ozvala se Sofia.
Něžně jsem zavrtěla hlavou a snažila se kamarádku upokojit.
„Je to řízení o předběžném opatření,“ vysvětlovala jsem klidně. „Budete oba vypovídat před soudkyní a ona pak přijme patřičná opatření, abych tak řekla, možná dokonce nařídí zrychlené řízení. Nebude to nic dramatického ani okázalého.“
„To už vím,“ odsekla Concha. „Jsem lepší právnička než vy dvě dohromady. Chci vědět, jestli neexistuje způsob, jak zařídit, abych nemusela vypovídat před Felipem. Čím víc nad tím uvažuju, tím víc se mi zvedá žaludek z představy, že ho budu muset zase vidět.“
Vyměnily jsme si se Sofií pohled. Na tom, že Concha měla strach, nebylo nic divného. Já bych se na jejím místě bála také. Nicméně konfrontace údajného agresora a jeho oběti byla při tomto jednání klíčová, bez ní by pro soudkyni bylo mnohem těžší rozhodnout.
„Bude to rychlé.“ Nic víc jsem se říct neodvážila.
Zaslechla jsem klapání jehlových podpatků blížící se spěšně po schodišti. Na tuhle ranní hodinu tu panoval poměrně čilý ruch, ale tyhle podpatky byly slyšet zcela zřetelně, jejich cvakání přehlušilo šum kroků, hovorů, telefonátů a šustění papíru, které se linuly celou budovou.
Všechny tři jsme utichly, čekaly jsme, až k nám ty podpatky dojdou. Byla jsem ke schodům zády, ale nemusela jsem se ani otáčet, abych věděla, komu patří, co se děje pouhých pár metrů za mnou. Viděla jsem to Conche ve tváři, měla ji úplně staženou. Ke dveřím soudní síně přicházel Felipe. A spolu s ním jeho advokátka, majitelka oněch podpatků.
„Dobrý den, dámy,“ pozdravil vážný ženský hlas, který jsem slýchávala během nejhoršího období svého života: rozvodu. „Jste-li připravené, měli bychom asi jít dovnitř, možná tím ušetříme nějaký čas.“
„Zatím nás nezavolali,“ odpověděla pohotově Sofia. „Ještě nebylo devět.“
„No dobrá,“ opáčila žena v lodičkách, „co vím, tak žádný advokát nikdy nedostal pokutu za to, že by přišel příliš brzo.“
Palmira Jiménezová, nejlepší rozvodová právnička a odbornice na rodinné právo v zemi, otevřela oběma rukama dveře síně a vešla. Její klient ji následoval. Do soudní síně se nesmí vkročit, dokud vás nezavolají, to ví každý. Jenže pro Palmiru pravidla tohoto světa neplatila. Já k ní dál stála zády, jen koutkem oka jsem zachytila, jak prochází kolem. Stejně tak jsem jen úkosem zahlédla Felipeho tmavě šedý kabát, v němž by mi při jiných příležitostech připadal elegantní, ale to ráno ve mně budil dojem, že je to jen maska, temný kostým, který měl dát najevo jeho střídmost a zdrženlivost.
Řízení (nebo aspoň tah první figurkou) tedy, leč zatím ještě ne oficiálně, začalo.
Musela jsem zhluboka dýchat, abych se ovládla a nevmetla Felipemu do tváře, co si přesně myslím o jeho chování, abych ho nepřitlačila ke stěně chodby a nepřimáčkla ho k tabuli s posuvnými kartičkami, na níž byl vypsaný seznam všech stání, která se měla v téhle síni dnes konat. Měla jsem co dělat, abych nezačala zuřit už jen z toho, že se tu objevil. Záchvaty vzteku mi rozhodně jdou, ale nepřipadalo mi, že by to byl zrovna dobrý způsob, jak začít den. V duchu jsem si připomněla, že tohle není manžel mé kamarádky ani otec tří holčiček, které jsem znala a milovala, ani muž, který dělal na grilu šťavnaté steaky a potom celý gril trpělivě drhnul. Nic z toho. Byl to prostě jen ubožák, který ublížil mé klientce, a já ho donutím, aby za to pykal.
Ignorovala jsem Palmiru a její triumfální vstup do síně — jako by od první chvíle dávala najevo, kdo je tady pánem — a mávla jsem na Sofii a Conchu. Společně jsme vešly.
Naše stání bylo první na pořadu dne. Sekretář a soudní zřízenec se teprve usazovali. Bylo tu i místo vyhrazené pro státní policii, ale bylo prázdné. Na chviličku jsem se zastavila ve dveřích a rozhlížela se po síni, která byla stejně neosobní jako na jakémkoli jiném státním soudě. Řady lavic, protáhlá, úzká okna, holé stoly, slabé světlo.
Soudkyně Resanová vešla malými dveřmi v zadní části síně. Hned jsem ji poznala, ačkoli hodně zestárla, víc, než bych si dokázala představit. Ona si možná myslela totéž o mně, ale ani mě nenapadlo se jí na to ptát. Doprovázel ji mladý blondýn v obleku a s úsměvem na rtech, něco jí šeptal do ucha, klidně to mohl být její syn. Ona jen poslouchala a lehce pokyvovala hlavou. Se svými krátkými šedými vlasy vypadala velmi vážně. Prostě to byla pořád ta stejná nevrlá soudkyně, kterou jsem znala, jen o pár let starší.
Došla jsem ke svému místu po levé straně, vedle Sofie a Conchy. Zůstala jsem stát a vytáhla z aktovky všechny svoje věci, opatrně, beze spěchu. Čekala jsem na šanci se s Resanovou pozdravit. Nechtěla jsem porušit protokol, ale ani jsem po tolika letech nechtěla působit nevychovaně. Soudkyně mi ale žádnou příležitost nedala, posadila se, aniž zvedla oči, prostě si jen nasadila brýle a začetla se do nějakých papírů, které tam měla připravené. Upírala jsem na ni netrpělivý pohled, chtěla jsem jí říct: „Dobrý den, Marío Dolores“, nebo aspoň „Jak se máte, paní soudkyně?“ Jenže to se mi nepovedlo.
Sofia mě nenápadně zatahala za rukáv, jako by mi potřebovala něco říct, ale já jsem nechtěla propást první oční kontakt s Resanovou, nechtěla jsem, aby mě překvapila, a tak jsem své asistentce jen gestem naznačila, aby počkala, ať už měla na srdci cokoli. V síni se rozhostilo ticho, všichni přítomní zjevně věděli, co mají dělat, nebylo zapotřebí, aby jim někdo dával nahlas pokyny nebo něco takového.
Moji pozornost upoutal ten blond mladík v obleku, který se posadil o dva metry dál, na lavici státního zástupce. Když si všiml, že ho pozoruju, kývl hlavou v gestu, které jsem si vyložila jako přátelské. Koneckonců se předpokládalo, že oba stojíme na stejné straně. Nevím proč, ale to, jak důvěrně se k sobě ten muž a soudkyně měli, stejně jako jeho sestřih a dokonalý úsměv, ve mně vyvolalo zlé tušení, zcela bezdůvodné a bez jakéhokoli základu. Tohle stání nebylo nic složitého, nemělo by tu dojít k žádným potížím, rozhodně ne mezi mnou a státním zastupitelstvím. Na druhou stranu jsem musela uznat, že fakt, že většina přítomných v soudní síni byly ženy, mě naplňoval jistou důvěrou. Jestli se soudní systém kousek po kousku přesouvá do rukou žen, jsme na dobré cestě.
Moje radost ale neměla mít dlouhého trvání.
„Dobrý den, paní Tramelová, dlouho jsme se neviděly,“ spustila bez varování soudkyně. Pořád se na mě ani nepodívala a dál listovala papíry, které jí připravili na stůl.
„Dobrý den, ctihodnosti,“ odpověděla jsem.
Chtěla jsem něco dodat, být přátelská, možná prohodit, že mě těší se s ní zase sejít, jakkoli za poněkud nešťastných okolností. Jenže Resanová nezvedla oči a mluvila dál.
„Ráda bych s vámi probrala tři věci,“ pokračovala. „První z nich je fakt, že se sice jedná o řízení o předběžném opatření, nicméně to vás nezprošťuje povinnosti obléct si talár, paní Tramelová, pokud se rozhlédnete, jistě si všimnete, že ho na sobě máme všichni. Toto nezáleží na aktuálně platných pravidlech, ale na mně. Jedná se o velmi vznešenou tradici, které si v této síni velice ceníme, a ačkoli jsou podobná řízení u soudů spíše výjimečná, v mé síni je talár povinný. Je mi známo, že jste už nějakou dobu nebyla v první linii, abych tak řekla, a tím méně v mé jurisdikci, takže to vyřešíme malou administrativní sankcí, nebude to mít význam na průběh jednání. Nicméně očekávám, že už se to nebude opakovat.“
„Ano, ctihodnosti,“ vyhrkla jsem. „Tedy, chci říct, samozřejmě se to už nebude opakovat.“
Všichni vědí, že na stání tohoto typu se talár nenosí, ani soudní úředníci mi nic takového neřekli.
Sjela jsem pohledem Palmiru, toho hezouna ze státního zastupitelství i samotnou soudkyni: všichni na sobě měli černý talár, netuším, kdy si ho stihli obléknout, zkrátka ho měli. Cítila jsem se nahá. Tohle nebyl zrovna nejlepší začátek.
Já talár zbožňuju, nejradši bych ho nosila pořád, k večeři, do kina, samozřejmě i při sexu (to jsem udělala rozhodně víc než jednou) a dnes jsem ho neměla ne proto, že bych neměla soud v úctě, ani z nepozornosti, ale proto, že se zkrátka jednalo o řízení o předběžném opatření, a já jsem se domnívala, že to nebude nutné.
„Zadruhé, byla bych vám velmi vděčná, kdybyste se konečně posadila,“ pokračovala Resanová. „Je mi jedno, z jakého důvodu ještě stojíte, jestli čekáte na potlesk za to, že jste se vrátila k soudu nebo máte nějaký zdravotní problém, ale prokažte nám tu nesmírnou laskavost a sedněte si jako my ostatní v této síni.“
Zaslechla jsem šepot a smích. Sice nás tu byl sotva tucet, ale já jsem měla pocit, že jsem zesměšňována, že se María Dolores Resanová chce chvíli bavit na můj účet. Nechtěla jsem přilévat olej do ohně, a tak jsem se beze slova posadila. Bylo zřejmé, že Resanová chce, abych zaplatila za svoje hříchy z mládí.
„Třetí věc, na niž bych vás ráda upozornila, paní advokátko, je ta, že v tomto případě se mi vůbec nezamlouvá žádost o předběžné opatření.“ Resanová se mi konečně podívala do očí. „Navrhovatelka před pár hodinami podala trestní oznámení ohledně údajného napadení, k němuž mělo dojít už před více než měsícem. Vzhledem k tomu, že s žalovaným nebydlí, nevidím žádný důvod, proč by záležitost měla být jakkoli urgentní. Budu k vám upřímná, já neberu násilí na ženách na lehkou váhu, každodenně řeším celou řadu vážných případů a ujišťuji vás, že umím rozpoznat, kdy se jedná o naléhavý případ a kdy stačí počkat na řádné řízení.“
Tohle byl ze strany soudkyně zcela zjevně předčasný odsudek, ale nechala jsem si to pro sebe.
„Nebydlí spolu, protože žalovaný moji klientku za použití síly vyhodil na ulici,“ namítla jsem.
Resanová mi ale skočila do řeči, takže jsem nemohla pokračovat.
„Neopovažujte se mě přerušovat, když mluvím,“ prskla. „Pokud jste si nevšimla, nejsou tady ani novináři, ani televizní kamery, ani diváci, kteří by ocenili vaše velmi neortodoxní metody. Tohle je malé, diskrétní jednání a žádné ohňostroje tady nechceme, řídíme se jen a pouze zákonem, takže vás varuji, stačí sebemenší náznak pohrdání soudem a okamžitě vám bude uděleno napomenutí. Je to jasné?“
Concha ke mně vyslala zpanikařený pohled. Sofia nevěděla, kam s očima. Na opačné straně síně to však vypadalo, že Palmira se královsky baví.
„Je to jasné, paní Tramelová?“ zopakovala soudkyně.
„Naprosto, ctihodnosti,“ odpověděla jsem.
Nenávist téhle ženy k mé osobě nepramenila z minulosti, nebyl v tom žádný starý případ ani hádka u soudu ani moje chování před tribunálem. Měla úplně jiný důvod. Řeknu to přímo a bez vytáček: před pár lety jsem se vyspala s jejím manželem. Žila jsem v domnění, že ona o tom neví, ale teď jsem pochopila, že jsem se zmýlila: věděla to a byla odhodlaná se mi pomstít. Což byla, pokud mi odpustíte ten výraz, pořádná pitomost. Jediný, kdo jí lhal a podváděl ji, byl její muž. Ne já. A pokud za to někdo měl pykat, byl to milý Adolfo, její ctěný choť, soudce, který v taláru působil trochu nudně, ale zblízka a bez něj mnohem zajímavěji a se kterým jsem měla sotva měsíc trvající románek.
Na svou obhajobu můžu uvést, že mi neřekl celou pravdu, od začátku mě ujišťoval, že se se ženou rozvádí, a já jsem se rozhodla mu věřit (ačkoli jsem se zrovna nepřetrhla, abych si ověřila pravdivost jeho výroků, nic si nenalhávejme, prostě jsem nechala věci plynout).
Tohle by stačilo, abych Resanovou nechala vyloučit pro podjatost, jenže to by vedlo jen k dalším průtahům a rozhodně neexistovala záruka, že nám bude přidělen příznivěji nakloněný soudce. Nakonec jsem nevěřila, že by Resanová chtěla prát své špinavé prádlo na veřejnosti, takže by to dokonce mohlo hrát v můj prospěch. Navíc, když jsem se nad tím zamyslela, Adolfo vzhledem k tomu, že s ní byl pořád ženatý, už svůj trest dostal.
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Concha během své výpovědi stála. Několikrát se musela chytit stojánku mikrofonu, aby se neskácela. Do nejmenších podrobností popsala, jak ji Felipe udeřil pěstí do obličeje, jak ji kopal, když spadla na zem, jak ji nechal nahou a zakrvácenou ležet na podlaze. Tu a tam se musela během vyprávění odmlčet a napít vody.
Bylo to podruhé, co jsem to od ní slyšela, ale mám pocit, že mě to zasáhlo ještě víc než poprvé. Možná k tomu přispělo, že viník to celé sledoval a poslouchal zcela klidně a neohroženě. Lidské bytosti mě nikdy nepřestanou udivovat. Dívala jsem se na toho velkého chlapa, který na pohled vypadal zcela neškodně, kterého jsem znala už řadu let, a i když to nebylo snadné, dokázala jsem si ho živě představit, jak brutálně bije svoji manželku. To, že se mi podobný výjev v hlavě vynořil bez sebemenších problémů, mě znepokojilo. Možná jsem tváří v tvář zlu neměla až takovou odolnost, jak jsem si myslela, a to mě nesmírně rozesmutnilo.
Postřehla jsem, že Resanová se po očku dívá na hodiny. Rozhodla jsem se jít rovnou k jádru věci, bylo zjevné, že tahle soudkyně byla odolnější než já, popis podobných hrůz ji nedojímal, každý den jich měla před očima desítky, a ani to s ní nehnulo. Šlo zkrátka jen o to, aby Conche věřila, aby její verzi událostí považovala za věrohodnou. O nic jiného.
„Odpusťte, že se na to ptám přímo, paní Andújarová,“ zeptala jsem se ve snaze působit rázně. „Proč jste celou událost nenahlásila na policii ten den, kdy se stala?“
Na tuhle otázku jsme se s Conchou pečlivě připravovaly. Vzhledem k tomu, že musela nevyhnutelně padnout, chtěla jsem ji jako první položit já, nepřenechávat ji Palmiře. Jeden způsob, jak zneutralizovat hlavní argument druhé strany (aspoň do určité míry), bylo ji předběhnout.
„Měla jsem strach z toho, co se může stát, kdybych to nahlásila. A především jsem se bála o děti. Byla jsem vyděšená. Proto jsem na policii šla tak pozdě.“
„A v tuto chvíli se také bojíte o sebe nebo o děti?“
„Každý den se budím se strachem. Můj manžel je agresivní. Napadl mě. Bojím se, že by to mohl udělat znovu.“
Odmlčela jsem se, aby Conchina slova na soud patřičně zapůsobila. Mohla jsem s výslechem skončit, ale nakonec jsem se rozhodla položit ještě jednu otázku:
„Bylo to poprvé, kdy vás manžel napadl?“
„Ne. Před pěti lety už došlo k několika násilným incidentům.“
Palmira vyskočila jako čertík z krabičky.
„Ctihodnosti, omlouvám se, ale žádné předchozí incidenty na policii hlášeny nebyly, a i kdyby, byly by již promlčené, jak jistě paní advokátka dobře ví. Zde řešíme rozvod manželů, kteří mají podstatné společné jmění, a především tři nezletilé děti, které chtějí mému klientovi nespravedlivě odebrat z péče. Žaloba o rozvod již byla podána, když se záhadně zjevilo trestní oznámení za napadení, ke kterému došlo ještě před podáním žádosti o rozvod, což je bohužel strategie, se kterou se setkáváme častěji, než by bylo milé. Vytáhnout najednou i události, které se staly před několika lety a ani nebyly nahlášeny na policii, není v tomto případě relevantní ani přípustné.“
„Omlouvám se, paní advokátko,“ obrátila jsem se na Palmiru, „ale dosud nejste s otázkami na řadě, váš výslech svědka ještě nezačal.“
„Ve skutečnosti se ptát může, paní Tramelová,“ vložila se do toho soudkyně. „A nepřipustím, abyste před tímto soudem mluvila o neprokázaných a nenahlášených událostech. Máte ještě nějakou otázku týkající se toho, co řešíme tady a teď?“
Bylo jasné, že mě bude dusit za každou maličkost. Radši jsem ji proti sobě nechtěla poštvat ještě víc, než už byla. Doufala jsem, že jsem v mysli té pedantky zasela aspoň semínko pochybností. Mohla si mě nenávidět, jak chtěla, ale já jsem nehodlala dopustit, aby ten agresor vyvázl lacino. To jsem si aspoň říkala.
„Ne, ctihodnosti, už jsem skončila, děkuji.“
Teď byl na řadě státní zástupce. Ukázalo se, že ten blonďák s širokánským úsměvem, co si špital se soudkyní, když vešli, se jmenuje Óscar Iturbe. Byl přidělen k našemu případu a ve svých sedmatřiceti letech trávil na tomto soudě všechen svůj čas, prakticky tady bydlel. Kdybych měla na starosti image španělské justice a chtěla natočit reklamu do televize, vybrala bych si do ní právě tohoto muže. Byl dokonalý: přívětivý, jako ze škatulky, neurážlivý. Přesně ten typ chlapa, co mě nikdy nepřitahoval. Já jsem naštěstí nemusela zlepšovat image španělské justice ani ve Španělsku, ani nikde jinde.
Iturbe Conche položil několik rutinních otázek ohledně trestního oznámení na Felipeho, mluvil tak tiše, že ho skoro nebylo slyšet, dělal si poznámky do bloku, aby dal najevo, že svou práci bere vážně, a byl rychle hotový, ke spokojenosti soudkyně Resanové, která mu srdečně poděkovala. Hlavou se mi mihla matná představa blonďáčka, jak soudkyni dělá cosi velmi intimního, zatímco ona sténá a křičí a plácá ho po zadku. Jako obvykle jsem měla co dělat, abych ten výjev dostala z hlavy.
Tentokrát byla na řadě Palmira.
„Paní Andújarová, byl váš manžel někdy agresivní vůči vašim dcerám? Uhodil je někdy?“
„Hm… myslím, že ne.“
„Viděla jste ho někdy uhodit nebo se chovat agresivně k vašim dcerám?“
„Ne.“
„Svěřily se vám vaše dcery někdy s tím, že by k nim byl otec agresivní?“
„Ne.“
„Myslíte si, že váš manžel během let vašeho manželství někdy pochybil ve svých otcovských povinnostech?“
„Ne.“
Palmira do Conchy bušila otázkami jako kladivem, sotva Concha na jednu odpověděla, už vypálila další.
„Křičela jste někdy na svoje dcery, chovala jste se k nim někdy agresivně, paní Andújarová?“ zeptala se.
„Námitka, jsme tu, abychom se zabývali násilnickým chováním pana Rivase,“ ozvala jsem se. „Ráda bych soudu připomněla, že obětí je zde moje klientka.“
„Ctihodnosti, jedná se o relevantní otázku, chceme zhodnotit, jaké bylo soužití v rodině pana Rivase a paní Andújarové. Paní Andújarová je za žalovaného provdaná více než patnáct let, a až do včerejšího dne nikdy nepodala žádné oznámení ani stížnost. Máme právo vědět, jaký je její vztah k dcerám.“
„Odpovězte na otázku, prosím,“ prohlásila Resanová.
Concha pokrčila rameny.
„Ne, pokud si vzpomínám, tak ne,“ pronesla.
„Nikdy jste na svoje dcery nekřičela ani je neuhodila?“ zopakovala otázku Palmira.
„Námitka,“ prohlásila jsem znovu. „Moje klientka již odpověděla.“
„Ale ne příliš přesvědčivě,“ hádala se Palmira.
„Dobrá,“ vzdychla Resanová. „Uděláme to takhle. Paní Tramelová, nechte prosím advokátku žalovaného, aby vedla výslech, a nepřerušujte ji. Vy už jste příležitost klást otázky měla. Teď je na řadě paní Jiménezová. Paní navrhovatelko, odpovězte, prosím.“
Concha váhala. Viděla jsem jí na očích, že nechce lhát, že neví, co odpovědět. To nebylo dobré znamení.
„Nevím, je možné, že jsem tu a tam zvýšila hlas,“ pronesla nakonec. „Jsou to tři skvělé holčičky, ale koneckonců jsou to děti, a jak jistě víte, děti zlobí.“
„Dala jste některé ze svých dcer někdy facku nebo na zadek?“
Měla jsem na jazyku další námitku, ale Resanová to vytušila a probodla mě tak přísným pohledem, že jsem se neodvážila ani pípnout.
„Nad tím bych se musela zamyslet,“ připustila Concha. „Nejsem stoupenkyně fyzických trestů, existují mnohem vhodnější výchovné metody.“
„To chápu, paní Andújarová, nicméně, můžete nade vší pochybnost potvrdit, že jste na svoje dcery nikdy nevztáhla ruku? Ani jeden výchovný políček, nic?“
Concha ke mně vyslala úpěnlivý pohled. Jenže já už měla svázané ruce.
„No, možná ano, občas.“
„Ano, občas co?“
„No, občas jsem jim možná vlepila facku, malý políček, aby přestaly zlobit, nic vážného.“
„Jistě. Takže podle vás dát facku malé holčičce není nic vážného?“
„Záleží na okolnostech,“ bránila se Concha. „Máte děti?“
„Jsem velmi hrdou matkou dvou dětí a můžu vás ujistit, že jsem nikdy, za žádných okolností na svoje potomky nevztáhla ruku. Jako matka mám určitou odpovědnost. Právě proto jsem je taky nikdy nenechala samotné, dokud jim nebylo alespoň čtrnáct let.“
Palmira byla jako utržená ze řetězu a Resanová ji nechávala zajít, jak daleko se jí chtělo. Její strategie nebyla popírat násilné chování jejího klienta, kvůli kterému jsme podaly trestní oznámení. Místo toho chtěla zpochybnit Conchinu rodičovskou způsobilost, chtěla dosáhnout toho, aby jí děti nesvěřili do péče. Koneckonců tohle nebylo trestní řízení, bylo to řízení o předběžném opatření, během nějž se rozhodovalo právě o tom, komu budou svěřeny děti, kdo bude mít přístup do společného domova, maximálně zákaz přiblížení se. A jak jsem tak koukala, šlo jí to docela dobře.
„Paní Andújarová,“ pokračovala Palmira a během dotazování se dívala do papírů. „Vzpomínáte si, kde jste byla dopoledne třetího října tohoto roku?“
„Nechápu.“
„Trochu vám osvěžím paměť. Během tohoto víkendu byl váš muž, pan Felipe Rivas, na pracovní cestě mimo město. A vy jste v sobotu ráno po snídani odešla z domu a nechala tři malé holčičky několik hodin samotné, bez dozoru. Můžete nám sdělit, kde jste to dopoledne byla?“
„Námitka!“ vybuchla jsem, nedokázala jsem se udržet. Riskovala jsem napomenutí, možná dokonce pokutu za pohrdání soudem. „Jsme tu proto, abychom rozhodli, jestli ten muž, co tamhle v klidu sedí, brutálně napadl moji klientku a následně ji vyhodil z vlastního domu, přesně jak stojí v trestním oznámení, které jsme podaly. Tato linie dotazování se naprosto odchyluje od tématu.“
„V tom se však mýlíte, paní Tramelová,“ opáčila bez mrknutí oka soudkyně Resanová. „Jsme tu proto, abychom rozhodli, mimo jiné, která z obou stran získá do péče nezletilé děti, dokud nebude manželství rozvedeno. Otázky paní advokátky jsou zcela oprávněné. Naposledy vám opakuji: ještě jedno vyrušení a nechám vás vyvést ze sálu. Můžete pokračovat.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ kývla Palmira. „Paní Tramelová možná jen vyšla ze cviku, už dlouho u soudu nebyla, to je celé. Nuže, vrátíme-li se k mojí otázce, mohla byste nám konečně vysvětlit, kde jste byla dopoledne třetího října?“
„Byla jsem s kamarádem. Nic vám do toho není,“ odsekla Concha.
„Obávám se, že je. Nechala jste svoje dcery bez dozoru skoro pět hodin, neplnila jste své základní mateřské povinnosti. Co tak naléhavého vás přimělo dopustit se něčeho tak nezodpovědného? Co to bylo za kamaráda?“
„Byl to člověk, s nímž jsem se potřebovala vidět. Byla jsem unavená a možná trochu deprimovaná, chtěla jsem strávit aspoň chvíli s dospělým člověkem, který mě chápe.“
„Tento dospělý člověk byl Alejandro Tramel, váš milenec?“
Resanová sebou při tom jméně trhla a upřela na mě vyčítavý pohled, jako by to, co se právě dělo, byla moje vina. Začínalo to jít do kopru. Cítila jsem se bezmocná, jediné, co jsem mohla, bylo si v duchu přát, aby bylo co nejdřív po všem. Concha si s odpovědí dávala načas, lehce zašoupala nohama a pak se naklonila k mikrofonu před sebou.
„Milenec není zrovna nejpřesnější termín pro popsání našeho vztahu. S Alejandrem Tramelem jsme byli přáteli celý život a několikrát jsem se s ním vyspala, to je všechno.“
„Měla jste s Alejandrem Tramelem pohlavní styk i dopoledne třetího října, zatímco vaše děti byly samy doma?“
Byla to zcela nepatřičná, nepřípustná otázka, jenže jsem měla dojem, že další námitku si už nemůžu dovolit. Musela jsem držet jazyk za zuby. Zadívala jsem se na Conchu, naše pohledy se střetly. Neměla jinou možnost než odpovědět.
„Asi ano,“ vydechla nakonec.
„Nechala jste je samotné doma, abyste se mohla sejít se svým milencem a mít s ním pohlavní styk?“
„Ano.“
„Nechala jste svoje dcery bez dozoru, abyste se vyspala se svým milencem?“
„Už jsem vám řekla, že ano. Mojí nejstarší dceři je třináct. Nic se jim nestalo. Udělala jsem to jen jednou, nemůžete přece člověka soudit kvůli jedné jediné chybě!“
Chytila jsem se za hlavu. Concha nejspíš řekla přesně to jediné, co neměla vypustit z pusy. Palmiřina strategie byla dokázat, že Felipe je příkladný otec, a že pokud byl hrubý na svou manželku (což rovněž nebylo dokázáno), stalo se to jen jednou, byla to jedna jediná chyba.
„V tom s vámi souhlasím, paní Andújarová, nemůžete soudit člověka kvůli jediné chybě, především pokud tato domnělá chyba nebyla ani prokázána,“ využila Palmira mistrně toho, co jí Concha naservírovala jako na stříbrném podnose. „Řekla jste, že jste to ráno byla deprimovaná. Deprimuje vás starat se o svoje dcery?“
„Moje dcery jsou ta nejdůležitější věc v mém životě, samozřejmě že mě nedeprimuje se o ně starat. Jestliže jsem se v té době cítila unavená a sklíčená, jak jsem řekla, nebylo to kvůli dětem, ale kvůli tomu, že moje manželství bylo v troskách a můj muž byl násilník, kterého jsem se bála a bojím se ho dodnes.“
Palmira zavrtěla hlavou, jako by s Conchinou odpovědí nesouhlasila.
„Buďte upřímná, paní Andújarová. Považujete se za příkladnou matku?“
„Nevím… Myslím si, že příkladné matky neexistují, každá matka dělá, co může, ale…“
„Děkuji, ctihodnosti,“ skočila jí do řeči Palmira. „Nemám další otázky.“
„Já jsem ještě neskončila,“ ohradila se Concha.
„Odpusťte, ale skončila,“ zarazila ji zcela vážně Palmira. „Právě jste přiznala, že jste na svoje dcery křičela a bila jste je, že jste je nechala samotné, abyste se sešla se svým milencem, a že se sama nepovažujete za příkladnou matku. Je možné, že trestní oznámení podané na mého klienta se zakládá na pravdě, sice o tom pochybuji, ale nebudu se o tom s vámi dohadovat. Nicméně je zcela zjevné, že vašim dětem je lépe u otce, a proto by u něj měly zůstat až do konce rozvodového řízení. Zároveň nemá vzhledem k vašim příjmům, které jsou mnohem vyšší než příjmy vašeho manžela, žádný smysl vám znovu umožnit přístup do společného domova, vy si bez problémů můžete najít jiné bydlení a jistě budeme všichni souhlasit, že pro tuto rodinu, a především pro nezletilé děti bude nejlepší, když se vy a váš manžel nebudete stýkat. Navrhovatelka rovněž potvrdila, že můj klient je dobrý otec, nikdy se ke svým dcerám nechoval agresivně, svědomitě se o ně staral a udělal by pro ně cokoli. Dle mého názoru je tedy situace zcela jasná.“
„Jak vidím, paní advokátka nejen že skončila s výslechem, ale rovnou vynesla rozsudek,“ ukázala jsem na opačnou stranu. „Ctihodnosti, podobné překrucování skutečnosti za účelem obhajoby násilníka, který napadl bezbrannou ženu, je hanebné! O to tady jde!“
„Jde o to, že žádné násilí se neprokázalo,“ odsekla Palmira. „A vzhledem k tomu, že se jedná o ojedinělý případ bez důkazů, nemá smysl odebírat děti vzornému otci.“
„Nebyl to ojedinělý případ, pro lásku boží!“ zvolala rozzlobeně Concha a obrátila se na Felipeho. Měla slzy na krajíčku. „Zmlátil jsi mě už před pěti lety! Pokořil jsi mě a mlátil jsi mě znovu a znovu…! Žadonil jsi, abych ti odpustila, sliboval jsi, že už to nikdy neuděláš! Proč? No tak řekni, proč?“
Felipe se mrštně zvedl, zdálo se, že po ní skočí, ale Palmira se do toho vložila, zabránila mu cokoli říct nebo udělat.
„Tohle je nepřípustné, ctihodnosti!“ stěžovala si pohoršeně Palmira.
Vím, že jsem to neměla dělat. Jenže když jsem viděla Conchu zlomenou na duchu, zdrcenou Palmiřinými otázkami, něco se ve mně probudilo. Něco hlubokého a iracionálního, co jsem nemohla ani nechtěla ovládnout. Něco velmi neprofesionálního.
Zvedla jsem se a probodla Felipeho tím nejledovějším pohledem, jakého jsem byla schopná. Aniž bych z něj spustila zrak, zasyčela jsem:
„Přísahám, že za tohle budeš pykat. Nenechám toho, dokud nezaplatíš za to, cos udělal, ty zasranej zkurvysyne.“
Soudkyně Resanová byla bez sebe, nemohla uvěřit, že se to děje přímo před jejíma očima. Ukázala na mě a ucedila jen jedno jediné slovo.
„Tramelová!“
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Automat hučel, jak se v něm vařila voda. Potom do umělohmotného kelímku vytryskl pramínek kouřící tekutiny. Silné mužské prsty do ní vložily sáček čaje, ponořily ho plastovou lžičkou a voda se zbarvila dočervena.
Óscar Iturbe působil dojmem trpělivého, metodického muže, kterého je těžké vyvést z rovnováhy. Pracovat jako státní zástupce u Soudu pro násilí na ženách nebylo zrovna něco, co by mu mohlo nastartovat hvězdnou kariéru. Možná jsem se mýlila, ale měla jsem pocit, že tenhle blondýn nebyl typický úředník, který jen nechává ubíhat roky a je spokojený s pomalým postupem po žebříčku. Přitiskl si kelímek ke rtům a sotva znatelně si usrkl.
Byla to dokonalá chvíle se na něj vrhnout, na konci chodby v prvním patře u automatu na kávu nikdo jiný nebyl, navíc jsem neměla jinou možnost. Soudkyně mě, Conchu a Sofii vykázala ze síně a následně vyhlásila třicetiminutovou přestávku. Po ní bude vypovídat Felipe, ale bez naší přítomnosti, takže všechno bude záležet na státním zastupitelství neboli na tomhle muži.
„Bez cukru?“ prohodila jsem.
Iturbe mě sjel pohledem, vůbec ho nepřekvapilo, že jsem za ním přišla, nejspíš to dokonce čekal.
„Mám radši hořký čaj,“ odpověděl. „Chceš taky?“
„Ne, díky. Já naopak cukr zbožňuju, možná tak na první pohled nevypadám, ale jsem docela sladká.“
Věnoval mi přátelský úsměv. Znovu jsem si prohlédla jeho dokonalý sestřih, rovné bílé zuby, bezvadně padnoucí oblek a perfektně uvázanou kravatu, nablýskané boty, které jako by teprve dnes ráno vytáhl z krabice. Potvrdil se mi můj prvotní dojem: byl jako kříženec prodavače z obchodního domu El Corte Inglés a manažera nadnárodní korporace. Rozhodně neodpovídal představě prototypu šedé úřednické myšky. Zkusila jsem sama sebe povzbudit myšlenkou, že je to možná jeden z těch optimistů, kteří chtějí dělat svou práci dobře.
„Tou výpovědí se netrap,“ pronesl přívětivě. „Já se o to postarám, už jsem zvyklý.“
„Oba víme, že to k ničemu nebude,“ vzdychla jsem. „Jestli něco neuděláme, Resanová svěří děti do péče tomu kreténovi.“
„No… ten případ nemá moc pevný základ,“ vykoktal Iturbe a tím mi vlastně dal za pravdu, aniž by to přiznal. „A jestli mi dovolíš připomínku, ničemu moc neprospělo ani to, že jsi uprostřed jednání začala urážet žalovaného a vyhrožovat mu.“
„Uznávám, že v tom máš pravdu. Nemohla jsem si pomoct.“
„No, ale Resanová je spravedlivá, udělám všechno, co bude v mých silách.“
„Resanová si na mě zasedla,“ frkla jsem, rozhodnutá mu svěřit své malé tajemství. „Nenávidí mě od té doby, co jsem se vyspala s tím jejím idiotským manželem.“
Iturbe se usmál, tentokrát jsem ho dostala.
„Ty ses vyspala… s Adolfem?“ zeptal se a ztišil hlas, zdál se tím přiznáním napůl fascinovaný, napůl pobavený.
„Je to už dlouho a nejsem na to hrdá. Prostě se to stalo, jak se tak věci stávají.“
„Jistě, jistě, ale jde o to, že Adolfo… nemůžu tomu uvěřit.“
„Já taky ne, abych pravdu řekla.“
„Míchat práci a soukromí není moc vhodné, paní advokátko,“ zasmál se a mrkl na mě.
Přísahám, ten blonďáček na mě mrkl. Možná se mi chtěl zalíbit. Nebo mě dokonce balil, vsadím se, že mezi úřednicemi na tomhle soudě musel už nadělat pěknou neplechu. To jsem mu samozřejmě nezazlívala, ale jak už jsem řekla, tenhle panáček nebyl můj typ. Nechci vzbuzovat mylný dojem ani ze sebe dělat něco, co nejsem, uznávám, že mám širokou škálu typů mužů, kteří mě přitahují, ale někdo jako Iturbe do ní rozhodně nepatřil. Nejdůležitější navíc bylo, že jsem sem přišla pomoct Conche, ne si začít se státním zástupcem nebo kýmkoli jiným.
„Musíš nechat vypovídat jejich dceru,“ vyhrkla jsem bez varování.
„Co prosím?“
„Naše jediná šance je, aby soudkyně vyslechla nejstarší dceru Conchy a Felipeho, jmenuje se Jimena. Znám ji dobře, ujišťuju tě, že řekne přesně to, co má. Já o to požádat nemůžu, protože mě Resanová vykázala, a navíc oba víme, že mně by soudkyně žádost zamítla.“
„Nezletilá svědkyně, nevím, moc se mi to nezdá, s tím by bylo lepší počkat až na řádné řízení.“
„Poslouchej, na to nemáme čas. Jimena už není dítě, je jí třináct, Resanová na to určitě přistoupí. Pokud nebude vypovídat ještě dneska, ten hajzl dostane děti, dům, všechno. Rozvod se může hodně protáhnout. Není to spravedlivé. A navíc by byla hanba, kdyby to tomu násilníkovi jen tak prošlo.“
„Dejme tomu, že tě poslechnu a nechám ji předvolat, teoreticky, stejně nebude mít čas, protože řízení o předběžném opatření už běží a soudkyně musí rozhodnout ještě dnes.“
„O to se nestarej,“ zamávala jsem mu před očima mobilem. „Mám kolegyni, která ji může vyzvednout ze školy a do dvaceti minut ji sem přivézt.“
Rondě jsem už předchozího dne nakázala, aby byla na příjmu. Nechtělo se mi holčičku předvolávat, ale ještě míň jsem toužila po tom, aby ji a její sestry měl Felipe ještě několik týdnů nebo měsíců ve výhradní péči.
„A její matka s tím souhlasí?“ zeptal se Iturbe.
Přemítala jsem, co odpovědět. Měla jsem dojem, že na mé reakci závisí jeho rozhodnutí.
„Bude souhlasit. Prosím tě, poslouchej mě. Řekněme, že jako státní zástupce prohlásíš, že aby sis mohl na celou věc udělat objektivní názor, je nezbytné vyslechnout i nejstarší dceru. To soudkyně neodmítne, i kdyby s tím rodiče nebo jejich advokáti nesouhlasili.“
„Riskuju, že za takovou žádost na poslední chvíli se bude soudkyně zlobit. A já se s ní vídám každý den.“
„Někdy je potřeba trochu riskovat, nebo ne?“
Hezoun zamlaskal, tahle situace se mu pranic nezamlouvala.
„Takže si to shrneme,“ řekl. „Chceš, abych požádal o vyslechnutí nezletilé bez výslovného souhlasu jejích rodičů. Přitom víš, že Resanová nemá ráda překvapení ani zdržování. Chceš, abych věřil, že ta holčička má dobrý úsudek a že nám objektivně popíše, co se v té rodině děje, a že ji ten výslech nijak nepoznamená, že se nebude cítit provinile, nebude jí nepříjemné popisovat cizím lidem, co se děje u nich doma. A ještě k tomu mě žádáš, abych to udělal hned teď.“
Když to podal takhle, už to neznělo tak dobře jako předtím v mé hlavě.
„Tak nějak.“
„A co z toho budu mít já? Pořád nevidím, jaké výhody by ta žádost měla pro státní zastupitelství a konkrétně pak pro mě.“
Ta otázka mě na chvíli rozhodila, nečekala jsem ji.
„To, že spravedlnosti bude učiněno zadost. To z toho budeš mít.“
Iturbe se znovu usmál. Tenhle chlap by rozhodně vyhrál soutěž o nejfotogeničtějšího soudního úředníka, kdyby něco takového existovalo. Napil se svého čaje, zdálo se, že s odpovědí úmyslně otálí. Dalo mi tolik práce Conchu přesvědčit, aby podala trestní oznámení, nehodlala jsem dopustit, aby se všechno pokazilo, aniž bych to aspoň zkusila.
„Udělám to pod jednou podmínkou,“ pronesl nakonec Iturbe.
„Ráda bych ti připomněla, že stojíme na stejné straně.“
„Jediné, co chci, je, abys mi na oplátku taky prokázala laskavost.“
„Jakou laskavost?“
„To zatím nevím. Dřív nebo později se před tebou objevím a něco po tobě budu chtít. Zatím nemám nejmenší tušení, co to bude, ale musíš mi slíbit, že až ta chvíle nadejde, tak mi pomůžeš, upřednostníš moje zájmy před svými.“
Takže blonďáček měl přese všechno také svou temnou stránku.
„Dobře, budeš to mít u mě,“ kývla jsem.
„Budu u tebe mít velkou laskavost. A až tě o ni požádám, neodmítneš mě. Ať už to bude cokoli,“ zopakoval Iturbe.
Moc mě to netěšilo, ale neměla jsem jinou možnost než mu na to kývnout.
„Ať to bude cokoli,“ přisvědčila jsem.
Potřásli jsme si rukou, cítila jsem chlad jeho hladké kůže a blesklo mi hlavou, že v tomhle státním zástupci je mnohem víc, než se na první pohled zdálo. Stvrdili jsme dohodu, bylo jasné, že se určitě ještě uvidíme, a mě zamrazilo z pomyšlení, co by po mně asi tak mohl chtít.
„Požádám o předvedení nejstarší dcery,“ prohlásil a dopil čaj. „Je starší dvanácti let, myslím, že s tím Resanová nebude mít problém. Ty se postarej, aby ji vyzvedli ve škole a co nejdřív ji sem přivezli. Pomohlo by, kdyby s tím její matka souhlasila, nebo aspoň aby neprotestovala.“
„Spolehni se,“ ujistila jsem ho.
Iturbe zahodil kelímek do koše a rázným krokem se vydal k soudní síni. Byla jsem si jistá, že Resanovou přesvědčí.
Já jsem okamžitě vytočila na mobilu Rondino číslo. O pár vteřin později jsem ze sluchátka uslyšela Rondin hlas.
„Jak to šlo?“ vyhrkla.
„Ještě není konec. Potřebuju, abys okamžitě jela do školy, kam holky chodí, vyzvedla Jimenu a dovezla ji sem. Až zavěsím, hned jim tam zavolám, aby nedělali problémy.“
„Vyrážím,“ opáčila Ronda, aniž by se na cokoli vyptávala. „Jo, prosím tě, vím, že na to není zrovna vhodná chvíle, ale Gerardo ještě nedorazil a ani nebere telefon, myslela jsem, že bys to chtěla vědět.“
„Děkuju, Rondo, to vyřešíme později. Teď si pospěš.“
Zavěsila jsem a vydala se do místnosti vedle soudní síně, kde čekaly Sofia a Concha. Moc dobře jsem věděla, že moje kamarádka se bude zuby nehty bránit, nechtěla, aby její dcera vypovídala před soudem. Také jsem si pamatovala svůj slib, že se tomu pokud možno budeme snažit vyhnout. Jenže tohle byla naše poslední šance. Abych byla upřímná, ani jsem si nebyla jistá, co Jimena soudkyni řekne, prostě jsem jen věřila, že jí poví pravdu.
Za chůze jsem vytočila číslo školy Santo Ángel. Měla jsem ho připravené pro případ nouze. Po třech zazvoněních se ozval pisklavý mužský hlas, nejspíš vrátný nebo sekretář.
„Santo Ángel, prosím.“
„Dobrý den,“ pozdravila jsem. „Potřebovala bych mluvit s ředitelkou Romerovou.“
„Paní ředitelka je momentálně zaneprázdněná, budete-li tak laskavá a nadiktujete mi svoje údaje, předám jí vzkaz a ona vám zavolá zpátky hned, jak to bude možné.“
„Je to velmi naléhavé. Jsem advokátka Conchy Andújarové a potřebuji s paní Romerovou mluvit ihned.“
Rozhostilo se nepříjemné ticho, ale nakonec mi muž odpověděl.
„Vydržte, předám vás.“
Nechal mě čekat. Zabočila jsem s mobilem u ucha za roh, kde seděly Concha a Sofia. Rázně jsem nakráčela ke kamarádce a mávla rukou na znamení, že mají počkat. Potom jsem v telefonu uslyšela další hlas.
„Dobrý den, tady ředitelka Romerová, řekli mi, že je to naléhavé.“
„Přesně tak,“ zvýšila jsem hlas, aby mě kromě ředitelky slyšela i Concha. „Moc vám děkuju, že jste si udělala čas. Vydržte chviličku, předám vám paní Andújarovou.“
Natáhla jsem ruku s telefonem ke Conche a zakryla jsem mluvítko. Concha instinktivně couvla, vycítila, že ji nečeká nic dobrého.
„Musíš to vzít,“ přesvědčovala jsem ji. „Je to ředitelka školy Santo Ángel, potřebuju, abys jí potvrdila, že Ronda může vyzvednout Jimenu a přivézt ji sem.“
Concha vytřeštila oči.
„Říkala jsem ti, že to ne…“
„Vyslechni mě, než se začneš hádat,“ přerušila jsem ji rázně. „Hrozí, že prohrajeme a že Felipe dostane holky, dům, všechno. Jediná možnost je, že Resanová vyslechne Jimenu. Tys mi zatajila, že máš něco s Alem, tajila jsi mi to celé měsíce, dokonce i potom, co ho zatkli za vraždu. Víš moc dobře, žes mi to měla říct. A já ti to nijak nevyčítala, ani jednou. A teď tě prosím, abys uvažovala rozumně a poslechla svoji advokátku. Jimena už není mimino, je to velká holka. Rozpozná dobro a zlo, ví, co je pro ni nejlepší. Potřebujeme, aby ji Resanová slyšela říct to nahlas. Nedělej to pro sebe, udělej to pro svoje dcery. Myslím to naprosto vážně. Jestli ten telefon teď nevezmeš, tak si ten tvůj zasranej manžel, co ti otravuje život, bude dál dělat, co se mu zachce. Prosím.“
„Slíbila jsi mi, že děti vypovídat nebudou.“
„Slíbila jsem ti, že se o to pokusím. A vypovídat bude jen Jimena, mladší nebudou o ničem vědět.“
Concha vystrašeně a nejistě vzala do ruky mobil. Musela jsem do ní ještě jednou povzbudivě šťouchnout, abych jí rozvázala jazyk.
„Mari Luz?“ řekla.
Ředitelka jí nejspíš odpověděla a Concha jí vysvětlila, že její kolegyně si za chvíli přijde pro Jimenu. Než domluvila, vyměnila jsem si pohled se Sofií.
„Myslíš, že Resanová tu holčičku vyslechne?“
„Pokud ji o to požádá státní zástupce, tak snad ano.“
„Netušila jsem, že se s tím blonďákem kamarádíš,“ podotkla trochu sarkasticky Sofia.
„Drahá Sofie, jsi skvělá právnička, ale ještě spoustě věcí nerozumíš. Ale to nevadí, časem se je naučíš.“
„Jako třeba urážet žalovaného přímo v soudní síni, to je pro mě docela nová taktika.“
„Používám ji jen v pondělí ráno. Přestaň mlít nesmysly a začni dělat něco užitečného, zajdi do síně a zjisti, co se děje, jestli už státní zástupce požádal o vyslechnutí nezletilé, a hlavně jestli Resanová souhlasila. Nesmíme ztratit ani minutu.“
„Jo, bude lepší, když tam nepolezeš ty,“ odtušila Sofia a vydala se ke dveřím síně.
Ji možná dovnitř pustí, hezká milá tvářička často zmůže mnohem víc než ty nejlepší rozumové argumenty.
Concha mi vrátila mobil. Obě jsme jen tak postávaly a čekaly, až se něco stane.
„Nic nejde tak, jak jsem si představovala,“ bědovala Concha.
„Přesně to bych mohla říct o posledních několika letech svého života,“ utrousila jsem lakonicky.
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Dveře se pomalinku otevřely. Jako první z nich vystrčila hlavu třináctiletá holčička. V očích se jí zračil smutek. Z jejího pohledu mi bylo jasné, že se tam uvnitř necítila zrovna nejlépe. Za ní vyšel Iturbe, klidný, s nečitelným výrazem. Vycházeli z nevelké kanceláře, kde si soudkyně výpověď nezletilé vyslechla. Byli u ní jen oni tři, nikdo jiný, tak o tom rozhodla Resanová.
Jimena vyhledala pohledem matku, a jakmile ji uviděla, vystřelila k ní jako šíp. Pevně se objaly. Concha ji zvedla do náruče a dala jí pusu.
„Jsi v pořádku, zlatíčko?“ vyptávala se bez přestání. Cítila vinu, že dcerku nechala jít do té kanceláře samotnou.
Jimena byla vysoká, samá ruka samá noha, ale na její postavě se už pomalinku začínaly rýsovat první ženské obliny, bylo zjevné, že je na samém prahu puberty. Neodpověděla, jen mlčela a zoufale se k matce tiskla. Neviděly se už několik dní a bylo jasné, že se jim hodně stýskalo. Měla jsem pocit, že Jimena je přesně v tom věku, kdy může být buď malou holčičkou, nebo dospělou ženou, podle okolností. Teď vypadala bezmocně, celá se chvěla.
Iturbe k nim úslužně přiskočil a snažil se předstírat starostlivost, ten chlap byl falešný jako pětník.
„Budou se moct vidět jednou týdně, dokud nebude vynesen rozsudek,“ pověděl mi. „Je to to nejlepší, co jsem dokázal vyjednat. Musíme určit mediátora, který se bude schůzek s nezletilými účastnit, zprostředkuje předání, a nebude tak nutné, aby spolu obě strany komunikovaly.“
„O čem to mluvíš?“ nechápala jsem, nebo jsem spíš nechtěla chápat.
O půl metru dál Concha prohrábla své dceři vlasy.
„Všechno dobře dopadne, zlatíčko,“ utěšovala ji.
„Mrzí mě to.“ Jimena měla na krajíčku. „Nechci, aby tatínka zavřeli do vězení.“
„Neboj se. Nemusí tě nic mrzet.“ Concha byla na dně.
Konečně jsem to pochopila. Jimena jim nic neřekla, nevyprávěla jim, co viděla, nebyla schopná jim povědět, co ví. Nemohla nebo nechtěla mluvit zle o svém otci. A Resanová zkrátka nechala věci, jak byly, dokud nebude manželství rozvedeno.
„Do prdele,“ zařvala jsem.
„Ano, nebuď sprostá.“
Podívala jsem se na Jimenu, schoulenou v matčině náruči. To ona mě napomenula.
„Máš pravdu, promiň,“ kála jsem se. „Zvládla jsi to skvěle, jsme na tebe moc hrdé, byla jsi statečná.“
Jimena pokrčila rameny, bylo jí to jedno. Vlastně to vypadalo, že v tu chvíli je jí jedno úplně všechno, jediné, na čem jí záleželo, byl dech a dotyk její matky. Iturbe mě od nich odvedl o kousek dál.
„Vzhledem k tomu, že se jedná o řízení o předběžném opatření, nemůžete se odvolat, to víš,“ vysvětloval mi. „Aspoň však vydala zákaz přibližování, takže se manželé nemůžou stýkat ani spolu komunikovat, dokud nepadne rozsudek. Je to pro dobro dětí. Matka je může vídat jeden den v týdnu, v neděli.“
„A dům?“
„Všechno ostatní zůstane při starém, dokud má děti v péči otec, má nárok na dům, to bývá v těchhle případech obvyklé. Podívej, všechno naznačuje, že je dobrý otec, dokonce to říkala i ta holčička, myslím, že se nemáme čeho bát.“
„Je to násilník a je na něj podané trestní oznámení, sakra. Jak to, že se nemáme čeho bát?“
„Podle všeho šlo o ojedinělý incident a trestní oznámení bylo podáno až po podání žádosti o rozvod, navíc k němu nejsou žádné důkazy ani svědci, nic. Je to možná tvoje kamarádka, ale tohle prostě smrdí, to moc dobře víš. Není důvod měnit uspořádání, dokud nebude vynesen rozsudek, on celé roky plnil roli otce na jedničku a ona, no, to s tím milencem a jak nechala děti samotné doma… řekněme, že Resanová prostě nemá ráda frivolitu.“
„Podle tebe je chlap, který zmlátí svoji ženu za to, že má románek s někým jiným, frivolní? Nebo ještě líp: chlap, který ženu bije, protože je frustrovaný ze svého vlastního života, tomu říkáš frivolita? Strachu, v němž ta žena žije už několik let? O čem to kurva meleš?“
„Dělal jsem, co jsem mohl.“
„Což zjevně nebylo nic moc.“
„Hele, nevylévej si zlost na mě. Nakráčíš sem s tou svojí vítěznou aurou hvězdné advokátky, která povstala z popela, a chceš, aby ti všichni padli k nohám. Tak abys věděla, tady máme pravidla, postupy a zákony, které je třeba dodržovat, možná se ti to už vykouřilo z hlavy.“
„Jsi srab. Kdybych tam byla já, soudkyně by se neodvážila rozhodnout tak, jak rozhodla.“
„Vidíš, a v tomhle máš pravdu: kdybys tam byla ty, nejspíš by ani nedovolila matce vídat se s dětmi aspoň jednou týdně ani by nevydala ten zákaz přibližování, a co je nejpodstatnější, nepostoupila by věc tomuhle soudu. Resanová rozhodla rozumně a já jsem vyjednal mnohem víc, než bys dokázala vyjednat ty. Ta holčička nechtěla obvinit svého otce, ale já jsem přesto dosáhl toho, aby ji soudkyně vyslechla. Ať se ti to líbí, nebo ne, dost jsem kvůli tobě riskoval. Dohodli jsme se. Mám to u tebe. A já si ten dluh přijdu vybrat.“
Přikývla jsem, snažila jsem se jeho rány snášet co nejsportovněji. Prozatím jsem s blonďákem skončila. Musela jsem řešit naléhavější problémy, začínala jsem mít neodbytný pocit, že jsem na výhybce s několika kolejemi a že nic nejede tak, jak jsem si představovala.
V chodbě se objevili Palmira a Felipe. Její vysoké podpatky a jeho nuceně klidný výraz mě nadzvedly. Došli ke Conche s Jimenou.
„Moc se omlouvám, paní Andújarová, ale vaše dcera se s otcem musí vrátit do školy,“ řekla Palmira.
„Jistě,“ přitakala Concha.
Jimena se k matce přivinula ještě těsněji, omotala kolem ní ruce i nohy, nechtěla se nechat odtrhnout.
„Nebuď taková, miláčku, musíš zpátky do školy,“ domlouvala jí něžně Concha.
„Chci, abys mě odvezla ty!“
„Jenže to nejde.“
„Proč?“
„No… protože já musím do práce. Odveze tě tatínek.“
„Řekla jsem, že ne!“
Jimenin křik se rozléhal po budově, všichni kolemjdoucí se po nás otáčeli. Napadlo mě, že za tu scénu svým způsobem můžu já, byla to moje vina, že se Jimena nechtěla od matky odtrhnout. Možná jsem až příliš věřila, že to dopadne v náš prospěch, že se státní zástupce postará, aby soudkyně sáhla ke spravedlivým předběžným opatřením, aby nadřadila dobro dětí zášti, kterou cítila ke mně, nebo že třináctiletá holka bude přesně vědět, co soudkyni odpovídat.
Měla jsem Jimeně mnohem jasněji vysvětlit, co po ní chci, když jsem jí říkala, ať na otázky odpovídá naprosto upřímně, koneckonců už byla dost stará na to, aby určité věci chápala. Měla jsem jí do detailu popsat, že musí povědět všechno, co ví o otcově křiku a bití, všechno, co za ty roky viděla a slyšela. Jenže jsem jí nic takového neřekla, nechtěla jsem ji vystavovat tlaku, nechtěla jsem, aby se ještě před výpovědí cítila špatně. Teď jsem toho litovala, stačila jedna nepříjemná chvilka a mohlo být všechno jinak. Nejsem sice dětská psycholožka, ale vycítila jsem, že dívenka moc dobře ví, co se doma děje, a že svého otce před soudkyní bránila jen a pouze kvůli tomu přirozenému pudu, který mají všechny lidské bytosti a který nám brání si připustit, že naši rodiče by mohli být schopni skutečného zla.
„Já nechci!“ vřeštěla Jimena.
Situace se vymykala kontrole.
Concha ze sebe dcerku nedokázala setřást, Jimena křičela a držela se jí vší silou, které byla schopná. Všichni včetně Felipeho jsme je pozorovali a moc jsme nevěděli, jak reagovat.
„Tak to by stačilo, Jimeno,“ prohlásil autoritativně Felipe. „Nech těch blbin a okamžitě se matky pusť.“
Všechny nás to překvapilo, až doteď byl Felipe jako duchem mimo a mlčel, nejspíš z popudu své advokátky.
„Ale mně se nechce!“ odsekla Jimena.
„Dej jí chvilku, Felipe, prosím,“ přimlouvala se Concha.
„Ty mi nebudeš říkat, co mám dělat,“ utrhl se na ni výhrůžně on.
„Měli bychom radši jít,“ vložila se do toho Palmira ve snaze je uklidnit.
„Odejdu odsud jedině se svojí dcerou,“ zavrčel Felipe.
„Nebuď takový,“ ohradila se Concha, „nech mě s ní ještě chvíli.“
„Právě jsem ti povídal, že už mi nikdy v životě nebudeš říkat, co mám dělat.“
Začínalo to být čím dál rozohněnější. Když jsem se nad tím tak zamyslela, nebylo to nutně na škodu. Vycítila jsem příležitost z toho něco vytřískat a rozhodla jsem se ji chytit za pačesy, rozhodla jsem se strčit nohu do škvíry dveří, které se tu otvíraly, a zjistit, jestli třeba někam nepovedou. Byla to sice jen hodně vzdálená možnost, ale musela jsem to vyzkoušet.
„Nebo co?“ obrátila jsem se na něj vzdorovitě.
Felipe se ke mně otočil, až doteď se na mě pořádně ani nepodíval.
„Neodpovídej a pojď odsud,“ sykla Palmira. „Pro holku se stavíme potom.“
„Přesně, radši běž, všichni víme, že před ženami děláš ramena, jen když jsi s nimi sám,“ ucedila jsem.
„Já ti na to neskočím, ty krávo blbá,“ zavrčel Felipe.
„Prosím, pojď už,“ naléhala na něj jeho advokátka.
„Tys mi právě řekl krávo blbá?“ zopakovala jsem. „Co já vím, jediný, kdo tu má problém s blbostí, jsi ty. Nic jiného s ženami nesvedeš? Umíš jim jen nadávat a bít je?“
Felipe prudce vydechl nosem. Měla jsem ho tam, kde jsem chtěla. Stačilo ještě jedno malé postrčení. A nejspíš jsem nebyla sama, kdo si toho všiml. Concha přistoupila blíž, s Jimenou stále v náručí, a postavila se mu čelem. Palmira svého klienta chytila za kabát, ale Felipe už byl vzteky bez sebe, takže se ho marně pokoušela zadržet.
„Co tys to tam vykládala?“ uhodil Felipe na Conchu. „Říkal jsem ti, že jestli cekneš, budeš toho litovat, říkal jsem ti to!“
„Pravdu. Pověděla jsem jim jenom pravdu. A ať tě ani nenapadne vztáhnout ruku na děti, jinak tě zabiju.“
„Takhle před Jimenou nemluv!“
Concha šla k manželovi ještě blíž, Felipe musel cítit ve tváři její dech. Viděla jsem na něm, jak mu jeho pýcha a chorobná představa o hierarchii vztahů nedovoluje tolerovat takovou urážku, a už vůbec ne na veřejnosti.
„A ty na mě nesahej!“ ječela Concha. „Holky z tebe mají strach, copak to nevidíš!“
„Řekl jsem ti, ať sklapneš! Takové věci před Jimenou nevykládej!“
„Budu si říkat, co budu chtít! Já i holky žijeme ve strachu, ty zbabělče!“
Všechno, co se stalo potom, jsem viděla jako ve zpomaleném záběru. Felipe odstrčil Palmiru, vymanil se jí a napřáhl pravou ruku. Sevřel ji v pěst a vymrštil proti manželce, uhodil ji přímo do obličeje. Concha se po zádech skácela k zemi, aniž by pustila malou Jimenu, dál ji pevně svírala, takže ji stáhla s sebou. Hlavou se praštila o mramor, ozval se tvrdý, tupý zvuk.
„Mami!“ křičela při pádu Jimena.
Felipe také křičel.
„Vidíš, cos udělala!“ povykoval. „Teď už jsi spokojená? Jsi spokojená?“
Vrhla jsem se mezi ně, pro případ, že by snad měl v úmyslu ji mlátit dál.
„Co je, taky mi jednu vrazíš, ty kolohnáte?“
Myslím, že by to udělal, chuť mu rozhodně nechyběla. Do chodby vběhli dva policisté, chytili ho zezadu a zneškodnili. Najednou tu bylo plno policistů, hlídačů, soudců a advokátů. Rozhodně to bylo nejhorší místo ve vesmíru, kde projevit svou agresivitu.
Felipe mě probodával krví podlitýma očima, žíly na krku naběhlé, ve spáncích mu tepalo. Sice jsem tomu darebákovi přála jen to nejhorší, ale zničehonic mi v paměti vytanuly všechny ty hezké věci, co jsme spolu během let prožili, obědy, večeře, grilovačky, výlety a hry s jejich dětmi. Nemohla jsem uvěřit, co se z něj stalo nebo, lépe řečeno, čím celou tu dobu byl, aniž bych měla jakékoli podezření. Nikdo nikoho doopravdy nezná. To je svatá pravda.
Než ho odvedli, zachytila jsem Palmiřin pohled. Nemohla uvěřit, že veškerá její práce přišla během necelé minuty vniveč. Felipe ji odstrčil tak rázně, že si zlomila jeden z těch svých vysokánských podpatků. Odbelhala se za svým klientem, kterého právě táhli pryč.
Skrčila jsem se, abych zjistila, jak je na tom Concha. Jimena se k ní k mému překvapení stále tiskla, měla jsem pocit, že je od sebe neoddělí ani zemětřesení. Iturbe seděl na bobku a opatrně Conche držel hlavu. Jimeně se nic nestalo, její matka ji před nárazem ochránila. Conche tekla krev z nosu a na hlavě se jí dělala boule, ale byla zcela při vědomí a podle všeho odhodlaná postavit se komukoli dalšímu, komu bude potřeba.
„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se jí.
„Nikdy mi nebylo líp,“ usmála se, zatímco jí z nosu prýštila krev.
 




  
    Ana
    
  




  

28
„Zmizel.“
„Jak, zmizel?“ zeptala jsem se.
Ronda a Sofia si vyměnily významný pohled. Bylo jasné, že vědí něco, co já nevím.
Byly jsme v hlavní místnosti naší báječné advokátní kanceláře, nebo lépe řečeno v jediné místnosti. Po tom výstupu na soudě Felipeho odvezli do cely, kde si pro začátek měl posedět čtyřiadvacet hodin za násilné napadení své ženy (které se dalo snadno dokázat díky přítomnosti řady svědků a nahrávacích zařízení). Přitížilo mu, že se jedná o recidivu, aspoň k něčemu nám to trestní oznámení podané minulý víkend bylo.
Soudkyně Resanová si nás pozvala na stejnou hodinu druhý den. Pokud se nestane něco zásadního, svěří děti až do vynesení rozsudku do péče Conche. Celý případ se otočil o sto osmdesát stupňů. Jedna rána, a ještě k tomu pěstí, byla mnohem víc než jakýkoli právní argument nebo tvrzení obhajoby.
Concha mě vzhledem k nastalé situaci požádala, jestli by nemohla i s dcerkami strávit noc u mě, a já jsem pochopitelně nic nenamítala. Nikdy, ani v těch nejdivočejších snech, by mě nenapadlo, že můj zanedbaný byt se stane domovem pro vdovu s osiřelým dítětem a zneužívanou ženu se třemi dcerami, ve skutečnosti jsem v něm vždycky viděla spíš místo pro schůze anonymních alkoholiků nebo pro večírek nejrůznějších typů ztroskotanců, ale nikdy jsem ho nebrala jako útulek pro opuštěné ženy v nejširším slova smyslu.
Obecně nejsem zrovna zastánkyní melodramat, a ještě míň dramat psychologických, už jen pomyšlení, že se tu scházejí, nebo spíš hromadí ženy, které si něco vytrpěly, i když to nebylo jen proto, abychom jedna druhou emocionálně podporovaly, ve mně probouzelo hněv, který jsem nedokázala zapudit.
Concha s ratolestmi měla dorazit během chvíle. Byla jsem připravena udělat cokoli, abych jí pomohla. Sice mi zatajila svůj poměr s Alem, ale pořád to byla žena, která při mně vždycky stála, nabídla mi pomocnou ruku, kdykoli jsem to potřebovala, ani jsem ji o to nemusela prosit. Ona podle všeho také nevěděla, že má můj bratr dítě, zjistila to až po jeho smrti, nejspíš to před ní během těch tajných schůzek skrýval. A teď jsme najednou byli všichni pod jednou střechou.
Do jejich příchodu jsem se rozhodla zaměřit na žalobu, kterou jsme chystali na kasino a která zcela zjevně nikam nepostupovala. Uvízli jsme ve slepé uličce. V poledne Eme přinesl Aleho osobní věci, navíc jsme museli důkladně probrat ten seznam návštěv z oné noci, kdy byl zadržen. Měli jsme spoustu práce a k tomu další svízel: milý Gerardo se beze stopy vypařil.
Znovu jsem se zadívala na své kolegyně, pokud jsem jim tak mohla říkat.
„Lidi jen tak nemizí,“ namítla jsem.
Sofia si vyměnila další pohled s Rondou a nakonec se osmělila.
„Večer měl partii pokeru. Možná tam pořád ještě je.“
Napočítala jsem do deseti ve snaze zklidnit svůj dech a nevybuchnout.
„Chceš mi říct, že Gerardo od včerejšího večera mastí karty?“
„Nevím, je to jen jedna z možností. Vážně nic netuším,“ vykrucovala se zahanbeně Sofie.
„Doufám, že je to jen vtip, hodně špatný vtip, to rozhodně, ale přece jen vtip. Výslovně jsem mu zakázala hrát… Chápete vůbec, že se chystáme svést bitvu s hazardním impériem? A že celý ten případ, celá tahle advokátní kancelář se točí kolem člověka, kterému hraní zničilo život?“
„Chápeme, Ano,“ přerušila moji tirádu Ronda. „Gerardo má svoje problémy, stejně jako všichni, zjevně dlužil nějaké peníze, včera nám slíbil, že jde hrát vážně naposledy.“
Třásla jsem se vztekem.
„Takže to věděli všichni kromě mě? Máte pocit, že to všechno děláme jen pro srandu králíkům? Copak nikomu nedochází, co se stalo Alejandrovi?“
„On už toho chtěl nechat,“ omlouvala ho Sofie.
Nejoblíbenější fráze každého závislého. Chci toho nechat. Musela jsem ovládnout tu zuřivost, co se mě zmocňovala. Netušila jsem, jestli mě víc štve, že to přede mnou skrývali, nebo to, že Gerardo opakuje stejné chyby jako můj bratr, a ještě ke všemu mně přímo pod nosem. Bylo toho na mě moc. Další trýzněná duše, kterou bylo třeba spasit, copak jsme se nemohli prostě jen jako normální advokáti soustředit na ten případ, co jsme měli na stole? No dobrá, jasně, moc dobře jsem věděla, že nejsme normální advokáti, byli jsme banda lúzrů, co se chytají každého stébla, a já ze všech nejvíc.
Pokoušela jsem se uklidnit, uvažovat s chladnou hlavou. Když jsem se na to podívala trochu z odstupu, musela jsem uznat, že Gerarda v podstatě neznám. Věděla jsem, že žije sám, jeho rodina byla z Granady nebo Córdoby nebo tak odněkud, sám si financoval studium, bydlel ve sdíleném bytě v centru města a nosil příšerné kravaty. Nic víc. Už už jsem se chystala nechat to být, vykašlat se na něj — pokud měl kvůli svému hraní problémy, ať si je vyřeší sám, my máme na práci mnohem naléhavější věci. Zalétla jsem pohledem k jeho prázdnému stolu a po zádech mi přejel mráz. Kde asi Gerardo je, co se s ním děje, proč ani nezavolal? Dobře, zkoušela jsem to pár vteřin ignorovat, jenže popravdě řečeno to nešlo, nemohla jsem ho nechat klesnout ke dnu, aniž bych něco udělala. Můj otec mi odmalinka předhazoval, že jsem náruživá zastánkyně ztracených případů, nejspíš měl do velké míry pravdu, i když to nikdy neříkal s hrdostí v hlase, spíš jako varování, kolik problémů mi moje povaha v budoucnu vynese. Ale ta budoucnost přišla už dávno. Bude mě to sice stát hodně času, práce a pravděpodobně i peněz, ale já se pokusím svého pitomého mladého advokáta, a bohužel i společníka, vytáhnout z bryndy.
„Kde se měla ta partie hrát?“ zeptala jsem se.
„Nevím,“ přiznala Sofia.
„Nemám páru,“ připojila se Ronda. „Gerardo mluvil o nějaké chatě mimo město nebo něčem takovém.“
„Myslím, že tam občas chodíval hrát i tvůj bratr,“ dodala zase zahanbeně Sofia.
Zavrtěla jsem hlavou. Mohly mi snad říct ještě něco, co by mě překvapilo?
„Výborně. Zavolej Ememu, pověz mu všechno, co o té partii víš, a řekni mu, ať zjistí, kde se koná,“ nakázala jsem Rondě. „Jo, a až to zjistí, ať mě přijede vyzvednout.“
„Dobře. Díky, Ano.“
Nestála jsem o jejich vděk, chtěla jsem jen, aby se kolem mě přestaly vynořovat další a další potíže.
„S díky na mě nechoď. A ne že přede mnou ještě budete něco takového někdy tajit.“
Ronda se vydala shánět Emeho a já se Sofií jsme se přesunuly do kuchyně, abychom důkladně probraly Aleho osobní věci. Poprosila jsem Rondu, aby nás nikdo nerušil, dokud nedorazí náš milovaný vyšetřovatel s adresou té chaty.
Zavřely jsme za sebou dveře a upřely pohled na hermeticky uzavřený igelitový pytel, ležící na stole. Na zadní straně se skvěla nálepka se jménem „Alejandro Tramel“. A identifikační číslo. Navzdory tomu, co jsem si od začátku celého případu nahlas opakovala, nebyl Ale jen mým klientem, byl to i můj bratr a tohle pouto se občas zhmotnilo a pořádně mě praštilo. Vidět ty věci, které měl u sebe, když umřel, mě z nějakého důvodu znejistilo, cítila jsem se zranitelně a zvedl se mi žaludek.
Pokynula jsem hlavou Sofii, aby pytel otevřela. Ihned pochopila, co po ní chci. Opatrně z něj začala vytahovat jednotlivé předměty a rovnat je na stole: blok, dvě modré propisky a jednu červenou, pětieurovou bankovku, pár mincí, občanku bez identifikačního čipu, obstarožní mobil značky Nokia, který se už nejspíš několik let neprodával, náramkové hodinky Chronotech s koženým páskem, stříbrný prsten s vyrytým křížem, kovovou klíčenku ve tvaru pozlaceného štítu se čtyřmi klíči, zpola vypotřebovaný balíček papírových kapesníků a černý žeton z kasina v hodnotě sto eur. Skoro by se dalo říct, že v těch pár věcech byl shrnutý celý jeho život.
„Proč z té občanky vyřízli čip?“ zeptala jsem se.
„To nevím,“ odpověděla Sofia a vzala doklad totožnosti velmi opatrně do ruky.
„Já vím, že to nevíš,“ opáčila jsem. „To byl jen můj způsob, jak ti říct, abys to zjistila, zeptej se nejdřív na četnické stanici, jestli si ho z nějakého důvodu nenechali tam.“
„Když si jdeš vyměnit občanku, tak si čip z té staré nechávají.“
„Myslím, že o to tady nejde, ale stejně se jich zeptej. A ještě jedna věc: nemusíš ty věci brát tak opatrně a za růžek, nesnažíme se tu sejmout otisky prstů, o to se už postarali policajti. Nemusíš se bát na ně sáhnout.“
„Když to říkáš.“
Několik minut jsme si zkoumavě prohlížely jednotlivé předměty, ačkoli na první pohled se nezdálo, že bychom z nich mohly něco vyčíst.
Žeton z kasina byl těžší, než vypadal. Položila jsem si ho na dlaň. Byl studený, napadlo mě, že pokud si ho Ale nechal, místo aby za něj vyinkasoval peníze, musel pro něj mít sentimentální hodnotu anebo prostě jen neměl čas vyměnit ho za hotovost. Byl kulatý, celý černý až na maličkou postříbřenou část a opravdu vypadal pěkně. Dokázala jsem si bratra živě představit, jak tenhle žeton, nebo jemu podobné, sází, jak hraje o peníze, které ve skutečnosti neměl.
Někde jsem četla, že hlavním důvodem, proč v kasinu nemůžete sázet přímo mince a bankovky, je to, aby hráči ztratili ponětí o skutečné hodnotě peněz, které sázejí. Nevím, jestli je to tak opravdu, ale je jasné, že z určitého podvědomého hlediska (slovo „podvědomý“ nesnáším, ale nenapadá mě, jak to jinak popsat) sázet skutečnou stoeurovou bankovku a sázet tenhle hezký kousek plastu skutečně není totéž.
Odložila jsem žeton stranou a zaměřila se na blok. Nebyl to deník ani nic takového, prostě jen skicák s bílými listy, na které si Ale načmáral pár kresbiček. Ty nezaměnitelné, propiskou kreslené obrázky jsem rozpoznala hned, jak jsem blok otevřela. Když jsme dospívali, Ale si kreslil prakticky celé dny, byla to jeho posedlost, připadalo mi samozřejmé, že se jednoho dne bude věnovat něčemu spojenému s malířstvím nebo designem, vlastně ho, pokud si dobře vzpomínám, přijali na fakultu výtvarných umění.
Jenže všechny moje odhady týkající se mého bratra byly vždy předem odsouzeny k nezdaru, nejenže byl nepředvídatelný a nestálý, ale navíc měnil názory tak často, že o nich nemohl mít přehled ani on sám. Jednoho krásného dne prostě kreslit přestal, aniž by někomu něco vysvětloval. Když jsem se ho ptala proč, jen pokrčil rameny a prohlásil, že ho to nudilo. Typický Ale. Plýtval svým nadáním a časem, až nakonec promrhal celý život.
Nevím, jestli ho kreslení začalo v posledních letech života znovu bavit, ale vypadalo to, že těch pár hodin předtím, než se zabil, se ke kreslení rozhodně vrátil. Na první stránce v bloku bylo cosi, co připomínalo otevřenou psí tlamu s tesáky, ze které odkapávaly sliny a jež vypadala připravená schramstnout kohokoli, kdo se na ni jen podívá. Byl to jen nahrubo načrtnutý obrázek, ale zároveň působil skoro hypnoticky.
„Musíme zjistit, jestli ty obrázky nakreslil Alejandro,“ prohodila Sofia. „A možná se zeptat nějakého odborníka, třeba grafologa.“
„To není potřeba zjišťovat. Nakreslil je on.“
Otočila jsem na další stránku: byla na ní skoro stejná kresba, jenže tentokrát byly nad rozšklebenou tlamou dvě oči, nebo spíš dva přivřené ovály orámované tmavými stíny, které se daly považovat za číhající oči, nebo jsem aspoň měla ten dojem. Bylo možné, že jsem měla sklon jim přikládat nějaký temný význam, protože jsem věděla, za jakých okolností kresba vznikla, ale i když jsem se pokusila odhlédnout od subjektivity svého vnímání, tlama a oči rozhodně působily zlověstně.
Následující stránky se moc nelišily. Každá další kresba tlamy byla trochu jiná, s doplněnými nebo naopak chybějícími detaily, občas se maličko změnila perspektiva, ale žádné velké odchylky. Nezdálo se ale, že obrázky jsou nakresleny podle nějakého vzorce, každá nová stránka neznamenala nutně posun nebo vylepšení té předchozí, tvář psa nebyla dokončená na žádném z dvanácti listů, které Ale pokreslil, prostě se jen zjevovala a zase mizela. Na některých byla z profilu nebo z jiného úhlu, na další stránce už zase zepředu, na jiných psovi přimaloval zašpičatělé uši nebo naznačil u jednoho z tesáků lesk, ale pokaždé, na všech kresbách, byla ta otevřená, hrozivá tlama epicentrem, od kterého se odvíjelo všechno ostatní.
„Měl talent,“ špitla Sofia. „Teda myslím na malování.“
„Kdybys pomýšlela na sebevraždu, proč bys pořád dokola kreslila psa?“ přemítala jsem nahlas. „Můj bratr nikdy neměl psy zrovna v lásce, pokud vím, tak ani nikdy žádného neměl.“
„To není pes,“ opáčila Sofia a ukázala na předposlední obrázek, z těch dvanácti nejspíš nejvíc dokončený.
Zadívala jsem se na kresbu, tlama vypadala, že vyskočí ze stránky a zakousne se do ruky komukoli, kdo by byl tak neopatrný a prohlížel si ji příliš dlouho. Potom jsem se zvědavě obrátila na Sofii.
„Co tím myslíš?“
„Koukni se na ty uši a tesáky,“ prohlásila.
„Co je s nimi?“
„Je to vlk.“
Vyslovila to, jako by onen rozdíl byl nejen zcela očividný, ale také naprosto zásadní pro pochopení významu té tlamy, pokud tedy nějaký význam měla. Podívala jsem se na kresbu novýma očima. Sofia měla pravdu, Ale v posledních chvílích svého života, než se oběsil na svém vlastním opasku, kreslil vlka.
Prohlédla jsem si náčrtky ještě pozorněji. Na poslední stránce už byly vidět jen tesáky, zbytek zmizel nebo Ale možná neměl čas obrázek dokončit. Hlavou mi probleskly zasuté výjevy, les, vlk, schovávající se vyděšené děti. Zatočila se mi hlava. Už spoustu let jsem na to nemyslela, a právě teď nebyla správná chvíle. S případem to nemělo nic společného. Byly to velmi staré vzpomínky, z hlubin dětství, zapomenuté doby, kdy ještě žili oba mí rodiče a já a můj mladší bratr jsme se od sebe nehnuli ani na krok, doslova. Rychle jsem je zaplašila a zaměřila se na to, co jsem měla přímo před sebou.
Zaklapla jsem blok, vlci se mi nelíbili a nelákalo mě ani dál zírat do té děsivé tlamy. Možná si o těch kresbách promluvím s psychologem nebo s někým z toho odvykacího centra, to se uvidí.
Zběžně jsem si prohlédla hodinky (už třetí Aleho hodinky za několik dní, možná to byl symbol jeho posedlosti časem nebo jen souhra náhod) a klíčenku a nakonec jsem přešla k hlavnímu chodu, který nás tu čekal: k mobilnímu telefonu. Můj první exmanžel, u něhož se zcela zdržím jakéhokoli hodnocení, vždycky říkával, že existují dva druhy lidí: ti, co jedí žloutek dohromady s bílkem, a ti, kteří si ho nechávají až nakonec kvůli pocitu, že to nejlepší je teprve čeká; takže si vytvářejí vysoká očekávání, která se občas (často) nenaplní. Ta fráze se mi z nějakého důvodu vryla do paměti a sem tam se z ní vynořila. Nebylo pochyb o tom, že já patřím ke druhé skupině.
Sofia mobil zapnula.
„Baterka není vybitá,“ užasla. „Nejspíš ho nedávno nabíjeli.“
„Nejspíš ho zapnuli a během toho měsíce ho několikrát prošli. Docela se divím, že nám ho vůbec vraceli.“
„Chce to po mně PIN.“
Ukázala mi displej, na kterém skutečně naskočila žádost o číselný kód. První, co mě napadlo, bylo zeptat se Heleny, určitě bude manželův PIN znát, ale pak mi v hlavě naskočilo číslo, které Ale používal už od dob, kdy jsme byli malí, ačkoli tehdy jsme zdaleka tolik hesel nepotřebovali. Můj bratr přesto na všechny platební karty nebo na cokoli jiného používal tytéž čtyři číslice. Namačkala jsem je do mobilu: 8448. Displej se okamžitě odblokoval. Bylo to prosté. Datum narození naší matky. Nakonec je možná vážně pravda, že v některých ohledech se lidé nikdy nemění.
Otevřela jsem v mobilu hlavní nabídku, měly jsme dost míst k prozkoumání. Odeslané a přijaté zprávy, fotky, kontakty, tenhle přístroj nám o Alem mohl říct mnohem víc než kterýkoli člověk. Jako první jsem klepla na složku s audiosoubory v naději, že by v ní mohla být uložená nahrávka, kterou mi onehdy v noci pouštěl Moncada. Byla to jen velmi vzdálená možnost, ale stejně jsem byla trochu zklamaná, když jsem zjistila, že složka je prázdná. Nebylo tu nic. Vůbec nic. Beztak by to bylo příliš snadné. Pokud tam někdy nějaká nahrávka byla, už ji smazali.
„Děje se něco?“ zeptala se Sofia, když si všimla, jak se tvářím.
„Udělej prosím tě soupis všech zpráv, fotek a kontaktů,“ přikázala jsem jí místo odpovědi. „Seřaď je podle datumů a podle toho, jestli souvisí s pokerem, a pak mi z nich udělej výtah. A ne že ti něco unikne.“
Policie ten telefon měla celý měsíc, bylo jasné, že ho do hloubky propátral celý tým expertů, nejspíš si zkopírovali a možná i smazali cokoli, co se jim zamanulo, to, že nám ho vrátili, znamenalo, že s ním už nemůžeme nic moc nadělat. Jenže naše povinnost byla právě nemít nic za hotové, všechno znovu a znovu kontrolovat pro případ, že by se objevil nějaký na první pohled neškodný detail, který jim utekl nebo by nás navedl k dalším vodítkům.
„Bude mi to chvíli trvat,“ řekla Sofia při pohledu na všechny složky v mobilu.
„Máš snad něco lepšího na práci?“
Než se stihla přidělenému úkolu vzepřít, dveře kuchyně se otevřely a objevily se v nich plaché, laní oči Heleny Kowalczykové. Malého Martína měla s sebou. Oba překvapilo, že mě vidí, poslední dobou jsem se se svými hosty příliš nestýkala. Bylo to zvláštní, ale s tím, jak případ postupoval, jsem se v přítomnosti bratrovy vdovy cítila čím dál méně příjemně, bylo mi zatěžko ji seznamovat s průběhem naší činnosti, což nedávalo žádný smysl, to vím. Myslím, že to mělo něco společného s mým rostoucím pocitem viny vůči Alemu a s nedostatkem dobrých zpráv — jediné, co jsem Heleně mohla říct, bylo, že jsme se dostali do slepé uličky, takže jsem radši držela jazyk za zuby.
To samozřejmě neznamená, že jsme se nevídaly nebo spolu nemluvily, přece jen jsme žily pod jednou střechou, bylo by absurdní se jí vyhýbat, ačkoli jsem to možná podvědomě dělala (zase to slovo, podvědomě). Když se objevila ve dveřích kuchyně, měla jsem pocit, jako by nás přistihla při činu, což bylo nelogické, nedělaly jsme nic špatného kromě toho, že jsme se chladnokrevně hrabaly v osobních věcech jejího mrtvého manžela a snažily se najít nějakou stopu.
„Z četnické stanice nám poslali tyhle Alejandrovy věci, přišly před chviličkou,“ oznámila jsem Heleně ve snaze se nějak ospravedlnit. „Jestli chceš, bylo by fajn, kdybys je taky prošla a řekla nám, co o každé té věci víš, aby nám náhodou něco neuniklo. Jakákoli drobnost nám může k něčemu být.“
„Mami,“ ukázal Martín udiveně na mobil, který držela v ruce Sofia.
Chlapeček nejspíš poznal mobil svého otce a připadalo mu podivné, že ho máme my. Helena mu něco řekla polsky a Martín svěsil hlavu. Potom došla ke stolu, kde byly vyskládány Aleho věci. Nemusela ani otevřít pusu, bylo jasné, že některé z nich na první pohled poznala. Opatrně natáhla ruku a vzala si prsten. Byl to jen hrubý, postříbřený kroužek, nezdálo se, že by měl bůhvíjakou hodnotu. Pro Helenu ale očividně hodnotu měl. Zatímco se ho dotýkala, přejížděla bříškem prstu po vyrytém kříži, usoudila jsem, že nejsem připravená na emotivní scénu „vdova se znovu shledává s majetkem zesnulého manžela“. Dokonce se zdálo, že se Helena dá do pláče. To bylo na mou citlivou dušičku moc.
„Kdyby tě napadlo něco, co by se nám mohlo hodit k případu, ať už je to sebemenší detail, řekni to prosím Sofii,“ vyzvala jsem ji a vydala se ke dveřím, ani jsem nečekala na odpověď.
Helena jako by byla prstýnkem zhypnotizovaná. Už jsem skoro překračovala práh, ale něco mě zadrželo. Martín se mě oběma ručkama chytil za nohavici a znovu ukázal na mobil, který držela moje kolegyně.
„Mami,“ zopakoval, aniž od staré Nokie odtrhl zrak.
„Dobře, jasně,“ odbyla jsem ho, netušila jsem, co to blábolí, myslela jsem jen na to, jak se vytratit z té bolestné, a především matoucí rodinné scény. „Sofie, dej tomu klukovi na chvíli ten mobil.“
Vysekla jsem na patě piruetu, za kterou by se nemusela stydět ruská primabalerína, a jemně jsem se vymanila Martínovi, který dál zíral na mobil. Ještě na odchodu z kuchyně jsem viděla, jak si chlapec bere telefon do ruky a potřetí opakuje: „Mami.“
Kromě velmi omezené slovní zásoby měl můj synovec (myslím, že to bylo poprvé, co jsem o něm takhle mluvila, aniž bych si připadala jako podvodnice) záviděníhodnou schopnost trvat na svém, když si něco vzal do hlavy, což mě na druhou stranu vůbec nepřekvapovalo, pokud jsme uvážili, kdo byl jeho otec.
Nechala jsem je tam, zavřela za sebou dveře a zhluboka se nadechla. Byla jsem volná. Vím, že pod mými slovy, mým zjevným sarkasmem a občas cynismem se skrývá i bolest, ale radši jsem si ji nechávala pro sebe, v oddělené přihrádce hluboko uvnitř, abych tak řekla.
Podívala jsem se na konec chodby, kam pootevřenými dveřmi z kanceláře dopadalo mdlé světlo. Neměla jsem ale čas vykročit, ozvalo se totiž zazvonění domácího telefonu. Byl to tupý, zastarale znějící zvuk. Zůstala jsem zticha, jako bych byla zloděj. O pár vteřin později zvedla Ronda sluchátko, slyšela jsem, jak se ptá, kdo tam je, následovala odmlka, představila jsem si, jak Ronda mačká bílé tlačítko bzučáku a drží ho, aby měla jistotu, že příchozí má dole u vchodových dveří dost času na to, aby si otevřel a vešel do budovy.
„To je Concha s holkama,“ oznámila mi zvýšeným hlasem, abych ji slyšela.
Stála jsem dál v chodbě a nevěděla, co se sebou. Má sekretářka, nebo vedoucí kanceláře nebo jak si teď chtěla říkat, na mě mluvila zpoza dveří. Vůbec mě nepřekvapovalo, že ví, že se tam schovávám s tím nepříjemným pocitem, který se mě zmocnil hned, jak jsme se začaly probírat věcmi mého bratra, pocitem, jako bych byla uvězněná uprostřed toho všeho, ačkoli jediné, po čem jsem toužila, bylo vzít nohy na ramena.
„Otevřeš jim?“ zeptala se mě Ronda skrz přivřené dveře.
Měla jsem chuť utéct, zavřít se v koupelně s kostkami dehtového mýdla a vyhnout se tak setkání s Conchinými holčičkami. Jenže to nebylo zrovna důstojné. Byla jsem v pasti. Sebrala jsem veškerou odvahu, obrnila se a rozhodla se postavit Conche a jejím dcerám čelem. Byla jsem připravená — nebo spíš nepřipravená — na další emotivní zážitek, na dívenky, které jsem znala od kolébky, vyvedené z míry, možná vyděšené, hlavně ta nejstarší, která byla na soudě svědkem výstupu mezi svými rodiči, na který už nikdy nezapomene. Rána, kterou Felipe Conche uštědřil, nebyla jen gesto, stala se zásadní a nejspíš nesmazatelnou součástí Jimeniny citové výchovy. Nevím, do jaké míry jsem nesla zodpovědnost za to, že se ten nepříjemný incident odehrál před jejíma očima, ale byla jsem odhodlaná to vzít na sebe. Věřila jsem, že v tu chvíli bylo přilévání oleje do ohně jedinou možností, jak dosáhnout toho, aby se věci změnily, aspoň dočasně.
Slyšela jsem kroky a hlasy, nenechala jsem je ani zaklepat a otevřela jsem dveře. V tu chvíli se na mě vrhla malá Aitana.
„Ano! Budeme spolu bydlet a ty mě budeš každý den vozit do školy a před spaním budeme pořádat taneční soutěže!“ povykovala.
„Super,“ vypadlo ze mě, než jsem stihla zareagovat jinak.
„Aitano, už jsem ti říkala, že tu budeme jen dva tři dny,“ okřikla holčičku Concha.
Já měla za to, že tu přespí maximálně jednou, jen dokud soudkyně nevydá předběžná opatření, ale nepřipadalo mi vhodné o tom teď začínat.
„Já chci bydlet s tetou Anou!“ protestovala dívenka.
„Já taky!“ přidala se k ní Rosa, prostřední dcerka, a poskakovala po chodbě. „Tenhle starej barák se mi líbí! Jsou tady tajný chodby? A půda?“
„Jo, a taky hladomorna pro zlobivé holčičky,“ zamumlala jsem.
Aitana a Rosa se začaly pošťuchovat, strkaly se po chodbě a ječely.
Jimena stála ve dveřích a mlčela. Nejspíš se pořád ještě nevzpamatovala z toho, co se stalo toho rána. A asi se už přece jen dostávala do puberty, toho báječného věku, kdy se mlčení a výčitky stávají způsobem, jak komunikovat se světem. Concha mi pohledem naznačila, že si toho nemám všímat.
Tyhle čtyři se teď nastěhují ke mně domů.
„Super,“ zopakovala jsem.
„Co je super?“ dotírala Rosa.
„Všechno, zlatíčko, to, že tady poskakujete jako na perkách, že se mnou budete bydlet a že budeme všechny spolu,“ odpověděla jsem a ze všech sil se snažila, aby v mém hlase nezazněl ani záblesk ironie, což, musím uznat, byla pěkná fuška.
„Dáme si už tu soutěž v tancování, Ano?“ zeptala se Aitana.
Naštěstí mi na pomoc přispěchala Concha.
„Žádné tancování,“ prohlásila a vtáhla do bytu dva kufry. „Musíme se ubytovat, udělat úkoly, osprchovat, navečeřet a spát. A ty, Jimeno, buď tak laskavá a pojď dovnitř.“
„Takovejch věcí,“ postěžovala si nejmladší. „Já chci radši tancovat.“
„Já taky!“ přitakala její sestra.
Znovu do sebe začaly šťouchat, nevím, jestli se praly nebo to byl nějaký tanec nebo obojí najednou. Nakonec ale Rosa zatahala Aitanu za vlasy tak prudce, že se malá dala do pláče.
„Mamí!“ brečela.
Concha se mezi ně musela vložit a odtrhnout je od sebe.
„Říkala jsem vám, žádné kousání a tahání za vlasy!“
Ať se na to díváte z kterékoli strany, byla to rozhodně dobrá rada. Zatímco moje kamarádka se starala o své dvě nejmladší, já jsem došla k Jimeně.
„Mám tu pokoj, budeš ho mít jen sama pro sebe, s počítačem, televizí a obrovskou postelí,“ pověděla jsem jí. „Chceš se jít podívat?“
Jimena lhostejně pokrčila rameny a vymáčkla ze sebe jediné slovo: „Fajn.“
Byla jsem odhodlaná jí přenechat svou ložnici, abych jí trochu zvedla náladu, ale nezdálo se, že by to neslo ovoce.
„Ať tě to ani nenapadne,“ zakročila Concha, upřela na mě pohled, ale dvě mladší dcery ze sevření nepustila. Uhádla, co se chystám udělat. „Ty budeš spát hezky ve svojí posteli a my čtyři se usalašíme v obýváku, dáme si polštáře na zem, bude to jako na táboře. Však je to jen na pár dní.“
„Já nechci spát na zemi!“ vřískla okamžitě Rosa.
„Já taky ne!“ nenechala se zahanbit Aitana.
Martín nejspíš uslyšel jejich jekot, otevřel dveře kuchyně a vystrčil ven hlavu. Měřil si Rosu a Aitanu očima, jako by byly z jiné planety. Holčičky překvapením na chvíli strnuly. Sjely ho pohledem a vrhly se do útoku.
„Ten chlapeček je tvůj syn, Ano?“
„Kolik je mu let?“
„Jak to, že je tak blonďatej, když ty jsi tmavovlasá?“
„Umí mluvit?“
„Jak se jmenuje?“
„Ne,“ vykoktala jsem. „Jeho mamka se jmenuje Helena a já jsem… teda, chci říct, já jsem jeho teta.“
„Stejně jako naše!“ kývla Rosa.
Dveře se otevřely dokořán a do chodby vešla Martínova matka.
„Jé, ta je blonďatá!“ namířila na ni Aitana ukazováček. „Ty se jmenuješ Helena? Ty jsi ta blonďatá mamka toho blonďatýho chlapečka? Taky tady s náma bydlíš?“
Helenu ta nenadálá smršť otázek přiváděla do rozpaků, ale pokusila se o úsměv. Concha k ní vyslala pohled. Nemohla jsem si sice být jistá, ale nejspíš viděla až do kuchyně na Sofii a Aleho věci na stole. Okamžitě jí ztvrdly rysy ve tváři, jako by se smrskla. I ona nejspíš některé předměty poznala, přece jen spolu skoro do jeho smrti udržovali milenecký poměr. Přemítala jsem, jestli o ní naše milá Helena ví, nebo má aspoň nějaké podezření. Až doteď mi nedošlo, že jsem pod svou střechu přijala zároveň bratrovu manželku i jeho milenku. Možná to nakonec nebyl zase tak dobrý nápad.
Napadlo mě, že bych Conche ty Aleho věci měla nějak vysvětlit, objasnit jí, proč jsme se tu všechny naráz octly, proč tu všechny tohle prosincové odpoledne stojíme v chodbě mého bytu (kde nejspíš zůstaneme ještě pár dní). Jenže jsem netušila, z kterého konce to vzít nebo, lépe řečeno, neměla jsem do vysvětlování nejmenší chuť. Na vysvětlování je nejhorší to, že ať je sebelepší, nakonec stejně připomíná jen výmluvy.
Z toho souboje pronikavých pohledů mě nakonec vysvobodila Ronda. Z kanceláře na konci chodby se ozval její zvonivý hlas.
„Ano, volal Eme! Za dvě minuty tě tady nabere, můžeš už jít dolů!“
Chytila jsem se jejích slov jako záchranného lana, jako by mi dala neodkladný povel — což svým způsobem byla pravda.
„Omluvte mě, musím jít… jak jste slyšely,“ prohlásila jsem. „Concho, chovejte se tu jako doma. Heleno, holky tady s námi budou pár dní bydlet, to je super, ne?“
Vím, že Conchiny dcerky hned odpověděly a i Helena něco řekla, ale už jsem se nezdržovala, nechtěla jsem je slyšet. Zamířila jsem ke dveřím a vyběhla, jako by mi hořelo za patami, nedala jsem nikomu čas, aby mě zastavil.
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Břečťan se plazil po staré fasádě, zachytával se ve škvírách, razil si cestu po popraskané bílé omítce. Zvenku bylo vidět jen první patro, sestávající ze čtyř velkých oken se staženými roletami, betonová zeď, kterou byl celý dům obehnán, nedovolovala nahlédnout do přízemí. Zdálo se, že jediným vchodem do objektu jsou tmavě zelené plechové dveře. Nejspíš za nimi byla zahrada nebo dvůr, soudě podle fíkovníku, který se nad zdí tyčil. Stmívalo se a na ulici se začaly rozsvěcovat lampy.
„Alfredo Friman, padesát čtyři let, narozený v Buenos Aires, ačkoli celý život žije ve Španělsku, sto třicet kilo, cholesterol až na půdu, přezdívka Argentinec. Třikrát rozvedený, čtyři děti. Právě teď ženatý se čtyřiadvacetiletou holkou z Dominikánské republiky. Několikrát zadržen za praní špinavých peněz, nelegální hazard a sázkařské machinace při dostizích.“
„Koňských dostizích?“ zeptala jsem se zvědavě.
„Chrtích,“ opravil mě Eme.
„Ony ještě existují chrtí dostihy?“
Seděli jsme v Emeho chevroletu, zaparkovaném zhruba třicet metrů od starého a očividně zchátralého domku u silnice směrem na Barcelonu, asi tři kilometry za sjezdem na čtvrť La Piovera. Na první pohled to byl jen jeden z řady dvojdomků, kterými byla tahle ulice zastavěná. Nebylo na něm nic zvláštního, nebyl ani moc velký, ani zbrusu nový, od ostatních ho odlišoval jeden jediný detail. Hned vedle těch zelených dveří si nevelký chlapík v brýlích a pláštěnce nepřítomně pročítal noviny. Pro člověka neznalého věcí, které se dějí za tou zdí, to nebylo nic divného.
„Ten jim parkuje auta, hlídá, a když je potřeba, vyřizuje pochůzky,“ ukázal na něj Eme. „Pracuje pro Frimana.“
„Už se nemůžu dočkat, až ho poznám,“ utrousila jsem.
„Rozhodně to není člověk, kterého bych pozval na štědrovečerní večeři,“ souhlasil můj vyšetřovatel. „Před třemi lety jsem s Alfredem Frimanem měl tu čest, když jsem řešil případ vydírání jednoho podnikatele, mého bývalého klienta. Nemůžu ti k tomu říct nic bližšího, ale ujišťuju tě, že když Frimanovi někdo dluží prachy, není to legrace.“
„Já mu nic nedlužím.“
„Tím líp. Je to jeden z nejznámějších a nejstarších ‚domácích‘ v Madridu, všichni, co se pohybují ve světě hazardu, ho respektují, ať už z dobrých, nebo špatných důvodů. Vykouří tři krabičky Ducados denně, pořád se cpe, je závislý na mladých holkách a proslýchá se, že každé ráno snídá kafe s viagrou. Vydělává strašně moc peněz, ale má takový malinký problémeček: je závislý na hraní. Všechno, co vydělá, prohraje v sázkách.“
„Friman je gambler?“ podivila jsem se. „Myslela jsem, že pro někoho jako on je to čistě jen byznys, že nehraje, nesází, stejně jako dealeři, co nikdy nefetují svůj matroš.“
„Tenhle chlápek je větší gambler než všichni jeho zákazníci dohromady. Má plný ranec závislostí. Jakmile tě může podrazit, udělá to bez mrknutí oka. Klidně by prodal vlastní rodinu, jen aby mohl hrát dál. Mimochodem je taky bookmaker.“
„A to znamená co?“
„Že pokud chceš vsadit na jakýkoli sport v kteroukoli hodinu a nechce se ti do sázkové kanceláře, tak je to tvůj člověk. Hodně lidí u něj sází, načerno samozřejmě. Rukama mu protékají obrovské částky.“
„Myslela jsem, že takové věci existují jen v béčkových kriminálkách.“
„Ne, existují teď a tady, a to ti říkám jen o těch, o kterých vím; běží tu minimálně dvacet nelegálních partií. V těch se pochopitelně hraje poker, ale skoro ve všech se dá taky sázet na fotbal, tenis, basket… nebo na chrty. Na cokoli.“
„Proč o tom my normální smrtelníci nemáme ani potuchy?“
Eme otráveně rozhodil ruce, jako by ho moje otázka obtěžovala.
„Co ti k tomu mám říct, Ano. Tyhle věci se nehlásí v televizi. Lidi si to mezi sebou řeknou. Hrát můžeš, jen když tam někoho znáš. Uvědom si, že většina hráčů hraje na úvěr, všechno je založené jen a pouze na jejich slově.“
„To musí být docela risk, ne?“
„Je to rizikové, nelegální a nebezpečné. Co já vím, v tom asi bude to kouzlo.“
Znovu jsem se zadívala na dům. I kdybych touhle ulicí projela milionkrát, nikdy by mě ani nenapadlo, že za tou zdí je jedno z nejproslulejších hráčských doupat ve městě. Z toho, co jsem se zatím dozvěděla, vyplývalo, že Gerardo je tam bez přerušení už čtyřiadvacet hodin. Pravděpodobně na tom nebyl zrovna nejlépe.
„Ještě něco, co bych měla vědět, než se tam vydám?“
„Podle mě není dobrý nápad, abys tam chodila. Já s tebou jít nemůžu. Jestli tě tam pustí, musíš být sama, ne s bodyguardem za zády. Ale nejspíš tě nepřesvědčím, abys tam nelezla.“
„Musím odtamtud toho kluka dostat.“
Eme přikývl.
„Až tam budeš, ani na vteřinu nepouštěj ze zřetele, že všechno, co se mezi těmi čtyřmi stěnami děje, je nelegální.“
„Nezapomenu na to.“
„Nevím, jestli ti to k něčemu bude, ale i když tam nejdeš hrát, zapiš si za uši dvě základní poučky pro začínající hráče: zaprvé, nikdy nikoho nežádej o peníze. Zadruhé, nikdy nikomu nepůjčuj. Mluv v co nejširších obrysech, neslibuj něco, co nemůžeš splnit.“
„Díky.“
Vystoupila jsem z auta a ještě naposledy se na Emeho podívala, připravená vydat se k Argentincově chatě.
„Můj bratr sem taky chodil hrát?“
„Říká se to. Jestli chceš, můžu o tom něco zjistit.“
Zlehka jsem přikývla, zabouchla dveře a vykročila. Ušla jsem sotva tři kroky směrem k chatě, když jsem si všimla, že ten podivný vrátný zvedl oči a přes okraj novin si mě prohlédl. Šla jsem odhodlaně dál. Byla jsem zvědavá. Také trochu vyplašená. Abych byla upřímná, měla jsem strach. Rozhlédla jsem se na obě strany a přešla vozovku, snažila jsem se působit nenuceně, jako by to bylo něco, co dělám dennodenně. V duchu jsem si představovala, co všechno můžu za těmi dveřmi najít. Nejpravděpodobnější bylo, že Gerardo prohrál pořádnou sumu peněz, a přesto nebo právě proto hraje dál. Nejdřív ho před chumlem cizích lidí budu muset přesvědčit, aby toho nechal a šel se mnou. Potom budu muset přesvědčit Frimana, aby ho nechal jít se slibem, že mu Gerardo peníze splatí později. Měla jsem tušení, že ani jedno z toho nebude zrovna snadné.
„Dobrý večer,“ pozdravila jsem a vytasila se se svým nejlepším úsměvem.
Chlapík přeložil noviny a nedůvěřivě si mě přeměřil.
„Dobrej,“ opáčil, ani se nepohnul.
Měl podivný, těžko zařaditelný přízvuk. Možná východoevropský, aspoň mi to tak připadalo, ale nebyla jsem si jistá. Dál mě propichoval očima skrz ty své mrňavé brejličky, vypadalo to, že mě dovnitř jen tak nepustí.
„Jdu sem za kamarádem,“ prohlásila jsem. „Jmenuje se Gerardo, měl by být uvnitř.“
„Gerardo, jo?“
„Ano. Jsem jeho přítelkyně.“
Chlap se pořád ani nehnul, nejevil nejmenší známky ochoty mi otevřít dveře.
„Není tu. Před chvílí odešel. Gerardo.“
Vysypal to ze sebe zcela přirozeně. Na okamžik jsem mu uvěřila. Napadlo mě, že jsme se s Emem spletli, možná měl špatné informace, a že když Gerardo prohrál všechny svoje peníze, prostě odsud vypadl. Koneckonců to nebylo špatné řešení. Pokud to tedy byla pravda.
„Takový hubeňour, něco přes dvacet, zhruba takhle vysoký,“ trvala jsem na svém a naznačila pravou rukou přibližnou výšku. „Nosí příšerné kravaty.“
„Aha, tenhle Gerardo, náš mladej,“ pronesl chlap a skoro se zasmál, jako by si myslel, že mluvíme o někom jiném, a teď se mu ulevilo, když zjistil, na koho se ve skutečnosti ptám.
„Přesně, mladej,“ odpověděla jsem a hlavou mi běželo, že ta přezdívka se k Gerardovi dokonale hodí. Také jsem se zasmála, snažila jsem se, aby nás smích spojil víc než slova.
Chlapík přesto zůstal nehnutě stát.
„Promiňte, že to říkám, ale nejste vy trochu… na to, abyste byla mladýho holka? Proto mi to přišlo takový… No vida ho, mladýho, celou dobu si to šušnil pro sebe.“
„No, jistě. Jak se to vezme,“ odpověděla jsem a snažila se udržet nervy na uzdě, trochu mi tím zkazil náladu.
Proč jsem u každého vchodu, u každých dveří vždycky narážela na ty nejnatvrdlejší tupce? Bylo to snad nějaké celosvětové spiknutí, které mělo otestovat moji odolnost? Tenhle prostoduchý trubec se tu nudil a rozhodl se, že než novou kost pustí dovnitř, trochu si s ní zalaškuje.
„A ty kravaty mu vybíráte vy?“ vyzvídal.
Tak to by stačilo. Už dost.
„Otevřete mi ty dveře, nebo se tady budeme vybavovat celou noc?“
Konečně se pohnul. Ustoupil o krok dozadu a ukázal na Emeho chevrolet.
„Ten v tom autě, co je zač?“ zeptal se.
„Můj řidič.“
„A to tam bude čekat, dokud budete vevnitř?“
„Ano, obvykle to tak řidiči dělají. Je to takový odvěký zvyk, víte? Řidič řídí, doveze mě, kam mu řeknu, čeká v autě tak dlouho, jak je nutné, než si vyřídím to, kvůli čemu jsem přijela, a následně mě zase odveze zpátky. Je to dokonale prosté, oba víme, jaká jsou pravidla.“
Sjel mě pohledem, jako by si nebyl jistý, jestli ho netahám za fusekli.
„Jak jste říkala, že se jmenujete?“
„To jsem vám neříkala. Jmenuju se Ana Tramelová.“
Chlápek vytřeštil oči.
„Tramelová?“
Bylo zjevné, že to nebylo poprvé, co slyší tohle příjmení. Dokonce změnil i tón, kterým se mnou mluvil. Upravil si na nose brýle a pátral po čemsi v mém chování, v mé mluvě, možná v rysech mého obličeje.
„Ana Tramelová,“ zopakovala jsem.
„Tak já si zavolám. Počkejte tady.“
Vzdálil se a naťukal nějaké číslo do mobilu. Možná volal někomu v domě, aby se zeptal, jestli mě má pustit dovnitř. On jediný mi mohl otevřít dveře, tenhle lokál nebyl přístupný jen tak ledaskomu. Jestli působil také jako ochranka, mohl mít i zbraň. Ať to bylo jakkoli, nebyl to jen tak nějaký poslíček nebo hlídač aut, jak by se mohlo na první pohled zdát.
Vrátil se ke mně, schoval mobil do vnitřní kapsy kožené bundy, kterou měl pod pláštěnkou — celá operace mu nezabrala ani minutu.
„Musíte chvilku počkat,“ sdělil mi konečně.
„Prosím?“
„Teď dovnitř nesmíte.“
Už zase mi ve vstupu bránil červ zespodu žebříčku. Bylo jedno, jestli jde o četnickou stanici, budovu soudu nebo nelegální hráčské doupě. Napadlo mě, že to na něj zkusím po zlém, ale něco mi říkalo, že výhrůžky by nebyly zrovna nejlepší cesta. Rozhodla jsem se pro diplomacii.
„Musím Gerarda vidět, je to velmi důležité. Myslím to vážně. Potřebuju s ním mluvit. Prosím.“
„Jistě, ale musíme počkat.“
„Na kolenou vás prosím, jen si s ním chci promluvit.“
„Vy jste vážně jeho holka?“
Bylo to celé totální ztráta času.
„Vy mě dovnitř nepustíte, co?“
Týpek na mě upřel pohled a pokrčil rameny. Tentokrát jsem z kapsy vytáhla telefon já a vytočila číslo. Ujistila jsem se, že mě chlápek vidí a slyší. Na druhé straně se ozval vyzváněcí tón. Nakonec to někdo zvedl.
„Dobrý večer,“ řekla jsem do mluvítka, ale oči jsem nespouštěla z toho chlapíka před sebou. „Chtěla bych nahlásit svoje sousedy, slyšela jsem nějaký podivný hluk, rány a křik. Mohli byste sem prosím poslat hlídku?“
Měla jsem pocit, jako bychom já a ten vrátný seděli za volantem proti sobě jedoucích aut a naplno sešlapovali plyn, řítili jsme se na sebe a jeden z nás to bude muset vzdát a uhnout. Jinak se srazíme. A já jsem rozhodně uhýbat nehodlala.
„Ano, jistě, samozřejmě vám hned povím adresu, je to v obytné zóně kousek od La Piovera…“ pokračovala jsem.
Muž se kousl do horního rtu a já jsem co nejvíc protahovala nastalé ticho, než budu muset nadiktovat hlasu na druhé straně název ulice a popisné číslo.
„Otevři ty podělaný dveře, Muvegu.“
Za zády se mi zničehonic ozval mužský hlas. Otočila jsem se na patě a uviděla Moncadu, který se mezi auty zaparkovanými před chatou proplétal směrem k nám.
„Okamžitě otevři,“ zopakoval.
„Ale…“ snažil se protestovat chlap.
„Neser mě, vždyť si sem leze kdokoli, komu se kurva chce,“ skočil mu do řeči Moncada. „Otevři, dělej. Jdeme dovnitř.“
Chlápek Muveg, nebo jak se jmenoval, něco zabrblal a popadl klíče, které mu visely u pasu. Vyměnila jsem si s Moncadou spiklenecký výraz, ačkoli poručík se netvářil moc nadšeně z toho, že mě vidí.
„Omlouvám se, bylo to nedorozumění,“ oznámila jsem do telefonu. „Všechno se vysvětlilo, už od vás nic nepotřebuju, promiňte, že jsem vás rušila. Děkuju.“
Zavěsila jsem. V tu chvíli zajel do zámku první klíč a začal se otáčet. Jedna otočka. Druhá. A ještě jedna. Potom vytáhl další klíč. Ty dveře měly zámků hned několik.
„Chodíš sem často, poručíku?“ obrátila jsem se na Moncadu.
„Dalo by se říct, že tu jsem jako doma. Ale varuju tě, tenhle lokál za moc nestojí,“ opáčil. „Jseš si jistá, že chceš jít dovnitř?“
Přikývla jsem.
Tmavě zelené dveře se konečně otevřely.
Obrýlený chlapík varovně houkl: „Jde k vám Vousáč a mladýho holka!“
Netuším, jestli ho uvnitř slyšeli, nikde se nic nepohnulo, neozval se žádný zvuk.
Přešli jsme dvůr. Jeho vzhled mě zklamal: zem kolem domu pokrývalo popadané listí, fíkovník působil zanedbaně, o zeď stála opřená dvě kola a zapomenuté hrábě, jinak tu nebylo nic. Nevím, co jsem přesně čekala, ale tohle vypadalo jako jakýkoli dům jakékoli běžné rodiny. V jednom rohu jsem dokonce zahlédla pozůstatky grilu. Možná právě o to šlo, působit co nejvíc nenápadně. Za námi se ozval hluk, ohlédla jsem se a uviděla Muvega, jak zavírá dveře a zase je zvenčí zamyká. Kráčela jsem po Moncadově boku k hlavním dveřím.
„Tys mě sledoval?“ zeptala jsem se ho polohlasem.
„Doslechl jsem se, že tvůj vyšetřovatel se vyptává na Argentincovo doupě, a napadlo mě, že bych se sem asi měl podívat,“ odpověděl.
Dveře chaty se před námi otevřely. Ještě jsme ani nevstoupili a už mě ovanul nahromaděný zápach cigaretového kouře. Zahlédla jsem matné světlo. Uvnitř byla dusná atmosféra. Poručík mi pokynul, abych šla první. Překročila jsem práh.
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Nebyla tu ani jedna žena. Nebo aspoň ne nikde v dohledu. Okolo kulatého stolu, nad nímž visel ohromný lustr, sedělo devět mužů. Mezi nimi zelo několik prázdných míst. Každý z hráčů měl před sebou hromádku červených a modrých žetonů, kromě jednoho — ten byl nejdál ode dveří a míchal před pozornými pohledy sedících paklík karet.
O pár metrů dál se to hemžilo dalšími muži, mohlo jich tu být půl tuctu, většina z nich stála a zpovzdálí hru pozorovala, teď upřeli oči i na nově příchozí neboli na nás dva. Poblíž jednoho z oken posedával hodně starý muž, tipla bych si, že mu muselo být hodně přes sedmdesát, a na dřevěném stolku před sebou měl kufřík a blok.
„Chcete si odložit?“ zeptal se nás chlápek, který nám otevřel dveře, jediný v celé místnosti, kdo na sobě měl oblek.
Pod sakem, které mu podle mě bylo až příliš těsné, se mu rýsovaly vypracované svaly. Zbytek osazenstva měl na sobě džíny a košile, několik z nich dokonce jen tričko, něco takového jsem zrovna na tomhle místě nečekala.
„Díky,“ podala jsem svalovci svůj krátký kabát.
Na zdech visely dvě obrazovky značky Loewe s nejmíň čtyřicetipalcovou úhlopříčkou, kde se dal sledovat (ale ne poslouchat — obě televize měly vypnutý zvuk) fotbalový zápas. Kromě kouře — většina přítomných hulila jako fabriky —, toho, že jejich průměrný věk se pohyboval určitě přes padesát let, a nepřítomnosti žen, která se ještě zvýraznila, jakmile jsem vešla, mě nejvíc upoutal neutuchající zvuk, tichý, monotónní, zpočátku jsem ho nedokázala identifikovat, ale po pár vteřinách jsem zjistila, o co se jedná: byly to žetony narážející do sebe. Několik hráčů si s nimi bezděky pohrávalo. Přejela jsem jim očima po rukou. Někteří popíjeli, povídali si nebo si mě měřili nedůvěřivým pohledem. Po Gerardovi nebylo nikde ani vidu, ani slechu, což mi moc na klidu nepřidalo.
Okolní šum přehlušil vážný, rozechvělý hlas.
„Tak co je, Vousáči, nepředstavíš nám svoji kamarádku?“
Moncada došel ke kulatému stolu a plácl sebou na jednu z volných židlí, přímo vedle člověka, který mu položil tu otázku: byl to tlustý chlápek, na hlavě měl cosi připomínající příčesek a kdysi nejspíš míval i krk, jenže teď z něj byla sádelnatá koule se dvěma mrňavýma ručičkama, kterýma za řeči živě gestikuloval. Ani mi nemuseli říkat, kdo to je.
„Není to moje kamarádka, přišla za Gerardem,“ opáčil Moncada a potřásl si s tlusťochem rukou. Měla jsem dojem, že oba ruku toho druhého s gustem zmáčkli. „Tohle je Ana Tramelová, advokátka, sestra zemřelého Alexe. Jestli se nemýlím, je to poprvé, co se přišla podívat na hru. Ano, tohle je Alfredo Friman. Tak a teď už se znáte.“
„Moc mě těší, Ano,“ kývl na mě Friman. „Buď tu jako doma. To s tvým bratrem mě fakt mrzí, byl to dobrej chlap.“
„Taky mě těší,“ odtušila jsem. „Potřebuju mluvit s Gerardem.“
„Ta nechodí kolem horký kaše, co, Argentinče?“ ozval se jeden z hráčů a nepříjemně se zachechtal, znělo to, jako by smích vtahoval dovnitř zároveň se vzduchem.
„Mladej se šel do patra trochu prospat,“ oznámil mi zcela vážně Friman. „V noci toho moc nenaspal.“
Místností se převalila vlna šepotu.
„Můžu ho vidět?“ nenechala jsem se odbýt.
„Jak chceš, někdo tě tam odvede,“ opáčil Friman, aniž se nechal vyvést z míry. „Ale ujišťuju tě, že spí jako špalek.“
Všimla jsem si, že Moncada před sebe natáhl ruku se zdviženým ukazováčkem a prostředníčkem.
„Dva tisíce, Jovellanosi,“ prohlásil.
Starý muž u okna střelhbitě otevřel kufřík a připravil poručíkovi žetony. Dva tisíce nejspíš znamenaly přesně to, co jsem si myslela: dva tisíce eur na hraní v žetonech.
„Tak co je, jak dlouho ještě budete slintat nad tou novou? Pojďte hrát,“ zavrčel mladík se zarudlýma očima, ačkoli ty nebyly tím nejvýraznějším z jeho zevnějšku. Levou stranu obličeje mu pokrývala jizva. Ukázal k hodinám na polici. „Rád bych vám připomněl, že čas běží, a jestli vám to nevadí, tak mně teda jo. Začni už kurva rozdávat.“
„Když prohráváš, jsi pěkně otravnej,“ zpražil kluka Friman a pak se znovu otočil ke mně. „Omluv je, nejsou zvyklí jednat s dámou, jsou jak stádo dobytka, nemyslí na nic jinýho než na peníze. Rozdávej, Sebasi, tví zákazníci začínají ztrácet trpělivost.“
Sebas, jak se podle všeho jmenoval krupiér, ještě naposledy přepůlil balíček karet a začal rozdávat. Karty mě nikdy nezajímaly. Měla jsem je spojené s těmi nekonečnými partiemi briscy a chinchónu, které po obědě hrávali mí prarodiče, strýčkové a tetičky na verandě domu na pláži v Oropese, kam jsme pár let jezdili na léto. Byla jsem ještě malá a karetní dýchánky mi skýtaly skvělou příležitost, jak se vytratit. Jakmile vidím hrací karty, vybaví se mi právě tenhle výjev. Nepochybuju, že kdybych se snažila, také do toho spadnu, ale dokázala jsem si představit celou řadu mnohem příjemnějších závislostí než hraní.
„Chceš něco k pití?“ zeptal se mě Moncada a obrátil se znovu ke starci u stolku s kufříkem. „Jovellanosi, dones mi lahvinku a Aně cokoli, co si poručí.“
„Utíkej, Jovellanosi, utíkej,“ zaburácel ten kluk s jizvou a mlátil u toho do stolu za jásání a smíchu svých kumpánů.
Šlo nejspíš o nějaký soukromý vtípek, takže jsem si ho nevšímala, ale bylo mi nepříjemné vidět, jak se toho nebohého starce snaží povzbuzovat, aby donesl jedno umrněné pivo.
Ještě několik hlasitých ran a sbor se unavil. Přestali si starého muže všímat.
„Nedáš si něco, Ano?“ zeptal se Friman. „Kávu, vodu, whisky?“
„Ne, děkuju. Přišla jsem jen za Gerardem,“ zopakovala jsem a dál jsem se rozhlížela kolem. Měla jsem pocit, že jsem se octla na nepřátelském území.
„Tvoje kamarádka je pěkně neodbytná,“ zhodnotil mě tlouštík a úkosem se zadíval na Moncadu.
„Je Tramelová, Argentinče,“ odtušil poručík. „Cos čekal?“
Devět hráčů u stolu, teď už včetně Moncady, vzalo skoro jako jeden muž karty, které jim rozdal krupiér, dvě pro každého. Žetony se přesouvaly z jedné strany na druhou, započal rituál sázek, kterému jsem nerozuměla a ani jsem se neobtěžovala předstírat, že rozumím, vím jen to, že na chviličku jsem se stala neviditelnou a všichni přítomní (ti u stolu i ti, co se poflakovali okolo) se soustředili jen a pouze na to, co se odehrávalo na stole.
Když přišla řada na Frimana, tlusťoch hodil karty lícem dolů doprostřed stolu.
„Zase samý sračky, už tě fakt mám plný zuby, Sebasi,“ zavrčel, znělo to, jako by mu hlas vycházel přímo z útrob. Potom se pomalinku zvedl a zdálo se, že jen na to, aby se postavil, potřebuje všechny své síly. Nechtěla jsem si ani domýšlet, co ho stojí jakákoli jiná fyzická aktivita. „Pojď se mnou Ano, promluvíme si.“
Nevěděla jsem, co dělat. Moncada ani nezvedl oči od karet, ale cítila jsem, že mu z toho, co se děje kolem, neunikne sebemenší detail. Pokud je pravda, že někteří lidé se nejlépe vyjadřují řečí těla, Moncada mi svými rameny říkal, ať jdu s Frimanem, že se nemám čeho bát. Nebo jsem si to tak aspoň chtěla vyložit.
Chata byla uvnitř v ještě horším stavu než zvenku. Už pěkně dlouho tu nikdo nevymaloval, a to nemluvím o nábytku, který musel být starý nejmíň dvě stě let. Bylo zjevné, že zákazníci sem nechodí kvůli výzdobě ani vkusnému interiéru. Přecházeli jsme obývák a já jsem na stěně zahlédla ohromný nažloutlý mokrý flek. Bodl mě náhlý osten melancholie. Nemohla jsem z hlavy vyhnat obrázek Aleho, jak — ani ne tak dávno — jde kolem téže skvrny, možná si ještě pořád myslel, že má všechno pod kontrolou. Pomíjím pocit uspokojení a nával adrenalinu, které přináší hra, protože jsem je nikdy nezažila, ale jinak podobné přeludy znám. Nemohla jsem se vrátit do minulosti, abych bratrovi pomohla, ani odčinit to, co se stalo, možná nedokážu ani zjednat spravedlnost, ale nehodlala jsem dopustit, aby chlápci jako Friman zničili Gerarda přímo před mýma očima.
Ve dveřích kuchyně jsem se minula se starým Jovellanosem. Vešla jsem dovnitř a v ostrém bílém světle se znovu přesvědčila, že interiérová architektura nebyla v tomhle brlohu zrovna největší předností. Aniž by mě někdo vyzval, zavřela jsem za sebou dveře, věděla jsem, že rozhovor, který mě čeká, se ponese spíš v soukromém duchu.
„Nejspíš užs to slyšela mockrát, ale vážně jsi bratrovi hodně podobná,“ vybafl na mě Friman, než jsem se stihla otočit ode dveří. Jen co jsem to udělala, zjistila jsem, že mě nepokrytě sjíždí pohledem od hlavy až k patě. „Nechápej mě špatně, ty jsi ta hodná, ale máš kolem sebe auru smutku, máš ten vzteklej pohled, v tom jste jeden jako druhej. Říkal jsem už, jak mě to mrzí? Myslím to vážně, dost mě sebralo, když jsem se to dozvěděl, zasranej život, stejně všichni umřem a tak podobně.“
„Necháme těch keců, Frimane. Jsem tu kvůli Gerardovi. Co jsi s tím klukem provedl?“
„Je nahoře v patře a spí, můžeš za ním zajít, kdykoli budeš chtít. Já mu neudělal nic, je dospělej, občas si sem přijde zahrát a přesně to tady taky dělal.“
„Kolik prohrál?“
„Myslíš za poslední rok, nebo za posledních čtyřiadvacet hodin?“
„Myslím, kolik ti dluží peněz.“
„Musel bych se zeptat Jovellanose, účetnictví vede on. Ale zhruba tak patnáct tisíc. Taky proto jsem mu řekl, aby si šel dát šlofíka, strašně se rozčiloval, chtěl jsem, aby si šel odpočinout. Možná tomu nevěříš, ale my se tady o naše lidi staráme.“
„Gerardo ti dluží patnáct tisíc eur?“
„Mladej hraje vždycky o hodně. Mockrát jsem mu říkal, aby mi ty prachy vysolil.“
„Abych to správně pochopila, kolik ti má zaplatit?“
„Normální by bylo, aby zejtra přišel i s penězma, ale já nechci nikoho dusit, takže mu dám čas do konce tejdne.“
Friman se opíral o kuchyňskou linku, nejspíš se nedokázal udržet na nohou, pokud se něčeho nedržel nebo se neopíral. Vedle něj se ve dřezu vyjímalo snad celou věčnost nemyté nádobí.
„Víš moc dobře, že Gerardo peníze nemá.“
„To není můj problém.“
„A jak to teda funguje? Co děláš, když ti někdo nezaplatí?“
„Já nic. Takovej nejsem. Navíc mi platí všichni. Nepouštějme se do toho, moc se mi nelíbí, jakým směrem se tahle konverzace ubírá, Ano. Jsem z toho dost smutnej.“
„Jo, taky mám slzy na krajíčku,“ utrousila jsem.
„Na počest památky tvýho bratra a pouta, který mezi náma bylo, ti udělám nabídku, kterou nemůžeš odmítnout: zejtra ráno deset tisíc v hotovosti a mladýmu odpustím ten jeho dloužek. A výměnou za to mi pomůžeš vyřešit takovou právní drobnost s majitelem chaty. Ten darebák mě chce vyhodit, tvrdí, že smlouva už vypršela. Tebe určitě něco napadne, tvůj brácha vždycky tvrdil, že jsi zatraceně dobrá advokátka, a já tohle místo nechci pustit, mám to tady rád, jsem dost sentimentální. Co na to říkáš? Parádní nabídka, řekl bych.“
Jako bych dostala ránu do břicha. Měla jsem sto chutí někoho zmlátit, především Gerarda. Nejspíš to i udělám, jakmile se mi dostane do ruky.
„Tak já ti taky udělám nabídku,“ ucedila jsem a v duchu zvažovala, jaké to bude mít důsledky. „Gerardo ti nezaplatí ani cent. Ani tenhle týden, ani příští týden, ani žádný jiný týden. Nikdy. A výměnou za to ti prokážu velkou laskavost: nenahlásím tě na policii. Mohla bych to udělat hned z několika důvodů: nelegální provozování hazardních her, praní špinavých peněz, prodávání alkoholu bez licence, co já vím, ten seznam je nekonečný. Ať se na to dívám z kterékoli strany, připadá mi, že moje nabídka je mnohem lepší než ta tvoje. Jo, a nejen že mladýmu odpustíš dluh, ale taky mi slíbíš, že už ho nikdy nenecháš hrát.“
„Ty mi vyhrožuješ?“
„Ne, dělám ti protinávrh, který je mnohem lepší než ten tvůj. To dělám.“
„Tvrdíš tady, že jsem srágora a vyhrožuješ mi.“
Sice to vyslovil nahlas, ale zdálo se, jako by si to říkal spíš sám pro sebe, jako by tomu nemohl uvěřit. Napadlo mě, že možná chňapne po jedné z těch špinavých sklenic a přetáhne mě s ní přes hlavu, v duchu jsem úplně jasně viděla, jak se sklo poté, co mi jím rozrazil lebku, tříští na tisíc střepů, jak mi z hlavy tryská krev, jak se kácím k zemi. Lidé takové věci dělají, to vím ne proto, že bych to viděla nebo že by se mi to stalo, ale proto, že jsem řešila řadu případů, kde k násilí došlo náhle, ve zcela nečekanou chvíli na naprosto nečekaném místě, a tohle doupě se rozhodně nedalo označit za neškodné, bezpečné prostředí.
„Tak já ti něco povím, Ano Tramelová,“ pokračoval Friman a bez zábran si na hlavě upravoval příčesek. „Ty máš pro strach uděláno. V tom se od bráchy lišíš, víš? Alex byl podělanej slaboch. Měl talent na určitý věci, ale byla to srabácká krysa. Ale doufám, že víš, proti komu tady stojíš.“
„Proti někomu, kdo vydělává na cizím neštěstí a na lichvě. Horšího člověka abys pohledal. Ty víš, kde mě najít, a já vím, kde najít tebe. Jestli chceš válku, přijď za mnou. Pokud naopak chceš, aby všechno zůstalo při starém, vyřešíme ten Gerardův dluh tady a teď a já na všechno zapomenu. Samozřejmě pokud zjistím, žes ublížil mému bratrovi — a ujišťuju tě, že jestli jsi mu něco udělal, dozvím se to —, tak si na tebe došlápnu.“
„Upozorňuju tě, že mě to začíná unavovat,“ opáčil on. „Nechoď na mě s kázáním o morálce, když už mluvíme o zoufalcích a vydělávání na cizím neštěstí, vy advokáti máte máslo na hlavě tuplem. Přišlas do mýho domu, abys mě do očí urážela, takže mi dovol, abych ti řekl, že jsi nejen nevychovaná, ale ještě hůř: jsi svině, která neví, do čeho strká nos, a která za svoji aroganci draze zaplatí.“
„Teď mi vyhrožuješ ty.“
Nezdálo se, že by naše vyjednávání někam směřovalo. Nadávky, neskrývané výhrůžky, už nám chybělo jen začít do sebe mlátit. Jakmile by to zašlo takhle daleko, byla jsem ztracená. Jenže místo zacinkání v boxerském ringu se rozlétly dveře a dovnitř nakráčel Moncada.
„Neruším?“
„Co tu sakra chceš, Vousáči?“
Překvapilo mě, jakým tónem Friman s poručíkem mluví, nebyla v tom jen důvěrnost, ale ještě něco víc, skoro bych se odvážila říct, že to byla jakási hierarchie, nadřazenost, jež mi nešla k představě, kterou jsem o Moncadovi měla. Buď měl četník skryté dluhy (což by mě vůbec nepřekvapilo vzhledem k tomu, jak přirozeně si řekl o dva tisíce eur a posadil se k pokerovému stolu), anebo se Friman takhle choval ke všem, věděl, že jeho moc nebo jejich závislost na něm mu to dovolují. Potom jak na Moncadu vyštěkl, mi tenhle odporný, tlustý Argentinec připadal ještě nebezpečnější.
„Jen jsem si přišel pro pivo,“ omlouval se poručík. „To, co mi donesl Jovellanos, je teplý a smrdí jako chcanky, měl by sis někoho najmout, když ti sem nepřijde kuchař, ten staroch je úplně mimo.“
Moncada došel k ledničce a otevřel ji. Ozářilo ho světlo zevnitř, stál přímo za Frimanem, a pokud jsem měla na kratičkou chvíli dojem, že by mě v případě nouze před Argentincem bránil, teď mi došlo, že jsem se spletla. Možná pro něj také pracoval, neudivilo by mě, kdyby si u něj trochu přivydělával.
Zkrátka jsem byla sama, právě jsem vyhrožovala nanicovatému mafiánovi a neměla jsem ani páru, jak z toho ven.
„Jo, vlastně,“ pokračoval Moncada, zatímco se hrabal v obsahu lednice, „mladej už se probral a přišel dolů, ptá se, jestli dostane úvěr, aby mohl dál hrát. Neřekl jsem mu, že tu jsi, Ano, určitě bude mít radost, sama uvidíš, jak bude překvapený, fakt chci vidět, jak se bude tvářit.“
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„Jsi v pořádku?“
Gerardo na mě ohromeně civěl, jako by viděl ducha. Obličej měl trochu oteklý a pod očima kruhy přes celé tváře, k tomu stín počínajícího strniště.
„Co tady děláš, Ano?“
„Neodpovídej mi otázkou,“ vyjela jsem na něj. „Ať tě ani nenapadne odpovídat mi otázkou. Jsi v pořádku, ano, nebo ne?“
„Jsem utahaný a trochu mimo, ale jinak v naprostém pořádku.“
„To mám radost. Protože máš hodně vážný problém. Lhal jsi, vykašlal ses na svoje kolegy, když tě nejvíc potřebovali, a prohrál jsi spoustu peněz, které nemáš. Uvědomuješ si to vůbec?“
Seřvala jsem ho přede všemi ostatními, bylo mi úplně jedno, že moji výměnu s mladým advokátem uslyší, naopak, byla jsem ráda, možná budou moje slova takhle mít větší účinek. On se nicméně rozhlédl kolem, jako by pořád nemohl uvěřit, že jsem se tu zjevila, a už vůbec, že s ním mluvím tímhle tónem, a neodpověděl.
„No tak, vymáčkni se, nemám čas tady trčet celou noc,“ zvýšila jsem hlas. „Uvědomuješ si vážnost toho, cos udělal?“
„Tos mě sem přišla seřvat?“
„Samozřejmě že tě chci seřvat, ale kvůli tomu tady nejsem. Pro tvoji informaci jsem tě odsud přišla vytáhnout, než bude příliš pozdě. Pokud půjdeš se mnou, všechno to napravíme. Ale pokud zůstaneš, nemůžu udělat vůbec nic.“
„Hej, Argentinče,“ ozval se od stolu ten zjizvený. „Jsme uprostřed partie a tyhle dva nás těma svýma kecama dost ruší, nemohl bys jim říct, aby táhli do prdele?“
Friman stál ve dveřích kuchyně a vraštil čelo, jako by se rozhodoval, co se mnou a s Gerardem udělat.
„Kluk má pravdu,“ přidal se smířlivým tónem Moncada. „Tohle není správné místo na takové věci, běžte ven a vyřešte si to tam.“
„Já teda nikam nejdu!“ odsekl Gerardo. „Chci hrát.“
„Tys mě neslyšel?“ zuřila jsem.
„Ty nechápeš, jak to tady funguje, Ano,“ začal vysvětlovat. „Partie pokeru je jako cyklus, je to elipsa. Já už jsem překonal tu spodní část, nechal jsem v tom spoustu hodin. Teď už budu jen stoupat, vyhrávat. Dostanu zpátky, co jsem prohrál.“
„Posloucháš se vůbec? Vždyť se ti to vymyká z rukou. Okamžitě se mnou odejdeš, to je rozkaz!“
„Ne!“
Přistoupila jsem o krok blíž a bez přemýšlení Gerardovi jednu natáhla. Byla to jedna z těch facek, jejichž zvuk se ozvěnou nese do dálky. Chrastění žetonů utichlo. Gerardo si dlaní držel tvář, nechápal, co se to právě stalo. Využila jsem jeho momentálního zmatku a pořádně do něj strčila.
„Řekla jsem, že jdeme!“ vykřikla jsem. Měla jsem strach, že nějak zareaguje, že se obrátí proti mně a všechno mi zkomplikuje. „Přišla jsem až sem jen kvůli tobě a neodejdu bez tebe. Ten tvůj dluh jsem s Frimanem vyřešila, už tady nemusíš zůstávat, nepotřebuješ ty peníze vyhrát zpátky. Už je to hotové. Tak jdeme!“
„Tys vyřešila můj dluh?“
„Jo, jak jsem řekla,“ strčila jsem do něj. „Otevřete nám někdo dveře, protože my s mladým odcházíme!“
Nejspíš jsem jim musela připadat šílená, jak jsem Gerarda fackovala a postrkovala, jak jsem křičela, aby nám otevřeli. Doufala jsem, že nám to trochu pomůže.
„A vrať mi můj kabát, ty hromotluku, nemysli si, že ti ho tady nechám!“
Málem jsem vrazila i do svalovce, ale včas jsem se zarazila. Friman celou scénu pozoroval, ale nezakročil, ve tváři se mu zračil napjatý klid, jako by říkal „však si účty vyrovnáme“, což mi moc na klidu nepřidávalo, ale aspoň se z něj dalo usuzovat, že v tuto chvíli nám nic zlého nehrozí. Mávl rukou a chlápek v obleku mi donesl kabát a otevřel dveře. Gerardo to zjevně vzdal a vykročil k východu. Moncada jen přikývl. Bylo by se mi líbilo ještě trochu situaci vyhecovat, abych viděla, co by poručík dělal, kdyby se to tu opravdu zvrhlo.
„Dávej si bacha, Tramelová,“ zavrčel Friman tím svým hlasem jako zvon z opačné strany místnosti. „Jednoho dne, až to budeš nejmíň čekat, se ocitneš v pořádný bryndě.“
Ta barabizna, ten chlap, ten nepříjemný pocit, co se mi usídlil v břiše, jen co jsem překročila práh, ten neutuchající zvuk žetonů (který se už zase ozýval od stolu), neúcta k penězům, pach vlhkosti, potu, tabáku, ohřívaného jídla, ta prázdnota a bolest ze ztráty Aleho se soustředily v posledním Frimanově gestu, které získalo na první pohled neodhalitelný význam: otočil hlavu směrem do rohu a uplivl si na zem. V tu chvíli bylo jasné, co je zač a co se od něj dá čekat. Plivl na zem ve svém vlastním domě, jak řekl. To bylo všechno.
„Muvegu, jdou ven!“
Svalovcův výkřik bylo to poslední, co jsem slyšela, než jsme s Geradem vyšli ven. Gerardo šel jako první. Cestou přes dvůr jsme ani jeden nepromluvili, nepozdravili jsme vrátného, který nám otevřel tmavě zelené dveře s bezpočtem zámků, mlčeli jsme i cestou přes silnici k Emeho chevroletu, prostě jsme jen odhodlaně kráčeli, nechávali za sebou tu tíhu, která se zmenšovala s každým dalším krokem. Gerardo Emeho auto poznal, ani jsem mu ho nemusela ukazovat, vlezl si dozadu a já si sedla na sedadlo spolujezdce.
„Kurva!“ ulevila jsem si.
A pro případ, že by jim můj názor na to, co se právě odehrálo, nebyl zcela jasný, jsem to zopakovala:
„Kurva, kurva, kurva!“
Gerardo sklesle svěsil hlavu. Podívala jsem se na něj do zpětného zrcátka.
„Co sis myslel?“ uhodila jsem na něj.
Odpovědi jsem se očividně dočkat neměla. Eme otočil klíčem v zapalování a hladce se rozjel. Na dohled nebylo žádné jiné auto.
„Chápu to tak, že sis tam vevnitř našla nové kamarády?“ prohodil tiše starý vyšetřovatel.
„Musela jsem sáhnout pro pár skrytých výhrůžek, aby ten kretén pochopil, zač je toho loket. Chci, abys zjistil, kolikrát tam byl můj bratr. Kolik prohrál peněz. Jaký měl s Frimanem vztah. A taky chci vědět, co s tím vším má společného Moncada.“
„Alex byl pravidelným zákazníkem,“ zamumlal Gerardo. „Jakmile nebyl v kasinu, byl tady. Často přišel už na oběd a zůstal až do noci, hlavně v týdnu. Soboty a neděle trávil skoro výhradně v Robredu. Moncada sem chodí spíš sporadicky, občas zničehonic hraje třeba čtrnáct dní v kuse a pak se po něm zase slehne zem. Nejspíš záleží na tom, kolik má právě peněz, předpokládám, že jako četník nemá bůhvíjaký plat.“
„Teď se mi snad ještě pokusíš namluvit, že jsi sem lezl kvůli vyšetřování případu,“ ucedila jsem a snažila se ovládnout svůj monumentální vztek.
„Ne, to ne,“ zavrtěl hlavou. „Chodil jsem sem už předtím, ale od té chvíle, cos přinesla do kanceláře ten případ svého bratra, jsem chodil častěji. Asi jsem obelhával i sám sebe, ale myslel jsem si, že to dělám jen proto, abych zjistil něco, co by nám mohlo nějak pomoct.“
„Pitomče.“
„Já myslím, že už by to stačilo, dalas mi přede všemi facku. Přestaň mi už prosím nadávat.“
„Přestanu ti nadávat, až si to zasloužíš. Jak jsem řekla, a ráda ti to zopakuju, kolikrát bude potřeba: jsi pitomec. Máš štěstí, žes narazil na blbce, jako jsem já, já moc dobře vím, co to je závislost, a byla jsem ochotná riskovat jen proto, abych ti podala pomocnou ruku. Ale teď už dost. Odteď je to jenom na tobě. Začni chodit na nějakou podělanou terapii nebo si to vyřeš nějak jinak, to je mi fuk. Jestli začneš znovu hrát, letíš. Je to snadný.“
„Ale…“
„Poslední slovo tady budu mít já. Ještě jednou si někde zahraješ, i kdyby to byl jen blbý automat na mince někde v baru, a jsi pro mě mrtvý. Myslím, že to není těžké pochopit.“
Postřehla jsem, že se Eme za volantem lehce pousmál.
„Čemu se sakra tlemíš?“ vyjela jsem na něj.
„Koukám, že dneska večer rozdáváš výhrůžky hlava nehlava.“
„Vypadá to tak. Máš s tím problém?“
„Právě naopak. Na výhrůžky jsem odborník. Jen jsem ti chtěl vyjádřit svůj obdiv, až doteď jsem netušil, že se v tomhle tématu cítíš jako ryba ve vodě.“
„Já vím, že se obvykle říká opak, ale lidi se vážně mění, Eme, a skoro vždycky k horšímu.“
Ememu zamrzl úsměv na rtech. Dál jsme projížděli liduprázdnými ulicemi obytné zóny. Všimla jsem si, že Gerardo se na zadním sedadle natáhl a opřel si hlavu, nejspíš neměl chuť si dál stěžovat nebo se mi snažit vzdorovat.
Najeli jsme na silnici A-2 směrem na Madrid a mě určitým způsobem uklidnilo, že vede pořád stejným směrem, pořád je na svém místě, z obou stran dokonale osvětlená, se třemi jízdními pruhy v každém směru, občas je fakt, že prosté věci dál fungují, jak mají, to jediné, čeho se člověk může zachytit.
„Opravdu jsi mu jednu vrazila?“ zeptal se Eme.
Pokrčila jsem rameny.
„Myslím, že jo.“
„Pořád mě to bolí,“ procedil skrze zuby Gerardo.
„Mě to bolí víc,“ opáčila jsem.
Eme se rozesmál.
„Škoda, že jsem to neviděl.“
„Zmizí si na čtyřiadvacet hodin a já ho pak najdu, jak v nějakém brlohu hraje o peníze, které nemá. Co bys udělal ty?“
„To nevím. Já bych nikdy žádného usmrkance zachraňovat nešel.“
„Nemluvte o mně, jako bych tu nebyl,“ ohradil se Gerardo.
„Ale kdybych přece jen šel,“ pokračoval Eme, „nejspíš bych mu ze všeho nejdřív dal pořádně do držky.“
„Slyšels to?“ ozvala jsem se. „Měls štěstí, že jsem tě našla já, jinak bys to schytal ještě víc. Sakra, vždyť jsi ani nezvedal telefon, tos ani nemohl zavolat, nebo aspoň poslat zprávu? Ronda a Sofia o tebe měly strach.“
„Nezvedal jsem telefon, protože jsem ho u sebe neměl.“
„A to prosím tě proč, jestli to není tajemství? To je snad nějaké pravidlo, že se do té jámy lvové leze jen za předpokladu, že nemáš spojení s vnějším světem?“
„Ne, chci říct, že jsem neměl svůj mobil, měl jsem jiný. Večer předtím, než jsem šel hrát, jsem si ho vyměnil se spolubydlící. Můj telefon je starý krám, nedá se na něj nahrávat ani fotit, navíc nemá skoro žádnou paměť. Takže jsem poprosil Mónicu, aby mi na jeden den půjčila svůj zbrusu nový iPhone.“
„A to tě nenapadlo si v něm vyměnit simku, abys měl pořád svoje číslo a svoje kontakty?“ podivil se Eme.
„Nejsou kompatibilní,“ opáčil Gerardo, aniž by se nad tím pozastavoval. „Myslel jsem, že na pár hodin to nebude vadit, měl jsem v plánu se hned ráno vrátit domů, jenže se mi to trochu protáhlo, jak jste si asi všimli. Jen jsem chtěl mít možnost nahrávat, kdyby se stalo něco, co by mohlo být relevantní pro náš případ. Už jsem vám to říkal, i když vím, že mi nevěříte.“
„Vidíš ho, hrál si na detektiva,“ utrousil sarkasticky Eme. „A tahleta Mónica, to je jen spolubydlící, nebo něco víc?“
„Jsme kamarádi,“ bránil se Gerardo. „Jako víš co, kamarád taky rád, chápeš, ale není to nic vážného, prostě se spolu občas vyspíme, nic víc.“
„Tahle nová doba se mi fakt líbí, ‚občas se spolu vyspíme, nic víc‘, vidím, že jsem se narodil o třicet let dřív, než jsem měl.“
Eme a Gerardo ještě chvíli takhle tlachali, ale já jsem se zarazila u něčeho jiného. Jen co jsem to zaslechla, v hlavě mi secvaklo. Pokud to byla pravda, mohl by to být klíč ke všemu. Cítila jsem po celém těle takové to mravenčení, co se do vás dá, když víte, že se vám v hlavě rozsvítí.
„Tak moment,“ skočila jsem jim do řeči a otočila se na Gerarda. „Cos to přesně říkal? Zopakuj mi to, prosím.“
„Že jsme s Mónicou jen kamarádi, bez závazků, ale přísahám, že ona s tím souhlasí, mluvili jsme o tom a nemá s tím problém…“
„Tvůj sexuální život mě nezajímá. Předtím. Cos to říkal předtím?“
„To s tím telefonem?“
„Jo.“
„Že jsem si ho s Mónicou vyměnil, protože ten můj je zastaralý křáp a já jsem chtěl nahrát něco, co by se nám mohlo hodit…“
„Kurva, kurva, kurva.“
Otevřenou dlaní jsem praštila do palubní desky.
„Něco jsem pokazil?“ zeptal se vyděšeně Gerardo.
„Celou dobu jsem to měla přímo před očima, a vůbec jsem si toho nevšimla.“
„Řekneš nám prosím tě, o čem to mluvíš?“
„Eme, šlápni na plyn. Musím se co nejrychleji dostat domů. Pokuty za tebe zaplatím.“
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Spali v objetí, jako by se báli, že je uprostřed noci někdo nebo něco rozdělí. Dávala jsem si pozor, abych nedělala hluk, nechtěla jsem malého probudit. Došla jsem k posteli, naklonila se nad ně a pár vteřin jsem je pozorovala. Znovu, a nebylo to naposledy, jsem cítila tíhu zodpovědnosti za to, co by se tomu chlapečkovi mohlo stát. Jako sestra jsem dlouho upřednostňovala své slabosti a potřeby nad bratrovými, ale nehodlala jsem dopustit, aby se mi totéž stalo v nové roli víceméně nepřítomné tety. To zrychlení, které se mě zmocnilo v Emeho chevroletu, vyšumělo do prázdna ve chvíli, kdy jsem stanula nad Martínem a Helenou, kteří spali v mé staré posteli. Věděla jsem, že ještě mám šanci odčinit svou povýšenost a sobectví, pokud se postarám, aby z toho ti dva vyvázli co nejlépe. Slovo „spravedlnost“ se často používá příliš lehkovážně, já sama jsem se toho v jiných dobách dopouštěla, nicméně co se týkalo lidí, kteří Aleho dotlačili k tomu, aby se ve své cele oběsil, dostávalo to slovo nový význam. Možná jsem neměla dostatečné prostředky, možná byli mí protivníci větší, mocnější a vyzbrojenější, možná mi dokonce začnou ubývat síly, ale měla jsem něco, co oni nikdy mít nebudou: pravdu. Nestačilo to k tomu, aby padl rozsudek, to jsem věděla moc dobře. Ale bylo to dost na to, abych šla dál navzdory tomu, jak velkým budu čelit překážkám.
Bedlivě jsem se rozhlédla po stolku a marně se snažila najít to, pro co jsem přišla. Posvítila jsem si telefonem na lampičku, kalíšek s krémem, kapesník a ten prsten s křížem, který dnes odpoledne dorazil z četnické stanice. Ani stopy po tom, co jsem hledala. Znovu jsem se obrátila na spící matku se synem. Pohybovala jsem se potichoučku, byla jsem přesvědčená, že nikdo nemůže zjistit, že tu jsem. Jenže jsem se zmýlila. Helena se ani nepohnula, dál objímala svého synka, dokonce ani neotevřela oči, ale zamumlala pár slov, tak tiše, že i když mě zaskočila nepřipravenou, ani jsem sebou netrhla.
„Děje něco, Ano?“ zeptala se mě s tím svým charakteristickým přízvukem.
„Jo,“ zašeptala jsem ve snaze mluvit stejně tiše jako ona, skoro jsem napodobila i její uklidňující tón, protože jsem se jí chystala položit tu nejdůležitější otázku od chvíle, kdy jsme se poznaly. „Proč jsi mi neřekla, že máš Aleho mobil celou tu dobu u sebe?“
Helena jedním ladným pohybem zvedla ruku, kterou objímala Martína, a pomalu vstala. V místnosti bylo šero, ale viděly jsme si do obličeje.
„Ty nikdy nezeptala,“ odpověděla šeptem.
„To je pravda,“ kývla jsem.
Vybavila jsem si slovo, které Martín pronesl, když to odpoledne vešel do kuchyně a uviděl onu starou Nokii. Třikrát řekl „mami“ a ukazoval na mobil, ale ve skutečnosti říkal „mámy“, myslel tím, že telefon patří jeho matce. Teď už se mi to zdálo jasné, ačkoli tehdy mi to uniklo.
„Občas není s odpovědí potřeba čekat, až se tě někdo zeptá, Heleno.“
„Nechápu. Ty odpovídáš, než tě ostatní zeptají?“
Helena byla od přírody tichá, rezervovaná, nejspíš proto se k sobě s mým bratrem tak hodili. Ale byl pravý opak, dokázal se bavit s kýmkoli, během pár vteřin zapříst rozhovor a sbratřit se s každým, koho potkal. U párů se tyhle protiklady celkem vhodně doplňovaly, aspoň podle toho, co jsem věděla. Tahle polská holka neotvírala pusu, pokud to nebylo nezbytně nutné, nejspíš to mělo hodně společného s tím, jak se musela protloukat dřív. Měla u sebe Aleho mobil, a neřekla nic ani policii, ani mně, a to jsem byla její advokátka a stála jsem na její straně. Strčila ruku pod polštář a vytáhla telefon Samsung Galaxy s ultraplochým a ultravelkým displejem. Přístroj, který jsem u ní už několikrát zahlédla a až doteď ve mně nevzbudil žádnou pozornost.
„Ale mi ho dal tu noc, co všechno stalo. Než odešel hrát, vyměnil svůj mobil za můj a taky vyměnil simky, aby každý z nás dál měl svoje číslo.“
„Proč si s tebou vyměnil telefon?“
„Říkal, že nerad nosí na partii velký mobil. Ty víš, když hraješ, nemůžeš telefonovat, mobil zakázaný. A taky říkal, že můj telefon starý, že mu přinese štěstí, jako talisman.“
Pokud jsem měla pravdu, skutečný důvod Ale své manželce zatajil: nechtěl ji do celé věci zatahovat, chtěl, aby nic nevěděla, aby nemusela lhát, kdyby se jí někdo vyptával tak, jak jsem to teď dělala já.
„Co ti ještě říkal?“
„Říkal, že má mě hrozně rád. A že tu noc cítí, že bude mít štěstí. Ach, a taky říkal, že v jeho telefonu jsou nejlepší fotky celého života, abych na něj dala pozor. To bylo poslední, co mi řekl, než ho zadrželi.“
„Jaké fotky tím myslel?“
„Fotky, kde jsme on a já, když jsme poznali sebe. A z prvního našeho výletu, na turnaj ve Vídni. Tam počali Martína. Na těch fotkách jsme moc šťastní.“
Helena zapnula telefon, namačkala PIN, chvíli hledala ve složce s fotografiemi a nakonec mi ukázala několik snímků, na kterých byla s Alem, smáli se, objímali, seděli v dvoupatrovém autobuse, jedli z jednoho talíře špagety a dělali další podobné věci. Vypadalo to jako obrázky z valentýnského katalogu nějaké cestovky, až na to, že tyhle fotky byly na první pohled skutečné. Ti dva působili doopravdy šťastně. Myslím, že já jsem si nikdy s nikým podobné fotky nepořídila.
„Ty chceš telefon?“ zeptala se mě.
„Potřebuju si něco ověřit. Hned jak to budu mít, vrátím ti ho.“
Helena natáhla ruku a mobil mi podala tak opatrně a jemně, jako by mi dávala něco, co pro ni mělo nedozírnou hodnotu.
„Může pomoct našemu případu?“
„V to doufám.“
Nechala jsem ji v posteli se synáčkem a vyšla jsem ven. Netrpělivě jsem rázovala chodbou, s každým krokem se do mě dával strach z toho, že mě čeká jen další zklamání, že ta nahrávka, kterou hledám, nebude ani v tomhle mobilu. Vešla jsem do kanceláře a zavřela za sebou dveře. Mohla být tak jedna ráno. Položila jsem telefon na svůj stůl pod starou kloubovou lampu, která byla stále rozsvícená. Tentokrát si nebudu žloutek nechávat až na konec, na to nebyl čas.
Nastavení. Složky. Audio soubory. Ať už je tam cokoli. Poklepala jsem na dotykový displej a ve složce se během pár vteřin začaly načítat soubory nejrůznějších barev, jako bych otevřela krabičku s překvapením, ve které jsou pod tlakem namačkané konfety a vyletí, hned jak zvednete víko. Audio soubory byly seřazené podle data a byl u nich údaj o velikosti. Celkem osmdesát tři položek. Sjela jsem až k té poslední neboli k souboru, který byl do telefonu uložen jako poslední. Nesl datum dvacátého prvního října. Den, kdy došlo k vraždě. Klikla jsem na něj a s netrpělivostí holčičky, která se už nemůže dočkat, až zaboří lžičku do zmrzliny, jsem zadržela dech a zmáčkla tlačítko play.
 
« Ano…? Prosím…? Prosím…? »

« Včera jsi nepřišel. »

« No, víš, měl jsem práci. »

[Ticho.]

« Dneska otevřeme dva stoly Hold’em pět deset, možná dokonce i jeden deset dvacet, pokud přijde i Portugalec. »

 
Musela jsem zmáčknout tlačítko pause, abych popadla dech. Vyskočila jsem na nohy. Kdybych tu měla Gerarda nebo kohokoli jiného, nejspíš bych mu rovnou vlepila pusu. Bylo to ono, byla to nahrávka, na které můj bratr hovořil po telefonu s Menéndezem Ponsem tu noc, kdy ho zavraždil. Nahrávka, kterou mi Moncada jednou jedinkrát přehrál právě v této místnosti. Byla to ona. Nemohla jsem tomu uvěřit. Zmáčkla jsem fast forward a přeskočila až na konec, chtěla jsem se ujistit, že je nahrávka kompletní.
 
« Jen chci vědět, jestli mluvím s kamarádem, nebo s ředitelem robredského kasina. »

« Ty hajzle. Ty si to nahráváš? »

« Jsi teď zrovna v kanceláři v kasinu…? Bernardo? Haló? »

 
Neubránila jsem se malému (nebo možná ne až tak malému) záchvatu euforie. Tahle nahrávka by se mohla stát základním kamenem naší žaloby. Minimálně by mohla zařídit, aby ji soud přijal k projednávání. Nedokázala jsem si představit soudce, který by odmítl dopřát vysvětlení vdově, jejíž manžel se zabil kvůli dluhům z hraní a kterému ředitel kasina volal na soukromý mobil a zval ho, dokonce na něj naléhal a vyhrožoval mu, aby přišel hrát.
Měli jsme spoustu práce. Dokázat, že Pons nejednal jen sám za sebe, na vlastní triko, ale že to dělal jménem celé společnosti, že o tom jeho šéfové věděli a souhlasili s tím. Také bylo klíčové dosáhnout toho, aby nahrávku přijali jako důkaz a nezamítli ji kvůli nějakému procesnímu pochybení. Ať už to ale bylo jakkoli, bylo zjevné, že tu došlo k porušení hned několika zákonů, nemluvě o etických konotacích, které by mohly společnost Gran Castilla významně poškodit. Uf. Musela jsem si urovnat myšlenky, probrat je se Sofií, a ačkoli to bude složité, i s Gerardem. A nejspíš také s Conchou, pokud na to bude mít náladu. Ještě zdaleka jsem nebyla na konci cesty, tohle byl spíš pravý opak: byl to slibný začátek.
Už už jsem se chystala poslechnout si celou nahrávku, když mě přepadly další pochybnosti. Nebo spíš podezření. Dvěma kliknutími jsem se vrátila o složku výše a prošla ostatní uložené audio soubory. Pod vlivem toho, co mi řekla Helena, jsem měla za to, že budou spíš soukromého rázu. Jenže teď mi něco našeptávalo, že by to mohlo být jinak. Zrychloval se mi tep, najela jsem na předchozí audio soubor s datem dvacátého října. Den před vraždou. Nahrávka začínala uprostřed telefonického hovoru, jako první bylo slyšet hlas mého bratra.
 
« To je mi ale čest. »

« Nezačínej s tím. »

« To mi voláš, abys mi popřál k narozeninám? »

« Jasně, právě proto volám: všechno nejlepší, Alexi, chtěl jsem ti to říct osobně. »

« Tak to moc děkuju. »

 
Člověka, s kterým můj bratr mluvil, jsem neznala. Volal mu v den jeho narozenin. Snažila jsem si vzpomenout, kdy jsem mu naposledy popřála já, možná tak před šesti nebo sedmi lety. Možná ještě dřív. Teď jsem se ale musela soustředit na nahrávku. Měla jsem aspoň jednu jistotu: pokud si Ale dal tu práci a hovor si nahrál a potom uložil, určitě nešlo jen o nezávazný pokec.
 
« Tenhle týden jsem na tebe hodně myslel, Alexi. »

« Já ti zaplatím. »

« Jasně, jasně, já vím. »

« Už na tom dělám, přísahám, že ti zaplatím. »

« Ta chvíle už nadešla. »

[Ticho.]

« Říkali jsme, že počkáme. »

« Tos říkal ty. Tak já to zjednoduším… dám ti… Hele, když teda slavíš, nebudu tě okrádat o čas, já mám taky práce nad hlavu, to přece víš… Dám ti dárek k narozeninám: novej život. Život, ve kterým už nebudeš prohrávat, nebudeš pro všechny jenom přítěží, nebudeš taková sračka, žádnej mizernej nuzák. Novej život, prostě všechno necháš za sebou a zmizíš. Navždy. Víš, co musíš udělat. »

« Já zaplatím. »

« Já vím, že zaplatíš, ale ne… chci říct, ne kdy se ti bude chtít ani tak, jak si myslíš. Čas vypršel. Mohl bych říct, že mě to mrzí, ale nebyla by to pravda. »

 
Jak jsem ten hlas poslouchala, v mysli mi vytanulo jméno. Byl to on. Musel to být on. Nebo jsem tomu aspoň chtěla věřit.
 
« Zaplatím. »

« Začínáš se opakovat… počkej… »

[Ticho.]

« Jsem tu se svojí rodinou, aspoň to bys mohl respektovat. »

« Já jsem taky táta od rodiny, to dobře víš. Právě proto ti to říkám: chci, abys udělal to, co musíš. »

« Co se stane, když to neudělám? »

« Nic dobrýho. »

« Mohli bychom to probrat někde v klidu? »

« Už to probíráme dva roky. »

« Neser mě… vždycky jsem splnil… »

« Jasně… právě proto. Přeju hezkej den. »

« Emiliano, sakra… Hej… »

 
Bingo.
Byl to velký šéf, Emiliano Santonja, majitel celého impéria Gran Castilla, Čingischán. Volal Alemu na soukromý telefon, osobně. To bylo mnohem víc, než v co jsem doufala. Kdy si můj bratr začal ty hovory nahrávat? Půlce z toho, co si říkali, jsem nerozuměla. Ale bylo jasné, že Santonja volal zákazníkovi, kterému půjčili velký obnos peněz a kterému byla lékařsky diagnostikována nemoc, a vyvíjel na něj nátlak. O tom nebylo pochyb. Proč se s něčím takovým obtěžoval? Co myslel tím, že Ale zaplatí, že ví, co má udělat? Jaká chvíle nadešla?
V hlavě se mi hromadily otázky a myšlenky, začala jsem si je psát do bločku s lepicími papírky, který jsem našmátrala vedle počítače. Jen co jsem otázku dopsala, odtrhla jsem žlutý lísteček z bloku a nalepila ho na monitor. Ověřit autenticitu nahrávek. Jsou upravené, sestříhané, nebo kompletní? To by mohlo být určující, až je bude soud přijímat jako důkazní materiál. Musela jsem postupovat co nejopatrněji. Jediný chybný krok a riskuju, že je soudce šmahem zamítne. Budu muset co nejdřív informovat policii a soud, možná mi nebudou věřit, že má klientka ty nahrávky měla celou dobu u sebe, a já jsem to nevěděla, ale nejlepší obrana je útok, takže budeme muset mluvit za všech okolností pravdu, včetně mého rozhovoru s Gerardem a všeho okolo. Nestačilo takhle výbušný materiál najít, ještě důležitější bude ho chytře využít. Riziko je velmi vysoké.
Bylo zřejmé, že Ale si hovory nahrával soukromě, oni o tom nevěděli a ani mu nedali svolení. Ačkoli existovala možnost, že Pons i Santonja mu volali přímo z kanceláří Gran Castilla a v tom případě by se jednalo o pracovní hovory vedené z veřejných prostor. Bratrův dotaz na konci hovoru s ředitelem kasina to naznačoval, ve stejnou chvíli se Bernardo dovtípil a telefon položil. Potřebovala jsem, aby se Eme vrhl do vyšetřování a my mohli naše tvrzení doložit. Myšlenky mi letěly hlavou rychlostí blesku.
Vyjela jsem v seznamu audio souborů až k nejstarší nahrávce, datované do doby před dvěma lety. Šestnáctého září.
 
« Neviděl jsem tě u stolu, partie začala před dvaceti minutami… »

« Podrž mi tam místo, prosím tě, už jsem na cestě. Deset dvacet? »

« Začali na pět deset, ale víš co, za pár hodin to zvedneme, ničeho se neboj… Šéf mi říkal, že už máš zase za co hrát. »

« Vypadá to tak. »

« To mám radost. Tak sebou hoď, u toho stolu se to celkem rozjíždí. »

« Bernardo, dneska budu mít kliku, cítím to v kostech. »

« Tak to je super. »

 
Byl to zase Menéndez Pons. Protivilo se mi, jak důvěrně se spolu baví. Z pouhého pomyšlení, jak se můj bratr může přerazit, aby si zahrál, se mi zvedal žaludek. Co sis myslel, Ale? Podle data té první nahrávky muselo být Martínovi sotva pár měsíců, úplně jsem viděla, jak se dychtivě řítí z domu a Helenu s novorozeným synem tam nechává, přesvědčený, že tentokrát vyhraje a všechno se tím vyřeší.
Ten šéf, o kterém mluvili, byl nejspíš právě Santonja. Jak to, že můj bratr už měl v kasinu zase za co hrát? Copak ho občas přiskřípli, než mu znovu půjčili, jen aby si ho drželi pěkně zkrátka, anebo se stalo něco výjimečného? Kolik jim Ale mohl před dvěma lety dlužit? Helena určitě měla aspoň trochu přehled o tom, jak a po jakých částkách narůstal jeho dluh. A opět otázka za milion: Proč si Ale začal telefonáty nahrávat? Nebylo to tak snadné, muselo tomu předcházet promyšlené rozhodnutí, ke kterému nedošel hned, nejspíš si musel stáhnout nějakou aplikaci, rozhodně to dělal zcela vědomě, ať už ze strachu, nebo z opatrnosti, nebo z jakéhokoli jiného důvodu.
Pracovala jsem celou noc, poslechla jsem si všech osmdesát tři nahrávek. Všechny do jedné. Některé víckrát. Třicet šest hovorů bylo s Menéndezem Ponsem. Dvanáct s Morenillou, šéfem sálu, jehož jméno se také objevovalo v policejní zprávě o Ponsově vraždě. Deset s nějakým Hidalgem, který, jak jsem zjistila později, byl šéf protokolu kasina, člověk, který se staral o VIP klienty. Sedm s Aarónem Freirem, šéfem ochranky kasina. Devět se Sebastiánem Kowalczykem, krupiérem a švagrem v jedné osobě (konverzace s Kowalczykem byly nejméně srozumitelné, nikdy nebylo poznat, jestli Alemu volá, aby ho dotlačil ke hře, nebo aby ho před hraním varoval, nebo obojí zároveň). Dalších sedm s Cimadevillou, Santonjovým partnerem z představenstva holdingu Gran Castilla, který podle všeho mého bratra znal už dlouhá léta, zdálo se, že právě on k němu má nejblíž. A tři, pouze tři se Santonjou osobně.
Ale moc dobře věděl, co přesně drží v ruce. Prakticky ve všech hovorech oslovoval volající jménem, takže jsem je dokázala identifikovat i já. Všichni měli něco společného s kasinem Gran Castilla. Byl to úplný seznam pozvání, nátlaku a výhrůžek, ke kterým docházelo s různou intenzitou víc jak dva roky.
S každou další vyslechnutou konverzací mě pocit euforie opouštěl. Bylo mi z Aleho situace strašlivě smutno. Friman měl rozhodně pravdu v tom, že se dokážu trápit, když se mě něco dotkne, to klidně uznám. Ovšem ze všeho nejvíc mě přemáhal vztek. Kus po kuse mu sebrali život. Zneužívali jeho slabosti. A já to dokážu. Pohřbím ty chlapy pod trestní žalobou, ve které nebudu chtít jen astronomickou částku jako odškodnění, ale navíc budu žádat ty nejvyšší tresty odnětí svobody, jaké mi zákoník umožní.
Byla jsem si jistá, že případů, jako byl ten Alejandrův, bude víc. Čísla, o kterých mluvili v odvykacím středisku, mě děsila: tisíce gamblerů všech věkových kategorií a ze všech společenských tříd, jejichž počet v posledních letech narůstal raketovým tempem. Kolik peněz získával stát na celé té mašinerii? Jak mohl dovolit, že se v hlavním vysílacím čase, v nejsledovanějších sportovních přenosech beztrestně objevují reklamy na hazardní hry a sázky? Kolik životů bude muset být zničeno, než někomu dojde, co se děje? Trvalo celou věčnost, než se začala prosazovat omezení na alkohol a tabák, než vlády konečně zakázaly některé druhy masivních reklamních kampaní. Co se však týkalo hazardu, byli jsme podle všeho stále v plenkách, do státních rozpočtů z něj přitékalo tolik peněz, že bylo pohodlnější odvrátit zrak a uchýlit se k tomu starému heslu všech liberálů: jsme dospělí a můžeme se svobodně rozhodovat, nikdo nás nenutí stát se alkoholiky nebo gamblery. Všechny vlády a úřady nesly spoluvinu s těmi velkými nadnárodními společnostmi, které vydělávaly na úkor závislých lidí (kteří byli ve chvíli, kdy se rozhodovali, asi tak svobodní jako krysa v kleci). Všichni, kdo jakkoli tyli z hazardního průmyslu, by měli mít okamžitě pozastavenou činnost a být souzeni za spolčení při zločinu.
Uprostřed těch výčitek svědomí a nevyspání se moje mysl šponovala čím dál tím víc. Už jsem sama sebe viděla jako nějakou Johanku z Arku, jak jdu po krku všem těm velkým hazardním společnostem, vládám, všem, kdo se obohacují na závislosti druhých, jak je ničím. Celou noc jsem nespala. Nejspíš jsem se cítila provinile. Z toho pramenil můj vztek. A moje rozhořčení. Po vyslechnutí všeho toho svinstva bylo obtížné ovládat své myšlenky a pocity. Ještě se ani nerozednívalo, zvedla jsem oči a podívala se z okna, nebe na obzoru začínalo modrat, za chvíli vyjde slunce.
V tu chvíli se dveře kanceláře otevřely. Myslela jsem, že to bude Helena nebo Concha nebo některá z jejích holčiček. Ale ne. Byla to Ronda.
„Co tu děláš v tuhle hodinu?“ zamumlala jsem ospale.
„Eme mi vyložil, jak jsi vytáhla Gerarda z toho brlohu, pak tě něco osvítilo a rozběhla ses přímo sem. Napadlo mě, že budeš potřebovat pomoct.“
Měla jsem radost, že přišla. Také jsem jí záviděla, že je čerstvě vysprchovaná, voňavá, vlasy měla ještě mokré.
„Kolik je hodin?“
„Sedm deset,“ odpověděla, přišla ke mně a postavila mi na stůl plastový kelímek s kafem, ze kterého se ještě kouřilo. „Za chvíli se proberou holky, a to bude teprve rachot. Vypij si to kafe a vyklop mi, co se stalo.“
Vzala jsem si kalíšek a srkla si horké tekutiny. Teprve teď jsem si uvědomila, že všechno kolem mě je pokryto počmáranými žlutými papírky, byly nalepené úplně všude, na monitoru, na lampě, přímo na stole, na složkách a šanonech, bylo jich tu víc jak sto a na všech byly naškrábané otázky, poznámky, úkoly. A uprostřed toho všeho se skvěl Aleho Samsung. Byl vybitý, budu muset poprosit Helenu o nabíječku.
„Stalo se to, Rondo, že ty sráče z Gran Castilla pěkně podusíme.“
„Však už bylo načase.“
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VYŠETŘOVACÍMU SOUDU V MADRIDU, PŘIČEMŽ VĚC PODLE ROZVRHU PRÁCE PŘIPADÁ MIGUELU ÁNGELOVI TOLEDOVI, procesnímu zástupci u soudů v Madridu, jménem HELENY KOWALCZYKOVÉ JAKOVOVÉ, což dokládám opisem plné moci k zastupování v soudním řízení s možností podat soukromou trestněprávní žalobu, kterou přikládám prostřednictvím advokátky ANY TRAMELOVÉ HIDALGOVÉ, evidenční číslo advokátní komory 08.446/03M, z advokátní kanceláře TRAMELOVÁ A PARTNEŘI, s. r. o., předstupuji před soud a v rámci svého pověření v souladu s ustanoveními § 277 a násl. trestního řádu podávám prostřednictvím této listiny následující SOUKROMOU TRESTNĚPRÁVNÍ ŽALOBU proti společnosti GRAN CASTILLA, a. s., se sídlem a adresou pro doručování Paseo de los Olmos 191, Madrid 28049, a proti EMILIANU SANTONJOVI PEREIROVI jako fyzické osobě, trvalé bydliště Avenida de Irún 23, Madrid 28023, na základě domněnky, že níže popsané skutky by mohly naplňovat skutkovou podstatu TRESTNÉHO ČINU NEBEZPEČNÉHO VYHROŽOVÁNÍ podle § 169 a násl. TrZ, TRESTNÉHO ČINU DONUCOVÁNÍ podle § 172 TrZ, TRESTNÉHO ČINU VYDÍRÁNÍ podle § 243 TrZ, TRESTNÉHO ČINU NAVÁDĚNÍ K SEBEVRAŽDĚ podle § 143.1 a násl. TrZ. V této souvislosti rovněž žádám o zajištění důkazů a provádění zajišťovacích opatření. Na základě výše uvedeného proto podle zákona vznáším nárok na finanční částku JEDEN MILION DVĚ STĚ TISÍC EUR (1 200 000 eur) OD ŽALOVANÝCH na základě občanskoprávní odpovědnosti vyplývající z trestného protiprávního jednání, to vše na základě následujících SKUTEČNOSTÍ…

 
Položila jsem desky na pult a čekala, až mladá žena na druhé straně okénka orazítkuje každý ze čtyřiadvaceti listů žaloby. Byla jsem tu já a Miguel Ángel, procesní zástupce, kterého jsem znala už dlouhá léta. Zavolala jsem mu, aby mi pomohl dát dohromady a odevzdat veškerou dokumentaci tak, jak to vyžadovaly právní normy. Stáli jsme v prvním patře vyšetřovacího soudu na náměstí Castilla číslo jedna na podatelně před okýnkem, za nímž úřednice se žvýkačkou v puse beze spěchu razítkovala list po listu, aniž tušila, co tahle žaloba spustí, pokud ji soud přijme k projednávání.
Nevím, jestli to bylo mdlým osvětlením, nebo úzkostí, která se mě zmocnila hned, jak jsem se ráno probudila, ale cítila jsem, že mám lehounký, nepatrný panický záchvat, jako by tahle úřednice nebo nějaká její nadřízená mohly kdykoli přijít, odhalit naše úmysly, prohlásit, že něco takového nemůžeme předložit, že je nemyslitelné, nelegální a možná i nemorální útočit na průmysl, který ve Španělsku vytváří nejvíc pracovních míst, na společnost, která za sebou má čtyřicet let působení v Madridu bez poskvrnky, na muže, který je respektovaný, oblíbený a obdivovaný ve všech podnikatelských a mocenských kruzích.
Hlavou mi běžela tahle iracionální myšlenka, ale zároveň jsem se plně soustředila na bedlivé sledování razítka, které mechanicky dopadalo na jeden papír za druhým ve zcela pravidelném rytmu. Zaměřila jsem se na vystouplé žíly na rukách úřednice, na narůžovělé skvrny na jinak bělavé kůži, na krátké, vybledlé nehty (vytušila jsem, že kdysi bývaly i fialové), na tlusté, baňaté prsty. V těchto boubelatých, zanedbaných rukách teď ležela všechna naše práce, naše úsilí, naše naděje, že spravedlnosti bude učiněno zadost.
Na těch čtyřiadvaceti stránkách bylo podrobně popsáno všechno, k čemu došlo během těch dvou let, kdy si Ale začal nahrávat výhrůžné a štvavé telefonáty. Rovněž tu byl výčet svědků, včetně samotné Heleny, a samozřejmě seznam všech osmdesáti tří nahrávek, které tvořily nejvýznamnější (nebo aspoň nejočividnější) důkazní materiál. Pokud jsme je chtěli u soudu použít, nesměli jsme je tajit, bylo naší povinností je soudu odevzdat hned, jak jsme se o nich dozvěděli. Postarala jsem se, aby dva soudní znalci všechny audiosoubory důkladně prověřili a uložili na bezpečné místo, kde se k nim nedostane nikdo, kdo by s nimi snad chtěl jakkoli manipulovat.
„Tak, hotovo. Tady máte svoji kopii,“ pronesla žena, aniž přestala žvýkat. Dokonce ani nezvedla hlavu.
Skoro jsem nadskočila, nečekala jsem, že celý proces proběhne tak rychle. Bylo mi jasné, že nemám čekat vřelá objetí ani gratulace, šlo o pouhý úřední úkon, kterých se u tohoto okénka v podatelně každý den odehrávaly stovky. Pro mě to ale znamenalo mnohem víc. Ještě nikdy jsem nepodávala žádnou žalobu, pokud jsem si nebyla naprosto jistá, že se jedná o solidně podložený případ a že s ním u soudu uspěju. Jenže tentokrát jsem až do té noci, kdy jsem objevila Aleho nahrávky, byla sužována pochybnostmi.
Teď, o dva týdny později, ve čtvrtek třiadvacátého prosince v 10.34 ráno jsem to však dokázala. Podala jsem trestní žalobu na jednoho z největších provozovatelů hazardních her v zemi, a to bude rozhodně mít své důsledky, rozpoutá to bouře na tolika úrovních, že jsem si sama nebyla jistá, zda se mi je podaří ustát. Úplně jsem viděla právníky z kanceláře Barver & Ambrosía, jak se jim spis dostává do rukou, jak se vrhají do boje, vytahují zbraně nejtěžšího kalibru, mobilizují svou širokou síť vlivných kontaktů, jen aby se žaloba za žádnou cenu nedostala až do soudní síně. Zasypou soud dokumenty a odvoláními, budou se scházet s nejrůznějšími soudními úředníky, politiky i podnikateli, jen aby zarazili tuhle pošetilost, která mohla vrhnout stín na velkolepé a výdělečné impérium legálních hazardních her ve Španělsku. To nemohou za žádných okolností připustit.
Na druhé straně jsme stáli my. Neměli jsme vliv ani kontakty v politice, dokonce ani prostředky na to, abychom se udrželi nad vodou, pokud se soud potáhne. Neměli jsme jinou možnost než vsadit všechno na jedinou kartu: že ta žaloba bude přijata k projednávání, na tom záviselo úplně všechno. Pokud ji soudce, ať už jím bude kdokoli, přijme, budeme mít rázem mnohem výhodnější pozici pro možné vyjednávání, ačkoli já jsem si byla předem jistá, že ať se stane cokoli, na žádnou dohodu s těmi hajzly nepřistoupím. Jakmile přijde na věc, věděla jsem, že budu muset všemu ostatnímu nadřadit zájmy Heleny a malého Martína. Ale zatím nebylo nutné předbíhat událostem.
Ohledně jedné věci jsem ale měla silné pochyby: jestli je správné požadovat od žalované strany rovnou finanční odškodnění v rámci odpovědnosti za újmu. Mohla jsem si to schovat až do obžaloby. Nechtěla jsem, aby to vypadalo, že naší hlavní motivací jsou peníze. Potom jsem to ale probrala se Sofií a došla jsem k závěru, že peníze, právě peníze jsou středobodem celé věci, to kvůli nim mému bratrovi vyhrožovali a vyvíjeli na něj takový nátlak, až se zabil, a proto nebylo třeba se stydět za náš úmysl žádat o odškodnění, naopak bylo ve všech ohledech zcela patřičné a oprávněné se ho začít domáhat ihned a nečekat, až celý proces pokročí. Doufala jsem, že se v tom nemýlím.
Ve skutečnosti všechno záviselo na soudci, kterému bude případ přidělen, protože jakkoli se všichni (advokáti, státní zástupci, soudci a další členové rozsáhlé právnické rodiny) vždycky oháníme tím, jak je justice objektivní, všichni zároveň moc dobře víme, že jsou to jenom slova. Ve chvíli, kdy jeden muž nebo jedna žena musí rozhodnout, nebo lépe řečeno opakovaně rozhodovat o skutečnostech, lidech, zkrátka o lidské vůli, je všechno rozhodně a bezpochyby subjektivní.
„Jdeme, Ano?“
Stála jsem jako vrostlá do země a sledovala, jak úřednice ukládá naši žalobu mezi hromadu dalších dokumentů. Kdybych byla jedním z těch lidí, co mají sklony k modlení, tohle by byl ten pravý okamžik padnout na kolena a prosit, aby se ty papíry dostaly do dobrých rukou, nebo aspoň do rukou, na nichž ještě neulpělo tolik špíny. Stýskalo se mi po dobách, kdy jsem lidem i věcem věřila, proklínala jsem svou skeptickou povahu. Rychle jsem se rozhlédla kolem a vrátila se do reality, do té šedivé, špatně větrané kóje.
„Pojď, už můžeme jít,“ ozval se znovu Miguel Ángel.
„Jistě,“ kývla jsem.
Sebrala jsem z pultu naši orazítkovanou kopii, schovala ji do tašky a nedůvěřivě zapnula zip. Procházeli jsme chodbami a po schodištích k východu ze soudní budovy a skoro všichni lidé, kteří nás míjeli, se na nás dívali a něco si šuškali, jako by věděli, co jsme právě udělali, co si tak žárlivě střežím v útrobách tašky.
Otázka nebyla, za jak dlouho se Santonja o žalobě dozví, věděla jsem, že Gran Castilla i Barver mají dlouhá chapadla, během pár hodin mu někdo zavolá, aby ho informoval. Bylo mi jasné, že potom už bude mnohem obtížnější sehnat nové důkazy a svědky. Nicméně důležitější bylo, jak na ty zprávy bude reagovat. Vyfantazírovala jsem si hned několik možností, žádná z nich nebyla obzvlášť příjemná, Emiliano Santonja je beze vší pochybnosti schopný nám úder vrátit, a tisíckrát znásobený. Mohli jsme si být jistí, že přesně o to se pokusí.
Neměla jsem strach, že když to dopadne špatně, pohřbí to moji kariéru. Všechny právnické ambice, které jsem kdysi měla, jsem naštěstí (nebo naneštěstí) už dávno utopila ve sklenici ginu. Dokázala jsem si představit, že zbytek života strávím jako důchodkyně, čtením a procházkami nebo třeba psaním memoárů, to mě netrápilo ani v nejmenším. Následky, které mohla celá věc mít pro Helenu, a především pro Martína ve mně však vyvolávaly směsici netrpělivosti a neklidu. Helena každopádně souhlasila s tím, že přejdeme do útoku, i když jsem jí co nejlépe vysvětlila, v čem naše žaloba spočívá, že ji určití lidé nejspíš nevezmou zrovna nejlépe a že nás čeká zdlouhavý a velmi složitý proces.
Jen co jsme vyšli z budovy, Miguel Ángel si zapálil cigaretu. Byl to procesní zástupce ze staré školy, znal na soudech úplně každého, nikdy se nezaplétal do žádných průšvihů a nesnažil se na sebe upozorňovat nebo za každou cenu stoupat po žebříčku. Naopak, jednou z jeho největších předností byla právě neviditelnost. Vyfoukl kouř nosem a podíval se na hodinky.
„Potřebuješ ještě něco, Ano?“ zeptal se. Mezi řádky se dalo vytušit, že pokud mu řádně zaplatím, můžu se na něj obrátit s jakoukoli další žádostí, zároveň mi ale dával nenápadně najevo, že se mnou nehodlá ztrácet víc času, než je nezbytně nutné.
„Ne, už nic,“ odpověděla jsem, trochu jsem mu záviděla tu zjevnou lhostejnost, s jakou přistupoval ke svým případům. „Kdyby něco, brnknu. A teď mě prosím omluv, potřebuju si zavolat.“
„Moc rád jsem tě zase viděl,“ zamumlal s cigaretou v koutku úst a vykročil. Během pár vteřin se ztratil v davu na rušném náměstí.
Pro ten telefonní hovor jsem se rozhodla sotva o dvě vteřiny dříve. Neměl žádnou strategickou hodnotu, a možná to dokonce byla chyba. Jenže jsem si chtěla dopřát to malé, soukromé zadostiučinění. Poslední dobou jsem moc důvodů k radosti neměla.
Vyhledala jsem si v diáři číslo a vytočila ho. V telefonu se ozval vyzváněcí tón a já jsem zhluboka dýchala, snažila jsem se dát dohromady co nejpřesnější slova. Byla jsem odhodlaná nepronášet žádné hodnocení, pokud možno nepoužívat žádná přídavná jména, jen holá fakta. Na elektronické ceduli autobusové zastávky jsem viděla, že jsou právě tři stupně nad nulou, podle předpovědi mělo v noci mrznout. Volání po chvíli spadlo do hlasové schránky. Samozřejmě jsem zavěsila. Nehodlala jsem nechávat vzkaz, tohle bylo lepší říct buď přímo, anebo to nechat být. Na jednu stranu jsem byla skoro ráda, že to nezvedl, nejspíš to vážně nebyl zrovna nejlepší nápad.
Vydala jsem se po ulici vedoucí kolmo k třídě Juana Brava Murilla, k parkovišti o dva bloky dál. Neušla jsem ani šest kroků, když mi zazvonil mobil. Volal mi zpátky. Možná byl jedním z těch lidí, co nezvedají hovory z neznámého čísla nebo to prostě jen předtím zvednout nestihl.
„Haló?“
„Kdo volá?“ ozval se na druhé straně mužský hlas, zdálo se, že také z ulice, slyšela jsem těžko identifikovatelný hluk aut.
„Pan Santonja?“ zeptala jsem se, ačkoli jsem moc dobře věděla, že je to on.
„Ano, kdo volá?“
„Jmenuju se Ana Tramelová, pane Santonjo. Jsem advokátka a zastupuju Helenu Kowalczykovou, jak jistě víte.“
Rozhostilo se kratičké ticho, možná dokonce zvažoval, že mi to položí. Ale neudělal to, nejspíš ho přemohla zvědavost.
„Kde jste vzala tohle číslo, paní Tramelová? Proč mi voláte?“
„Volám vám jen proto, abych vám sdělila, že právě vycházím ze soudní budovy na náměstí Castilla.“
Už mi tam ujela příslovce, budu si muset dát větší pozor. Byla jsem odhodlaná vést tenhle rozhovor stroze a věcně, pokud možno neosobně.
„Pokud máte něco na srdci, promluvte si s mými právníky. Na shledanou.“
„Myslím, že tahle informace vás bude zajímat,“ skočila jsem mu kvapně do řeči, aby nezavěsil. „Podala jsem na vás a vaši společnost soukromou žalobu za vyhrožování, vyvíjení nátlaku, vydírání a účast na sebevraždě. Taky budu žádat odškodnění ve výši milion dvě stě tisíc eur v rámci odpovědnosti za škodu.“
Tentokrát bylo ticho ještě výmluvnější a delší. Co nejvíc jsem si ten okamžik vychutnávala.
„Co ode mě chcete?“
„Jen jsem vám to chtěla oznámit s ohledem na váš osobní vztah se zesnulým manželem mojí klientky.“
Měla jsem pocit, že na druhé straně slyším šepot. Přemítala jsem, s kým asi Santonja je, kdo mu tam cosi našeptává, co mu běží hlavou.
„Poslyšte, paní Tramelová, vůbec netušíte, do čeho jdete. Pokud máte za to, že touhle žalobou něco získáte, jste hloupější, než jsem si myslel. Jestli vás naopak vede nějaká pomýlená touha po pomstě, máte nesprávného člověka. Mějte se hezky.“
„Ještě jedna věc, pane Santonjo.“
„Já na vás nemám čas…“
„Jen jsem vám chtěla popřát veselé Vánoce.“
Tou frází jsem ho zaskočila. Ještě pár vteřin trvalo, než skutečně zavěsil, ale to mi stačilo, abych si vychutnala obavy, nebo aspoň zmatek, který zazníval v jeho hlase, a samozřejmě (a především) v jeho mlčení.
Nemám moc v lásce veřejné projevování emocí, a vlastně ani soukromé, abych řekla pravdu, ale nemohla jsem se ubránit náznaku úsměvu, do nějž se roztáhly mé rty, když jsem zahnula do ulice Conde de Serrallo a vykročila ke své milované staré mazdě.
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V předvečer Štědrého dne se La Antorcha Roja pyšnila křiklavou výzdobou, sestávající z dlouhých řetězů světýlek a LED koulí nejrůznějších barev, k tomu visely ze stropu honosné stuhy a už při vstupu ve vás vzbuzovaly chuť je rovnou chytit a servat. Byl to způsob, jak říct „víme, že jsou svátky, ale my jsme Japonci a nehodláme si sem tahat stromečky ani betlémky“, nebo tak jsem si to aspoň vykládala já.
Bar zaplnili kamarádi, kteří sem byli sezváni na cosi jako štědrovečerní večeři. Celé to vymyslela a zorganizovala Concha. Byli tu Ronda, Sofia, Gerardo, Conchiny holčičky a Helena s Martínem. Dokonce přišel i Eme. Sice jsme o tom otevřeně nemluvili, ale slavili jsme vlastně i to, že jsme dopoledne podali na soud žalobu, stéblo, kterého jsme se všichni chytali, i když každý z jiného důvodu.
Haruo rozdával úsměvy a čínský chleba, zatímco Reiko na stolek v rohu místnosti vyskládala nejrůznější nápoje. Zdálo se, že dnešní večeře bude formou bufetu, kde si každý nabídne, na co bude mít zrovna chuť.
„Rád bych vám představil Mónicu, moji spolubydlící,“ řekl Gerardo, který přišel s dlouhovlasou brunetkou v přiléhavých vlněných šatech.
Byla to nádherná dívka něco přes dvacet, elegantní, tvář jí zdobil úsměv od ucha k uchu, kterým by si podmanila úplně kohokoli. Vybavilo se mi, jak o ní mluvil tu noc, kdy jsem ho násilím vyvlekla z Argentincovy chaty. Z nějakého důvodu jsem si ji představovala úplně jinak.
„Moc mě těší,“ zašveholila Mónica a políbila mě na obě tváře. „Gerardo o tobě pořád mluví, strašně jsem se těšila, až tě poznám.“
„On o tobě taky často mluví,“ zalhala jsem. „Moc mě těší, Mónico. Ty jsi taky advokátka?“
„Ne, ne, zrovna si dodělávám doktorát z molekulární biologie, prostě nukleové kyseliny, bílkoviny a takové věci.“
Měla jsem z nich dojem, že jsou mnohem víc než jen spolubydlící, že jsou i mnohem víc, než naznačoval Gerardo. A pokud nebyli, nebo si to ještě ani jeden z nich neuvědomil, nebude to dlouho trvat.
„Molekuly mě vždycky velmi zajímaly,“ pronesla jsem a dívala se jí přímo do očí ve snaze zjistit, jestli je to hodná holka, nebo to jen hraje.
„Podle mě jste vy advokáti svým způsobem takoví vyšetřovatelé těch jiných lidských molekul, které nejdou ani vidět pod mikroskopem,“ odpověděla Mónica vysokým, jasným hlasem, spontánně, nesnažila se mi zalíbit, říkala to proto, že jí to právě přišlo na mysl. „Mluvím o dobru, zlu, pravdě, nejistotě… Mně by bylo strašně, kdybych svoji práci nemohla opřít o vědecký základ, fakt nechápu, jak to děláte. Máte můj obdiv.“
Zírala jsem na ni s vykulenýma očima, nebyla jen mladá, krásná, elegantní, chytrá a s celým životem před sebou, navíc se zdálo, že je doopravdy dobrý člověk. Nejhorší možná kombinace. Gerardo, ač to bylo k neuvěření, si našel skutečnou a nefalšovanou optimistku, možná jednu z posledních. Přikývla jsem a upřela pohled na svého mladého advokáta.
„Teď mě pozorně poslouchej. Je mi jedno, co máš v tom komářím mozečku,“ pověděla jsem mu, „jestli si tuhle holku necháš utéct, přísahám, že za tebou půjdu klidně i do pekla a dotáhnu tě zpátky. Šmarjápano, jak můžeš zrovna ty mít takovou kliku?“
Gerardo zčervenal, zatímco ona se zasmála. Rozhodla jsem se co nejrychleji změnit téma, rozhodně jsem neměla v plánu být příliš sentimentální, tím méně takhle před Vánocemi, už tak se na nás ze všech stran hrnula přání dobré vůle a všechna média nám promlouvala do duše, abychom byli aspoň o svátcích lepšími lidmi.
„Zjistils za ty dva týdny něco o Frimanovi nebo o některém z těch jeho kamarádů?“ zeptala jsem se ho na rovinu.
Instinkt mi napovídal, že Gerardo o svých výletech do světa hazardu s Mónicou mluvil. A pokud ne, teď měl šanci to napravit.
„Ne, nic,“ odpověděl Gerardo a ztěžka polkl. Těkal očima mezi mnou a dívkou, takže mé podezření se potvrdilo: Mónica už o tom muži slyšela. „Chci říct, nejeví známky života.“
„Tím líp, možná to tak už i zůstane.“
„Když jsi tehdy u něj říkala, že ten můj dluh je vyřešený, jak jsi to myslela?“
„Řekla jsem to, abys se mnou šel, musela jsem tě odtamtud dostat za každou cenu,“ opáčila jsem. „Pravda je ale taková, že on nikdy doslova neřekl, že je ten dluh smazaný, a já od něj ani nic takového nečekala, prostě jsem mu jen pohrozila, že pokud na ten dluh nezapomene, pěkně mu to spočítám. To je celé.“
„Ty jsi vyhrožovala Argentincovi?“ užasla Mónica, která nastražila uši hned, jak jsme se začali bavit o pokeru, a bedlivě nás poslouchala.
„Myslím, že ano, nejsem si jistá,“ odpověděla jsem, nepřikládala jsem tomu žádnou důležitost.
„Já myslím, že to Friman nenechá jen tak,“ prohlásil Gerardo.
„Jestli se s tebou spojí, musíš mi to okamžitě říct,“ nakázala jsem mu a obrátila se znovu k Mónice. „Znáš muže, občas ze sebe dělají hrdiny.“
„Moc ti děkuju, Ano,“ pronesla ona, nebylo třeba to nijak vysvětlovat.
Zbytek večera uplynul v předvídatelném duchu, s přípitky, blahopřáními a objímáním a podobným humbukem, který se dá na takových večerních sešlostech čekat. Conchiny holčičky s křikem pobíhaly okolo a Martín z nich nemohl spustit zrak, ale ani se neodvažoval k nim přidat, jako by se mezi nimi tyčila nějaká neviditelná bariéra, kterou si sám postavil.
Má nejlepší kamarádka po těch posledních incidentech znovu získala vnitřní klid. Ještě nás sice čekal těžký proces, během nějž vyjdou na světlo nejbolestnější chvíle jejího života, násilí, kterého se na ní manžel dlouhé roky dopouštěl, ale Felipe měl díky předběžnému opatření soudně zakázáno se k ní přiblížit na dvě stě metrů ani se nesměl pokoušet navázat s ní jakýkoli kontakt. Navíc dostala znovu do péče děti a mohla se vrátit domů. Každých sedm dní odvezl Eme holčičky na krátké setkání s otcem, takže se spolu manželé nemuseli vůbec vídat.
Dalo by se říct, že tenhle dvacátý třetí prosinec byl nejlepší den za hodně dlouhou dobu. Přesto, že jsem přišla o bratra, nebo možná právě proto, jsem postupně, krok za krokem znovu získávala kontakt s realitou i sama se sebou. Najednou už mi nebylo všechno jedno, začínala jsem se znovu cítit živá, ačkoli to s sebou neslo i bolest a vztek. Samozřejmě bych to všechno vyměnila za to, abych byť jen na chviličku měla Alejandra zpátky, ale to nebylo možné, a i když to bude bolet ještě dlouho, aspoň dnes večer jsem se snažila příliš netrápit a prostě nechat věci plynout.
Dokonce jsem s Rosou a Aitanou chvíli hrála na schovávanou. Jejich hra spočívala v tom, vběhnout do kuchyně nebo skladu nebo na toalety a potom s křikem vyrazit ven a vyděsit k smrti kohokoli, kdo šel právě okolo, ať už patřil k naší skupině, nebo ne. Náramně se nám povedlo polekat postarší pár, který jsem už několikrát ve čtvrti viděla, když jsme všechny tři s povykem vyskočily s jídelními hůlkami v rukou a za ušima. Manželé se ale okamžitě rozesmáli, jako by všichni chápali, že dnes večer je povolené, možná dokonce povinné nebrat věci tak vážně. Což bylo ironické, já jsem se za posledních pět let takhle neuvolnila snad ani jednou, trochu té lehkosti do života jsem potřebovala jako sůl. Myslím, že bych si s holčičkami vydržela takhle hrát klidně až do rána.
Snažila jsem se dělat, jako by mi alkohol byl na hony vzdálený, jako by se mnou neměl vůbec nic společného, ale nemohla jsem si nevšimnout, že řada přítomných, především Sofia, a dokonce i Eme, zapila večeři několika sklenkami vína. Měla jsem v sobě jakýsi detektor nebezpečí a bylo mi jasné, že si musím dávat pozor, že musím zdvojnásobit svoje úsilí a nic si nenalhávat, abych si nakonec nedala s nimi pod záminkou, že slavíme, že jsou Vánoce nebo jakákoli jiná hloupost. Musela jsem si to neustále v duchu připomínat, abych nespadla do své vlastní pasti. Nejspíš i proto jsem si tak dlouho hrála s dětmi, nechávala jsem se jimi unést. Ve skutečnosti to ani nebyla hra, spíš neustálé a opakované výboje dětského adrenalinu, který neměl žádný důvod. To na tom bylo to nejlepší, naprostá absence důvodů pro to, co jsme dělaly. Dokonce se mi po chvíli povedlo přimět i Martína, aby se k nám přidal a také si trochu zavýskal.
Oběhla jsem s dětmi další kolečko, když vtom před námi stanul rozložitý muž s plnovousem, který mi okamžitě připadal povědomý.
„Poručíku,“ lapala jsem po dechu.
„Zakřič, zakřič, zakřič!“ povykovala Rosa.
„Dostali jsme tě!“ vyjekla Aitana a pořádně do něj strčila.
Martín se pochopitelně nenechal zahanbit a také se do ohromeného Moncady rázně opřel.
„Vzdávám se,“ zvedl Moncada obě ruce do vzduchu.
„On neví, jak se to hraje, v týhle hře se člověk nevzdává,“ frkla Rosa a upřela na něj udivený pohled.
„Jistě, zlatíčko, máš naprostou pravdu,“ tišila jsem ji. „Víš co, já mám dojem, že tenhle pán si radši hraje na policajty a zloděje.“
Obě holčičky a Martín sjeli poručíka od hlavy až k patě zkoumavým pohledem ve snaze zjistit, jestli jim tenhle pán k něčemu bude.
„Ty jsi kamarád tety Any?“ zeptala se Aitana.
Moncada se na mě úkosem podíval, jako by žádal o povolení odpovědět.
„Ano, jsem její kamarád,“ opáčil zcela nenuceně. „Ale ona to ještě neví.“
„No dobře,“ kývla Aitana.
Všichni tři okamžitě s jekotem vystřelili jak z praku. Vyměnili jsme si s Moncadou pohled.
„Tohle je soukromá oslava,“ pronesla jsem přátelsky, ale neochvějně.
„Nerad vás tu ruším, jen jsem tě přišel pozdravit.“
„Ty mě hlídáš, poručíku? Nebo mě už znáš tak dobře, že přesně víš, kde mě najít?“
„Vědět kde koho najít je součástí mojí práce,“ odpověděl svým obvyklým zdvořilým tónem a přejel si rukou po vousech. „Slyšel jsem, že jsi na Gran Castilla podala trestní žalobu.“
„Vidím, že zprávy se šíří jako požár.“
„Takové věci se nestávají každý den.“
„Jen tak ze zvědavosti: ty taky hraješ, Moncado. Kdyby sis měl vsadit, na koho by to bylo?“
„Samozřejmě na ty dobré.“
Zadívala jsem se do jeho šedých očí. Sice jsem z jeho nejednoznačného chování ve Frimanově chatě byla trochu rozčarovaná, ale musela jsem uznat, že tenhle muž mi dál připadal přitažlivý, zajímavý a do určité míry důvěryhodný.
„Myslíš, že s tou žalobou uspějeme?“ dotírala jsem dál.
„Upřímně řečeno, nemám nejmenší tušení. Vybrala sis silného soupeře. Santonja je grázl.“
„Přesně o tohle ti šlo, že jo?“
„O co?“
„Když jsi mi pustil tu nahrávku. Chtěls, abych po nich šla. Proto jsi to udělal.“
Moncada ze mě nespustil oči, nehnul ani brvou. Tvář měl zcela kamennou, byl zvyklý z výslechů a z dlouhých partií pokeru, nebylo snadné ho zaskočit ani mu z obličeje vyčíst, co se doopravdy skrývá za jeho výrazem nebo za jakýmkoli více či méně výmluvným gestem.
„Jediné, o co mi jde, je spravedlnost,“ opáčil nevzrušeně, zdálo se, že jím mé obvinění ani v nejmenším nepohnulo.
Já jsem tu noc už neměla nejmenší chuť pokračovat ve vyšetřování ani se mi nechtělo hrát si s ním na kočku a myš. Nezajímalo mě, jaké skryté úmysly poručík má. Stačil mi jediný okamžik, aby mi bylo naprosto jasné, co přesně mé tělo a má hlava onoho dvacátého třetího prosince potřebují.
„Nevím, proč jsi sem dnes přišel, Moncado,“ zašeptala jsem a lehce se k němu naklonila. Nechávala jsem svá slova splývat ze rtů tak, aby to vypadalo, že jsem si svoje rozhodnutí pečlivě promyslela, že se mu snažím dostat pod kůži. „A je mi to jedno. U mě doma je neustále plno lidí, pojďme raději k tobě. Hned teď.“
„Skvělý nápad,“ opáčil on přesně tím sebejistým tónem, který jsem potřebovala slyšet.
Nic dalšího jsme dodávat nemuseli. Příslib noci plné sexu, pro změnu s opravdovým chlapem, mě rozechvíval. A já nejsem z těch, které hned tak něco rozechvěje.
Bez dalšího slova jsme s poručíkem zamířili ke dveřím. Za zády jsem slyšela hlasy, Conchu a ostatní. Lidé, co se mnou dnes večer byli v téhle japonské restauraci, byli má skutečná rodina. Možná jsem to nikdy neřekla, ale přesně tak jsem to cítila.
Vzala jsem si z věšáku vedle dveří kabát. Vtom se ke mně přitočil Haruo.
„Slečno Ano, právě chystám váš oblíbený dezert, tempuru s vanilkovou zmrzlinou.“
„Děkuju, Haruo, holčičky si určitě rády dají za mě.“
To, že bych odešla bez moučníku, pro něj bylo stejně nepředstavitelné, jako to, že lidé ze západu vynaloží stovky milionů eur na výrobu vidliček a nožů, nepochopitelné a neospravedlnitelné mrhání.
„Tak já tempuru zabalím a vy odnesete.“
„To nebude potřeba, přijdu zase jindy,“ odbyla jsem ho, aniž jsem se zastavila, snažila jsem se dobráka Harua setřást co možná nejlaskavěji.
Nechtěla jsem ho urazit, ale ani jsem neměla v úmyslu ztrácet čas. Občas je lepší chovat se k lidem, kteří jsou pro vás důležití a které respektujete, s přátelskou, ale pevnou strohostí.
Vyšli jsme s Moncadou na ulici skoro zároveň. Od úst mi stoupala pára, v tuhle dobu už musela teplota klesnout pod nulu.
„Mám auto tamhle přes ulici,“ ukázal poručík.
„Dojdu si pro svoje a pojedu za tebou,“ odpověděla jsem sebejistě. „Nevím, jak dlouho u tebe budu, je možné, že se sem za hodinu vrátím anebo s tebou strávím třeba dva dny, nemám tušení, nechci ale být na nikom závislá, až se mi bude chtít odejít.“
„Jak chceš.“
Poručík bydlel kousek od Robreda, přesně jak jsem si myslela. Požádala jsem ho, aby na mě počkal na rohu náměstí, než vyjedu autem z podzemního parkoviště, řekla jsem mu, že pojedu hned za ním.
Sestupovala jsem pevným krokem po schodech do garáže. Cítila jsem se skvěle, na hrudi mě netížil žádný tlak, neměla jsem nutkání se někde zavřít anebo utéct a chuť na alkohol (ačkoli ta mě nejspíš bude doprovázet po zbytek života) mi neochromovala smysly ani mi nebránila být v kontaktu s realitou. Pro kohokoli jiného by to nejspíš bylo zcela normální, ale mně to znělo jako rajská hudba.
Došla jsem do minus druhého podlaží a zamířila k místům vyhrazeným pro obyvatele čtvrti, která se nacházela nejdál od schodiště. Samotnou mě překvapilo, že přidávám do kroku, jako bych se už nemohla dočkat, až nasednu do auta, otočím klíčkem v zapalování a odjedu za poručíkem Moncadou do jeho domu, nebo konkrétněji do jeho postele, ačkoli když jsem nad tím tak uvažovala, možná se nejdřív na chvíli zastavíme na pohovce, některé věci se na dobré pohovce dělají víc než dobře, je na tom cosi kradmého a potutelného, co mě vždycky lákalo.
Garáže byly touto dobou liduprázdné. Zahlédla jsem mazdu stojící mezi dvěma dalšími vozy a na okamžik jsem se zastavila, abych našla klíče.
Nebylo slyšet nic kromě mého šátrání v kabelce, jako obvykle se mi v ní nahromadily nejrůznější krámy, které neměly žádnou hodnotu ani účel. Po pár nekonečných vteřinách jsem klíče nahmatala, samozřejmě byly až na samém dně. Netrpělivě jsem je vytáhla.
V tu chvíli se to stalo.
Nečekala jsem to. Neviděla jsem, odkud to přišlo. Ani jsem netušila, kdo to je nebo jak se za mnou mohl tak tiše zjevit, natož pak jak dlouho mě sledoval či zda na mě čekal.
Ucítila jsem silnou ránu do hlavy. Těžký předmět mě uhodil přímo do horní části zátylku. Myslím, že jsem ze sebe vyrazila přidušený křik. Dopadla jsem na podlahu a ucítila strašlivý tlak ve spánku, bolest mi ochromila celé tělo. Jen stěží jsem se vzepřela na rukou a na kolenou. Pokoušela jsem se udržet rovnováhu, ale okamžitě jsem ucítila další ránu, tentokrát níž, na zádech zhruba v oblasti lopatek.
Zhroutila jsem se k zemi.
Obrovitá ruka v tmavé rukavici (aspoň tak jsem si ji pamatovala) mě chytila za vlasy a trhla mi hlavou. Ucítila jsem, že mi z čela pomalu stéká krev dolů po tváři. Ta ruka mi škubla hlavou směrem nahoru a pak s ní vší silou třískla o zem.
Znovu a znovu. Nevím kolikrát. Cítila jsem, jak má lícní kost naráží o beton, jak mi prasklo několik lebečních kostí, jak mé neurony vybuchují s každou další ranou.
Ležela jsem s obličejem na studené podlaze garáže a pokoušela jsem se něco vykoktat, možná škemrat o život. Nestihla jsem to. Zuřivý kopanec do žeber mě převrátil, kutálela jsem se po zemi. Upustila jsem od jakékoli snahy se pohnout nebo něco říct, sotva jsem cítila svoje tělo.
Myslím, že mi útočník uštědřil ještě asi dvanáct kopanců do různých částí těla. Některé mě bolely, jiné mě jen přiměly se schoulit do sebe, měla jsem pocit, že kolem sebe vidím ohromná vojenská bagančata, ale možná jsem si to jen představovala.
Po pár vteřinách, když už jsem si myslela, že je po všem, jsem uslyšela zvuk, který se mi zpočátku nedařilo identifikovat.
Znělo to trochu jako bzučení včelího roje. Ale to to nebylo. Šlo o něco zcela jiného. Jako by někdo pustil vodu. Nemohla jsem se ani pohnout, byla jsem zhmožděná, polámaná, na pokraji bezvědomí. Nejspíš proto mi trvalo tak dlouho, než jsem si uvědomila, co můj útočník právě dělá. Ucítila jsem na zádech horkou tekutinu. Stékala mi po zátylku na tvář. Ten hajzl na mě chcal. Jeho moč dopadala na moje tělo, prosakovala mi oblečením na kůži, mísila se s mou krví. Nepáchla anebo jsem už žádný pach nebyla schopná rozeznat.
Muž, který se zjevil úplně odnikud, domočil, sebral něco ze země a odešel.
Všechno se odehrálo tak rychle, útok, rány, kopance, myslím, že nemohlo uplynout víc jak dvě nebo tři minuty od chvíle, kdy jsem vešla do garáží.
Zůstala jsem ležet na zemi.
Nemohla jsem se hýbat, jen taktak jsem se držela při vědomí.
Vzpomněla jsem si na poučku, že když vás něco silně uhodí do hlavy, musíte zůstat vzhůru, nevím, jestli to k něčemu bylo, ale pokusila jsem se o to, jako stébla jsem se chytala myšlenky, že pokud to dokážu, zůstanu naživu.
Ze všech sil jsem se soustředila na krev, která mi stékala do očí a do úst. Chutnala slaně. Lepkavě.
Snažila jsem se nemyslet, ale nešlo to. Možná bude Moncada mít za to, že jsem si to rozmyslela, chvíli počká a pak odjede. Helena, Concha a ostatní nejspíš brali jako hotovou věc, že jsem odešla s poručíkem, nebudou mě hledat ani se o mě nebudou bát. A třeba si sem ani nikdo nepřijde pro auto až do druhého dne. Možná tu zemřu sama, zkrvavená, v téhle podzemní garáži na náměstí Trinidad.
V hlavě mi tepalo, jako by mi měla každou chvíli explodovat.
Po nějaké chvíli, nevím, jestli to byly hodiny nebo minuty, jsem ztratila vědomí.
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Chytila jsem se jedné ze dvou tyčí zábradlí před sebou a s velkou námahou se zvedla. Uplynulo už hodně času, ale vstát pro mě i přes nekonečné rehabilitace bylo pořád dost dobrodružné. Onoho slunečného dne, v předvečer Zeleného čtvrtka, jsem před soudkyní chtěla stanout sama, bez berlí.
Od útoku uběhly tři měsíce a dva dny. Dobrá zpráva byla, že jsem ho přežila. Špatná, že jsem měla čtyři zlomená žebra (konkrétně šesté až deváté), vážně poškozený meniskus, frakturu lýtkové kosti, která mi znemožňovala chůzi, k tomu zlomený nos a lícní kost (lékaři mi předepsali nosit tuhou průhlednou ochrannou masku, díky níž jsem vypadala skoro jako fantom opery, ale která aspoň částečně skrývala ošklivá zranění, jež jsem utrpěla v obličeji), a aby toho nebylo málo, odnesla jsem to ještě téměř úplnou ztrátou sluchu v pravém uchu, která podle všeho bude trvalá, a navíc mi působila občasné závratě, a občasnou bolestí hlavy, způsobenou subarachnoidálním krvácením (to slovo — „subarachnoidální“ — jsem slyšela tolikrát, že jsem se ho naučila a už mi ani nedělalo problém ho vyslovit), které mi přivodily rány do hlavy a ztráta krve.
Pěkný obrázek, co?
Zdaleka nejhorší byly právě bolesti hlavy, migrény tak strašlivé, že jsem nic podobného nikdy nezažila. Objevovaly se a zase odeznívaly, ale nikdy nezmizely úplně, ani po požití silných prášků proti bolesti, jediné, co na ně zabíralo, bylo přítmí, studená voda, koktejl utišujících léků a antidepresiv dle mého vlastního receptu, a pokud se mi povedlo usnout, tak i spánek.
Pokračovala jsem dál chodbou krok za krokem. Všichni, kdo šli proti mně, si mě nepokrytě prohlíželi, v očích se jim zračila směs zvědavosti a nedůvěry, jako by před sebou měli nějakou pouťovou atrakci. V nemocnici nebo na rehabilitační klinice jsem nejspíš působila vcelku nenápadně, ale na vyšetřovacím soudě nebyla čtyřicetiletá advokátka s ochrannou maskou na obličeji, táhnoucí za sebou při chůzi pohmožděnou nohu, úplně běžný jev.
Cítila jsem za zády Gerarda a Sofii, mí věrní zbrojnoši kráčeli přímo za mnou pro případ, že bych se sesula k zemi.
Jak už jsem řekla, chtěla jsem tu chodbu překonat vlastními silami, byla jsem odhodlaná to zvládnout. Soudkyně by mě přijala i na invalidním vozíku, jenže já ji neznala osobně a chtěla jsem před ní působit solidně, a nejen před ní, ale i před státním zástupcem a ostatními přítomnými. Chtěla jsem do její kanceláře vstoupit po svých, v nejširším slova smyslu.
Zadívala jsem se na čerstvě naleštěnou kameninovou podlahu, mé nohy se po ní pomalinku, velmi opatrně sunuly vpřed. Měla jsem dojem, že ta podlaha je zbrusu nová, nejspíš ji položili teprve nedávno, patřila k jedné z mála věcí, které byly v téhle budově na první pohled nablýskané a nové. Robredský soud se nacházel v ohromném, starém komplexu budov, které náležely městu a kde působila řada státních i městských úřadů, institucí a veřejných služeb: středisko pro seniory, poliklinika, policejní komisařství, bazén, a dokonce i hasičárna. Soud sice zahájil činnost teprve nedávno, ale staré zdi, stropy i okna působily dojmem, že je tu odjakživa. Povídalo se, že dřív tohle mikroměsto bývalo důležitým bodem, který se ze strategických důvodů přestěhoval na místo hned vedle letecké základny v Torrejónu.
Soukromá žaloba na kasino Gran Castilla a Emiliana Santonju přišla v tu nejlepší možnou chvíli. Byla přijata k projednávání a soud z náměstí Castilla ji postoupil nově vzniklému robredskému vyšetřovacímu soudu, protože právě v Robredu došlo ke spáchání valné většiny trestných činů, na něž se žaloba odvolávala, především vyhrožování. Do rukou ji dostala nová, snaživá soudkyně, která zatím nebyla zavalená stovkami případů, pro něž by tomu našemu nemohla věnovat dostatečnou pozornost. Právě naopak, Palomě Huarteové bylo třiatřicet a tohle mělo být její první soudní řízení, překypovala chutí vrhnout se do práce. V tomhle jsme měli štěstí. Aspoň částečně, protože rychlost, s jakou se celá věc dala do pohybu, nezaskočila jen protistranu, ale i nás, hlavně po tom, co se mi přihodilo.
Samozřejmě jsem proti tempu, které Huarteová nasadila, nehodlala protestovat, ve všem jsem s ní spolupracovala, v mnoha ohledech to bylo jako vyhrát v loterii. Stačilo si představit, co by se s žalobou stalo, kdyby uvízla v uzoufání pomalé byrokratické síti nějakého starého, znuděného soudu (třeba na náměstí Castilla). V tomhle jsem opravdu vzdávala díky bohyni štěstěny, ačkoli nikdo z kolemjdoucích, kteří na mě upírali soucitné pohledy, by to do mě nejspíš neřekl.
Postupovala jsem dál a pevně svírala kovové madlo, v zádech jsem tušila pozorné pohledy svých dvou mladých advokátů. To oni během mé rekonvalescence na případu pracovali a odvedli pořádný kus práce. Jakmile mě propustili z nemocnice, dva týdny po incidentu (aby nedošlo k nedorozumění, takhle odteď budu říkat tomu napadení v garáži: „incident“), na veškeré práce na vyšetřování a shromažďování materiálu jsem dohlížela z domova, odkud jsem odcházela jen jednou denně na rehabilitaci. Spojení domova a kanceláře pod jednou střechou mělo své nesporné výhody.
Na konci chodby jsem po pravé straně zahlédla dveře, na jejichž prahu stála laskavě vyhlížející žena ve velkých brýlích a s kudrnatými vlasy. Pousmála se a netrpělivě se podívala na hodinky, bylo zjevné, že jdeme pozdě, možná o pár minut. Jen co si všimla mé masky a namáhavé chůze, spolkla cokoli, co měla na jazyku, a zdržela se poznámek. Kulhala jsem, bylo mi špatně a měla jsem znetvořený obličej, ale aspoň mě za můj opožděný příchod na stání soudní asistentka nemohla ani seřvat.
„Dobrý den, paní Tramelová, jmenuji se Julia Pérezová de Pablos, ale všichni mi říkají Julita. Jsem asistentka soudkyně přidělená k vašemu případu. Už na vás čekáme,“ vychrlila ze sebe, skoro se ani nenadechovala. Nejspíš mě nikdy v životě neviděla, ale bylo mi jasné, že není těžké mě poznat. Přemítala jsem, jakou lavinu drbů asi incident spustil tady a na jiných soudech. „Soudkyně Huarteová už je nachystaná.“
„Skvěle,“ utrousila jsem suše. „Pokud sebou neprásknu o zem, počítám, že tak za dvě minuty budu u vás.“
Žena na moji poznámku nereagovala, radši diskrétně mlčela.
Po několika dalších nejistých a pomalých krocích nadešla nejtěžší část: pustit se zábradlí a dojít do kanceláře soudkyně, tentokrát už opravdu jen a pouze po svých. Nemohla jsem se opřít o nic jiného než o svůj křehký kotník a svou umíněnost.
Odlepila jsem prsty od tyče, zhluboka se nadechla a vykročila směrem ke dveřím kanceláře. Asistentka a mí dva společníci na mě upírali vyčkávavé pohledy, jako by sledovali nezkušenou provazochodkyni, která pod sebou nemá záchrannou síť a dřív nebo později musí ztratit rovnováhu. Koleno i kotník mi selhávaly, cítila jsem, jak lýtková kost zlobí, jak volá o pomoc.
Nějakým zázrakem se mi ale povedlo dojít až ke dveřím a zoufale jsem se chytila jejich rámu. Asistentka potlačila reflex mě podepřít a ustoupila, tušila jsem, že jí Sofia naznačila, ať se ke mně nepřibližuje. Klidně si tvrďte, že jsem hrdá, paličatá nebo domýšlivá, ale jakmile si vezmu něco do hlavy — a to se stává poměrně často —, zpravidla se nevzdám, ať už se jedná o velký mezinárodní případ praní špinavých peněz, do kterého jsou zapletené vlády několika zemí, nebo o překonání několika málo metrů na skromném soudě na periferii. Vím, že hrdost je jen mladší sestra ega, našeho největšího nepřítele. Vím to proto, že nejsem blbá, a také jsem to kdysi četla v jedné knize o osobním rozvoji, kterou mi věnoval kamarád z fakulty, a nějak se mi to vrylo do paměti. Nicméně rovněž vím, že je dobré si nepřátele držet blízko u těla, udělat z nich spojence, to je nejlepší cesta k úspěchu, a pokud cítíme hrdost, je to proto, že ji v některých chvílích potřebujeme, řekla bych, že je v podstatě nezbytná.
Konečně jsem vstoupila do místnosti. Měla jsem pocit, jako bych právě pokořila nejvyšší horský štít, ale nikdo mému hrdinskému činu nezatleskal. Osm přítomných (kromě asistentky soudkyně a mých dvou kolegů) vstalo od stolu a mlčky mě pozorovali, jako by do kanceláře právě vešel mutant z jiné planety. Jedna z advokátek, které přišly se státním zástupcem, dokonce slyšitelně zalapala po dechu, nejspíš nečekala, že se přibelhám s maskou na zjizvené tváři. Chytila jsem se židle, abych se udržela na nohou.
„Nebude-li vám to vadit, myslím, že se rovnou posadím,“ sykla jsem a svezla se po opěradle na židli, ani jsem nečekala na odpověď.
„Vypadáte strašně, Tramelová.“
Zvedla jsem oči a na opačné straně stolu jsem uviděla až urážlivě mladou ženu v tmavých kalhotách a bílé košili s vykasanými rukávy. Upřeně mě sledovala.
„Jsem soudkyně Huarteová. Velmi nás těší, že vás po tom všem můžeme mezi námi přivítat,“ dodala.
Tahle holka, jestli se tak můžu vyjadřovat o soudkyni, se mi zamlouvala. Mám ráda upřímné lidi, kteří vám do očí řeknou první věc, která je bezprostředně napadne, i kdyby byla nepříjemná.
„Moc mě těší, ctihodnosti,“ opáčila jsem se vší přátelskostí, na niž jsem se zmohla, zatímco jsem nabírala síly. Popravdě řečeno mě příchod sem dost vyčerpal. „Ujišťuju vás, že bych byla mileráda dorazila mnohem dřív.“
Potom se jeden po druhém představili ostatní. Věděla jsem přesně, kdo je kdo, ačkoli jsem je neznala osobně: díky Sofii a Ememu jsem povahy a životy těch mužů a žen, co ze mě nespouštěli zrak, znala do nejmenších podrobností. Oni samozřejmě měli také nejspíš dlouhý spis o mých vlastních příhodách.
„Ginés Iglesias, státní zástupce,“ pronesl jako první zachovalý chlap, kterému táhlo na sedmdesátku, měl úplně bílé vlasy a podle spěšné mluvy se dalo usuzovat, že nemá sebemenší chuť se v celé věci příliš angažovat.
Tenhle muž, který si ještě zachovával jisté známky přitažlivosti, nejspíš kdysi chtěl sloužit spravedlnosti, dělat ze světa lepší místo k životu. Teď se ale zdálo, že jediné, o co usiluje, je pohodlný důchod.
Vedle něj se neklidně ošívala žena, která se předtím při pohledu na moji tvář tak zajíkla. Trochu se svému nadřízenému podobala, měla stejně nevrlý výraz, posmutnělý pohled, jakési zdání nepřítomnosti, jako by dokázala vždy zůstat nepovšimnuta. Bezpochyby bude jednou Iglesiasovi důstojnou nástupkyní.
„Adela Fernándezová, ze státního zastupitelství,“ představila se polohlasně.
Mlčky jsem jí pokynula hlavou, aby bylo jasné, že žádné další informace nepotřebuju.
V hojném počtu se dostavili advokáti zastupující korporaci Gran Castilla. Stačil mi jediný pohled na ženu, která stála v jejich čele, a zachvěla jsem se strachy. Cristina Toméová byla stejně stará jako já, měla podobnou postavu a také nosila vlasy nakrátko, a byla číslo dvě a těžká váha advokátní kanceláře Barver & Ambrosía. Nejvíc mě pravděpodobně vyděsilo hlavně to, že jsem v ní viděla svůj odraz. Kdyby se všechno tak nezvrhlo, mohla jsem na jejím místě (nebo na obdobném místě v jiné advokátní kanceláři) stát já, brát stejné peníze, nosit stejné oblečení, používat stejné šminky, řídit stejné auto, bydlet ve stejném domě… Mohla jsem být jí.
„Souhlasím s paní soudkyní, také mě těší, že vás mezi námi vidím,“ věnovala mi sebevědomý pohled, i když se snažila působit empaticky. „Pokud budete cokoli potřebovat, stačí říct. Zcela odsuzujeme tu potyčku, do níž jste se připletla, je nám to skutečně líto a jsme vám k dispozici, bude-li cokoli potřeba.“
„Nebyla to potyčka,“ odtušila jsem. „Napadli mě zezadu, zmlátili mě a pak se na mě vymočili.“
Cristina Toméová přikývla.
„Opakuju, můžete počítat jak s celou naší kanceláří, tak přímo s Cristinou Toméovou konkrétně, jakmile budete cokoli potřebovat,“ prohlásila, zatímco jeden z jejích asistentů mi podal její vizitku, jako by si snad myslela, že touhle dobou o ní ještě nemám všechny nutné informace.
Vím, že ta vizitka byla jen drobné, přátelsky míněné gesto, ale připadalo mi nezdvořilé, že mi ji předal její poskok, a ne ona sama.
Ulevilo se mi, že jsou mezi námi přece jen rozdíly, i když pouze mluvnické, abych tak řekla. I kdyby má kariéra pokračovala tím směrem, kterým jsem měla namířeno, i kdybych se stala partnerem ve významné advokátní kanceláři, nikdy by mě ani nenapadlo mluvit v první osobě množného čísla. A už vůbec bych o sobě nemluvila ve třetí osobě, jako bych snad byla papež.
Právník, který mi podal vizitku, měl nevýraznou, hladce oholenou tvář, pytle pod očima, naznačující, že pracuje nejmíň šedesát hodin týdně a disponuje velkým zápalem a energií, prototyp snaživého studenta, který má magisterský titul z nějaké prestižní zahraniční univerzity, jeden z těch, které velké advokátní kanceláře velmi rády zaměstnávají, naprosto je vyždímají, ale jen v několika málo případech se stane, že by dosáhli na nejvyšší posty.
Za ním stál další advokát, Albert Barver. Mladší syn Jordiho Barvera, zakládajícího společníka a vlastníka celé advokátní kanceláře. Bylo mu čtyřiadvacet, právě odpromoval u jezuitů na Navarrské univerzitě a teď se zaučoval. Povedlo se mi zjistit, že je to pěkný syčák, který se zdráhal kráčet ve šlépějích svého otce, ale nakonec přece jen šel studovat práva pod jednou velmi neobvyklou podmínkou: pokud půjde po cestě, kterou mu otec vytyčil, dostane ve třiceti letech peníze na svůj vlastní nezávislý podnik. Albert byl nejmladší ze čtyř sourozenců a jediná naděje starého Barvera, že aspoň jeden z jeho potomků převezme otěže impéria, které vytvořil. Zatím mu to vycházelo jen na padesát procent: jeho benjamínek byl ve firmě, ale zůstat chtěl jen do dne svých třicátých narozenin. Nechtěla bych být v kůži toho mladíka, protože i když byl určitě ve střehu a s očima na stopkách, nemohl tušit, co ho v následujících letech čeká za machinace a přesvědčování, aby změnil názor. K případu Gran Castilla ho přiřadili, aby nasbíral zkušenosti a zocelil se v soudních bitvách. Albert byl inteligentní a nechyběl mu talent, bylo jasné, že jeho přítomnost obhajobě jen prospěje.
Třetí právník, který dnes Toméové asistoval (říkám dnes, protože musela mít celou armádu advokátů, koncipientů, vyšetřovatelů, soudních znalců a expertů ze všech oblastí), byl můj starý známý Francisco Arias, ten, který mě přijal, abych to nějak vyjádřila, v garáži slovutné advokátní kanceláře Barver & Ambrosía.
„Dobrý den, paní Tramelová,“ pozdravil mě zajíkavě. „Moc mě mrzí, co se vám přihodilo.“
Nevím, jestli se cítil provinile kvůli tomu, co nám provedl minule, anebo ho prostě pohled na mě zasáhl víc, protože se se mnou viděl už před incidentem, každopádně na mě ale jako jediný působil upřímně.
„Díky,“ vydechla jsem.
Nakonec se mi představil osobní obhájce Emiliana Santonji, asi padesátiletý Holanďan s dlouhými a zjevně neudržovanými vlasy a hustým plnovousem, jež ostře kontrastovaly s drahým šedým oblekem od Huga Bosse, který mu obepínal hubené tělo. Okamžitě vzbudil moji zvědavost.
„Hans Andermatt,“ potřásl mi rukou. „Zastupuji pana Santonju. Už jsem toho o vás hodně slyšel.“
„Doufám, že aspoň v Amsterdamu o mně říkají jen pěkné věci,“ odpověděla jsem a opětovala jeho pevný stisk.
Kdyby mi někdo přiložil ke spánku hlaveň pistole a nutil mě, abych si z lidí v této místnosti vybrala jednoho, se kterým bych chtěla ztroskotat na pustém ostrově, bez sebemenších pochyb bych si s sebou vzala tohohle Nizozemce. Vlastně z něj už vyzařovala aura trosečníka. Tyhle myšlenky mě napadají odmalička, vždycky když se ocitnu ve více či méně početné skupině lidí, hraju v duchu tuhle hru, i když to s ničím nesouvisí: ptám se sama sebe, kdo z přítomných mě nejvíc přitahuje, s kým bych dělala to nebo ono. Obvykle si na tu otázku musím odpovědět, jinak nejsem schopná se začít soustředit na to, kvůli čemu jsem přišla. Takže rozhodnuto: tenhle bludný Holanďan by se mnou mohl dovádět na pláži v tropickém ráji, on v dokonale padnoucích značkových kalhotách a bez košile, já s dočasnou maskou na tváři a sbírkou dosud nezhojených jizev. Byli bychom pár jak z filmového plátna.
„Pokud souhlasíte, začneme, máme dost práce,“ prohlásila soudkyně.
Julita zavřela dveře a hned nato se vrhla k ohromné kartotéce a začala se v ní přehrabovat. Všichni se usadili, kromě asistentky soudkyně, která ještě dalších pár okamžiků prohledávala pořadače a složky. Sofia a Gerardo seděli hned za mnou. Kancelář nebyla moc velká, seděli jsme namačkaní na sebe, židle na židli. Soudkyně Huarteová vstala a přistoupila k okénku po své levici, došlo jí, že tu brzo začne být pořádné dusno. Mezitím dál mluvila.
„Jako první musíme vyřešit otázku nahrávek.“ Otevřela okno až ke zdi, aby nepřekáželo. „V tuto chvíli jsou hlavním důkazem žalující strany, což všichni dobře víme, ovšem posudky expertů, které jsme dodnes obdrželi, si protiřečí, co se pravosti a nezpochybnitelnosti daných nahrávek týče.“
Julita nám spěšně rozdala kopie tří expertních posudků, o kterých Huarteová mluvila. Všichni jsme je dostali už před několika dny, ale většina přítomných přesto do papírů znovu nahlédla. Ani Toméová, ani já jsme ale zrak nesklopily, neztrácely jsme čas zjišťováním, zda se skutečně jedná o dokumenty, které jsme už znaly. Vyměnily jsme si pohled, obě jsme se na okamžik zarazily, jako bychom si chtěly říct: obě víme, že tohle jsou jen slovíčka, která nic neznamenají, nakonec proti sobě budeme stát ty a já, já proti tobě, o nic jiného tady nejde.
„Podíváte-li se na tyto posudky,“ pokračovala Huarteová, „jistě si povšimnete, že ty, které předložili advokáti žalovaných stran, se ve svém vyjádření velmi podstatně shodují: tvrdí, že nahrávky mohly být padělané, sestříhané či jinak pozměněné, a proto nelze stoprocentně potvrdit jejich autenticitu.“
„S dovolením, ctihodnosti, expert, jehož znalecký posudek jsem vám předložil, je světově uznávaný odborník,“ namítl Andermatt. Mluvil s přízvukem, kdy všechny hlásky r, t a m nabývají takové znělosti, že to skoro vypadá, jako by se chystaly sníst bezbranné okolní samohlásky. „Své služby ohledně posuzování podobných nahrávek již poskytl organizacím, jako jsou CIA, FBI nebo Interpol. Pokud jeho závěry souhlasí se závěry znalce pana Barvera, měli bychom tomu rozhodně přikládat patřičnou váhu. Jsou to zcela nezávislí odborníci, kteří jednali o své vůli a bez jakýchkoli pobídek z naší strany, ctihodnosti.“
„Pogratulujte za mě svému expertovi k tak skvělým položkám v životopise, pane Andermatte,“ opáčila Huarteová s nenápadným náznakem sarkasmu v hlase, který ale nadále zněl vstřícně. „Pojďme tedy k věci: experti žalované strany zpochybňují nejen autenticitu nahrávek, ale i jejich celistvost, tudíž i fakt, zda mohou být použity jako důkaz. Nicméně expert žalující strany ve svém posudku kategoricky prohlašuje, že nahrávky získané z mobilního telefonu zesnulého Alejandra Tramela jsou celé a netknuté, technicky nenapadnutelné, a tedy platné jako důkazní materiál. Abychom si ušetřili čas, hodlám si vyžádat nezávislý posudek, který by vyvrátil všechny pochyby, aby nedošlo k tomu, že někdo během soudního řízení vytáhne z rukávu stížnost na přípustnost těchto nahrávek jako důkazu. Tuto záležitost musíme vyřešit ještě během fáze vyšetřování. Jinými slovy ihned. Je to jasné?“
Toméová sotva znatelně pokynula rukou a Arias vyskočil jako čertík z krabičky.
„S dovolením, ctihodnosti. Připadá nám nepřijatelné, aby se žaloba opírala o tento důkazní materiál, vzhledem k tomu, že dva ze tří oslovených expertů, jak jste sama velmi dobře podotkla, pochybují o celistvosti a autenticitě těchto nahrávek. Nejpravděpodobnější vysvětlení je, že s nimi bylo nějakým způsobem manipulováno…“
„Nejpravděpodobnější je,“ skočila mu do řeči Huarteová, „že kdyby si žalovaná strana přinesla sto expertních posudků, všechny budou tvrdit totéž, a kdyby si žalující strana opatřila dalších sto posudků, budou tvrdit zase opak. Proto požádáme o nezávislé vyjádření, shodli jsme se se státním zastupitelstvím, že aby se toto řízení mohlo pohnout dopředu, je to zcela nezbytné. Soud si zkrátka vybere nezávislého znalce, a to losem.“
„Ano, losem,“ vyhrkl Iglesias, zdálo se, že ho jeho vlastní přitakání právě probudilo.
To znamenalo, že soudní znalec bude vybrán nahodile ze seznamu, kterým soud disponuje.
„Na druhou stranu,“ pokračovala Huarteová, „ani jeden z posudků předložených žalovanou stranou s jistotou netvrdí, že by nahrávky byly jakkoli pozměněny, jen prohlašují, že s nimi mohlo být manipulováno, a to je něco docela jiného. Buďte proto ve svých vyjádřeních velmi opatrní, pokud nechcete, abych vaši žádost o nepřipuštění nahrávek jako důkazů zamítla rovnou, aniž bych čekala na názor nezávislého znalce. Nezkoušejte moji trpělivost. A uvědomte si, že jestliže tento nový posudek nechávám vypracovat na účet soudu, je to proto, abych ušetřila práci soudci z provinčního soudu, ne proto, že bych si myslela, že vaše žádost je jakkoli podložená, alespoň podle toho, co jsme viděli.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ přikývl Arias a zase tak podivně polykal slova.
Paloma Huarteová se mi opravdu líbila. Kdyby mi zase bylo třicet tři let, chtěla bych být jako ona. Jasně, musela bych dělat justiční zkoušky a držet dietu, což jsou dvě z nejúmornějších činností, které si dovedu představit.
„Žalující strana plně souhlasí s vaším názorem, ctihodnosti,“ ozvala jsem se, nedokázala jsem skrýt svoje nadšení. „Jsem si jistá, že tento nestranný posudek potvrdí naše vyjádření ohledně nahrávek.“
„Je to poprvé, co jste nás poctila svou přítomností, a ačkoli vám vaši kolegové jistě všechno vysvětlili, je patrné, že stále nejste obeznámena s tím, jak probíhá tato fáze řízení,“ obrátila se na mě Huarteová. „Není absolutně potřeba, abyste souhlasila s mými názory, prosím vás, abyste se propříště vyjadřování souhlasu zdržela. Co se týče vašeho názoru na nový znalecký posudek ohledně důkazního materiálu, budete-li chtít, můžete si vyžádat dohled nad losem znalce, ale upozorňuji vás, pokud něco takového uděláte, celé řízení se hodně protáhne a tím ‚hodně‘ myslím týdny, možná měsíce. Pokud však nikdo žádnou žádost ani stížnost nepodá, do dvaceti čtyř hodin bude ustanoven příslušný znalec a budeme moct pokročit vpřed. Rozhodnutí je na vás.“
„Naše rozhodnutí je žádnou žádost nepodávat a vzhledem k tomu, že není jiná možnost, plně důvěřovat losu provedenému soudem,“ odpověděla jsem spěšně.
„Dobrá volba,“ kývla Huarteová. „A pokud by žalovanou stranu napadlo využít této příležitosti k podání stížnosti na výběr znalce, platí pro vás jiná pravidla: ve vašem případě by stížnost byla zamítnuta ve zkráceném řízení a všechno by se ještě urychlilo, proto i vám radím, abyste žádnou žádost ani stížnost nepodávali. Proč? Protože spravedlnost spočívá právě v tom, že se stranám nebude měřit stejným metrem, ačkoli to zní paradoxně. To, co je dobré pro jedny, je špatné pro druhé a naopak, nevím, jestli mi rozumíte, a ani to není potřeba. Všichni souhlasíme?“
V místnosti se ozvalo souhlasné mručení, dokonce i Julita zamumlala „ano“.
Takhle to tedy u soudkyně Huarteové fungovalo.
Následně jsme se přesunuli k dalším náležitostem vyšetřování a dokazování, k tomu, v jakém pořadí budou vyslýcháni svědci a vyšetřovatelé, ke zřejmému nedostatku konkrétních důkazů v případě čtvrtého bodu žaloby (navádění k sebevraždě) a rovněž k tomu, že pojišťovna, u níž bylo pojištěno robredské kasino, se chtěla jako účastník řízení přidat k žalované straně. Sice na ni přímo žádná žaloba podána nebyla, nicméně společnost se obávala možnosti, že by v případě našeho úspěchu musela z titulu uzavřené pojistné smlouvy za žalovaného zaplatit přiznanou částku, a navíc si byla vědoma, jak velkou částku požadujeme v rámci odškodnění. Překvapilo mě, že to pojišťovna dosud neučinila. Huarteová se s rozhodnutím nepárala: prohlásila, že ihned odešle příslušnou dokumentaci pojišťovně, aby se její právník mohl od této chvíle účastnit řízení.
U dalších dvou záležitostí se rozproudila výměna názorů, protože šlo o nejspornější body. Zda neexistuje důvod rozšířit výpovědi vyšetřovaných osob vzhledem k tomu, že scházejí nové důkazy, a jestli trestný čin účasti na sebevraždě zahrnuje přímý úmysl způsobit smrt oběti, nebo stačí, že byla sebevražda následkem výhrůžek a nátlaku, jakkoli byl soustavný…
O dvacet minut později bylo jasné, že se do toho zamotáváme, a tak soudkyně požádala obě strany, aby si udělaly domácí úkoly, než před ni znovu předstoupí, a odročila jednání na následující týden, tedy hned po Velikonocích.
„Vy tu můžete zůstat, Tramelová,“ oslovila mě.
Ostatní na mě upřeli nechápavé pohledy. Mám tu se soudkyní zůstat sama? Já jsem o to samozřejmě nežádala, toho bych se nedovážila, takže mě její slova překvapila stejně jako ostatní.
„Ano, ctihodnosti,“ kývla jsem.
Co jiného jsem také mohla říct.
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„Jste schopná ten případ vést?“
Ihned jsem pochopila, že ta otázka není jen pouhá formalita. Huarteová na ni chtěla upřímnou odpověď, žádné vytáčky.
V kanceláři jsme už byly jen ona a já.
„Ano, jsem,“ odpověděla jsem.
„To doufám,“ podotkla soudkyně. „Protože, mezi námi, tenhle případ podle mě visí na vlásku, paní Tramelová. V tuto chvíli všechno závisí na těch nahrávkách a zatím není jasné, jestli budou skutečně uznány jako důkazní materiál. To, že žaloba byla přijata k projednávání, vůbec nic neznamená, to víte sama.“
„Tvrdě pracujeme na tom, abychom naše tvrzení měli čím podložit, ctihodnosti,“ ubezpečila jsem ji.
„Ano, jistě, ale uvědomte si, že stojíte proti advokátní kanceláři s neomezenými zdroji, nebo lépe řečeno proti dvěma kancelářím s neomezenými zdroji, a teď když se k nim připojí ještě ta pojišťovna, budou tři. Pokud vím, vaše začínající advokátní kancelář neprožívá zrovna nejúspěšnější období.“
Nevím, jestli mi tahle žena chtěla pomoct, nebo mě odradit, nechápala jsem, kam tím míří. Na jednu stranu jsem v ní viděla mladou, odvážnou, až troufalou soudkyni, která chce dobýt svět. Na druhou stranu jsem však z jejích slov vyčetla, že je v hloubi duše rozhněvaná, jako by jí vadilo, že jsem se do něčeho takového vůbec pouštěla.
„Děkuju, že se tak staráte,“ opáčila jsem, „ale ujišťuju vás, že máme dost prostředků na to, abychom v případu mohli pokračovat.“
„Ano, jasně, tím jsem si jistá. Mně spíš větší starost dělá, kam až chcete dojít.“
„Prosím?“
„Jestli vám to nevadí, buďme k sobě upřímné: celou tuhle soukromou žalobu jste spunktovala vy, nepřišla s ní vaše klientka, to víme obě. Fakt, že zesnulý byl váš bratr, vám podle mě může trochu zatemnit úsudek. Nejspíš už jste to od někoho slyšela a sama nad tím přemýšlela. Ale mám za to, že je mojí povinností vám to připomenout. Míchat do soudního řízení osobní pocity se vám může vymstít a já se obávám, že ty dvě věci nelze od sebe oddělit, to by nedokázal nikdo, kdo má všech pět pohromadě.“
Nadechla jsem se k odpovědi, ale Huarteová mi posunkem naznačila, že ještě neskončila.
„Nechte mě pokračovat, prosím,“ požádala mě. „Moc dobře vím, jaké je přijít o milovaného člověka, opravdu. Sama bych během truchlení nebyla schopná objektivně vést takhle komplikovaný případ. Dělá mi vrásky, že nevidíte, jaké to má implikace. Nevím, jestli si uvědomujete, že tohle je poprvé v dějinách naší země, kdy někdo žaluje kasino za to, že nějakého člověka nutilo hrát, až se uhrál k smrti.“
Poslouchala jsem ji se vší pozorností, které jsem byla schopna. Myslím, že měla pravdu. Její vyčítavý tón mi naháněl strach.
„Co ode mě chcete?“ zeptala jsem se.
Soudkyně zavrtěla hlavou.
„Nejde o to, co chci já,“ odpověděla. „Skutečně si myslím, že ta otázka stojí opačně: Co chcete vy? Aby někdo zaplatil za to, co se stalo vašemu bratrovi? Pomoct jeho nebohé vdově a osiřelému synovi? Pomstu? Prosím, dobře si to promyslete, než budeme pokračovat. Podívejte, docela určitě budete mít trvalé následky. Netvrdím, že by to napadení mělo něco společného s vaší žalobou, na tom mi nesejde, ale upřímně řečeno si nejsem jistá, že tenhle případ zvládnete, a velmi mě to trápí. Jsem k vašemu týmu velmi shovívavá, ale nezapomínejte, že to vy musíte nade vší pochybnost dokázat vinu žalované strany, ne naopak, jim bude z jejich pozice velmi dobře vyzbrojené kanceláře stačit torpédovat cokoli, co vyložíte na stůl, mají to o mnoho jednodušší. A se státním zástupcem nepočítejte ohledně ničeho nad rámec toho nejnutnějšího, budete to všechno muset oddřít vy sami.“
„Trochu jste mě zaskočila, ctihodnosti.“
„Nechci, aby tenhle soud mrhal svým časem ani penězi daňových poplatníků. Dělám všechno, co je v mých silách, abychom se dobrali podstaty věci, to mi věřte. Jen nemám ráda překvapení, za žádných okolností nechci připustit, abyste se ještě během fáze dokazování zhroutila.“
„Proč by se mi mělo stát něco takového?“
Huarteová mě probodla přísným pohledem. Vytáhla hnědou obálku velikosti A4 a podala mi ji.
„Tohle mi přišlo před dvěma dny,“ zašeptala.
Obálka byla tenká, nemohlo v ní být víc jak půltucet listů. Otočila jsem ji v prstech, ale neměla jsem nejmenší chuť ji otevřít, bylo mi jasné, že v ní nenajdu nic dobrého. Cítila jsem drobné píchnutí v hrudníku, najednou jsem ze všeho nejvíc toužila být kdekoli, jen ne tady. Soudkyně si všimla, že nemám v úmyslu se do obálky podívat. Usadila se na židli.
„Je to kompletní seznam utišujících léků a antidepresiv, které jste brala za poslední tři měsíce,“ oznámila mi, „včetně kopií receptů, z nichž některé jsou, jak jistě víte, padělané. Pokud uvedená množství odpovídají pravdě, mohla bych vám okamžitě nechat nařídit odvykací léčbu.“
„Kdo vám to poslal?“ zeptala jsem se a prohlížela si obálku z obou stran. Nebyla na ní žádná adresa ani jméno odesílatele, nic.
„Byl to anonym,“ odpověděla. Potom se v kanceláři rozhostilo ticho.
Byla jsem na řadě. Musela jsem to vysvětlit. Jenže všechno, co mě napadalo, znělo jako laciné výmluvy. Její pohled nebyl vyčítavý, nechtěla mě odsuzovat. To mě naprosto odzbrojilo, byla bych radši, kdyby mi vyčinila, zkritizovala mě, dala mi pořádně za uši, abych tak řekla. Jenže Huarteová se na mě jen beze slova dívala a jediným gestem mi nic nevytkla. Nejpodivnější na tom bylo, že obě jsme braly za hotovou věc, že všechno, co je v té obálce, je pravda, nebavily jsme se o pravdivosti těch obvinění, ale o něčem docela jiném.
Nevím, jak dlouho jsme takhle mlčely.
Víc než dost.
Nakonec mi v hlavě naskočila slova, a aniž bych věděla proč, jak a jaké to bude mít následky, vyřkla jsem je nahlas.
„Jsem závislá, ctihodnosti.“
Ta tři slůvka visela mezi námi. Huarteová mohla udělat celou řadu věcí. Mohla mě z kanceláře vyhodit. Mohla o všem říct státnímu zástupci. Dokonce mě mohla nahlásit advokátní komoře. Místo toho se mě zeptala:
„Ví o tom vaše klientka?“
Ta otázka mě překvapila. Bez zaváhání jsem přikývla.
„Bydlíme spolu. Ví to.“
Nějakým prapodivným způsobem jsem si právě v tu chvíli uvědomila, že Helena ví do nejmenších podrobností všechno, co dělám, i to nejintimnější.
Zmáčkla jsem obálku v dlaních. Zaplavily mě nepříjemné myšlenky. Možná mě sledují dvacet čtyři hodin denně. Možná měla soudkyně Huarteová pravdu a sama jsem netušila, do čeho jdu. Možná, jakkoli pro mě bylo těžké si to přiznat, jsem na to opravdu nebyla připravená.
Co se týče těch léků, bylo to následovně: po incidentu jsem se vrátila do starých kolejí, zpočátku byly prášky nezbytné, abych přežila každodenní bolesti, postupně jsem si pak začala zvyšovat dávky, o něco později jsem léky proti bolesti začala míchat se sedativy a antidepresivy. Zase jsem se ocitla na prahu závislosti, nebo jinak: byla jsem na tom hůř než kdykoli předtím, spadla jsem do jámy, ze které jsem nechtěla ven. Porušila jsem slib, jejž jsem dala Conche i sobě samé, ačkoli jsem samozřejmě ve chvíli, kdy jsem přísahala, nemohla tušit, že mě někdo zmlátí do bezvědomí v garáži pod mým domem.
Huarteová se zvedla a došla k mé židli. Bez velkých gest mi vzala obálku z ruky. Cítila jsem, jak mi hrubý papír vyklouzává z prstů, rozplývá se jako pára, aniž bych tomu mohla zabránit. Soudkyně obálku odnesla do rohu, kde zmáčkla tlačítko na černém přístroji jakési německé značky, a když se rozvrčel, obálku do něj strčila. Skartovačka během několika vteřin všechny ty dokumenty, jestli se jim tak dá říkat, rozdrtila na kousíčky.
Huarteová to provedla s klidem a odhodlaností člověka, který ví, co musí udělat. Zaplavila mě lavina pocitů, závist, úzkost, vděk a spousta dalších naráz.
Musela jsem ze sebe něco vymáčknout. Vzchop se, Ano, potvrď jí, že udělala správnou věc, říkala jsem si v duchu.
Kam se poděla má příslovečná vyřídilka? Můj sarkasmus? Copak jsem oněměla zrovna v tu nejméně vhodnou chvíli?
Ve snaze získat pár vteřin navíc jsem si upravila masku na obličeji.
„Víte, jaký byl můj nejoblíbenější film, když jsem dospívala, ctihodnosti?“ zeptala jsem se.
V dané situaci to asi nebylo zrovna to nejvhodnější, ale přesně tohle ze mě vypadlo.
Soudkyně se ke mně obrátila a rozhodla se na moji hru přistoupit.
„Jako zabít ptáčka?“ hádala. „To je nejoblíbenější film asi devadesáti procent právníků, které znám. A samozřejmě si všichni myslí, bůhví jak s tím nejsou originální.“
Usmála jsem se.
„Nemyslím si, že můj výběr by byl originálnější,“ opáčila jsem. „Obecně mám ráda to, co zbytek populace: sex, pohodlí a peníze. Příběh Harper Leeové jsem si pochopitelně užila jak na papíře, tak na plátně, stejně jako spousta dalších lidí. Ale ne. Jako malá jsem byla posedlá jiným filmem. Rockym. Zapůsobil na mě tak, že jsem ho za ten víkend, co jsem ho našla doma na véháesce, viděla osmkrát. Mohlo mi být tak kolem dvanácti let a ze začátku mi ten film nic neříkal, ale můj bratr trval na tom, že ho musím vidět. A nakonec jsem zjistila, že to není jen příběh o boxu, ale mnohem víc: byl to příběh o chudákovi, který vyhraje nad systémem. Kluk z chudé čtvrti se skoro bez přípravy postaví světovému šampionovi a jeho strategie spočívá jen a pouze v tom, že bude přijímat rány a vydrží. Nemá žádný vítězný úder, žádný smrtící hák. Není ani nejrychlejší, ani nejhezčí, ani nejlépe připravený. Ale rány přijímá a vydržet dokáže jako nikdo. Dostává od Apolla Creeda nakládačku, ale navzdory těm drtivým úderům, které by kohokoli jiného položily, navzdory tomu, že skoro nic nevidí a crčí z něho krev, se nějakým neuvěřitelným způsobem až do konce udrží na nohou. Něco takového nikdo nedokázal, ani s vybroušenější technikou, ani s větší silou, do té doby prostě nikdo. Omlouvám se za to přirovnání, ctihodnosti. Samozřejmě si nemyslím, že jsem Rocky Balboa, nic takového netvrdím, nehodlám vyhrát titul mistra světa v těžké váze práva ani se nepovažuju za člověka, který se z ničeho vypracoval tak, že se může postavit celému systému. Ale můžu vás ujistit, že toho vydržím hodně. Umím přijímat rány jako nikdo jiný. Není to tak, že bych si sama sebe idealizovala, ne. Je to skutečnost. Nepopiratelný a objektivní fakt. Není snadné mě srazit na zem.“
Huarteová si přejela rukou po zátylku, nejspíš nečekala, že se budeme bavit o filmech, a ještě k tomu o Rockym.
„Dávejte si pozor, advokátko, nejste neporazitelná,“ varovala mě, znovu se posadila na své místo a dala mi na srozuměnou, že náš rozhovor je u konce.
Ztěžka jsem vstala, opět jsem musela zapojit všechny síly, všechny části těla, každý pohyb mě stál strašlivé, nezměrné úsilí. Měla jsem pocit, že mé tělo je zrezivělý stroj, který někdo rozmontoval na několik kusů a pak ho zase smontoval, ale v jiném pořadí, takže některé součástky se mu k sobě už slepit nepodařilo. Možná už nikdy neuběhnu maraton (to je jen takové rčení, nikdy jsem neuběhla ani padesát metrů, vždycky mi připadalo jako ztráta času se rozbíhat, když jsem mohla klidně jít, anebo ještě lépe jet nějakým dobrým autem), ale teď jsem potřebovala jediné: být schopná dojít na provinční soud a stanout před soudcem, i kdybych se tam měla dovléct po čtyřech. A hodlala jsem to dokázat, i když jsem dál musela snášet rány.
Došla jsem ke dveřím a znovu jsem se chytila rámu, potřebovala jsem si na chvíli odpočinout.
„Vlastně ještě něco,“ ozvala se Huarteová. „Pokud mě paměť neklame, Balboa na konci filmu prohrál.“
Úkosem jsem se na ni podívala. Rocky na konci prohrál. To ale nebylo poselství jeho příběhu, jestli ten příběh vůbec nějaké měl.
„Jistě, to ano,“ odpověděla jsem. „Ale nepovedlo se jim ho srazit na zem. Prohrál na body.“
„Jasně, jasně,“ zamumlala soudkyně a sklopila hlavu k papírům na stole.
Už jsem se neohlížela, povedlo se mi zavřít za sebou dveře a můj pohled padl na Julitu, která na mě čekala na chodbě.
„Nepotřebujete pomoct, paní Tramelová?“ zeptala se mě ochotně.
Zavrtěla jsem hlavou a znovu se chytila kovového madla. Vyhledala jsem očima toalety, které byly o kousek dál, a zamířila k nim. V tu chvíli se objevila Sofia.
„Co se stalo?“ vyptávala se.
Lopotně jsem postupovala krůček po krůčku, soustředila se na každý pohyb.
„Nic, bavily jsme se o filmech,“ zamumlala jsem.
Sofia se tvářila spíš ustaraně než překvapeně, opět posunkem naznačila, že by mi chtěla pomoct, nejspíš nebylo snadné si zvyknout na to, jak se belhám, jak propotím košili pokaždé, když se postavím nebo se jakkoli pohnu. Během chvilky se ale stáhla, nechtěla jsem, aby na mě někdo sahal. Celé tělo mě bolelo, píchalo mě v kotníku, v koleně, v břiše, v hrudi, a především v hlavě. Jen z představy těch příšerných migrén jsem se cítila ještě slabší. Odolala jsem pokušení nechat se přemoct bolestí a negativními pocity, hlavou mi bleskla vzpomínka na lekce jógy, kde nás učili zhluboka dýchat a spřátelit se se svými slabostmi a strachy. Ráda bych viděla, co by můj instruktor dělal na mém místě, žít přítomným okamžikem ve zdravém, trénovaném těle je něco jiného než žít přítomným okamžikem, když máte kupu polámaných kostí a několik životně důležitých orgánů vám jede jen na půl plynu. Měla jsem pocit, že se mi skrz masku špatně dýchá, ale uklidnila jsem se, protože se mi to už stalo několikrát, byl to jen projev úzkosti.
„Mám jít s tebou?“ zeptala se Sofia.
Ani jsem se neobtěžovala jí odpovědět.
O dvacet vteřin později jsem byla sama, chráněná před zraky ostatních, opírala jsem se o záchodovou mísu v kabince na toaletách soudní budovy. Prkýnko jsem měla sklopené. Zašmátrala jsem v kabele a vytáhla plato pilulek. Potom bílou lahvičku s modrou etiketou. Nakonec malou láhev perlivé minerálky. Všechno jsem to vyskládala na poklop záchodu.
Vybavila jsem si Palomu Huarteovou, jak strká obálku do skartovačky. Kdyby mě teď viděla, myslím, že by pro mě neměla moc empatie ani soucitu. Pomohla mi, svým způsobem kvůli mně riskovala, i když mě v podstatě neznala. Já jsem ji o to nežádala. Nic jsem jí neslibovala. Nedlužila jsem nic ani jí, ani nikomu jinému.
Už už jsem se chystala léky naházet do záchodové mísy, stejně jako před pár měsíci. Je možné, že kdyby nedošlo k incidentu, nezačala bych je znovu brát. Kdo ví. Jenže dopadlo to takhle. Krásný trojúhelník plný možností: můj starý dobrý kamarád diazepam, který mě ani v těch nejhorších okamžicích nikdy nezklamal; tramadol, opioidní analgetikum, s nímž jsem se seznámila chvíli po odchodu z nemocnice; a samozřejmě já. Vymáčkla jsem z platíčka dvě tablety a strčila si je do pusy. Zapila jsem je douškem vody. Potom jsem vzala lahvičku s antidepresivy a provedla stejný rituál. Nikdy jsem moc nechápala to pravidlo, že se léky nemají míchat. Podle mého skromného názoru je míchání jedna z nejlepších věcí v životě.
Zavřela jsem oči a čekala, až na mě léky začnou působit.
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Křik vycházel z kuchyně a rozléhal se po chodbě. Slova jsem rozeznat nedokázala, hlasy se překřikovaly tak hlučně, že je museli slyšet všichni v bytě a nejspíš i mimo něj. Napadlo mě, jestli právě to nebylo úmyslem, abychom o jejich hádce věděli všichni. Ani jedna z nich ji nemohla vyhrát, hierarchie tu nebyla zcela jasně daná, ale aspoň jsme všichni měli šanci slyšet, za čím si která z nich stojí a jak silně si bude své pozice hájit.
První do chodby vrazila Ronda, brblala si něco pod vousy a šourala se k nám.
„Já se jí neptám na svolení,“ drmolila si pro sebe, nebo spíš dělala, že mluví jen sama se sebou. „Ani se jí neptám na názor, nějak jí to stouplo do hlavy!“
O pár vteřin později se z kuchyně ozvalo prásknutí dveří. A další. A do třetice. A nakonec ještě jedno.
Naše líbezná Helena čtyřikrát za sebou práskla dveřmi tak silně, že bylo s podivem, že nevypadly z pantů, neroztříštily se na kousíčky a Heleně nezůstala v ruce jenom klika.
„Ty nemluvit s mojí rodinou!“ zaječela po poslední ráně.
Takhle jsem ji ještě neviděla, vlastně jsem nikdy nezažila, že by jedinkrát zvýšila hlas. Nejspíš ale měla i ona právo občas ztratit nervy. Problém byl jen v tom, že si vybrala velmi těžkou soupeřku, Ronda nebyla z těch, co se snadno vzdávají. Sekretářka na Helenu namířila ukazováček.
„To si piš, že budu mluvit s tvojí rodinou!“ odsekla Ronda. „A víš proč? Protože tohle celé se točí kolem tvojí rodiny: tvého manžela, tvého bráchy, tvého syna a samozřejmě i tvojí švagrové, která nás do téhle polízanice všechny zatáhla. Takže s tvojí rodinou rozhodně budu mluvit, kdy se mi bude chtít!“
Helena odpověděla něco polsky, což Rondu rozzuřilo ještě víc.
„Takže ty na mě půjdeš s polštinou, jo? Mluv na mě anglicky, jestli chceš, nebo francouzsky nebo čínsky, ale polsky ani omylem, to mi připomíná jednoho rumunského kluka, s kterým jsem chodila, z toho se mi dělá zle. Polsky ne, proboha tě prosím!“
Chystala jsem se Rondu zarazit, ale připadalo mi, že se Helena zvládá bránit sama a v téhle bitvě mě nepotřebuje. Kdybych se mezi ně vložila, možná by si dokonce v očích ostatních připadala slabší. A tak jsem neudělala nic.
„Polsko a Rumunsko jsou dvě země! Jiné jazyky a moc jiní lidi! Moje země sousedit s Německem, Českem, Slovenskem, Ukrajinou, Běloruskem a Litvou! Žádná hranice s Rumunskem! Ty normální hloupá Španělka.“
„Jo, jasně, a ty máš nobelovku za zeměpis,“ ušklíbla se Ronda. „Jen se na ni podívejte, striptýzová tanečnice nám tu bude vykládat rozumy!“
„Ty urážíš mě a moji zemi, a to mně jedno, jedním uchem tam a druhým ven. Ale nebudeš mluvit s mojí rodinou! Varuju tebe!“
„Ty mě nemáš co varovat, ale dobře… to mi tak ještě scházelo.“
Ronda odfuněla do kanceláře, kde jsem byla já s Emem. Eme na ni šokovaně zíral, ale Ronda se obrátila přímo na mě.
„Vysvětli té své švagrové, že by měla trochu spolupracovat, že tu všichni pracujeme pro ni,“ obořila se na mě, jako bych měla dávno tušit, o čem přesně mluví.
„Promiň, Rondo, ale nevím, o co tu jde,“ bránila jsem se. „Ráda bych ti ovšem připomněla, že ona je naše klientka, a ať se nám to líbí, nebo ne, zákazník má vždycky pravdu.“
„Zakázala mi mluvit se Sebastiánem!“ založila si ruce v bok. „Co ty na to? Že prý je to její bratr! Ten hajzl, co v den vraždy rozdával v kasinu karty! Ten, co Alejandrovi několikrát volal a jménem kasina ho po telefonu vydíral, jak jsme slyšeli z těch nahrávek! Ten, co se až doteď odvolával na svoje právo nevypovídat a mlčel jako zařezaný! Dala jsi mi za úkol, abych na tom dál pracovala, a já tě poslechla a dneska mi naše milá klientka zničehonic úplně bezdůvodně zakázala s ním mluvit.“
„Už chápu,“ kývla jsem.
„A to je celé? Už chápu?“ vyšilovala Ronda ještě víc. „Koukni se, Ano, my tady všichni děláme, co můžeme, ale jestli budeme do práce míchat svoje osobní věci, tak já končím, jdu, dávám výpověď, protože takhle se zkrátka pracovat nedá. Tenhle Sebastián je jen kousíček od toho, aby změnil názor, tím jsem si jistá, mluvila jsem s ním tak šestkrát a podle mě má sto chutí se na to kasino vysrat, jen potřebuje ještě malinko postrčit… A jeho sestra mi tu teď říká, že s ním nesmím mluvit? Proč? Proč spolu vycházejí tak špatně? To jsou oba tak pyšní? Tohle není možný, Ano, fakt ne! Já tu přece jsem vedoucí kanceláře!“
Eme jí pokynul, aby k nám šla blíž. Ronda nesnášela, když jí kdokoli, dokonce i Eme, říkal, co má dělat. Zatnula zuby a došla k nám, ale stálo ji to dost velké úsilí, snažila se udržet si svoji důstojnost, překypovala svou pravdou a nevypadala, že by se jí chtěla vzdát, jakkoli našeho vyšetřovatele měla v úctě.
Eme postřehl, že k nám Ronda blíž nepřijde, a tak na ni upřel pohled a ztišil hlas.
„Pokud to dobře chápu, klientka nechce, abys do případu zatahovala jejího bratra,“ šeptal. „Možná pro to má svoje důvody, o kterých my nic nevíme. Jenže ty už jsi to udělala, už jsi ho do toho zatáhla, několikrát jsi s ním mluvila, a navíc tvrdíš, že tenhle Sebastián by mohl zvrátit poměr sil na naši stranu.“
„Přesně tak,“ kývla Ronda. „Byl by to první zaměstnanec kasina, který by vypovídal v náš prospěch.“
„Takže pokud dovolíš, poradil bych ti dvě věci,“ pokračoval Eme. „Zaprvé, nepouštěj toho svědka, pracuj na něm dál, klienti nemusí odsouhlasit každý krok, který jejich advokáti činí, ale buď velmi opatrná a s nikým o tom nemluv, ani s námi, dokud ho nebudeš mít jistého. Vnitřní rozbroje by nám neprospěly, tak silní nejsme. A zadruhé, dávej si pořádného bacha. Netvrdím, že ten chlap se chová divně, nicméně by nebyl první, kdo hraje dvojí hru a snaží se obě strany přesvědčit, že je jejich člověk, jen aby z toho něco vytřískal.“
Ronda se trochu uklidnila. Po očku se podívala do chodby. Po odeznění posledního prásknutí dveřmi zůstala Helena v kuchyni, takže nás nemohla slyšet, ale moje sekretářka také přešla do šepotu.
„Líbí se mi, jak uvažuješ, Eme.“
„To slýchám často,“ opáčil on.
Ronda byla spokojená, že došla k rozhodnutí, a vrátila se ke svému stolu. Zapnula počítač a klikla na nějakou složku, možná to nemělo nic společného s tím, o čem jsme právě mluvili, ale vypadala u toho velmi odhodlaně.
Já jsem zůstala sama s Emem a svými myšlenkami. Napadlo mě, že jsem možná naložila ostatním víc, než zvládnou. Například Ronda rozhodně neměla v popisu práce shánět svědky, jenže jsme neměli jinou možnost, bylo nás málo a bitvu jsme sváděli hned na několika frontách. Proto jsme o tom ani nediskutovali a já jsem si nestěžovala na ničí přístup ani chování, právě naopak, všichni ze sebe vydávali to nejlepší, nemluvě o tom, kolik případu obětovali času. Také jsem přemýšlela o tom, že bych možná měla s Helenou víc mluvit. Tohle jsem si říkala často, ale neustále jsem to odkládala, pokaždé jsem měla něco naléhavějšího, co jsem musela vyřešit.
Vrátila jsem se s Emem k záležitosti, kterou jsem se nechtěla nechat rozptylovat, ale od návratu z nemocnice jsem se jí musela každý den zabývat: k incidentu. Uplynuly už tři měsíce a policie pořád nic neměla, ani jednu stopu, která by někam vedla. Útočníkem mohl být kdokoli, kdo měl černé rukavice a chuť zezadu napadnout a zmlátit bezbrannou čtyřicátnici. Dokonce i policisté ale nechali plavat domněnku, že by si mě vybral náhodou, neboť mě nenapadl sexuálně ani mě neokradl. Hypotéza, že jsem byla nahodilá oběť neznámého útočníka byla směšná, ten člověk mě znal, čekal na mě a pořádně se na mě vyřádil. Navíc si velmi pečlivě vybral místo. Podzemní parkoviště bylo otevřené až do půlnoci, dovnitř mohl kdokoli, nepotřeboval žádný klíč ani přístupovou kartu, nemusel se zapisovat na vrátnici, nikdo tam nehlídal. Jediné dvě průmyslové kamery byly u vjezdu a u výjezdu, společnost, která garáž spravovala, se zajímala spíš o přijíždějící a odjíždějící auta než o lidi. Ať už byl můj útočník kdokoli, vešel a odešel pěšky zcela beztrestně. Nic víc jsme o něm nevěděli.
Už při čtyřech různých výsleších se mě ptali, jestli mám nějaké nepřátele, jestli mě napadá někdo, kdo by mi mohl chtít ublížit. Pokaždé jsem odpověděla stejně: všichni mě milují, jsem velmi láskyplná a milá osoba, neznám nikoho, kdo by mě mohl chtít přepadnout a zmlátit. Samozřejmě že mi v hlavě naskakovalo hned několik jmen, ale kdybych je policii sdělila, moc bych si nepomohla, právě naopak: útočník by si mohl začít dávat bacha a ještě bych si přidělala další zbytečné problémy. Věřila jsem spíš Ememu než našim strážcům zákona, kteří řešili spoustu důležitějších případů a neměli čas ani chuť se zabývat menším násilným přepadením. Možná, kdyby na ně Moncada přitlačil — a tvrdil mi, že se o to snaží —, na něco přijdou. Nedělala jsem si však přílišné naděje. To neznamená, že bych házela flintu do žita, to vůbec ne, chtěla jsem vědět, co to bylo za grázla, který se rozhodl mi uprostřed noci uštědřit takovou nakládačku, chtěla jsem se mu podívat do očí, a pokud to bude možné, donutit ho, aby za to zaplatil.
Eme nezahálel a něco našel, nebyla to opravdová stopa, spíš takový trochu ztřeštěný nápad a teď jsme tahali za provázek, abychom viděli, kam nás dovede.
„Ta holčička ho mohla vidět,“ oznámil mi Eme.
„Jak ho mohla vidět?“
„Hypoteticky.“
„Nechci, aby s tím malá měla cokoli společného,“ odmítla jsem. „Ani hypoteticky ne.“
„Jde o to, že bychom toho útočníka mohli přesvědčit, aby si to myslel,“ trval na svém Eme.
„Říkám ne.“
„Jseš si jistá?“
„Ještě nikdy jsem si ničím tak jistá nebyla. Nevím, jestli toho násilníka vypátráme. Ale vím, že do toho tu malou za žádnou cenu nechci zatahovat. Neudělala bych to, ani kdyby ho vážně viděla. A tím míň, když ho neviděla.“
Eme se mě snažil přemluvit. Jeho plán by mohl vést k tomu, že útočník udělá chybný krok. Jenže náš falešný svědek by byla Aitana, nejmladší dcera mojí kamarádky Conchy.
Když jsem ten večer odešla s Moncadou z La Antorcha Roja, Aitana nás podle všeho viděla a myslela si, že je to celé součástí naší hry na schovávanou, že se třeba chci schovat někde mimo restauraci, aby mě nemohly najít nebo abych na ně vybafla. Rozhodla se, že mě bude tajně sledovat. Povedlo se jí nepozorovaně vyklouznout z restaurace, sama přešla ulici, ve svých sedmi letech se nehodlala nechat ničím zastavit. Šla za mnou v uctivé vzdálenosti, vůbec neměla strach. Aspoň tak to později popisovala. Viděla mě, jak po schodech vcházím do podzemní garáže, a zastavila se, aby na mě počkala. Hrály jsme přece na schovávanou a Aitana věděla, že mi musí dát čas, abych si našla úkryt. Chvíli takhle čekala, nepamatovala si, jak dlouho, ale mohlo to být tak deset minut, začala jí být zima, a tak se rozhodla jít za mnou do garáže. Sestoupila po schodech, a když mě nikde neviděla, začala na mě volat, nejdřív potichu, potom s křikem. Už už se chystala vrátit zase ven, ale naštěstí pro mě je to hodně paličatá hlavička, rozhodla se sejít ještě o patro níž, kde mě našla na zemi za autem v bezvědomí. Celou od krve. Musel to pro ni být hrozný zážitek. Rozplakala se a chvíli mě jen pozorovala, ale nakonec se vzchopila a zvládla se vrátit zpátky na ulici, kde ji našli popeláři. Malá jim vysvětlila, že její teta Ana leží dole v garáži na zemi a spí.
Nechci ani pomyslet, co by se stalo, kdyby za mnou Aitana šla hned a narazila na muže, který mě napadl. Šlo ale o to, že se nepotkali, protože zatímco Aitana vešla i odešla hlavním pěším vchodem, kterým viděla vejít mě, útočník využil postranní vchod, který nevedl na náměstí, ale do přilehlé ulice. Každopádně mi malá Aitana zachránila život.
Eme chtěl Aitanu nějak nenápadně konfrontovat s hlavními podezřelými ve snaze je znervóznit, přimět je, aby si mysleli, že máme svědka. Já to nehodlala připustit. Každou noc jsem se modlila (jen fráze, nemodlila jsem se doopravdy), aby holčička na ten pohled plný hrůzy a krve co nejrychleji zapomněla. Kromě mě neviděla nikoho. A navíc jsem neměla v úmyslu ji vystavit nebezpečí jen proto, abychom chytli viníka. Tím byla věc uzavřena.
„Ten chlap, co tě zmlátil, to udělal zákeřně, po zralé úvaze. Zase tolik podezřelých tím pádem nemáme, to víš stejně dobře jako já.“
Už o něco dříve jsme došli k závěru, že máme tři hlavní podezřelé. Na prvním místě na seznamu byl Felipe. Byl násilnický, nenáviděl mě, protože jsem ho připravila o dcery, a rozhodně byl schopen napadnout a zřídit někoho mnohem slabšího, než byl sám. Moc lidí by to s tak ledovým klidem nedokázalo, nejen že takový člověk nemá naprosto žádné zábrany, ale navíc musí mít silný žaludek a být imunní vůči výčitkám svědomí. Tohle všechno Conchin manžel splňoval. Kdyby se potvrdilo, že to byl on, byl by to paradox: otec mě rozmlátil na cimprcampr a o pár minut později mě před takřka jistou smrtí zachránila jeho dcera.
Na druhém místě jsme měli Argentince. Friman se pohyboval za hranou zákona, určitě už musel nesčetněkrát poslat svoje gorily, aby daly co proto lidem, kteří mu nezaplatili dluh. Žil z úcty a strachu, které k němu chovali všichni, kdo u něj sázeli. Kdyby se rozneslo, že mu někdo nezaplatil a zároveň mu to prošlo, jeho pověst by utrpěla pořádný šrám. Já se mu navíc vzepřela v jeho vlastním domě a přitom jsem neměla nikoho, kdo by mi kryl záda. Z toho, co mi povídal Eme, jsem vyrozuměla, že se kolem Argentince vždycky motala pěkná řádka lidí, kteří se mu chtěli zavděčit a byli schopni někomu rozbít ciferník za hrst eur. Nebyl to vůbec špatný kandidát, jenže mně to přišlo až moc očividné, bookmaker, který provozuje nelegální herní doupě a který jen tak nechává přepadávat advokátky? Moc mi to nesedělo, ale nemohla jsem to úplně zavrhnout.
Třetí podezřelý byl snad ještě zjevnější, jestli to vůbec jde. Emiliano Santonja. Nebo spíš někdo od Emiliana Santonji a kasina Gran Castilla. Stejně jako u Frimana ale bylo jasné, že by to Santonja neudělal sám, vlastníma rukama, byl by jen mozkem celé akce. Navíc to byla až příliš očividná souhra náhod: někdo mě ztloukl právě ten den, kdy jsem proti Santonjovi a jeho společnosti podala žalobu. Jestli to mělo být varování, abych se stáhla, tak zafungovalo přesně opačně. Byla jsem ještě odhodlanější dotáhnout celou věc do konce. Navíc mi to připadalo až příliš okaté, muži jako Santonja se chovali nenápadněji, zvráceněji, měli jiné, legální metody, jak mi co nejvíc znepříjemnit život. Připadalo mi zvláštní, že by Santonja takhle riskoval, když se mi mohl na kobylku dostat i jinak. Jistě, ta žaloba ho musela rozlítit, to jsem postřehla hned, jak jsem mu to dopoledne zavolala, abych mu to osobně oznámila a vychutnala si jeho reakci. Jenže jsem si nedokázala představit, že by si prostě najal nějakého vraha, aby mě oddělal.
„Jestli si pořád jseš jistá, že to byl Felipe, můžu si s ním trochu popovídat,“ navrhl Eme. „O jeho dceři nic neřeknu, přísahám. Jen ho prostě trochu pošimrám, řekněme, že na něj budu nepříjemný, ten hajzl je jako natlakovaný hrnec, jestli je vážně tak napružený z čehokoli, co se týká zneužívání, tak pokud to udělal, určitě na to skočí, to ti slibuju. Postarám se o něj.“
Dovedla jsem si živě představit, co můj kamarád Eme myslí tím, že „bude nepříjemný“. Pomyšlení, že bychom na Felipeho trochu zatlačili, se mi nikterak nepříčilo, ten hajzl by si to zasloužil. Jenže nežijeme v džungli, už jsem to říkala několikrát a budu to neustále opakovat: nikdy jsem neměla ráda lidi, kteří berou spravedlnost do vlastních rukou a jednají mimo zákon. Hnusí se mi dosahovat svých cílů násilím a chce se mi zvracet, když někde slyším to otřepané rčení, že účel světí prostředky. Neměli jsme proti Felipemu žádné důkazy, jen intuici a dohady, a pokud bych byla upřímná, i chuť to na něj hodit.
„Napadá mě ještě čtvrtý podezřelý,“ zamumlala jsem.
Koutkem oka jsem zahlédla, že Ronda přestala ťukat do klávesnice. Slyšela mě. To byl největší přínos i největší nevýhoda využívání jednoho prostoru jako kanceláře i jednací místnosti: hranice intimity se hodně stíraly. Přemítala jsem, celou dobu jsem v sobě tu domněnku potlačovala, ale to jméno mi v hlavě bušilo jako kladivo, už jsem to nemohla vydržet, nemohla jsem držet jazyk za zuby, i když jsem se cítila jako zrádkyně.
„Moncada,“ vydechla jsem.
Eme se zatvářil překvapeně. Viděla jsem mu na očích, že jsem ho zaskočila. Samozřejmě, poručíka Moncadu jsme logicky měli na mušce od začátku vyšetřování, ale brzo jsme ho ze seznamu podezřelých vyřadili, neměl žádný zjevný motiv a nic ho neinkriminovalo, naopak mi pomáhal, a navíc jsme cítili jakousi vzájemnou přitažlivost, jak dokládal fakt, že ten den, kdy jsem podala žalobu, jsme se chystali si spolu užít noc plnou sexu (nebo to jsem aspoň čekala já). Ale byl to on, kdo mě doprovodil až ke dveřím podzemního parkoviště, kdyby mě chtěl napadnout, měl by to snadné, věděl, že jsem tam dole sama a bezbranná. Moncada ve své verzi popsal, že poté, co mě doprovodil ke dveřím garáže, došel ke svému autu a pak čekal, až vyjedu, abych ho následovala k němu domů, tak jak jsme se dohodli. Nakonec to ale vzdal, došel k závěru, že jsem musela na poslední chvíli změnit názor. Prý ho to neudivilo. Přiznal, že cítil zklamání, ale nebylo to poprvé v životě, co se na něj někdo vykašlal, věděl, kdy má říct dost a vypadnout. Poslal mi na WhatsApp zprávu s adresou a stručným dovětkem: „Tady je moje adresa.“ Potom odjel po dálnici směrem do hor a neměl o mně žádné zprávy až do následujícího rána, kdy zjistil, co se mi stalo.
Všechny okolnosti nasvědčovaly tomu, že mluví pravdu: čas, kdy mi přišla jeho zpráva na mobil, soused, který ho viděl dorazit domů a potvrdil, že byl Moncada naprosto klidný, dokonce prý chvíli tlachali o tom, že by následujícího dne mohlo sněžit, a výpověď samotné Aitany, která prohlásila, že vousatý kamarád tety Any určitě přešel ulici a šel od dveří garáže pryč. Jenže když jste si to prošli v klidu, bylo zjevné, že to jsou všechno jen dohady. Klidně mohl do garáže vejít druhými dveřmi, klidně mi tu zprávu mohl poslat, jen aby zametl stopy, klidně mohl domů dorazit přesně v tolik hodin, v kolik říkal, a ještě si pokecat se sousedem, možná si s ním dokonce povídal úmyslně. A přitom mě klidně mohl stihnout zmlátit. Byly to všechno jen domněnky a hypotézy pro a proti. To, co v mých očích vychýlilo jazýček vah v jeho neprospěch, bylo něco mnohem méně uchopitelného. Moncada se ke mně během svých návštěv po incidentu choval tak vřele, že to na mě působilo strojeně, až přehnaně. Od prvního dne mě na něm přitahovalo právě to, že se nikdy nesnažil získat si moje sympatie, prostě dělal jen to, co musel, byl odtažitý, vzbuzovalo to ve mně důvěru. Nikdy jsem nevěřila lidem, kteří se příliš usmívají, kteří od první chvíle dávají najevo náklonnost, kteří se vás dotýkají a objímají vás, jako byste byli nejlepší kamarádi celý život, i když jste se sotva seznámili. Samozřejmě to všechno mohl být jen důsledek mé citové rozkolísanosti, mé paranoie, byla jsem přece nedůvěřivá Ana, Ana, která nevěří, že by ostatní mohli být velkorysí, něžní nebo milí, aniž by u toho měli postranní úmysly.
„Já Moncadu z ničeho neobviňuju,“ upřesnila jsem. „Jen si myslím, že bychom ho ještě neměli ze seznamu podezřelých vyškrtávat. Musíme mít oči na stopkách. To je celé.“
„Stalo se něco, o čem bych měl vědět?“ zeptal se Eme.
„Ne, prostě jsem nad tím jen uvažovala a mám za to, že bychom ho na tom seznamu zatím měli nechat.“
Eme se oběma rukama opřel o stůl a zatnul svaly, jako by se zatnutými bicepsy mohl lépe pochopit, co mu říkám.
„Proč by Moncada něco takového dělal?“ podivil se.
„Napadá mě tisíc důvodů,“ pokrčila jsem rameny. „Pro peníze, pro Frimana, pro Santonju, pro zábavu, možná ho baví mučit ženy, nemám nejmenší tušení. Opakuju, že ho z ničeho neobviňuju, jen říkám, že ho nesmíme ztrácet ze zřetele.“
„Chceš snad říct, že existuje možnost, že tě ten člověk přivedl na stopu těch nahrávek, potom se objevil v Argentincově chatě, aby se ujistil, že jsi v pořádku, o pár dní později za tebou přišel na vánoční večírek, kde byli tví kamarádi a jejich děti,“ rekapituloval Eme, „se všemi si připil a potom tě skoro ubil k smrti, a ještě se na tebe vymočil, a to prostě jen tak pro zábavu?“
Takhle nahlas to znělo ještě hůř než v mé hlavě.
Ronda pořád špicovala uši, aby jí nic neuniklo, ale nedívala se na nás, nic neříkala, jen číhala a sbírala informace. Možná se do toho chtěla vložit, ale mnohem spíš to chtěla později probrat se Sofií a Gerardem, až u toho nebudu, přece jen to byly pěkně šťavnaté drby.
„Možná je to tak, jak říkáš ty, Eme,“ vzdychla jsem. „Já nevím.“
„Mě děsí už jen pomyšlení, že o tom vůbec uvažuješ,“ opáčil Eme.
„Mě taky,“ přitakala jsem. „Zatím to necháme být, musíme pracovat na té žalobě. Je nutné najít další důkazy, nemůžeme se spoléhat jen na ty nahrávky, pokud je jako důkaz zamítnou, půjde všechno k šípku.“
„Myslíš, že by je soudkyně vážně mohla zamítnout?“
„Nevím,“ dumala jsem nahlas. „Ti znalci, které ustanoví soud, se co nevidět dají do práce. Potřebujeme od nich kladný posudek, jinak nemáme nejmenší šanci. A v každém případě potřebujeme ještě další důkazy potvrzující, jak moc Aleho tlačili a vydírali.“
U vchodových dveří se ozval hluk. Oba jsme zvedli oči. Uslyšela jsem Gerarda, ale zdálo se, že nepřichází sám.
„Pojďte, pojďte, tamhle na konci chodby, určitě vás ráda uvidí,“ povídal Gerardo.
„Nechci rušit,“ odpověděl mu vážný, unaveně znějící mužský hlas.
Ne. To nemohla být pravda.
Ten hlas.
Patřil do minulosti.
Do prastaré, vzdálené, temné minulosti, pohřbené hodně, hodně hluboko. Na místě, na které jsem se už nikdy nechtěla vracet.
„Tady, tady to je,“ ozval se opět Gerardo.
„Ani nevíte, jak moc jsem vám vděčný,“ donesl se ke mně opět ten nezaměnitelný hlas.
Gerardo a ten muž se blížili, za pár vteřin vejdou do kanceláře a stanou přímo před našima očima. Napadlo mě, že uteču, že se zamknu na záchodě, že se zavřu v pokoji a zatarasím dveře židlí a vším, co mi přijde pod ruku, že zmizím, jen abych se vyhnula tomuto setkání, že budu řvát z plných plic, křičet o pomoc, že se zmocním pistole, kterou Eme neustále nosil s sebou. Napadla mě spousta věcí, které jsem neudělala, protože jsem se nedokázala ani pohnout. Strnula jsem a cítila, jak se mi zrychluje tep, jak mi vydechovaný vzduch cestuje tělem od bránice až do hrdla, cítila jsem tlak ochranné masky na spánku a na pohmožděném nose.
Gerardo překročil práh a za ním se objevil on.
Člověk, kterému jsem kdysi dala celou svou duši.
A který se najednou bez varování vynořil ze stínů, ani nezaklepal.
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„Vypadáš strašně,“ řekla jsem.
„Ty taky,“ odpověděl on.
„Já dostala nakládačku. Co máš za výmluvu ty?“
„Umírám.“
Jen tak to na mě vybalil.
Bez okolků.
Hned v druhé větě.
Byl strašlivě pohublý a měl takové kruhy pod očima, že jsem ho skoro nepoznala. Vypadal jako chodící kostra, ale byl to on. Ten hlas, neustálá gestikulace rukama, zatímco mluvil, oči barvy oceli, plné rty, nepatřičně a až nevzhledně vysoká postava. Jediný muž, do kterého jsem kdy byla skutečně zamilovaná. A to opravdu není něco, co bych o lidech prohlašovala jen tak na potkání.
„Tohle je Ramiro Sare,“ představila jsem ho. „Můj první exmanžel.“
Rozhlédl se po mých spolupracovnících. Ronda vstala, viděla jsem na ní, že hledá nějakou výmluvu, proč se vzdálit. Gerardo ztěžka polkl, cítil se trochu provinile, že sem pustil cizího člověka, aniž se mě zeptal. Eme, jediný z přítomných, kdo Ramira znal z jiných časů, se postavil mezi nás, trochu stranou, takže jsme tvořili rovnoramenný trojúhelník. Byl připravený zasáhnout, stačilo jediné moje gesto.
„Asi bude lepší vás nechat o samotě,“ pronesla Ronda a poodešla bokem.
„Ať vás to ani nenapadne,“ zasyčela jsem rázně. „Ramiro a já spolu rozhodně sami zůstat nechceme. Vlastně ani nemáme o čem mluvit.“
Můj bývalý manžel opravdu vypadal pobledle, kůži měl nazelenalou, byl extrémně hubený, spánky, krk a paže mu hyzdily skvrny, vlasy mu skoro vypadaly, připomínal přízrak. Magnetická přitažlivost mu ale zůstala, skoro mě hypnotizoval: ten jeho hluboký, rezonující hlas, který jako by vycházel ze samého nitra, tak hluboký, že jakmile promluvil, všechno se točilo kolem něj. A když říkám všechno, myslím tím pochopitelně hlavně sebe.
„Mrzí mě, že jsem sem takhle vtrhl,“ spustil.
„Mě taky,“ skočila jsem mu do řeči. „Mrzelo by mě, i kdybys sem vtrhl jinak. Nevím, proč jsi přišel, a ani to nechci vědět.“
„Není to pro mě snadné. Už celé roky mě zevnitř rozežírá nemoc, měl jsem potřebu se ti podívat do očí a říct ti, jak moc lituju všeho, co se stalo.“
„Tak mi to řekni a skončeme to jednou provždy.“
Nedokázala jsem mu opětovat pohled. Ramiro udělal krátký, skoro neznatelný krok směrem ke mně.
„Je mi to líto, všechno. Mrzí mě, co jsem udělal, i to, co jsem neudělal. Lituju toho posledních pět a půl roku. Vím, že mi nemůžeš odpustit, rozumím tomu. Ale já jsem zničený, něco ve mně tehdy odumřelo. Přísahám, že toho lituju. Strašně moc.“
Zůstala jsem v klidu. Nehnula jsem ani jediným svalem svého rozlámaného těla. Myslím, že jsem ani nemrkla.
„Ještě něco?“ prskla jsem.
V tu chvíli zazvonil někomu mobil. Gerardo ho spěšně nahmatal a rychle ho vypnul.
Ramiro postoupil o další krok.
„Už mě nikdy neuvidíš,“ slíbil mi a nespouštěl ze mě zrak. „Nevím, kolik mi zbývá času. Pár měsíců. Když budu mít štěstí, dožiju se konce roku. Je to hepatocelulární karcinom, lidově řečeno rakovina jater, pro někoho jako já je to velmi případné. Metastázoval mi do celého těla, na místa, o kterých jsem ani netušil, že existují. Dělali mi celou řadu krávovin, včetně ozařování, chemoterapie a dalších svinstev, kterých tě ušetřím. Teď už nezbývá nic než čekat.“
Všimla jsem si, jak po sobě mí tři kolegové koukají, neušla jim jediná drobnost. Cítila jsem píchnutí v hrudi. Tenhle muž, to, co dosud zbývalo z mého exmanžela, duch člověka, jímž kdysi býval… tenhle muž mi zničil život, ukradl mi srdce, rozerval ho a pak ho prodal za hrst stříbrných. Pokud mě chtěl dojmout, pokud hledal rozhřešení, byl na špatné adrese.
„Už jsi skončil?“
„Jen jsem chtěl, abys věděla pravdu, abys věděla, že jsem si vědom, co jsem ti provedl, a že si to vybralo svoji daň i na mně. Vím, že už to nemůžu napravit, ale kdybych mohl vrátit zpátky čas, kdybych měl sebemenší šanci odčinit aspoň malinko, aspoň část toho zranění, co jsem ti způsobil… udělal bych cokoli, přísahám, naprosto cokoli.“
„Nemůžeš dělat nic, Ramiro,“ řekla jsem, postavila se a chytila se podnožky, která stála vedle mě. Už mi to stačilo, nechala jsem ho, aby mi tu sehrál to svoje představení, a teď byl konec. „Jestli si myslíš, že sem jen tak přijdeš a dojmeš mě tím, že jsi nemocný, že umíráš, tak je jasné, že jsi nic nepochopil, že vůbec ničemu nerozumíš. Já z tvého neštěstí nemám radost. Je mi úplně ukradené. O to tady jde. Pro mě už jsi dávno mrtvý. Nepřeju ti nic špatného, ale ani nic dobrého. Neexistuješ. Když tě vidím, když tě slyším, necítím vůbec nic. Jsem vůči tobě imunní, stálo mě to hodně sil, stálo mě to život, osobní i profesní, ale teď jsem konečně imunní vůči Ramirovi Saremu, neznamenáš pro mě vůbec nic. Míň než nic. Jsi pro mě mlhavá vzpomínka, zlý sen. Vyslechla jsem tě, vyložil jsi mi tady ten svůj srdceryvný příběh a já tě nechala mluvit, a to by stačilo. A teď tě prosím, žádám tě, otoč se a jdi, odkud jsi přišel, a už nikdy nekontaktuj ani mě, ani nikoho z mého okolí. Nikdy. Neříkám to z nenávisti nebo z opovržení, můžu ti přísahat, že udělám totéž, a to z čiré lhostejnosti. Mám právě teď spoustu práce, mám spoustu problémů, ale taky kolem sebe mám opravdové lidi, kteří mě potřebují, pomáhají mi, lidi z masa a kostí, na kterých mi záleží, žijí se mnou a pracují se mnou, nemůžu ztrácet čas s oživlými mrtvolami.“
Vychrlila jsem to na něj celé naráz, skoro bez nadechnutí, bez jediného zaváhání, měla jsem strach, že kdybych se zarazila a začala o tom přemýšlet, kdybych mu dovolila navázat dialog, nebo kdybych se dokonce pustila do dialogu sama se sebou, nebyla bych schopná udržet nit. Sotva jsem se udržela na nohou. Křehkost mého těla ještě umocnil fakt, že jsem stála proti jedinému muži, kvůli kterému jsem kdy v životě ztratila svou vůli a podlehla lásce (ano, lásce).
Ramiro se pohnul, měla jsem dojem, že se na mě vrhne, že mě chytí rukama v pase a zvedne mě a roztočí kolem dokola jako za starých, lepších časů a já se budu v otáčkách vznášet, kouzelně plout vzduchem a čas se začne otáčet nazpátek a přenese nás do jiného prostoru, do jiné dimenze, kde neexistuje minulost, kde je možné všechno, kde se z nás dvou stane zase jedna bytost, kde jsme si navzájem nezpůsobili utrpení, kde nikdy nedošlo ke všem těm strašlivým věcem. On místo toho vytáhl něco z kapsy a položil to na Rondin stůl.
„Už tě nikdy nebudu obtěžovat, Ano,“ zašeptal. „Nejsem už ten chlap, kterého jsi znala.“
A konec.
Bylo po všem.
Vrátil se stejnou cestou, vyšel z kanceláře, prošel chodbou a vyrazil na ulici. Aspoň v sobě měl tolik slušnosti, aby se neloučil, aby mě nepočastoval lakonickým „sbohem“ nebo něčím ještě horším. Odešel s hlavou vztyčenou, jako to dělal vždycky, hrdý a zachmuřený.
My čtyři, co jsme v místnosti zůstali, jsme si nemuseli nic říkat ani nic naznačit, jen jsme počkali, až se vchodové dveře otevřou a zase zavřou. Potom Ronda vzala do ruky ten nevelký předmět, který Ramiro nechal vedle jejího počítače, byl to kousek papíru, stará fotografie, a vydala se s ním ke mně. Po očku si snímek prohlížela, ale nenápadnost jí moc nešla. S předstíranou netečností jsem si fotku vzala a podívala se na ni. Byli jsme na ní spolu, my dva, Ramiro a já, u bazénu u našeho krásného domu za městem, který jsme kdysi obývali, v době, která mi připadala vzdálená a neskutečná.
Měla jsem na ní delší vlasy, na sobě černé plavky, ve kterých vynikla má postava. Zrovna jsem vylezla z vody, kůži jsem měla posetou kapkami vody, od nichž se odrážely sluneční paprsky. Ramiro stál vedle mě, na sobě měl vyšisovanou šedou košili a šortky s nezavázanou bílou šňůrkou v pase, v koutku úst mu hravě visela cigareta, usmíval se a rukou ve vítězoslavném gestu mával směrem k objektivu. Druhou, levou rukou mi sahal na břicho, dlaň otevřenou, prsty roztažené, dotýkal se mě opatrně, něžně, skoro zbožně. Já jsem se tvářila nazlobeně a pobaveně zároveň, jako holčička, kterou přistihli při nějaké nepleše, a ten výraz mi připadal cizí, jako bych už nikdy v životě neměla být schopná vyčarovat v obličeji něco podobného.
Vím, že to bude znít směšně, obvykle takové věci neříkám, a určitě toho budu litovat, ale v tu chvíli, v tu setinu sekundy zachycené na fotografii, kterou jsem svírala v ruce, jsem byla asi nejšťastnější v celém svém životě. Tehdy jsem to věděla a teď, když jsem tu ženu nepoznala, jsem si to uvědomila znovu. Nebyla jsem to já, byl to jiný člověk, někdo, kdo má sny, naděje a touhy naprosto odlišné od mých. Měla jsem nutkání tu fotku zmačkat, sevřít v pěsti a udělat z ní kuličku, vyhodit ji do koše. Ale neodvážila jsem se, nebyla jsem toho schopná. Vrátila jsem ji Rondě, určitě bude vědět, kam ji uschovat.
Zhluboka jsem se nadechla a upřela pohled na Emeho.
„Udělej pro mě něco,“ řekla jsem mu, „zjisti, jestli je pravda to, co Ramiro říkal, s tou jeho nemocí, že umírá.“
„Samozřejmě.“
Potom jsem se obrátila na Gerarda a přísně se zamračila. Snažila jsem se neztrácet nervy, zůstat v naprostém klidu.
„Příště až sem zas někoho přivedeš, si laskavě nejdřív ověř, kdo to je,“ vyčinila jsem mu, „tohle není veřejný park, je to byt, kde lidé žijí a pracují, jestli si to nepamatuješ, nechodí sem ani naši svědci.“
„Promiň,“ omlouval se trochu vykolejeně Gerardo. „Tvrdil, že jste příbuzní… tak jsem myslel…“
„Myslíš si, že je dobrý nápad sem pouštět neznámého chlápka, o kterém nic nevíš, prostě proto, že ti řekne, že je Santa Claus?“ přerušila jsem ho. „Krucinál, Gerardo.“
Když jsem si vylila vztek, všichni si honem hledali něco, čím se zaměstnat. Měla jsem velmi špatnou náladu, ta návštěva mě rozhodila víc, než jsem si byla ochotná připustit; i když jsem specialistka na nenadálé a bezdůvodné změny nálad, tentokrát jsem pro to měla zatraceně dobrý důvod.
Ten den už jsem si svoji denní dávku léku vzala, jestli se tomu teď dá říkat denní dávka vzhledem k tomu, že jsem si množství určila sama. Tím pádem jsem si připadala dost povolaná na to, abych sama rozhodla, kdy a jak dávkování změnit.
Vydala jsem se do své ložnice, kde jsem měla svůj arzenál pilulek pro naléhavé případy. Pokud zjevení bývalého manžela, kterého jsem neviděla několik let (od chvíle, kdy mi zničil život) a který mi oznámil svou neodvratnou smrt, nebyl zcela jasný naléhavý případ, tak netuším, co jiného by mohlo být. Namáhavě jsem se vlekla, vpřed mě poháněla jen představa rauše, který mě za chviličku čeká. Moje závislost mi v tu chvíli nepůsobila žádné starosti, dokonce i v těch nejčernějších myšlenkách jsem si říkala, že je přece úplně jedno, jestli umřu dřív, nebo později, ale dokud jsem ještě naživu, nebudu si upírat nějakou tu útěchu, i kdyby mi to mělo ublížit. Chemie byla má nejlepší kamarádka, něco, v čem civilizace rozhodně udělala velký pokrok. A tenhle pokrok jsem vzývala a oslavovala každý den. Už jsem byla skoro v pokoji, když se dveře bytu rozlétly a přede mnou stála Sofia, zdálo se, že má radost, že mě vidí, bylo zjevné, že nemá nejmenší tušení, jakou bouři mám v hlavě.
„Ahoj, Ano, to je ale den, co?“ vyhrkla bez přemýšlení. „Právě jsem měla docela zajímavý rozhovor o jistých praktikách robredského kasina. Mám pro tebe dobrou a špatnou zprávu, kterou chceš dřív?“
Měla jsem sto chutí ji ignorovat a jít dál. Bylo by to nejlepší. Jenže ten její rošťácký úsměv byl poslední kapka, po které pohár přetekl. Zastavila jsem se a sjela ji pohledem od hlavy až k patě, jako bych nemohla věřit vlastním uším.
„Nevím, jestli mě víc štve to, že se mnou o citlivém případu mluvíš takhle na chodbě, nebo tvoje debilní spokojenost, že můžeš nahlas vyslovit tu otřepanou otázku, kterou už před tebou položil milion jiných lidí na celém světě, a to nemluvím o milionu lidí za poslední tisíciletí ani za poslední století, dokonce ani za poslední rok, mluvím o milionu lidí jen dnes. Ale buď si jistá, že ve chvíli, kdy jsi otevřela pusu, abys z ní vypustila to o té dobré a špatné zprávě, na nejrůznějších místech planety ve stejnou chvíli sto tisíc lidí říkalo to samé. Já se tě taky na něco zeptám, schválně: jaké to je, spojeně sdílet s tisíci, možná miliony lidí frázi postrádající jakoukoli osobitost a skutečnou hloubku? A nemusíš mi odpovídat, pokud ti to ještě nedošlo, je to jedna z těch otázek, které si v sobě už nesou odpověď, víš co, řečnická otázka.“
Sofia na mě zaraženě zírala.
„Stalo se ti něco, Ano?“
Vyrazila jsem z hrdla jakési neidentifikovatelné zachrčení, vešla jsem do ložnice a vší silou za sebou práskla dveřmi, aby ji ani nenapadlo se pokoušet se mnou mluvit skrz ně nebo na ně klepat, aby se přeptala, jak mi je.
Vypadalo to, že dnešek je v mém domě dnem práskání dveřmi.
Nemohla jsem ovládnout vztek, který ve mně vřel, a o pouhé tři čtyři vteřiny později jsem dveře zase otevřela. Čekala jsem, že moje spolupracovnice tam pořád ještě bude zmateně stát s otevřenou pusou, ale Sofia k mému překvapení už vykročila směrem ke kanceláři, což mě rozzuřilo ještě víc.
„Takže se jen tak otočíš a jdeš, ani mi neřekneš, co teda máš za zprávy?“ obořila jsem se na ni.
„No, vždyť jsi přece říkala…“
„Vím moc dobře, co jsem říkala!“ zakřičela jsem.
Sofia na mě z prahu dveří hleděla, chvilinku váhala, kdyby mohla, nejspíš by se v tu ránu udělala neviditelnou. Vydržela můj pohled, nejspíš čekala nějaké znamení, které nepřišlo, ale nakonec se směsicí bázlivosti a nejistoty promluvila.
„Dobrá zpráva je, že se na scéně zase objevil můj kamarád z odboru pro dozor nad hazardními hrami, víš který, Hluboké hrdlo. Byla jsem s ním na kafi a on tvrdí, že v kasinu všichni věděli, co se Alejandrovi děje, od majitelů až po posledního podřízeného, a že nám během pár dní opatří jména, data, přepisy rozhovorů.“
„Pokračuj.“
„Špatná zpráva je, že kromě toho, že chce dál zůstat v anonymitě, požaduje za ty informace taky jistý obnos peněz.“
„Stejně jako všichni. Chce si urvat svůj kousek. Copak už nikde není nikdo, kdo by v sobě měl aspoň kousek slušnosti?“
Sofia mi dala za pravdu ušklíbnutím.
„Co mám udělat?“ zeptala se mě.
„Nic. Zkus z něj vyždímat co nejvíc, nějak ho zabav, uvidíme, jestli ti neřekne něco konkrétnějšího. Nedáme mu ani euro, a to nejen proto, že je to nezákonné a mohli by nás za to potrestat a všechna naše práce by přišla vniveč, ale hlavně a především proto, že žádné peníze nemáme. Jsme zavaleni dluhy a naše milovaná Concha, náš hlavní investor, nám zavřela kohoutek, máme jen na naléhavé výdaje, a tohle podle mě není naléhavý výdaj, ale jen úředníček, který z nás chce něco vytřískat a nejspíš ani nemá nic, co by nám mohlo pomoct. Je to jasné?“
„Naprosto.“
„Ještě jedna věc.“
„Povídej.“
„Jestli to chceš vědět, i když s tebou mluvím tímhle tónem, řekněme trochu hrubým, možná dokonce agresivním, nejsem naštvaná na tebe. Prostě jsem jen trochu podrážděná a tak trochu mám všeho úplně po krk, navíc mě bolí v hrudi, bolí mě koleno, bolí mě úplně všechno, sakra.“
„Chápu.“
„A vy tam neposlouchejte za dveřmi jako dva zbabělci!“
Na konci chodby se okamžitě ozvaly kroky a Ronda s Gerardem vyšli s dotčenými výrazy z kanceláře.
„Já jsem neposlouchala,“ ohradila se Ronda.
„Já taky ne,“ nenechal se zahanbit Gerardo.
„Jděte do hajzlu.“
To byla poslední slova, která jsem toho dne vyřkla. Znovu jsem za sebou s hlasitou ránou zabouchla dveře, zavřela jsem se se svými pilulkami, špatnou náladou a neurózou a až do následujícího dne jsem s nikým už nepromluvila ani jsem nevylezla ven.
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Polaskala jsem slonovinovou rukojeť. Potom jsem přejela prsty po olivovém dřevě, cítila jsem rýhy ve zvrásněném povrchu. Uchopila jsem hůl pravou rukou a opřela o ni váhu celého těla.
Moncada měl dar zjevovat se vždycky, když jsem ho nejméně čekala. Toho velikonočního rána se bez jakéhokoli varování objevil u dveří soudu pro násilí na ženách na ulici Manuela Tovara. Přinesl mi dárek.
„Je to ruční výroba,“ oznámil mi.
„Teď už budu vážně vypadat jako babka,“ přikývla jsem. „Kulhavá, skrznaskrz prolezlá nejrůznějšími neduhy, a ode dneška navíc o holi.“
„Jseš ta nejvíc sexy babka v okruhu několika kilometrů,“ pronesl neutrálním tónem, jako by diktoval úřední hlášení.
Lichotky obecně moc v lásce nemám, ale když nejsou vtíravé a já mám zrovna den, tak je toleruju. Dalo by se říct, že v tomhle, stejně jako v naprosté většině dalších věcí, se chovám zcela nahodile. Moncadovi jsem nedůvěřovala, ale zároveň mě přitahoval, zdálo se, že ty dvě věci jdou dohromady, a jeho dnešní poznámka mě pobavila. Jestli mě tehdy napadl on, dost dobře to skrýval. Sevřela jsem rukojeť hole v dlani a ukázala na šedivou budovu před námi.
„Děkuju za kompliment a za hůl,“ řekla jsem. „Teď už ale musím jít, čeká mě nezastavitelné justiční soukolí, nemluvě o Resanové a té její příšerné náladě, přijít dneska pozdě by mi ještě scházelo.“
„Podle mě už vážně vypadáš líp,“ ujistil mě Moncada.
„Aspoň už jsem schopná vstát a chodit, i když s námahou. Malý krok pro lidstvo, ale velký pro mě, na to vem jed. Sestra z rehabilitace je na mě velice hrdá, je to sadistka, co mě nutí protahovat svaly a kosti, které podle mě k ničemu nejsou, nejspíš mě chce prostě jen mučit.“
„Napadá mě hned několik fyzických aktivit, které bychom spolu mohli vyzkoušet, a rozhodně bys u nich nemusela stát.“
Po tváři se mi mihl náznak úsměvu. Představa, že se ve svém stavu vyspím s Moncadou, mi připadala stejným dílem podivná i zvrhlá, v duchu jsem viděla své nahé tělo plné jizev a modřin v jeho rukou, jak ho vší silou chytám za vlasy a za vousy, viděla jsem ho, jak přiráží a já sténám bolestí i slastí, možná bych mu uštědřila pár políčků, třeba bych si i sundala masku a nechala ho, aby mi přitom prsty přejížděl po ještě nezhojené kůži. Ano, to by určitě stálo za vyzkoušení.
„Jestli mě takhle zveš na rande, tak tě varuju, že tak snadné to se mnou není, nejsem holka, co jde s prvním přitažlivým poručíkem, kterého potká. Nebo možná jsem, když se tak nad tím zamyslím. Nejsem si jistá. Od té doby, co mě zmlátili, jsem trochu zmatená.“
„Uznávám, že to je docela originální výmluva, takhle mi ještě nikdo nikdy košem nedal.“
Gerardo, který stál asi metr od nás, si nenápadně odkašlal, aby mi připomněl svou přítomnost a to, že musíme k soudu. Ještě jsem nemohla řídit, takže můj mladý kolega se zálibou v nemožných kravatách se dočasně stal i mým šoférem.
„Nebohého Gerarda tím flirtováním přivádíme do rozpaků,“ prohodila jsem. „Už opravdu půjdu.“
„Hodně štěstí,“ popřál mi Moncada.
„Štěstí, jak všichni vědí, ale málokdy si to připouštějí, neexistuje. Je to jen neurčitý bod, kdy se protnou linie připravenosti a šance.“
Mohlo to znít trochu nabubřele, ale mně to připadalo jako vhodná fráze na závěr.
Opřela jsem se o hůl a vystoupila na první stupínek schodiště vedoucího ke vchodu do soudní budovy. Měla jsem dojem, že chodit o téhle holi se mi bude líbit, ne že bych s ní vypadala nějak distingovaně, ale byla mi příjemná na omak a pomyšlení, že mám v ruce něco, čím mohu kdykoli přetáhnout kteréhokoli kreténa, který se mi připlete do cesty, bylo víc než lákavé.
Má poslední replika byla sice perfektní tečka na závěr, ale přesto jsem se ještě otočila. Zjistila jsem, že Moncada dál stojí pod schody, pevný jako skála, s naprosto bezstarostným výrazem. I tohle se mi na něm líbilo, nebyl jedním z těch mužů, co chtějí ukázat, jak jsou tajemní a komplikovaní, jak jsou zaneprázdnění a jakou ohromnou tíhu nesou na svých bedrech; naopak, Moncada působil dojmem, že všechno je v pohodě, dovedla jsem si snadno představit, že i kdyby se zhroutil vesmír a všechno stálo v plamenech, on by mě stejně jen klidně držel za ruku. Jak říkával můj profesor filozofie na gymnáziu, štěstí se nejvíc blíží onen pocit, kdy zapomenete, kolik je hodin, a nemáte potřebu se dívat na hodinky. Přesně to se mi stávalo v Moncadově přítomnosti, nic mi nepřipadalo tak důležité nebo naléhavé.
„Ještě jedna otázka, poručíku. Takhle znenadání se objevuješ proto, abys mě překvapil? Nebo jsi v hloubi duše jeden z těch chlápků, co potřebují ženy ovládat a mají je nejradši na pěkně krátkém vodítku? Jinými slovy, chceš na mě udělat dojem, nebo mě hlídáš?“
„Nechce se mi věřit, že by kdokoli mohl udělat dojem takovouhle prkotinou,“ odvětil Moncada. „Co se týče hlídání, hlídal bych tě moc rád, klidně čtyřiadvacet hodin denně, kdyby to bylo potřeba. Stačí jedno slovo a zařídím to. Ale obávám se, že tak to není. Řekněme, že mě baví se s tebou potkávat.“
„Tak mě potkávej dál, až mi to začne vadit, řeknu ti to.“
Gerardo zakmital obočím. No dobře, měl pravdu, vážně jsme se chovali jako dva puberťáci. Jediný způsob, jak skončit s těmi přihlouplými hrami, bylo chytit býka za rohy nebo stručněji, konečně se spolu vyspat. To, že jsem prakticky mrzák, mě nemohlo zastavit.
Prošli jsme vstupní halou a zamířili přímo k jednací síni. Dnešní jednání bylo důležité. Rozvod neprobíhal nejhůř, jenže Palmira Conche znepříjemňovala život, co to šlo, neustále jí v řízení házela klacky pod nohy, především žádostí, aby manželé dostali děti do střídavé péče. Odvolávala se na nejrůznější právnické kličky, navíc sestavila vyčerpávající a nekonečný seznam žen (pouze žen), které měly vypovídat ve Felipeho prospěch, vykreslit ho jako naprosto dokonalého otce, od sousedek, současných i bývalých kolegyň z práce, kamarádek, příbuzných, profesorek z vysoké přes dětskou lékařku až po prodavačky z obchodů, kam s dcerkami chodil, ze samoobsluhy, lékárny i drogerie v jejich čtvrti. Všechny trvaly na tom (a byly ochotné to potvrdit i pod přísahou jako svědkyně u soudu), že Felipe je příkladný otec, naprosto oddaný svým dcerám, jejichž blahobyt a vzdělání klade i nad nároky své práce a nad svůj osobní život. Palmira byla ostrá jako nůž, nikdy se nevzdávala, dokázala využít každou skulinku v zákoně, a navíc moc dobře znala soudkyni Resanovou, bylo mi jasné, že i ta odměřená diktátorka určitě musí mít svá slabá místa.
V mé nepřítomnosti případ zatím vedla Sofia a dařilo se jí skvěle, byla pevná v kramflecích a pilná jako včelka, nepodlehla tlaku druhé strany, nenechala se vykolejit lenivostí státního zástupce, důrazně trvala na faktech, a ne na pocitech, každý krok probírala s Conchou a pravidelně se s ní a se mnou scházela u mě doma. Neměly jsme se čeho bát; soudkyně nám sice nebyla osobně zrovna nakloněná, byla jsem si však jistá, že to jí nezastře úsudek, bude nestranná a rozhodne spravedlivě a s ohledem na vážnost případu. Resanová byla všelijaká, ale nemohla sympatizovat s někým, jako je Felipe, který jí předvedl násilnický výbuch přímo před očima.
Gerardo mi ze společné šatny v prvním patře přinesl starý talár, nehodlala jsem opakovat svou předešlou chybu. Zatímco jsem si jej s obtížemi navlékala přes košili, přišla ke mně Concha. Byla zachmuřená, působila dojmem, že posledních pár dní nezamhouřila oka, ačkoli já nejsem zrovna oprávněná hodnotit, jak špatně nebo unaveně kdo vypadá. Concha se po incidentu vrátila s holčičkami domů a vídaly jsme se jen velmi zřídka. Možná se mi to jen zdálo, ale má odvěká kamarádka, bývalá šéfová a současná partnerka ve firmě byla nervóznější než obvykle, prát přede všemi špinavé prádlo svého manželství, vytahovat na světlo fyzické a psychické týrání, jemuž ji Felipe vystavil, ji stálo mnohem víc sil, než si dovedla představit.
Concha byla velmi staromódní, pocházela z rodiny, kde jí odmalinka vtloukali do hlavy, že musí přísně dodržovat společenské konvence. Hlavním pravidlem bylo, že problémy se zásadně řeší za zavřenými dveřmi, a z toho vyvěrala všechna další pravidla. Concha je teď porušila, a ačkoli to byla inteligentní a nezávislá žena, cítila se zranitelná, dokonce se obávám, že ji sžíral pocit viny, i když jsme o tom do omrzení mluvily a Concha v hloubi duše věděla, že dělá správnou věc.
K tomu se přidával problém s penězi. Společné účty u bank, stejně jako investiční fondy, které spolu spravovali, byly zmrazeny, dokud nepadne rozsudek, takže s nimi ani jeden z nich nemohl nijak nakládat. Co jsem pochopila, Concha neměla problémy s každodenními výdaji, ale tady se hrálo o celoživotní úspory, a i když se zdálo, že by všechno mělo vyjít, až do vydání rozsudku o rozvodu nebylo nic jisté.
Chápala jsem ji, byla v nezáviděníhodné situaci a před sebou měla řadu otazníků, nervy měla napjaté k prasknutí a k tomu lhůty, které nic neusnadňovaly. Concha nejspíš nebude mít na odpočinek ani pomyšlení, dokud se věci nevyřeší. Felipe sice zůstane otcem jejích dcer do konce života, ale až padne rozsudek, bude se Concha moct aspoň trochu uvolnit.
„Kdes sebrala tenhle krám?“ ukázala na moji hůl.
„Dárek od obdivovatele,“ odtušila jsem. „Ladí mi s jizvami na hlavě a na ksichtě. Tuhle sezonu je to největší výkřik módy.“
„Chlapi nás bijí,“ opáčila Concha, „a pak nám nosí dárky, abychom jim odpustily, děje se to od počátku věků.“
„Pokud vím, ten hajzl, co mě napadl, mi žádný dárek nedal,“ ohradila jsem se, ačkoli moje pochybnosti o Moncadovi se objevovaly a zase mizely s každým závanem větru a Conchina slova je zrovna nerozptýlila.
„To je u jejich pokolení běžná věc,“ ušklíbla se Concha. „Nemusí to být tentýž chlap: jeden tě praští a jiný ti dá dárek. V jádru se kryjí navzájem, takhle to prostě mají, nemůžou si pomoct.“
Bylo jasné, že Concha má dost špatný den. Z nedostatku jiných možností si vylévala zlost na mojí holi.
„Jestli chceš někomu rozrazit hlavu, můžu ti ji půjčit,“ nabídla jsem jí. „Rukojeť je z jednoho kusu slonoviny.“
„Nezavrhovala bych to, dám ti vědět,“ odpověděla a pomohla mi správně nasadit talár. Taková už Concha byla: dokázala se chovat jako hovado a milující matka v jednom. „Jsme na to dnešní jednání dobře připravené?“
„Všechno je tiptop. Šlape to jako dobře promazaný stroj. Sofia odvádí vynikající práci,“ pochválila jsem naši mladou advokátku, která seděla na opačném konci stolu vedle Gerarda.
Ti dva se stali silnou dvojkou, stáli v čele našeho boje. Rychle se učili, měli nesporný talent, a co bylo nejpodstatnější, byli k neutahání. Během velmi krátké doby se ze dvou v podstatě cizích osob stali nejdůležitějšími lidmi v mém životě. Neuměla jsem si představit, co bych si bez nich počala. Sofia před pár dny přednesla před soudkyní naše tvrzení společně se státním zástupcem. Ačkoli ten neřekl skoro nic a jen tam tak postával, bylo dobré, že jsme se státním zastupitelstvím stáli na stejné straně barikády.
Pokud všechno půjde tak, jak má, soudkyně by měla určit datum slyšení, při kterém vyslechne svědky (šest na naší straně, osmdesát devět na straně žalovaného) a nakonec prodlouží platnost předběžných opatření ohledně péče o děti, užívání společného domu a zákazu kontaktu mezi manželi, jež přijala před třemi měsíci. Ve skutečnosti to nejlepší, co se mohlo stát, bylo, že se nestane nic. V případech jako tento obvykle nedocházelo k žádným nepředvídaným událostem, Felipe už žádnou další blbost neprovedl, věděl, že kdyby porušil zákaz se přiblížit nebo přesně daný rozvrh návštěv svých dcer, koledoval by si o vězení. Mohl děti vídat jen jednou za čtrnáct dní a pouze pod dozorem, který vykonával Eme. Ten holčičky na setkání s otcem i vozil a pak je zas doprovázel zpátky.
Pomoc našeho vyšetřovatele byla nezbytná na všech frontách, na kterých jsme právě bojovali. Neměla bych to říkat, já, zastánkyně občanských práv a obecně všech pacifistických hnutí, ale pravda byla taková, že se mi líbilo mít nablízku někoho tak důvěryhodného, jako byl Eme, ozbrojenou ruku pravdy a spravedlnosti, abych tak řekla. Já sama jsem nikdy nevstoupila do žádné strany ani do odborů, dokonce ani do žádné nevládní nebo neziskové organizace, tíhnu spíš k volnosti, jen mě bavilo občas vykládat tyhle plky o pacifismu, abych trochu podráždila některé hlavouny. Eme s námi ale jednal jako opravdový rytíř, už nebyl jen náš vyšetřovatel, ale i bodyguard, rádce a řidič, samozřejmě za náležitý obnos splatný pátého každého měsíce, tyto věci se nevylučovaly.
„No výborně, to mám radost, že jste opět mezi námi,“ ozval se nám za zády hlas.
Za námi stál státní zástupce Óscar Iturbe se zářivě blond vlasy a běloskvoucím úsměvem. Vždycky působil dojmem, že je čerstvě vysprchovaný, oholený a vyžehlený, z té jeho pečlivé upravenosti mě bolely zuby, je mi jasné, že jiným ženám se to muselo líbit, možná je to dokonce přitahovalo, ale já bych se ho nedotkla ani klackem.
„Každý den jsem se na tebe ptal,“ prohlásil s předstíraným zájmem, „chtěl jsem za tebou zajít do nemocnice, ale měl jsem spoustu práce, ani minutu jsem se nezastavil, navíc se mi v nemocnicích dělá špatně, víš jak.“
„No jistě, jsou plné umírajících lidí, to je nechutné,“ ušklíbla jsem se.
Trochu ho to rozhodilo, ale hned se zase vzpamatoval, byl jedním z těch, co si nenechají zkazit náladu, a už vůbec ne ironickými poznámkami.
„No, nejdůležitější je, že už jsi na tom líp,“ pokračoval bez mrknutí. „Toho darebáka, co ti tohle udělal, by měli pověsit.“
Skoro se ani neodvážil podívat se mi do maskou zakryté znetvořené tváře, snad ze strachu, že by se mohl nakazit. Zničehonic jsem v duchu viděla Iturbeho, jak mě brutálně mlátí v podzemní garáži, zasypává mě ranami a kopanci, zadupává moje tělo do betonové podlahy. Musela jsem toho nechat, nemohla jsem na potkání podezřívat každého muže, to nikam nevedlo, necítila jsem se díky tomu lépe, a hlavně to nebylo zdravé a já už měla dost nezdravých zlozvyků na to, abych k nim musela přidávat ještě další.
„Státní zastupitelství by mohlo požadovat zavedení trestu smrti pro případy násilí mužů vůči ženám,“ zareagovala na zlatovlasého mladíka Concha.
„Obávám se, že to je nad naše možnosti, my jsme pouzí úředníci.“ Přátelsky se usmál. „Zákonodárství je naštěstí v jiných rukou.“
„Máte naprostou pravdu, Iturbe,“ pokračovala Concha. „Stejně jako řada jiných věcí, i tohle je nad vaše možnosti.“
Potom došla ke své židli o jednu řadu za námi a považovala tím rozhovor za uzavřený.
„Neber si to osobně,“ omlouvala jsem ji. „Má špatnou náladu, rozumíš, její manžel ji bil a ona nádavkem ještě musí čelit veřejnému výsměchu, když hrstka advokátů zpochybňuje všechno, co ona řekne, a to nemluvím o tom drobném detailu, o zmrazených účtech.“
Óscar Iturbe měl zajisté mnoho dobrých vlastností, ale důvtip a rychlé reflexy mezi ně nepatřily. Pokaždé když jsem řekla něco, co nečekal, něco, co neměl dopodrobna nastudované a na milimetry přesně vyměřené, jako by zkratoval. Upřímně se domnívám, že měl větší kvalifikaci na to, aby chodil po přehlídkovém mole, než aby vedl státní zastupitelství, což byl bezesporu post, kam směřoval, pokud neudělá nějakou botu nebo nešlápne vedle. Jako u řady jiných zaměstnání, i tady nešlo o to dělat věci dobře, ale nedělat je špatně, nevyznamenávat se a na to poslední byl podle všeho doopravdy odborník.
Podíval se na mě, věnoval mi ten svůj věčný úsměv a potvrdil svou nebetyčnou hloupost.
„Já s tebou souhlasím.“
„V čem?“
„V principu, ve všem.“
Upřela jsem na něj zmatený pohled, nemohla jsem tomu uvěřit.
„Ty nemáš ani páru, o čem to mluvíš, že jo?“
Z hrdla se mu vydralo cosi připomínající smích. Zakmital ukazováčkem, jako by mě huboval.
„Jsi na mě zlá,“ prohlásil.
„Nejsi jediný,“ ucedila jsem. „Dokážu být zlá na spoustu lidí naráz, hlavně když jsou blonďatí.“
Mohla jsem se s ním takhle špičkovat celé dopoledne a on by si to nechal líbit, ale bylo až příliš snadné si z něj utahovat, a navíc jsme tu byli kvůli něčemu mnohem důležitějšímu.
V tu chvíli se otevřely postranní dveře i dveře na opačném konci síně, jako by to tak bylo domluvené. Jedněmi vešla Resanová se soudní úřednicí za patami. Soudkyně si něco psala na mobilním telefonu a ani nezvedla oči od displeje, aby se přesvědčila, že tu jsme. Druhými dveřmi vešla Palmira, kterou opět zdálky předcházelo klapání jejích podpatků, a půl metru za ní kyprá žena se zrzavými vlasy, v modrém saku a kalhotách, která doprovázela Felipeho a něco mu šeptala do ucha, jako by mu udílela pokyny.
Sofia mi o ní vyprávěla. Jmenovala se Melody Larranzová, pocházela z Baskicka, byla to advokátka a psycholožka a udělala si dobré jméno jako poradkyně obhajoby v jednom případu sexuálního obtěžování, do nějž byl zapleten politik z baskické autonomní vlády. Navzdory všem očekáváním byl nakonec dotyčný politik osvobozen, ačkoli ho obvinilo osmnáct žen z úřadu vlády. Potom obhajovala další muže v případech podobného ražení, odstěhovala se do Madridu a stala se advokátkou v Prezidentčině firmě. Tohle byl vlastně její první případ v novém působišti, takže mi bylo jasné, že se bude chtít vyznamenat. Její specializací bylo podle všeho „chování a image“, ať už to znamenalo cokoli, ale pokud se někdo jmenuje Melody a živí se obhajováním zvrhlíků, nejspíš se může specializovat na cokoli, co se mu zamane. Možná měla za úkol klienta pěkně krotit nebo zlepšit jeho image v očích soudu, něco na ten způsob. Podle toho, jak Felipe vraštil čelo a jaký vztek se mu zračil ve stažené tváři, se jí zatím moc nedařilo.
Všichni se usadili na svá místa a soukolí justice se opět roztočilo.
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„Překvapení a improvizace nemám ráda, a už vůbec se mi nelíbí, když se přede mnou zatajují důkazy či svědectví.“
Resanová listovala papíry v hnědých deskách, které jí právě podali, a krčila u toho nos, jako by si k nim přičichla a moc jí nevoněly.
„Vůbec se mi to nelíbí,“ zopakovala skrze zaťaté zuby.
Palmira si odkašlala na znamení, že chce promluvit.
„Ctihodnosti, moc se omlouvám, ale toto svědectví je ze včerejšího odpoledne, proto jsme je nemohli předložit dříve. I pro nás je to překvapení, snažně vás žádáme, abyste je přijala k projednání, jsme si vědomi všech konotací, které to s sebou nese, ovšem máme za to, že je relevantní.“
Nevím, jaké pikle Prezidentka kula, ale bylo nad slunce jasné, že se právě uchýlila k jednomu z těch svých laciných pouťových triků, ve tváři se jí zračilo hrané rozhořčení, jako by s ní levárna, kterou právě vytáhla, neměla nic společného, jako by ten papír, co právě soudkyně pročítala, spadl přímo z nebe.
„Na základě tohoto dokumentu,“ pokračovala Palmira a ani nečekala, až Resanová dočte, „tedy stahujeme žádost o svěření tří nezletilých dcer do střídavé péče…“
Concha sebou na sedačce trhla. Co se to tady děje?
„…a oficiálně žádáme o svěření dětí do výhradní péče mého klienta, pana Felipeho Rivase.“
„Co to kurva má být?“
Mávla jsem na ni, aby se uklidnila, nechtěla jsem, aby nás opět vykázali ze sálu.
„Námitka, ctihodnosti,“ ozvala jsem se důrazně. „V případě zneužívání pro něco takového neexistuje precedent, děti do péče dostává vždy matka.“
Resanová se ani neobtěžovala mi odpovědět a četla dál, čehož využila Palmira, aby si mě vychutnala.
„Jak paní Tramelová jistě dobře ví, zde se nejedná o zneužívání, jediné, co se prokazatelně stalo, byl ojedinělý výbuch vzteku na veřejném místě, jen pár metrů odsud, který byl navíc vyprovokovaný druhou stranou. Pan Rivas svého výstupu velmi lituje a již tři měsíce dochází k psychologickému poradci. To ostatní, ctihodnosti, jsou nepodložená obvinění, takovou strategii jsme již bohužel viděli při mnoha příležitostech.“
„Je politováníhodné, že paní advokátka zlehčuje něco tak závažného,“ odsekla jsem. „Samozřejmě že se jedná o zneužívání, právě o to tady jde, o nic jiného: jedná se tu o muže, který zastrašoval a bil svoji manželku, ctihodnosti, na to nesmíme zapomínat. Všechno ostatní jsou jen vytáčky, lsti a triky na odvedení pozornosti od toho, co je skutečně důležité.“
„Vám péče o tři holčičky nepřipadá důležitá, paní advokátko?“ zeptala se mě Palmira. „Jediné skutky, které jsou podložené a doložené důkazy, jsou ty, že matka opustila svoje dcery a nechala je doma samotné, aby mohla jít za svým milencem. A rovněž to, že můj klient je příkladný a bezchybný otec.“
„I když to budete opakovat pořád dokola, je prokázáno, že událost, na niž odkazuje paní Jiménezová, byla ojedinělá a nerelevantní,“ podotkla jsem.
„Lehkost, s jakou žalující strana operuje s termínem ‚prokázaný‘, nás poněkud znepokojuje, ctihodnosti,“ opáčila Palmira. „Právně vzato nebylo prokázáno nic z toho, co říkáte, paní Tramelová, především ono zneužívání, o které opíráte veškeré své argumenty. Nemáte svědky, nemáte důkazy. Nemáte žádnou lékařskou či psychologickou zprávu, která by to potvrzovala. Dokonce nemáte ani ověřenou lékařskou dokumentaci. Jediné, co máte, je trestní oznámení podané v tu nejvýhodnější dobu, tedy chvíli poté, co pan Rivas odhalil manželčinu nevěru. To, že tady vůbec jsme, je skutečně ostuda, my všichni přítomní přece v hloubi duše víme, že tento rozvod by se měl rozhodovat pouze v občanskoprávním řízení na zcela jiném soudě.“
„Zákon naštěstí tuto situaci předvídá, a proto v případech zneužívání a domácího násilí stačí pro zahájení řízení a zavedení předběžných opatření jen trestní oznámení,“ poukázala jsem. „V tomto případu, stejně jako v tolika jiných, dokonce bych se odvážila tvrdit ve většině, nejsou svědci. Samozřejmě že nejsou, podlost tohoto muže je srovnatelná jen s jeho zbabělstvím. Nikdy na svou ženu nevztáhl ruku na veřejném místě, vždycky jen tehdy, když měl jistotu, že je nikdo nevidí… Ach ano, až do chvíle, kdy se cítil sebejistý a nadřazený a nezastavitelný a bůhví co všechno ještě a kdy zašel moc daleko a napadl svou ženu přímo tady, před očima všech. Chcete, abychom vám pustili záznam, na němž je vidět, jak udeřil svou manželku, která právě držela v náručí jejich dceru?“
„To by stačilo,“ zakročila Resanová a konečně zaklapla desky.
„Ctihodnosti, toto všechno je nanejvýš neobvyklé, žádost o připuštění nového svědectví v této fázi, aniž by druhá strana byla obeznámena s tím, co ve svědectví stojí, a co se tedy bude projednávat…“ snažila jsem se protestovat.
„Řekla jsem, že to stačilo,“ skočila mi rázně do řeči. „Už jste se tady poštěkaly, doufám, že jste si to užily, protože se to nebude opakovat, rozhodně ne v mé soudní síni. Jestli ještě některá z vás otevře pusu, když nebude mít slovo, nechám vás obě vykázat. Nestačí, když o slovo požádáte, musíte si i počkat, až vám ho výslovně udělím. Je to jasné?“
Resanová se krátce odmlčela, nejspíš čekala, že já nebo Palmira přijdeme s nějakou námitkou, měla jsem dokonce pocit, že v to doufá.
„Velmi důkladně jsem si tento dokument pročetla, paní Jiménezová,“ obrátila se potom na Palmiru. „Jistě, není to zrovna obvyklé, chci si celou věc prostudovat ve větším klidu. Pro začátek nechte okamžitě vyhotovit kompletní opis pro všechny strany v soudním řízení. Chci se dobrat dobře promyšleného a konsenzuálního rozhodnutí. S přihlédnutím k článku sto padesát osm občanského zákoníku budu mít na paměti existující možnost sáhnout pro dobro nezletilých dětí k výjimečným opatřením. Co se týče změny žádosti o svěření dětí do péče, není zvykem, že by se taková změna připouštěla jen proto, že jedna z dcer o tuto změnu sama žádá. Pokud se rozhodnu toto svědectví přijmout, ještě se k celé věci vrátíme. Platnost preventivních opatření, která jsem předepsala v prosinci, bude prodloužena, dokud nebude manželství rozvedeno.“
Soudní úřednice si od ní vzala desky a něco soudkyni pošeptala, nejspíš se chystala jít spis okopírovat.
„Ctihodnosti, s dovolením, mohu požádat o slovo?“ zeptala se Palmira a trochu zmírnila tón, kterým mluvila se mnou.
„Prosím.“
„Vzhledem ke specifikům případu Jimeny Rivasové, nezletilé nejstarší dcery manželů, žádáme zaprvé, aby byla předvolána jako svědkyně a poté byla v souladu s její výpovědí upravena žádost na svěření dotyčné dívky do péče otce,“ spustila Palmira. „A aby k tomu došlo co nejrychleji.“
„O čem to mluvíte?“ vyhrkla znepokojeně Concha.
„Varování o vykázání ze síně neplatí jen pro advokátky,“ otočila se na ni soudkyně.
„Omlouvám se, ctihodnosti, mohu promluvit?“ zeptala jsem se vychovaně.
Resanová mi pokynula.
„Zdá se mi, že jsme všichni trochu vyvedeni z rovnováhy vzhledem k tomu, že jsme neměli možnost si žádost v její úplnosti prostudovat. Ještě nikdy ve své kariéře jsem nezažila, že bych se jako advokátka měla dostavit k jednání, aniž bych předem věděla, čeho se bude týkat,“ vyložila jsem se vším klidem, kterého jsem byla schopná. „Byla byste tak laskava a osvětlila nám, o co se tu jedná?“
Resanová napínala hranice toho, co je deontologicky přípustné, až k samému prasknutí. Nic takového jsem ještě neviděla. Chtěla jsem věřit, že to nemá nic společného s naší osobní historií.
„Jedná se tu o to, abych to shrnula co nejstručněji, že nejstarší dcera vaší klientky podle všeho vyjádřila přání jít bydlet ke svému otci,“ vysvětlila Resanová. „A paní Jimenézová žádá, aby jí bylo v tomto smyslu umožněno předstoupit jako svědkyně před soud a aby následně byla dívka svěřena do výhradní péče jejího klienta, jak jste již slyšela.“
Vyměnily jsme si se Sofií ohromený pohled. Rychle jsem promluvila, aby se do toho nevložila Concha.
„Ctihodnosti, tohle je… naprosto nepřijatelné. Je to jen dítě!“ zvolala jsem a rychle se kousla do jazyka, abych nedodala něco nepřístojného. Podívala jsem se na Sofii, aby také něco řekla, koneckonců tenhle případ teď vedla ona a věděla o všem, co se za posledních pár týdnů dělo.
„S dovolením, ctihodnosti, mohu požádat o slovo?“ vyhrkla spěšně má mladá kolegyně a zpražila mě pohledem.
„Prosím,“ kývla soudkyně. „A upozorněte prosím svou kolegyni, že to bylo naposled, co promluvila bez mého výslovného svolení. Pokud se to stane ještě jednou, nejen že ji nechám vykázat ze soudní síně, ale navíc jí uložím pokutu za maření jednání a rovněž dám podnět advokátní komoře, aby přistoupila ke kárnému řízení a uložila vám zákaz vykonávat advokátní činnost u kteréhokoli soudu na španělském území, a to na pořádně dlouho. Dnes dopoledne už u tohoto soudu slovo nedostanete, paní Tramelová. Nyní můžete pokračovat,“ obrátila se k Sofii.
„Děkuji, ctihodnosti,“ přispěchala s odpovědí Sofia. „Se vší úctou, připadá nám neuvěřitelné, že by nejstarší dcera naší klientky skutečně požádala o to, aby mohla žít u svého otce. Jak viděli všichni zde přítomní, když měla dívka možnost vyjádřit svou preferenci, udělala to zcela jasně, doslova se chytila a držela své matky a nechtěla se od ní za žádnou cenu nechat oddělit. Nebudeme spekulovat, jakou lstí nebo psychologickou manipulací toho druhá strana dosáhla, ale důrazně protestujeme proti tomu, aby se vůbec uvažovalo o možnosti, že by dívka znovu vypovídala před soudem, již posledně se ukázalo, jak je to pro ni traumatizující a že k případu nemá co relevantního sdělit.“
Chyba. Sofia považovala za hotovou věc něco, co nemohla vědět. Nálady a pocity dospívající holky jsou vrtkavé a opředené tajemstvím, nebylo možné s jistotou vědět, co všechno kdy plácla, nebo hůř: co by z ní vypadlo, kdyby musela znovu svědčit. Třeba svoji matku z jakéhokoli, i sebehloupějšího důvodu nenáviděla (jako devadesát procent dívek jejího věku), aniž si uvědomila, k čemu to povede, možná dokonce byla pravda, že chtěla jít bydlet ke svému otci. Nevím, jestli v tom všem měla prsty ta Melody, seděla v pozoru vedle Felipeho, napřímená, jako by tomu grázlovi předávala klid a odvahu.
„S dovolením, ctihodnosti,“ vložila se do toho Palmira a počkala, až jí soudkyně pokyne. „Jestli paní advokátka znovu obviní mne nebo mého klienta z psychologické manipulace namířené proti nezletilé, podáme na ni okamžitě stížnost. Chápeme, že její slova pramení z bezmocnosti, kterou cítí, když vidí, že věci dnes dopoledne nejdou tak, jak si představovala, proto pouze žádáme, aby je vzala zpět. Na druhou stranu to bylo státní zastupitelství, které v tomto řízení poprvé přišlo s možností nechat vypovídat nezletilou, a paní soudkyně tuto žádost v dobré víře vyslyšela, proto jsme přesvědčeni, že vyhoví i tentokrát. Trváme na tom, že by paní soudkyně měla naši žádost velmi pečlivě zvážit, že by měla myslet především na to, co je nejlepší pro dotyčnou dívku. Současný režim jí zjevně škodí, o čemž se můžete přesvědčit, pokud ji necháte vypovídat. Prosím, ctihodnosti, vyslechněte tu dívenku.“
Viděla jsem Resanové na očích, že to připustí, že ji Prezidentčina slova nalomila, pokud žádosti vyhověla jednou, proč by teď měla tvrdit, že malá Jimena nemá k celé věci co říct. Palmira si tím musela být dost jistá, když celé tohle politováníhodné představení inscenovala.
Sofia velmi zdvořile odpovídala, ale nedosáhla už ničeho. Já jsem si načmárala na papírek otázku: „Co se Jimeně stalo?“ Podala jsem vzkaz Conche, která si ho přečetla a neochotně, jako by na tom vůbec nezáleželo, pod moji otázku napsala: „Trochu jsme se pohádaly.“
Dokázala jsem si živě představit, jak to „trochu jsme se pohádaly“ vypadalo: křik, ztráta sebeovládání, výhrůžky, tresty. Nic, co by se mezi jakoukoli matkou a její pubertální dcerou nestalo už milionkrát v dějinách, jenže tady to nabíralo úplně jiných rozměrů a mohlo to znamenat, že Concha o děti přijde, pokud Jimena zdědila povahu po matce a byla stejně umíněná jako ona, o čemž jsem podle toho, co jsem viděla, neměla nejmenších pochyb. Napadlo mě, že puberta by se měla ze zákona zakázat, hned, bez váhání. Upřela jsem na přítelkyni pohled, aby hned, bez dalších slov, pochopila vážnost situace. Tohle nebyla jen tak nějaká malá hádka, bylo to něco mnohem závažnějšího.
Sofia nadále vznášela námitky proti tomu, co v jejích očích bylo zjevným porušením procesního řádu a soudní praxe vykonávané v posledních letech právě tímto soudem.
„A to už vůbec nemluvíme o tom, že naznačujete, že by tři nezletilé sestry měly být rozděleny a žít v různých domácnostech,“ zakončila Sofia. „Nejen že to odporuje vší logice, ale navíc, jak paní advokátka jistě ví, nesmíme za žádnou cenu připustit, že by dívky byly rozděleny, pokud to nebude způsobeno vyšší mocí.“
Druhá chyba. Sofia právě otevřela dveře, o nichž nevěděla, kam vedou, a na které jsme se během našich sezení nepřipravovaly: možnost, že by Conchiny dcery byly od sebe odděleny. Za normálních okolností by Sofiina nezkušenost nepředstavovala velký problém, jenže tady jsme stály proti Prezidentce. Ta měla každý krok, každý tah jednotlivou figurkou promyšlený do nejmenších detailů a přesně rozvržený. Viděla jsem, jak Melody šeptá svému klientovi něco do ucha a on ji jen poslouchá a nehne ani brvou. Musela jsem přijít na to, jak si Felipe mohl dovolit takovéto obhájkyně, Prezidentčina advokátní kancelář patřila k těm nejdražším a ona osobně vedla jen takové případy, z nichž mohla sama něco získat. Možná měl mnohem větší majetek, než jaký přiznal, možná něco skrýval, ačkoli se mi nechtělo věřit, že by něco takového riskoval teď, když byl jeho život pod drobnohledem. Nesedělo mi to. Třeba měla Palmira nějaký osobní zájem na tom tady být, občas (i když ne často) advokátky jejího ražení jednaly i z osobních důvodů a nemyslely jen a pouze na zisk.
„S dovolením, ctihodnosti,“ ozvala se teď zrzka. „Jmenuji se Melody Larranzová a patřím k obhajobě pana Rivase, jak dokládá dokumentace, již máte k dispozici. Žádám o svolení promluvit k tématu, které nám právě vyložila advokátka druhé strany.“
Tady jsme ji měli, obhájkyni slídilů, násilníků, tyranů a podobných existencí. Zajímalo by mě, jestli když přijde domů, tak si prostě jen nad vším umyje ruce a usne, jako když ji do vody hodí, jestli je snad dokonce přesvědčená, že dělá správnou věc, při tom pomyšlení jsem se roztřásla strachy. Možná si o sobě myslí, že ji nikdo nechápe, že je zneuznaná bojovnice za ztracené případy, obhájkyně těch, které nikdo obhajovat nechce, její práce pro ni nebyla jen práce, ale křížová výprava. Palmira si svou asistentku vybrala nadmíru pečlivě.
„Prosím,“ kývla soudkyně. „Žádám vás však, abyste hovořila stručně, nějak se nám to tu protahuje.“
„Děkuji, ctihodnosti, nebudu mluvit dlouho,“ slíbila Melody. „Jde o to, že jsem měla možnost si popovídat s Jimenou, Rosou a Aitanou, dcerami našeho klienta, třemi rozkošnými holčičkami, které jsou nyní poněkud zmatené a dezorientované, což je za daných okolností pochopitelné. Nemluvím zde jako klinická psycholožka a odbornice na behaviorální vědy, na oficiální zprávy samozřejmě ještě dojde, ale jako advokátka, jako žena a jako matka. Ovšem, neprovedla jsem dívenkám psychologické testy, neboť nemám svolení obou rodičů. Něčeho takového bych se neodvážila. Nicméně se domnívám, že k pochopení nervového stavu a zmatku, v němž se nacházejí, jsou potřeba specifické vědomosti z oblasti psychologie. Je u nich jasně patrná nezvratná touha jít bydlet k otci. Ráda bych vás ujistila, že všechny dokumenty, které jsme vám dnes ráno předložili, jsou výsledkem spontánní svědecké výpovědi nejstarší dcery, jež se cítí matkou nepochopená, zanedbávaná a ohrožená. Ano, ohrožená, bohužel to musím takto říct, jakkoli musí pro paní Andújarovou být bolestivé něco takového slyšet. Během těch několika málo hodin, které mohla dívka strávit v přítomnosti mého klienta, jsem byla osobně svědkem toho, jak dospěle a vyzrále se chová, uvažuje zcela jasně, až je to vzhledem k jejímu věku nečekané. To vám mohu odpřisáhnout. Ujišťuji vás, že ji nikdo do ničeho netlačil, nikdo jí nevnukl myšlenku, že by mohla požádat o svěření do péče otce, to byl její nápad, a proto mi připadá velmi důležité, aby byla před soudem vyslechnuta. Žádám vás o to.“
„Tak k věci,“ popoháněla ji Resanová.
Melody ukázala na Sofii.
„Zcela souhlasím se slovy advokátky paní Andújarové,“ pronesla. „Za žádných okolností bychom neměli ty dívky rozdělovat, to by byla chyba. Proto žádáme, aby byly do péče mého klienta svěřeny všechny tři, jsem naprosto přesvědčená, že jim tam bude nejlépe, ale navíc je to také to, co si přejí. Potvrdí vám to všechny tři, ctihodnosti.“
Concha vypadala, že každou chvíli vybuchne, pokusila jsem se ji uklidnit pohledem, který říkal: nakonec všechno dobře dopadne, tohle je jen přeháňka, vydrž to, jen nás chtějí znervóznit. Kdyby teď provedla cokoli nepřístojného, jen by nám to přitížilo.
„Vy po mně chcete, abych vyslechla sedmileté dítě?“ naléhala netrpělivě soudkyně.
„Chápu, že není zvykem nechat u soudu vypovídat děti mladší dvanácti let,“ pokyvovala hlavou Melody, „ale existují k tomu precedenty a ujišťuji vás, že pokud vy a státní zástupce všechny tři holčičky vyslechnete, uděláte si celistvý obrázek o tom, co se vám tu snažím vysvětlit. Chtějí žít se svým otcem, stýská se jim po něm. A on byl, ctihodnosti, vždy příkladný…“
„Příkladný otec, ano, to už jsme slyšeli,“ skočila jí do řeči Resanová. „Jak jsem říkala už na začátku, překvapení nemám vůbec v lásce. Ani trochu.“
„Tomu rozumím, ctihodnosti, a převelice se vám omlouvám, žádnou žádost bychom nepodávali, kdyby to nebylo zcela nezbytné pro dobro těch holčiček, jak ostatně podotýká i článek sto padesát osm, na nějž jste se velmi správně odvolávala,“ zakončila zrzka a chytila se oběma rukama za klopy saka, jako by právě obětavě splnila nesnadný úkol.
Soudní úřednice nám donesla a položila na stůl fotokopie oněch šesti listů, které soudkyni předložila Palmira. Nemusela jsem se ani dívat, věděla jsem, co v nich je. Ve zkratce to bude přepis údajné Jimeniny výpovědi, v níž dívka popisovala, jak nesnesitelně se její matka chovala během posledních tří měsíců soužití, k tomu žádost, aby se mohla přestěhovat k otci, a navrch ještě formální žádost o svolení nechat tři nezletilé dcery Conchy a Felipeho vypovídat před soudem (takhle to bylo zamýšleno už od začátku) a o zmírnění předběžných opatření týkajících se svěření dětí do péče.
Jednu kopii si vzali Gerardo a Sofia a ohromeně si papíry prohlíželi. Já svoji kopii podala Conche, abych ji ještě na pár minut zabavila; když si bude číst, nehrozí, že bude křičet nebo že ztropí scénu.
„Ctihodnosti, s dovolením,“ ozvala se znovu Sofia, zatímco dál pročítala dokumenty. „Jsme důrazně proti, tato žádost se dnes vůbec neměla projednávat, sama jste potvrdila, že platnost předběžných opatření bude prodloužena, a aby toho nebylo málo…“
Sofia umlkla uprostřed věty. Nejspíš jí došla řeč, to se advokátům u soudu občas stává, že v ten nejnevhodnější okamžik zničehonic ztratí nit své vlastní argumentace, ať už kvůli nervozitě, nebo pocitu, že jim všechno přerůstá přes hlavu, nebo proto, že začali mluvit, ještě než si stihli promyslet, co vlastně chtějí říct, což byl nejspíš právě Sofiin případ.
„Aby toho nebylo málo?“ pobídla ji Resanová.
Chudák Sofia zalapala po dechu a vyslala ke mně pohled. Nemohla jsem nijak zakročit, jediné slovo a soudkyně by mě nechala vykázat. Sofia se otočila a její oči dopadly na Iturbeho, který se samozřejmě usmíval od ucha k uchu.
„Aby toho nebylo málo,“ zopakovala Sofia a zašermovala papíry, které třímala v pravé ruce, „tato svědecká výpověď nezletilé byla pořízena, aniž jste o tom, ctihodnosti, byla zpravena, nevěděla o tom ani naše strana a ani státní zástupce. Neměla by být připuštěna jako důkazní materiál.“
Třetí chyba: připomenout Resanové, že je v síni i státní zástupce.
Soudkyně si ho také všimla, potěšilo ji, že je stále stejně usměvavý, blond a ochotný jako vždycky. Během celého jednání mlčel, přikyvoval každému výroku soudkyně Resanové, předstíral zájem o to, co se před ním odehrávalo, což se Resanové muselo bezpochyby velmi zamlouvat.
„Pane Iturbe, ráda bych si vyslechla názor státního zastupitelství na celé tohle pozdvižení,“ obrátila se na něj. „Buďte tak laskav a povězte nám ho.“
Všechny pohledy se upřely na Óscara Iturbeho, který na opačném konci stolu přikývl a nadechl se k odpovědi.
Samozřejmě udělal přesně to, co jsem od něj čekala.
Nechal nás ve štychu.
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Concha zatínala pěsti, skoro zoufale si zarývala nehty do dlaní, tak silně, až jí na hřbetech rukou vyskočily naběhlé žíly. Sršela vzteky.
„Všechno je tiptop?“ soptila přidušeně. Pomalu otočila hlavou, probodla mě pohledem, a zopakovala: „Všechno je tiptop? Jsme skvěle připravené? Co se to tam sakra právě stalo?“
Stály jsme před parkovištěm. Dveřmi soudní budovy proudili úředníci, dovnitř a ven. Nechtěla jsem se s ní o tom bavit, ale zároveň jsem se tomu nemohla vyhnout.
„Zatím se ještě nestalo nic…“ snažila jsem se ji upokojit.
„Nic?“ přerušila mě Concha. „Mají Jimeninu výpověď, netuším, jak se k ní dostali, chtějí mi sebrat moje holčičky… Tomu ty říkáš nic?“
„To se jim nepovede,“ vložila se do toho nesměle Sofia. „Je to jen způsob, jak nás dostat pod tlak.“
„Dostat nás pod tlak proč?“ obořila se na ni rozzuřeně Concha. „Heleďte, mně je jedno, jestli mi vezmou dům, ať mi klidně seberou všechno, je mi to úplně ukradený, ať mě klidně zbije, ať mě třeba umlátí, na tom mi vůbec nesejde… Ale nikdy nedopustím, aby mi vzali moje dcery, přísahám, že to nedovolím. Je to jasné?“
„Naprosto,“ kývla jsem.
Bylo lepší ji nechat, aby si na nás vylila vztek, měla k tomu velmi dobrý důvod. Už už se chystala kopnout do auta, které stálo před námi, ale zarazila se.
„Oni sem moje holky nechají přivést jako svědkyně?“
„Říkal, že si to musí prostudovat,“ ozvala se znovu Sofia.
„To je pitomost,“ odsekla Concha. „Nechají je vypovídat, nebo ne?“
„Ať se nám to líbí, nebo ne, státní zástupce má pravdu,“ pokývala jsem hlavou. „To my jsme s tím přišli jako první, když jsme Jimenu nechali svědčit minule, teď nemůžeme nic moc namítat.“
„Ten hajzl!“ rozčilovala se moje kamarádka. „Celý den jen tak sedí, ani nekvákne, a když už otevře pusu, jen nás potopí. Přece by měl být na naší straně, ne? Na čí je teda straně?“
„Iturbe není na ničí straně,“ pokračovala jsem. „Chce hlavně být zadobře s Resanovou, takže prostě bude říkat to, co ona chce slyšet, nic víc, nic míň. I kdyby došlo na nejhorší a soudkyně holčičky vyslechla, zdaleka to neznamená, že je svěří do péče Felipemu, i kdyby byly holky opravdu zmatené, nebo dokonce něco tak pošetilého samy chtěly. Jejich svědectví není právně závazné, jsou nezletilé, nevědí, co je pro ně nejlepší, a hlavně Resanová si je moc dobře vědoma, že proti Felipemu bylo podáno trestní oznámení pro podezření z domácího násilí, a nebude si s tím zahrávat.“
Concha se zamyslela. Nebyla klidnější, ale aspoň trochu uvolnila zaťaté svaly. Podívala se na Gerarda, který stál opodál a snažil se být nenápadný, aby nás nerušil; pak sklouzla očima k Sofii, mladé advokátce, která ji bránila s nasazením všech sil, a nakonec se zastavila pohledem u mě, zkoumavě si prohlížela moji tvář, která upřímně řečeno nevypadala zrovna nejlépe.
„Možná bych si měla najmout jiné advokáty,“ zamumlala, „nějakého skutečného odborníka.“
„Na to máš samozřejmě právo,“ odvětila jsem klidně. Věděla jsem, že to neudělá, nenajde nikoho, kdo by do případu vložil tolik co my, kdo by jí byl stejně oddaný a měl na srdci pouze její zájmy, kdo by za ni bojoval až do posledního dechu.
„Myslíš, že holky opravdu chtějí jít bydlet k otci?“ zeptala se tenkým hláskem.
Tohle ji ranilo ze všeho nejvíc. Ne Palmiřiny a Melodyiny machinace (stačí mi jen vyslovit ta jména a přejede mi mráz po zádech) ani lhostejnost státního zástupce ani Felipeho tiché násilnictví, nic z toho. Conchu nejvíc trýznilo pomyšlení, že navzdory všemu, co se stalo, by její dcery pořád mohly dávat přednost otci před ní.
„Nebudu ti lhát, Concho,“ odpověděla jsem upřímně, nechtěla jsem jí pravdu nijak přikrášlovat. „Je docela dobře možné, že Jimena něco takového někde plácla, možná je naštvaná a dává ti za vinu všechno, co je na světě špatně, včetně vašeho rozchodu. Jen si vzpomeň, jaké jsme v tom věku byly my, co jsme si myslely o našich matkách, je to zkrátka jen puberťačka plná protimluvů a zmítaná nejistotou. Nechápe, čím vším sis prošla, neví o tom a ani o tom nemusí vědět. Neudivilo by mě, kdyby pak ovlivnila i svoje sestry, aby se přiklonily na Felipeho stranu, nebo spíš aby se obrátily proti tobě. Nemůžu to vědět jistě, ale je to něco, s čím musíme počítat. Jsem přesvědčená, že Jimena je chytrá holka a dřív nebo později jí dojde, co se děje, ale teď nejspíš potřebuje nějakého viníka a tebe má nejvíc po ruce.“
Conchu moje slova zasáhla, snažila se je nějak strávit.
„A co mám teď dělat?“
„Já nejsem matka,“ odpověděla jsem, „ale myslím si, že bys na ni neměla být příliš přísná, to by všechno jen zhoršilo.“
Tentokrát už se neudržela. Oči se jí zalily slzami a musela se opřít o kapotu auta.
Měla snad následovat jedna z těch scén plných pláče a objímání? Jestli ano, nebyla jsem na to připravená, nikdy jsem na něco takového nebyla připravená. Má nejlepší kamarádka to možná potřebovala, ale dobře věděla, že se mnou v takovém případě nemůže počítat. Kývla jsem na Sofii, která k ní došla a chytila ji za ramena.
„Jen to ze sebe dostaň,“ pošeptala jí něžně a Concha se v tu ránu začala otřásat vzlyky. „Uvidíš, že všechno dobře dopadne.“
Nechala jsem je tam stát v objetí a vydala se ke svému autu s Gerardem za patami.
„Hodně se toho od tebe učím, šéfová,“ vyhrkl zničehonic.
„Celý den jsi neotevřel pusu a teď na mě vybalíš takovou kravinu,“ ulevila jsem si, aniž jsem mu věnovala pohled. „Jdi napřed a nastartuj, mně to bude ještě trvat, když se vleču o holi jako mrzák, hlavně ale chci jít sama a urovnat si myšlenky.“
Můj mladý kolega odběhl k autu, aby tam na mě počkal. Já se plnou vahou těla opřela o hůl, cítila jsem, jak mě v zaťaté pěsti tlačí slonovinová rukojeť, kráčela jsem po ulici Manuela Tovara a představovala si, jaký můj život mohl být, kdybych se stala matkou, kdybych přivedla na svět holčičku stejně paličatou a hloupě zatvrzelou, jako jsem já. A stejně jako v mnoha podobných případech, ani teď jsem nedošla k žádnému uspokojivému závěru.
Příštích pár dní se náš boj na všech frontách zastavil. Všichni zmizeli na velikonoční svátky, telefony přestaly zvonit, v mobilech a e-mailech se přestaly hromadit nové zprávy. Čas jako by se zastavil kvůli oslavě tajemstvím opředené události, zmrtvýchvstání, které se odehrálo před dvěma tisíci let. Nechci nikoho urazit, nemám nic proti náboženským svátkům (ani žádným jiným svátkům), jen se ptám, jak je možné, že nejdůležitější věci v celé zemi se prostě zastaví: že chirurgové, politici, podnikatelé, učitelé a samozřejmě notáři, soudci a advokáti prostě zavřou dveře svých kanceláří se slovy „tak tady na mě počkejte“. Chápu, že lidé občas potřebují pár dní volna, aby si odpočinuli nebo oslavili cokoli, co uznají za vhodné, jen by se to možná mohlo dít nějak rozumněji a spořádaněji. Jistě, já nemám žádný osobní život, v tom možná tkví celý problém, znemožňuje mi to vidět některé věci v souvislostech, nejsem zrovna nejpovolanější osoba, která by jiným měla vykládat, kdy mohou jet na pláž, a kdy ne.
Zelený čtvrtek jsem strávila s Gerardem a Rondou, už po x-té jsme si procházeli předběžné výpovědi svědků Gran Castilla, počínaje šéfem ochranky Aaronem Freirem. Freire byl zajímavý chlapík, zdálo se, že s Alejandrem navázal vcelku důvěrný vztah, důvěrnější, než by mu v jeho pozici příslušelo. Sám to přičítal na vrub Aleho společenské povaze a své vlastní přátelskosti, ovšem kdokoli, kdo s ním strávil třeba jen pět minut, musel ihned vidět, že není společenský ani za mák, vyjadřoval se jednoslabičně nebo mručením. Procházeli jsme i výpovědi ostatních zaměstnanců kasina figurujících v nahrávkách telefonátů, které jsme předložili soudu (a o nichž ještě soudkyně stále nerozhodla, jestli je přijme, což mi dělalo pořádné vrásky na čele).
Freire tvrdil, že telefonáty jsou naprosto vytržené z kontextu a to, co bylo označováno za výhrůžky a vydírání, byly jen ironické vtipy a kamarádské pošťuchování mezi dvěma lidmi, kteří k sobě měli velmi blízko, dokonce i když Alemu doslova řekl: „Jestli dneska večer nepřijdeš hrát, opíchám tu tvoji Polku přímo před tvýma očima a potom ti rozbiju hlavu.“ Prý to byl žert, který mého bratra velmi pobavil. Bohužel jsme se ani v tomto, ani v jiných případech nemohli obrátit na člověka, který byl na druhé straně telefonu.
Nešlo jen o technické aspekty nahrávek, ale i o výklad toho, co na nich zaznívalo. Bylo paradoxní, že mně, královně sarkasmu a ironie (opravdu si se vší skromností myslím, že kdyby v těchto disciplínách existovalo mistrovství světa, umístila bych se na předních příčkách), se snažili věšet na nos podobné bulíky, snažili se překroutit význam těch telefonátů odvoláváním se na ironii a sarkasmus a vtipkování. Z očividných důvodů jsme neměli k dispozici svědectví zesnulého Menéndeze Ponse a ani výpověď Sebastiána Kowalczyka, který dosud sveřepě držel jazyk za zuby. Ronda se Helenina bratra-motorkáře pořád snažila zpracovat, ale nechtěla o svém postupu s nikým mluvit, přesně jak jí radil Eme.
Nakonec jsme důkladně prošli tři nahrávky Aleho telefonátů s hlavním obviněným, velkým Čingischánem, se kterým jsme se brzo měli sejít tváří v tvář, Huarteová si ho už předvolala. Měli jsme připravený dlouhý seznam nepříjemných otázek na jeho přítomnost, minulost a, což bylo naše největší eso v rukávu, na jeho budoucnost v čele holdingu. Museli jsme na první Santonjův výslech být nachystaní co nejlépe, bylo klíčové, aby soudkyně pochopila, s jakým člověkem má tu čest.
Sofia se celý den věnovala Conchinu případu, bylo zapotřebí zpracovat ohromné množství dokumentů, vyšťárat Felipeho slabiny, a především celou věc usnadnit Resanové: nepochybovala jsem o tom, že soudkyně rozhodne správně, stačí jí jen trochu pomoct, proklestit jí cestu správným směrem, odstranit všechny nejednoznačnosti, aby mohla vynést nejen spravedlivý, ale především jasný rozsudek. Prostudovala jsem se Sofií všechny rozsudky vynesené v podobných případech, v nichž žena podala na muže trestní oznámení později, až po rozchodu. Byla jich celá řada a většina z nich nám hrála do karet, bohužel ale mezi nimi převažovaly případy, kdy se žena neodvážila zveřejnit, že ji manžel týral, dokud od něj neodešla, a nezáviselo to na tom, kdo podal žádost o rozvod. Na základě sesbíraných dat jsme ale měli důvod se domnívat, že Felipe musí být odsouzen, a pokud se tak stane, děti připadnou do péče matce bez ohledu na to, co holčičky před soudem vypoví. To bylo klíčové.
Eme dorazil pozdě odpoledne a přinesl několik výživných novinek. Ukázalo se, že Andermatt, ten bludný Holanďan, který obhajoval Emiliana Santonju, nebyl tak docela nezávislý advokát; patřil k menší amsterdamské advokátní kanceláři, která se o rok dříve spojila se sesterskou kanceláří v Římě a tu o něco později převzala větší advokátní kancelář z Mnichova. Bingo. Tahle německá kancelář nebyla nikdo jiný než onen gigant, který plánoval fúzi s firmou Barver & Ambrosía. Jaká to náhoda. V případě, že by mohlo dojít ke střetu zájmů mezi Santonjou a jeho společností, což se dřív nebo později muselo stát, mohla tahle informace být velmi užitečná. Střet zájmů tu reálně hrozil, a pokud za všemi těmi fúzemi a slučováním advokátních kanceláří stál Santonja, mohla bych být ve výhodě. Můj vyšetřovatel byl tak výkonný, že občas jednal i nad rámec toho, co jsem po něm chtěla.
Potom mi pověděl o mém prvním exmanželovi. Ramiro mi nelhal: skutečně byl nad hrobem, rakovina ho rozežírala zaživa, a ten blbec navíc neměl ani vindru, byl na mizině, bez práce, dokonce neměl ani pojištění, z nějž by si mohl hradit léčbu. Podle mě by pro něj bylo nejlepší prostě zalézt do nejbližší díry a umřít, a to pokud možno hned, aby už neobtěžoval své bližní, což byla činnost, kterou během svého života provozoval víc než dost.
Poděkovala jsem Ememu za zprávy a po tom dlouhém pracovním dni jsem všechny poslala, aby si šli po svém a na příští tři dny si vzali volno, uvidíme se zase v pondělí.
Velký pátek byl mnohem kratší. Posnídala jsem s Helenou a malým Martínem, který byl až po uši zabraný do jakési absurdní hry s barvičkami a zvuky, s níž seděl na podlaze kuchyně. Já zatím s jeho matkou zdlouhavě probírala Aleho zvyky z dob, kdy hrál, jinými slovy z celé doby, po kterou byli spolu. Můj bratr málo spal, hrál a sázel, nic víc, opravdu nedělal nic jiného, sedm dní v týdnu se jeho život omezoval jen na tyto činnosti. Sotva se probudil, což bývalo tak ve dvě odpoledne, už sjížděl kurzy sázkových kanceláří na nejdůležitější sportovní utkání toho dne, potom si obvykle dopřál rychlou sprchu a vyrazil se najíst někam ke kasinu nebo do Argentincovy chaty, záleželo na tom, kde se ten den měla hrát pokerová partie.
Helena to snášela jen kvůli synovi a také proto, že věděla, že je Ale nemocný, a nemocný člověk se neopouští. To o Aleho nemoci opakovala neustále, a čím častěji jsem to od ní slyšela, tím víc se mi to zarývalo do mozku. Helena samozřejmě moc dobře znala všechny ty supy, kteří kolem Aleho kroužili, včetně těch „sedmi z telefonu“, což byla přezdívka, kterou jsem toho dne překřtila těch sedm sviní, které mému bratrovi vyhrožovaly po telefonu. Moc dobře jsem věděla, že nejsou jediní, že seznam lidí, kteří ho vydírali, bude nekonečný, jenže u těchto sedmi jsme měli důkazy, takže se na ně budeme soustředit.
Helena se o každém z nich s chutí rozpovídala, ale toho rána pronášela obzvlášť silná slova na adresu Cimadevilly, neviditelného společníka v Gran Castilla. Cimadevilla byl muž, který se na veřejnosti moc neukazoval a k nim domů chodil pod záminkou, že jim chce pomoct, ačkoli podle Heleny mu šlo o jediné: dostat ji do postele. Bylo to velmi prozaické, ale ve světle nadcházejících výslechů u soudu jsem se nemohla dočkat, až ho uvidím na vlastní oči. Čím víc jsem s Helenou mluvila, tím víc špíny vycházelo na světlo. Měla jsem strach, že je to bezedná studna a její prozkoumávání bude mít dalekosáhlé následky, ale i když to nebylo snadné, stálo to za to, pokud jsme se chtěli někam posunout.
Po snídani s Helenou jsem si sedla k internetu a vyhledávala jsem si informace o financích a podnikové struktuře holdingu, kterému patřilo robredské kasino. Byly veřejně dostupné komukoli, kdo věděl, kde hledat: našla jsem nejrůznější čísla týkající se klientů, zisků, procent a další spousty věcí. Bylo podstatné vědět, proti komu stojíme a samozřejmě i kolik peněz mají pro případ, že by věci hrály v náš prospěch. Nečekala jsem, že dostaneme nějaké ohromující odškodnění, věděla jsem, že to je takřka nemožné, ale v naší strategii jsem počítala s tím, že navýšíme žádost o finanční náhradu újmy na základě občanskoprávní odpovědnosti, hlavně teď když k řízení přistoupila jako vedlejší účastník i pojišťovna. Čísla miluju, nejspíš hlavně proto, že jsou mi tak vzdálená, jejich nepostižitelnost je pro někoho, kdo žije písmeny, zcela skvostná.
Poobědvala jsem sama u stolu v kanceláři lososa se zeleninou, kterého přichystala Helena. Mezitím jsem se přihlásila do online bankovnictví, abych si ověřila současný stav našeho účtu. Nebyl to veselý pohled: měli jsme přesně čtyři sta dvacet osm eur, se kterými jsme měli zvládnout dlouhý případ, jenž nás čekal. Concha nám bohužel utáhla kohoutek minimálně do chvíle, než se jí povede dostat se k prozatím zmrazeným účtům. To mě trochu zdeptalo, a když mě něco deptá, jdu pěkně do hloubky, propadnu se do deprese a zaobírám se myšlenkami tak temnými, že bych tím překvapila nejednoho terapeuta. Navíc to dokážu v rekordním čase, a to myslím zcela vážně.
Odpoledne jsem si udělala volno, zase jsem začínala mít dojem, že mi život uniká skrz prsty, že jsem za třiačtyřicet let své existence nedokázala vykonat nic skutečně dobrého, nemluvím o historicky významných činech nebo o tom, že bych chtěla zanechat stopu, ale o těch malých věcech, které děláte od srdce, drobnostech, které jako zrníčko písku přispívají k tomu, aby byl svět o něco málo lepší. Kdysi jsem tím směrem možná měla nakročeno, ale pak se to katastrofálně pokazilo a od té doby bylo všechno, včetně smrti mého bratra, jen krokem k horšímu.
Byla jsem v pokušení zavolat Moncadovi. Kdybych se k němu domů vydala vyřešit jednou provždy to sexuální dostaveníčko, které se dosud neuskutečnilo, možná bych se cítila o něco lépe. Jenže jsem nebyla v takovém psychickém ani fyzickém stavu, abych mohla řídit, a alternativy — pozvat ho k sobě do bytu, kde by nás slyšela má švagrová a její malý syn (ano, když přišlo na tyto věci, byla jsem hodně hlučná, vážně hodně), nebo ho požádat, aby pro mě přijel, a pak mu být vydaná napospas, kdybych od něj chtěla co nejrychleji vypadnout (jak jsem se znala, to se mohlo docela dobře stát) — mě příliš nelákaly. Navíc jsem si nebyla jistá, jestli už je můj organismus připravený na tenhle typ boje tělo na tělo s poručíkem Moncadou nebo s kýmkoli jiným, pořád se mi ozývaly bolesti na nejrůznějších místech. A tak jsem to nutkání překonala a místo toho udělala to, co umím nejlépe: nacpala se prášky. Ke své denní dávce tramadolu jsem přihodila pilulku fluoxetinu, nebo dvě nebo tři, a zapila je pár doušky suchého ginu. Zavřela jsem se v ložnici a nechala je, ať na mě zapůsobí.
Následující den byla Bílá sobota. Můj oblíbený den v roce. Stejně jako u spousty jiných věcí pro to nemám žádný důvod, jen se mi prostě líbí, jak to zní: Bílá sobota.
Tahle Bílá sobota ale měla překonat všechna má očekávání.
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Tělo dopadlo s hlasitým šplouchnutím do vody a na okraj bazénu cákla sprška kapek.
Holčička se s frkáním vynořila na hladinu, opřela se rukama o beton, vytáhla se ven, sotva se nadechla a znovu skočila.
Celý postup zopakovala ještě několikrát a nakonec se obrátila na mě.
„Teď ty!“ křikla.
Z pusy i z nosu jí pořád tekla voda, oči měla zrudlé od chloru, bříška roztažených prstů zkrabatělá. Aitana si dokázala postavit hlavu, když chtěla.
„Skoč!“ ukázala nesmlouvavě na bazén.
Sledovala jsem ji z křesílka ze vzdálenosti asi tří metrů.
„Neumím plavat,“ vymlouvala jsem se.
Aitana se zatvářila zmateně.
„Vážně, fakt neumím plavat,“ zopakovala jsem.
„Tak já tě to naučím,“ řekla Aitana a přitiskla si ruce k hrudi. Klepala se zimou, přece jen bylo ještě pořád jaro, denní teploty se nevyšplhaly nad dvacet stupňů. Navíc bylo osm večer, nedivila jsem se, že je po půlhodině ve vodě promrzlá na kost.
„Děkuju, radši někdy jindy, jo?“ opáčila jsem. „A teď se pojď usušit, nebo nastydneš.“
Ukázala jsem holí na obrovskou modrou osušku v houpací síti. Aitana se do ní k mému překvapení bez cavyků zachumlala a začala hlasitě odfukovat.
„Takhle se líp zahřeju,“ vysvětlila mi.
„Aha. Dobrý nápad.“
Concha mě přesvědčila, nebo lépe řečeno přinutila, abych přišla k ní domů. Po osamělém dni plném intenzivní práce se u mě najednou zjevila i s holčičkami, společně mě unesly z mého bytu a ujišťovaly mě, že mě vezmou na nejlepší pizzu na světě. Takovou nabídku jsem nemohla odmítnout, bylo jasné, že moje kamarádka potřebuje společnost. Jen co jsem nasedla do auta, Aitana a Rosa se na mě nadšeně vrhly. Jimena měla na hlavě sluchátka a ani necekla.
Na některé holky přijde puberta dřív, na jiné později a projevuje se s různou intenzitou a různými příznaky, ale bylo jasné, že na Jimenu přišla brzo a s největší možnou prudkostí. To, jak se sluchátky na hlavě, s nepřítomným a zachmuřeným výrazem hleděla z okna, mi připomínalo fotky ze sedmdesátých let s dívkami, které si myslely, že změní svět. Nevím, jestli se Jimena chtěla rovnou odstěhovat na jinou planetu, nebo jen někam hodně daleko odsud a zbavit se všech těch dospěláků, kteří jí podle ní ztrpčovali život. Připadala si nepochopená, a i když jsem věděla, jak je z ní její matka zoufalá, při pohledu na ni se ve mně vzedmula vlna něhy, která se ale rozplynula ve chvíli, kdy si začala na všechno stěžovat, a přetavila se v neodolatelné nutkání jí říct, ať se někam ztratí.
Conchin dům byl vlastně jen nevelká vilka v jedné z hlídaných čtvrtí. Patřila k ní vlastní zahrada a bazén, v minulosti jsme tu pořádali bezpočet grilovaček a oslav, dokonce jsem si vzpomínala na jeden večírek z doby předtím, než se narodily holky, kdy jsme se tu pěkně odvázali. Teď byl ale dům přesně tím, čím se na první pohled zdál být: klidnou rodinnou vilkou, kde vládly děti a všechno tu bylo jen a jen pro ně.
„Budeš tu masku nosit ještě dlouho?“
Trhla jsem sebou. Nemohla jsem uvěřit svým očím. Stála přede mnou Jimena, dokonce se mnou mluvila. Uráčila se vylézt ze svého pokoje a laskavě prohodit pár slov s ostatními smrtelníky.
„Přemýšlela jsem, že si ji nechám už napořád,“ odvětila jsem. „Je trochu nepohodlná, ale prý mi sluší, nebo mi to aspoň lidi tvrdí.“
„Já se jí bojím,“ ozvala se Aitana.
V tu chvíli se ve dveřích vedoucích do zahrady objevila Concha.
„Aitano!“ křikla. „Okamžitě se pojď převléct!“
Holčička ztišila hlas.
„Jdu se převléct, aby maminka neměla starosti,“ oznámila nám a vydala se k domu, takže jsem s Jimenou osaměla. Bylo zřejmé, že právě tohle měla Concha v úmyslu: chtěla, abych s její nejstarší dcerou zůstala sama a promluvila si s ní, z toho, co mi řekla, jsem usuzovala, že s ní Jimena prakticky nekomunikuje.
Jimena měla na sobě šortky a miniaturní přiléhavé tričko. Došla k bazénu, sedla si na okraj a smočila ve vodě bosé nohy.
Nebyla jsem připravená mluvit s třináctiletou dívkou, která neměla sebemenší chuť se se mnou dávat do řeči. Měla jsem sto chutí ji shodit do vody, chytit ji za vlasy a pořádně jí vyčinit: „Jestli ještě jednou budeš někde vykládat, že je moje kamarádka špatná matka a že chceš jít bydlet k tátovi, tak tě utopím a tvoje tělo mrsknu někam na sluníčko, aby tvoje sestry viděly, co je čeká, pokud půjdou ve tvých stopách, jasné?“
To nejspíš nebyl ten nejlepší přístup. Zkusím to jinak, koneckonců jsem také bývala nabručená puberťačka, svým způsobem jsem kdysi byla úplně stejná jako Jimena.
„Máš kluka?“ zeptala jsem se.
„Cože?“ vyhrkla a trhla sebou, jako bych pronesla tu největší pitomost na světě.
„Kluka, přítele, nebo jak tomu teď říkáte,“ snažila jsem se pokračovat jakoby nic. „Já v tvém věku chodila s jedním spolužákem, jmenoval se José Luis Padilla, nikdy na něj nezapomenu, nebyl to žádný lumen, ale byl krásný, uf. To on mi dal moji první pusu, taky byl první, kdo mě osahával.“
„Ve dvanácti letech?“
„No jo, já se vždycky s klukama chovala dost nevázaně, to je fakt. Líbili se mi odmalička, co jsem měla dělat. Když si moje kamarádky chtěly hrát s panenkama nebo skákat gumu, mě nejvíc bavilo zkoušet, jak který kluk ze školy líbá. Vlastně to takhle mám dodnes, jen si nemysli.“
Jimena si mě se zájmem prohlédla a usmála se. Měla jsem pocit, jako bych zdolala osmitisícovku, povedlo se mi ji rozesmát.
„Mně se trochu líbí jeden kluk, jmenuje se J., chodí o dva roky vejš a vždycky jezdí do školy na motorce.“
„No vida, tak jestli se jmenuje J. a má vlastní motorku, nedivím se, že se ti líbí.“
„Ve skutečnosti se jmenuje Jesús. On mi taky říká J.“
„Vidím, že jste spřízněné duše. A co teda, chodíte spolu?“
Jimena zahanbeně pokrčila rameny.
„J. předtím chodil s jednou holkou od nich ze třídy, ale minulej měsíc se s ní rozešel a zeptal se mě, jestli chci být jeho holka.“
„Kdyby to neudělal, byl by pěkně blbej.“
„Jestli to řekneš mámě, už s tebou v životě nepromluvím.“
„Nic jí neřeknu, přísahám.“
Zdálo se, že je vhodná chvíle zavést řeč na Conchu, když už o ní Jimena sama začala. Zadívala jsem se na drobné tělíčko, na nohy, kterými komíhala ve vodě. Tuhle dívenku jsem už nesčetněkrát držela v náručí, když byla ještě miminko, ani to nebylo tak dávno, a teď jsem se tu s ní bavila o klukovi jménem J. a o líbání. Zaplavila mě vlna nostalgie, jakmile se dostanu do takového rozpoložení, padají ze mě nejrůznější kraviny.
„Máš celý život před sebou, Jimeno, nedělej nic, čeho bys pak litovala.“
Upřela na mě nechápavý pohled.
„O čem to mluvíš?“ zeptala se.
„O tvojí matce. Má tě moc ráda. Miluje tě. Ty a tvoje sestry jste smyslem jejího života. Sakra, tvoje máma je ten nejlepší člověk, jakého znám.“
„Vždyť pořád jen křičí, nedá se to s ní vydržet.“
„Zrovna teď to má fakt těžké. Nenese to moc dobře. A je to samozřejmě těžké i pro tvoje sestry a pro tebe. Proto musíte držet při sobě víc než kdy jindy. To je nejdůležitější.“
Zavrtěla hlavou, dostávaly jsme se k citlivému místu.
„Já vím, že se můj táta choval hodně špatně. Jenže ona taky není žádnej svatoušek. Za to, co se stalo, můžou oba. Není fér, aby na to doplatil jen táta.“
Její vyspělost mě trochu rozhodila, nečekala jsem od ní tak racionální uvažování.
„Nemůžeš je stavět na stejnou úroveň. To prostě nejde,“ pronesla jsem velmi vážně.
„Ty jsi na mámině straně, nedokážeš jasně vidět, co provedla.“
„A co tak hrozného provedla, jestli mi to můžeš říct?“
„Podvedla tátu s jiným chlapem. A já jsem to věděla, a nikdy jsem nic neřekla.“
Začínalo se mi to vymykat z rukou. Jestli mě v diskusi dokáže porazit třináctileté dítě, jsem nadobro vyřízená. Měla jsem sto chutí začít řvát, nepřekvapilo mě, že Concha měla avantýry ještě před Alem, šokovalo mě jen to, že o tom Jimena věděla, a ještě o tom takhle otevřeně mluvila.
Rozhodla jsem se zajít ještě dál, mluvit s ní jako s dospělou. V tu chvíli jsem se rozhodla jí povědět, co si přesně myslím. Nebyla jsem si jistá, že to zabere, ale musela jsem to zkusit.
„Poslouchej mě, prosím,“ řekla jsem a snažila se uklidnit. „Tvoje matka se dopustila spousty chyb, tím jsem si jistá, ale nedá se to srovnávat. Víš moc dobře, o čem mluvím.“
Jimena mě probodla vzdorovitým pohledem, jako by mě chtěla varovat, ať se nepouštím na tenký led. Pozdě, teď už nebylo návratu. Rozhodla jsem se ji konfrontovat s realitou. Říct jí plnou pravdu, a pěkně nahlas. Ať si ji poslechne a pak se klidně může naštvat nebo to popírat nebo se se mnou přestat bavit. Bylo ale nezbytné, aby ji slyšela. Chození kolem horké kaše už bylo dost.
„Tady jde o to, že tvůj otec je násilník. Mockrát tvoji matku zbil. Když se mu nedařilo, vyléval si zlost na ní, mlátil ji znovu a znovu. To moc dobře víš. A právě tohle, milá zlatá, mění celou situaci.“
Jimena vytáhla nohy z vody a vstala. Byla vzteky bez sebe. Měla jsem pocit, že mě praští. Nebyla by první.
„Neříkej mi, co vím nebo nevím,“ obořila se na mě. „Kdo si sakra myslíš, že jseš?“
„Promiň, máš pravdu,“ omlouvala jsem se spěšně. „Jenom… mám strach, abys soudkyni neřekla něco, co by se potom mohlo obrátit proti tobě.“
„Oni mě varovali, že se tohle stane,“ zamumlala Jimena. „Řekli mi, že se mě pokusíš zmanipulovat, obrátit mě proti tátovi. Tak abys věděla, já se nenechám tak snadno ovlivnit ani od tebe, ani od nich, od nikoho, sama vím nejlíp, co chci, a soudkyni řeknu, co se mi zamane.“
„Kdo tě varoval? Kdo jsou to oni?“
„Myslela jsem si, že jsi jiná, ale ty jseš stejná jako všichni,“ pronesla zklamaně. „A navíc je jedno, co řeknu, nakonec se stejně nějak dohodnete mezi sebou a budete si dělat, co vás napadne, na mně vám nesejde, jako vždycky. Zapomeň na mě.“
Rozběhla se přes zahradu, ani si nedošla pro žabky, které nechala u houpací sítě. Bosá, překypující vztekem a svou pravdou došla do domu a zmizela uvnitř.
Možná jsem o ni přišla. Možná se ještě utvrdila v rozhodnutí zažádat, aby byla svěřena do péče otci. Nemohla jsem si být jistá. Doufala jsem však, že v ní má slova zanechala stopu, že nakonec udělá to, co je správné. Asi nikdy nedostanu cenu pro nejlepší dětskou psycholožku, přinejmenším jsem se snažila.
Zbytek večera byl naprosto příšerný, aspoň pro mě.
Večeřely jsme u televize, Conchiny mladší dcery, Rosa a Aitana, nemohly za žádnou cenu zmeškat nejnovější díl jakéhosi seriálu o přemoudřelých holčičkách, které se oblékaly jako princezny a ječely, jako by je na nože bral, pokaždé, když kolem nich prošel nějaký hezký kluk. Jestli se dnešní děti dívají na tohle, tak je s námi konec, už nemáme naději, lidstvo vymře. Aby toho nebylo málo, ukázalo se, že ty slavné pizzy jsou z rozvážkové pizzerie, bohaté na tuky a cukry, a na krabicích, v nichž je poslíček doručil, se velkým písmem skvěl slogan „Pravděpodobně nejlepší pizza na světě“. V tom mi tedy holky nelhaly.
Jimena už se neobjevila, nevystrčila nos ze svého pokoje, jen na nás houkla, že nemá hlad, a Concha se na mě obrátila s tázavým pohledem. Podle všeho byla neúčast u večeře novinka. Řekla jsem jí, ať si nedělá starosti, že si Jimena nejspíš píše esemesky se svým klukem, načež Concha významně zakmitala obočím a rychle změnila téma.
Byl to dlouhý den a Concha odvedla dvě nejmladší dcerky k sobě do ložnice, aby je uložila do postele. Nakonec usnula také. Stála jsem ve dveřích a dívala se, ležely v manželské posteli a objímaly se, každá z jedné strany přitisknutá k matce. Zhasla jsem a rozhodla se je nebudit, nebyl k tomu důvod.
Vrátila jsem se do obýváku, a když jsem pomalu procházela chodbou — opírala jsem se přitom o hůl, která se stala mým nerozlučným společníkem —, zaslechla jsem zpoza Jimeniných dveří šramot. Chystala jsem se jí něco říct, možná to byla vhodná chvíle, ale nakonec jsem usoudila, že pro dnešek už toho bylo dost.
Posadila jsem se na gauč, neměla jsem ani ponětí, co tu dělám, byla jsem jako duch, zmocnily se mě pochyby ohledně toho, proč mě sem Concha ve skutečnosti pozvala, proč trvala na tom, abych přišla, možná to nakonec udělala proto, aby mě vytáhla z mé vlastní samoty. Měla jsem z toho špatný pocit, musela jsem si připomenout, že Concha mě nelituje, že to není soucit, ale „přátelství“. Cítila jsem, jak mě bolí hlava, ten trvalý neduh, který nikdy nezmizel a teď se jen zhoršoval.
Možná bych si mohla zavolat taxi a vrátit se domů, jenže jsem byla unavená, neměla jsem do ničeho chuť, ani bavit se s neznámým řidičem, navíc mi pilulky, které na mě doma čekaly, nikam neutečou, tak proč se namáhat. Koneckonců byly Velikonoce, Bílá sobota, mohla jsem se trochu uvolnit, udělat něco jinak, provést něco nečekaného. Skrz prosklené dveře jsem venku uviděla odlesky vody v bazénu, čisté, jiskřivé, modré a takhle v noci zaručeně ledové.
Okamžitě mi došlo, co musím udělat.
Vyšla jsem do zahrady a opřela se o strom, starý dub, který tu stál, až kam má paměť sahala. Obřadně jsem se vysvlékla, jeden kousek oblečení po druhém, žádný jsem nevynechala, dokud jsem nebyla úplně nahá. Trvalo mi to celou věčnost a bylo s podivem, že jsem si u toho něco nezlomila. Došla jsem na samý kraj bazénu a sedla jsem si. Přejela jsem si prsty po ranách a jizvách, měla jsem jich pěkných pár a některé z nich nikdy nezmizí. Pak jsem se bez rozpakování odrazila rukama od okraje a vklouzla do vody.
Studená voda na kůži mi způsobila šok, celým tělem mi projel třes. Bylo to už tak dlouho. Koupání nahá za svitu měsíce patří k nejlepším věcem v životě, vzpomněla jsem si, jen co jsem se ponořila pod hladinu.
Stálo to za to.
Jestli někdy budu mít opět peníze, jestli se mi povede znovu začít a vylepšit si svou finanční situaci, což bylo velmi nepravděpodobné, přestěhuju se do domu s bazénem, nemusí ani být soukromý, klidně může být společný pro celou čtvrť, budu se v něm uprostřed noci máchat se stejnou radostí, budu zase porušovat pravidla. V tu chvíli jsem po žádném jiném přepychu netoužila.
Nejsem bůhvíjak dobrá plavkyně, v tom jsem Aitaně nelhala, ale neměla jsem v úmyslu kraulovat z jednoho konce na druhý nebo přeplavat bazén bez nadechnutí. Chtěla jsem se prostě jen nechat unášet, cítit, jak moje tělo obklopuje voda, nic víc. Ponořila jsem několikrát hlavu pod hladinu, chvíli jsem šlapala vodu, pak jsem rozpřáhla ruce a odrazila se. Je mi jedno, jaké fyzikální zákony umožňují, že se tělo ve vodě nadnáší, vzpomínám si, že to má cosi společného s hustotou a vahou, něco takového, to je fuk. Já se vznášela ve vodě na zádech úplně nahá, poklidně jsem plula po hladině bazénu své kamarádky Conchy. Všechno ostatní mi bylo ukradené. Vydržela bych tu takhle celou noc.
Zaslechla jsem kovové cvaknutí, jako by něco dopadlo na betonovou terasu, která obepínala celý dům. V tu ránu jsem se ve vodě postavila a zadívala se směrem, odkud hluk přišel. Nebylo nic vidět, celá zahrada se nořila do tmy, dopadalo sem jen světlo z obývacího pokoje a z LED světel v bazénu.
„Concho?“ zkusila jsem to.
Žádná odpověď.
„Haló? Jimeno?“ nevzdávala jsem to.
Nic. Možná sem ten zvuk dolehl z ulice, jen zněl blíž, než jsem čekala. Nemohla jsem si tím být jistá, od incidentu jsem neslyšela na pravé ucho, navíc jsem ve chvíli, kdy se ozval, měla skoro celou hlavu pod vodou. Rozhlédla jsem se kolem dokola a v duchu nadávala, proč sakra nemá Concha psa, matně jsem si vzpomněla, že ještě před pár lety tady v zahradě poštěkával obrovitý bernardýn. Najednou mi připadalo pošetilé bydlet v takovém domě a nemít pěkně vycvičeného psího hlídače pro případ, že by sem někdo chtěl proniknout bez dovolení. Co sis myslela, Concho? Jakmile vylezu z vody, půjdu kamarádku vzbudit a přesvědčím ji, aby si hned následujícího dne pořídila štěně.
Doplavala jsem k vnitřnímu okraji bazénu, říkala jsem si, že je načase vylézt, nakonec to možná nebyl až tak skvělý nápad jít se koupat jen tak na Evu. Kdyby se něco stalo, nebyla jsem ve stavu, kdy bych mohla před někým utéct nebo běžet pro pomoc. Přejela jsem rukama po obrubě bazénu, tělo stále ve vodě. Došla jsem ke schůdkům a vtom jsem zaslechla další zvuk, jako by někdo lomcoval klikou postranního vchodu vilky (nevzpomínala jsem si, že by tam nějaký byl) a nedařilo se mu otevřít dveře. Tentokrát už jsem nepochybovala: ten zvuk nepřicházel z ulice.
Přiznám se bez uzardění, měla jsem strach. V hlavě mi okamžitě vyvstaly nepříjemné výjevy. Představila jsem si Felipeho, jak leze do domu, využívá toho, že Concha i jeho dcery spí. Nevěděl, že tu jsem i já, možná se potloukal kolem už nějakou dobu a dnes v noci se rozhodl k činu. Bylo to bláznovství, kdyby něco provedl, zatkli by ho, měl by po píďalkách, přišel by o všechny možnosti, ale přece jen to byl bídák, který si neustále myslel, že je v právu. Nenapadalo mě, kdo jiný by to mohl být.
Oběma rukama jsem se pevně chytila zábradlí u schůdků, sevřela jsem studený kov, voda mi najednou připadala ještě ledovější.
Někdo právě vnikl na Conchin pozemek. Vyslala jsem zoufalý pohled ke stromu, u nějž jsem se svlékla, vedle kupky oblečení ležela má hůl. Když se k ní dostanu, možná se mi povede vetřelce odrazit. Jenže jsem si vzpomněla, že mobil jsem nechala na konferenčním stolku v obýváku, byl moc daleko, policii se mi zavolat nepodaří.
„Je tam někdo?“ zavolala jsem a snažila se dodat si odvahy.
Hluk u dveří ustal. Nevím, jestli bylo zrovna moudré zvyšovat hlas, ten hajzl možná ani netušil, že jsem celou tu dobu byla v bazénu, a teď jsem na sebe upozornila. Co když to nebyl Felipe, ale jen sprostý zloděj, jeden z těch pitomců, co využívají velikonočních a letních prázdnin k tomu, aby se vloupávali do opuštěných domů? Anebo tu možná nebyl kvůli lupu ani kvůli Conche. To bylo ono. Byl to ten útočník z garáže, přišel mě dorazit. A vybral si k tomu dokonalou příležitost.
„Pojďme s tím skoncovat jednou provždy,“ houkla jsem vzdorně. „Tak kdo tam krucinál je?“
Neznámý muž popošel o pár kroků a já jsem v rohu prosklených dveří uviděla odraz jeho nohou.
Tohle už nebyla jen moje představivost. Jen pár metrů ode mě stál chlap, který se vloupal do domu a teď mě pozoroval. Ze svého místa jsem z něj nerozeznávala víc než boty, vypadaly na staré hnědé mokasíny, k tomu šedé nohavice kalhot, ale tím už jsem si nebyla tak jistá. Takže to nemohl být Felipe.
Zadívala jsem se zpátky k obýváku a doufala jsem, že Jimenu nenapadne se objevit zrovna teď, jestli si ten týpek chtěl na někom vylít zlost, ať jsem to já. V hlavě mi vířily myšlenky. Mohla jsem křičet o pomoc, anebo radši ne, počkám, až se přiblíží, pokud se tedy přiblíží. Ano, přesně to udělám: chytím ho pod krkem a hodím ho do vody, potom začnu ječet z plných plic, budu bojovat zuby nehty, tentokrát to nebude mít tak snadné jako tehdy v garáži, ať se stane cokoli, nedám svou kůži lacino. Představovala jsem si, jak se bazén plní jeho i mojí krví, jak policie o pár hodin později vytahuje z vody naše bezvládná těla. Byla jsem odhodlaná to dnes v noci skoncovat, pokud to bude zapotřebí, budu ho svírat tak zoufale, že už se mi nevymaní. Tak jsem se rozhodla, a ačkoli můj strach nezmizel, cítila jsem se silnější.
„Promiň, nechtěl jsem tě vyděsit,“ ozval se z nočního přítmí jeho hlas, tak povědomý, tak nezaměnitelný.
Došel až k oknu, abych na něj viděla.
Nebylo to potřeba. Od prvního slova jsem naprosto přesně věděla, kdo to je.
„Říkala jsem ti, aby ses ke mně už nikdy nepřibližoval,“ odpověděla jsem rozzuřeně, měla jsem sto chutí mu rozrazit lebku, ale napětí v mém těle povolilo.
„Ta holčina, ta Polka, mi pověděla, že jsi šla ke Conche,“ vysvětloval.
Hned nato udělal další krok směrem k bazénu. Ramiro.
„Zůstaň, kde jsi, už ani krok,“ sykla jsem. „Co jsi dělal u mě doma? Proč jsi mluvil s Helenou? A proč krucinál lezeš uprostřed noci nezvaný do cizího baráku? Zavolám na tebe policii.“
„Šel jsem k tobě domů, protože ti potřebuju něco říct. Mluvil jsem s Helenou, ani jsem nevěděl, že se tak jmenuje, protože právě ta mi otevřela, a neptal jsem se jí, kde jsi, řekla mi to sama. A sem jsem vešel bez klepání, protože nebylo zamčeno a protože jsem sem jednu dobu chodil bez pozvání tak často, že mi to nepřišlo divné ani teď,“ vysypal ze sebe odpověď. „Co se týče policie, samozřejmě ji můžeš zavolat, klidně ti dám jméno strážníka, který má právě službu.“
Byl jako posedlý, sice ho stravovala rakovina, byl jen chodící mrtvola, ale ten kretén si pořád myslel, že si může dělat, co se mu zlíbí.
„Už jsem se ti omluvil,“ nenechával toho. „Přísahám, že jsem nechtěl nikoho vystrašit. To jsem neměl v úmyslu.“
„A co jsi tedy měl v úmyslu, smím-li se ptát?“ ucedila jsem.
Zhluboka se nadechl a vytáhl něco ze zadní kapsy kalhot. Vážně už nebyl víc než kost a kůže. Natáhl ke mně ruku s přeloženým listem papíru.
„Chci ti pomoct vyhrát ten případ proti Gran Castilla,“ odpověděl. „To mám v úmyslu.“
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Seděla jsem zachumlaná do deky na pohovce v obýváku a nedůvěřivě si pohledem měřila svého prvního exmanžela. Otevřela jsem přeložený papír, který mi přinesl. Byla to kopie novinového článku z doby před několika lety. V titulku stálo „Miguel Ortiz, podnikatel a král madridského nočního života, zemřel ve věku 32 let“. O žádném Ortizovi jsem v životě neslyšela.
„Skočil z osmého patra,“ objasnil Ramiro.
„Tak to je mi líto,“ zamumlala jsem a přitáhla si deku blíž k tělu.
„Ten případ měl na starosti jeden můj kolega,“ pokračoval. „Podle všeho pracovali s několika hypotézami. Ortiz se vrhl z okna ve chvíli, kdy jeho žena a děti byly doma, velmi nepříjemná záležitost. Jeho rodina v poklidu jedla a on vyšel na terasu a skočil. Při dopadu si zlomil vaz, byl na místě mrtvý. Manželka si zpočátku ani nevšimla, co se stalo, měli doma nahlas puštěnou televizi, takže ho neslyšela skočit ani se k ní nedonesl křik sousedů, ta nebožačka se na něj snažila volat a nejspíš byla naštvaná, že jí neodpovídá, a netušila, že už je o osm pater níž rozmáznutý o asfalt. Vyšetřování rychle zavrhlo jiné teorie, jednalo se zcela jasně o sebevraždu, bylo známo, že trpí depresemi a chodí na terapii.“
Docházela mi trpělivost. Neměla jsem žádný důvod s Ramirem mluvit, vlastně mi během jeho vyprávění běžela hlavou jediná věc: mám před sebou muže, který mi zničil život, nebo spíš to, co z něj zbývalo. V té směsi pocitů, co se svářely v mém nitru (vztek, úzkost, lítost, beznaděj, podrážděnost) byl jeden, který přehlušil všechny ostatní. Bylo to něco, co se velmi podobalo smutku. Jak se stalo, že jsem do rukou toho podlého sobce vložila celý svůj život, jak se stalo, že on zradil všechno, co jsme si společně vybudovali? A co bylo nejdůležitější, věděla jsem, že kvůli němu už nikdy nebudu nikomu a ničemu věřit, a to vědomí mě pálilo v hrudi, vyvolávalo ve mně strach, který hrozil, že se přetaví v slzy. To mi tak scházelo, rozbrečet se před tímhle chlapem, to jsem nehodlala dopustit, v hloubi duše jsem plačka, sice to dokážu potlačit, pláču jen zřídka, ale když už otevřu stavidla, jsem k nezastavení. Silou vůle jsem ovládla své city a soustředila se na jeho rty, které se dál pohybovaly, vykládal mi vzrušující historku o tomhle Ortizovi.
„To, co mu doopravdy zničilo život,“ dobral se Ramiro konečně k závěru, „bylo hraní. Vězel až po uši v dluzích, prohrál v kasinu všechno, co měl, a začal sázet na dluh, hlavně v ruletě a blackjacku.“
Tentokrát už probudil moji zvědavost.
„Ortizovi vyhrožovali lidé z robredského kasina, podle zprávy na něj vyvíjel nátlak někdo ze Santonjova okolí, ale tahle vyšetřovací linie se brzo utopila v jiných, více či méně pochybných záležitostech spojených s Ortizovým osobním i pracovním životem.“
„Proč jste ty výhrůžky neprověřili víc do hloubky?“
„Nevím, Ano, nikomu se asi nechtělo vydávat se touhle cestou. Jeho rodina navíc chtěla co nejdřív mít všechno uzavřené, jeho rodiče zemřeli už pár let předtím a jeho tchán s tchyní jsou zanícení katolíci, a navíc pěkně napakovaní, vlastní několik továren na tabákové výrobky na Kanárech, nechtěli o vyšetřování nic vědět. Vzali mladou vdovu a děti a odvezli si je daleko od Madridu. Nepadla žádná trestní oznámení a policie to prostě odložila, týpek si zničil život gamblerstvím a pak skočil z okna, případ uzavřen.“
Prolétla jsem očima novinový výstřižek. V článku nebylo ani slovo o sebevraždě, vyjmenovával jen všechny Ortizovy kariérní úspěchy, zmiňoval několik proslulých barů a restaurací, kde se scházela společenská smetánka, od herců a zpěváků přes fotbalisty až po politiky a podnikatele, a rovněž popisoval jeho milostné avantýry až do doby, kdy se oženil s nejmladší dcerou ze známé kanárské rodiny obchodující s tabákem. Byla tu trochu rozmazaná fotka vcelku pohledného mladíka s hřívou dlouhých vlasů a výraznýma očima, v bílé rozhalence, který se usmíval, jako by mu patřil celý svět, a pod ní stálo „Miguel Ortiz na inauguraci nočního klubu Romanella“.
„A co s tím mám podle tebe dělat?“ zeptala jsem se podrážděně. Nelíbilo se mi, že mi tuhle informaci přinesl zrovna Ramiro.
„Jestli chceš, můžu to trochu prověřit. Pokud je to to, co si myslím, možná by ti to mohlo pomoct. Byl by to v případě Gran Castilla precedent trestného jednání, dalo by se to použít jako důkaz, nevím, advokátka jsi tady ty. A navíc, pokud se tohle potvrdí, nejen že je to precedent, ale znamená to, že musejí existovat další podobné případy. Chtělo by to tím stromem trochu zatřást a zjistit, jestli z něj začnou padat další shnilá jablka.“
„Nechci, abys něčím třásl nebo něco prověřoval, na to mám vlastní tým. Předám tu informaci Ememu a uvidíme, jestli se z ní dá něco vytěžit.“
„Se vší úctou, tvůj tým mi nesahá ani po podrážky.“
„Jasně, určitě. Podle toho, co vidím, se k tomu vážou jisté problémy,“ opáčila jsem a opatrně papír zase složila. „Zaprvé, ty už nejsi u policie, a pokud vím, tví bývalí kolegové tě nemají zrovna v lásce, vzpomeň si, že jsi nezradil jen mě, ale i spoustu dalších lidí. Zadruhé, umíráš, sotva se udržíš na nohou a co nevidět bude po tobě. To nejsou zrovna nejlepší předpoklady k tomu, aby ses vydal někam slídit, dalo by se říct, že nepůsobíš zrovna nenápadně. A zatřetí — a za poslední —, nejspíš jsi to ještě nepochopil, ale já tě už nechci nikdy vidět, nechci tě poslouchat, nechci o tobě vědět. To, že jsem tě dnes vyslechla, bylo jen a pouze v zájmu mých klientů, nic víc.“
Měla jsem dojem, že za těch pár dní se mu kruhy pod očima ještě zvýraznily, jako by ohlašovaly blížící se smrt. Potil se, i když rozhodně nebylo horko, nejspíš si na něm vybíraly daň agresivní léky.
„Můžu ti pomoct,“ špitl. Znělo to skoro jako prosba.
„Proč jsi mi to přinesl zrovna teď, Ramiro? Kdes to sebral? Nejdřív se ukážeš v mém domě se srdceryvnou historkou o smrtelné nemoci a teď najednou tvrdíš, že jsi můj zachránce. Já na náhody nevěřím a ty taky ne. O co ti jde?“
„Může se ti to zdát zvláštní, ale přece jen ještě pár kamarádů u policie mám, nedá se říct, že by mě všichni nenáviděli. Když jsem zjistil, že se o to kasino zajímáš, zavolal jsem pár lidem a vytáhl ten Ortizův případ, matně jsem si vzpomínal, že se v něm o tom kasinu taky mluvilo. To je celé. Opakuju: můžu ti pomoct, když mi to dovolíš. Prosím.“
„Tenhle rozhovor je u konce,“ prohlásila jsem a ztěžka vstala.
Deka se svezla na pohovku, takže bylo vidět, jak se mi oblečení lepí k tělu. Sice jsem se osušila, ale šaty moji postavu obepínaly jako druhá kůže.
Ramiro se také zvedl.
„Sledoval jsem tě,“ hlesl.
„Co prosím?“
„Předtím když jsi vylézala z bazénu a nakázala mi, ať se otočím,“ vysvětloval. „Neposlechl jsem tě, nemohl jsem si pomoct, chtěl jsem tě vidět. Nahou. Skoro jsem omdlel. S každým dnem jsi čím dál krásnější. Kdyby mě ta léčba tam dole nezničila, pomiloval bych se s tebou hned teď a tady.“
Tak to se povedlo. Ramiro byl navzdory všemu pořád ten samý dobyvatel jako kdysi, nemohl si pomoct. Za našich dobrých časů mě viděl nahou tolikrát, že se to nedalo spočítat, vlastně jsem si byla takřka jistá, že kdykoli jsme byli spolu sami, trávili jsme většinu času neoblečení. V sexuální rovině mě nikdo neznal lépe než on, a když už jsme u toho, ani v žádné jiné rovině. To, jak se mě dotýkal, jaké pocity ve mně vyvolával, naprostá ztráta sebeovládání, kterou jsem díky němu dokázala prožít, to nepřekonatelné, úplné odevzdání se jeden druhému, které mezi námi bývalo, nic z toho se nedalo srovnat s žádným jiným vztahem, co jsem za život měla. To všechno si s sebou ponesu navždy a nic, ani ta nejhorší zrada, to nemůže vymazat.
„I kdybys byl poslední chlap na Zemi, i kdyby to bylo tvoje poslední předsmrtné přání, na mě už si nesáhneš. Nikdy. Tím si buď jistý. Tady jsi dnes v noci skončil. Ven trefíš.“
Ukázala jsem holí na dveře. Přiznávám, že mě bavilo máchat tím kusem olivového dřeva, jako by to byla zbraň, používat ho nejen jako oporu, ale i jako jakési obřadní žezlo. Možná jsem byla mrzák, ale měla jsem svou hůl.
„Zatraceně, Ramiro Sare a v mém domě,“ ozval se ze schodiště hlas.
Concha k nám scházela z prvního patra, rozespalá, s cynickým úsměvem, jako by ji těšilo, že nás načapala u sebe v obýváku.
„Slyšela jsem, že jsi zase vylezl z díry,“ pokračovala a došla k nám, aby nás dobře viděla. „Vypadáš příšerně.“
„Ramiro už je na odchodu,“ vložila jsem se do toho.
„Přišels oslavit, že jsme ještě naživu, i když už možná ne na dlouho?“ vyhrkla bez rozmýšlení Concha.
„Dávej si pozor, co si přeješ, Concho Andújarová, však víš, tvoje přání by se mohla splnit,“ odtušil Ramiro. „Mohl bych zaklepat bačkorama hned teď a tady, zní to celkem lákavě, tam venku už nemám moc možností, nejen že jsem jednou nohou v hrobě, ale navíc jsem švorc.“
„To je mi novinka. Nic jiného si ani nezasloužíš,“ odvětila zcela klidně Concha. Pak se obrátila na mě. „Nejspíš na tom jsi ještě hůř, než jsem si myslela, když si sem uprostřed noci zveš tohohle výtečníka.“
„Pozval jsem se sám,“ opravil ji Ramiro. „Řekněme, že jsem přišel bez klepání. Měla by sis dávat většího bacha, když budeš nechávat takhle odemčeno, mohl by se sem vloupat někdo nežádoucí.“
„To vidím,“ utrousila Concha a snažila se pochopit celou situaci. Zalétla očima ke dveřím do zahrady, všimla si mokrých stop na betonu. „Doufám, že jste si to nerozdávali v bazénu.“
„I kdybychom to zkusili, nejspíš bychom se oba utopili,“ prohlásila jsem a obešla jsem gauč. Holí jsem se silně opírala o drahé parkety. „Ramiro mi jen donesl dárek, připomínku starých časů, nic víc. Předal mi ho a hned se cítí trochu líp, nejspíš má dokonce za to, že trochu odčinil, co mi provedl. A teď odchází. Zazvonil zvonec, pohádky je konec.“
„Pověz mi jednu věc, Ano,“ řekla Concha. „Jak to, že si my dvě vybíráme tak příšerné mužské? Je to snad nějaká kletba za to, co jsme dělaly v minulých životech? Nebo nás prostě jen přitahují hajzlové a darebáci?“
„Vidím, že jsi ve formě, Concho,“ poznamenal Ramiro. „Asi bude nakonec přece jen nejlepší, když se zdekuju.“
„Už jsi měl být pryč,“ kývla Concha. „A kdyby tě náhodou napadlo se sem vrátit… Pokud tě ještě jednou zahlédnu u sebe doma nebo u mojí kamarádky, přetáhnu tě po hlavě něčím hodně těžkým. A myslím to naprosto vážně.“
„Budu s tím počítat,“ řekl Ramiro a ještě naposledy upřel pohled na mě. „Změnil jsem se, Ano, už nejsem stejný jako dřív.“
To byla jeho poslední slova. Potom vyšel do zahrady a rozplynul se ve stínech, z nichž se před pár minutami vynořil.
„Přinesl mi nějaké informace o jednom starém případu souvisejícím s Gran Castilla,“ objasnila jsem Conche. „Nejspíš má pocit, že mi něco dluží, nevím, nemůžu se do toho znova zaplést. Možná chce jen zemřít v klidu a míru, což se mu nepovede, i kdyby se na hlavu stavěl, karma si ho najde, ten kretén se už neočistí, ani kdyby po zbytek života pracoval pro charitu.“
„Nemusíš mi nic vysvětlovat,“ ujistila mě Concha a došla k rohové skříňce, v níž skladovala alkohol. „Něco si naleju. Dáš si taky? Jo a než začneš s tím slibem, že nebudeš pít, můžeš si to rovnou ušetřit, obě moc dobře víme, jak to je.“
„Sliby ohledně pití a chlapů se mi plní dost těžko,“ přitakala jsem. „Nalej mi to, co sobě, dám si cokoli.“
Concha vytáhla láhev archivního rumu a nalila z ní do dvou širokých sklenek. Tekutina velmi pomalu stékala na dvojité skleněné dno. Byl to důvěrně známý, nezaměnitelný zvuk, který mě rázem uklidnil.
„Byla bys schopná se po tom všem s Ramirem znovu vyspat?“ zeptala se mě, aniž se na mě podívala, a zašroubovala láhev.
„Byla bych schopná spousty věcí, které by mi ublížily a hned bych jich litovala, to přece víš,“ opáčila jsem. „Radši se mě ani neptej.“
„Tak změníme téma,“ kývla Concha. „Co se stalo s Jimenou? Od té chvíle, co jste spolu mluvily u bazénu, je zalezlá v pokoji a je ještě nevrlejší než obvykle.“
Vzala jsem skleničku a krátce si srkla. Cítila jsem silnou, palčivou, ale příjemnou chuť, jak mi klouže do hrdla.
„Nejspíš to neuslyšíš ráda,“ připustila jsem. „Řekla jsem jí, že tě Felipe mlátil. Abych byla upřímná, ona to taky neslyšela moc ráda.“
Concha stáhla obličej, její výraz se změnil během zlomku sekundy.
„Proč jsi to udělala?“
„Protože někdo to udělat musel. Už to není malá holka, jestli se chce postavit proti tobě, musí chápat, co se děje.“
„Jsi geniální advokátka, dokonce i když jedeš jen na třicet procent své kapacity, aspoň tak to vzhledem k tvému stavu odhaduju, i tak jsi lepší než jakýkoli právník, kterého jsem kdy potkala,“ složila mi poklonu Concha, ale tvářila se smrtelně vážně. Odložila skleničku, ještě se ani nenapila. „Nemáš ovšem ani ponětí, jaké to je vychovávat dceru. Nezahrávej si s Jimenou, dost si toho vytrpěla, pořád ještě trpí. V mnoha ohledech už je to žena, ale v jiných je to pořád bezbranná, naivní, snadno ovlivnitelná holčička. Poslední, co potřebuje, je ocitnout se uprostřed bitvy mezi mnou a jejím otcem. Nechci do toho svoje dcery zatahovat, to je to jediné, o co mi jde. Říkám ti to od začátku, ale tys to zjevně ještě nepochopila.“
„To není to jediné, o co ti jde, Concho. Samozřejmě na to máš veškeré právo, ale chceš mnohem víc věcí, pro začátek třeba to, aby dcery zůstaly v tvojí péči. Já to respektuju a taky za to bojuju, budu za to bojovat vždycky. A neříkej mi, že Jimena má zůstat stranou, protože je mi líto, ale už v tom vězí až po uši. Já možná nevím, co obnáší výchova dcery, ale vím, že chceš to, co naprostá většina matek: chránit ji, schovat ji v neprodyšné bublině, jen aby netrpěla. Bojím se, že na to už je pozdě, s tou myšlenkou by ses měla radši rozloučit, nemůžeš ji celý život chránit před ranami osudu. Jediné, co můžeš udělat, je při ní stát a vybavit ji co nejlepšími zbraněmi, aby se dokázala bránit sama. Neplň tenhle dům a tuhle rodinu tichem, lžemi a skrývanou bolestí, o které se nikdo neodváží ceknout, ujišťuju tě, že moc dobře vím, jaké to je. Nedělej to.“
Concha na chvíli zaváhala, bylo vidět, že mě pochopila. Ať už jsem měla pravdu, nebo ne, rozhodně jsem věděla, o čem mluvím.
„Co mám podle tebe dělat?“
„Pověz své nejstarší dceři, co se stalo a co cítíš, bez přehánění, ale na rovinu. Copak nevidíš, že Felipe od začátku počítá s tím, že budeš mlčet? Od chvíle, co na tebe poprvé vztáhl ruku, si je jistý, že se budeš stydět, že ho nenahlásíš, stejně jako teď spoléhá na to, že o tom s Jimenou nebudeš mluvit. Sice tu není, ale pořád nad námi visí jeho stín a to je k nevydržení, sakra. Nedovol, aby mu to prošlo. Slibuju ti, že na to nebudeš sama.“
„Nevím, jestli to dokážu.“
„Dokážeš,“ přesvědčovala jsem ji. Znala jsem Conchu dobře, věděla jsem, že to dokáže. „Už jsem tě viděla udělat i mnohem těžší věci. Bude to obtížné, ale musíš být upřímná nejen k Jimeně, ale hlavně sama k sobě, i když to bude bolet, i když nebudeš nacházet slova, kterými to vyjádřit.“
„Krucinál.“
Tentokrát si už sklenici vzala a lokla si. A ještě jednou. A znovu. Zase měla zarudlé oči a ve tváři zachmuřený výraz. Dopila a nalila si další.
„Strašně ráda bych se s tebou opila, ale vzhledem k tomu, že nahoře spí holky, to asi není nejlepší nápad,“ zasmála jsem se. „Nikdy by mě ani nenapadlo, že zrovna já něco takového vypustím z pusy.“
Nechaly jsme láhev láhví a vyšly na verandu. Ještě víc jak hodinu jsme probíraly Felipeho a jeho násilnické chování, Concha mi zopakovala spoustu věcí, které jsem už věděla, a řekla mi i pár podrobností, o kterých jsem dosud netušila. Bylo to jako nácvik rozhovoru, který Concha chtěla druhý den vést s Jimenou. Nebylo to pro ni příjemné, ale aspoň jí to pomohlo urovnat si myšlenky. To mi aspoň řekla.
Také jsme chvíli mluvily o Alem, snažily jsme se neznít hořce, ale to se nám pochopitelně nepovedlo. Soustředily jsme se na fakta týkající se jejich schůzek, protože ta mohla dřív nebo později u soudu přijít na přetřes. Celkem se jednalo o asi tucet dostaveníček v různých hotelech, při některých z nich spolu ani nespali. Podle Conchy býval můj bratr rozčílený a myslel jen na peníze, které dlužil. Potom přišla řeč na její zálet s jedním ženatým klientem, ke kterému došlo před několika lety a nic pro ni neznamenal. Pokud o něm Jimena věděla, nebo aspoň měla podezření, určitě se to k Palmiře donese, takže bylo lepší se na to připravit. Nestála jsem o to, aby nás u soudu zaskočili.
Ve dvě dvacet pět ráno jsem vyšla ze dveří vilky a nasedla do taxíku. Neměla jsem nejmenší chuť u Conchy přespat.
„Kam to bude, paninko?“ zeptal se taxikář s andaluským přízvukem.
Zběžně jsem ho přejela pohledem. Bylo mu ke třiceti, byl snědý, se zelenýma očima, měl zavalitou postavu, velké ruce a kromě kotlet byl hladce oholený. Mé prokletí. Zhluboka jsem se nadechla a v duchu si to sesumírovala. Už šest měsíců jsem si nezapíchala. Noční koupel v bazénu a i všechno to další mě přiměly si znovu uvědomit svoje tělo, abych tak řekla.
A co by ne, sakra, byla Bílá sobota, nejlepší den roku.
„Co kdybychom zaparkovali někde na odlehlém místě a trochu si tady v autě zašukali?“ vybalila jsem na něj.
Kluk se nervózně uchechtl a ve zpětném zrcátku se na mě zmateně podíval.
„Myslím to naprosto vážně.“
Mé tělo nebylo sice stoprocentně fit a budu mít co dělat, abych ve voze našla přijatelnou polohu, ale byla jsem ochotná se obětovat. Kluk mě sjel pohledem od hlavy až k patě, nejdřív se zarazil u průsvitné masky na mém obličeji, potom sklouzl k mým prsům a nohám, které ho zjevně zaujaly mnohem víc, a pokrčil rameny.
„Ta maska je fakt hustá,“ kývl souhlasně.
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Baculatá žena strčila do dvoukřídlých zelených dveří a zavedla nás do pokoje s bíle omítnutými stěnami, polštáři na podlaze a širokými okny, kterými sem dopadalo sluneční světlo jarního odpoledne. Ještě nikdy jsem žádné takové místo nenavštívila.
„Ostatní dorazí hned,“ oznámila nám žena a nechala nás o samotě. Dveře za sebou zase zavřela.
Ginés si projel rukou svou úctyhodnou kštici bílých vlasů a podíval se na mě.
„A co teď?“ zeptal se.
Podívala jsem se na něj. Státní zástupce Ginés Iglesias měl na svůj věk báječné vlasy. Proti plešatým mužským nemám vůbec nic a už jsem několikrát říkala, že netíhnu k nějakému konkrétnímu typu muže, ale uznávám, že bujná hříva, do které bych mohla zabořit všechny prsty, mě lákala. Iglesiasovi muselo být k sedmdesáti a jeho vlasy byly to jediné, co mi na něm připadalo atraktivní. Byl netečný, chladný, občas podlézavý.
„Teď počkáme,“ odtušila jsem.
Došla jsem ke stěně, opřela jsem se a svezla se na velký, načechraný polštář granátově červené barvy. Noha mi za to spočinutí byla vděčná, ještě jsem nebyla schopná toho moc nachodit, tím méně někde dlouho postávat.
Ginés vyhlédl z okna, ze svého místa jsem viděla, že vede na rozlehlý vnější dvůr, nad nímž se klenulo modré nebe bez mráčku. Státní zástupce se podíval na hodinky, byl rozpačitý, dalo mi celkem zabrat, abych ho přesvědčila jít sem se mnou. Snažila jsem se ho dostat na svoji stranu, trochu se sbratřit a u toho se zároveň dozvědět něco o světě, který jsme vyšetřovali, možná mu dokonce trochu pocuchat svědomí. Přečíst si pár suchých statistik není totéž jako vidět na vlastní oči, jaké dopady má hazard na lidi z masa a kostí.
Vyšetřování případu stále probíhalo, právě toho rána nám soudkyně Huarteová vzkázala, abychom pohnuli se svědeckými výpověďmi. Pojišťovna přistoupila k řízení jako účastník na straně žalovaných a advokát, který ji zastupoval, byl okouzlující muž, který tvrdil, že s námi sympatizuje, ačkoli stojí na opačné straně; několikrát to přede všemi zopakoval, jako by tím chtěl ochránit svou morálku anebo, což bylo pravděpodobnější, doufal, že tak polevíme ve střehu a on nás na něčem nachytá. Každopádně nejvíc na trní jsme byli z toho, že jsme stále ještě čekali na nezávislý znalecký posudek ohledně nahrávek, které soudkyně odevzdala některému ze soudních znalců. Neznali jsme ani jeho jméno, nedozvíme se ho, dokud nám posudek nedodá. Státní zástupce Ginés i jeho nešťastná asistentka Adela byli uprostřed toho všeho upozaděni, jako by byli spíš diváci než aktivní účastníci řízení.
Možná jsem při návratu k soudu měla smůlu. Vzpomínala jsem si na nespočet ohromných bitev, které jsem kdysi dávno vybojovala se skvělými státními zástupci po boku, byli to právníci, kteří měli v případu vždy rozhodující slovo a už během vyšetřování byli metlou všech žalovaných. Možná byl tenhle druh státních zástupců už na pokraji vyhynutí, zbývali už jen tihle šediví starci, kterým šlo jen o to, udržet si teplé místečko a pokud možno bez zádrhelů stoupat po žebříčku, jenž pomalu, ale jistě vedl k vyšším úřednickým funkcím a kterého se drželi jako záchranného lana. Neměla jsem pravomoc ani reálnou možnost požádat o výměnu státního zástupce, kdybych to udělala bez oprávněného důvodu, obrátilo by se to proti mně. A tak jsem se snažila Ginése Iglesiase přimět, aby zareagoval, aby přispěl svou troškou do mlýna anebo aby pochopil i srdcem, nejen hlavou, s čím a s kým máme tu čest.
Po pár minutách zamlklého čekání se dveře opět otevřely a do místnosti vešli dva velmi mladí kluci, nemohlo jim být ještě ani dvacet. Jeden z nich, hubeňour s výrazným akné, mi kývl na pozdrav, druhý ani neodlepil oči od země. Sedli si na polštáře u stěn. Ginés si je prohlížel, jako by byli nějaký podivný živočišný druh, který do té doby nespatřil. Ten, co mě pozdravil, seděl se zády opřenými o zeď, hlavu měl vztyčenou a pohled upíral kamsi do prázdna. Působil naprosto klidně. Ten druhý si naproti tomu pohrával s mobilem a zdálo se, že ví, že ho pozorujeme, bylo mu to nepříjemné, třebaže nic neřekl ani neudělal.
Po nich vešla žena ve středních letech a podobně jako předtím oba mladíci nejdřív zabručela cosi na pozdrav a pak si sedla na polštář. Hledala něco v kabelce a šátravý zvuk na chvíli přerušil ticho. Státní zástupce vypozoroval, že sezení na podlaze je součástí místního bontonu, a tak nás napodobil. Sedl si tak, aby se jeho dokonalý oblek žádnou částí nedotýkal podlahy, ta pozice vypadala dost nepohodlně, nemohl v ní vydržet dlouho. Rukama se opíral o ohnutá kolena a bylo na něm vidět, že posedávat po zemi není zrovna jeho styl.
Celému prostoru dominovaly bílé nástěnné hodiny, byly tak bílé, že skoro splývaly s omítkou a mně chvíli trvalo si jich všimnout, ale jakmile jsem je postřehla, nemohla jsem z nich spustit zrak. Přesně za minutu sedm už byl sál plný lidí nejrůznějšího věku, převažovali mladíci v džínách a tričku, ale jinak byli účastníci velmi různorodí. Vedle nás dvou to činilo celkem čtrnáct osob, všichni mlčky posedávali na polštářích a opírali se o stěny po celém obvodu místnosti s výjimkou prostoru přímo pod hodinami, kde zůstaly dva prázdné červené polštáře, o něco větší než ostatní. Nikoho podle všeho neudivilo, že se tu zničehonic objevili dva cizinci, Ginés a já, nikdo to nekomentoval ani se nás na nic neptal.
Nakonec dorazil Gabriel Brandariz se svým neodmyslitelným culíkem a spolu s ním o něco starší chlápek, zhruba padesátník, ve volném, pohodlném černém oděvu a s koženými náramky na zápěstích.
„Dobré odpoledne,“ pozdravil Gabriel, jen co vkročil.
Přítomní zdvořile odpověděli, ne že by zrovna sršeli nadšením, většinou jen zamručeli cosi jednoslabičného, ale při pohledu na ně jsme s Ginésem také způsobně otevřeli pusy a pozdravili. Brandariz a jeho společník se usadili na červené polštáře pod hodinami, které byly zjevně rezervované právě pro ně. Gabriel zběžně přejel pohledem všechny v místnosti a pak zahájil sezení, nebo jak tomu tady říkali.
„Jak jste si jistě všimli,“ spustil, „dnes tu máme dva hosty. Ana a Ginés nás poprosili, jestli můžou přijít a poslechnout si nás, samozřejmě nebudou do ničeho zasahovat. Jsou to právníci a řeší soukromou trestní žalobu proti jedné velké společnosti provozující hazardní hry, ale víc vám toho nemůžu říct. Přijali moji podmínku absolutní mlčenlivosti ohledně toho, co tu dnes uslyší, nebudou to moct nikde reprodukovat ani použít.“
„Proč tu jsou?“ ozvala se mladinká dívka, která si neklidně hrála s copem.
„Možná by nám mohli odpovědět sami,“ usmál se přátelsky Gabriel, „sice přišli jen poslouchat, ale němí nejsou.“
Pohledy všech se upřely na mě a na Ginése. Vzhledem k tomu, že jsem ho sem zavedla já, usoudila jsem, že bych měla i mluvit.
„Ze všeho nejdřív vám chci poděkovat, že jste nás pro dnešek nechali vstoupit do svého prostoru,“ začala jsem a kousala se do jazyka, aby ze mě nevypadlo nic nevhodného. Byla jsem tu jako host, dívat se, poslouchat a mlčet, nic jiného se ode mě nežádalo. „Zastupuju u soudu rodinu člověka, kterému gamblerství zničilo život, nakonec spáchal sebevraždu. Napadlo mě, že když si vás vyslechnu, možná mu trochu víc porozumím. Předem vám moc děkuju, opravdu.“
Tentokrát se všichni zadívali na Ginése, který zjevně neměl do jakéhokoli vysvětlování moc chuť.
„Já tu jsem ze stejného důvodu. Velice vám děkujeme,“ řekl.
„Mysleli jsme,“ promluvil tentokrát chlápek, který seděl vedle Gabriela v čele sálu a prohlížel si přítomné, „že bychom se dnes nedrželi žádného předem narýsovaného programu a nechali prostor vám, abyste popsali, jak se cítíte, možná se dozvíme nějaké novinky, zjistíme, jak se vám dařilo za poslední týden, cokoli, co bude potřeba.“
Pár zúčastněných přikývlo na znamení, že s návrhem souhlasí, ale nikdo se neujal slova. Někteří sklopili oči, jiní se dívali z okna nebo do zdi. Gabriel byl jeden z mála, kdo se snažil navázat s ostatními oční kontakt, chápavým gestem jim dodat odvahu, aby promluvili, nicméně na nikoho netlačil.
„Vlastně jsem vám, Ginési a Ano, chtěl poděkovat za zájem,“ ozval se znovu muž s koženými náramky. „Já se jmenuji Saúl. Buďte tu vítáni.“
Ve snaze nenarušit křehkou rovnováhu jsme ani já, ani státní zástupce nic neodpověděli. Usoudila jsem, že pro jednou bych se měla snažit být vidět co nejmíň, ačkoli jsem věděla, že je to takřka nemožné (hlavně s mou maskou) a že naše přítomnost je hodně znát. Místnost překypovala zamlklostí a rozpačitě odvracenými pohledy. Možná to takhle probíhalo pokaždé, možná bylo ticho součástí rutiny, to jsem nemohla vědět. Brandariz mi sdělil jen to, že se tu scházejí jednou týdně, že je to uzavřená pracovní skupina, což znamenalo, že jsou tu vždy titíž lidé, a že pokud nedojde k nějakému nečekanému výpadku, docházelo sem po celý rok, tedy od září do června, právě těchto čtrnáct osob.
S vedoucími organizace Alma jsme v posledních několika týdnech byli v čilém kontaktu. Sice mi nechtěli říct nic dalšího o Alejandrovi, ale nemělo smysl stavět se proti nim. Navzdory té jejich trochu arogantní nabubřelosti byli jedni z mála, kteří se mému bratrovi — a řadě dalších lidí, kteří se ocitli v podobné situaci — snažili pomoct. Dalo by se říct, že byli na naší straně. Pod několika velmi přísnými podmínkami (žádné nahrávání ani pořizování zápisků, žádná jména a samozřejmě zákaz použít cokoli z toho, co tu uslyšíme, kdekoli venku) souhlasili, abychom se přišli podívat na jednu z jejich skupinových terapií.
Ticho se táhlo ještě několik minut. Podívala jsem se na hodiny, deset minut po sedmé, tenká, dlouhá vteřinová ručička neúprosně tikala vpřed, zdálo se, že je to jediná věc, která se v místnosti hýbe. Každá sekunda trvala věčnost, nenápadně jsem si promasírovala nohu, trochu mě pobolívala, tahle poloha pro mě nebyla zrovna pohodlná, nevěděla jsem, jak dlouho v ní ještě vydržím. Ujistila jsem se, že mám hůl stále vedle sebe, chtěla jsem ji mít po ruce, abych nemusela žádat o pomoc, až se budu zvedat.
Rozhlédla jsem se kolem. Nikdo nejevil chuť ujmout se slova — to nám vážně nikdo nic neřekne? Takhle vypadaly ty jejich terapie? Tvářit se jako kakabus, dvě hodiny sedět a mlčet a pak zase vypadnout? Vzpomněla jsem si, že jeden z mých nesplněných slibů daných Conche spočíval v tom, že začnu chodit k terapeutce, kterou mi našla a která podle všeho byla jednou z největších kapacit v oboru. Říkala jsem si, že kdybych k ní přece jen někdy šla, nejspíš bych nezavřela pusu, měla jsem toho spoustu na srdci a nehodlala jsem jí zaplatit majlant za to, abych u ní mlčela jako zařezaná. Vyměnila jsem si pohled s Ginésem, zdálo se, že je ještě netrpělivější než já, z jeho výrazu bylo zřejmé, že odsud chce co nejrychleji vystřelit. Neměla jsem mu to za zlé, to nejvíc vzrušující, co se dosud stalo, bylo, že se hrstka cizích lidí škrábala na zátylku a podle všeho měla velmi bohatý vnitřní život, ale z toho vnějšího nám neodhalil nikdo nic.
Zvedla jsem oči znovu k hodinám: dvanáct minut po sedmé. V duchu jsem si slíbila, že pokud to takhle půjde dál, ve čtvrt se zvednu a pokusím se je i za cenu, že budu moc troufalá, trochu vyburcovat.
Nakonec to nebylo nutné. Kluk, který vešel jako první, ten uhrovitý hubeňour, začal mluvit.
„V neděli jsem měl narozeniny. Je mi osmnáct.“
Pár lidí nesměle zamumlalo „všechno nejlepší“, ale nic nadšeného a mladík pokračoval.
„Strašně jsem se těšil, že budu zletilej, jsem mezi kamarády jeden z posledních, komu ještě osmnáct nebylo. Připravili mi překvapení, vědí, že mě vždycky bavilo hrát karty a tak… takže zarezervovali stůl v restauraci v kasinu. Samozřejmě o mých problémech s hraním nic netuší. Říkal jsem si, že tam nepůjdu, že se na něco vymluvím, ale podle všeho to plánovali a chystali fakt dlouho, nechtěl jsem jim to zkazit, a navíc už… už pět měsíců nehraju, takže jsem si říkal, že klidně můžu jít do kasina nebo kamkoli jinam. Byli jsme domluvený na devátou, celej den jsem trpěl úzkostí… No, asi si umíte představit, jaký bylo stát před vchodem do kasina.“
Kluk se odmlčel, třásly se mu ruce. Byl ještě dítě, ale tvrdil, že už pět měsíců nehraje, nemohla jsem si pomoct, píchlo mě v hrudi: kolik peněz asi tenhle hošík prohrál, než toho nechal, kde je vůbec vzal, působil dojmem, že je z dobré rodiny. Měla jsem sto chutí se ho začít vyptávat na milion věcí, ale byla jsem tu jenom jako posluchač.
„Jak přesně ses před tím kasinem cítil?“ zeptal se ho Saúl.
„Cítil jsem se hrozně,“ přiznal kluk.
„Jistě, ale když odhlédneme od dobře a špatně, cos ještě cítil? Vztek, bolest, úzkost? Zkus nám to popsat, pomůže ti to.“
Chlapci bylo na očích vidět, jak se úporně snaží najít slova a také že Saúlovi a celé téhle skupině důvěřuje.
„Nejdřív jsem se naštval. Když jsem už ze silnice viděl všechny ty světelný cedule, měl jsem zlost, chtěl jsem do něčeho praštit, chtěl jsem po tom zasraným vývěsním štítu mrsknout šutrem, vzpomněl jsem si na všechny ty sázkový weby, na který jsem tak často chodil… ale pak se ten pocit změnil v lítost, bylo mi to všechno strašně líto.“
„Co všechno?“
„Co já vím, bylo mi líto těch lidí, co šli dovnitř, kámošů, co neměli ani páru o tom, co cítím… I sebe, litoval jsem sám sebe, že tam musím bejt, že jsem prohrál všechny ty prachy, lhal jsem lidem, který mě mají rádi, okradl jsem svoje rodiče… Najednou jsem toho strašně litoval… Jo, byla to sebelítost, nebylo mi líto ostatních… A taky jsem byl zhnusenej.“
„A co jsi udělal pak?“
Kluk zvedl oči, přejel si jazykem rty, měl je úplně vyschlé.
„Přes tohle všechno jsem šel dovnitř, nechtělo se mi kámošům něco vysvětlovat… U dveří jsme museli ukázat občanku a zaplatit tři eura za vstup a taková fakt pěkná kost mi řekla, že když mám narozeniny, tak mám vstup zadarmo, krucinál.“
Vybavil se mi příklad s palírnou ginu, který mi kdysi v noci vyprávěl Moncada, najednou jsem přesně věděla, jak se ten kluk cítí, co se s ním děje.
„Vevnitř byl obrovskej sál s ruletama a hracíma automatama, tlačila se tam spousta lidí, co byli celí žhaví si vsadit,“ pokračoval kluk. „Šli jsme na bar, odkud bylo vidět na panely s vypsanýma výhrama, co se daly získat v hotovosti. Kamarádi objednali pivo a navrhli, že dáme prachy dohromady jako společnej fond, dáme do něj každej dvacet eur a vsadíme si ještě před večeří. Řekl jsem jim, že se mi moc sázet nechce, že bych radši jen něco popil a pokecal. Dělali si ze mě srandu, že jsem držgrešle, nejradši bych je seřval, vmetl jim do ksichtu, že s sebou nemám ani vindru, protože jsem na odvykačce a součástí terapie je nenosit s sebou ani hotovost, ani kartu, prostě nic…“
Znovu se zarazil. Gabriel a Saúl si vyměnili pohled.
„A řekl jsi jim to?“
Chlapec si sáhl na tvář a zavrtěl hlavou, vypadal, že co nevidět vybuchne, měla jsem dojem, že začne mlátit do podlahy nebo do zdi, anebo se dokonce vrhne na některého z nás, co jsme tu seděli.
„Neřekl jsem jim ani, že jsem rok a půl hrál každej den, na webu a v sázkových kancelářích a všude, kde nechtěli občanku nebo kde se dalo o věku lhát, ani kolik peněz jsem ukradl rodičům a ségře a všem okolo, dokonce i je jsem párkrát okradl, aniž si toho všimli… Sakra. Koukal jsem na ně a celou dobu mi běželo hlavou: jste mí nejlepší kámoši, a přitom o mně nic nevíte.“
„Hrál jsi nakonec?“
„Snažili se mě nalákat, složili se na můj podíl, že jsem měl ty narozeniny a tak, na všechno mě zvali… Šli rovnou k ruletě, snadná hra, červená nebo černá, nic složitýho, já se ani nepřiblížil ke stolu, zalezl jsem na záchod, pak jsem jen tak bloumal po lokále, vymlouval jsem se, že si musím zavolat… Bylo to strašný, bylo to…“
Zarazil se, jako by si najednou něco uvědomil, jako by se mu v hlavě rozsvítilo světýlko.
„Během celýho toho utrpení jsem pořád měl sto chutí sebrat jim žetony a vsadit si sám, uměl jsem v tom chodit mnohem líp než oni, zasraný hňupové, vůbec nevěděli, co dělat… A zároveň se mi chtělo zvracet, přísahám, zvedal se mi žaludek, motala se mi hlava, chtěl jsem odtamtud zdrhnout, ale neodvážil jsem se…“
„Proč jsi neodešel?“
„Bál jsem se, co by si o mě pomysleli, že by se mě začali vyptávat…“
„A proč ještě?“
„Nevím.“
„Jaké další jsi měl důvody, že jsi neodešel?“ naléhal terapeut. „Nikdo tě nenutil tam jít ani tam zůstat. Sám říkáš, že ti to ubližovalo, mohl sis vymyslet jakoukoli výmluvu a odejít, to moc dobře víš, jsi chytrý kluk, nějak bys to zvládl.“
„No dobře, zůstal jsem tam, protože jsem tam chtěl bejt!“ rozkřikl se kluk. „Protože v hloubi duše jsem navzdory všemu, navzdory všem těm sračkám, kterýma jsem si prošel, byl rád, že mám na dosah ruky možnost si vsadit a hrát! Protože se mi prostě kurva chtělo! Spokojenej? Tohle jsi chtěl slyšet?“
Rozbrečel se, otřásal se nekontrolovatelnými vzlyky, blábolil nějaká nesrozumitelná slova. Jako by v něm někdo otevřel kohoutek.
„Chtěl jsem hrát… chtěl jsem si vsadit…“ štkal.
Vidět toho mladého kluka takhle plakat mě vzalo za srdce. Nejsem z těch, co dávají na veřejnosti najevo city, ale v tu chvíli jsem měla co dělat, abych je udržela na uzdě. Dokonce i Ginés ho ohromeně pozoroval, byl jako uhranutý, ani nemrkal. Gabriel se natáhl a hodil chlapci krabici papírových kapesníků. Kluk ji chytil a nenuceně se vysmrkal. Nechali ho, aby se vzpamatoval, a mezitím zase promluvil Saúl.
„Už jsme o tom mluvili, ale stojí to za připomenutí. Základní kámen rehabilitace. Je vysoce pravděpodobné, že chuť hrát budete mít do konce života, navždy, nikdy nezmizí. Nejde o to tu chuť potlačit. Jde o to jí nepodlehnout. Nehrát. Svá přání neovládneme, ale chování ano. A v tom je hlavní rozdíl.“
Dokázala bych tomuhle týpkovi povědět pěkných pár věcí o svých problémech s alkoholem, prášky a nejspíš i sexem, na mně by nasbíral materiálu na doktorát.
Slovo si vzala zhruba třicetiletá žena, obrátila se na kluka se směsicí obav a zvědavosti.
„A hrál jsi nakonec, nebo ne?“ zeptala se.
To byla dobrá otázka. Gabriel ale kluka s odpovědí předběhl.
„Víš, že na to nemusíš odpovídat. Co nám řekneš, nebo neřekneš, je jen a jen na tobě.“
Mladík si dal načas. Přejel si kapesníkem přes oči a znovu se vysmrkal.
„Skoro jsem zavolal na linku důvěry,“ pronesl nakonec.
Brandariz mi vysvětlil, že mají telefonickou linku pro naléhavé případy, která funguje dvacet čtyři hodin denně a mohou na ni volat nejen pacienti organizace Alma, ale kdokoli, kdo potřebuje. Ve službě byl vždycky aspoň jeden psycholog, připravený okamžitě pomoct. Ti, kdo docházeli do rehabilitačních skupin, navíc měli pravidlo, že na linku zavolají, kdykoli pocítí neodolatelné nutkání hrát. Všichni složili slib, že předtím než začnou sázet, vytočí číslo a zůstanou na lince aspoň tři minuty. Někteří samozřejmě toho pravidla nedbali, ale podle toho, co mi řekl Gabriel, to byla docela dobrá pojistka a v mnoha případech zafungovala. Přemítala jsem, jestli linku někdy využil i Ale. Pokud ano, nebylo mu to nakonec k ničemu.
„Nakonec jsem ale nehrál, bylo to o fous, ale zvládl jsem to,“ zakončil kluk a poškrábal se na tváři plné pupínků.
Místností projela tichá vlna úlevy, několik lidí se dokonce spokojeně usmálo, usoudila jsem, že naděje jednoho z nich je nadějí všech. Byli spolu na jedné lodi, dost vratké, unášené proudem, na lodi, do které zatékalo a kolem níž kroužili žraloci; každý den, který přežili, byl pro celou skupinu vítězstvím.
„A jak se cítíš teď?“ zeptal se Saúl.
„Trochu líp, díky,“ odpověděl nepřesvědčivě chlapec.
Zbytek sezení pokračoval v podobném duchu. Většina lidí nekomentovala příspěvky ostatních, jen sami vypověděli o svých zkušenostech a pocitech, snažili se přijít na konkrétní řešení, věci, které mohli udělat pro to, aby znovu nepropadli hazardu a udrželi se na správné cestě. Z jejich ničím nepřikrášlované upřímnosti, odvahy a absence předsudků mi naskakovala husí kůže.
Jedním z posledních, kdo mluvil, byl asi sedmdesátiletý muž, nejstarší ze zúčastněných. Uhrovitého mladíka vehementně pochválil za kuráž a potom se přiznal, že on sám minulý týden hrál, vyluxoval účet své manželce a během deseti minut prosázel víc jak dva tisíce eur v sázkové kanceláři v přízemí budovy, kde bydlel. Zlořečil na četnost těchto kanceláří, které ve městě rostly jako houby po dešti, ale nesvaloval vinu na nikoho jiného než na sebe. Se zjevnou bolestí mluvil o tom, že ho žena to ráno opustila, už to s ním nemohla vydržet, nedokázala snášet jeho výkyvy nálad, jeho deprese, a především nebyla schopná přežít další relaps, tak mu to aspoň řekla.
Rozvláčně popsal svou finanční situaci, dluhy, hypotéku, úvěry všeho druhu. Myslím, že mluvil až moc podrobně, nejspíš kvůli mně a Ginésovi, ostatní už o tom všem museli vědět. Netušila jsem, jestli mu za to mám být vděčná, spíš se mi dělalo špatně. Z nějakého důvodu pro mě bylo ještě těžší poslouchat, jaké problémy způsobila závislost na hazardu muži jeho věku. Podle toho, co říkal, si třikrát kompletně zničil život, přišel úplně o všechno, a třikrát se mu povedlo znovu se postavit na nohy, jenže teď už si nebyl jistý, jestli na to má dost sil. Sám nechápal, jak to, že do toho zase spadl, připadalo mu to nevysvětlitelné, v hlavě mu blikaly všechny kontrolky, sám sobě nastavil celou řadu překážek, a přesto si hanebným způsobem opatřil peníze, které mu nepatřily, a z nějakého hnutí mysli je na internetu vsadil na koňské dostihy. Dokonce dokázal detailně popsat toho napůl chromého strakatého percherona, na kterého si vsadil a který dorazil do cíle jako poslední. Jeho výmluva zněla, že na toho koně byl vypsán vysokánský kurz, a kdyby dojel první, vyhrál by pořádný balík peněz, který by mu změnil život. Tenhle muž byl prototypem ztraceného případu, jeho dny byly sečteny; pokud se nestane nějaký zázrak, skončí na ulici nebo ve vězení nebo rovnou někde v příkopě.
Rozhostilo se těžké, hutné ticho. Vůbec jsem to Gabrielovi, Saúlovi a ostatnímu personálu a terapeutům centra Alma nezáviděla, já bych na takovém místě rozhodně nevydržela.
Holka s vlasy v copu požádala toho starého pána, jestli ho může obejmout, a on souhlasil. Objali se a docela dlouho se jen tak drželi v náručí, mnohem déle, než bych snesla já. Ta dvě těla přitisknutá k sobě, spojená nepřízní osudu ve mně vyvolala silný neklid. Rozbolela mě hlava, v hrudi mě píchalo a zmocnila se mě úzkost, skoro jsem se sesypala, byl to tak prudký nával, že mi nezbývalo nic jiného než se omluvit a pod záminkou, že jdu na záchod, vypadnout z místnosti.
Cákla jsem si vodu do obličeje a vzala si dávku tramadolu, jen jednu pilulku, nechtěla jsem to přehnat, potřebovala jsem se soustředit. Podívala jsem se v zrcadle sama sobě do očí, bylo mi jasné, v jak paradoxní jsem situaci: živím svou vlastní závislost na toaletách v centru pro léčení závislostí. Necítila jsem žádné zadostiučinění ze svého přestupku. Než jsem vyšla ven, vzala jsem si i tabletku paroxetinu, běžného antidepresiva, které u mě ale ve spojení s opioidem nejspíš vyvolá nevolnost. Nic, co bych už nezažila.
Do sálu jsem se už nevrátila, měla jsem toho dost. Poslala jsem Ginésovi zprávu, že na něj počkám venku, a šla jsem se nadýchat čerstvého vzduchu. Zjistila jsem, že mám na mobilu tři zmeškaná volání z neznámého čísla. Už už jsem se chystala zavolat zpátky a zjistit, o koho jde, ale v tu chvíli se displej rozsvítil. Byl to další hovor z téhož čísla.
Zvedla jsem to. „Prosím?“
„Omlouvám se, že ruším,“ ozval se hlas. „Tady Alfredo Friman.“
Pár vteřin mi trvalo, než jsem si ho vybavila. Viděla jsem Argentince jen jednou v životě a setkání jsme nezakončili zrovna v přátelském tónu. Neměla jsem ponětí, co po mně ten chlap může chtít.
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„Jste tu poprvé?“
Holka s velkýma, výrazně podmalovanýma očima (oční stíny jí ladily se světle fialovým kostýmkem) naťukala do počítače číslo mé občanky a věnovala mi zpoza recepčního pultu vřelý úsměv. Nepostřehla jsem v jejím pohledu sebemenší náznak odsudku, dokonce ani zvědavost, jako by ji vůbec neudivilo, že před ní stojí žena v podivné průhledné masce na obličeji, v němž navíc stále byly patrné šrámy a modřiny. Nejspíš byla vycvičená nechat své pocity a názory stranou a prostě tu jen uvítat kohokoli, kdo měl v pořádku osobní dokumenty a podle vzhledu i naditou prkenici.
„Ano, poprvé,“ odpověděla jsem.
„Díky,“ podala mi papír, na kterém bylo vytištěné moje jméno a povídání o využití osobních údajů, ke kterému jsem měla dát souhlas, a nějaké další všeobecnosti. „Tady mi to prosím podepište.“
Podepsala jsem papír, aniž jsem z ní spustila zrak. Následně si stejným procesem prošel Ginés Iglesias. Pak jsme každý zaplatili tři eura za vstup.
Alfredo Friman nic nepodepisoval, dokonce nemusel ukazovat ani doklady, jen projel kartou pod optickou čtečkou a prošel velkými zlatými dveřmi se zrcadly. Bez cavyků jsme se s Ginésem vydali za ním.
Vešli jsme do vestibulu, kde byla další ohromná zrcadla a k tomu dlouhé červené lavice a odkud se dalo pokračovat do dvou různých sálů. Oba byly velmi rozlehlé a potloukala se tu spousta lidí.
„Vlevo je ruleta, baccarat a francouzská restaurace,“ vysvětloval Argentinec. „Vpravo blackjack, hrací automaty, sportovní sázky a samozřejmě klec.“
„Jaká klec?“ zeptala jsem se. Třeštila jsem oči jako holčička, která poprvé vstoupí do zábavního parku.
Náš průvodce mrzutě mávl rukou. Pak ji zvedl k hlavě a upravil si příčesek, měla jsem nutkání mu říct, že to gesto se nehodí, už to, že má na hlavě příčesek, je samo o sobě dost nemoderní, ale ještě horší je si ho na veřejnosti upravovat.
Friman mi po telefonu navrhl, abych s ním zašla do robredského kasina, měl tu nějaké jednání s hráčem, který se prý dobře znal s mým bratrem, možná bych se s ním chtěla seznámit? Nejdřív mě to překvapilo, ale nakonec jsem si to spočítala a usoudila jsem, že to není zas tak špatný nápad, i kdybych z toho údajného Alejandrova známého nic nevymámila, návštěva kasina mohla být prospěšná. Kasino se nacházelo zhruba třicet kilometrů od Valdesolu. Byla jsem tam už jednou, dopoledne a v doprovodu policie, ale ještě nikdy jsem kasino nezažila v noci, v době největšího ruchu, plné opravdových hráčů. Navíc jsem přesvědčila i státního zástupce, aby se k naší malé exkurzi připojil; po tom, co jsme si vyslechli na sezení v odvykacím centru, v něm nejspíš také hlodala zvědavost.
„Proč mi chceš pomáhat?“ zeptala jsem se Argentince, když jsme spolu telefonovali.
„Protože i když mi nevěříš, měl jsem tvýho bratra rád,“ odpověděl Friman. „A protože zdání klame, já nejsem špatnej člověk.“
Samozřejmě jsem mu nevěřila. Přesto jsem se rozhodla to risknout. Možná jsem lezla přímo do jámy lvové. Už jsem říkala, že jedna z mých největších specialit je dělat věci, které se mohou obrátit proti mně.
A tak jsme kráčeli vestibulem kasina, trojice, která nemohla působit nenápadně: jeden z nejzkušenějších státních zástupců, muž, kterého tady znali všichni (podle Emeho nebyl Friman jen bookmaker, provozovatel nejstarší a nejlukrativnější pokerové partie ve městě a patologický hráč, ale také toho v celém Španělsku věděl o pokeru nejvíc), a advokátka s rozbitým ciferníkem, které se smůla lepí na paty.
„Říká se tomu klec, protože kolem jsou takový kovový tyče jako mříž, hrajou tam jako opice v zoo,“ zamumlal Friman. „Slavnej robredskej poker room, určitě jste o něm slyšeli, je jedním z největších v Evropě. Za chvíli jsme tam, je to tamhle vzadu.“
„Myslela jsem, že poker se hraje za zavřenými dveřmi,“ namítla jsem.
„Tahle místnost je jen pro partie na nejvyšší úrovni, takový, kde se hraje o nejvíc peněz,“ vysvětlil. „Nehraje se každej den a pustí tě tam jen na pozvání, uvidíme, jestli budeme mít dneska štěstí, nevím, musíme se zeptat.“
„Před lety jsem byl v kasinu v Santanderu,“ ozval se státní zástupce. „Tohle je ale něco úplně jiného, tamto byla panská vila, jen pár stolů, hodně distingovaná atmosféra.“
„Jo, jistě,“ zabrblal Friman, „tady je to víc neformální, ve stylu Las Vegas a tak. Dřív tu byly hodně přísný pravidla, etiketa a podobný nesmysly, ale teď sem klidně můžete v sandálech, stačí, když máte dost peněz. Tady záleží jen na prachách, ne na tom, jak kdo vypadá. Jasně, i sem občas ještě někdo přijde ve fraku, jak sami vidíte, ale je jich čím dál tím míň.“
Prošli jsme kolem stolů s ruletou a hledali jsme člověka, za kterým Friman přišel a který prý tak dobře znal mého bratra. Řada přítomných, včetně několika zaměstnanců, Argentince pozdravila, zdálo se, že je tu jako doma, což mě udivilo vzhledem k tomu, že Frimanova živnost byla vlastně nelegální konkurencí kasina.
„Občas mě trochu přiskřípnou, aby mi nahnali strach, ale dalo by se říct, že udržujeme takovou křehkou rovnováhu,“ vysvětloval. „Výměnou za to, že mě neskřípou moc, se tady sem tam ukážu a přivedu jim nějakou velkou rybu, aby se trochu uklidnili.“
Hráči kolem stolů stáli, pokládali žetony různých velikostí a barev na hrací desku, se smrtelně vážnými výrazy sázeli, strkali navzájem do sebe, nezdálo se, že by se příliš bavili. Jako by sem nepřišli za rozptýlením, ale vykonávat svou povinnost. Upoutalo mě, kolik je u stolů Asiatů.
„Jsou to hlavně Číňani,“ objasnil Friman. „Mají plný kapsy špinavých peněz a strašně je baví hrát, sázejí tu, co hrdlo ráčí.“
Pak jsme prošli kolem baccaratu, v Americe známého jako Punto Banco. Hráči tu na rozdíl od rulety seděli a do jakési kartičky si zapisovali, jaké karty už byly taženy, nebo mi to tak aspoň připadalo.
„Tady se nemůžou sázet přímo peníze? Musíte si je na začátku vyměnit u pokladny?“ zeptala jsem se.
„Zákazníci si můžou koupit žetony u kasy nebo rovnou u stolu, jak se jim chce, s tím není problém. Kasino jim to chce co nejvíc usnadnit,“ ukázal Friman na jednoho z krupiérů, který právě v tu chvíli počítal dvouseteurové bankovky (ano, dvouseteurové) z ohromného balíku, který mu podala postarší dáma, a výměnou jí dal černé žetony. „V tom to vězí, nemít v ruce opravdový peníze, ale žetony, lidi pak sázejí s větší radostí, na tyhle kraviny nejspíš existuje kotel studií, co já vím. Jasně, taky je důležitý, že takhle má kasino větší přehled o cash, kolik peněz jde dovnitř, kolik ven, když si chceš žetony vyměnit zase zpátky na hotovost, musíš k tomu odevzdat dokumentaci, je to celý podchycený, hlavně když někdo vyhraje hodně velkej obnos. Takhle si na svý přijde i ministerstvo financí. Tady si každej urve svůj díl, kasino, úřady, správa autonomní oblasti, všichni kromě hráčů samotných, to je jasný. Jediná nepopiratelná pravda je ta, že dům vždycky vyhrává, jak se říká, a hráč vždycky prohraje. Jinak to nejde.“
„Ale občas se přece vyhrát dá,“ ozval se Ginés. „Někdy má třeba člověk štěstí a pěkně si za večer namastí kapsu.“
„Jasně, o to právě jde,“ souhlasil Friman. „Hráči si musí myslet, že můžou vyhrát. Tvrděj ti to lidi, co tu probděli spoustu nocí a sázeli právě u těchhle stolů, a hrajou dál. Nejhorší, co se nováčkovi může stát, je vyhrát. Pak je ztracenej. Začne věřit, že se mu to povede znovu, a ten pocit se mu vybaví pokaždý, když prohraje, a prohraje v devíti případech z deseti, kdy si vsadí. Vždycky si ale vzpomene na ten adrenalin, co cítil, když vyhrál, a v tu chvíli padá do začarovanýho kruhu: už nehraje proto, aby vyhrál, hraje proto, aby dostal zpátky to, co prohrál, a takhle pořád donekonečna. Je to dokonale navržený tak, abys jim sypal svoje peníze, a ještě si myslel, žes měl prostě jen smůlu. Nic takovýho. Všechny kasina a sázkový kanceláře na světě existujou jen a pouze proto, že hráči nemůžou dlouhodobě vyhrávat. Je to prostý.“
„Na někoho, kdo se provozováním hazardních her živí, o nich nemluvíš zrovna pěkně,“ podotkla jsem. „Přijde mi zvláštní…“
„Nenech se zmýlit,“ skočil mi do řeči Argentinec. „Všem, kdo se mnou sázejí, to dennodenně připomínám: nehraj, pokud nemusíš, pokud tomu můžeš zabránit. Nejsem žádná milosrdná sestra, ale nerad lidem lžu, nemám to zapotřebí. V mojí životní situaci je mi naprosto ukradený, co si o mně kdo myslí, chci zůstat pěkně nohama na zemi, dělat to, co chci, a cítit se u toho pohodlně. Vybírám od svých zákazníků férový poplatky, varuju je, o co přesně ve hře jde, a oni se pak rozhodujou sami. Upřímně, v naprostý většině případů se rozhodnou hrát dál a v tom případě jim je líp u mě, než kdyby třeba padli do spárů některýho tady z těch hajzlů.“
Znělo to přesvědčivě, opravdu se zdálo, že mu osud ostatních hráčů leží na srdci. Vzpomněla jsem si na něco, co mi řekl Brandariz a co se mi vrylo do paměti: všichni hráči lžou. Bez výjimky. A Friman byl samozřejmě především hazardní hráč. Nesměla jsem polevit ve střehu.
Zadívala jsem se na paní, která dostala černé žetony za paklík dvouseteurových bankovek. Položila všechny žetony, naštosované do sloupečku, na políčko na stole. Podle počtu bankovek, které si vyměnila, jsem usoudila, že vsází víc jak deset tisíc eur. Měla jsem o ni strach; nejradši bych jí něco řekla, třeba „no tak, ženská, vezmi si zpátky svoje peníze a vypadni“, nebo s ní pořádně zatřásla a žetony jí sebrala. Krupiér rozdal karty, vytahoval je z kovového zásobníku, v němž byl podle všeho celý balíček karet a říkalo se mu „bota“. Paní otočila své dvě karty, měla šestku a eso.
„Hráč má sedm,“ zatrylkoval krupiér.
Hubený týpek na opačném konci stolu otočil dvě další karty, devítku a krále.
„Bankéř má devět,“ ohlásil krupiér a v davu přítomných to zašumělo. „Bankéř vyhrává devět proti sedmi.“
A s tím sebral ze stolu všechny černé žetony a shrnul je do díry u okraje stolu. A bylo to. Během dvaceti vteřin bylo po všem. Žena prohrála jediným tahem karet víc jak deset tisíc eur. Zkroutila pusu, ale nevydala ze sebe ani hlásku. Bylo zřejmé, že to není poprvé ani naposledy, co se jí stalo něco takového. Rozepnula kabelku a vytáhla z ní další štos bankovek, položila je na stůl, jako by o nic nešlo. Možná měla tiskárnu na dvouseteurové bankovky nebo byla odhodlaná prosázet dnes v noci všechno, co měla, anebo to dokonce bylo pro ni naprosto běžné, neměla jsem nejmenší ponětí, ale připadalo mi to tak obscénní, že jsem radši odvrátila zrak. V tu chvíli jsem si uvědomila, o jaké množství peněz právě v tu chvíli hrají všichni ti lidé okolo nás v jedinou vteřinu, bez rozmyslu, bez cíle, bez špetky studu. Už jsem za svůj život provedla hodně těžko vysvětlitelných věcí, nedá se říct, že bych byla zrovna puritánka, ale přísahám, že ten okamžik mnou hodně otřásl, šokovalo mě to celé tak, že jsem se nemohla dál dívat.
„Promiňte, že se ptám, pane Frimane,“ ozval se Ginés. „Proč vy sám dál hrajete, i když víte, že prohrajete?“
„No, co vám na to mám říct,“ zvolal Friman a ve tváři se mu mihl znechucený úšklebek. „Myslím, že ta otázka by měla spíš znít opačně. Co by chlápek jako já mohl dělat jinýho, kdyby přestal hrát?“
Vydali jsme se od rulet do sálu na blackjack. Bylo tu ještě mnohem víc lidí, celkem v prostoru stálo zhruba třicet stolů se stoličkami do půlkruhu a u každého stolu se mohlo posadit sedm hráčů. Ti se snažili nasbírat karty, které jim rozdával krupiér, v součtu co nejbližším hodnotě dvacet jedna, podobně jako u hry oko bere. Pro laika jako já byly všechny hazardní hry na jedno brdo, bylo fuk, jestli se jedná o kuličku poskakující z jednoho čísla na druhé, nebo o karty vytahované z plechového zásobníku, účel byl vždy stejný: hrát o peníze.
O kousek dál, blízko hlavní pokladny, byly do různých řad rozestavené hrací automaty, vydávaly charakteristické zvuky a do úmoru omílané repetitivní melodie. Byly skoro stejné jako automaty v hospodách a barech, možná jen trochu větší, hlavní rozdíl ovšem spočíval v tom, že tady nad stroji visely ohromné svítící cedule hlásající, kolik je u automatu možné vyhrát, extra jackpot pět tisíc eur a tak podobně. A to všechno za lidumilnou cenu jednoho eura. Hráči u automatů měli plastové misky plné mrňavých žetonů, které kompulzivně házeli do otvorů jeden za druhým.
„Dokonce i automaty tady mají vlastní kodex,“ vysvětloval Friman. „Některý lidi jsou do nich blázni, studujou všechny proměnný. Já osobně jsem toho názoru, že když odstraníte ze hry lidskej faktor, ztratí kouzlo. Viděl jsem lidi, který se tu prali o horkej automat, teda jako o automat, kterej měl právě vyplivnout pořádnou výhru.“
„Jsou potyčky mezi hráči časté?“ zeptal se Ginés. „Tam u rulety jsem třeba viděl, jak několik lidí vsadilo stejný žeton na stejné číslo — jak se potom dá bezpečně poznat, který je čí?“
„Hádky a pranice jsou tu na denním pořádku,“ opáčil náš osobní průvodce, „ale není to nic zásadního. I když si to neuvědomujeme, každých pár metrů stojí někdo z ostrahy, jsou vmísení mezi hráče. Nemluvě o bezpečnostních kamerách, těch jsou tu stovky, všude kolem, nahrávají každej náš pohyb, a hlavně se soustředí na hrací stoly. Celkem často se stává, že někdo chce prověřit hru a zjistit, komu patří kterej žeton, jestli byla sázka provedená v souladu s pravidly. Bez kamer by to všechno nešlo udržet pod kontrolou.“
Státní zástupce i já jsme instinktivně zvedli hlavy a rozhlédli se po stropě. V dohledu bylo několik kamer, ale podle toho, co říkal Friman, jich muselo být ještě mnohem víc, ukrytých za světly a zrcadly na stěnách.
„Ahoj Flimane,“ ozval se čísi hlas.
Sklopili jsme oči a uviděli obtloustlého Asiata ve středních letech, oblečeného do černé a s úsměvem od ucha k uchu. Přátelsky se na Argentince šklebil a pokynul mu rukou. Byly s ním dvě krásné asijské dívky, mnohem mladší než on. Zastavil i se svým doprovodem přímo před námi.
„Ahoj,“ sjel Friman Asiata pohledem. „Neviděl jsi Perellóa? Domluvili jsme se, že se tu dneska sejdeme. Visí mi hromadu peněz.“
„Pelelló odešel, už nikdy nechce hlát.“
Argentinec se tvářil, jako by dostal ránu, v jeho obličeji vypukl přímo ohňostroj emocí. Poodešel s Asiatem o kousek dál a živě spolu diskutovali, nezvyšovali sice hlas, ale napětí mezi nimi bylo i tak jasně patrné. Ginés a já jsme mlčky stáli vedle těch dvou orientálních krasavic, které se dál usmívaly. Byla to velmi nepříjemná chvíle.
Po trhané, nepříliš dlouhé debatě Friman na Asiata káravě namířil ukazováček, což se dotyčnému ani v nejmenším nezamlouvalo. Křikl něco, čemu jsem nerozuměla, a rychlými, krátkými krůčky se vzdálil. Obě dívky vystřelily za ním.
Vyměnili jsme si s Ginésem pohled. Friman chvíli bez hnutí stál, aby se uklidnil, něco si pro sebe mumlal, ale měla jsem dojem, že ať už se stalo cokoli, nebylo to poprvé, co se ocitl v podobné situaci. Všiml si našich zvědavých pohledů, odfrkl si a zcela nenuceně nám vysvětlil:
„Perelló zdrhnul.“
„Kdo je Perelló?“ otázala jsem se.
„Ten zmetek, co znal tvýho bráchu a co mi dluží víc jak dvacet táců,“ rozčílil se Friman. „Dneska večer mi sem ty prachy měl donýst, ale teď jsem se dozvěděl, že se stáhl.“
„Co to znamená?“
„To znamená, že už nebude hrát, nebo tak to aspoň řekl tomu Číňanovi. Znamená to, že mi dá pořádně zabrat dostat ty peníze zpátky, jestli se mi to vůbec povede. Existuje takovej nepsanej zákon, že když se hráč stáhne, splácení dluhů se odloží, dokud se zase nevrátí ke hře. Ten kripl se zaručeně vrátí, ale do tý doby na svoje prachy můžu zapomenout, kurva.“
„Vy půjčujete peníze?“ podivil se Ginés. „Obávám se, že lichva je nezákonná.“
Friman ho probodl pohledem, jako by nevěřil vlastním uším.
„Pane státní zástupce, neurážejte mě. Já neprovozuju lichvu, jsem slušný chlap a obchodník, který jen občas, velmi zřídka, půjčí nějaký peníze nejbližším přátelům, to je všechno,“ odpověděl s všeříkajícím úšklebkem Argentinec. „V tomhle kasinu jsou minimálně čtyři oficiální poskytovatelé půjček, včetně Yuana, toho Číňana, co jste ho zrovna poznali. Zodpovědný osoby radši dělají, že nic nevidí, jde jim hlavně o to, aby se peníze pěkně točily. Na úvěr nechává kasino hrát jen nejlepší klienty, potřebujou je na špinavou práci. Třeba Yuan je hotovej veterán, už v tom dělá přes dvacet let. Ale mě si s těmahle chlapama nepleťte, nemám s nima nic společnýho.“
„Kdybych potřebovala tři čtyři tisíce eur, abych si mohla zahrát,“ uvažovala jsem nahlas ve snaze to pochopit, „prostě zajdu za Yuanem a požádám o půjčku?“
„Tak snadný to není. Pokud tě vůbec nezná, nepůjčí ti. Leda by se za tebe zaručil někdo důvěryhodnej. Tady se nic nepodepisuje, půjčka se stvrdí rukoudáním a peníze mu vracíš i s úrokem v dohodnutým termínu. Myslím, že Yuan si účtuje deset procent na každých čtrnáct dní, patří k těm lepším.“
„To je barbarské,“ trval na svém Ginés. „A to všechno načerno?“
„Samozřejmě,“ odtušil Friman. „Jak jsem řekl, nejsou k tomu žádný papíry, jen si potřesete rukama.“
„A když ty peníze nevrátím?“ pokračovala jsem s dotazy.
„Peníze se vždycky vracejí, až na několik málo případů,“ prohlásil Argentinec. „Třeba jako Perelló. Yuanovi taky dlužil pár tisíc, i když míň než mně. Proto jsme se chytli, vypadá to, že jemu dluh včera splatil, naproti tomu já od něj neviděl ani euro. Dneska večer mi měl donýst skoro celou částku.“
„Co budeš dělat?“ zeptala jsem se ustaraně.
Alfredo Friman si byl vědom, že na něj oba upřeně civíme a očekáváme jeho odpověď.
„Nic. Vy se s Perellóem nepotkáte a já nedostanu svoje peníze. Smůla. Odpusťte, dostal jsem chuť si trochu zahrát, chcete se podívat na náš slavnej poker room?“
Měla jsem pocit, že za každou věcí, kterou Friman řekne, se skrývá další spousta nevyřčených. Třeba nehodlal složit ruce do klína a nechat nesplacený dluh plavat. Bylo dokonce možné, že mě sem tak přátelsky pozval, abych se seznámila s údajným Aleho známým, jen proto, aby měl svědka (nebo dva) pro zamýšlenou konfrontaci s Perellóem. Nedalo se poznat, co měl doopravdy za lubem. Musela jsem ale uznat, že komentovaná prohlídka v kasinu byla víc než poučná.
Konečně jsme vešli do poker roomu. Stačilo překročit práh a měla jsem dojem, že jsme se ocitli v mikrokosmu, v srdci samotného kasina. Bylo tu jiné osvětlení, víc do modra, a hrála tu jiná hudba. Sál byl oválný, na zdech visely velkoformátové černobílé fotografie, portréty údajně největších hráčů pokeru všech dob. Skvěla se tu jména jako Phil Ivey, Daniel Negreanu, Johnny Chan, Carlos Mortensen, Phil Hellmuth, podle všeho všichni pokeroví géniové, ačkoli mně ta jména nic neříkala. Pod skleněnou podlahou zářily bodové reflektory, takže celá místnost působila přízračným dojmem. Na první pohled mi bylo jasné, proč se tomu tady říká klec. Stoly byly ohrazené zlatými mřížemi, které sahaly skoro až ke stropu a oddělovaly hráče od přihlížejících.
„Alfredo, dlouho jsme se neviděli! Už se nám stýskalo,“ pozdravil Argentince zaměstnanec kasina v obleku a kravatě, s čerstvě zastřiženými vlasy a mohutným knírem.
Ihned jsem ho poznala, měla jsem ho ve spisu k žalobě na kasino, dokonce už u soudu vypovídal, ale to jsem byla ještě v nemocnici.
„Morenillo,“ opáčil Friman a potřásl si s ním rukou. „Povídá se, že z tebe brzo bude šéf, hergot, ředitel robredskýho kasina, to je pecka.“
Po smrti Menéndeze Ponse zůstala pozice ředitele neobsazená a nikdo jeho funkci zjevně nezastával. Neudivilo mě, že na jeho místo nastoupí zrovna Morenilla, byl z podniku, šlo o běžnou věc.
„Povídá se toho hodně,“ opáčil Morenilla, „radši je moc neposlouchej. Můžu pro vás něco udělat, pozvat vás na skleničku?“
Friman si s námi vyměnil pohled, vyčkávali jsme, dosud nás nepředstavil. Tenhle muž byl jedním z hlavních svědků v našem případu, věděla jsem to já i státní zástupce Iglesias, sice jsme byli na veřejném místě, ale oba jsme si museli dávat pořádný pozor, co tu řekneme. Usoudila jsem, že nejrozumnější bude prostě mlčet.
„Nabízí dneska soukromej salonek něco dobrýho?“ zeptal se Argentinec.
Morenilla zaváhal, přejel nás pohledem, jako bychom mu byli povědomí, ale nedokázal si nás zařadit. Možná u soudu v den jeho výpovědi nebyl ani Ginés, měl ve zvyku nechávat některá jednání na své tiché a výkonné asistence Adele, která vzhledem k tomu, jak dokázala zůstat bez povšimnutí, bezpochyby kráčela k zářné budoucnosti státní zástupkyně.
„Vypadá to na zajímavou partii,“ odpověděl nakonec. „Přišlo nám sem pár fotbalistů. Za chvíli ti dám vědět. Zatím si prosím objednejte, na co máte chuť, na účet podniku.“
„Děkujeme.“
Morenilla mávl na číšníka, aby se nám věnoval, a vmžiku splynul s davem hráčů. Mluvil do velkého mobilu, který nosil zavěšený na opasku.
„Podle toho, jak na něj čučíte, asi víte, o koho jde,“ prohodil Friman.
„Bez komentáře,“ odsekla jsem.
Friman pochopil a už se dál nevyptával.
V tomhle sále se zákazníci odlišovali od předchozích. Naprostou většinu zde tvořili muži (napočítala jsem všehovšudy tři nebo čtyři hráčky) a byli o něco mladší než ti, co seděli u stolů s ruletou nebo blackjackem. Také byli neformálněji oblečení, měli sluchátka, čepice, a někteří dokonce sluneční brýle.
„Myslí si, že takhle můžou blafovat a nikdo na ně nepřijde,“ ucedil Friman. „Z těchhle usmrkanců s tmavejma brejlema, co se tváří, jako by byli ředitelé zeměkoule, se mi dělá šoufl.“
„V kolik se začíná hrát?“ zeptala jsem se.
„Otvírací hodiny jsou od tří odpoledne do šesti ráno, patnáct hodin hraní, devět hodin na spánek, jsou lidi, co tu prakticky bydlí. A nemusíme pro ně ani chodit daleko, já sám jsem tu v jednu dobu byl denně.“
„Opravdu sem někteří chodí každý den?“ užasl Ginés.
Argentinec otráveně přikývl.
„Ve zkratce máme dva typy hráčů. Rekreační a profesionální. Rekreační hráči mají svoji práci, svůj život, hrají jen tak pro zábavu, samozřejmě mezi nimi je spousta rozdílů, někteří hrají jen občas, příležitostně, a pro jiný je to vážně nemoc, nevydrží bez hraní ani den. Mají ale jednu věc společnou: všichni bez výjimky vždycky prohrajou. Profesionální hráči jsou ti, co si ze hry udělali živobytí, ať už s lepšími, nebo horšími výsledky. Nedělají nic jinýho, jsou to strašný vyčúránci, znají všechny triky, lezou od stolu ke stolu, aby našli další naivky, který by mohli obrat o peníze, lžou, podvádějí, za žeton by prodali i vlastní mámu. Já očividně spadám do tý druhý kategorie.“
„Moc pěkný obrázek,“ podotkl Ginés.
Bylo to poprvé, co jsem státního zástupce slyšela vyslovit nějaký názor, jakkoli stručný. To byl nejspíš pokrok, možná na něj tenhle den přece jen bude mít kýžený účinek.
„Občas se stane, že rekreační hráč věnuje hraní tolik času, že si začne myslet, že je z něj profesionál, úplně si to vsugeruje. Ale je to nesmysl. Rekreační hráči nemůžou být ničím víc, jsou to jen zelenáči, kavky, který profesionál pěkně oškube. Koloběh života. Když se nad tím zamyslíte, je to přirozený a je v tom určitá krása. Jedni se živí druhými, velká ryba sežere malou a tak dál. Já za svůj dlouhej život viděl hodně věcí, ale zažil jsem jen jednoho rekreačního hráče, z kterýho se nakonec stal profesionál: Alejandra Tramela.“
Při zmínce o bratrovi jsem se probrala: cvakání žetonů o stoly, karty vytahované ze zásobníků, šepot, hudba, to všechno najednou zmizelo.
„Měl mimořádnej talent,“ pokračoval Friman. „Za měsíc se naučil to, co ostatním trvá roky. Uměl číst dění u pokerovýho stolu jako nikdo. Byl rychlej, měl instinkt, v duchu si dokázal vždycky spočítat všechny možnosti, zatímco o něčem mlel, aby ze soupeřů vymámil informace. Byl okouzlující. A uměl prohrávat, nebyl to jeden z těch srabů, co zneužívají slabší, radši hrál proti těm největším rybám.“
„Jednu věc na tom nechápu,“ ozval se Ginés. „Jestli byl profesionál, a navíc tak dobrý, jak tvrdíte, proč ho to zničilo?“
„Neříkal jsem, že všichni profesionálové vyhrávají, nic takovýho,“ opáčil Argentinec s obdivuhodnou sebejistotou. „Vlastně mám za to, že to dokáže jen zhruba deset procent z nich, ty nejvíc disciplinovaný a bezcitný, a Alejandro nebyl ani jedno. Máte před sebou profesionála, kterej prohrál miliony eur, a to nepřeháním. Mě zachraňuje jen to, že umím kšeftovat, levou rukou vyhraju zpátky to, co prohraju pravou, to je celý.“
Líbilo se mi, jak o sobě mluví, nesvěřila bych mu sice žádné tajemství, natož třeba číslo bankovního účtu, ale měla jsem z něj dobrý pocit, navzdory tomu příčesku a našemu předchozímu setkání. Domněnka, že by za incidentem byl právě on, mi začínala připadat čím dál méně pravděpodobná.
„Alejandro byl navíc nemocnej, měl stejnej bacil jako já,“ dodal Friman.
Ginés zmateně zakmital obočím.
„Mluvíš o gamblerství, předpokládám,“ tlumočila jsem.
„Jsme gambleři, to je smutná realita,“ kývl. „Občas můžeme na ulici a nikdo si ničeho nevšimne, umíme moc dobře předstírat, dokonce můžeme i s někým žít, najít si partnerku, která na to nějakou dobu ani nepřijde. Ale nakonec, dřív nebo později, se ten bacil tak či onak zase objeví. Je uvnitř, zalezlej co nejhlouběji, a je skoro nemožný ho vymýtit.“
Ta představa byla živá a dost děsivá. Napadlo mě, že kdybych Argentince přesvědčila, aby vypovídal před soudem (za předpokladu, že se náš případ skutečně k soudu dostane), mohlo by nám to přinést hodně bodů.
„Tak schválně, jestli to chápu,“ shrnul to Ginés. „Ti hráči, co jim říkáte rekreační, vždycky všechno prohrají. A z profesionálů prohraje devadesát procent.“
„Přesně tak.“
„A kdo teda vyhrává?“
Odpověď byla nabíledni.
„Kasino, sázkový kanceláře, herny, velký společnosti provozující hazardní hry online a samozřejmě stát.“
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„Promiňte, ale budu vás muset požádat, abyste ihned odešli.“
Vyhazovač v tmavém obleku a kravatě, se sluchátkem v levém uchu a nakrátko střiženými vlasy, na nás upíral vážný, neochvějný pohled.
„Ihned,“ zopakoval důrazně.
Udiveně jsme se po sobě s Ginésem podívali.
„Z jakého důvodu?“ zeptala jsem se.
„Protože nesplňujete pravidla pro vpuštění do podniku,“ odpověděl chlap. „Je mi líto, ale musím vás vyprovodit k východu.“
„Mně je to ještě víc líto, ale nejspíš jde o nedorozumění,“ opáčila jsem. „Splňujeme všechna pravidla, dobře mě poslouchejte: dokonce by se dalo říct, že na pravidla jsme odborníci. Jak jistě vidíte, byli jsme do podniku vpuštěni, a proto tu teď stojíme.“
Friman se uchechtl, nejspíš mu připadalo vtipné, že s tou gorilou mluvím takovým tónem.
„Já mám taky jít?“ zeptal se.
„Ohledně vás mi nic neřekli, pane Frimane,“ odpověděl obr. „Paní Tramelová a pan Iglesias nicméně nesplňují pravidla pro vstup, to je všechno, co vím.“
Bylo jasné, že Morenilla nelenil, zkontroloval si u vstupu záznamy o příchozích a okamžitě zjistil, kdo je tajemný Argentincův doprovod.
„Jsem tu trochu v nevýhodě,“ oznámila jsem chlapovi. „Vy zjevně znáte moje jméno, a já přitom vaše ne, byla bych vám vděčná, kdybyste byl tak velice laskav a představil se mi.“
„Na mém jméně nesejde,“ odpověděl. „Já jen poslouchám příkazy. Jak říkám, pravidla vstupu jsou velmi přísná, prosím, buďte tak laskaví a pojďte se mnou.“
„Já to ovšem vidím jinak,“ namítla jsem. „Vaše jméno bude velmi důležité, až na kasino, a především na vás podám trestní oznámení pro podezření z diskriminace. Mohl byste se prosím identifikovat a následně zavolat nějakého nadřízeného, zodpovědnou osobu, která dělá víc než jen poslouchání příkazů?“
Ten chlap jako hora rozzuřeně zafuněl, bylo jasné, že by mi nejradši jednu natáhl. Zmáčkl tlačítko na svém naslouchátku. Poměřovali jsme se vzdornými pohledy, bylo jasné, že ani jeden z nás neuhne ani o píď. Přiznávám, nemám s takovými bouchači trpělivost, z toho, jak zneužívají svých pravomocí, mi vždycky naskakuje kopřivka, ať už se jedná o ochranku, vyhazovače, policisty nebo kohokoli. Nemohli nás odsud vyvést násilím.
Navíc se mi naskytla skvělá příležitost spojit síly se státním zástupcem, i když jen v téhle nepatrné bitvě. Ginés zatím mlčel, držel se stranou, neprotestoval, ale ani nenaznačil pohyb směrem k východu, a to už něco znamenalo.
Bouchač nehnul ani brvou, stál nám v cestě, jako by nám svou přítomností naznačoval, že neposlechnout ho a nevydat se ke dveřím je jedna věc, ale kdybychom se bez jeho svolení pokusili jít kamkoli jinam, zaděláme si na pořádný malér. Stáli jsme v rohu poker roomu, hned vedle toalet. Pár zvědavců na nás civělo a něco si šeptalo.
O minutu později se objevil další ze svědků v našem případu: Aaron Freire, šéf ostrahy a mimo jiné také člověk, který bez jakéhokoli oprávnění zadržel a spoutal mého bratra té noci, kdy došlo k vraždě Menéndeze Ponse, a držel ho tak až do příjezdu policie. Ani jeho jsem ještě neznala osobně. Doprovázeli ho další dva pořízci, stejné korby jako první gorila (nebo ještě větší, jestli to je vůbec možné, asi je tu hned po přijetí začali ládovat steroidy, jejich robustnost působila podle mě až disproporčně, zdálo se, že na nich košile a saka každou chvíli popraskají ve švech). Všichni čtyři nás obestoupili a Freire nás oslovil přátelským tónem, nejspíš se musel hodně snažit, aby se hned neprojevil jako naprostý vůl.
„Dobrý večer, Alfredo,“ otočil se nejdřív na Frimana, který mu na pozdrav odpověděl kývnutím. Potom přejel pohledem Ginése a mě. „Moc se za to nedorozumění omlouvám, ale skutečně musíte odejít, naše pravidla pro vstup jsou velmi přísná, jak vám již kolega vysvětlil. Tři eura vstupného vám samozřejmě vrátíme.“
Věnovala jsem mu zářivý úsměv.
„Moc mě těší, pane Freire,“ pronesla jsem. „Víte, co si myslím? Že v hloubi duše si takovéhle věci užíváte, vidím vám to na očích, chcete nás prostě vykopnout na ulici jen tak, protože se vám chce, zcela bezdůvodně. Já to chápu, je to typ psychopatie vlastní některým bývalým policistům, za jednoho takového jsem byla dlouhé roky vdaná, myslíte si, že si můžete dělat cokoli, co se vám zamane. Možná byste nám i rád nasadil pouta?“
Nikdo se ani nepohnul, Freireho gorily byly vycvičené zachovávat před klienty za všech okolností klid, přece jen kolem nás byla spousta lidí. Šéf ostrahy nespokojeně zamlaskal, nezamlouvala se mu ani má slova, ani mé způsoby. Stejně tak se nelíbil on mně, ta jeho povýšenost, výraz frajírka z předměstí, značkový oblek a vlasy sčesané s pěšinkou na stranu byly ubohé.
„Nemůžete sem jen tak inkognito vlézt a slídit,“ prskal Freire. „Jestli to tu chcete prohledat nebo vyslýchat naše zákazníky, opatřete si od soudkyně příkaz. Dost pochybuju, že je tahle vaše návštěva legální.“
„Takže o to jde, poslali vás shora, abyste nás vyhodili pro případ, že bychom tu našli něco, co by kasinu mohlo způsobit nepříjemnosti,“ předstírala jsem rozhořčení. „Tak já vám něco povím. Nic jsme tu neprohledávali, nikoho jsme nevyslýchali, nedělali jsme nic z těch absurdit, ze kterých jste nás tu nařkl. Přišli jsme navštívit veřejně přístupný podnik, nic víc, takže se mě nesnažte přechytračit, jinak vás poženu k soudu pro diskriminační jednání nebo cokoli jiného. Ačkoli teď mně došlo, že už jsem na vás žalobu podala, skoro jsem na to zapomněla, brzo se uvidíme v soudní síni a já vás na stupínku pěkně skřípnu. A teď, pokud dovolíte…“
Vykročila jsem směrem dovnitř sálu, ale Freire mi zastoupil cestu, aniž se mě dotkl.
„Jste snad stejně blbá jako váš bratr?“ zasyčel. „Dávejte si bacha, jinak dopadnete jako on.“
„Co jste to řekl?“ zeptala jsem se, nemohla jsem věřit svým uším. „Vyhrožujete mi? Opravdu jste řekl to, co si myslím? Vyhrožoval jste mi smrtí před sedmi svědky?“
To už se do toho vložil Ginés.
„No tak dobrá, to by pro dnešek stačilo,“ prohlásil. „Paní Tramelová a já nyní odejdeme, ale ne proto, že nám to někdo přikázal, a už vůbec ne vy. Půjdeme, protože jsme unavení, v mých letech už nemám náladu ponocovat, a navíc to bude nejspíš to nejrozumnější řešení. Půjdeme sami, bez vašeho doprovodu. Jestli se nás pokusíte přimět odejít obstoupené vašimi gorilami, budu nucen zavolat policii. Pane Freire, vzhledem k tomu, že jste jedním ze žalovaných v případu týkajícím se vyhrožování a nátlaku, nepřipadají mi ty vaše dnešní výhrůžky moc inteligentní, myslím, že pokud si tu někdo má dávat bacha, jste to právě vy.“
Nabídl mi rámě a já se pevně chytila jeho paže. Nedalo se říct, že bychom právě vyhráli bitvu, ale byl to podobný pocit. Prošli jsme s Ginésem Iglesiasem skrz kasino a nikdo nás nenásledoval. Já se belhala o holi a opírala se o něj, on kráčel se vztyčenou hlavou. Šli jsme mlčky. Měla jsem pocit, že tenhle jeden společně strávený večer nás sblížil mnohem víc než tři a půl měsíce vyšetřovací fáze soudního procesu.
Ve vestibulu jsme se rozloučili s Frimanem. Argentinec zhodnotil situaci a rozhodl se ještě chvíli zůstat a omrknout tu partii, co se měla začít hrát.
„Mám dobrý tušení,“ ospravedlňoval se.
„Hlavně neprohraj moc,“ varovala jsem ho. „Děkuju za všechno.“
„Za málo,“ odpověděl. „Doufám, že ti ta návštěva k něčemu byla. Já jsem na tvojí straně. Jo, a pozdravuj ode mě mladýho, vážně pro něj mám slabost. I když mi to nevěříš, jsem dost sentimentální.“
Naposledy jsem se mu beze slova podívala do očí a odvrátila jsem se.
„Dobrou noc, pane Frimane,“ popřál mu Ginés.
Dali jsme pikolíkovi z parkoviště žeton, který jsme dostali při příjezdu, a čekali jsme před kasinem, až nám přiveze auto. Do odvykacího centra Alma i sem, do Robreda, jsme jeli Ginésovým autem. Cítila jsem, jak mě ve tváři chladí ledový vzduch z hor, a nemohla jsem se ubránit myšlence na to, kolikrát tady asi stál můj bratr, možná na úplně stejném místě jako teď já, opřený o tentýž sloup, s pohledem upřeným na poblikávající zářivý vývěsní štít kasina, který byl vidět z dálky několika kilometrů. Byl tu rušný provoz, skoro jako v dopravní špičce.
Přede mnou zastavilo tmavé volvo, hned jsem ho poznala. Okénko sjelo dolů a objevila se Moncadova tvář s nezaměnitelným prošedivělým plnovousem. Ta jeho nenadálá zjevení byla součástí jeho modu operandi, jestli mě někdy požádá o schůzku předem telefonicky, budu zaručeně zklamaná.
„Mám tě někam hodit?“ zeptal se poručík.
Pár vteřin jsem si prohlížela jeho tvář a nakonec jsem kývla. Oba jsme věděli, že s ním odjedu, a věděli jsme, kam to povede, však už jsme to několikrát odložili.
Otočila jsem se na státního zástupce, u srdce mě bodl soucit s jeho bělostnými vlasy a hlubokými vráskami, možná že ode dneška mezi námi bude větší pochopení.
„Vypadá to, že už odvoz nepotřebuju, Ginési,“ řekla jsem mu a ukázala na Moncadovo volvo.
Nevím, jestli poručíka poznal, každopádně to nijak nekomentoval; Ginés Iglesias byl i nadále velmi rezervovaný a diskrétní.
„Byl to velmi poučný večer,“ rozloučil se se mnou. „Uvidíme se u soudu.“
Otevřela jsem dveře auta a s námahou se posadila na sedadlo spolujezdce. Když jsem ohnula koleno, píchlo mě v něm, nejspíš jsem si nevzala dost tramadolu anebo, lépe řečeno, jsem to s ním nepřehnala jako obvykle a střídmost mi nikdy moc neseděla.
„Vidím, že jste s tou holí nerozlučné,“ zamumlal Moncada a šlápl na plyn.
„Dost jsem si ji oblíbila.“
Z rádia zněla jakási chorální hudba, měla jsem dojem, že je z nějakého filmu, ale nebyla jsem si tím jistá. V každém případě jsem zvýšila hlasitost a už nic neříkala. Nebylo to potřeba. Mlčky jsme dojeli až k Moncadovu domu, cesta trvala sotva deset minut a já jsem si během ní představovala, co všechno s poručíkem budeme dělat na jeho gauči, pokud tedy nějaký slušný gauč vlastní, možná nějaký starý, s koženým potahem, úplně jsem cítila dotyk vydělané kůže na kolenou, na hýždích, na dlaních.
Poručík mě nezklamal. V žádném ohledu. Jeho byt vypadal přesně tak, jak jsem si ho představovala: strohý, s holými stěnami a nepočetným nábytkem, s miniaturní kuchyňkou, kterou podle všeho příliš nepoužíval, ložnicí, v níž se skvěla ohromná postel, a obývacím pokojem plným papírů. Uprostřed té záplavy stála pohovka ve tvaru písmene L s polohovatelnými opěradly a přehršlí polštářů. Zdálo se, že nejvíc peněz investoval právě do těchto dvou kusů vybavení: do postele a gauče. Té noci jsme je prověřili oba. Po onom rychlém výstřelku se svalnatým taxikářem jsem si zasloužila něco důmyslnějšího.
„Dáš si něco k pití?“ zeptal se mě přívětivě.
„Vždycky,“ opáčila jsem.
Hodil do dvou sklenic pár kostek ledu a nalil nám řádný panák bourbonu. Přemítala jsem, kolikrát a s kolika ženami už milý poručík tenhle proces absolvoval. Bylo mi to samozřejmě úplně jedno, jen ve mně hlodala chorobná zvědavost, kterou jsem spěšně zaplašila. Přelétla jsem pohledem jeho ruce, jeho trup, jeho hnědé oči. Balkonovými dveřmi sem dopadalo měsíční světlo. Bylo to dokonalé, možná až moc.
„Ne aby ses do mě zamiloval, poručíku,“ usmála jsem se. „Varuju tě.“
„To je, milá zlatá, jen moje věc,“ odpověděl a podal mi sklenku.
Začínala jsem být dost vzrušená.
„Tak co, byla návštěva kasina zajímavá?“ zeptal se.
„Přestaň už žvanit,“ řekla jsem místo odpovědi a napila se.
Poslechl. Už neřekl ani slovo. Chytil mě zezadu v pase a líbal mě na krk, na šíji, otočil si mě k sobě čelem a naše rty se konečně střetly, cítila jsem jeho jazyk v ústech, líbilo se mi to, chutnal silně, po alkoholu, cítila jsem jeho živočišnou vůni. Vzala jsem ho za ruce a přiložila si je na prsa, lehce je zmáčkl. Pravou rukou mi sjížděl po hrudi, po břiše, přes stydkou kost, po stehnech, jemně, ale pevně mě chytil, zvedl mi sukni a odhodlaně, jediným pohybem mi svlékl kalhotky, věděl moc dobře, co dělá.
Pro jednou, aniž by se z toho stalo pravidlo, jsem ho nechala, aby přejal iniciativu, rozplynula jsem se v jeho něžnostech a polibcích, nechala jsem se unášet, dokonce mám pocit, že jsem na chviličku zapomněla úplně na všechno, nebo skoro na všechno, což pro mě byl takřka zázrak.
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Ozvěna našich kroků se rozléhala ulicí a vracela se k nám ještě znásobená. Hodiny na náměstí Trinidad ukazovaly pět hodin a čtyřicet minut. Bylo ráno a kolem nebylo ani živáčka, až na několik nenapravitelných ponocujících (kterých je v Madridu bohužel s každým dnem stále méně), anebo hůř, nějakých skřivanů, kteří už vycházeli ze dveří, dokonce jsem v dálce zahlédla dvě holky v teniskách a sportovních úborech, které právě vybíhaly na svůj jogging. Asfalt v ulici byl mokrý, před pár minutami tudy projel kropicí vůz městských služeb. Zdálky se sem neslo houkání sirény a štěkot psa.
Šli jsme s poručíkem ke dveřím mého domu. Požádala jsem ho, aby mě sem odvezl, nechtěla jsem u něj přespávat, protože jsem následujícího rána měla hodně práce. Stále ještě jsem na svém těle cítila Moncadovy doteky, nechci se nějak holedbat, ale pravda je taková, že jsme nasadili laťku hodně vysoko, byl to naprosto skvělý sex, takový, co vás překvapí a přenese na netušená místa a přiměje dumat, proč ztrácíte čas vykonáváním jakýchkoli jiných činností. Poručík se nejdřív choval jako sprosťák a hned potom jako gentleman, výjimečná kombinace, staral se o to, abychom si sex užili oba dva. Když jsme skončili, beze spěchu mě odvezl do Madridu, a dokonce zaparkoval jen pár metrů od mého domu a doprovodil mě až ke dveřím.
Hůl, o kterou jsem se opírala, klapala na chodníku tak hlasitě, že se hluk rozléhal po celém náměstí. Moncada kráčel vedle mě.
„Někdo nás sleduje,“ pošeptal mi, aniž se zastavil.
Instinktivně jsem sevřela slonovinovou rukojeť hole a málem jsem se otočila, ale poručík mě rychle chytil a zabránil mi v tom.
„Neohlížej se. Jde za námi od chvíle, co jsme vylezli z auta. Je možné, že tu na tebe čekal.“
„Kruci.“
Copak jim to nestačilo tehdy v garáži? To mě budou tlouct tak dlouho, dokud mi nedojde, co mi chtějí naznačit, ať už to bylo cokoli? První tvář, která se mi vybavila, byl Felipe, představila jsem si ho, jak se uprostřed noci potlouká kolem mého domu. Teď když bydlel sám, nemusel nikomu vysvětlovat, kde se toulá. Uznávám, že jsem nacházela útěchu v tom, že po mém boku kráčí Moncada, nebyla jsem připravená na další výprask podobný tomu, který jsem dostala před Vánocemi.
„Co budeme dělat?“ zeptala jsem se.
„Trochu zpomal a jdi dál jakoby nic.“
„Neměli bychom spíš zrychlit?“
„Chci, aby se k nám ten hajzl dostal blíž, až zahneme za roh, zkusím ho dostat nepřipraveného.“
Pokračovali jsme v procházce, pokud se to tak dá nazvat, ale ve tváři se nám zračilo napětí. Nastražila jsem uši a snažila se zaslechnout, co se za námi ozývá, ale neslyšela jsem nic, jen naše vlastní kroky a cvakání hole, kterou jsem byla připravena použít. Už jsme byli skoro u mého domu, ještě pár metrů a zabočíme za roh.
„Až zahneme, nezastavuj se,“ nakázal mi šeptem Moncada. „Musí si myslet, že jdeme dál. Já se o něj postarám.“
„Ublížíš mu?“
„To je docela dobře možné.“
Moncada šel podél domu a hned za nárožím se zastavil a přitiskl ke zdi, částečně skrytý za plechovou reklamní tabulí parfumerie, která tu stála, co jsem si pamatovala. Bez hnutí čekal na našeho pronásledovatele. Já zatím kráčela dál, snažila jsem se podpatky a holí dělat ještě větší rámus, pokud to vůbec šlo, moc se mi nelíbilo sloužit jako volavka, ale jinou možnost jsem neměla. Rozhodla jsem se věřit, že za pár minut se to celé vyřeší, že možná dokonce chytneme toho grázla, co mě zmlátil. Srdce mi bušilo stále rychleji, svaly se mi stahovaly. Další krok, pohled upřený dopředu. A ještě jeden. Čas plynul úděsně pomalu, netušila jsem, co sakra dělat, jestli se otočit, nebo jít dál. Možná si náš pronásledovatel něčeho všiml a vypařil se, nebo třeba sám Moncadu zaskočil, možná je ozbrojený. Další krok vpřed.
Zaslechla jsem ránu a potom výkřik. Rychle jsem se otočila a spatřila Moncadu, jak někoho drží přimáčknutého k plechové ceduli a prudce do něj buší. Držel ho pod krkem a mlátil mu hlavou o plech. Neznámý se ani nepokoušel bránit, zdálo se, že se jen snaží dýchat, z hrdla se mu dralo přidušené skučení.
„Co tu děláš, ty hajzle? Tak ty rád sleduješ v noci ženy a pak je mlátíš?“ dotíral na něj Moncada a tloukl mu hlavou o ceduli, znovu a znovu, prsty mu mačkal krk, zdálo se, že muž rudne, jako by mu měly popraskat všechny žíly v hlavě.
Nevěděla jsem, jestli zasáhnout, nebo ne. Po prvotním otřesu jsem se ale přiblížila a uviděla, že muž má zakrvácený obličej.
„Dost, to už stačí,“ řekla jsem.
Poručík mě neslyšel, byl bez sebe, hodil kluka na zem a brutálně ho nakopl přímo do tváře. Na chodník odkapával pramínek krve.
„Moncado, přestaň, vždyť ho zabiješ!“ vyjekla jsem.
Tentokrát už se na mě podíval a zarazil se. Potom se znovu obrátil na muže, který ležel na zemi, rukama si zakrýval obličej, třásl se a tlumeně vzlykal. Upřela jsem na něj pohled. Nebyl to Felipe, ani zdaleka ne. Byl mnohem mladší a mnohem hubenější. Na sobě měl džíny, tričko a krátkou bundu. Zdálo se mi, že doopravdy pláče.
„Budeš nám muset pár věcí vysvětlit na komisařství, holoubku,“ ucedil poručík. „Ty hajzle…“
A znovu ho kopl, tentokrát do břicha. Přistoupila jsem k němu a chytila ho za paži.
„No tak, už stačí,“ uklidňovala jsem ho šeptem.
„Ne, nestačí,“ odsekl. „Klidně jsi tady mohla ležet a krvácet ty, krucinál.“
Vztek, se kterým toho nebožáka mlátil a se kterým mi teď odpovídal, mě vyděsil. Moc dobře jsem tyhle výbuchy znala, před mnoha lety jsem jich nemálo zažila s Ramirem. Chápu, že pro policisty je kvůli jejich práci násilí denním chlebem, a v tomto případě šlo navíc o sebeobranu (nebo spíš o obranu mé osoby, abych byla přesná), ale v jeho chování bylo cosi iracionálního a primitivního, co mě zaskočilo. Když toho kluka tloukl, na chviličku jsem pod Moncadovou bundou zahlédla jeho zbraň, kdyby se situace zvrtla, bezpochyby by neváhal ji použít, viděla jsem mu na očích, že na dlouhé rozmýšlení nemá náladu. V duchu jsem přemítala, kolikrát už pistoli použil, jestli na někoho vystřelil, jestli už zabil nějakého člověka, a pokud ano, co u toho cítil.
„Nějaký problém?“ zeptal se nás z okna taxíku řidič, který zastavil na červenou kousek od nás a znepokojeně si celou scénu prohlížel. Vystoupit z vozu se však neodvážil, dokonce ani nevypl motor.
„Všechno v pořádku, díky,“ odvětil Moncada a vytáhl svůj průkaz. „Jsem od četníků.“
Taxikář kývl a odjel. Kluk na zemi se převalil a znovu zaúpěl.
„Znáš ho?“ zeptal se mě poručík a ukázal na něj.
„Myslím, že ne,“ odpověděla jsem a snažila se rozpomenout.
Neklidně jsem si ho prohlížela, byl sotva víc než dítě, neduživý, vyděšený, na první pohled bezbranný.
„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se ho.
Kluk zvedl oči, s námahou se vzepřel na ruce a potom vstal, takže jsem mu konečně viděla do tváře. V tu chvíli jsem ho poznala. Uskočila jsem.
„Co tady sakra děláš?“ vyhrkla jsem.
„Takže ho znáš?“ podivil se Moncada.
„Poznala jsem ho dneska odpoledne na terapeutickém sezení pro gamblery, ani netuším, jak se jmenuje,“ vysvětlovala jsem.
Byl to ten hubeňour s akné, který na sezení v Almě vyprávěl příběh o narozeninové návštěvě kasina.
„Ten zkurvysyn mi snad zlomil nos,“ pronesl plačtivě.
„Dej si bacha na jazyk, jinak ti ho zlomím doopravdy,“ odsekl poručík.
Kluk měl opravdu napuchlý nos, tekla mu krev a byl úplně brunátný, skoro zfialověl. Moncada mu podal kapesník.
„Přitiskni si ho na ránu,“ přikázal mu. „A vysvětli mi, proč jsi nás sledoval.“
„Já vás nesledoval, kurva,“ ulevil si kluk, neochotně si od Moncady vzal kapesník a přitiskl si ho na nos. Vyslal ke mně prosebný pohled, jako bych snad měla chápat, co se tu děje. „Po tom sezení, kam jsi přišla, jsem si našel v zápisu tvoje jméno a čekal jsem tu, až přijdeš. Chci s tebou mluvit o tvým bratrovi.“
„Ty ses znal s Alem?“ zeptala jsem se.
„No jasně,“ odtušil kluk s výrazem, který říkal, že je to přece očividné. „Loni mi strašně moc pomohl, hodně jsme se spolu bavili, jednou mi dokonce půjčil šest set eur, který jsem šlohl rodičům, abych je mohl vrátit. Byl jeden z mála, kterým na mně fakt záleželo. Pořád o tobě vyprávěl, říkal, jak je na svoji ségru hrdej, a taky naštvanej, tvrdil, že to dost podělal, a proto spolu nemluvíte.“
To bylo mému bratrovi podobné. Dlužil nehorázné peníze, nikdy v životě je nemohl splatit, a přesto půjčoval tu i onde, netušila jsem, jestli cítit lítost, nebo zlost, Ale nikdy nedokázal svoje úsilí napnout tím správným směrem, neustále dělal špatná rozhodnutí, jedno za druhým, a lidé ho přesto pořád zbožňovali.
„A cos mi chtěl říct?“ zeptala jsem se.
„Povídá se u nás, že sháníš svědky proti tomu kasinu,“ pronesl polohlasem, ale sebejistě. Kapesník si dál tiskl na nos. „Já můžu vypovídat, hodně toho vím, napráskám všechno, co Alejandrovi provedli, jak na něj tlačili, mluvil jsem s ním skoro každej den, doslechl jsem se toho dost.“
Nevěděla jsem, jestli toho kluka bude možné použít jako svědka, ale na každý pád jsem mu byla vděčná, pro změnu se objevil někdo, kdo byl ochotný pomoct.
„To je všechno moc milé a moc zajímavé,“ vložil se do toho Moncada, „ale pořád ještě nechápu, co pohledáváš v tuhle hodinu na ulici a proč nás sleduješ jako nějaký zloděj. Tos nemohl počkat do zítra?“
„No to jsem nemoh, ty chytráku,“ ušklíbl se kluk, „kvůli tomu našemu otravnými slibu mlčenlivosti nesmíme nikde žvanit o tom, co se děje u nás v asociaci, ani o tom, o čem se bavíme mezi sebou. Mně je to fuk, jsem rozhodnutej to risknout, ale nechtěl jsem, aby mě někdo viděl, proto jsem přišel v noci, čekal jsem tu na lavičce. Viděl jsem vás přijet a dostal jsem strach, netušil jsem, co jseš za chlapa, a od pohledu ses mi nelíbil, nevěděl jsem, co dělat.“
„Tak já se mu nelíbím, blbečkovi,“ prskl poručík.
„No, a navíc jsem utekl z domova, nevěděl jsem, kam se vrtnout,“ dořekl kluk.
„Jak jako utekl z domova?“ nechápala jsem.
„No, ne že bych přímo utekl, prostě jsem za sebou zabouchl dveře a šel,“ pokrčil nevesele rameny. „Pohádal jsem se s našima, hlavně s fotrem, on vůbec nic nechápe.“
„A to se stalo kdy?“
„Po tom sezení, během večeře,“ pokračoval. „Vysvětloval jsem jim, že jsem sice byl v kasinu, ale nehrál jsem, ale táta to vzal hrozně špatně, myslím, že se za mě stydí, furt tvrdí, že to s tím hraním není žádná nemoc, že jsem prostě vůl, a proto jsem prohrál tolik peněz, že budu prohrávat dál a že on za mě už platit nehodlá, prej když jsem teď plnoletej, tak ať se koukám vzpamatovat. Třeba má pravdu, ale já nemám rád, když na mě řve, takže jsem prásknul dveřma a odešel jsem a už se nehodlám vracet.“
„A cos dělal potom?“
„Cinknul jsem kolegovi, Josetemu, ten mi řekl, že u něj přespat nemůžu, že to zrovna teď má blbý. Tak jsem volal lidem z Almy a psycholog, co měl zrovna službu, mi nakonec po nějaký době řekl, ať se vrátím domů a zkusím s našima v klidu promluvit. Popravdě řečeno jsem ho skoro poslechl, hlavně kvůli mámě, měl jsem od ní na mobilu asi milion zpráv a zmeškaných hovorů, ale nějak jsem se nedokázal rozhoupat a pak jsem zabloudil až sem a napadlo mě, že bych s tebou mohl dát řeč. Proto jsem čekal tady na náměstí. Kdybych se třeba dostal do toho programu na ochranu svědků nebo tak něco, mohla bys mě ubytovat, tvůj brácha říkal, že vždycky všem pomůžeš.“
Ten kluk byl hotová časovaná bomba. Hnaný dobrými úmysly, ale jinak vedle jak ta jedle.
„Jak se jmenuješ?“ zeptala jsem se ho.
„Andrés,“ odpověděl. „Andrés Admira.“
„Tak mě dobře poslouchej, Andrési Admiro,“ pronesla jsem nesmlouvavě. „Už nejsi dítě, je ti osmnáct, a co jsem tak postřehla, prošel sis pěkným peklem. Myslím, že zaplést se teď jako svědek do soudního řízení proti kasinu není pro tebe zrovna dobrý nápad. Nechám si to projít hlavou, a když se tě budu potřebovat na něco zeptat, zavolám ti. To je všechno. Poručík Moncada tě teď odveze na pohotovost, aby ti ošetřili ten nos, nevypadáš zrovna nejlíp. A pak tě vezme domů a vysvětlí tvým rodičům, že to celé bylo jen nedorozumění, jsem si jistá, že kdyby tě tvoje máma takhle viděla, dost by se polekala.“
„Já?“ ozval se překvapeně Moncada. „Nejsem žádná chůva, a navíc se mi tenhle usmrkanec taky vůbec nelíbí.“
„Nápodobně,“ frkl Andrés. „A už jsem říkal, že domů jít nechci.“
„Ty půjdeš, kam se ti řekne,“ zavrčel Moncada.
„Tak to zkus,“ opáčil nabubřele kluk.
„Tak, těchhle blbin by pro dnešek už bylo dost,“ utnula jsem jejich popichování zvednutou rukou. „Teď pěkně společně půjdete na ulici Doce de Octubre, je to tady kousek. A až milí lékaři z našeho požehnaného státního zdravotnictví udělají svoji práci, poručík tě odveze domů, což je od něj to nejmenší vzhledem k tomu, že ti pěkně nakopal zadek a nádavkem ti z obličeje nadělal fašírku. Jestli se dozvím, že se některý z vás nechoval slušně, přísahám, že vám urazím palici touhle holí. To vám zaručuju.“
Oba zmlkli. Sotva jsem Andrése znala, ale byl mi sympatický. Jenže jsem právě teď neměla sílu ani čas starat se o další zbloudilou duši.
„Dobře, vezmu tě na pohotovost,“ ustoupil Moncada. „A cestou si trochu popovídáme, ještě jsem s tebou neskončil. Vůbec ti nežeru, že ses za námi takhle plížil jen proto, že chceš pomoct.“
„Nebuď na něj tak přísný, prosím,“ požádala jsem ho.
„Pokusím se, ale neslibuju, že mu nevlepím ještě jednu,“ kývl Moncada.
„Já taky ne,“ utrousil Andrés.
Otočila jsem se na patě a vydala se ke dveřím. Ti dva sice vypadali, že jsou každý úplně jiný, ale v hloubi duše si byli podobní jako vejce vejci, umínění, přesvědčení o své vlastní pravdě, bojující proti světu i proti sobě samému, vznětliví, a aby toho nebylo málo, oba mě chytili za srdce, každý jinak a z jiného důvodu. Tušila jsem, že tihle dva, každý svým způsobem, budou nakonec klíčoví k tomu, abych vyřešila tenhle případ. Samozřejmě jsou lidé, kteří na předtuchy nevěří, ale to je jejich věc.
 




  
    Ana
    
  




  

48
Atmosféra byla tak hutná, že se skoro nedalo dýchat. Muž, který před námi stál, se intenzivně potil, otřel si papírovým kapesníčkem čúrky stékající po čele a zalapal po dechu.
„To není nervozitou, ctihodnosti,“ omlouval se. „Pouze trpím hyperhydrózou, je to dědičné, můj organismus se nadměrně potí, aby mohl regulovat tělesnou teplotu, nemůžu to nijak ovládnout.“
„U tohoto soudu se potem nezabýváme, pane Santonjo,“ odvětila klidně soudkyně. „Poprosím vás však, abyste přistoupil blíž k mikrofonu.“
„Jistě, ctihodnosti.“
Emiliano Santonja, sám slavný Čingischán, majitel kasina, už vypovídal více než hodinu. Mistrně ovládal umění vychrlit ze sebe spoustu slov, a ve skutečnosti neříct v podstatě nic. Hnusil se mi pohled na jeho solárkové opálení a nagelované vlasy: vypadal jako mix šedesátiletého playboye a úchyla, kterého právě ostraha odvlekla ode dveří dívčí školy.
Byli jsme opět v kanceláři soudkyně Huarteové, zdálo se, že Huarteová se mezi těmi čtyřmi stěnami cítí velmi dobře, a podle toho, co říkala, bylo zbytečné pronajímat si na podobná jednání jinou místnost. Mačkali jsme se tu ještě víc než obvykle, třináct právníků a k tomu Santonja v samém středu před mikrofonem s malým nahrávacím zařízením, které sem donesla Julita. Další novinkou byla přítomnost samotného Jordiho Barvera, který seděl vedle Cristiny Toméové.
Barver už nějakou dobu nebyl aktivním advokátem, působil jen jako guru bdící nad velkými fúzemi a transakcemi, v nichž šlo o miliony. Jeho přítomnost jasně ukazovala, jakou důležitost přikládá tomuto případu, a nejspíš měla sloužit i pro uklidnění společnosti Gran Castilla, důkaz, že jejich advokátní kancelář vytahuje i ten největší kalibr. Barver měl na sobě tmavošedý oblek s vestičkou a kravatou, černé boty, které vypadaly, že si je koupil teprve dnes ráno, a krátce střižené vlasy měl na spáncích prošedivělé. Klidně bych se vsadila, že do péče o svůj zevnějšek investuje víc peněz než všichni ostatní přítomní dohromady, jediný, kdo by se mu snad mohl rovnat, byl Santonja. Oběma bylo zhruba stejně let a oba disponovali závratným jměním, ale to bylo asi všechno, co měli společné. Majitel kasina vypadal jako pravý opak svého právníka, byli jako dvě strany jedné mince, kterou ještě nikdo nikdy neviděl, aspoň ne takhle.
Státní zastupitelství reprezentovala Adela Fernándezová. Právě ona teď Santonju vyslýchala.
„Poznáváte svůj hlas v těch třech nahrávkách, které jsme právě vyposlechli?“
Santonja si vyměnil pohled s Toméovou a Andermattem a teprve potom odpověděl.
„Zní to jako můj hlas, ale nejsem si tím jistý. Je mi líto, tyhle hovory si nepamatuju.“
„Námitka, ctihodnosti,“ prohlásila jsem. „Otázka nezněla, zda si hovory pamatuje, ale jestli poznává svůj hlas.“
„Děkuji, paní Tramelová,“ kývla soudkyně, „ale nechte prosím státní zástupkyni, aby vedla svůj výslech sama. Také přijdete na řadu. Nejsme tu před porotou, nemusíte nikoho oslňovat. A vy, pane Santonjo, prosím odpovídejte pouze na to, na co se vás ptají.“
Gerardo a Sofia ke mně vyslali prosebné pohledy, jako by mi chtěli naznačit, ať zůstanu v klidu. Tak to ani omylem, nehodlala jsem mlčet, když si tu Santonja přímo mně před očima plácal cokoli, co mu slina přinesla na jazyk. Státní zástupkyně otázku nezopakovala, přešla k další. Její monotónní hlas a zjevná lhostejnost mě vytáčely k nepříčetnosti.
„Kde jste byl v době, kdy proběhly tyto tři telefonní hovory s Alejandrem Tramelem?“
Ta otázka sice nebyla formulovaná s žádnými konkrétními úmysly, ale byla klíčová. Pokud Santonja Alemu volal jménem kasina, v pracovní době, z kanceláří Gran Castilla, všechno by rázem bylo jinak.
„Už jsem uvedl, že si ty hovory nevybavuju,“ odpověděl Santonja, „takže jistě pochopíte, že nemůžu vědět, kde jsem byl v době, kdy proběhly, pokud vůbec proběhly. Já každý den telefonuju s celou řadou lidí.“
Gerardo mi podal přeložený list papíru s ručně psaným vzkazem: „První nahrávka: měl bys vidět, jak to právě teď vypadá v mým kanclu.“ Narážel na druhou ze tří nahrávek, v níž Santonja mému bratrovi doslova říkal: „Měl bys vidět, jak to právě teď vypadá v mým kanclu, všude tu mám jen samý idioty, co vědí kulový a nemají páru, co dělat. Všechno si musím udělat sám.“ Z toho zjevně vyplývalo, kde přesně se nachází, sám to nahlas vyslovil. Později jsem to hodlala vytáhnout na světlo, nečekala jsem, že by to udělala státní zástupkyně. Adela Fernándezová byla asi nejhorší tazatel, jakého jsem kdy viděla. Nejen kvůli tomu, jak kladla otázky, ale hlavně proto, že se doslova a do písmene držela seznamu, který si předem připravila, nijak nereagovala na to, jaké jí Santonja dával odpovědi. Marně jsem doufala, že Ginés nějak zasáhne, jenže ten pouze pozorně poslouchal a mlčel.
Naprostý vrchol přišel ve chvíli, kdy se státní zástupkyně Santonji přímo zeptala, jestli Alemu někdy vyhrožoval nebo ho jakkoli urážel, a Santonja samozřejmě s ledovým klidem zavrtěl hlavou a tvářil se, jako by mluvila čínsky. Prohlásil, že pana Tramela skoro neznal. S tím Fernándezová svůj výslech ukončila.
Soudkyně mi pokynula, byla jsem na řadě. Zvedla jsem se ze židle a upravila si na obličeji masku. Také jsem sklouzla očima k seznamu otázek, který jsme s kolegy velmi pečlivě připravovali. Přelétla jsem je pohledem, potom jsem papír zmačkala a hodila ho do nejbližšího koše.
„Pane Santonjo,“ oslovila jsem ho. „Jaké má robredské kasino podmínky pro poskytování půjček klientům? Existuje nějaký postup, jak určit, kterým hráčům půjčit lze, a kterým nikoli?“
Ta otázka ho zjevně zaskočila, pohledem požádal o pomoc Barvera.
„Námitka, ctihodnosti,“ pospíšila si Cristina Toméová.
„Proč protestujete, smím-li se ptát?“ opáčila soudkyně.
Advokátka se otočila na židli. Protestovala, protože odpověď na tuhle otázku si se svým klientem nenacvičili, nelíbila se jim, jenže takhle to podat nemohla.
„Protože pan Santonja,“ pokoušela se vařit z vody, „tohle nemá na starosti, nespadá to do jeho kompetencí, a navíc je to zjevně manipulativní otázka, která nemá nic společného s věcí, kterou tu dnes řešíme. Kasino má právo poskytovat bezpečné půjčky klientům v případě, že jsou v souladu s vyhláškami madridské autonomní oblasti, není to trestný čin.“
„Nikdo netvrdí, že se jedná o trestný čin nebo administrativní pochybení,“ odtušila jsem, „ačkoli až donedávna tomu tak bylo a v některých autonomních oblastech, kde je to dodnes považováno za navádění k hazardu, to dosud trestný čin je. Půjčovat klientům peníze, aby dál hráli a sázeli nad svoje možnosti, je trestné na mnoha místech naší země.“
„Ani Gran Castilla, ani nikdo z jejích zaměstnanců nijak neporušuje platné normy,“ trvala na svém Toméová.
„I když se jedná o odpudivé normy, které navádějí k hazardním hrám a které naše autonomní vláda schválila jen proto, aby se na našem území mohla otevřít mezinárodní kasina,“ prohlásila jsem. „Nic jiného je nezajímalo.“
Když před několika lety vypukl poprask kvůli takzvanému Eurovegas, madridská autonomní oblast vysypala z rukávu vyhlášky, které dávaly nová privilegia kasinům a komplexům, kde se provozovaly hazardní hry: například povolení zavést kuřácké zóny a rovněž nechat hráče, aby hráli na dluh, což bylo do té doby zcela nemyslitelné.
„Paní Tramelová, buďte tak laskavá a zdržte se v budoucnosti tohoto typu komentářů, jinak budu nucena vám uložit kázeňský postih,“ ozvala se konečně Huarteová. „A co se týče vás, paní Toméová, nejsem si jistá, zda jsem vás správně pochopila. Skutečně se mi snažíte říct, že podmínky robredského kasina ohledně půjček zákazníkům nemají nic společného s tím, o čem tu dnes jednáme? To jste mi vyrazila dech. Vaši námitku tedy nebudu brát vážně. Vyjadřujme se přesně, prosím. Odpovězte na otázku, pane Santonjo.“
„Už jsem zapomněl, jak zněla, omlouvám se, ctihodnosti,“ vymlouval se Santonja. V místnosti se ozval šepot a tlumený smích.
„Dobrá. Paní Tramelová, prosím, přeformulujte tu otázku tak, aby nebrala jako prokázanou věc něco, co prokázané není.“
„Ano, děkuji, ctihodnosti.“ Podívala jsem se na Santonju, svědka a hlavního žalovaného, který hleděl přímo před sebe, jako bych mu ani nestála za pozornost. „Moje otázka, pane Santonjo, zní takto: jaký postup dodržuje robredské kasino při poskytování půjček zákazníkům?“
„Nejsem si vědom, zda na to vůbec nějaký postup existuje,“ odpověděl.
„Nejste si vědom, tím chcete říct, že neexistuje?“
„Tím chci říct, že o ničem takovém nevím. Pokud nějaký takový postup existuje, tak o něm osobně nic nevím.“
„Vy jste předseda správní rady a hlavní akcionář společnosti, je to tak? A přesto nevíte, jestli a jaký postup uplatňujete u něčeho tak jednoduchého?“
„O ničem takovém nevím.“
Santonja se zasekl a nehodlal vylézt ze své ulity. Naše žaloba samozřejmě na jeho výpovědi nestála, nikdo nečekal, že by se ke všemu přiznal, bylo nicméně vhodné ho trochu podusit, aby soudkyně viděla, že něco skrývá.
„Za jakých podmínek poskytlo robredské kasino opakované půjčky Alejandru Tramelovi, jak je patrné z žaloby, kterou za účelem vymáhání jeho dluhu podalo na jeho dědice?“
„O ničem takovém nevím.“
„Žádali jste po něm ručitelskou jistinu? Nebo potvrzení o příjmu?“
„O ničem takovém nevím.“
„Byly to nediferencované půjčky poskytnuté člověku bez prostředků, o němž jste moc dobře věděli, že na splácení nebude mít peníze?“
„Můžete se mě ptát, kolikrát chcete, všemi způsoby, co vás napadnou,“ odsekl Santonja a tentokrát mi věnoval vzpurný pohled. „Ale pravda je taková, že si absolutně nejsem vědom, jaké půjčky robredské kasino poskytlo Alejandru Tramelovi ani za jakých podmínek, podle jakého postupu, jestli vůbec nějaký takový postup existuje.“
„Kdo v robredském kasinu poskytuje tyto půjčky?“
„V zásadě by to měl dělat ředitel kasina.“
To se mu dokonale hodilo do krámu, hodit všechno na nebožtíka Menéndeze Ponse.
„Vy osobně jste nikdy žádný úvěr či půjčku žádnému hráči neposkytl?“
„Možná někdy ano, nejsem si jistý. V zásadě to ovšem nespadá do mých kompetencí, navíc jsem velmi zaneprázdněný muž. Už si na to nevzpomínám.“
„Voláte vy osobně hráčům, kteří nezaplatí v termínu, aby vyrovnali svoje dluhy vůči kasinu?“
„Volat zákazníkům kasina není politika Gran Castilla.“
„Není to vaše politika, to znamená, že to neděláte?“
„Nemůžu vědět, co dělají všichni moji zaměstnanci.“
„A vy osobně hráčům voláte?“
„Nevzpomínám si, možná jsem to párkrát udělal, občas je potřeba s lidmi navázat osobní vztah, však víte.“
„Ne, nevím, pane Santonjo. Možná byste mi to mohl vysvětlit. Proč jste Alejandru Tramelovi volal a vyhrožoval mu, když nesplácel dluhy?“
„Námitka!“ vykřikla okamžitě Toméová, jak se dalo čekat.
„Paní Tramelová, víte přece, že tohle nesmíte,“ pokárala mě soudkyně.
„Omlouvám se, ctihodnosti.“ Usmála jsem se. „Zeptám se jinak. Proč jste panu Tramelovi volal, nejméně třikrát, jak jsme tu slyšeli?“
„Nevzpomínám si.“
„Nevzpomínáte si, že jste mu volal, nebo si nevzpomínáte proč?“
„Ani jedno z toho.“
„O čem mluvíte v těch nahrávkách, které jsme slyšeli, když panu Tramelovi připomínáte, že musí zaplatit, co vám dluží?“
„Nevzpomínám si. Už jsem řekl, že ten hlas zní jako můj, ale pokud k těm hovorům někdy došlo, nevzpomínám si na jejich obsah.“
„Ale vždyť jsme je před pár minutami slyšeli, nechci, abyste si tu procvičoval paměť, jen vás žádám, abyste vysvětlil, proč Alejandro Tramel opakovaně říká doslova toto: ‚Přísahám, že ti zaplatím.‘“
„Nevím, proč by něco takového říkal, nepamatuju si, v jakém kontextu ta konverzace proběhla, jestli vůbec…“
„Jestli vůbec proběhla, ano, já vím,“ utnula jsem ho. Podívala jsem se na papír, který mi dal Gerardo. „Další otázka. O čem mluvíte během toho hovoru, kdy říkáte, cituji: ‚Měl bys vidět, jak to právě teď vypadá v mým kanclu, všude tu mám jen samý idioty, co vědí kulový a nemají páru, co dělat. Všechno si musím udělat sám?‘“
„Nevzpomínám si.“
„Proč byste si měl všechno dělat sám?“
„To se přece jen tak říká, je to takové rčení, nepamatuju si, proč bych něco takového říkal, pokud jsem to vůbec řekl.“
„Co se dělo ve vaší kanceláři ve chvíli, kdy říkáte ‚právě teď‘?“
„Nejspíš to, co normálně, lidi pracují, to, co se v tu dobu obvykle děje, co já vím.“
„V jakou dobu?“
Rozhostilo se ticho. Santonja si naběhl na vidle, implicitně přiznal, že ten hovor vedl ze své kanceláře. Podíval se na Toméovou a Andermatta, sám Barver ho upřeně pozoroval. Dostal se do slepé uličky. Nahrávky zatím nebyly připuštěny jako důkazní materiál, netrpělivě očekávaný znalecký posudek ještě nedorazil, ale pokud žalovaný přímo nebo nepřímo přiznal, že se jednalo o skutečné rozhovory, a že je navíc vedl z kanceláří Gran Castilla, mohl by to být ohromný krok vpřed.
„Námitka, ctihodnosti,“ rozhodla se zakročit Toméová. „Můj klient již jasně uvedl, že si nepamatuje, že by tyto hovory vedl, a rovněž si nepamatuje, kdy ani odkud údajně měly proběhnout.“
„Nicméně právě řekl to, ‚co se v tu dobu obvykle děje‘,“ přerušila jsem ji. „Jako by přesně věděl, v jakou dobu k tomuto rozhovoru s Alejandrem Tramelem došlo, a implikuje, že mu telefonoval ze své kanceláře.“
„Budu vám velmi vděčná, pokud budete se soudem spolupracovat a odpovíte na otázku, pane Santonjo,“ pronesla Huarteová. „Pro všechny by bylo velmi užitečné, kdybyste nám přiblížil, v jakou dobu a odkud proběhly tyto hovory mezi vámi a panem Tramelem.“
„Samozřejmě můj klient rád a v dobré víře se soudem spolupracuje,“ prohlásila Toméová, „ale navzdory slovním hříčkám a zarputilosti paní advokátky zcela jasně uvedl, že si nepamatuje absolutně nic ohledně těchto údajných hovorů ani že nemůže potvrdit, že by kdy proběhly.“
„Tohle je pouze výpověď žalovaného, ne soudní jednání před porotou, pane Santonjo,“ řekla soudkyně. „Pokud nechcete, nemusíte odpovídat. Nicméně bych vás ráda požádala, pokud se rozhodnete odpovědět, vyjadřujte se prosím přesněji. Vy si tedy nepamatujete nic, co by se týkalo těchto nahrávek?“
„Ne, ctihodnosti,“ odpověděl vážným tónem Santonja. „Nevím, jestli jsem někdy mluvil po telefonu s Alejandrem Tramelem, a pokud ano, nevzpomínám si na to.“
Huarteová přikývla, jako by si v duchu udělala poznámku o něčem, co by se časem mohlo obrátit proti jeho svědectví.
„Dobrá,“ přikývla soudkyně. „Požádám tedy paní Tramelovou, aby již nepokračovala v dotazování na toto téma a přešla k dalším otázkám, pokud nějaké má.“
„Jak si přejete, ctihodnosti,“ odpověděla jsem. Zamyslela jsem se a usoudila jsem, že bych možná mohla změnit směr, vzít to oklikou, ale dostat se přesně tam, kam jsem chtěla. „Pane Santonjo, vypadá to tedy, že si nepamatujete nic, co se stalo v minulosti, proto se zeptám na přítomnost a na to, zda je dnes politikou robredského kasina půjčovat peníze klientům, aby mohli pokračovat ve hře, a pokud ano, jak se v takových případech postupuje.“
„O ničem takovém nevím.“
„Nevíte, jestli vaše vlastní společnost půjčuje svým zákazníkům peníze?“
„Námitka, ctihodnosti,“ ozvala se opět Toméová. „Můj klient už na otázku odpověděl.“
„Mně ‚o ničem takovém nevím‘ nepřipadá jako odpověď,“ opáčila jsem.
„Obávám se, že co vám jak připadá, nebo nepřipadá, není v tuto chvíli relevantní,“ ušklíbla se Toméová.
„To by stačilo, paní advokátky,“ uzemnila nás Huarteová. „Aby bylo jasno, paní Tramelová, nemůžete žádat, aby žalovaný věděl to, o čem dle svých slov nic neví, jakkoli nám to všem může připadat podivné. Nemáte-li důkazy, které by potvrdily opak, přistupte prosím k další otázce.“
Na tohle ještě bude čas později. Rozhodla jsem se změnit strategii.
„Kdy vám Alejandro Tramel řekl, že dochází na terapii a léčí se ze závislosti na hraní?“
„Námitka, nepodložená otázka,“ ozval se tentokrát Andermatt. Bludný Holanďan si nejspíš také chtěl vydělat na svoji skývu chleba. „Nebyli jsme informováni o tom, že by pan Tramel docházel na terapii, a už vůbec ne o tom, že by se o svých aktivitách bavil se žalovaným.“
Gerardo přesně podle plánu, který jsme společně připravili, bleskově vytáhl z desek několik papírů a spustil.
„Ctihodnosti, žádám o připuštění důkazního materiálu, konkrétně dokumentů 138/AB, 139/AB a 140/AB, jejichž kopie jsme všem stranám sporu doručili dnes ráno a které dokládají, že pan Tramel podstupoval terapii ve středisku asociace pro gamblery Alma, které se nachází v průmyslové zóně Valdesol.“
Gabriel Brandariz mi sice nadále odmítal sdělit jakékoli informace o tom, co u nich můj bratr konkrétně dělal, nakonec však svolil, že mi podepíše certifikát, který potvrzoval, že se u nich skutečně léčil. Nejenže to dokazovalo, že byl Ale nemocný, navíc jsme se mohli spolehnout na to, že tato novina na Santonju a spol. patřičně zapůsobí. Když budeme mít štěstí, znervózní je to a bude jim vrtat hlavou, kolika svědkům mohl Ale vykládat o praktikách robredského kasina. Chtěla jsem je nechat tomu věřit, jak dlouho to bude možné, a zjistit, kam to povede.
„Námitka, ctihodnosti, autenticita těchto dokumentů nebyla dosud potvrzena státním notářem,“ pospíšil si Andermatt. „Paní advokátka se nemůže dotazovat na základě těchto nových důkazů.“
„Přijímá se,“ řekla Huarteová. „Paní Tramelová, dokud soud neprověří a nepotvrdí platnost těchto svědectví, nemůžete je při výslechu využívat. Připomínám, že jsme zatím ve vyšetřovací fázi, ještě nejsme před soudem, na což podle toho, jaké kousky tu předvádíte, často zapomínáte. A to se týká obou stran. Jedině snad, že byste si poměřovali síly, abyste dosáhli co nejlepší pozice pro mimosoudní vyrovnání, a je-li tomu tak, byla bych vám velmi vděčná, abyste k němu přistoupili co nejrychleji a ušetřili sobě i nám mnoho času a peněz. Každopádně, pokud máme nyní pokračovat, schovejte si prosím svoje fígle a dlouhé proslovy až na soudní řízení.“
V kanceláři soudkyně Huarteové seděl i člověk, kterého jsem do té doby viděla jen jednou. Byl to velmi štíhlý muž s tenkým knírkem, afektovaným výrazem a mateřským znaménkem na čele. Esteban Pardo, advokát zastupující pojišťovnu. Seděl v rohu blízko dveří, za celou dobu ani jednou neotevřel pusu a jen pozorně naslouchal, tvářil se rozpačitě a vypadal, že by neublížil ani mouše. Nejspíš to byl takový vlk v rouše beránčím. Jakmile soudkyně pronesla kouzelnou formulku „mimosoudní vyrovnání“, viditelně ožil. Jen pouhá představa dohody, která by znamenala, že věc nepůjde až k soudu, mu zněla jako rajská hudba, jeho jediným úkolem tady bylo ušetřit svému zaměstnavateli peníze. Což byl pravý opak toho, o co jsme se snažili my. Na jakékoli mimosoudní dohody ať klidně zapomenou, nám nešlo o peníze (nebo ne jenom o peníze), chtěli jsme napnout všechny síly k tomu, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost, aby Santonja skončil za mřížemi a pykal za to, co napáchal.
Musela jsem na něj ještě trochu zatlačit, ale neukazovat všechny své karty, jak správně podotkla Huarteová, to si schovám až na slyšení před porotou.
„Měl jste s Alejandrem Tramelem osobní vztah?“ zeptala jsem se.
„Znal jsem ho z kasina, byl to prostě zákazník.“
„Máte čísla na soukromé mobily všech svých zákazníků?“
„Námitka, ctihodnosti,“ vyhrkla Toméová, „zavádějící otázka.“
„Zeptám se tedy jinak,“ prohlásila jsem. „Pane Santonjo, na kolik svých zákazníků máte soukromé telefonní číslo?“
„Možná na pár, nejsem si jistý.“
„Mohl byste prosím být konkrétnější? Na kolik zákazníků robredského kasina máte soukromé telefonní číslo? Na jednoho, na deset, na sto?“
Santonju to vyvedlo z míry, opět vyslal prosebný pohled ke svým advokátům, ale ti se tentokrát k námitce neměli, čímž mu vlastně dávali svolení odpovědět, jak uzná za vhodné.
„Možná tak na deset,“ vymáčkl ze sebe. „Nikdy mě nenapadlo to počítat.“
„Kolik zákazníků navštíví ročně robredské kasino?“
„Přibližně půl milionu. Možná víc.“
„Předpokládejme tedy, že máte telefonní kontakt na deset z nich, jak jste řekl, nebo klidně na dvě nebo tři desítky, možná i na padesátku zákazníků. Pokud počítám správně, je to jedna setina procenta z celkového počtu. Můžeme tedy odvodit, že Alejandro Tramel byl pro vás výjimečný klient, pokud patřil mezi tuto jednu setinu procenta.“
„Za předpokladu, že jsem skutečně měl číslo na jeho soukromý telefon.“
„A neměl jste ho? Jak byste mu jinak telefonoval?“
„Jak už jsem opakovaně uvedl, nevzpomínám si, že bych mu volal.“
„Máte teď, v tuto chvíli, v seznamu kontaktů v mobilním telefonu, který máte u sebe, soukromé číslo Alejandra Tramela?“
Rozhostilo se ticho. Všimla jsem si, jak se všichni na Santonjově straně neklidně ošívají.
„Máte, pane Santonjo?“
„Nevím, já ne…“
„Mohl byste prosím svůj telefon vyndat z kapsy a podívat se?“
„Námitka!“
Cristina Toméová a Hans Andermatt vyskočili oba naráz.
„Tohle je nepřípustné,“ supěla Toméová. „Paní advokátka na mého klienta nemístně tlačí.“
„Tohle je šikana,“ přisadil si Andermatt.
„Takže je jen náhoda, že svědek je hlavním žalovaným, ví moc dobře, co se událo, a přesto si nepamatuje, že by telefonoval Alejandru Tramelovi, dokonce ani netuší, jestli má v mobilu jeho číslo, což by mohlo být zásadní, pokud mu chtěl vyhrožovat nebo ho vydírat. A to je to, na čem stojí naše žaloba. Je to velmi prostá otázka a lze na ni ihned a velmi prostě odpovědět, ctihodnosti.“ Obrátila jsem se na Santonju a probodla ho nejledovějším pohledem, jakého jsem byla schopna. „Máte v seznamu kontaktů číslo Alejandra Tramela, nebo ne?“
Všichni jsme věděli, co by se stalo, kdyby vytáhl mobil a otevřel složku s kontakty: objevilo by se v ní jméno a číslo mého bratra. Myslím, že nikdo z nás o tom neměl ani stín pochyb.
Huarteová se se svým příznačným klidem podívala žalovanému přímo do očí.
„Nemusíte ani odpovídat, ani ukazovat svůj telefon, pane Santonjo. Nemáte žádnou takovou povinnost. Pokud se rozhodnete mobil soudu předložit a podělit se s námi o svůj seznam kontaktů, uděláte to dobrovolně. Pakliže se rozhodnete tak neučinit, bude to zaneseno do zápisu bez dalších důsledků a přejdeme k další otázce.“
„Mohu se poradit se svými advokáty, než odpovím, ctihodnosti?“
„Prosím,“ svolila soudkyně. „Ale buďte tak laskav a pospěšte si.“
Santonja se okamžitě odebral k Andermattovi a Toméové a začali si něco šuškat. Překvapilo mě, že se do celé věci nevložil Barver, jen poslouchal a nic neříkal. Byla to absurdní situace, do místnosti jsme se sotva vešli, na žádné soukromí tu nebylo místo, ale Toméová se přesto snažila mumlat tak, že jí skoro nebylo rozumět.
Škoda že jsem si tuhle bombu nemohla ušetřit až k soudnímu jednání, nebylo by špatné ho před tohle dilema postavit před očima poroty, jenže jedno dalo druhé, takhle to vyplynulo. Obvykle jsem si výslechy pečlivě chystala, a jakmile jsem se cítila připravená a měla jsem pevný základ, spolehla jsem se na své instinkty a trochu improvizovala. Dnes dopoledne mě improvizace dovedla až k Santonjovu telefonu. A on se teď snažil dobrat rozhodnutí, které by co nejméně poškodilo jeho zájmy. Projevit ochotu se soudem spolupracovat a ukázat všem seznam kontaktů, ačkoli by to znamenalo vymyslet narychlo nějakou výmluvu ohledně toho, proč má v mobilu soukromé číslo mého bratra. Anebo odmítnout a tím mi pomoct vybičovat podezření, že před soudkyní skrývá informace. Ať už udělá cokoli, pro mě to bylo malé vítězství.
Santonja několik nekonečných vteřin rozvažoval nad svou odpovědí, diskutoval se svými advokáty, především Cristinou Toméovou, která podle všeho měla poslední slovo, a zatímco jsem čekala, co řekne (a byla jsem si jistá tím, co to bude), něco mě napadlo. Pošeptala jsem to Gerardovi a můj společník vystřelil ze síně jako namydlený blesk. Vzhledem k tomu, jak jsme tu byli všichni namačkaní, vyvolal tím menší pozdvižení a Barver mladší i Arias museli vstát, aby ho pustili ke dveřím.
Huarteová Santonjtu popohnala.
„Omlouvám se, ctihodnosti, ale v tuto chvíli nemohu soudu ukázat svůj soukromý seznam kontaktů,“ odpověděl nakonec. „Nemám co skrývat, nicméně v něm mám osobní i profesní informace, které nemohu odhalovat. Na druhou stranu, abych co nejpřesněji zodpověděl otázku, jež mi byla položena, nevím, zda v tuto chvíli mám osobní číslo pana Tramela, mohu vás ujistit, že o tom skutečně nemám nejmenší povědomí, můj seznam kontaktů je velmi obsáhlý.“
Přesně jak jsem předpokládala, nehodlal mi nic usnadnit. Přesto jsme udělali zajímavý krok vpřed, a pokud Gerardo splní svůj úkol, čekalo Santonju pěkné překvapení.
Teď už nikdo v místnosti nedokázal vyhnat z hlavy obrázek chytrého mobilního telefonu poslední generace, který měl svědek v kapse saka, nebo kdekoli jinde, a který odmítl soudu ukázat. Doufala jsem, že především Huarteová na to nezapomene.
Ve skutečnosti jsem se už neměla moc na co ptát. Snažila jsem se ještě chvíli vrtat v tom, kdy a kolikrát se Santonja setkal s Alem přímo v kasinu, ale zdálo se, že má v tomto ohledu paměť už dočista děravou. Také jsem se zmínila o jeho výslechu na četnické stanici, k němuž došlo den po vraždě Menéndeze Ponse, jen pár hodin předtím, než se můj bratr v cele zabil, ale z toho se vykroutil: prohlásil, že byl podat svědectví o smrti ředitele kasina, že ho o to požádali sami policisté, což vyšetřovatelé sami potvrdili. Podívala jsem se na mobil, čekala jsem na důležitou zprávu, musela jsem nějak získat čas. Požádala jsem, abychom znovu vyposlechli ony tři nahrané hovory, které Santonja vedl s Alem, jenže Huarteová byla proti.
„Je možné, že když si je pan Santonja znovu poslechne, osvěží mu to paměť,“ zkoušela jsem to.
„To by stačilo, paní advokátko,“ uzavřela celou věc Huarteová.
Požádala jsem Sofii, aby nahlas přečetla několik odstavců z přepisů nahrávek, zdůrazňovala jsem ty nejšťavnatější pasáže, ty, v nichž Santonja v přesvědčování mého bratra přitlačil na pilu nebo zněl nejvýhružněji. Občas jsem se ho zeptala, jestli si na některou konkrétní větu pamatuje a proč ji vyslovil, ale nedostala jsem z něj nic víc než „nevzpomínám si“ nebo „nejsem si jistý“. Místností se ozývalo netrpělivé frkání a šepot. Nejen že jsem hrála o čas, ale navíc se mi povedlo Santonju podusit, takže se potil ještě víc, jestli to vůbec ještě šlo, což nebylo nic zanedbatelného. Na čele se mu perlily kapky potu, vypadal hrozně. Nakonec jsem ucítila, jak mi v kapse zavibroval mobil. Podívala jsem se na displej, přišla mi zpráva na WhatsApp. Od Gerarda: „OK.“ Nic víc jsem zatím nepotřebovala.
„Nemám další otázky, ctihodnosti.“
Na řadu přišla Cristina Toméová jako advokátka zastupující společnost Gran Castilla. Odkašlala si, rozhlédla se na obě strany a pronesla:
„Vezmu to zkrátka, ctihodnosti. Pane Santonjo, dopustil jste se v minulosti jakéhokoli, přímého či nepřímého, vyhrožování, zastrašování, vydírání či navádění k sebevraždě proti Alejandru Tramelovi? Nebo jste někoho požádal, aby něco takového udělal?“
„Rozhodně ne.“
„Rozhodně ne,“ zopakovala Toméová. „To je z naší strany vše, děkuji, ctihodnosti.“
Skutečně to vzala zkrátka, byla stručná a šla přímo k věci. Její strategie byla prostá: oni nemuseli dokazovat nevinu svého klienta, to my jsme museli dokázat, že se skutečně dopustil toho, z čeho je obviněn. A všichni jsme věděli, že pokud nebudou nahrávky připuštěny jako důkaz, bude to prakticky nemožné.
Andermatt a Pardo se práva klást otázky zřekli se slovy, že jsou spokojeni s odpověďmi, které slyšeli během předchozího dotazování. A tak skončil výslech velkého Čingischána, který už mi nepřipadal nijak velký, spíš to byl jen chvástal, který neměl ve zvyku se nikomu z ničeho zpovídat a rozhodně mu to teď nebylo příjemné. Sice z dnešního jednání vyvázl se zdravou kůží, ale nepřipadalo mi nemožné jím pořádně otřást, až bude stát před porotou, už jsem se toho okamžiku nemohla dočkat.
Huarteová jednání ukončila a poprosila Julitu, aby otevřela okénko v zadní části místnosti. Zatímco ostatní se pomalu trousili z kanceláře ven, já se opřela o hůl a beze spěchu jsem se zvedla, v duchu jsem počítala, jak dlouho bude trvat, než ostatní odejdou a já zůstanu se soudkyní na chvilku sama. Došla jsem k ní. Huarteová dál seděla za stolem a rovnala si papíry.
„Ctihodnosti, promiňte, že obtěžuju,“ oslovila jsem ji. „Pokud se teď podíváte do svého e-mailu, najdete v příchozí poště žádost četníků z Robreda o zabavení a zadržení telefonu Emiliana Santonji.“
Soudkyně se na mě překvapeně podívala.
„Bude-li vám připadat opodstatněná a podepíšete-li ji hned teď, mohli by četníci Santonjovi mobil zabavit, ještě než opustí budovu a bude mít čas smazat Alejandrovo číslo nebo cokoli jiného. Můj kolega s četníky právě čeká před východem ze soudní budovy.“
„Není to od vás trochu troufalé?“ zeptala se. „Nemyslím, že jiný soudce by na něco takového přistoupil.“
„Vy nejste jen tak ledajaká soudkyně, ctihodnosti,“ přesvědčovala jsem ji. „Pokud se nám povede dostat tento případ před soud, bude to právě díky podobným drobnostem. V tom telefonu můžeme najít velmi cenné informace. Ale je to teď, nebo nikdy.“
Huarteová během necelé minuty otevřela svoji e-mailovou schránku, vytiskla žádost a připojila k ní svůj podpis.
„Mám tu žádost odnést policistům před budovu, ctihodnosti?“ nabídla se nečekaně ochotně Julita.
„Ano, prosím,“ podala jí soudkyně papír.
Asistentka vyrazila ze dveří.
„Mockrát vám děkuji. Je to důležité,“ řekla jsem. „Už se ví něco o tom znaleckém posudku?“
„Všeho do času, paní advokátko,“ odpověděla soudkyně. „Nepokoušejte svoje štěstí, dneska se vám ho dostalo už dost.“
Usoudila jsem, že nastala nejlepší chvíle nechat Huarteovou na pokoji. Otočila jsem se a pod Sofiiným bedlivým dohledem se odbelhala, bolest mi vystřelovala z lýtkové kosti do celé nohy. Sofia na mě čekala u dveří.
Došly jsme do druhého patra a k mému překvapení se ke mně horlivě přitočil Esteban Pardo.
„Jaká škoda, že to dospělo až sem,“ prohodil dojatě, „doufal jsem, že se nám to podaří vyřešit přátelsky. Podle mého bychom se měli snažit dělat to, co je nejlepší pro tu nebohou vdovu a jejího chlapečka.“
„Netušila jsem, že má pojišťovna takovou starost o Alejandrovy dědice,“ odsekla jsem, aniž jsem si ho příliš všímala.
Soustředila jsem se jen na okno, které jsem měla před sebou a z nějž bylo vidět ven před soudní budovu na malé schodiště a zahradu. Spatřila jsem Jordiho Barvera a Emiliana Santonju, jak spolu živě diskutují, zatímco scházejí dolů po schodech, následovaní houfem advokátů a jejich asistentů. Takhle svrchu mi nepřipadali jako bohatí mocipáni, dalo by se říct, že všechno je vždycky otázkou úhlu pohledu.
„Podle mě bychom se všichni měli společně posadit a všechno to probrat,“ pokračoval Pardo. „Bylo by politováníhodné, kdybychom to nevyřešili jako čestní lidé. Můžete si být jistá, že já osobně k vám a vaší věci chovám sympatie a že se vynasnažím, aby Gran Castilla stáhla tu směšnou žalobu na vymáhání dluhu.“
„Co ode mě chcete?“ zeptala jsem se ho na rovinu, neměla jsem náladu na hloupé chození kolem horké kaše.
„Vy jste tak… upřímná, to se mi líbí, pokud to tak smím říct,“ pronesl Pardo. „Myslím si, že bychom si měli všichni sednout k jednomu stolu a zamyslet se nad tím, co bude nejlepší pro to dítě, na ostatní zapomenout.“
„Pane Pardo, já si zase myslím, že vy chcete uzavřít nějakou mimosoudní dohodu, obávám se však, že k tomu nedojde, protože vaši přátelé z Gran Castilla nespáchali jen jeden, ale několik trestných činů a budou za to muset zaplatit…“
„Samozřejmě pokud dojde na trestní řízení, zůstaneme stranou,“ pospíšil si s odpovědí. „Nicméně v občanském řízení se domnívám, že bychom mohli dosáhnout určitého porozumění, že by se zájmy všech zúčastněných stran mohly protnout, nikdo přece nemusí pykat za chyby druhých, ani ta nebohá vdova, ani její syn, ani společnost, kterou zastupuji já.“
Sečteno a podtrženo, tomu mamelukovi bylo úplně jedno, jestli Santonja a celé vedení kasina skončí za mřížemi, nebo ne, stačí, když jeho společnost nebude muset pustit ani chlup. Byl snad ještě horší než oni. Měla jsem na jazyku odpověď, že pláče na špatném hrobě, já rozhodně nemám v úmyslu sedat si s těmi pijavicemi k jakémukoli stolu, ale Sofia, která se ode mě nehnula ani na krok, mě zarazila a poklepala mě po paži. Všichni tři jsme se zadívali z okna na schodiště pod námi.
Objevil se poručík Moncada v doprovodu dvou uniformovaných četníků a ze strany došel k Santonjovi. Zdálo se, že mu naznačují, aby šel s nimi. Rozvinula se napjatá, nepříliš přátelská výměna slov a po chvíli jeden z četníků vytáhl papír s příkazem, který právě podepsala soudkyně Huarteová. Četníci vzali Santonju za paže a odváděli ho pryč a jeho advokáti se jako lavina valili za ním, protestovali a rozhazovali rukama. Přes tlusté sklo v okně k nám sice nedolehly žádné zvuky, ale dokázali jsme odhadnout, co asi říkají jedni a co druzí. Nakonec se dole zjevil Gerardo, vyslal ke mně úsměv a vydal se za průvodem.
Bylo docela dobře možné, že v tom mobilu, který četníci Santonjovi zabaví, nebudou žádné relevantní informace, dokonce z něj už možná dávno smazal cokoli, co by ho mohlo inkriminovat, včetně bratrova čísla. Ale bylo také možné, že chlap jako on, zvyklý vždycky si prosadit svou, zvyklý, že mu všechno projde, se ani neobtěžoval cokoli mazat. Jen rozdával příkazy a pouštěl hrůzu, nikdy se neschovával. Během výslechu jsem z něj měla dojem, že se musí často kousat do jazyka, že by mi nejradši odpovídal mnohem razantněji, dokonce by mi možná pěkně od plic řekl svůj názor: že Alejandro byl ubožák, který všechno prohrál, nikdo ho k tomu nenutil, on jen dělal svoji práci, vedl legální společnost, která platí daně, nemusí nikomu nic vysvětlovat, za všechno mohou ostatní, já jsem sám velký Čingischán, zákony stojí na mé straně, a pokud mi nevyhovují, prostě je změním, jak se mi zamane. Možná, jen možná, by se mu tohle přehnané sebevědomí, sebejistota hraničící s arogancí, mohlo šeredně vymstít. Uvidíme.
Všichni zmizeli a na schodišti pod oknem zůstal jen jediný muž, osamocený. Vytáhl telefon a někomu volal. Během hovoru zvedl hlavu k oknu v druhém patře, uviděl mě a ihned mě poznal. Jordi Barver si mě zdálky s takřka prázdným výrazem obezřetně prohlížel po celou dobu, kdy si držel telefon u ucha. Opětovala jsem mu pohled až do chvíle, kdy se konečně otočil na patě a zmizel po schodišti, stáčejícím se do zahrady.
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„Chci bydlet s tatínkem.“ A pokud to náhodou nebylo zcela jasné, dodala: „Já i moje sestry chceme jít bydlet k tátovi.“
Podmínky, za kterých Resanová dovolila Jimeně vypovídat, byly velmi přísné: s nezletilou mohla mluvit jen ona sama, případně, pokud to bylo zcela nezbytné, soudní zástupce. Rodiče samozřejmě přítomni nebudou, měl to být spíš přátelský rozhovor než výslech a advokáti obou stran se účastnili pouze jako pozorovatelé. Vzhledem k tomu, že dívce bylo třináct a jevila ochotu se soudem spolupracovat, konalo se setkání přímo v soudní síni. Dokonce pro Jimenu přichystali speciální židli s několika podsedáky, aby dosáhla k mikrofonu. Jimena působila zcela klidně, v řeči nezadrhávala, na chvíli nechala stranou svůj obvyklý přidrzlý tón a tvářila se mile. Vypadalo to, že je stoprocentně přesvědčená o každém slově, které pronáší.
„Mluvila jsi o tom se sestrami?“
„Ano, paní soudkyně,“ odpověděla. „Mluvily jsme o tom několikrát a všechny tři jsme se shodly, že chceme jít bydlet k tatínkovi.“
„Proč?“
„Protože máma je na nás skoro pořád naštvaná, pořád nás napomíná, jako bysme my mohly za to, že se s tátou rozešli. Táta, když s ním zrovna jsme, se k nám chová suprově jako vždycky. Stýská se nám po něm. Chceme bydlet s ním.“
Hezky se to naučila. Jestli v tom měla prsty Melody, odvedla skvělou práci. Ještěže tady nebyla Concha, nedovedla jsem si ani představit, jak by se cítila, kdyby z úst své dcery slyšela tahle slova.
„Váš otec se na vás nikdy nezlobí?“ pokračovala Resanová.
„Občas se trochu naštve jako všichni,“ připustila obdivuhodně nenuceně Jimena. „Ale nikdy ne na nás.“
„Nikdy za celou tu dobu na vás nekřičel ani se na vás nerozzlobil?“
„Ne.“
Tahle puberťačka s výrazem hodné holčičky mohla zmařit všechno, na čem jsme tak usilovně pracovali, a co hůř, mohla zničit svou matku, kterou stálo hodně sil podat na manžela trestní oznámení a dohnat celou věc až k soudu.
„Ani vás nikdy neuhodil?“ ztišila hlas Resanová, jako by se otázce snažila přikládat co nejmenší důležitost.
Jimena se zasmála, jako by ta představa byla naprosto směšná.
„Když jsme byly ještě malý, máma nám občas vlepila pohlavek, když se rozčílila, ale táta vždycky říkal, že bít děti je kontraproduktivní. Nikdy na nás nevztáhl ruku, neplácl nás ani po zadku ani nic.“
Přísahám, že opravdu řekla „kontraproduktivní“. Ta třináctiletá žába použila před soudem slovo „kontraproduktivní“, jako by ho používala denně. Skoro jsem se neodvážila se na ni třeba jen podívat, musela jsem se hodně držet, zakázali nám se do rozhovoru jakkoli vměšovat, ale musela jsem požádat o pomoc Sofii, potřebovala jsem, aby mi aspoň nějakým gestem pomohla se uklidnit. Tvářila se stejně zaskočeně jako já, nezmohla se na víc než vyměnit si se mnou ohromený pohled. Palmira a slovutná Melody Larranzová se na opačné straně síně tvářily zcela spokojeně. A ten blonďatý model, Iturbe, se i teď zajímal víc o svůj účes než o probíhající jednání.
„Tohle je velmi citlivá věc, zlatíčko,“ pokračovala soudkyně. „Ale vzhledem k tomu, že jsi u toho byla, musím se tě na to zeptat. Tvůj otec tvoji matku napadl, tady, v této budově, uhodil ji přímo před tvýma očima. A ty i přesto trváš na tom, že chceš jít bydlet k němu?“
„Ten den jsme měli všichni nervy na pochodu, já se mámy držela, protože jsem ji už dlouho neviděla a taky se mi po ní stýskalo, a začala jsem křičet, ale ne schválně. A Ana s mámou tátu provokovaly, takže se rozčílil, ale strašně ho to mrzí a lituje toho a už nikdy nic takovýho neudělá. Byla to ojedinělá věc.“
„Když říkáš Ana, myslíš tím paní Tramelovou, advokátku tvojí matky?“
„Ano, znám ji odjakživa, jsou s mámou dobrý kámošky a tátu nikdy ráda neměla. Jednou mámě řekla, že jí zničil život, doslova řekla ‚Felipe ti posral život‘. Bylo to na mojí oslavě narozenin, bylo mi sedm, moc dobře si to pamatuju, protože mě překvapilo, že takhle mluví přede mnou a mýma kamarádkama ze školy. Bylo to v jedný herně.“
„To mě také překvapuje,“ přitakala Resanová.
Nejradši bych vyskočila na nohy a zařvala, že ta malá potvora s tvářičkou okouzlující princezny všechno překrucuje, že je prostě jen naštvaná na celý svět, na kluky, a především na svoji matku, a také, že pokud jsem doopravdy něco takového řekla před hloučkem malých holčiček (popravdě to nemůžu popřít), bylo to v žertu, nemyslela jsem to vážně, anebo možná ano, ale to s tímhle případem nemělo nic společného. Jenže jsem nemohla dělat nic, abych změnila téma, měla jsem svázané ruce, přede mnou stála nejstarší dcera mojí kamarádky a já měla pocit, že je to cizí člověk, a přitom jsem ji viděla vyrůstat, jak to, že jsme se dostaly až sem?
„Tvoje sestry si myslí totéž, co ty?“ zeptala se soudkyně.
„Myslí si přesně totéž, co já,“ potvrdila Jimena, „klidně se jich zeptejte.“
„To asi ne, přece jen jsou ještě moc malé na to, abychom je vodili k soudu,“ odpověděla tiše Resanová. „Proto je velmi důležité, co nám tu dnes řekneš. Musíš to chápat. Víš, že tvoje výpověď může ovlivnit, kdo tebe a tvoje sestry dostane do péče?“
„Ano, moc dobře to chápu, a proto žádám, abych mohla jít bydlet k tátovi.“
Byla nezlomná; až mě děsilo, jak neochvějně a rozhodně působí.
„Ještě jedna věc, zlatíčko, nechci tě tu držet moc dlouho,“ promluvila opět soudkyně. „Tvoje matka tě má ráda, chtěla by, abyste zůstaly s ní, myslí si, že je to pro vás nejlepší. Myslíš, že se mýlí?“
„Myslím, že to je nejlepší pro ni, ale ne pro nás,“ opáčila Jimena. „Rozvádí se, zavřela svoji firmu, nemá práci a je smutná, ale hlavně se cítí osamělá.“
To bylo neskutečné. Ale ještě to nebylo všechno, to nejvýživnější mělo teprve přijít.
„Já bych byla ráda, kdyby se usmířili,“ pokračovala Jimena, „ale vím, že to se nestane, že už to nejde. Nevím, co se mezi nima stalo, možná už se nemají rádi. Jediný, co vím, je to, že po nás chtějí, abysme se proti svojí vůli rozhodly. Byla bych radši, kdybych se rozhodovat nemusela, ale když už si musím vybrat, chci jít k tátovi.“
Resanová to ještě naposledy zkusila.
„Co bys řekla na střídavou péči?“ navrhla. „Půlku času s otcem, půlku s matkou, třeba.“
Jimena svraštila čelo a zavrtěla hlavou.
„Chci bydlet s tátou. Máma ho podváděla s jiným chlapem a ten chlap se pak zabil a máma je smutná a má deprese a seřve nás kvůli každý kravině.“
Soudkyně vytřeštila oči, nemohla uvěřit tomu, co právě slyšela. Resanová samozřejmě věděla, co se odehrálo s Alejandrem, ale slyšet to z úst sotva odrostlého dítěte na ni bylo moc.
„Kdo ti tohle řekl?“ zeptala se.
„To přece vědí všichni,“ pokrčila rameny a ukázala na mě. „Mámin milenec byl Anin bratr.“
Resanová mě probodla vzteklým pohledem, měla jsem pocit, že kdyby měla kladívko, jako mívají soudci v Americe, hodila by mi ho na hlavu. Já jsem seděla zhroucená na své židli, cloumaly mnou rozpaky a hněv.
„To by stačilo, moc ti děkuju, že jsi ke mně byla tak upřímná,“ zakončila to Resanová. „Prosím, odveďte svědkyni ze sálu. Advokáti, vy zůstaňte na svých místech, ještě si spolu promluvíme. Teď hned.“
Jimena s až urážlivou lehkostí kráčela k východu, jeden ze soudních úředníků ji vyprovodil ven, kde na ni čekala Concha s Rondou. Poprosila jsem naši sekretářku, aby dnes dopoledne šla s námi, nechtěla jsem svou nejlepší kamarádku nechat na chodbě soudu samotnou, zatímco její dcera vypovídala, i vzhledem k tomu, že tu někde byl Felipe a mohla by na něj náhodou narazit: zákaz přibližování pozbýval platnosti, pokud se měli oba dostavit k soudu. Doufala jsem, že jí Jimena hned zatepla nevyklopí, k čemu tady došlo, byla bych radši, kdybych jí to mohla shrnout vlastními slovy.
Jen co za Jimenou zaklaply dveře, Resanová spustila.
„Tohle je nepřijatelné, dávám vám zcela vážně míněné varování. To dítě by nemělo být vystavené tak enormnímu tlaku. Je zřejmé, že duševní zdraví Conchy Andújarové bude mít velký vliv na mé rozhodnutí ohledně svěření do péče. A pochopitelně i na všechny další aspekty tohoto případu. Zítra chci mít hned ráno na stole úplnou, detailní zprávu o vztahu mezi paní Andújarovou a vaším bratrem, o jeho průběhu před, během a po nahlášených incidentech mezi ní a jejím manželem. A když říkám úplnou, tak tím myslím úplnou, nevynecháte ani čárku, chci tam mít všechno, včetně okolností jeho smrti a tak dál. Pakliže je to pro vás příliš bolestivé, měla jste si to rozmyslet dřív, než jste přijala případ, v němž jsou podle všeho zainteresovány vám blízké osoby.“
„My jsme nevěděli absolutně nic o vážnosti a podrobnostech toho vztahu, ctihodnosti,“ ozvala se spěšně Palmira.
„Paní advokátko, nedala jsem vám slovo,“ přerušila ji Resanová. „S vámi také nejsem zrovna spokojená. Je zcela zjevné, že část svědectví nezletilé dcery vašeho klienta byla pečlivě secvičená, ne-li přímo na dálku řízená. Nerada tahám k soudu děti, nemám ráda, když musejí vypovídat. Nemyslete si, že vám to jen tak projde, všechno, co tu ta dívka vypověděla, nechám zatím u ledu, dokud nebudu mít k dispozici všechna fakta potřebná k tomu, abych se rozhodla. Všem, kteří tu teď jste, všem bez výjimky, zakazuju s těmi dětmi mluvit, dokud k tomu rozhodnutí nedojde. Všechny tři holčičky vyšetří státní psycholog, abychom zjistili, co je pro ně doopravdy nejlepší. Pane Iturbe, mohl byste pro změnu být užitečný a postarat se o to?“
„Jistě, ctihodnosti,“ přikývl vychovaně státní zástupce, očividně překvapený, jakým tónem s ním soudkyně mluví. „Zařídím to.“
Soudkyně upřela rozzuřený pohled na Melody.
„Nelíbí se mi vaše metody,“ zasyčela.
Pak se podívala na mě.
„A ty vaše taky ne,“ prskla.
Uzavřela jednání, aniž nám dala příležitost promluvit nebo cokoli vysvětlit, dnes už jsme se ke slovu nedostali.
Vyšla jsem ven a zjistila, že Concha s dcerou už odešly. Ronda mi pověděla, že jim toho Jimena moc neřekla, ale že podle toho, jak s matkou mluvila, nebo spíš nemluvila, bylo jasné, že to neproběhlo zrovna nejlépe.
„Bylo to příšerné,“ vzdychla jsem.
Stály jsme ve vstupní hale soudu, Ronda, Sofia a já, a já jsem cítila, že se dostávám do varu, nechtěla jsem si do těla cpát další pilulky ani alkohol jako obvykle. Jediné, co po mně tentokrát moje tělo žádalo, bylo pořádně praštit do zdi, pořádně ji nakopat a potom seřvat Jimenu, Prezidentku, a především Melody, přimět ji, aby se zadávila svými slovy, svým „chováním a image“, citovou manipulací, které podrobila nevinnou dospívající dívku, svojí bezskrupulózností, tím svým směšným, nabubřelým jménem. Kdyby mi v tu chvíli zkřížila cestu, byla jsem rozhodně schopná začít křičet z plných plic, vrčet na ni jako zdivočelé zvíře a pěkných pár jí vrazit.
„Sofie, prosím tě, sepiš tu zprávu, o kterou požádala Resanová,“ vymáčkla jsem ze sebe ve snaze urovnat si myšlenky. „Víš všechno, co potřebuješ, a na cokoli dalšího se zeptej Conchy, je jedno, jestli bude mít špatnou náladu.“
„Neboj, postarám se o to, aby soudkyně zprávu dostala co nejdřív,“ slíbila Sofia.
Rozloučily jsme se a dohodly se, že se sejdeme v kanceláři. Vydaly jsme se každá ke svému autu. Dnes to bylo poprvé od incidentu, co jsem usedla za volant, už jsem se zase mohla docela dobře pohybovat a bez ohledu na to, co mi radili doktoři, pokud jsem byla schopná šukat, byla jsem i schopná řídit svoji mazdu, už mi to chybělo. Dny a týdny ubíhaly a já jsem chtěla získat zpátky svoji nezávislost, bylo mi úplně jedno, že moje reflexy ještě nejsou stoprocentní a ani sluch nemám úplně tiptop.
Vydala jsem se pěšky k podzemnímu parkovišti o dvě ulice dál, kousek za budovou madridské basketbalové federace. Využila jsem cesty k tomu, abych si po telefonu promluvila s Emem.
„Už se ví, co bylo v Santonjově telefonu?“ vybalila jsem, hned jak to zvedl. „Nikdo nechce nic říct.“
„Všechny informace jsou zatím tajné,“ odpověděl Eme. „V téhle věci i ohledně toho znaleckého posudku o nahrávkách, všechno je to přísně tajné a hermeticky uzavřené. Možná by ses mohla zeptat toho svého kamaráda Moncady.“
„To bych radši nedělala,“ utrousila jsem.
„Jak chceš. Zato se mi povedlo pokročit v případu toho podnikatele. Vypadá to, že Miguel Ortiz dlužil kasinu hotový majlant, měl u nich v podstatě otevřený účet s neomezeným úvěrem, dlužil jim víc jak dva miliony.“
„Hm,“ zamručela jsem. „Další chudák, který přišel na mizinu a pak skočil z balkonu.“
„Tam ale podobnost nekončí,“ pokračoval můj vyšetřovatel. „Hrál hlavně poker, aspoň podle toho, co jsem zjistil, a teď se podrž: po jeho smrti přišla jeho dědicům, tedy manželce a dětem, žaloba od Gran Castilla, ve které na nich vymáhali splacení jeho dluhu.“
„Takže to vypadá, že svoje oběti chtějí oškubat i po smrti, ti hajzlové se prostě nemůžou udržet,“ zavrčela jsem. „To by nám mohlo hodně pomoct, Ramiro nás přivedl na zajímavou stopu. Co s tou žalobou bylo dál?“
„Zatím nevím, ztratil jsem stopu v hromadě papírování, ale dělám na tom,“ odpověděl Eme. „Jestli chceš, půjdu po tom dál a uvidíme, kam nás to dovede.“
„Ano, dobře, pokračuj v tom. Díky,“ souhlasila jsem. „A teď z jiného soudku, máme dost vážné problémy s tím Conchiným případem, jsme trochu v koncích, abych pravdu řekla. Vím, že už ses o to jednou pokoušel, ale vážně by nám pomohlo, kdybys našel někoho, kdo by mohl dosvědčit, že Felipe Conchu týral, nějakého souseda nebo rodinného přítele, který za ty roky něco zahlédl nebo slyšel. Já nevím, asi to je jako hledat jehlu v kupce sena, ale potřebuju něco víc než její tvrzení, oni se ji snaží na každém kroku zdiskreditovat.“
„Zeptám se, ale už jsem u nich ve čtvrti i ve škole těch dětí trochu čmuchal, a nic z toho nebylo, nikdo nic neví, nebo aspoň nic, co by nám chtěl říct; Felipe má taky hodně příznivců. A to nemluvím o tom, že jestli Concha zjistí, že se v tom šťouráme, nebude mít zrovna radost. Myslím, že sehnat v téhle fázi svědka nebude vůbec snadné.“
„Kdyby to bylo snadné, nevolala bych tobě, Eme. A už vůbec bych ti neplatila takové peníze. Spoléhám na tebe.“
„Když už jsme u toho, nepřišla mi na účet poslední platba. Nechci být hnidopich, ale víš sama, jaké mám výdaje.“
„Já vím, Eme. Jen tě prosím, abys měl protentokrát trpělivost.“
„Mám celou řadu ctností, Ano, ale trpělivost mezi ně nepatří. Máš čas do pondělí. Promiň, ale tak to prostě chodí.“
„Jasné.“
Zavěsila jsem. Poslední, co nám ještě scházelo, bylo přijít teď o vyšetřovatele, to jsme si nemohli dovolit, musela jsem najít nějaké řešení. Neměli jsme zrovna peněz na rozdávání a na Conchu toho teď bylo tolik, že o finanční situaci naší advokátní kanceláře nechtěla slyšet ani slovo, dokud se nevyjasní, komu budou děti svěřeny do péče. Něco už mě napadne.
Sešla jsem po rampě vedoucí do podzemních garáží. Opírala jsem se o hůl a po zádech mi přejel mráz. Nejspíš jsem z podzemních parkovišť začala mít strach, myslím, že po tom, co se mi stalo, mi to nikdo nemůže vyčítat. Zaplatila jsem v přízemí v automatu na mince a sjela výtahem do minus druhého podlaží. Za normálních okolností bych sešla pěšky, ale jakkoli jsem si to nechtěla přiznat, ještě jsem nebyla zrovna ve formě. Byl to jeden z těch obrovských, starých výtahů, které rachotily, jako by se měly každou chvíli zřítit. Nikdy jsem netrpěla klaustrofobií, nicméně těch pár vteřin, co výtah klesal, jsem cítila úzkostné mravenčení, a sotva se dveře otevřely, vyběhla jsem, jako když střelí.
Z tlampačů u stropu se linula jakási melodie, z jiného podlaží se ke mně doneslo vrčení motoru. V minus druhém patře moc aut neparkovalo. Zahnula jsem doleva a vydala se přímo ke své mazdě, a zrovna když jsem se chystala zmáčknout tlačítko dálkového ovládání a odemknout auto, zaslechla jsem jeho hlas. Jen pár metrů ode mě. Zněl nosově, vulgárně, probíral s někým jakousi finanční transakci, ale nezdálo se, že mu na ní moc záleží. Nemohla jsem uvěřit, že si se mnou osud takhle zahrává. Zatajila jsem dech. Určitě to byl on. Opřela jsem se o sloup a třásla se, netušila jsem, jak zareagovat. Ohlédla jsem se přes rameno směrem k zelenému metalízovému autu asi deset metrů odsud, o které se opíral korpulentní muž, stál zády ke mně a k uchu si tiskl telefon.
Ano, skutečně to byl Felipe. Neměl ani ponětí, že tu jsem, řešil nejspíš nějakou pracovní záležitost. Silně jsem stiskla slonovinovou rukojeť hole, v duchu jsem to viděla zcela jasně: moje hůl, jak dopadá na lebku toho hajzla. Možná bych ho mohla přepadnout zezadu, tak jako to udělal on mně. Nic jiného by si nezasloužil. Byl to nesmysl, jen bych si zadělala na problém, nejspíš bych to dost zavařila i Conche, nemluvě o tom, že Felipe vážil nejmíň dvakrát tolik co já a nejpravděpodobnější bylo, že by se prostě jen otočil a na budku bych dostala zase já. Navíc jsem si nebyla stoprocentně jistá, že mě tehdy napadl on. Nejrozumnější by bylo zůstat zticha, nehýbat se a počkat, až odjede. To by na mém místě udělal každý, jenže mně v logickém jednání bránily dvě věci. Jednak to, že jsem z toho chlapa měla strach, už od základky jsem měla iracionální nutkání stavět se proti školním rváčům: mohli mě děsit, ale nikdy mě nepřiměli mlčet. A zadruhé fakt, že dělat nesmyslné věci byla další z mých specialit, především když se jednalo o to zatnout tipec hajzlům, kteří si násilím vynucovali, aby jim ostatní byli po vůli.
Soustředila jsem se na jeho hlas, pronášel slova jako „aktiva“, „prostředky“, „účetní záznamy“, „tržní mechanismy“ nebo „amortizace“, všechna nejspíš dávala smysl nejen jemu, ale i člověku, s nímž hovořil, ale mně sloužily jen jako vodítko, abych se k němu mohla přiblížit, aniž by mě viděl. Musela jsem si pospíšit, co nevidět mohl hovor ukončit, nasednout do auta a odjet. Co nejtišeji jsem se přesunula k dalšímu sloupu, všimla jsem si, že jak jsem se opírala o stěnu, umazala jsem se od omítky, sako i kalhoty jsem měla na boku a na zádech bílé, ale na to jsem teď neměla čas, musela jsem se k němu dostat, než mě zmerčí, a nesměl mě u toho slyšet. Došla jsem až ke sloupu, který byl širší než ostatní, možná byl podpůrný nebo nosný, nebo jak se jim říká. Z kapsy se mi ozvalo tiché zapípání, zpráva na mobilu. Nervózně jsem po telefonu hmátla a vypnula zvuk, „1 nová zpráva“, krucinál, na to se podívám až potom. Zatnula jsem všechny svaly, zadržela dech a přitiskla se ke zdi. Třeba jsem měla štěstí a Felipe nic neslyšel nebo tomu nepřikládal váhu.
Napnula jsem uši ve snaze zaslechnout znovu jeho hlas, ale kolem bylo ticho. Možná už dotelefonoval a nastoupil do auta, ačkoli v takovém případě by přece nastartoval motor, a to se nestalo. Slyšet bylo jen hudbu linoucí se z reproduktorů a vzdálený ruch ulice. Felipe zmizel, nebylo po něm ani vidu, ani slechu. Snažila jsem se zůstat v klidu, nebylo přece jisté, že si mě všiml, možná prostě jen seděl v autě, třeba to ještě všechno dobře dopadne. Ale popravdě řečeno mi to ticho znělo dost zlověstně.
Nemohla jsem uvěřit, že jsem se octla v téhle situaci, uvězněná na parkovišti s násilníkem, který mě před několika měsíci zuřivě zmlátil. Úzkost se pomalu změnila v hrůzu, pokoušela jsem se nehýbat, nevydávat žádný hluk, počkat, až to přejde. Pořád jsem ho neviděla ani neslyšela. Měla jsem sto chutí chňapnout po telefonu a zavolat si pomoc, nevím koho, možná Emeho, nebo radši policii, řekla bych, že mě napadl muž obviněný z domácího násilí, což nebyla tak docela pravda, ale klidně na to mohlo dojít. Vzpomněla jsem si na jedno mentální cvičení z lekcí jógy: počítat v duchu od jedné, přičítat pokaždé tři nebo něco takového, mělo to z hlavy vyhnat neodbytné myšlenky a nechat mysl prázdnou, jedna, čtyři, sedm, deset, třináct, ačkoli doopravdy by v tuhle chvíli nejspíš bylo lepší se soustředit a zůstat při smyslech, a ne se snažit vyprázdnit si hlavu. Rozhodla jsem se, že jestli napočítám do sta, aniž Felipe nastartuje motor a odjede, zavolám na policii, šestnáct, devatenáct, dvacet dva, dvacet pět, dvacet osm, třicet dva, ne, třicet jedna, Danilo měl takové pravidlo, že kdo se spletl nebo zapomněl, kde byl, musel se vrátit na začátek, nikdo to sice nehlídal, ale předpokládalo se, že každý bude sám k sobě upřímný a tak podobně. Tak dobře, obejdu ten sloup, a pokud tam Felipe pořád je a vrhne se na mě, začnu mu nadávat a bude to vyřešené, nemohla jsem nad tím tak usilovně dumat, začínalo se to vymykat kontrole, to je ale slovo, „kontrola“, najednou mi připadalo pokroucené a zbavené významu. Tak dobře, už jdu, vylezu ze skrýše a budu připravená, ať se stane, co se má stát, já se toho bastarda nebojím, to on by se měl bát mě, jsem prodloužená ruka spravedlnosti a přišla jsem si pro tebe…
V tu chvíli se to stalo. Ucítila jsem, jak do mě z boku strčil. Jedna ruka mě chytila pod krkem a druhá mi vytrhla hůl a strčila mi ji před oči.
„Co jsi s tím chtěla dělat?“ zavrčel Felipe zuřivě a přimáčkl mě ke sloupu.
Bylo mi nezpochybnitelně jasné, že se to stane znovu. Začne do mě bušit a nepřestane, dokud mi nezláme pár kostí, dokud neztratím vědomí, dokud moje tělo nezmalátní, dokud nebudu mrtvá. Bylo mu to jedno předtím a bude mu to jedno i teď, následky pro něj nejsou důležité, jen mi chtěl dát co proto, tak fungovalo jeho uvažování. Snažila jsem se mu vymanit, vymáčknout ze sebe něco na svoji obranu, jenže mě svíral moc pevně, nemohla jsem se ani hnout. Měla jsem dojem, že se mu rozšířily zornice, ale mohl to být jen optický klam. Kopala jsem nohama ve vzduchu, Felipe nepovolil, začínal mi docházet vzduch, možná mi bude krk tisknout tak dlouho, dokud nepřestanu dýchat, měla jsem strach, konkrétní, skutečný strach, ne jako ty noční děsy, co mě probouzely v dětství, tentokrát to je doopravdy.
Zavřela jsem oči. Teď už jsem to věděla. Navzdory všemu, co se stalo, jsem tu nechtěla umřít. Bylo to pro mě jako zjevení, teď když jsem cítila, že můj život může v jediném okamžiku vyhasnout, mi na něm záleželo víc než kdy dřív. Nevím, jak to bude znít, když to vyslovím, ale vím, jak to znělo v mé hlavě: jako bych promrhala spoustu času, spoustu let, dělala nesmysly, které nikam nevedly, neudělaly ze mě lepšího člověka a nepomohly ani lidem okolo mě. Slíbila jsem si, že jestli z toho vyváznu, změním spoustu věcí, ne všechny naráz, ale ty nejdůležitější, počínaje mým vztahem k lékům. Jestli existuje nějaká vyšší bytost, někdo tam nahoře, entita, kterou ostatní nazývají Bůh, nebo kdokoli jiný, prosila jsem ho o pomoc, prosím, dostaň mě z toho a stanu se dobrým člověkem, ať to znamená, co chce, sakra, tohle není fér, ještě toho musím tolik dokázat.
Najednou, zničehonic, stejně náhle, jako to začalo, to i skončilo. Ruka na mém krku povolila, začala jsem lapat po dechu, do mých plic proudil vzduch. První, co mi blesklo hlavou, bylo, že slib vynucený pod tlakem, jakkoli byl daný vyšší bytosti, nebyl právně závazný. Hned nato jsem se pokusila ze sebe vymáčknout aspoň jedno slovo, ale nezmohla jsem se na víc než zahuhlání.
„Co to kurva meleš?“ obořil se na mě Felipe, který se nade mnou dál výhrůžně tyčil.
„Že jsem se pochcala,“ zamumlala jsem, když jsem konečně popadla dech.
Oba jsme sklopili zrak k mým kalhotám, na vnitřní straně stehna se mi rozlévala tmavá skvrna. Ne že bych z toho měla bůhvíjakou radost, ale byla jsem ráda, že jsem se pomočila sama, než aby mě pomočil někdo jiný.
„Hnus,“ ucedil Felipe.
„Škrtil jsi mě,“ odsekla jsem, jako kdybych se snad musela omlouvat.
„Cos tu sakra dělala, takhle schovaná, špehovala jsi mě?“
„Tak co, zase mě zmlátíš? Baví tě to takhle na parkovištích?“
„Já tě nikdy na žádném parkovišti nezmlátil,“ odpověděl. „Ani tady, ani jinde.“
„No jasně, to záleží na úhlu pohledu, od někoho, kdo se mě právě pokusil uškrtit, to nezní zrovna přesvědčivě.“
„Já tě nezmlátil ani jsem se tě nepokoušel škrtit,“ ohradil se Felipe, „jednal jsem v sebeobraně, to tys mě chtěla zezadu napadnout touhle holí.“
„Nechtěla,“ lhala jsem.
„Heleďse, Ano, známe se už hromadu let, tak necháme těch blbostí. Nikdy jsem tě neměl rád a ty mě taky ne,“ pronesl a pak se odmlčel, jako by jím ta konverzace se mnou proti vlastní vůli otřásla. „Dopustil jsem se ve svém manželství spousty chyb, které nemůžu napravit a kterých lituju, nejspíš si to, co se mi teď děje, zasloužím.“
„Jestli těmi chybami myslíš to, že jsi mlátil svoji ženu, tak dovol, abych s tebou nesouhlasila. Nezasloužíš si to, co se ti teď děje, ale mnohem horší věci a já se postarám, aby tě neminuly. Není nic, co bys mohl udělat nebo říct, aby ses vykoupil, ani částečně, chápeš? Absolutně nic. Chce se mi z tebe zvracet, zvedá se mi žaludek, jakmile se ocitnu v tvojí přítomnosti. Nikdy, ať se děje, co se děje, ti neodpustím, žes bil moji kamarádku, není vůbec pravda, že každý si zaslouží druhou šanci, ty si ji nezasloužíš, doufám, že tě zavřou a už nikdy neuvidíš svoje děti.“
„Přestaň do toho tahat moje děti,“ zasyčel výhrůžně.
„A ty se přestaň chovat jako korunovaný zkurvysyn,“ odsekla jsem, „manipuluješ s dospívající holkou. Jakmile si uvědomí, co děláš, začne tě nenávidět, a co hůř, začne nenávidět i sama sebe. Dovol Jimeně a těm dvěma malým zůstat s matkou, to je to nejmenší, co můžeš udělat.“
„Chápu tvůj názor, i když ho nesdílím, a abych byl upřímný, je mi úplně u prdele,“ řekl a sjel mě pohledem od hlavy k patě. „A rád bych ti řekl, že já na tebe nikdy nevztáhl ruku, je mi fuk, jestli tomu věříš, nebo ne. Já ti tohle neudělal, takhle nevypadáš kvůli mně. Jsem rád, že si tě někdo vzal do parády, nebudu tvrdit, že ne, ale já to nebyl. A konec řečí.“
Hodil mi hůl a dlouhými kroky se vzdálil. Nasedl do auta, nastartoval a během pár vteřin byl pryč.
Konečně jsem se trochu uklidnila. Sehnula jsem se pro hůl a zvedla ji ze země. Poslední dobou jsem v podzemních garážích neměla štěstí. Tentokrát jsem se podívala smrti do tváře, dala jsem Nejvyššímu slib, který jsem nehodlala dodržet, a aby toho nebylo málo, ještě jsem se pochcala.
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Falešně zpívající hlasy soupeřily, který bude vzdálenější melodii, dokonce i já jsem slyšela, jak jim to neladí. Může se to zdát zvláštní, protože „Štěstí zdraví přejem“ všem připadá jako prostá písnička, ale ve skutečnosti je velmi těžká na zpívání kvůli své komplikované harmonii, nebo se to aspoň říká. Pro člověka, který nerozezná čistý tón od kladiva, sloužila jako záminka ke zpěvu, aniž by mi někdo spílal za moje mečení, ale ten den jsem si nesouladu všimla i já. Možná jsem díky paroxetinu byla citlivější.
Helena se usmívala a já, Gerardo, Sofia a Ronda jsme se snažili o co nejlepší intonaci narozeninové písně, u posledního „přejem“ jsme se pěkně opřeli do onoho „jéééém“, aby bylo jasné, že představení skončilo.
Stáli jsme kolem kuchyňského stolu, na kterém trůnil překrásný domácí mrkvový dort s krémem, do nějž se nám povedlo zabodnout svíčku. Malý Martín ji se svou matkou sfoukl a všichni jsme zatleskali. Helena se tvářila dojatě.
„Sto lat,“ pronesla, nebo tak mi to aspoň znělo. „To znamená sto let, v Poznani takhle říká.“
„Sto lot,“ zopakoval Martín, jako by matce chtěl opravit výslovnost, a natáhl se po svíčce.
„Dávej pozor, panáčku, nebo se spálíš,“ varovala ho Ronda a něžně ho vzala za ruku, potom se obrátila na Helenu. „No a kolik let ti tedy je, smím-li se ptát?“
„Dvacet tři,“ odpověděla znepokojeně. „Už jsem moc stará.“
No jistě, hotová stařena, která nosí velikost třicet šest a pleť má pružnou a hladkou, jako by právě vylezla z reklamy na krém. Ronda se ujala krájení dortu, který sama upekla, a rozdávala ho okolostojícím. Zdálo se, že se s mou švagrovou usmířily. Sice mi sama nic neřekla, ale tušila jsem, že naše důmyslná a neohrožená sekretářka a vedoucí kanceláře se nejspíš vídala se Sebastiánem, Heleniným bratrem, a soudě podle toho, jak se smála, nejspíš se jí s ním nevedlo vůbec špatně. Možná už se viděla jako součást velké šťastné rodiny Kowalczykových, s usměvavými blonďatými dětičkami pobíhajícími kolem dokola a povykujícími podivná polská slovíčka.
„Je parádní,“ huhlal Gerardo s plnou pusou.
„Já nechci, děkuju,“ odmítla jsem podávaný talíř.
Všichni vědí, že jedním z nejběžnějších vedlejších účinků antidepresiv a inhibitorů zpětného vychytávání serotoninu je tloustnutí, možnost, že se nafouknete jako koule kvůli kyselině listové nebo nějaké takové hlouposti. U mě však prášky naopak vyvolávaly nechutenství, nevím proč, nijak mě to netrápilo, ať tak či onak, se stravováním jsem nikdy žádné problémy neměla.
Z chodby se k nám donesl tlumený zvuk zvonku, který pronikl skrz ruch naší malé improvizované popracovní oslavy. Bylo něco po osmé večer, a pokud vím, už jsme nikoho dalšího nečekali.
„Já tam dojdu,“ vyskočila Sofia a vydala se do chodby.
Někdo mě chytil za nohavici a zatahal. Martín, pochopitelně.
„Teto Ano, ty nejíš dort za trest?“ zeptal se.
„Řekněme, že nemám hlad,“ odpověděla jsem.
„Ty nemáš hlad na dort?“ zvolal chlapeček, jako by se přeslechl, a rozhlížel se kolem, jestli tu nehoráznost slyšel ještě někdo.
Nepřipadalo mi vhodné mu vykládat, že jsem se dnes trochu nepohodla se soudní asistentkou kvůli tomu opožděnému znaleckému posudku ohledně našich nahrávek a že jsem si potom vzala dvě tablety paroxetinu, abych se obrnila proti nepříjemné schůzce, která mě čekala v bance s týpkem, který tvrdil, že je můj osobní poradce (i když jsem ho nikdy v životě neviděla) a který mi nakonec zamítl žádost o novou hypotéku na dům, argumentoval jakýmisi kecy o nestálé situaci na trhu a spoustou pěkných slovíček mě prakticky poslal do háje. Když k tomu připočtete vedlejší účinky léků, dostanete ve výsledku mou popuzenou náladu a nechuť k jídlu.
Místo vysvětlování jsem upřela pohled na Rondu.
„Nalož laskavě malému ještě jeden kousek, copak se tu musím starat úplně o všechno?“ zabručela jsem.
Ronda s Gerardem si vyměnili spiklenecký pohled plný trpělivosti, v němž se zračilo: „Šéfová má zase den, co?“
„Já Martínovi naložit,“ ozvala se Helena, která právě nalévala do širokých skleniček každý pes jiná ves laciný sekt. Neměla jsem ani dvě stejné sklenky, za ty roky jsem je nejspíš sbírala nahodile, aniž bych se nad tím pozastavovala.
Oslavenkyně došla s Rondou k Martínovi a se smíchem mu naložila na talíř obrovitánský kus dortu, navíc spolu lžičkami sváděli jakýsi šermířský souboj.
„Všechno v pohodě?“ zeptal se mě Gerardo. Přišel za mnou ke dřezu, kde jsem se opírala o kuchyňskou linku a trochu napjatě tiskla v obou dlaních rukojeť hole.
Diskrétně jsem se vzdálila, už dávno vím, že jakmile mě začne všechno štvát, nemůžou za to ostatní, ale já sama. Odfrkla jsem si, ze všech sil jsem se snažila na mladého kolegu neutrhnout, nevyčinit mu za tu přihlouplou otázku, kterou mi právě položil. Moc dobře věděl, že nic není v pohodě, že Conchin případ se nám hroutí pod rukama, že žaloba na kasino nepostupuje vpřed, ačkoli se zdálo, že soudkyně Huarteová stojí na naší straně, a že nemáme ani euro na zaplacení třeba jen účtu za elektřinu na následující měsíc.
Když jsme vyčerpali prvotní vklad a Concha nám přestala přispívat, sáhla jsem do svých osobních úspor, které se povážlivě ztenčily kvůli faktuře ze soukromé kliniky, kam jsem docházela na rehabilitaci (rozhodla jsem se ji trochu urychlit a vykašlat se na čekací listiny státních zdravotnických zařízení), kvůli posledním platbám Ememu a kvůli skandálně vysoké ceně mých opiátů a antidepresiv a dlouhému seznamu dalších výdajů, které jsem v posledních dnech musela řešit, od každodenních nákupů jídla pro všechny, kdo jsme se vyskytovali v téhle kuchyni, až po přemrštěný účet za znalecký posudek a tak dále a tak podobně. A k tomu jsme měli nulové příjmy.
Gerardo přece jen nevěděl o té dnešní nezdařené schůzce s bankovním poradcem, mohla jsem mu ji popsat do všech detailů a mohli jsme se roztrpčovat společně nebo jsem ho mohla bez dalšího vysvětlování poslat ke všem čertům. Zvažovala jsem obě možnosti a došla k závěru, že nejlepší bude vydat se zlatou střední cestou, něco jako: „Víš, jak to teď máme s penězi, no a aby toho nebylo málo, banka, u které mám účet už dvacet let a nikdy se nerozpakovali účtovat si všelijaké poplatky, se mnou najednou nechce mít nic společného, takže už mě neser.“ Jenže vtom se v pootevřených dveřích zjevila Sofia.
„Je tu policie,“ pípla rozpačitě.
Dveře se otevřely dokořán a objevil se v nich policista v uniformě, s dokonale zastřiženým plnovousem a s nabručeným výrazem v tváři. Pokoušela jsem se přijít na to, co by mohlo strážce pořádku přivést do mého domu, ať už to bylo cokoli, určitě se nejednalo o nic dobrého, doufala jsem, že se nic nestalo Conche ani jejím holčičkám.
„Omlouvám se, že rušíme při oslavě,“ pronesl policajt při pohledu na dort a svíčky, „neseme vám balík, který jsme našli na ulici, tvrdí, že tady bydlí, musíme si to potvrdit.“
Vůbec se mi nelíbil ironický tón plný despektu, kterým pronesl slovo „balík“. Vykoukla jsem ze dveří a viděla jsem o co, nebo spíš o koho se jedná. Na podestě stál druhý policista a podpíral jakési individuum, které se jen sotva drželo na nohou, mělo poraněnou hlavu a ránu na paži. Už tu byl zas: Ramiro, můj exmanžel, který se neustále zjevoval, znovu a znovu. Vypadal snad ještě hůř než posledně, a to bylo co říct.
„Přespával v jednom průchodu na náměstí Vázqueze de Melly,“ ukázal na něj policista, „a dneska se porval s pár pouličními překupníky. Když jsme po něm chtěli doklady, vehementně se bránil. Ta zranění si způsobil sám.“
Dokázala jsem si živě představit policisty, možná přímo tyhle dva, možná ještě nějaké další, jak tisknou Ramira k zemi, zatímco on se zmítá a křičí.
„Za normálních okolností by už trčel v cele,“ pokračoval strážník. „Jenže když se nám ho přece jen povedlo ztotožnit, viděli jsme, že sloužil u policie, a tak jsme si řekli, že si zaslouží druhou šanci.“
„Je pod silným vlivem alkoholu,“ dodal druhý policista, sotva odrostlý kluk. „Postarala se o něj mobilní pohotovost, dali mu infuzi a kyslík a ošetřili mu škrábance, nebylo to nic vážného.“
Ramiro byl úplně pod obraz, vsadila bych se, že v tom nebyl jen alkohol. Na krku, části tváře, pažích a rukách měl zaschlou krev. Pootevřel oči.
„Náměstí Trinidad čtyři, třetí patro, dveře vlevo,“ zamumlal.
„To je jediné, co jsme z něj dostali, opakuje to od chvíle, kdy jsme ho strčili do hlídkového vozu,“ objasnil policista s vousy. „Je tohle bydliště Ramira Sareho?“
Všichni přítomní — oba policisté, mí mladí kolegové, Helena s Martínem, a dokonce sám Ramiro — na mě upřeli zraky a čekali, co odpovím. Ten hajzl mi zničil život už jednou a zdálo se, že to hodlá udělat znovu. Na první pohled byl chodící mrtvola. Takoví lidé existují, i po smrti se snaží vám co nejvíc zkomplikovat život. A pak jsme tu samozřejmě my, skuteční viníci toho, co se děje, protože se od těchto lidí nedokážeme oprostit, odříznout se od nich.
„Asi ano,“ pokrčila jsem rameny.
Jakou jinou možnost jsem měla? Ramira zevnitř stravovala rakovina, zbývalo mu pár týdnů života a neměl nikoho, kdo by se o něj postaral.
„Tak my vám ho tu necháme, paní,“ kývl mladší policajt, který nedokázal odtrhnout oči od mé masky, viděla jsem na něm, že by ji nejradši nějak okomentoval nebo se mě na ni zeptal, ale nejspíš měl aspoň tolik slušnosti, aby se udržel.
Vysoukal se zpod Ramirovy paže a nechal ho opřeného o rám dveří. Sofia ho musela zachytit, aby se nesesunul k zemi.
„Ale řekněte mu, že až se příště dostane do nějakého maléru, už takové štěstí mít nebude,“ pronesl varovně vousáč a otočil se na patě.
V tom se ovšem pletl, Ramiro Sare měl schopnost dostat se do maléru a stejně vždycky dopadnout na všechny čtyři, obrazně řečeno. Prohlédla jsem si ho. Byl vyhublý na kost, sešlý, v každém záhybu kůže měl vepsanou smrt a nepřízeň. Necítila jsem lítost ani bolest, nedokázala jsem s ním soucítit, jediný pocit, který mi zaplavil útroby, byl (opět) hluboký, prastarý smutek.
„Změnil jsem se,“ blábolil Ramiro, „přísahám.“
Jen co policisté odešli, poprosila jsem Rondu a ostatní, aby Ramira dali trochu do pucu a uložili ho do mé postele. Sama jsem se ho v tu chvíli nedokázala ani dotknout. Gerardo ho chytil v podpaží a táhl ho do koupelny. Ronda se Sofií šly za ním.
„Vážně si nedáš dort?“
Martín mi nabídl kousek dortu, nakonec možná nebyl až tak špatný nápad trochu si zobnout, po tom všem. Rozhodla jsem se jeho nabídku přijmout, vzala jsem si talíř a strčila si do pusy sousto mrkvového dortu s krémem. Ze všech sil jsem se snažila ho spolknout. Cítila jsem, jak mi nitro ve vlnách zaplavuje melancholie, skoro bych se před tím chlapcem rozbrečela. Kde se ten zármutek bral, proč ho u všech čertů neuhasil ten údajný chemický inhibitor, který jsem si ve formě tablet dala sotva před pár hodinami?
„Děkuju,“ vymáčkla jsem ze sebe. „Je moc dobrý.“
„Nemáš za co.“
Helena pronesla něco ve svém rodném jazyce a Martína si odvedla. Zavřela za sebou dveře. S talířem v ruce jsem zůstala v kuchyni sama, mých údů se zmocnil lehký třes, cítila jsem se zranitelnější než obvykle, netušila jsem, jak to zastavit, dokud se ve mně nerozsvítilo světýlko, v hlavě se mi vynořil prchavý výjev a já talíř zvedla a vší silou ho mrštila proti zdi. Roztříštil se na tisíc střepů, kousky dortu a porcelánu se rozsypaly po podlaze a nábytku.
Třísknutí talíře o stěnu se ozývalo v mé hlavě jako echo vzdálené vzpomínky. Skrčila jsem se, abych posbírala největší střepy, a v tom spěchu jsem se řízla do dlaně, po kůži mi stékal malinký pramínek krve, kapky dopadaly na podlahu a mísily se se zbytky piškotu a krému a střepy talíře, dívala jsem se, jak jedna krůpěj klouže po pórovitém korpusu dortu a vsakuje se do směsi mouky, oleje, vajec, vařené mrkve a všech dalších přísad, z nichž byl dort upečený. Ranka na mé pravici byla jen nepatrná, ale přesto z ní tekla krev a působila dojmem, že pokud krvácení nezastavím, poteče ještě hodně dlouho.
Ten obrázek a ozvěna rány, která mi stále dokola zněla v hlavě, mě přenesly do jiné doby, viděla jsem tvář svého bratra i svoji, byli jsme ještě děti, mně mohlo být tak šest, moje matka přímo před námi sbírala z podlahy rozbitý talíř, stejně jako já teď. Zdálo se, že se otřásá křečemi, ne, byly to vzlyky, plakala, zatímco oběma rukama shrnovala na lopatku střepy z jednoho či víc rozbitých talířů. I ona měla na ruce škrábnutí, možná víc než jedno, těch ran bylo několik, jenže na rozdíl ode mě si jich nevšímala, možná je neviděla přes slzy nebo kvůli strachu. Klečela skoro ve stejné poloze jako nyní já, můj bratr mi vyděšeně tiskl ruku, byla jsem starší a měla jsem mu dodávat odvahu, kterou jsem sama necítila, nechápala jsem, proč můj otec rozbil ty talíře, proč jimi házel o zeď, proč trpěl neustálými záchvaty vzteku, proč se mu matka nepostavila, proč vždycky jen mlčela a jala se sbírat následky, vymazat všechny stopy po tom, co se stalo.
Můj otec už tam nebyl, odešel a práskl za sebou dveřmi, nechal nás tam bez vysvětlení, roztřesené na zemi. Nedokázala jsem se ani hnout, držela jsem za ruku bratra, aby se nezhroutil, zatímco moje matka dál uklízela pozůstatky manželova vzteku. Nebyl to první nevysvětlitelný záchvat zuřivosti a neměl být ani poslední. Nikdy nevztáhl ruku ani na nás, ani na matku, můj otec provozoval násilí tiše a tyransky, byla to zastřená hrozba, která nad námi neustále visela a dusila nás, hrozba beze slov, bez pohmožděnin, založená na gestech a pohledech a skrytá v tónu hlasu.
Svým způsobem byl tenhle výbuch středobodem všech mých slabin, strachů a úzkostí, možná proto, že byl první, který jsem si jasně pamatovala, nebo proto, jak úpěnlivě se mě můj bratr držel, od toho dne jsem ho takhle musela podržet nesčetněkrát, poznamenalo to celý náš budoucí vztah, anebo proto, že smutek, který jsem navždy zdědila po své matce, se právě v tu chvíli začal přenášet z ní na mě, skrze střepy porcelánových talířů, skrz nezhojené rány, skrz krev, která jí odkapávala z dlaní. Ubohé vyděšené, strnulé děti neměly nikoho, kdo by je objal, nebyly schopné dát najevo své emoce ze strachu, že by tím všechno jen zhoršily.
Moje matka nebyla po celou dobu mého dětství schopná zamezit otcovu permanentnímu, podprahovému násilí, ale zároveň se neodvážila ho opustit, sebrat nás a utéct. Strach z prázdnoty, z toho, že by nepřežila, že by neměla dost peněz, provinilost, kterou jí naočkovali rodiče už jako malé, pochybnosti o tom, co se doopravdy dělo (můj otec ji koneckonců skutečně nikdy neuhodil), to všechno způsobilo, že přetrpěla spoustu situací, jako byla tahle, a já s Alem jsme proto nevyhnutelně museli žít v rodině, kde se nedalo dýchat, kde jsme se nějakým prapodivným způsobem naučili našlapovat vždycky po špičkách, držet se ve stínu a nedělat příliš hluk ze strachu, že bychom probudili monstrum, které si v sobě nosil náš otec, nebo bezedný smutek, který si v sobě nosila naše matka.
Od toho okamžiku, aniž jsem to věděla, aniž jsem se k tomu vědomě rozhodla, jsem přijala roli prostřednice a vyjednavačky mezi svými rodiči a roli ochránkyně mladšího bratra, což je pro malou holku nepředstavitelná zodpovědnost, která na mě leží doteď. Dokonce i dnes se mi v hlavě ty talíře denně tříštily na střepy. Jsem si vědoma, že v určitých chvílích se mě zmocňuje vztek ne nepodobný tomu, který jsem vídala u otce, což mě děsí a znechucuje, vždycky jsem se tomu za každou cenu snažila zabránit. Jindy jsem u sebe cítila tu tichou, depresivní část po matce, která mě zneklidňovala ještě víc, snažila jsem se ji ze sebe strhnout, jako by to byla druhá kůže, která mi znemožňuje dýchání. Tahle směs dědičnosti a emocí nejspíš zformovala tu mou zatracenou povahu, kterou dokázalo snést jen velmi málo lidí.
„Co to bylo za ránu?“
Ode dveří se ozval Sofiin hlas, trhla jsem sebou a rázem jsem byla duchem zpátky ve své kuchyni. Přitiskla jsem si dlaň ke rtům a vysála posledních pár kapek krve, které se ještě z rány vyronily.
„Nic, upadl mi talíř,“ vymluvila jsem se.
Sofia obezřetně vešla a stejně opatrně za sebou zaklapla dveře, při pohledu na střepy ihned pochopila, že to nebyla jen nehoda.
„Ublížila sis?“
„To nic není.“
Otevřela jsem koš a hodila do něj pár velkých střepů. Sofia na mě upírala pohled, snažila se vymyslet, co dál. Došla jsem ke skříňce u stěny, vyndala lopatku a smetáček a dala se do zametání.
„Zrovna tvého bývalého sprchují,“ oznámila mi. „Strašně smrděl.“
„Děkuju,“ odpověděla jsem, aniž jsem zvedla oči. Přejížděla jsem smetákem po podlaze, byl ulepený od domácího dortu, z nějž se vytvořila jakási pasta. „Řekni ostatním, že můžou jít, až to tady dodělám, postarám se o něj.“
„Neměj obavy, Gerardo s Rondou si to vzali jako osobní úkol. Nepoleví, dokud nebude jako ze škatulky a uložený v posteli.“
Stála tam, pozorovala mě, jak zametám, tyhle věci mi nikdy moc nešly, radši čelím nebezpečným zločincům než vytírání podlahy, vždycky jsem věděla, že umím spíš věci zamotávat než je dávat do pořádku.
„Co se vlastně stalo? S Ramirem. Jak to přesně bylo?“
Sofia nad tím určitě už dumala nějakou dobu, stejně jako ostatní. Od toho prvního dne, kdy se můj první exmanžel překvapivě zjevil, si za mými zády šuškali, sdělovali si svoje domněnky, ale až doteď se mě na to neodvážili přímo zeptat.
„Co ti udělal tak strašlivého?“ dotírala Sofia.
Přeměřila jsem si ji nedůvěřivým pohledem.
„Eme vám to nevyprávěl? Nebo Concha?“
„Ne, oba mlčí jako hrob,“ opáčila Sofia. „Tu a tam se ke mně něco doneslo, něco jsem zaslechla, že jste spolu pracovali na nějakém případu a pak se to zvrtlo, ale nic víc nevím.“
Unaveně jsem vzdychla. Už roky jsem o tom, co se odehrálo mezi mnou a Ramirem, s nikým nemluvila, ale zdálo se, že dnes je den návratů do minulosti a otvírání starých ran, které byly sice skryté, ale nikdy se nezahojily.
„Není to moc hezký příběh,“ zašeptala jsem. „Jednou ti ho třeba povím, až mi bude líp, a hlavně až ti budu stoprocentně důvěřovat. Pak ti to klidně popíšu do těch nejhrůznějších detailů.“
„Já bych to chtěla slyšet hned. Ujišťuju tě, že na to jsem připravená. Prosím.“
Její vytrvalost a sebejistota mě odzbrojily. Někde v nějakém hluboko zasutém mlhavém koutku své duše jsem nejspíš také cítila, že to ze sebe potřebuju dostat. Nikdo není zcela bez viny, nikdo se nenechá dobrovolně odvést na místo, kde nechce být. Po dlouhých šesti letech jsem usoudila, že tahle chvíle je k tomu, abych vložila do slov tu událost, která všechno změnila, stejně dobrá jako jakákoli jiná.
Nechala jsem smetáček v rohu a podívala se na Sofii.
„Dobře,“ kývla jsem. „Jak chceš.“
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„Až do té doby jsem o rtuti věděla jen to, že se dává do teploměrů a dalších lékařských přístrojů. Nic víc. Další využití tohoto chemického prvku jsem neznala, jen jsem si ho matně pamatovala z periodické tabulky ze vzdálených hodin chemie na gymnáziu. Toho dne se ze mě ale stala odbornice na rtuť,“ začala jsem.
„Bylo mi třicet osm let, byla jsem po uši zamilovaná do svého manžela (stačí to jen vyslovit takhle nahlas a zvedá se mi žaludek) a pro jednou jsem polevila, předala jsem otěže, nechala jsem se vést a naprosto jsem důvěřovala člověku, který stál po mém boku. Ramiro a já jsme před sebou měli, jak se říká, zářnou budoucnost, krásný život, spoustu plánů, báječný dům, dokonce jsme sdíleli i smysl pro etiku a morálku. Kdybys ho tehdy znala, pochopila bys, co tím myslím, neměl nic společného s tím ponurým kostlivcem, v něhož se proměnil. Byl živelný, otevřený, okouzlující, silný, uctivý, ochranitelský a nezávislý zároveň, vyzařovala z něj nakažlivá sebejistota, díky níž ses vedle něj cítila dobře. Jak jsi sama řekla, spolupracovali jsme na velmi složitém případu, byli jsme do něj zcela ponořeni. A co je nejdůležitější, a na tohle nesmíš zapomenout, byla jsem těhotná. Přesně dvacet osm týdnů. Byla jsem hrdá na svoje bříško, připravená plně přijmout, co mě čeká, to, co občas lidé tvrdí, že díky dítěti budu míň sobecká, že se ze mě možná dokonce stane lepší člověk.
Ten případ, na kterém jsme pracovali, se týkal mezinárodního obchodu s drogami a zasahoval do několika zemí. Já jsem zastupovala žalující stranu, mocnou a vlivnou lobby, která se připojila k obžalobě proti španělsko-kolumbijskému klanu, jenž dovážel přes Španělsko do Evropy tuny drog. Obžalovaných bylo třiadvacet, všichni kápové, které se povedlo zatknout po mnoha letech vyšetřování a díky spolupráci několika bezpečnostních složek. Ramiro byl jen součástí ohromné sítě policistů nejrůznějších národností, kteří se operace účastnili.
Těch dvacet tři chlápků bys musela vidět, stačilo být poblíž a zježily se ti všechny chlupy. Byli očividně tak nebezpeční a měli takové sítě kontaktů, že je během vyšetřovací fáze museli držet odděleně, v různých střediscích, každého s osobním dozorem po celých čtyřiadvacet hodin.
Celý proces visel na tenounkém vlásku, na svědcích v ochranném programu, na udavačích, zprávách tajných služeb, výpovědích infiltrovaných agentů, minoritních klientů, kteří od nich kupovali zboží, na distributorech a dlouhém, nekonečném seznamu spolupracovníků.
Ramiro i já jsme věděli, že se pohybujeme po tenkém ledě, ale byli jsme na straně dobra, abych tak řekla. A to nám dodávalo sílu. Myslím, že aniž bychom to někdy řekli nahlas, cítili jsme oba jistotu, že přispíváme k tomu, aby se svět, ve kterém bude vyrůstat naše dcera, stal lepším místem, a i když to může znít poněkud sentimentálně, pohánělo nás to vpřed po cestě, která vedla k potrestání oné bandy zločinců, podstupovali jsme všechna rizika s vědomím, že jsou nezbytná. A taky, nebudu to zastírat, mi za tu práci platili pořádný majlant, což není zanedbatelné.
Osmého května, to datum nikdy nezapomenu, nastal v případu nečekaný a velmi důležitý zlom. Jeden ze třiadvaceti obžalovaných se rozhodl zradit svoje kumpány výměnou za mírnější trest a ujištění, že nebude vydán do Kolumbie. Nevím, jestli se v něm hnulo svědomí, nebo měl takový strach strávit zbytek života v cele, nebo zkrátka nevěřil justici a vězeňskému systému své vlasti, ale ten muž se tak prostě rozhodl a my jsme toho museli využít. Tenhle kajícník věděl o plánech celého kartelu všechno, a když říkám ‚všechno‘, myslím tím všechny finanční aktivity, pašerácké stezky, kontakty, všechna úmrtí a zmizení, která měli na svědomí, jak, kdy a kde. Byl jako harddisk plný informací, stačilo si je stáhnout. Samozřejmě jsem se o svoje nadšení podělila s Ramirem, tohle mohlo znamenat, že ostatní opravdu dostaneme za mříže, dokonce to mohlo přinést definitivní rozbití sítě, která navzdory všem zatčením stále fungovala.
Abych učinila pravdě zadost, musím říct, že jsem tehdy zcela ignorovala Ramirovy slabiny, nebo jsem je spíš nechtěla vidět. Věděla jsem, že byl kdysi obviněný z korupce, ale nikdy ho z ničeho neusvědčili a já jsem měla za to, že je to už dávno pryč. Pro mě to byl poctivý mužský, který prožil jednu smolnou epizodu, to bylo celé. Rozhodla jsem se s ním plánovat svoji budoucnost, mít s ním dítě, sdílet s ním celý život.
Kajícníka měli tajně převézt do jednoho hotelu za městem, kde bylo rezervované celé jedno patro se zvýšenou ostrahou. Tam měl pod nepřetržitým dozorem setrvat až do své výpovědi před soudcem. Přístup k němu byl umožněn jen mně a státnímu zástupci.
Shoda náhod a pořádná dávka smůly, řetězec nešťastných událostí a nerozvážných rozhodnutí způsobily, že to odpoledne osmého května jsme já, Arrellano, státní zástupce přidělený k případu, a Galván, ten kajícník odhodlaný zradit své kumpány, seděli v dodávce značky Volkswagen Caravelle s tónovanými skly a osmi sedadly, která směřovala do onoho hotelu. Nesměli jsme ztrácet čas, bylo zásadní dostat z něj co nejdřív všechny informace, báli jsme se, že couvne, že se stane něco, co ho přiměje změnit názor, nebo že mu zavřou ústa násilím. Kromě nás tří a řidiče byli v dodávce ještě dva policisté úzce spjatí s případem. Čím méně lidí o převozu a určeném místě vědělo, tím lépe. Moc dobře jsme věděli, jak se Galvánovi kumpáni dovedou rozzuřit, když někdo zradí jejich důvěru, nebyl by ani první, ani poslední svědek, kterému by znemožnila vypovídat dobře mířená rána do hlavy.
Pamatuju si, že uvnitř dodávky to bylo cítit novými koženými potahy, ten pach se mísil se silnou vůní kolínské, kterou používal obžalovaný, nyní proměněný ve svědka. Na sobě měl staré oblečení a nebyl spoutaný, nejspíš proto, aby nebudil podezření. Tohle byl můj životní případ, dělala jsem přesně to, o čem jsem vždycky snila, v tom nejširším a nejhlubším slova smyslu, pravděpodobně jsem se nacházela na vrcholu své kariéry i svého osobního života. Byla jsem jedním z hlavních partnerů velké, renomované advokátní kanceláře, po jejíchž službách prahli úplně všichni. Napomáhala jsem k definitivnímu zničení jedné z největších světových sítí obchodu s drogami. A ve vztahu s Ramirem jsem dosáhla takové důvěry a opravdové intimity, které jsem nezažila s žádnou jinou lidskou bytostí. Tím se moje bolest z toho, co se stalo, ještě znásobila.
Ještě než dodávka vyjela, Galván se na mě podíval a s tím svým kolumbijským přízvukem zamumlal tři slůvka: ‚Holka, nebo kluk?‘
Cítila jsem iracionální strach z toho sdělovat tomu muži, nebezpečnému zločinci, který podle všech důkazů vlastníma rukama sprovodil ze světa několik lidí, cokoli o svém osobním životě. Nicméně jsem chtěla, aby s námi spolupracoval, a tak jsem sama sebe přesvědčila, že se nic nestane, když mu dám jednu prostou odpověď. ‚Holka,‘ odpověděla jsem a přitiskla si levou ruku na břicho.
Víc jsem toho neřekla, bylo to jediné slovo, které jsem si s tím mužem vyměnila. Arrellano mávl rukou na jednoho z policistů a dodávka se rozjela.
Přísahám, že pár vteřin poté, co řidič nastartoval motor, jsem věděla, že něco není v pořádku. Netušila jsem, co to je, ale v autě viselo temné ticho, které narušoval jen jakýsi kovový zvuk, který jsem nedokázala identifikovat.
V duchu jsem si ten obrázek promítla už tisíckrát. Pod autem, přesně dva metry od místa, kde jsem seděla, se ve chvíli, kdy se dodávka rozjela, začala zlehka komíhat skleněná ampulka s malým množstvím rtuti, což následně aktivovalo uzavřený elektrický obvod v plastové dóze plné trhaviny titadine, výbušniny velmi podobné té, kterou používají některé teroristické skupiny.
Cítila jsem, jak se vzduch kolem mě zachvěl, a uslyšela jsem hromový rachot, který jsem nedokázala identifikovat. Můžu tě ujistit, že rozpoznat výbuch bomby, když ho máš přímo pod nohama, není vůbec jednoduché. V mých poněkud matných a neustále se měnících vzpomínkách se to všechno stalo jakoby ve zpomaleném záběru, z podlahy vycházel nesnesitelný žár, uši mi rval ohlušující rámus, křik mých spolujezdců i můj vlastní, byl to pocit prázdnoty, zničených těl, krve smísené s plameny, viděla jsem ohýbající se ocel, která mi tála před očima, a ocelovou tyč, která projela řidičem skrznaskrz. Bylo to stejně nepředvídatelné jako nevyhnutelné. Podomácku vyrobená bomba, kterou na podvozek dodávky nastražil nějaký nájemný vrah, vyhodila auto půl metru do vzduchu.
Byla to strašlivá exploze za denního světla na ulici plné lidí. Státní dodávka Volkswagen Caravelle, která vybuchla přímo před očima bezpočtu kolemjdoucích. Dva pasažéři zemřeli na místě, další čtyři, mezi nimi jsem byla i já, byli převezeni do nejbližší nemocnice, na kliniku Gregoria Marañóna.
V sanitce jsem zoufale křičela, aby zachránili moje dítě, že na ničem jiném mi nezáleží. Jen jsem tušila, že mám několik zlomenin, ran a popálenin různého stupně po celém těle, byla jsem v šoku, divím se, že jsem ze sebe dokázala vůbec dostat smysluplné slovo. Později mi řekli, že jsem nebyla v ohrožení života. Jenže mé nejhorší obavy se naplnily. V nemocnici mi potvrdili, že jsem utrpěla trauma v oblasti břicha, což mimo jiné způsobilo natržení sleziny a jater, zlomeninu pánevní kosti… a také odloučení placenty. Srdce plodu přestalo bít chviličku po výbuchu. Nedalo se nic dělat.
A bylo to. To byl konec.
Provedli mi kyretáž a bůhvíkolik operací, ošetřili popáleniny, sešili rány a odvezli mě na pokoj, který byl snad nejstudenější a nejtemnější že všech, ve kterých jsem kdy v životě pobývala, ačkoli v tu chvíli by tak na mě nejspíš působilo jakékoli místo. Můj život, všechno, co mělo nějaký smysl, v ten okamžik skončilo. A toho osmého května mě čekala ještě jedna rána, nevím, jestli byla nejhorší, ale rozhodně dodala nový význam všemu, co se stalo.
Bylo mi divné, že Ramiro nepřišel hned. Dorazil až v noci jako duch. Probrala jsem se ze sna, možná jsem byla v deliriu. Najednou seděl před mojí postelí a upíral na mě vytřeštěné oči, skoro nedýchal. Myslím, že právě ten den se proměnil v toho člověka, kterým je teď. Dokonce bych se odvážila tvrdit, že vypadal ještě hůř než já. Byl zdrcený. Pochopitelně jsem to připisovala ztrátě dítěte a tomu, co nám ti hajzlové provedli. Jenže v tom bylo něco víc. ‚Byl jsem to já,‘ vymáčkl ze sebe nakonec s námahou.
A zopakoval to ještě několikrát. ‚Byl jsem to já.‘
Zprvu jsem si myslela, že to říká jen tak, klade si za vinu, že mě nedokázal ochránit před tím, co mi drogový kartel udělal. Ale ne. Bohužel to nebyla jenom fráze.
Ramiro nás zradil. Pověděl Kolumbijcům, co se Galván chystá udělat, vyklopil jim všechny plány, to, že změnil výpověď, kdy a kam ho převezou, úplně všechno.
Tisíckrát mi u toho nemocničního lůžka přísahal, že si nedokázal ani představit, jaké následky jeho zrada bude mít, že kdyby to věděl, nikdy by to neudělal. Že by ho nenapadlo, že se pokusí Galvána oddělat právě takhle, a už vůbec ne, že s ním v tu chvíli budu i já. Plakal, škemral o odpuštění, zapřísahal mě, že i když mu neodpustím teď, třeba to dokážu někdy v budoucnu, a že on udělá cokoli, absolutně cokoli, aby mi to vynahradil. Neustále jako litanii opakoval, že bude vždycky stát na mé straně. Řekl toho ještě mnohem víc, ale já jsem ho přestala poslouchat ve chvíli, kdy se přiznal, že nás zradil.
Zeptala jsem se ho jen na jednu věc. Proč to udělal. ‚Protože mě drželi v pasti, Ano,‘ odpověděl mi. ‚Věděli, jaké mám problémy s policejní inspekcí, věděli, co jsem udělal a co jsem dělal dál. Kdybych jim nedonášel informace, zmařili by mi kariéru a to by poškodilo i tebe. Zničili by nás. A kdybych jim to neřekl já, můžeš si být jistá, že by jim to prozradil někdo jiný. Možná ti to připadá divné, ale já to udělal pro nás. Neměl jsem jinou možnost, vyhrožovali mi, vydírali mě, měli mě skřípnutého. Nevěděl jsem, nemohl jsem vědět, že udělají něco takového, že u toho budeš i ty, že přijdeme o naši holčičku.‘
Nakupil přede mě hromadu výmluv a ospravedlňování. Zněl dost přesvědčivě. Z toho, jak je pronášel, jsem měla dojem, že jim sám věří. Jenže jediná pravda byla ta, že nás zradil, všechny, i mě, a co hůř, především sám sebe, ze strachu, že vytáhnou na světlo jeho špinavosti, a výměnou za nevýznamný obnos, který mu přistál na účtu, jemu to jistě připadalo jako jmění, ale ujišťuju tě, že to byla naprosto směšná částka. Jakákoli částka by byla směšná.
Nebylo potřeba podávat na něj trestní oznámení, zničil se sám, zničil si kariéru, celý život.
Potom už jsem ho nikdy neviděla. Komunikovali jsme spolu pouze přes právníky. Až do toho dne, kdy se zničehonic objevil tady.
Tu noc, kdy přišel do nemocnice, jsem mu poručila, aby zmizel. Zničil úplně všechno, naši důvěru, náš život, naši budoucnost. Prosila jsem ho, aby nadobro zmizel, navždy, pokud má ještě aspoň kouska slušnosti v těle. A on to udělal.
Z případu jsem odstoupila a zavrtala jsem se do té nejtemnější studny, jakou jsem našla, abych to nějak popsala. Následovaly nekonečné měsíce smutku, zoufalství, bolesti, klamného znecitlivění, plné bílých míst. Přiznávám, že jsem byla na pokraji propasti, skoro jsem se zabila, ale neměla jsem odvahu, to byla jediná věc, která mi v tom zabránila. Potom přišla Concha a násilím mě vytáhla. Donutila mě vstát a chodit.
A zbytek už znáš,“ dokončila jsem vyprávění a podívala se na Sofii, která po celou dobu uctivě mlčela.
Kuchyň mi najednou připadala mnohem menší, měla jsem matný dojem, že jsem zavřená a potřebuju ven. Sofia mlčela, nejspíš pro ni nebylo snadné najít po vyslechnutí mého příběhu slova.
„Je mi to líto,“ zamumlala nakonec.
„Jsi třetí člověk, který o tom ví,“ pověděla jsem jí. „A první, komu jsem to řekla sama.“
„Nechápu, jak s ním po tom všem můžeš ještě mluvit nebo se mu podívat do očí, i když už uplynulo tolik času.“
„Přesně,“ kývla jsem. „Je spousta věcí, které nechápeš. Nemám ti to za zlé, ani já jim tak docela nerozumím.“
„Nevím, co říct,“ vzdychla.
„Nemusíš říkat nic. A už vůbec mě nemusíš litovat nebo používat otřepané fráze. Není to nutné. Vážně nemusíš říkat ani dělat nic. Jen se mě už na nic z toho nikdy neptej. Tohle končí teď a tady. Už o tom nikdy nebudeme mluvit. Ani se o tom nezmíníš.“
„Samozřejmě,“ slíbila Sofia.
„Nejsem jediný člověk na světě, kdo si prošel něčím takovým. A tím nemyslím jen bombový útok, ale i ztrátu dítěte, zradu nejbližšího člověka a všechno to, co s tím je spojené. Od té doby dělám, co můžu, nejsem zrovna pyšná na to, jak jsem se těch posledních šest let chovala, ale ani ničeho nelituju.“
Poté co mě pustili z nemocnice, a tohle už mi nepřišlo nutné Sofii říkat, jsem propadla utišujícím lékům a alkoholu, které se krůček po krůčku staly zásadní součástí mého každodenního života, mým životním stylem.
„Můžu pro tebe něco udělat?“ zeptala se mě.
Zavrtěla jsem hlavou.
„Už jsem mluvila dost,“ uzavřela jsem to. „Doufám, že mě chápeš a že budeš mít na paměti, o co jsem tě požádala.“
Sofia na mě upřela pohled a já jí viděla na očích, že všechno dokonale chápe.
S tím jsme rozhovor ukončily, já sama jsem už neměla sílu v něm pokračovat, kdybychom se v tom dál vrtaly, nejspíš bych nakonec uronila pár slz a vyplakala se své mladé kolegyni na rameni. Už jen z té představy se mi dělalo špatně. Poprosila jsem ji, aby odešla, chtěla jsem zůstat sama.
Jakmile byla pryč, bez váhání jsem vtrhla do koupelny a roztřeseně si vzala tabletku tramadolu a další dávku paroxetinu, nic přehnaného. Rukou jsem nabrala doušek ledově studené vody z kohoutku. Pomalu se mi vrátil pocit rovnováhy.
Zavřela jsem se sama v kanceláři, nechala jsem Rondu a spol., aby se o Ramira postarali. Usoudila jsem, že potřebuju přijít na jiné myšlenky, pokud to bude aspoň trochu možné. Několik hodin jsem se bez valného úspěchu pokoušela procházet novou zprávu o spletitých financích společnosti Gran Castilla, kterou mi na stole nechal Gerardo. Mé soustředění se po tom, co jsem vyprávěla Sofii, někam vytratilo.
S vypětím všech sil jsem co nejbedlivěji pročetla všechny dokumenty. Možná to bylo vlivem léků, ale začínala jsem mít podivný pocit, že čím víc toho o Gran Castilla víme, tím méně se blížíme pravdě, jejich účetnictví se nedalo dešifrovat. Nejenže podnikali po celém Španělsku, navíc měli herny a kasina v Dominikánské republice, v Chile a v Argentině, celkem třicet lukrativních podniků. K tomu bylo potřeba připočíst stále se rozšiřující nabídku online her a sázek, na niž se v posledních letech soustředily největší investice, co se marketingu a publicity týče. Sečteno a podtrženo, byla to mnohohlavá saň, kterou si dle své libosti řídil Emiliano Santonja. Musel sice skládat účty správní radě, ale rozhodnutí dělal on. Částka, kterou jsme hodlali požadovat jako odškodnění, až podáme hotovou obžalobu, musí odpovídat nejen spáchanému zločinu, ale také ziskům tak ohromné společnosti.
Dělala jsem si výpisky, některé sice nedávaly moc smysl, ale v hlavě se mi usadila dvě jména. První, Ignacio Cimadevilla, společník z kasina, který v šesti nahraných telefonátech vyhrožoval nebo tlačil na mého bratra, a navíc měl zájem o Helenu — a ten nebyl zrovna finančního charakteru. Na valných hromadách Gran Castilla byl za ty roky vedený na nejrůznějších postech: viceprezident operací, zástupce ředitele, generální ředitel, výkonný ředitel, zkrátka někdo, kdo si přišel na pěkné peníze a mohl se pyšnit důvěrou samotného velkého šéfa. Jeho podíl ve firmě byl menší než Santonjův, ale přítomný byl skoro u všeho, a to nemluvím o důvěrnosti, s jakou se na nahrávkách bavil s Alem. Podle Gerarda byl kluzký jako úhoř, dosud se nám ho nepovedlo přimět, aby přišel vypovídat k soudu, jeho právníci to neustále odkládali a vymlouvali se na nejrůznější pracovní cesty. Možná tohle zdržování mělo zakrýt ještě něco dalšího, třeba chtěl Cimadevilla něco říct a oni se ho od toho snažili odradit. Nemohla jsem se dočkat, až se s ním osobně uvidím a promluvím s ním.
Druhé jméno bylo Miguel Ortiz. Podle toho, co se nám podařilo zjistit, se velmi podobal mému bratrovi: náchylný k obsesím a závislostem, oblíbený mezi lidmi, talentovaný, sympatický, nebyl to zelenáč, kterého by prostě jen každou noc oškubali, bylo to složitější. On i můj bratr v mnoha pokerových partiích peníze vyhráli a potom vyhrané částky utráceli, jako když se loupe cibule, vrstvu po vrstvě, pomalinku, nikdo, ani oni sami, si nevšiml, co se děje. Ne že by to byl nějaký předem nachystaný plán, prostě se to stalo. Všechno jim sebrali a potom na ně tlačili tak dlouho, dokud je neumořili. Jestliže existovali Alejandro Tramel a Miguel Ortiz, museli existovat i další a na mně bylo, abych je našla.
Kolem jedné už jsem nemohla to vyčerpání a tlak ve spáncích vydržet. Klížily se mi oči, byl to velmi dlouhý den. Podnikla jsem dlouhou cestu do minulosti, ze které se mi ještě tak docela nepovedlo se vrátit. A také jsem do sebe narvala spoustu prášků. Do ložnice se mi sice nechtělo, věděla jsem, co v ní najdu, ale rozhodla jsem se tomu postavit čelem. Nemohla jsem strávit noc v křesle, moje tělo na to po incidentu ještě nebylo připravené, kdybych to udělala, dost bych toho druhý den litovala, probudila bych se v křečích a možná ještě hůř. Byla jsem v pokušení sejít k autu a jet k Moncadovi, v posledních pár dnech jsme několikrát zopakovali naše uspokojivé a ve všech ohledech naplňující sexuální setkání, řekněme, že jsme si v této oblasti porozuměli a že se věci vyvíjely přirozeně, bez nucení, ty schůzky byly jako malé oázy, během nichž jsme nemluvili, zato hodně konali, předali jsme otěže svým tělesným potřebám. Nebyl to vážný vztah, nehodlala jsem připustit, aby to tak dopadlo, byli jsme zkrátka dva dospělí lidé, kteří se dobře doplňovali a lízali si navzájem rány, někdy doslova, v životní fázi, kdy už nedoufali, že by je něco takového mohlo potkat. Tohle nicméně nebyla jedna z těch nocí, kdy jsem na to měla náladu, cítila jsem se tak vyčerpaná, že jediné, co jsem potřebovala, bylo zavřít oči a pár hodin mít naprostý klid. Obrnila jsem se, v duchu jsem si dodávala odvahu, že to zvládnu, krucinál, je to přece moje ložnice.
Vyšla jsem do chodby, pochroumanou nohu jsem táhla za sebou, a pootevřela jsem dveře. V šeru jsem rozeznávala Ramirovo tělo, nohy mu přečuhovaly přes okraj postele, jeho výška se nikdy moc neslučovala se standardní velikostí běžných matrací. Opatrně jsem se položila na postel, aniž jsem se svlékla, nechtěla jsem se dostat do kontaktu s jeho kůží, kdyby se nedej bože někdo z nás v noci moc posunul. Snažila jsem se zklidnit svůj dech, ze žaludku do hrudi a do krku, pomalu, cítila jsem, jak vzduch vniká dovnitř a zase odchází nosem, aniž bych otevřela ústa. A ještě jednou. Každý nádech a výdech o něco delší než předchozí. Nedokázala jsem se uvolnit, bála jsem se, že se mi to vůbec nepovede. Ramiro ze spaní něco zamumlal a převalil se směrem ke mně, uvelebil se hlavou na polštáři, neprobudil se, rozhodil dlouhé, pobledlé paže a jeho ruka přistála přímo na mém prsu. Přemítala jsem, jestli jen dělá, že spí, ale nevypadalo to tak, lehce chrápal, a dokonce mu z koutku úst vytékal pramínek slin. To, že jsem mu ruku ihned neodstrčila, mělo jediný důvod: strach, že by se probral a to by vedlo k nevyhnutelné výměně názorů.
A tak jsme tu leželi, vedle sebe. Můj první exmanžel, Ramiro Sare, hazjl, který mě zradil, muž, kvůli kterému jsem přišla o všechno, a já. Jeho stravovala nevyléčitelná nemoc. Já byla na vrcholu své závislosti na lécích, ačkoli jsem si neustále opakovala, že už s tím přestanu. Po tolika letech jsme spolu zase sdíleli lože. A on mě chytil za prso.
Od jeho náhlého návratu jsme se viděli třikrát a on pokaždé opakoval totéž: přísahám, že jsem se změnil. Samozřejmě jsem mu nevěřila, nehodlala jsem mu dát další šanci ani nic takového. Přesto jsme se, aniž by o tom někdo rozhodl, souběhem událostí ocitli tam, kde jsme bývali: já jsem byla ta zodpovědná a Ramiro se mě držel.
Udělala jsem něco, co jsem neměla v plánu. Velice opatrně jsem si sundala masku z obličeje a odložila ji na noční stolek. Byla jsem připravená nechat svět vidět své rány tak, jak teď vypadaly, hluboké, budící odpor, nezhojené. Nepotřebovala jsem se o tom radit s žádným specialistou, rozhodla jsem se, že jsem s tou maskou jednou provždy skončila. Ulevilo se mi.
Po očku jsem se podívala na Ramira a šeptem k němu promluvila.
„Jestli mě zase podvedeš, nenechám tě umřít v klidu. Ještě zaživa nechám tvoje tělo zamrazit a potom tě rozřežu na maličkaté kousíčky, budu je odřezávat po jednom každý den, dokud z tebe nezbude jen vzdálená, nepříjemná vzpomínka.“
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„Kámen, nůžky, papír!“ vykřikl soustředěně.
Chlapeček s rukou za zády na okamžik zaváhal.
„Tři, dva, jedna… teď!“
Oba zároveň ukázali ruce. Ramiro měl natažený ukazováček a prostředníček, Martín ručičku zatnutou v pěst.
„Kámen rozbije nůžky,“ prohlásil Martín. „Vyhrávám.“
„Přesně tak, pane, už to tak bude. Učíš se rychle.“
„Martín moc šikovný, bravo,“ usmála se Helena, která u toho byla také.
Můj exmanžel a můj synovec seděli u kuchyňského stolu, moje švagrová stála za svým synkem. Chlapeček se jako klíště chytal každé otcovské figury, na kterou narazil, a už se nepustil; potřeboval mužský vzor, a těch kolem sebe neměl zrovna přehršel, neudivilo mě, že se zbláznil do Ramira. Ten vypadal stále příšerně, ačkoli se od včerejšího dne hodně zotavil: dokázal stát bez pomoci a nekrvácel z žádné části těla, aspoň tedy ne viditelně. Vstal dřív než já, potichu jako myška. Podívala jsem se na hodiny na stěně, bylo 7.48. Zaspala jsem.
„Dobré ráno,“ pozdravila jsem ode dveří.
Všichni tři se na mě otočili a ohromeně zírali na moji tvář bez masky s jasně viditelnými zraněními na nose a lícní kosti.
„Ty jsi ztratila masku, Ano?“ zeptal se mě ustaraně Martín.
„Martíne, žádné vyptávání,“ okřikla ho Helena a došla ke mně s šálkem plným kouřící tekutiny. „Chceš kafe? Udělal Ramiro.“
Vzala jsem si od ní hrnek a přitiskla ho ke rtům. Káva bez mléka a bez cukru, černá a pěkně silná, jediné, co za normálních okolností v tuhle denní dobu můj organismus toleroval.
„Ještě,“ domáhal se nadšeně Martín a mával ručkou, aby si s ním Ramiro znovu zahrál.
„V Poznani nemáme hru kámen, nůžky,“ zasmála se Helena, zdálo se, že se jí líbí, jak si její syn s Ramirem rozumějí.
Měla jsem sto chutí ji varovat, ať nevkládá sebemenší naději do toho, že jí tenhle člověk přinese cokoli dobrého, ale nezdálo se mi, že by k tomu byla vhodná chvíle. Promluvím si s ní později. A samozřejmě si důrazně promluvím i s tím umírajícím zaklínačem hadů, za žádnou cenu nedovolím, aby zůstal v mém domě, i kdyby vařil nejlepší kafe ve městě nebo se proměnil v Martínova parťáka na hraní.
„Kámen, nůžky, papír,“ hulákal posledně jmenovaný.
Zapípal mi mobil a na displeji se objevila zpráva od Gerarda: „Huarteová pozvala všechny strany sporu na devátou na soud.“ Musela jsem sebou hodit, možná už dorazil znalecký posudek. Neměla jsem čas mu odepsat, protože v tu chvíli mi dorazila zpráva od Emeho: „Jdu na snídani s vdovou po Ortizovi, pak ti povyprávím.“ Zdálo se, že dnešní ráno bude v plném kalupu.
Ramiro vytáhl zpoza zad napřaženou dlaň a znovu prohrál, Martín mu před očima vítězoslavně mával dvěma vztyčenými prsty.
„Nůžky stříhají papír!“ povykoval a pak dodal něco polsky a rozchechtal se, jako by dosáhl triumfu, který se nepovede jen tak někomu. Oslavil výhru objetím s matkou.
Ramiro se na mě ani nepodíval.
„Moc si nepamatuju, co se včera stalo,“ pronesl, „ale děkuju. Vážně.“
Jak tu tak seděl, v kuchyni provoněné čerstvě uvařenou kávou, s kruhy pod očima, které mu dosahovaly skoro až k bradě, a hrál si s malým chlapečkem, vypadal v podstatě jako bezbranný nebožák, působil takřka dojmem milého, něžného, trpělivého muže. Nežrala jsem mu to, neměl právo tady být, bylo mi úplně jedno, že nemá kam se vrtnout nebo že mi poskytl informace o Ortizovi, které by nám mohly pomoct. I kdyby mluvil pravdu a skutečně se změnil, i kdyby z něj opravdu byl jiný člověk, nehodlala jsem čekat, až mi to dokáže.
Došla jsem k němu a sklonila se, abych mu mohla šeptat rovnou do ucha.
„Až se vrátím ze soudu, už tady nebudeš. Víckrát to opakovat nebudu: vypadni z mého života. Opravdu. Říkám ti to naposled.“
Nedala jsem mu šanci odpovědět a odešla jsem z kuchyně, abych se připravila na den, který mě čekal.
O hodinu později jsem procházela přízemím robredského soudu se Sofií a Gerardem v patách. Ani jeden z nich se slůvkem nezmínil o absenci mé masky, a tak jsem to vytáhla sama.
„Co si myslíte o mém novém looku? Sluší mi to?“
„Já už jsem na tu masku byl zvyklý,“ pospíšil si s odpovědí Gerardo, snažil se najít vhodná slova. „Bylo to jako pracovat pro nějakou maskovanou superhrdinku, hůl jako zbraň a tak. Ale bez ní vypadáš taky skvěle, přirozeněji.“
„Chceš říct, že s tou maskou jsem vypadala jako magor,“ přeložila jsem si to. „A že bez ní prostě působím dojmem, že jsem nebožačka, kterou někdo ztloukl, nic víc.“
„Ne, ne, ne,“ pokoušel se to napravit. „To jsem neřekl.“
„Ale myslel sis to.“
„To rozhodně ne,“ vrtěl hlavou. „Dobře, možná trochu, ale jen sotva vteřinu, maximálně dvě, nevím, co na to říct, sakra, strašně jsem se zamotal.“
„Nevšímej si ho,“ poradila mi Sofia. „Člověk, který nosí takovéhle kravaty, by se měl jakýchkoli komentářů ohledně vzhledu zdržet.“
„Co máš proti mým kravatám?“
„Já nic,“ opáčila Sofia, „to ony mají něco proti mně, každé ráno na mě útočí.“
„Mónice se líbí,“ našpulil trucovně rty Gerardo.
„Mónica je v mnoha ohledech sympaťačka, ale jinak je, chudinka, trochu slepá,“ dobírala si ho Sofia.
Nastoupili jsme do výtahu a snažili se připravit na jednání s Huarteovou. Nesli jsme si s sebou své vlastní posudky pro případ, že by znalecký posudek objednaný soudem vyzněl v náš neprospěch, byli jsme odhodlaní se v případě potřeby odvolat a požadovat vyhotovení posudku nezávislým znalcem ze zahraničí. Také jsme s sebou měli aktualizovaný seznam svědků obou procesních stran, v posledních dnech jsme si ho důkladně prošli, do všech podrobností. A konečně jsme měli potvrzení dvou technických znalců — psychiatra a IT inženýrky specializované na software mobilních telefonů —, které jsme chtěli předložit pro potvrzení naší teze. Doporučil nám je Eme a Sofia je kontaktovala. První popisoval Aleho gamblerství a chorobnou závislost v co nejvědečtějších termínech, mluvil o jeho reakci na konstantní výhrůžky a nátlak, který na něj byl vyvíjen, doufali jsme, že se tím prokáže spojitost mezi nimi a jeho sebevraždou, a to z lékařského hlediska. Druhá jmenovaná potvrzovala autenticitu nahrávek, vysvětlovala, proč by pro běžného uživatele bylo nemožné je jakkoli upravovat nebo stříhat, a když už nic jiného, zahrnula by soud dostatečným množstvím technické terminologie, aby to na všechny zapůsobilo kýženým dojmem, totiž že nahrané hovory jsou skutečné, důvěryhodné a mimo veškerou pochybnost.
Jenže i když jsme se připravovali co nejdůkladněji, nebyli jsme připraveni na to, co se o pár minut později v kanceláři soudkyně Huarteové mělo stát.
První, co mě překvapilo, když jsme vešli, bylo to, že jsem nikde neviděla Huarteovou. Obvykle tu na nás už čekala, buď seděla u počítače, nebo se probírala svými papíry, dokud jsme se všichni neusadili na svá místa. To dopoledne nás ale přijala Julita, židle soudkyně zůstala prázdná. Na straně žalovaných byli jen Arias a Andermatt, po Toméové, nebo dokonce Barverovi nebylo ani vidu, ani slechu, možná jim dnešní schůzka nepřipadala nijak důležitá nebo právě trápili někoho jiného někde jinde. Pardo mě pozdravil afektovaným gestem. Nikdo se mnou ani s mými kolegy neprohodil ani slovo, dokonce ani státní zástupce Iglesias a jeho nerozlučná Adela, kteří dorazili jako poslední a okamžitě se usadili hned vedle stěny. Působili dojmem, že se s námi nechtějí bavit, jako bychom byli přenašeči nějakého nebezpečného viru. Ze začátku jsem to připisovala svému novému vzhledu, možná je má odhalená, lehce znetvořená tvář odpuzovala, nebo, i když by si to nejspíš nikdy nepřiznali, v nich probouzela ty nejskrytější děsy. Jenže o to nešlo. Bylo to cosi nepopsatelného a velmi lidského: pud sebezáchovy, dalo by se říct, snaha zůstat co nejdál od člověka, kterého čeká výprask, věc, kterou jsme se učili od nejútlejšího dětství, aniž nám ji někdo musel explicitně vysvětlovat.
„Dobrý den, prosím, zůstaňte sedět.“
Huarteová rázným krokem vtrhla do kanceláře, v podpaží si nesla několikero modrých desek. Za ní kráčela zhruba šedesátiletá žena s vlasy sepnutými do drdolu a s výrazem ropuchy, jedna z těch lidí, co se tváří permanentně znechuceně, ačkoli si toho dozajista nebyla vědoma. Soudkyně nám k její přítomnosti nic neřekla, žena se také nepředstavila, jen se posadila za Huarteovou, mlčela a bez zájmu sledovala, co se kolem ní děje, jako by to s ní nemělo nic společného.
Julita s obvyklou diskrétností zaklapla dveře kanceláře a lynčování započalo.
„Ani nevím, kde začít.“ Huarteová se opřela ve své židli a očividně se musela hodně ovládat, aby nepráskla do stolu, bylo zjevné, že to v ní vře vzteky. Zadívala se na modré desky, které si položila na stůl, a podle všeho ji něco napadlo. „Vyberu jedny namátkou,“ prohlásila.
Před zmatenými pohledy nás všech sáhla po jedněch deskách a otevřela je. Něco si v nich přečetla a povytáhla obočí. Byla nespokojená, o tom nebylo pochyb.
„Mám tady formální stížnost podanou písemně jedním z hlavních svědků v případu. Pan Sebastián Kowalczyk,“ prskla soudkyně, „tvrdí, že byl vystaven obtěžování ze strany advokátní kanceláře Tramelová a partneři, konkrétně se ho měla dopustit vedoucí kanceláře, jistá Ronda Cortázarová, která mu opakovaně telefonovala a navštěvovala ho za účelem ovlivnit jeho výpověď před soudem. Ke stížnosti jsou přiloženy tři nahrávky, na nichž je slyšet, jak paní Cortázarová přivádí řeč na žalobu na společnost Gran Castilla, a stejně tak je jasně slyšet, jak o ní pan Kowalczyk odmítá mluvit, navzdory naléhání paní Cortázarové. Jak je vidět, paní Tramelová, váš zesnulý bratr nebyl jediný, kdo si nahrával nežádoucí telefonické hovory, začíná se z toho stávat poněkud nepříjemný zlozvyk. Chcete mi k tomu něco říct?“
Nemohla jsem uvěřit svým uším. Pokud jsem věděla, Sebastián a Ronda se v poslední době dost sblížili, a když říkám „sblížili“, myslím tím, že šukali jako králíci a že Helenin povedený bratříček jevil ochotu vyklopit před soudem všechno, co věděl. Možná to takhle plánoval od začátku, chtěl si zadovádět s rozvášněnou Rondou a pak ji bodnout do zad a spolu s ní i nás všechny, včetně své líbezné sestry.
„Ctihodnosti, museli bychom ty nahrávky zanalyzovat,“ ozvala jsem se. „Pokud se něco takového stalo, ujišťuji vás, že paní Cortázarová, která nemá právnické vzdělání a pravděpodobně nezná pravidla, podle nichž je nutné se chovat ke svědkům během projednávání případu, rozhodně nejednala jménem naší kanceláře, nic takového bychom nikdy, za žádných okolností neudělali…“
„Možná máte za to, že jsem v soudní praxi ještě zelenáč, který vás libovolně nechá překračovat únosnou mez,“ přerušila mě přísně Huarteová. „To, že jsem v zájmu správného fungování tohoto soudu, který je teprve na začátku své existence a nerada bych ho nechala spadnout do pomalého marasmu jiných soudů, urychlila celé řízení, je jedna věc, a pro vás zjevně velmi prospěšná. Něco jiného ale je dovolit vám porušovat nejzákladnější pravidla jen proto, abyste si prosadila svou. Obě víme, že v praxi často dochází k neformálním stykům mezi advokáty a svědky, ačkoli je to výslovně zakázané, ale tohle překračuje veškerou mez.“ Soudkyně se na okamžik zarazila, aby popadla dech, a u té příležitosti opět pohledem sklouzla k dokumentu před sebou. „Pan Kowalczyk podal proti paní Cortázarové žádost o uvalení zákazu přiblížení, rovněž proti paní Aně Tramelové a paní Heleně Kowalczykové, žádost bude na tomto soudě vyřízena ještě dnes a já ji rozšířím na všechny členy a spolupracovníky advokátní kanceláře Tramelová a partneři.“
„Ctihodnosti,“ přispěchal se svou troškou do mlýna Arias, „chceme požádat, aby jako důkaz nebyla provedena svědecká výpověď pana Sebastiána Kowalczyka, a to kvůli nezákonnému nátlaku, jemuž byl vystaven ze strany žalující strany, a pro podezření, že jeho výpověď mohla být velmi výrazně ovlivněna.“
„Máte právo takovou žádost podat, pane Ariasi,“ kývla spěšně Huarteová, jako by něco takového čekala. „Nicméně jste si jistě dobře vědom toho, že pokud svědek ví cokoli, co se týká projednávaného případu, je povinen vypovídat, dokud se neprokáže jeho nařčení z nátlaku, jemuž mohl být vystaven. Vyřiďte však své nadřízené, paní Toméové, že tuto žádost musíte podat písemně ve lhůtě sedmi dnů. Velmi ráda žádost vyřídím a rozhodnu o ní co možná nejrychleji.“
Nejenže jsme právě přišli o svědka, v nějž jsme vkládali velké naděje, ale navíc jsme soudkyni popudili proti nám, byla naštvaná, dokonce bych řekla, že se cítila podvedená. Vyměnila jsem si pohled se Sofií, nebylo co dodat. A to byl teprve začátek. Huarteová chňapla po dalších modrých deskách a podívala se do nich. Začínala jsem mít strach, že v každých z nich se ukrývá časovaná bomba, která zvrátí všechno proti nám. V duchu jsem je spočítala, bylo jich celkem pět, víc než by se mi bylo zamlouvalo. Zapochybovala jsem, jestli právě dnešek byl vhodným dnem k tomu sundat si masku. Stiskla jsem rukojeť hole a obrnila jsem se proti dalším ranám osudu.
„Zde je policejní zpráva o výsledcích vyšetřování mobilního telefonu pana Santonji,“ pokračovala Huarteová. „Chystala jsem se vám ji zaslat poštou, ale když už jsme tady, využiju příležitosti, abych vám sdělila, že v něm nebylo nalezeno nic, co by bylo relevantní k našemu případu, a že přístroj byl navrácen svému majiteli. V seznamu kontaktů nefiguruje ani jméno, ani číslo Alejandra Tramela, rovněž nebyly nalezeny žádné soubory, fotografie, audiosoubory ani nic jiného, co by mělo spojitost s případem, a to v nejširším slova smyslu, což potvrzují policisté, kteří prohlídku telefonu provedli. V paměti přístroje se nacházelo ohromné množství dat a důvěrných zpráv, jejichž veškeré kopie vytvořené pro účely vyšetřování policií byly poté, co byly podrobně prověřeny, smazány.“
Majitel kasina s mým bratrem mluvil, všichni jsme to slyšeli, nebylo o tom nejmenších pochyb. To, že neměl jeho číslo uložené v kontaktech, ještě nic nedokazovalo, ačkoli je jisté, že opak by představoval velmi výrazný důkaz v náš prospěch.
„S přihlédnutím k tomu, za jakých podmínek byl telefon zabaven,“ pokračovala soudkyně, „a to expresně vystaveným příkazem na popud žalující strany a podepsaným tímto soudem, se chci svým jménem panu Emilianu Santonjovi omluvit za případné nepříjemnosti. Poprosím tedy pány Andermatta a Ariase, aby to panu Santonjovi vyřídili. Paní Tramelová, nevím, jestli se chcete k té omluvě připojit, je to vaše právo.“
Byla to příležitost se s Huarteovou aspoň částečně udobřit, a to v rekordním čase. Gerardo a Sofia na mě upřeli prosebné pohledy, mlčky mě vyzývali, abych se k omluvě přidala, stačilo pár milých slůvek, ukázat dobrou vůli a byli bychom se soudkyní opět zadobře. V nejbližší budoucnosti nás určitě čekala ještě celá řada srážek a bylo mnohem prozíravější si to teď u Huarteové nerozházet. Pokusila jsem se o to, přísahám, že jsem se ze všech sil snažila ze sebe vymáčknout slova „omlouvám se“, jenže představa Santonji, jeho povýšené pýchy, ješitnosti a arogance mě přemohla. Možná za to mohlo moje vzdělání z klášterní školy, odpuštění by mělo jít ruku v ruce s kajícností, ale já rozhodně žádnou kajícnost necítila, nelitovala jsem, že jsem požádala o zabavení jeho telefonu, spíš mě mrzelo, že jsem to neudělala dřív, než z něj stihl všechno vymazat. Anebo jsem se rozhodla riskovat právě kvůli téhle pýše.
„Rozmyslím si to, ctihodnosti,“ odpověděla jsem. „Pokud dospěju k názoru, že si zaslouží moji omluvu, vzkážu mu ji po jeho advokátech. Děkuju.“
Huarteová zavrtěla hlavou, viděla, že se mnou nic nezmůže. Otevřela další modrou složku a pokračovala.
„Tak se podívejme, co máme tady,“ zamumlala a přelétla obsah desek pohledem. „Hm, musím uznat, že tato informace mě poněkud zaskočila, paní Tramelová. Kdo přesně je Miguel Ortiz?“
Měla jsem pocit, že mě to táhne do všech stran naráz, musela jsem si dát pořádný pozor na každé slovo, které vypustím z úst, ale nemohla jsem ani popírat, co bylo zjevné. Všimla jsem si, že ta šedesátnice s kyselým výrazem, co seděla za Huarteovou, ze mě nespouští zrak.
„To je… byl to podnikatel,“ snažila jsem se odpovědět, aniž bych se chytila do pasti. „Zemřel před několika lety, podle všeho spáchal sebevraždu poté, co přišel o všechno hraním v kasinu. Existuje možnost, že na něj jeho věřitelé vyvíjeli nátlak, snažíme se celou situaci prověřit, než vám předložíme závěry.“
„To vidím, a je jen náhoda, že těmi věřiteli je společnost Gran Castilla,“ prohodila soudkyně a četla si v dokumentu, který držela v pravé ruce. „Advokátka žalované strany, paní Toméová, mi včera nechala doručit tajnou dohodu o mlčenlivosti, která byla později zveřejněna, uzavřenou mezi společností Gran Castilla a dědici zesnulého Miguela Ortize. Tato dohoda zapovídá oběma stranám mluvit o aktivitách dotyčného pana Ortize souvisejících s kasinem v Robredu nebo o podmínkách dohody uzavřené po jeho smrti a týkající se splacení dluhu dvou milionů sta tisíc eur, který byl splacen Ortizovou vdovou poté, co tak rozhodl soud na náměstí Castilla. Když to shrnu, žalující strana opět bez toho, aby informovala soud nebo druhou stranu, spustila vlastní vyšetřování na svoje riziko ve snaze ukázat podobnosti mezi případem pana Ortize a případem pana Tramela, odhaduji, že tak chtějí ukázat na podobný případ trestně postižitelného jednání ze strany žalovaných a následně z něj vycházet.“
„Ctihodnosti,“ bránila jsem se a silou vůle se držela, abych nepraštila pěstí do stolu, „ani vás, ani státního zástupce jsme neinformovali pouze proto, že jsme neměli nic potvrzeného a nechtěli jsme mrhat vaším časem vyšetřovací linií, o které jsme nevěděli, kam povede.“
„Obávám se, paní Tramelová, že jediný, kdo tu mrhal časem, jste vy,“ prohlásila soudkyně. „Vyšetřovací fáze případu pokročila do bodu, kdy je vaší povinností oznámit soudu, že se objevil nový svědek nebo nové skutečnosti, které by mohly představovat důležitý precedent a ovlivnit celý případ, a soud potom musí s náležitou péčí nové poznatky prověřit. Kdybyste svou povinnost včas splnila, ušetřili bychom si spoustu zbytečných úkonů vzhledem k tomu, že pan Ortiz po sobě zanechal dokument, v němž svůj dluh vůči kasinu uznal, a jako takový byl dluh po jeho smrti jeho rodinou splacen. Je tedy zřejmé, že tato cesta nikam nepovede, ale navíc vám vdova po Miguelu Ortizovi hrozí žalobou, pokud ji a její děti budete nadále nutit mluvit o minulosti. Rozumíte? Ptám se proto, že mám sama potíže pochopit, proč jednáte tak nedbale a lehkovážně, aniž byste kohokoli informovala, jako byste nebyla schopná pracovat v týmu.“
„Rozumím, ctihodnosti, naprosto to chápu. Ještě jednou vám děkuju,“ odpověděla jsem. „Dovolte mi nicméně jednu otázku: jak si může tento soud být jistý, že lidé ze společnosti Gran Castilla nevyvíjeli na pana Ortize tlak, že mu nevyhrožovali a nevydírali ho, že ho nedohnali k sebevraždě? Jakkoli svůj dluh uznal a navzdory tomu, že jeho rodina dluh splatila ve snaze jednou provždy celou věc uzavřít?“
„Ctihodnosti,“ ozval se Arias, „žádáme paní Tramelovou, aby nevznášela proti mému klientovi nepodložená, falešná a velmi vážná obvinění tohoto rázu…“
„Nechte mě nejprve paní Tramelové odpovědět, pane Ariasi,“ skočila mu do řeči soudkyně a probodla mě pohledem. „Důvod, proč si je tento soud jistý, že ze strany Gran Castilla ve vztahu k Miguelu Ortizovi k žádnému takovému jednání nedošlo, je ten, že proběhlo policejní i soudní vyšetřování a podle rozsudku platí opak, a já beru justici tohoto státu velmi vážně, i když vám je možná zatěžko tomu věřit. Důrazně vás žádám, abyste nechali rodinu pana Ortize na pokoji a nekladli na ně zbytečné požadavky. Rodina pana Ortize dokonce požádala o soudní zákaz přibližování a komunikace adresovaný přímo vám, paní Tramelová. S takovou se brzo nebudete moct přiblížit vůbec k nikomu. Pokud nebudete mít důkaz, o který se s námi předem podělíte, tato linie vyšetřování je tímto uzavřena. Je to jasné?“
„Jako facka, ctihodnosti,“ složila jsem zbraně. Dávali mi tak na frak, že se to nejspíš zapíše do historie.
Měla jsem nicméně na paměti, že Eme se právě v těchto chvílích zřejmě schází s Ortizovou vdovou. Možná bych mu měla poslat zprávu, aby se otočil na patě a nechal to být. Neudělala jsem to jen proto, že nerada píšu zprávy na mobilu, pokud to není absolutně nezbytné; rozhodla jsem se Ortizově cestě (jak se o tom vyjádřila soudkyně) dát ještě jednu šanci. Slíbila jsem si, že pokud ze snídaně s tou ženou nevzejde nic užitečného, zapomeneme na to.
Huarteová zvedla poslední dvě složky, jako by je potěžkávala a teprve na základě jejich váhy se chtěla rozhodnout, kterou otevřít jako první. Nakonec zvolila tu, kterou držela v levé ruce.
„Moje asistentka, paní Pérezová de Pablos, mi prokázala velkou laskavost, když mi všechny dokumenty týkající se dnešního projednávání rozdělila a uložila do těchto krásných nových složek,“ prohodila, nejspíš aby získala čas, zatímco očima přejížděla další list papíru. „Ráda bych jí za to poděkovala, je to velmi praktické, a to, že jsou všechny stejné, dodává jednání na napínavosti. Nicméně musím požádat, aby mi je propříště označila, abych na první pohled dokázala zjistit, co v nich je.“
Julita ani nepípla, jen přikývla.
„Dobře,“ pokračovala Huarteová. „Tohle mě naprosto ohromilo, něco takového bych do vás nikdy neřekla, pane Iglesiasi.“
Ginés sebou při zmínce svého jména trhl.
„Omlouvám se, ctihodnosti, ale nevím, o čem mluvíte,“ opáčil se svou obvyklou uzavřeností.
„Mluvím o tom, že dva další důležití svědci v případu, a navíc rovněž obvinění, pánové Freire a Morenilla, písemně informovali soud o tom, že jste je vy a paní advokátka žalující strany navštívili v jejich pracovní době v místě výkonu zaměstnání,“ vysvětlila Huarteová. „Mluvím o tom, že jste vy a paní Tramelová podle všeho navštívili robredské kasino, procházeli se po jeho prostorách, mluvili se svědky figurujícími v případu, vyptávali se jich, vyměňovali si výhrůžky. Je to překvapivá a velmi veřejná ukázka neprofesionality. Je možné, že jste jednou ranou přišli o další dva klíčové svědky, budu to muset pečlivě prostudovat.“
Ginés něco pošeptal Adele a potom se se sklopenýma ušima pokorně obrátil na soudkyni.
„Ctihodnosti, máte naprostou pravdu, byla to obrovská chyba, netuším, jak jsem se mohl nechat k té návštěvě přesvědčit bez odpovídajícího soudního příkazu. Nemám ve zvyku takhle jednat, za mých čtyřicet let praxe se mi nikdy nic podobného nestalo. Snažně vás prosím, promiňte mi to, věřte mi, že to byla zcela výjimečná událost a už se samozřejmě nikdy nebude opakovat.“
„Omlouvám se, ctihodnosti, ale přebírám plnou odpovědnost za to, k čemu došlo během naší návštěvy robredského kasina,“ vložila jsem se do toho. „Co se týče jmenovaných svědků, neptali jsme se jich na nic, co by souviselo s případem, nevyhrožovali jsme jim, a už vůbec jsme se nesnažili ovlivnit jejich výpověď. Nechápu, jak by mohli být jako svědci vyloučeni.“
„Ještě hodně toho nechápete, paní Tramelová, už jen to, že jste se s nimi dali do řeči, by stačilo k tomu, abych je ze seznamu svědků vyřadila,“ prohlásila Huarteová.
„Právě to nejspíš měli oba svědci nebo jejich právní zástupci v úmyslu, když se na soud obrátili s touto zavádějící informací, v níž navíc události překrucují ke svému prospěchu,“ zavrčela jsem.
„Opět se mýlíte,“ opravila mě soudkyně. „Tuto informaci mi poskytla soudní policie, konkrétně odbor ekonomické a daňové trestní činnosti, která právě vyšetřuje známého zločince, pana Alfreda Frimana, sledují ho dvacet čtyři hodin denně. Pokud se nemýlím, byl to právě on, kdo vás ten večer do kasina doprovázel. Možná je to nějaká nová strategie, ale promenádovat se po místě činu před očima svědků s nebezpečným gangsterem s bohatou zločineckou historií, to přesahuje moje chápaní.“
Ginés se třásl, neodvážil se ani otevřít pusu.
„Nemám žádné sympatie pro pana Frimana ani pro jeho činnost,“ ospravedlňovala jsem se, „ale dalo by se říct, že je odborníkem na svět hazardu a má informace, které by mohly být užitečné. Jak jistě víte, znalci a experti nemusí být vzorem příkladného chování, nežádají se po nich názory ani to, aby byli morální autoritou, poskytují jen svou expertizu.“
„Vaše argumenty mě nepřestávají udivovat, paní Tramelová. Nyní tedy obhajujete svoje vztahy se známým podvodníkem. Doufám, že vám ta návštěva k něčemu byla, protože jak jsem již sdělila vašemu kolegovi panu Iglesiasovi, je možné, že jste právě přišla o dva svědky. Nemusím vám doufám připomínat, že až do uzavření případu byste se robredskému kasinu měla vyhýbat, a pokud je přece jen budete potřebovat navštívit, podejte si písemnou žádost.“
„Ano, samozřejmě. Děkuju.“
Snažila jsem se zachytit Ginésův pohled, ale vyhýbal se mi, nedivila bych se, kdyby po tom všem vzal zpátky své slovo, mou vinou teď jeho neposkvrněná, dlouhé roky budovaná pověst utrpěla malý šrám.
„Tak pojďme dál, tohle je k nezaplacení.“ Zdálo se, že Huarteová si tuhle změť překvapení, která se na ni valila, moc neužívá. Otevřela poslední, páté desky a zoufale zavrtěla hlavou. „Z advokátní kanceláře Barver & Ambrosía mi přece jen něco přišlo, paní Tramelová. Je to detailně zpracovaná zpráva o vašem intimním vztahu, nevím, zda to tak můžu popsat, s policejním poručíkem, který má na starosti tento případ, Santiagem Moncadou. Takový vztah mezi advokátkou zastupující žalovanou stranu a vyšetřovatelem případu je zcela nepřístojný. Podle této zprávy jste se s panem Moncadou sešla v posledních dvou měsících v jeho bydlišti nejméně devětkrát, setkání trvala různě dlouhou dobu. Nemusela bych se ptát, ale přesto to udělám: co jste si sakra myslela? To jste opravdu žila v domnění, že se na to nepřijde?“
Úplně jsem oněměla, cítila jsem, jak mi píská v levém uchu a hruď jako by mi stiskla ocelová pěst. Vždycky jsem měla za to, že umřu v poměrně mladém věku na infarkt. Tohle by pro zástavu srdce byl naprosto dokonalý okamžik. Tady, přímo přede všemi. Patetický konec hodný posledních let mého života. Nechala bych na holičkách těch pár lidí, co mi důvěřovali, a konečně bych si odpočinula. Nepřipadalo mi to jako špatný nápad.
„Policejní vedení momentálně nemá jinou možnost než poručíka Moncadu z případu stáhnout,“ pokračovala soudkyně, když viděla, že se nezmůžu ani na slovo. „Navíc musí důkladně prověřit všechny kroky a úkony, které poručík v případu vykonal od podání žaloby.“
To znamenalo zdržení několik týdnů, možná i měsíců. Byla to strašlivá, neomluvitelná bota, oba jsme se chovali neodpustitelně naivně a nejspíš za to draze zaplatíme. Moncada byl dobrý policista, profesionál, proto mu ten případ svěřili. Právě on znal spletitou síť kolem robredského kasina nejlépe, navíc byl hlavním vyšetřovatelem v případu vraždy Menéndeze Ponse. Pravděpodobně bude postaven mimo službu a podroben kárnému řízení.
„Možná že je to poslední chyba v dlouhé řadě pochybení, paní Tramelová,“ prohlásila popuzeně soudkyně. „A poslední říkám ne proto, že bych věřila, že své chování do budoucna napravíte, ale proto, že existuje velmi pravděpodobná možnost, že už nemáte žádný případ, jelikož všechny policejní úkony provedené v posledních dvou měsících budou zpochybněny a asi zneplatněny pro podezření z podjatosti. Ani za předpokladu, že znalecký posudek ohledně nahrávek, na který stále čekáme, vyzní ve váš prospěch, ještě nemusíte mít vyhráno. Tohle zašlo až příliš daleko.“
„My jsme spolu o případu nemluvili, to vám mohu zaručit,“ řekla jsem. „Ode dne, kdy jsem podala žalobu, jsme se Santiagem o případu nehovořili.“
„To jste si měla rozmyslet dřív,“ uzemnila mě soudkyně a otočila se na ženu, která přišla s ní a celou dobu jen mlčky seděla a sledovala dění, trpělivě čekala a nedávala najevo žádné emoce.
Huarteová se nadechla a gestem jí naznačila, že přišla její chvíle.
„Paní Tramelová, není to tak dávno, co jste mi řekla, že umíte přijímat rány jako nikdo jiný,“ pronesla. „Doufám, že je to pravda, protože dnes dopoledne ještě pěkných pár ran musíte vydržet. Tohle je Almudena Osoriová ze státního zastupitelství, prokázala nám tu laskavost a přišla vám osobně předat oznámení o zahájení trestního stíhání pro podezření z trestného činu falzifikace veřejných listin a z trestného činu ohrožování veřejného zdraví. Tyto skutečnosti budou rovněž oznámeny advokátní komoře, neboť by se mohlo jednat o profesní pochybení. Stojí zde, že jste během vykonávání svého povolání užívala omamné látky a alkohol, které mohly negativně ovlivnit vaše schopnosti, a navíc jste je brala přímo v budově tohoto soudu. Na příkaz soudu provádí právě v těchto okamžicích policejní jednotka ve vašem bytě domovní prohlídku za účelem zajištění všech relevantních důkazů.“
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Neviděl na jedno oko, padl k zemi, padal znovu a znovu, byl to nepřiměřený výprask, nelidsky tvrdé údery, opakované rány pěstí od nejlepšího boxera na světě. Do obličeje, do čelisti, do boku. Padal vysílený do provazů, zahnaný do rohu, rozhodčí vyřvával odpočet a přehnaně u toho máchal rukama, a když už si všichni mysleli, že prohrál, když jeho porážka vypadala nevyhnutelná, nějakým neskutečným způsobem se znovu postavil a vyzýval soupeře, aby se do něj zase pustil, otvíral se mu, pojď do mě, pojď mě zmlátit, ty chlapáku.
Viděla jsem tu scénu snad milionkrát, dokázala jsem si ji v duchu přehrát záběr po záběru. Na jeden detail jsem si ale nedokázala vzpomenout: ve kterém kole přišel Balboa při jednom z úderů o chránič zubů? Jak bylo možné, že jsem si to nemohla vybavit, kdysi jsem to měla vryté do mozku, Rocky vyplivl chránič, a přesto dál stál, pevný jako skála, a přijímal rány jednu po druhé. V hlavě jsem měla zamlženo, nedokázala jsem si vzpomenout, bylo to někdy ke konci zápasu, možná v posledním kole. Opřela jsem se oběma rukama o auto před sebou a snažila se v duchu vyvolat obrázek toho chrániče letícího vzduchem. Mí dva kolegové stáli pár metrů ode mě a ustaraně mě pozorovali, něco si šeptali, Sofia držela u ucha telefon a s někým mluvila. Po pár vteřinách zavěsila a oba se ke mně vydali.
„Obrátili všechno vzhůru nohama a odešli,“ pověděla mi.
„Co si odnesli?“ zeptala jsem se.
„Nevím, Helena tvrdí, že jim nedovolili se dívat, když vtrhli do tvé ložnice.“
„Ale ona i chlapeček jsou v pořádku?“
„Jsou trochu rozrušení, naštěstí když přišli s tím příkazem k prohlídce, tam byl Ramiro a podle všeho se jim postavil do cesty.“
„Nakonec mu ještě budu muset poděkovat, že se vrátil,“ zabručela jsem a snažila se přebrat si myšlenky.
Stáli jsme před budovou soudu, od kapoty auta se odrážely sluneční paprsky, já jsem byla úplně strnulá, neschopná reagovat. V hlavě jsem měla jen ten chránič zubů. A abych byla upřímná, ještě jednu věc: kde seženu další prášky, pokud mi odnesli celou mou zásobu. To byla má jediná starost; jsem závislá, nedá se ode mě čekat nic jiného, dokonce ani já sama už si nevěřím.
„Advokátní komora nic neudělá,“ snažil se Gerardo působit rozumně a dodat nám trochu odvahy. „Víš, jak to u nich chodí, nebudou se do ničeho plést, leda by ses nedostavila k jednání nebo se složila přímo před soudkyní. Naopak, jestli to udání přišlo od Barvera, nebude se jim to líbit, možná dokonce zakročí proti nim.“
„Jasně,“ ucedila jsem. Moc jsem mu nevěřila. „Barver a spol. jsou v úzkých, jen co je pravda.“
Gerardo i Sofia trvali na tom, že se nestalo nic nezvratného, postavíme se tomu udání čelem a vrátíme se do hry, pořád máme solidní základ, a pokud nám znalecký posudek dá za pravdu ohledně nahrávek, všechno se urovná, půjdeme dál a štěstí se na nás začne zase usmívat.
Beze slova jsem otevřela dveře a nasedla do mazdy. Skrz čelní sklo jsem viděla, jak si mě Sofia a Gerardo měří bezradným pohledem. Zadívala jsem se do zpětného zrcátka na svoji tvář: zarudlé oči, namodralá, lehce promáčknutá lícní kost, jizvičky v místech, kde jsem měla stehy, vyschlé koutky úst, pokřivený výraz. Ten obrázek mě moc nepovzbudil. Myslela jsem si, že se dokážu postavit obří korporaci, největší a nejvlivnější advokátní kanceláři v zemi. Jak jsem mohla být tak bláhová? Oni se nezastaví, dokud mě nerozdrtí, nebude jim stačit jen soud vyhrát, budou mě chtít zadupat do země, postarají se, abych už nemohla pracovat, nevím jak, ale už si najdou způsob, jak mě zničit.
Z úvah mě vytrhl zvonící mobil. Na displeji svítilo Emeho jméno.
„Jak to šlo?“ zeptala jsem se.
„Byla to past,“ odpověděl vyšetřovatel rázně. „Ta vdova vůbec nepřišla. Vlastně podle všeho už v Madridu nebyla pěkně dlouho, žije se svými dětmi u rodičů na Kanárech. Místo ní si to přihasili dva týpci se spoustou papírů, vykládali, že zastupují rodinu Ortizových, chtěli vědět, kdo jsem já a proč se tolik zajímám o Ortizovu smrt. Taky mi řekli, že nikdo z rodiny nesmí o případu mluvit, a že pokud se ještě jednou ke komukoli z nich přiblížím, podají na mě trestní oznámení z pronásledování a obtěžování. Poslal jsem je do prdele, jednoho z nich, co si hrál na největšího chytráka, jsem skoro chytil za kravatu a pěkně proplesknul, ale popravdě řečeno se tvářili, že vědí, co dělají.“
Nic z toho mě ani trochu nepřekvapilo. Mnohem nepravděpodobnější by bylo, kdyby Eme na té schůzce něco zjistil.
„Promiň, tohle asi bude působit jako blbá otázka,“ vyhrkla jsem, „ale nevzpomínáš si, ve kterém kole Rocky ztratil chránič zubů? V tom prvním filmu, samozřejmě.“
„O čem to sakra meleš?“
„Balboa versus Creed, mistr světa. Rocky dostal takovou ránu, že vyplivl chránič a ten odletěl. Ale to je proti pravidlům, víš, pokud jeden z boxerů přijde o chránič, zápas nemůže pokračovat. Rozhodčí musí zápas zastavit.“
„Jsi v pořádku, Ano?“
„Moc ne, abych pravdu řekla. Ale neboj, budu v pohodě.“
„Můžu pro tebe něco udělat?“
Zamyslela jsem se a vyhrkla to první, co mě napadlo.
„Sežeň mi krabičku tramadolu a krabičku diazepamu, prosím.“
Slyšela jsem, jak Eme na druhé straně oddychuje.
„To myslíš vážně?“ zeptal se.
„Víš, že o něčem takovém bych nevtipkovala.“
Zavěsila jsem a vyjela mazdou na širokou silnici, která vedla obchvatem kolem soudního areálu. Výhodou toho, že jsem mohla zase řídit sama a nebyla jsem závislá na jiných, aby mě odvezli, bylo, že jsem mohla jet, kam se mi zachtělo, a nemusela jsem nikomu nic vysvětlovat. Než se znovu sejdu s Helenou, abych jí popsala poslední pokroky (abych to nějak nazvala), napadlo mě, že bych se mohla trochu vyvětrat, jen tak jet, bezcílně, nechat se unášet volantem a na nic nemyslet. Najela jsem na dálnici M-50, už jsem se viděla, jak jedu bez zastávky, auto polyká kilometry, až po několika hodinách dorazím na pobřeží a nechám se uhranout mořem, mísila se ve mně melancholie a vztek, když vtom mi znovu zazvonil telefon. Zajela jsem ke krajnici a podívala se na displej. Svítilo na něm jméno „Palmira Jiménezová“. Volala mi Prezidentka osobně.
Ten telefonát byl tak neočekávaný, že jsem se už obrnila proti další facce. Nakonec jsem se rozhodla to nevzít; pokud mi chtěli uštědřit další ránu, radši se předtím dám trochu dohromady. Auta se po dálnici řítila plnou rychlostí, a tak jsem zapnula výstražná světla a čekala, až mobil přestane vyzvánět, neodvážila jsem se na něj sáhnout, jako by se po mně snad měl telefon ohnat, dát mi třeba elektrickou ránu. Když po asi dvanáctém zazvonění konečně umlkl, zhluboka jsem vydechla. Co se to děje? Přemítala jsem, proč se nedostavil záchvat úzkosti, jak to, že mě nebolí na hrudi, jak to, že dýchám úplně normálně? Na co čeká moje tělo, kdy zareaguje, kdy mě pořádně ztrestá? O pár vteřin později se mobil znovu rozvřískal. Zase Palmira, nehodlala se vzdát. Vzpomněla jsem si na Conchu a přejela prstem po displeji, abych hovor přijala.
„Promiň, zrovna jsem řídila,“ řekla jsem.
„Chápu, já taky za volantem netelefonuju a nemám ráda handsfree,“ opáčila. „Nejspíš se divíš, proč ti volám.“
„No, probudilas moji zvědavost,“ přitakala jsem nepřesvědčivě.
„Máme pro vás návrh. Felipe chce, abychom se sešli a probrali ho.“
Tak tohle jsem skutečně nečekala. Myslela jsem, že počítají s tím, že díky Jimenině výpovědi získali spoustu bodů, nejspíš toho chtěli využít, působit velkoryse a dohodnout se na střídavé péči nebo něčem takovém.
„To chápu, ale není co probírat. Já ti povím, jak to bude: svedeme u soudu neúprosný boj, po kterém Conche připadne péče o děti, dům a všechno ostatní. A Felipe půjde do vězení. Pakliže na to přistoupíte, můžeme jednat. Jestli ne, obávám se, že by to pro všechny byla jen ztráta času.“
„Dovol, abych ti připomněla, že Resanová se chystá vrátit děti do péče mému klientovi.“
„To je tvůj názor a nejspíš si to myslí i tvoje kamarádka Melody, ale já si to rozhodně nemyslím. Jo, prosím tě, to jméno… je pravé? Nebo je to umělecký pseudonym? To mi prostě nedá spát.“
Slyšela jsem, jak Palmira něco huhlá, nejspíš se snažila udržet nervy na uzdě.
„Nevolám ti proto, že bych se chtěla hádat, vážně,“ pronesla nakonec. „Chceme s vámi v dobré víře jednat a máme návrh, který se vám bude líbit, já bych přece nemrhala tvým časem kvůli nějakým blbostem.“
„Tak mluv,“ ustoupila jsem. „Jsem jedno ucho.“
„Po telefonu ne. Sejdeme se zítra dopoledne. V kolik hodin chcete a kde se vám to hodí. Opakuju, je to návrh, který se vám bude líbit. Máme jedinou podmínku, musí u toho být Concha.“
„A Felipe tam bude?“
„Samozřejmě, byl to jeho nápad. A chce vám ten návrh předestřít sám, na tom si trvá. Říkal mi, že se s tebou potkal na parkovišti a měli jste spolu velmi podnětný rozhovor.“
„Jasně, určitě. Promluvil si se mnou a najednou ho to osvítilo.“
„Dej mu šanci, prosím. Jen si nás poslechněte, tím nemáte co ztratit.“
„Já vám to o návrhu, který se nám bude líbit, fakt moc nežeru. Je Felipe připravený jít do vězení?“
„Ne tak docela, ale stačí, když si s námi sednete na deset minut a vyslechnete nás. Nebudeš toho litovat. Prosím.“
„Dobře. V půl dvanácté. Zítra. Musím si předtím ještě něco zařídit.“
„U tebe v kanceláři?“
Má kancelář, a to věděla Palmira stejně dobře jako já, tak docela neexistovala. Byl to prostě jen pokoj v zanedbaném bytě, do kterého jsme naskládali pár stolů, počítačů a polic na knihy.
„Radši u tebe,“ odpověděla jsem. „Ráda bych zas po šesti letech viděla ten tvůj designový kamrlík, doufám, žes to tam trochu zrenovovala.“
„V půl dvanácté vás budeme čekat. Hlavně musí dorazit Concha.“
„Mám ráda hodně silné kafe.“
„Neměj obavy.“
Zavěsila jsem. Konverzace s Palmirou mě celkem nabudila. Touha ujet zbůhdarma čtyři sta kilometrů, jen abych se podívala na moře a pohroužila se do nekonečného horizontu, zatímco bych spílala svému osudu, se rázem rozplynula. Tep se mi uklidnil, měla jsem pocit, že ještě můžu zabojovat. To jsem byla celá já. Proměnlivá. Náladová. Nejistá. Jako na houpačce. Chodící balík protimluvů. Dcera, vnučka a nejspíš i pravnučka dlouhé linie krásných nezávislých žen trpících depresemi a blbou náladou.
Jen co jsem dorazila domů, srazila jsem se na chodbě s Rondou. Tvářila se nezvykle vážně. Nebylo divu.
„To se Sebastiánem je mi líto,“ vyhrkla, jakmile mě uviděla. „Podfoukl mě. Vážně mě to strašně mrzí, Ano.“
„Mě to taky mrzí,“ přikývla jsem.
„Chtěl nás jen poškodit, Eme mě varoval, a já ho neposlechla. Jsem blbá, myslela jsem si, že je na naší straně.“
„To se stává. Tihle motorkáři, vždycky se do nich zblázníme, i když jsou to totální kreténi. Nejspíš to máme v genech.“
„Stejně byl v posteli na hovno,“ prohlásila Ronda.
Přerušili nás Gerardo a Sofia, přišli hned, jak mě zaslechli.
„Helena už ví, co se dneska stalo u soudu,“ oznámila mi Sofia. „Nebo aspoň částečně.“
„Musel jsem jí něco říct,“ omlouval se Gerardo. „Hrozně ji rozrušila ta domovní prohlídka, podle všeho vytahali ze šuplíků i oblečení toho malého.“
„Chtěli zapůsobit,“ kývla jsem.
Už jsem se nechtěla mačkat v přeplněné chodbě, a tak jsem vešla do kuchyně. Zaslechla jsem zvuky zapnuté televize a domyslela jsem si, že tam bude má švagrová.
„Ramiro tu pořád je,“ pokoušela se mě upozornit Sofia, ale bylo už pozdě.
První, co jsem uviděla, jen co jsem otevřela dveře, byl můj první exmanžel. Stál s Martínem v náručí a kočkovali se, vypadali jako jedna z těch fotek na reklamách pojišťoven, šťastný blonďatý chlapeček v náručí svého otce. Celou iluzi kazil jen Ramirův mrtvolný vzhled.
„Ahoj,“ pozdravil mě, když jsem vešla.
Helena seděla před televizí a krájela na malé kousky ohromný kus telecího, nejspíš chystala jeden z těch svých masových koláčů. Podívala se mi upřeně do očí a šla přímo k věci.
„Proč ta domovní prohlídka tady?“
„To je složité,“ vzdychla jsem.
„Protože Santonja se snaží tahat za všechny nitky, aby nám znepříjemnil život,“ poznamenal ode dveří Gerardo.
„Nerozumím.“
„Protože nás Santonja chce nasrat,“ přeložila jsem.
„Policisti ani trochu milí,“ namítala Helena. „Nic mi nevysvětlit, jen vtrhnout do domu a odnést všechny tvoje prášky a recepty z lékárny. A hodně křiku. Ramiro jim řekl, aby nekřičeli.“
„Je mi líto, že sis tím musela projít.“ Snažila jsem se zachovat klid. „Ale nic se neděje, za padělání lékařských receptů ještě nikoho nezavřeli.“
„Jen si nemysli,“ ozval se Ramiro, „pár případů by se našlo.“
Probodla jsem ho pohledem.
„Velmi málo případů,“ opravil se okamžitě, „sotva pár.“
„Sotva pár,“ zopakoval Martín, který se v náručí toho nevzhledného čahouna zjevně cítil jako ryba ve vodě.
Obrátila jsem pozornost znovu na Helenu, nechtěla jsem jí lhát, ale ani ji zbytečně děsit.
„Nejdůležitější je, že nic takového už se nebude opakovat,“ prohlásila jsem.
„Už jsem jí vysvětlila, že je to všechno součást normálního procesu,“ doplnila Sofia, která také obezřetně vkročila do obývacího pokoje.
„Soudkyně na tebe hodně naštvala?“ zeptala se bez cavyků moje švagrová.
„Ano, je naštvaná,“ přiznala jsem.
„Ty říkala, že ona dobrá soudkyně a na naší straně.“
„Ne, tak to nebylo, říkala jsem, že má velké pochopení a že urychlila vyšetřovací fázi, což nám hrálo do karet,“ argumentovala jsem. „Ale není na ničí straně, je to soudkyně, musí být dokonale nestranná.“
„Blbost,“ ucedil Ramiro.
„Moc mi nepomáháš,“ obořila jsem se na něj. „Ještě jednou otevřeš pusu a já ti to spočítám.“
„Ramiro moc pomohl, on moc hodný na Martína i na mě, když přišla policie,“ bránila ho Helena.
„Strejda Ramiro mě vezme proletět vrtulníkem s jeho kamarádama,“ dodal chlapeček.
„No, s klukama od dopravní policie,“ objasnil.
Slyšela jsem dobře? Strejda Ramiro? To jsme si od Martína zasloužili stejné zacházení? Já jsem pro ně dělala první poslední, nechala jsem všeho, jen abych se mohla ujmout Helenina případu, poskytla jsem jim střechu nad hlavou, nasazovala jsem za ně vlastní krk. Jediné, co udělal Ramiro, bylo to, že strávil pár hodin hraním na kámen, nůžky, papír. Nepřišlo mi, že bychom byli na stejné úrovni.
„Ty taky poletíš vrtulníkem, teto Ano?“ zeptal se mě Martín.
„Je to možné, broučku,“ odpověděla jsem. „Jednoho dne určitě.“
„Gerardo říkal, že všechno záleží na nahrávkách z telefonu,“ pokračovala nervózně Helena. „Jestli nepřijmou jako důkaz, není případ.“
„Aha, tak to říkal Gerardo? To je super.“
„Takhle jsem to neřekl,“ vymlouval se dotyčný.
„Tak to bych si ráda poslechla tvoji verzi,“ zavrčela jsem na něj.
Gerardo oněměl. Sofia ho dloubla do žeber, aby se vymáčkl.
„Vysvětlil jsem Heleně, že její výpověď je velmi důležitá,“ spustil Gerardo, bál se, aby to nepokonil ještě víc. „A pak máme znalce a svědky a spoustu dalších věcí, ale jak řekla dnes ráno sama Huarteová, klíčové jsou ty nahrávky. Jen jsem opakoval její slova.“
„Děkuju mnohokrát. A teď se běž prosím tě posadit ke svému stolu a příštích pár hodin nikomu nic nevysvětluj.“
Gerardo se vypařil do chodby.
„Vyhrajeme?“ zeptala se ustrašeně Helena.
Nechtěla jsem jí lhát, takže jsem mohla odpovědět jen jedinou věc.
„Já se nevzdám.“
„Já taky ne,“ připojila se ke mně Sofia.
„Ano, ale vyhrajeme?“ trvala na svém švagrová.
„Vyhrajeme?“ zopakoval Martín.
„Nevím,“ odpověděla jsem po pár vteřinách.
„Ty říkat, že my vyhrajeme,“ namítla Helena.
„Já říkat, že udělám všechno, co budu moct,“ odsekla jsem. „Co víc ode mě chceš, Heleno? Dala jsem ti všechno, co mám. Bojuju s obrem. Je to složité. Co ještě chceš?“
„Já chci, aby tys mi nelhala,“ špitla Helena.
K čertu s tou líbeznou vdovou. Chtěla, abych jí dala život do pořádku. Abych se postarala o jejího dvouletého synka, kdyby to špatně dopadlo. Abych vedla křižáckou výpravu proti zlu. A aby toho nebylo málo, ještě po mně chtěla, abych mluvila pravdu. To bylo na někoho jako já prostě příliš.
Měla jsem sto chutí jí vmést do tváře, co nám provedl její vykutálený bratříček, že nás vodil za nos, nejspíš si myslel, že pravda je přeceňovaná, a nejspíš se moc nemýlil. Radši jsem ale držela jazyk za zuby, abych všechno ještě nezhoršila.
Helena chytila Martína, který se zjevně nechtěl od Ramira ani hnout, pošeptala mu něco polsky a vyšla s ním z kuchyně. Sofia šla za nimi, nejspíš ji chtěla uklidnit. Zadívala jsem se na rozkrájené maso na stolku.
Jestliže se Barver, Santonja a spol. snažili podkopat naši křehkou morálku, tak se jim to dařilo přímo báječně. Zadívala jsem se na oblečení, které měl na sobě můj bývalý manžel. Kalhoty i košile mu byly malé, vypadaly jinak než ty, v kterých ho sem přivlekli.
„Kdes to sebral?“
„Myslím, že to patřilo Alejandrovi. Půjčila mi to Helena. Jestli ti to vadí, hned to vrátím.“
„Je mi to úplně ukradený,“ otočila jsem se na patě.
Opřela jsem se plnou vahou těla o hůl. Vykročila jsem směrem ke kanceláři, neměla jsem sice moc náladu, ale musela jsem si promluvit s Conchou a připravit ji na zítřejší setkání.
„Poslyš, Ano, mohl bych tu zůstat ještě jednu noc?“ zeptal se mě Ramiro. „Už jen jednu. Nemám kam jinam jít.“
Ani jsem se na něj neotočila.
„Dělej si, co chceš.“
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Dvacátého osmého dubna ráno bylo zataženo. Podle předpovědi počasí se během dne, především dopoledne, daly očekávat dešťové přeháňky a teploty byly nižší, než bylo v tuto roční dobu v Madridu obvyklé, nejvyšší okolo deseti stupňů, ráno dokonce přízemní mrazíky.
Nikdy mi nevadilo zmoknout, nejsem jedním z těch lidí, kteří se běží schovat, jen co na ně dopadne první kapka, nejspíš ze strachu, že se rozpustí. Občas, jako třeba právě toho rána, jsem za trochu vláhy dokonce vděčná.
Vešla jsem do budovy Soudu pro násilí na ženách. Vlasy i oblečení jsem měla trochu mokré, pracovnice ostrahy mi věnovala spiklenecký pohled a ukázala na nebe venku. Opětovala jsem její úsměv, ale neměla jsem nejmenší zájem zjišťovat, co se mi pokouší naznačit. Poznala mě, i když jsem už neměla masku, byla jsem ráda, že mě nesoudí, že si neprohlíží mou poznamenanou tvář, byla jedna z mála, kdo se vůbec nepozastavil. Můj druhý den bez masky. Doufala jsem, že bude o něco lepší než ten první, nedalo se říct, že bych toho chtěla zas tak moc.
Levou rukou jsem si uhladila vlasy a vstoupila do výtahu. Rukojetí hole jsem zmáčkla tlačítko s trojkou. Domluvila jsem si schůzku se soudkyní Resanovou, chtěla jsem si to u ní trochu vyžehlit, nabídnout jí příměří: povím jí o tom, že žalovaná strana nás pozvala na jednání a má pro nás nějaký návrh. Nechtěla jsem už dělat nic, o čem by soudkyně nevěděla, ať se stane cokoli. Pozvala jsem na soud i Iturbeho, pro jednou jsem chtěla být naprosto transparentní, spolupracovat se soudkyní i se státním zástupcem, pokud možno analyzovat celou situaci společně, aby se o mně nedalo říct, že nespolupracuju.
Dveře kanceláře byly pootevřené, lehce jsem zaklepala klouby prstů a zevnitř se ozval hlas Resanové.
„Vstupte.“
Obezřetně jsem vešla. Soudkyně byla na nohou, ruce plné složek, které přenášela z jedné kartotéky ke druhé. Po celé kanceláři se hromadily papíry, na stole, na židlích, na skříňkách a policích.
„Zavři za sebou, prosím,“ požádala mě. „Nabídla bych ti, ať se posadíš, ale obávám se, že tu nemám kouska volného místa. Snažím se to tady trochu urovnat, doufám, že jednoho dne se někdo konečně uráčí ty dokumenty oskenovat.“
Udivilo mě, že se toho úkolu zhostila sama a nepřenechala to nějakému asistentovi. A úplně mě odzbrojil její nenucený, skoro vstřícný tón, ne že by se přímo usmívala (myslím, že jsem ji nikdy v životě s úsměvem na tváři neviděla), ale mluvila na mě takřka srdečně, ani stopy po nepřátelství. Pokračovala v přenášení desek a papírů, vršila je na sebe, beze spěchu, pečlivě, jeden po druhém každý dokument procházela.
„Ráda postojím, děkuju,“ opáčila jsem, aniž jsem polevila ve střehu. „Požádala jsem, aby dnes dorazil i státní zástupce, chtěla jsem vás oba informovat o schůzce, která se dnes dopoledne koná mezi námi a druhou stranou.“
„Tykej mi, Ano,“ vyzvala mě, zatímco odkládala štos papírů na polici. „Tady nejsme v soudní síni, a navíc se už známe docela dlouho, no ne?“
„Jistě, výborně,“ souhlasila jsem. „Jak jsem říkala, moje klientka a já se dnes sejdeme s jejím manželem a jeho advokátkami, mají pro nás nějaký návrh.“
„To je skvělé,“ prohodila, jako by ji to moc nezajímalo. „Je důležité spolu mluvit, snažit se dohodnout a tak podobně, že?“
„Ano, taky si myslím. Ačkoli nejsme předem ochotné na nějakou dohodu přistoupit. Jen jsem chtěla, abys o tom věděla, pro případ, že by se během té schůzky něco stalo. Aby potom nedošlo k nějakému nedorozumění.“
„Dobře, beru na vědomí,“ odvětila Resanová. „Ještě něco?“
„Myslím, že ne. Státní zástupce tu asi bude co nevidět.“
„To ano.“
Sledovala jsem ji, jak donekonečna přechází sem a tam s rukama plnýma papírů. María Dolores Resanová působila dojmem silné ženy s železným zdravím. Drobné tělo bičované plynoucími lety se stále pohybovalo se záviděníhodnou mrštností. Soudkyně nosila tucty šanonů, ani jí nemusel nikdo pomáhat, měla jsem z ní pocit, že je zvyklá si všechno řešit sama. Nevyhnutelně mi na mysli vytanul Adolfo, najednou jsem měla sto chutí ji požádat o odpuštění, když se to s jejím manželem stalo, byla jsem jiný člověk, ale to nebyla žádná omluva; věděla jsem, že je ženatý, i když jsem do něj byla zamilovaná a on mě od prvního dne přesvědčoval, že se rozvede, nezachovala jsem se čestně. Chtěla jsem jí říct, že toho skutečně lituju, že chápu, proč má na mě špatný názor, koneckonců jsem si o sobě sama nemyslela nic moc dobrého. Zůstala jsem zticha jen proto, že se to zkrátka nehodilo, vytahovat na světlo minulost občas nikam nevede, některé věci je lepší nechat pohřbené.
„Promiň, ale to tam budeš stát jako tvrdý y celý den?“ zeptala se mě.
„Ne, promiň,“ omlouvala jsem se. „Myslela jsem, že Iturbe tu musí každou chvíli být.“
„Ten kluk je tak trochu blbeček, nepřijde ti?“
Nikdy by mě nenapadlo, že z úst Resanové uslyším něco takového. Ze zjištění, že pod tou extrémně korektní fasádou je člověk, který je schopný dělat nemístné poznámky, se mi ulevilo. Pravda byla taková, že jsem o té ženě prakticky nic nevěděla navzdory tomu, že naše cesty se už mnohokrát střetly, zaručeně víckrát, než by si kterákoli z nás přála.
„No, je dost blonďatý,“ odpověděla jsem ve snaze se jí zalíbit.
„Povím ti pravdu, Ano, poslala jsem mu zprávu, že naše schůzka začne až později.“
„Ehm, vážně?“
Strnula jsem. Proč by něco takového dělala? Dumala jsem, co se tady doopravdy děje.
„Chtěla jsem s tebou mluvit o samotě,“ pokračovala. „Když se nad tím zamyslíš, my dvě jsme spolu nikdy o samotě nemluvily, nikdy jsme si věci nevyříkaly z očí do očí.“
„To máš naprostou pravdu.“
Zvážněla jsem a připravila se na další ránu, byla to léčka. Teď si na mě vylije všechnu tu zlost a vztek, co se v ní hromadily devět let, teď mě oprávněně seřve, nenechá na mě nit suchou, možná mi dokonce bude vyhrožovat, že dřív nebo později za tu aféru s jejím mužem zaplatím. Poprvé od chvíle, kdy jsem sem vešla, se Resanová zastavila a upřela na mě pohled: měřila sotva něco přes metr padesát, ale já si dovedla živě představit, jak dokáže zatočit s každým, kdo se jí postaví do cesty.
„Vždycky ses chovala, jako bys byla lepší než ostatní,“ začala. „Jako by sis myslela, že ses pro své cíle nadřela nejvíc ze všech, a proto si je zasloužíš víc než ostatní, jako bys byla tak citlivá, křehká a talentovaná, že ti musí být všechno dovoleno, překračovat všechny hranice, dokonce i dělat věci, které by mohly ublížit druhým. Tahle směs ega, nejistoty a narcismu, abych to nějak nazvala, je ale koktejl, který nejenže z tebe nedělá lepšího člověka, právě naopak, oslepuje tě, takže nevidíš ani lidi kolem sebe. Žiješ v domnění, že tvoje skutky nebudou mít žádné následky, a pokud ano, snadno se jich zbavíš. Zničila jsi mi život, navždy jsi zničila důvěru mezi mnou a mým manželem, a i když jsme se potom dokázali usmířit a opět náš vztah vybudovat, už nikdy jsem mu nezačala znovu důvěřovat, už nikdy mezi námi nebyla taková shoda a porozumění jako dřív, naše manželství je po smrti, ačkoli to ani jeden z nás nechce přiznat, a za to, moje milá, můžeš ty, samozřejmě i on, nijak ho neomlouvám a rozhodně mi za to zaplatil měrou vrchovatou, jen říkám, že od tebe jako od ženy bych čekala něco jiného, ne jako od člověka, ale jako od ženy, určitě chápeš, jak to myslím.
Vím, že lituješ toho, že jsi s ním spala, ale to nestačí, nemůžeš někomu zničit život a pak jen projevit lítost a hotovo. Možná si myslíš, že tě nenávidím, že proto ti u soudu tolik znepříjemňuju život. Mýlíš se. Není to nenávist, ale něco mnohem hlubšího. Chci, aby se ti v ničem nedařilo, ze všech sil si přeju, aby cokoli, co uděláš, ve všech oblastech tvého života, skončilo špatně, aby se všechno obrátilo proti tobě a způsobilo ti bolest, utrpení, zkázu. Chci, aby ses cítila tak jako tehdy já, chci ti to trápení vrátit, jen tisíckrát znásobené. Vím o všech těch hrozných věcech, co tě potkaly. Ale něco ti povím: ještě to nestačí. Ještě si budeš muset milionkrát projít peklem, ty a každý člověk, který je ti blízký, aby se aspoň trochu utišil můj hněv, ten zuřivý vztek, co ve mně plane. Tohle jsem ti chtěla říct.“
Měla jsem co dělat, abych se udržela na nohou. Ještě nikdy jsem zblízka neviděla takovou zášť a touhu po pomstě, pokud se to tak dalo nazvat. Z nutkání se jí omluvit se stal strach, ale neměla jsem strach jen z Resanové, ale především sama ze sebe. Jestliže jsem byla schopná vyvolat v někom takové emoce, možná bych se měla nechat zavřít do nějaké hluboké jámy a už nikdy nepřijít do styku s žádnou lidskou bytostí. Cítila jsem, jak se mi zase stahuje hrdlo.
„Co se týče toho případu,“ pokračovala soudkyně, „nemám ti k tomu moc co říct. Každý den mám před sebou spoustu násilníků a snažím se jim co nejvíc znepříjemnit život, a pokud to jen trochu jde, poslat je za mříže. Občas to není lehké, jak jsi sama zjistila, je obtížné získat jednoznačné důkazy, a někdy je ještě těžší přesvědčit oběti, aby proti agresorovi vypovídaly. Jsou to opovrženíhodní hajzlové, nejhorší špína téhle společnosti, a pokaždé když se mi povede takového chlapa poslat do chládku, mám o trochu klidnější spaní. Ovšem v případu tvé kamarádky Conchy, a to ti říkám upřímně, protože jsme tu samy, se tolik snažit nebudu. Nejen proto, že mi Conchy není ani trochu líto, je to namyšlená ženská, která si tě jako kamarádku právě zaslouží, ani proto, že ty holčičky by měly mít otce, i když je tak strašný jako tenhle, ale jen a pouze kvůli tomu, co jsem ti už řekla. Protože vím, že pokud to Felipemu projde, pokud ten grázl navzdory všemu, co udělal, vyvázne se zdravou kůží, bude tě to bolet. A hodně. Cokoli, co ti může ublížit, mi přináší nebývalé uspokojení.“
„To nepřipustím,“ odpověděla jsem.
„Jistě, můžeš namítat moji podjatost, to by mi udělalo radost, především teď, když jsi byla obviněná z padělání dokumentů a ohrožení veřejného zdraví a nevím kolika dalších věcí, aspoň tak mi to říkali. Doufám, že advokátní komora zasáhne, a mám za to, že je nás takových víc. Jak říkám, nemáš žádné důkazy, na jejichž základě bys mohla požadovat moje vyloučení, je to slovo proti slovu a obávám se, že tvoje slovo právě teď nemá valnou hodnotu, ale samozřejmě se o to můžeš pokusit, mileráda se budu dívat, jak si na tom vylámeš zuby.“
„Takže chceš dopustit, aby chlap, který mlátil svoji ženu, z toho vyvázl jen tak? Jen proto, abys mi ublížila?“
„Vím moc dobře, co ten prasák udělal, i když pro to neexistují důkazy. Vím, že svoji manželku zbil, a to víc než jednou. Všichni v té soudní síni to víme. Ale samozřejmě že to dopustím, dokonce se vynasnažím, abych tomu napomohla. Budu překrucovat a manipulovat vším, co bude potřeba, jen abys ten soud prohrála. Copak to ještě nechápeš? Jdu po tobě. Tohle je teprve začátek.“
Bohužel jsem si ten rozhovor nenahrávala. Resanová měla pravdu: pokud bych namítla její podjatost, mohlo by se to obrátit proti mně, a tím pádem i proti Conche. Budu muset jednat opatrně, najít nezvratné důkazy toho, jak Felipe Conchu týral, a hlavně na svoji stranu získat státního zástupce. Přesně jak Resanová říkala, všichni vědí, že Felipe je násilník, všichni ho chtějí poslat do vězení, jediné, co musím udělat, je ulehčit jim to.
Vztek soudkyně Resanové byl naprosto přemrštěný. Tak dobře. Spala jsem s jejím manželem, vlastně jsem, jak je mým zvykem, zašla ještě dál a zamilovala se do něj a popravdě řečeno si vzpomínám, že se i on zamiloval do mě, byla to velmi intenzivní aféra (jako bývají všechny kradmé, tajné romance), trvala několik měsíců, během nichž jsme si mysleli, že svět před naší láskou padne na kolena. Já se v té době několikrát s Maríou Dolores střetla u soudu, věděla jsem, že si všechno jen zhoršuju, stát jí ráno tváří v tvář jakoby nic před spoustou lidí, když jsem předtím celou noc souložila s jejím mužem. Zas a znovu. I tak mi její reakce o devět a půl roku později připadala přehnaná.
A hlavně jsem nehodlala připustit, aby za moje hříchy platila Concha a její dcery. Za žádnou cenu.
Ještě pár vteřin jsme se poměřovaly pohledem. Nakonec jsme zaslechly z chodby hluk, dveře se rozlétly a objevila se v nich blonďatá hlava Óscara Iturbeho.
„Dobrý den,“ pozdravil. „Neruším?“
„Nerušíte,“ opáčila Resanová, „nicméně mě velmi překvapuje, že jste sem vtrhl bez zaklepání, klepání je nejen velmi chvályhodný zvyk, ale také jedno z elementárních pravidel slušného vychování, které vám bezpochyby museli vštěpovat už odmala.“
„Omlouvám se,“ řekl Iturbe, „ale řekli mi, že paní Tramelová už tu je, takže jsem…“
„Takže jste se rozhodl, že dnes přestanete dbát všech pravidel,“ přerušila ho rázně Resanová. Pak upřela pohled na mě. „Paní advokátka nás přišla informovat, že se obě strany dnes sejdou, aby se pokusily uzavřít dohodu a vyřešit spor mimosoudní cestou, je to tak, paní Tramelová?“
Najednou už mi netykala. Také se vrátila ke svým papírům a přenášení desek z jedné hromady na druhou.
„To je báječná zpráva,“ rozzářil se Iturbe. „Opravdu existuje možnost, že by mohlo dojít k dohodě?“
„Obávám se, že na takové tvrzení je ještě příliš brzo,“ odpověděla jsem. „Ve skutečnosti jsem přišla jen proto, aby soud i státní zastupitelství věděly, že mezi oběma stranami došlo ke kontaktu, mám za to, že je mou povinností vám jakékoli kroky tohoto typu oznámit.“
„Děkuju,“ špitl Iturbe. „Pokud vám mohu s čímkoli být nápomocen, stačí jen říct, víte, že státní zastupitelství je vám k dispozici, bude-li cokoli potřeba.“
V kanceláři panovala tak napjatá atmosféra, že si toho všiml i takový naivka, jako byl on.
„Ještě něco, o čem bych měl vědět?“ zeptal se a udiveně zvedl obočí.
„Nic, vážení,“ utnula nás Resanová a naštvaným gestem nás vyprovodila. „Prosím, zavřete za sebou dveře. Opatrně.“
Iturbe mě s tou svou obvyklou staromilskou rytířskostí nechal vyjít první. Jakmile jsme byli venku, vykročili jsme do chodby a zastavili se až u výtahu. Iturbe se rozhlédl na všechny strany, aby se ujistil, že nás nikdo neposlouchá.
„Co se tam vevnitř stalo?“ vyzvídal.
Přemítala jsem, jakou mu dát odpověď. Možná přijde okamžik, kdy s ním o tom budu muset promluvit, ale pořád jsem byla trochu otřesená, bude lepší to nejdřív strávit a urovnat si myšlenky a pak se uvidí.
„Měly jsme jen výměnu názorů ohledně případu,“ opáčila jsem. „Však víš, že se vždycky neshodneme. Ale nebylo to nic důležitého.“
„Když to říkáš.“
Dveře výtahu se otevřely, nastoupili jsme mezi ostatní právníky a úředníky, kteří také jeli dolů.
„Nedala by sis kafe?“ navrhl mi Iturbe.
Bylo zjevné, že se hned tak nevzdá, umíral zvědavostí, chtěl, abych mu pověděla, proč jsme se tvářily tak napjatě, když vešel, a proč mu Resanová skoro ukousla hlavu za to, že nezaklepal.
„Promiň, ale spěchám,“ omluvila jsem se. „Někdy jindy.“
Vyšla jsem ven. Tentokrát jsem svou starou mazdu zaparkovala rovnou u budovy soudu. Nasedla jsem a vyjela směrem k místu další schůzky. Podle GPS mi cesta na náměstí Manuela Becerry měla trvat šestnáct minut, v tuhle hodinu nebyl skoro žádný provoz. Nechtěla jsem přemýšlet ani se rozhodovat, potřebovala jsem strávit slova soudkyně Resanové a potlačit nevolnost, prostě jsem jen plnila příkazy navigace, která mě vedla po silnici M-60, výjezdem 6B směrem na ulici Alcalá. Řídila jsem jako robot, zaháněla jsem přívaly myšlenek, svírala jsem volant, jako by to byl záchranný kruh, který se hází do moře tonoucím, nemohla jsem ho pustit, jinak bych se utopila. Na čelní sklo dopadaly dešťové kapky, zapnula jsem stěrače a jejich svištění a komíhání mě na chviličku zhypnotizovalo, sledovala jsem pohybující se lišty, které stíraly vodu ze skla, až mě nakonec zaskočilo zatroubení autobusu. Strhla jsem volant doleva, nevšimla jsem si, že zajíždím do jeho pruhu, a mávla jsem omluvně rukou, což ovšem řidiče autobusu nijak neuklidnilo, vypadalo to, že mi sprostě nadává. Nakonec jsem přejela ulici Alcalá a zaparkovala na zelené parkovací zóně za náměstím. Nečekala jsem, že schůzka bude trvat nějak dlouho, na zelené zóně se smělo parkovat dvě hodiny, to mi musí bohatě stačit. Zaplatila jsem z mobilního telefonu a vydala se na náměstí k restauraci rychlého občerstvení, kde jsem se měla sejít s Conchou a Sofií a společně jsme měly jít na smluvenou schůzku.
Zhluboka jsem oddychovala, potřebovala jsem se zbavit toho nepříjemného, skličujícího pocitu, který se po setkání s Resanovou zmocnil celého mého těla.
Ať už byl Felipeho návrh jakýkoli, dohodla jsem se s Conchou, že si ho jen vyslechneme, nebudeme křičet a samozřejmě ho nepřijmeme. Potom si ho o samotě v klidu rozebereme. Concha k mému překvapení nic nenamítala a svolila, že na schůzku půjde. Myslela jsem si, že pouhá představa, že bude muset být s mužem, který ji bil, v jedné místnosti, a to ještě ne u soudu, pro ni bude nepřijatelná, ale řekla něco ve smyslu, že jsme došli do bodu, ve kterém nemá co ztratit. Měla pravdu, nic nám nevycházelo tak, jak jsme si představovaly, a to navíc neslyšela, co na mě před pár okamžiky vychrlila Resanová; kdyby s námi v té kanceláři byla a slyšela její slova, nejspíš by se na ni vrhla, byla toho rozhodně schopná. Ale navzdory všem těžkostem, navzdory soudkyni, navzdory Jimenině výpovědi a tomu, že si budeme muset obstarat jasné a nezvratné důkazy o Felipeho napadeních, nám pořád hrál do karet Felipeho veřejný agresivní výstup přímo v budově soudu. Ještě nebylo nic rozhodnuto. Nemohly jsme jen tak přijmout jakýkoli jejich návrh, to rozhodně ne. Pokud s námi teď chtěli uzavírat dohodu, bylo to proto, že věděli, že jsou v nevýhodě. To oni mávali bílou vlajkou. Jediné, co se mi nelíbilo, bylo, že s tím přišla zrovna Palmira; za starých dobrých časů jsem to vždycky byla já, kdo dostával druhou stranu do kolen navrhováním nečekaných dohod. Bylo jasné, že se nás pokusí nalákat na pečlivě připravený návrh, o němž my jsme neměly ani ponětí. Proto bylo nezbytné, abychom mlčely a neunáhlovaly se.
Na nezakrytou tvář mi dopadaly kapky deště. Napadlo mě, že by dešťová voda možná mohla pomoct zhojit mé rány, a nemluvím jen o zraněních na obličeji. Byl to hezký pocit, podívala jsem se přímo před sebe, na projíždějící auta a chodce na náměstí. Život šel dál. Pár metrů ode mě zastavil černý vůz, volvo s metalízou, které jsem moc dobře znala.
Moncada předvedl další ze svých triumfálních zjevení. Vystrčil hlavu z okénka.
„Nastup, nebo zmokneš.“
„My dva spolu nemůžeme mluvit,“ opáčila jsem. „Stáhli tě z případu.“
Poručík mě sjel pohledem, jako by hodnotil situaci. V jeho tváři se něco změnilo, něco se muselo stát. Zdálo se, že každé slovo, které pronáší, ho stojí nezměrné úsilí.
„Právě v tuhle chvíli sedí Helena Kowalczyková s Emilianem Santonjou a chystá se podepsat dohodu o stažení žaloby.“
Strnula jsem. Déšť jako by zesílil.
„Nastup,“ zopakoval Moncada.
Došla jsem k autu, svářely se ve mně panika a nedůvěra. Otevřela jsem dveře a nastoupila, marně jsem se snažila si v hlavě přebrat, co mi právě řekl.
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Zadívala jsem se na Moncadu, pohledem jsem ho vyzývala, aby mi řekl, že jsem to špatně pochopila, že se nevyjádřil přesně, úpěnlivě jsem prosila, aby to byla sémantická nebo fonetická nebo jakákoli jiná chyba, a pokud ne, pokud jsem ho slyšela správně, tak aby do celého města uhodil blesk a všechny nás jednou provždy spálil na troud, to jediné by mě snad aspoň trochu utěšilo.
„Jsou v kanceláři Gran Castilla,“ řekl Moncada, byl si vědom toho, že je poslem špatných zpráv, že mě jeho slova zlomí, ale přesto byl rozhodnutý dojít až do samého konce, jako by byl jediný člověk, který se mi odvážil říct pravdu. „Ramiro jel s Helenou, podepíšou smlouvu, že Helena stáhne žalobu výměnou za to, že jí Gran Castilla odpustí Alejandrovy dluhy. Helena s tím souhlasí.“
„Ramiro?“ vydechla jsem. V hrudi se mi usídlila prázdnota.
Poručík přikývl.
„Ta holka je vyděšená, poradil jí, aby to vyřešila jednou provždy. Po té včerejší domovní prohlídce a po tom, co se stalo u soudu, umírá strachy. A není divu.“
„Co s tím má Ramiro do činění?“
„To určitě uhodneš. Pracuje pro Santonju. Od začátku mu šlo jen o to, aby Helena podepsala tu dohodu, aniž by ses o tom dozvěděla.“
Neudivilo mě to, tedy, rozhodně mi to nepřipadalo nijak přitažené za vlasy. Úplně živě jsem viděla, jak Ramiro lže a kroutí se jako had. Ale k mému překvapení mě to přece jen zabolelo. Všechno, co se stalo, dnešní ráno, abychom nechodili moc daleko, ve mně vyvolávalo vztek, ale zároveň jsem z toho byla zarmoucená. Mohlo to být věkem nebo léky nebo tím, že jsem si žádné nevzala.
„To je nezákonné,“ špitla jsem.
„Co je nezákonné?“
„Už jen to, že jí nabízejí dohodu bez vědomí její právničky. Pokud to podepíše, bude to jen bezcenný cár papíru. Je to naprosto nelegální.“
„Slyšel jsem, že u Barvera právě chystají dokumenty, kterými by požádala o právní asistenci je.“
„A odkud to všechno víš?“
„Je to moje práce.“
Kapky bušily do čelního skla, to, co se zdálo být jarní přeháňkou, se změnilo v plnohodnotnou bouři.
„Jedeme,“ řekla jsem.
„Kam?“
„Dovez mě do Gran Castilla. Vezmi mě do té kanceláře.“
„Budu z toho mít potíže,“ váhal Moncada.
„Tak jsi mi to neměl říkat. Ve skutečnosti jsi za mnou vůbec nemusel jezdit. Jak jsi sám řekl, jsem specialistka na potíže a obvykle s sebou stahuju i lidi okolo.“
Poručík ještě chvíli váhal, z očí mu vyzařovala jedna věc, jeho ruce říkaly něco jiného; kdyby odmítl se mnou jít, naprosto bych ho chápala. Nakonec se ušklíbl a nastartoval motor.
Projížděli jsme městem. Vytočila jsem na mobilu Conchino číslo, ale hovor spadl do hlasové schránky. Zkusila jsem Sofii. Po čtyřech zazvoněních jsem uslyšela její hlas.
„Haló? Už jsem skoro na náměstí…“
„Je s tebou Concha?“
„Ne, ještě tu není.“
„Prosím tě, poslouchej mě. Nemůžu na to schůzku.“
„Cože? To bude pro Conchu rána…“
„Já vím, ale objevilo se něco naléhavého, teď nemám čas na vysvětlování. Musíte tam prostě jít, vyslechnout si, co vám chtějí, a zase vypadnout. Nic víc.“
„Ale Palmira tu schůzku sjednala s tebou.“
„Já tam nedorazím, Sofie. Musíš Conchu uklidnit, ať ví, že je všechno v pořádku. A nemusíš s nimi nic probírat ani o ničem vyjednávat, jen sedět, mlčet a poslouchat.“
„Dobře.“
„Sice se to nestane, ale kdyby se to s Felipem začalo zvrtávat, zavolej ihned policii, jasné?“
Zdálo se, že Sofia je z celé situace v koncích, neměla jsem jí to za zlé.
„Nic se nestane, hlavní je, abys Conche vysvětlila, že je všechno v pořádku,“ snažila jsem se jí dodat odvahu.
„Co jí mám říct?“
„Řekni jí, že jí zavolám, že se o všechno postarám. Spoléhám na tebe.“
Zavěsila jsem a vypnula zvonění. Volvo uhánělo po ulici Alcalá až na třídu Recoletos, kanceláře Gran Castilla se nacházely v horní části ulice Castellana, nebylo to daleko.
„Kdo tam s nimi je?“ zeptala jsem se.
„Nevím, myslím, že je tam Santonja osobně, ale nejsem si jistý.“
„Doufám, že to stihneme, než to Helena podepíše.“
„Vždyť jsi právě říkala, že je to nezákonné.“
„Nechci proti ní vést soudní bitvu, to by bylo absurdní, nemá smysl bojovat proti člověku, kterému chci pomáhat.“
Situace se měla takto: musela jsem vtrhnout do té kanceláře a ztropit povyk, začít ječet, obvinit je přímo před Helenou ze spousty věcí a pak se ji pokusit mírně nebo násilím přimět, aby se mnou odešla a v klidu si se mnou o všem promluvila. V tu chvíli jsem na svou křehkou švagrovou byla pořádně dopálená. Byla jsem si ale jistá, že za to můžu trochu i já: nedokázala jsem jí to správně vysvětlit, nebavila jsem se s ní, brala jsem jako hotovou věc, že má vůle a mé skutky stačí, že jí nemusím vykládat všechno. Jako bych jí říkala: já se o to postarám, jen mi slepě věř, a hlavně se mě na nic nevyptávej. Už se mi to v životě stalo mnohokrát: připadalo mi zbytečné cokoli komukoli vysvětlovat, stačilo mi vědět, že dělám správnou věc. Nejspíš jsem na sebe brala starosti ostatních a na oplátku jsem od nich vyžadovala takřka iracionální, nevyřčenou, bezpodmínečnou podporu. Helena byla velmi mladá, měla malého syna, cítila se osamělá a nejvíc ze všeho potřebovala, aby se jí někdo věnoval. Proto bylo pro Ramira tak snadné si získat její důvěru.
„Neustále mi opakoval, že se změnil,“ vzdychla jsem.
„Kdo?“
„Ramiro Sare. Přísahal, že je z něj jiný člověk. Říkala jsem si, že to není pravda, ale nakonec jsem mu nejspíš trochu uvěřila.“
„Netrap se tím. Umírá, je pochopitelné, žes mu chtěla dát ještě jednu šanci.“
„Pokud je to s tou jeho nemocí vůbec pravda.“
„Tvrdilas, že to Eme prověřil.“
Pokrčila jsem rameny, vlastně na tom tak nezáleželo, jestli mi Ramiro lhal o svém „hepatocelulárním karcinomu“. Pokud byl po tom všem, co se mezi námi stalo, schopný se vrátit a takhle špinavě si se mnou zahrávat, znovu se zachovat podle a ničemně, byl dozajista stejně dobře schopný vymyslet si i rakovinu jater. Víc mě ale sžíralo, že jsem mu na to skočila, že jsem ho pustila k sobě domů, dovolila jsem mu, aby tam slídil, aby se vetřel do Heleniny a Martínovy přízně. V duchu jsem je viděla, všechny tři, jak vycházejí z domu chvilinku potom, co jsem ráno odešla, možná si to naplánovali už den předem. Pro lásku boží, vždyť se znali sotva pár hodin, co si Helena myslela, takhle se nechat vodit za nos?
Na displeji mého mobilu se objevilo Conchino jméno.
„Támhle to je,“ ukázal Moncada na hlouček výškových kancelářských budov na konci ulice Castellana.
Rozhodla jsem se telefon nezvednout, na to bude čas později. Moncada přejel do vedlejšího pruhu, zabrzdil v pruhu vyhrazeném pro zásobování a zaparkoval tak, že mu předek auta čouhal přes obrubník. Ven jsme vyrazili oba naráz, uhodil mě studený vítr a déšť, musela jsem si levou rukou chránit tvář, abych vůbec viděla, co je přede mnou.
„Hej, tady to auto nechat nemůžete,“ vystartoval po nás obtloustlý hlídač, který se před lijákem schovával pod markýzou blízké restaurace.
Moncada mu bez valného zájmu ukázal svůj odznak.
„Španělské četnictvo,“ prohlásil. „Pohlídejte mi to auto, až se vrátím, chci ho tady najít.“
„Ehm, jasně, samozřejmě,“ koktal muž.
Následovala jsem poručíka v rychlém tempu dvacet metrů až k proskleným dveřím jedné z kancelářských budov. Hůl jsem zapomněla v autě, koleno mě při každém došlápnutí zabolelo, ale pochopitelně jsem se nezastavila. Prošli jsme vestibulem a zastavili se před bezpečnostními turnikety.
Se sebejistotou člověka, který to udělal už nejmíň tisíckrát, zvedl Moncada ruku s odznakem, který si ještě neuklidil, a otočil se na mladíka v obleku a kravatě, který seděl u počítače a na klopě saka měl připnutou identifikační kartičku.
„Četnictvo. Otevřete mi to. Hned.“
Kluk se vyděsil a okamžitě poslechl. Poklepal na dotykovou obrazovku ve stole a na všech turniketech se rozsvítilo zelené světlo.
„Děje se něco?“ vyptával se, zatímco jsme procházeli. „Do jakého patra potřebujete? Můžu vám nějak pomoct?“
Bez odpovědi jsme nastoupili do výtahu, z nějž právě vyšli tři mladí manažeři. Sjeli nás udiveným pohledem, nevím, jestli si nás tak prohlíželi kvůli mému vzhledu (kulhavá žena se znetvořeným obličejem), nebo proto, jak za námi povykoval ten mladý vrátný. Poručík Moncada zmáčkl tlačítko devátého patra, dveře výtahu se zavřely a kabina začala tiše stoupat. Bylo jasné, že nás nepřivítají s otevřenou náručí, a i když se nám povede přijít včas, nebude snadné Helenu přesvědčit, aby se mnou odešla, pravděpodobně bude polomrtvá strachy a nebude mi důvěřovat. Jestli souhlasila s tím, že podepíše dohodu s hajzly, které podle svých slov nenáviděla, musela být doopravdy zoufalá a už neviděla jiné východisko. Dokonale jsem ji chápala. Zvedla jsem hlavu, Moncada mě upřeně pozoroval, byl trochu zmoklý, stejně jako já, a zdálo se mi, že má vousy ještě prošedivělejší než obvykle, najednou mě přepadlo nutkání se ho chytit, požádat ho, aby mě držel, aby mě už nikdy nepouštěl, byla jsem dlouho zvyklá držet všechny kolem sebe, takže mi přání, aby teď někdo byl oporou mně, nepřipadalo nijak zcestné.
Z úvah mě vytrhl kovový zvuk otvírajících se dveří. Rázně jsme z výtahu vykročili a vešli do rozlehlého vestibulu, na jehož stěně se skvěl velký zlatý nápis „Gran Castilla“. A kousek pod ním „K vašim službám od roku 1978“. Nebyli moc originální a už vůbec se nedalo říct, že by měli bůhvíjak dobrý vkus. Z recepce, která soudě podle výzdoby také pocházela ze sedmdesátých let, se ozval dívčí hlas.
„Dobrý den, mohu vám nějak pomoct?“
„Nemějte obavy, víme, kam jít,“ odbyl recepční Moncada.
„Ale, pane, máte domluvenou schůzku? Pardon…?“
Zpoza rohu se vynořili dva chlápci v černých uniformách a vydali se nám zastoupit cestu, bylo vidět, že už je na nás ze vstupní haly upozornili.
„Promiňte, dámo a pane, ale sem nemůžete,“ řekl nám jeden z nich.
Moncada znovu zamával odznakem.
„Španělské četnictvo. Ustupte, prosím.“
Na týpky v černém to neudělalo valný dojem. Na masivním opasku se jim houpaly vyfasované pistole a obušky. Jeden z nich, muž s mohutným knírem, který vypadal, že to má na povel, se ujal slova.
„Máte domluvenou schůzku nebo případně příkaz k domovní prohlídce? Protože pokud ne, budu vás muset požádat, abyste odešli, tohle jsou soukromé prostory a zajisté dobře víte, že bez povolení sem vstoupit nemůžete.“
Poručík zhodnotil situaci. Nezdálo se, že by ho nějak vyvedla z míry.
„Tak podívejte, věc se má takhle,“ pronesl. „Jestliže mám důvodné podezření, že zde dochází k trestnému činu, nepotřebuju ke vstupu žádný příkaz ani povolení. Takže vám řeknu, co se stane: přesně za dvacet vteřin vejdeme do téhle zasedací místnosti. Po dobrém, nebo po zlém.“
Sekuriťáci si vyměnili pohled, ale nijak se neznepokojovali. Moncada vykročil, prosmýkl se mezi nimi a nevybíravě do nich vrazil rameny. Teprve pak se trochu rozestoupili.
„Jdeme, Ano.“
Šla jsem za ním. Když jsem procházela mezi těmi dvěma hromotluky, zahlédla jsem koutkem oka recepční, jak někam telefonuje. Procházeli jsme chodbou mezi skleněnými zástěnami, za nimiž bylo vidět zvědavě pokukující zaměstnance, o našem příchodu už se tu zjevně vědělo. Ti dva týpci v černém nás v uctivé vzdálenosti následovali.
Nakonec jsme došli k dvoukřídlým dveřím z ušlechtilého dřeva.
„Odteď je to na tobě,“ obrátil se na mě Moncada.
A strčil do dveří, aby je otevřel.
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Třináct lidí usazených kolem oválného jednacího stolu zvedlo hlavy. Helena seděla v samém středu s Martínem na klíně a štosem papírů přímo před sebou. Ani jsem si nestihla prohlédnout ostatní přítomné. Upřela jsem pohled přímo na ni.
„Podepsala jsi něco?“ uhodila jsem na ni.
Nemusela ani odpovídat. Sklopila oči k listinám před sebou a propisce, kterou svírala v pravé ruce. Dokonce i ze svého místa jsem na papíře viděla její klikyhák. Bylo po všem.
„Paní Tramelová, jaké nečekané potěšení,“ ozval se Santonja, sedící o dvě křesla dál.
„Zažaluju vás i všechny vaše advokáty,“ namířila jsem na něj prst. „I kdyby to bylo to poslední, co v životě udělám, nepřestanu, dokud vás soud nepotrestá za korupci a za spiknutí za účelem podvodu, dokud vás nezbaví způsobilosti vykonávat advokacii, a pak se vrátíme k naší původní žalobě tam, kde jsme ji zanechali.“
„To bude velmi dlouhá a namáhavá cesta,“ opáčil klidně Santonja.
Cristina Toméová se vedle něj postavila.
„Paní Kowalczyková nás písemně požádala o poskytnutí právního poradenství,“ recitovala zpaměti floskule, které si předem připravila. „Cítila se ze strany své advokátky zanedbávaná a pro nás bylo potěšením jí přispěchat na pomoc. Právě v tuto chvíli podepsala zmíněnou písemnou žádost. Samozřejmě vám bude do vaší kanceláře zaslána kopie.“
„Tohle je zrada,“ odpověděla jsem a snažila se zachovat klid. „Je to proti všem základním pravidlům slušného chování. A navíc je to protizákonné.“
„Protizákonné?“ zeptala se zděšeně Helena.
„To je velmi troufalé a zcela nepodložené tvrzení,“ ohradila se Toméová. „Milerádi to vyřešíme u soudu.“
„Oni mi říkat, že všechno podle zákona,“ pípla Helena. „Když já stáhnu žalobu, oni odpustí dluh. Tak nejlepší pro všechny. I pro tebe bude dobré, Ano.“
„Ne, nebude to pro mě dobré,“ obořila jsem se na ni. „A pro tebe taky ne. A víš proč? Protože jsme měly dohodu. Nemyslím tím podepsanou smlouvu, tu máme samozřejmě taky. Mluvím o té dohodě, podle které já udělám všechno pro to, abychom dosáhly spravedlnosti, dám všanc svoji kariéru, svoje peníze, dokonce i svůj život, abychom dostaly do vězení ty grázly, co zabili Aleho a zničili další spoustu nemocných lidí a kteří mají za to, že si můžou dělat, co se jim zamane, aniž by se jim někdo postavil do cesty. Obě jsme věděly, že to bude těžké, ale dohodly jsme se, že to dotáhneme do konce. Vážně si myslíš, že by s tímhle Alejandro souhlasil? Myslíš si, že by byl rád, žes jim to podepsala? Ty a já jsme rodina, sama jsi mi to mockrát opakovala. Rodina. Kdo je tohle? Cizí lidi, kteří zabili Aleho a teď nás chtějí zastrašit. Jaks to sakra mohla podepsat, Heleno?“
Zdálo se, že Helena má slzy na krajíčku, přivinula k sobě Martína, který se také tvářil vyplašeně.
„Já mít strach,“ omlouvala se.
„Já taky, krucinál, dnem i nocí umírám strachy,“ vybuchla jsem. „Copak mě nevidíš? Ptala jsem se tě, jestli si jseš jistá! Ptala jsem se tě, ještě než jsme s tím vším začaly!“
„Ano, nech toho, už to podepsala,“ přerušil mě někdo z opačné strany místnosti.
Zase ten mrtvolný hlas. Otočila jsem se za ním a vedle okna spatřila Ramira. Píchlo mě u srdce. Přede všemi jsem přes celou jednací síň došla až k němu. Zastavila jsem se před ním. Můj první exmanžel o pár kroků couvl.
„Kolik ti zaplatili?“ zasyčela jsem.
„Opravdu jsem nemocný,“ odpověděl. „Zbývá mi pár měsíců života, neměl jsem jinou možnost.“
„Kolik?“ zopakovala jsem.
„Nebudu se ospravedlňovat,“ opáčil Ramiro. „Pro tu holku je to nejlepší a ty to moc dobře víš.“
„Víc než minule?“
„Sakra, Ano…“
„Kolik?“
„Padesát tisíc.“
Frkla jsem. Svoji hodnotu si každý určuje sám. Pokud je pravda to, že každý máme svou cenu, Ramiro Sare byl ve výprodeji. Bez přemýšlení jsem se rozpřáhla, napnula dlaň a vrazila mu takovou facku, že se ozvěna rozlehla po celé místnosti. Ramiro si přitiskl ruku na tvář.
„Vždycky sis myslela, že jsi lepší než ostatní,“ ucedil.
Byl už druhý, kdo mi to ten den řekl. Že mě z něčeho takového nařkla žena, kterou se mnou podvedl její manžel, je jedna věc. Ale že si to vůbec dovolí pomyslet takový had jako Ramiro, to už bylo příliš.
Uhodila jsem ho znovu. Přesně na stejné místo. Vší silou, hnaná veškerou bolestí, která se ve mně za ty roky nahromadila. Z celého srdce.
Část obličeje a krku mu po té facce zrudla. Byla jsem odhodlaná do něj bušit dál, pro jednou měl přijímat rány někdo jiný. Chtěla jsem v tom pokračovat. Něco mě však zadrželo. Zaslechla jsem, jak se Martín rozplakal. Podívala jsem se na něj a svěsila ruce. Helena chlapečka pohladila po vlasech a něco mu pošeptala, pokoušela se ho uklidnit. Upřela na mě zdrcený pohled, jako by litovala, že sem vůbec přišla, že ty papíry podepsala. Ale bylo příliš pozdě.
„Promiň mi to,“ vzlykla.
Nedokázala jsem ze sebe vymáčknout ani slovo. Věděla jsem, že část viny nesu já: neměla jsem se znecitlivovat pilulkami, měla jsem zůstat bdělá každý den, každou noc s ní mluvit, doopravdy se jí věnovat, ne o tom jen kecat. Také jsem věděla, že ti hajzlové využili jejího strachu, aby ji přinutili k podpisu. Přesto jsem na ni měla vztek, nemohla jsem jí říct, že je všechno v pořádku, protože nic v pořádku nebylo.
„Domnívám se, že nejlepší bude, když dnešní jednání uzavřeme,“ pronesla Toméová. „Hned zítra ráno odešleme veškerou dokumentaci k robredskému soudu. Samozřejmě se můžete odvolat, paní Tramelová, na to máte právo, ačkoli vzpírat se proti přáním vlastní klientky nepatří zrovna k dobré praxi, to jistě víte.“
„Takhle to dopadá, když se do práce míchají city — špatně,“ prohlásil Santonja a vstal. „A teď mě prosím omluvte, už mě čekají. Nemusíte nijak spěchat, dořešte, co je potřeba. Paní Kowalczyková, ničeho se nebojte. Udělala jste správnou věc.“
Sjela jsem pohledem jeho drahý oblek a nevkusné oranžové opálení. Byl natolik zvyklý, že mu vždycky všechno projde, že to ani nepovažoval za vítězství, byla to pro něj jen další nepatrná nepříjemnost, kterou si mohl odškrtnout ze seznamu. Prošel za Ariasem, za Barverem mladším a ostatními advokáty a koncipienty, kteří tu seděli.
Moncada byl až doteď neviditelný, stál vedle dveří a mlčel. Teď ale došel ke stolu, sebral všechny papíry, které ležely před Helenou a které sotva před pár minutami podepsala, a přímo před ohromenými zraky všech přítomných je roztrhal na cáry. Byl to zhruba tucet podepsaných a orazítkovaných listin, možná ještě víc. On je oběma rukama rval, dokud z nich nezbyly jen mrňavé kousíčky.
Santonja zmateně přešlápl z nohy na nohu.
„Co si myslíš, že děláš?“ ukázal na poručíka.
„To, co jsem měl udělat už dávno,“ ucedil Moncada.
Roztrhat papíry mu zjevně nestačilo, nabral všechny útržky, nebo aspoň většinu, přešel k oknu, trochu nemotorně ho otevřel a papíry vyhodil ven. Rozlétly se do okolí, unášené větrem a skrápěné deštěm. Nehybně jsem celou scénu sledovala, neodvažovala jsem se zasáhnout pro případ, že to byl jen sen a já bych se z něj rázem probudila. Viděla jsem, nebo jsem si spíš představovala, jak papírky s hlavičkou Gran Castilla letí, rozptylují se po ulicích, dopadají na mokrý asfalt.
Prudký poryv větru vehnal otevřeným oknem do místnosti déšť, který zmáchal nábytek. Průvan zvedl do vzduchu další papíry, takže v pompézní jednací síni vytvořil zdání neskutečna. Jen co se Moncada otočil, jeden z hlídačů v černém se vrhl k oknu a těžkopádně ho zavřel.
„Tohle je zcela nepřípustné,“ hledala slova Toméová, „zničení úředních listin před svědky, právě jste si zadělal na pořádné problémy, poručíku Moncado.“
„Jak jste sama řekla,“ přerušila jsem ji, „milerádi to vyřešíme u soudu.“
Potom jsem se otočila na Helenu, doufala jsem, že pochopí, co se děje, jak důležité je rozhodnutí, které musí právě v tuto chvíli učinit.
„Poslechni mě. Pojďme odsud, teď hned,“ zapřísahala jsem ji. „Promluvíme si o tom doma, a jestli tu dohodu budeš pořád chtít podepsat, zítra se sem vrátíme, sama tě sem odvezu. Slibuju.“
„Tak už dost těch kravin,“ vykřikl velký Čingischán a praštil do stolu. „To vážně nikdo nic neudělá? To sem každá nula může jen tak nakráčet, mávat odznakem a v mém vlastním domě se mi vysmát přímo do očí? Okamžitě tu smlouvu znovu podepíšeme a uvidíme, jestli budeš mít koule na to ji znova roztrhat!“
Moncada se nenechal rozhodit, malinko pootočil hlavou, bylo mu vidět na očích, že si přeje, aby ho Santonja vyprovokoval a on ho mohl rozmáznout o zeď.
„Vy nám tady vyhrožujete, pane Santonjo?“ zeptala jsem se.
Cristina polkla a gestem svému klientovi naznačila, aby zachoval klid. Potom se zadívala na Helenu a pokusila se dostat situaci pod kontrolu.
„Jestli odsud odejdete, paní Kowalczyková, dohoda padá ze stolu,“ varovala ji. „Teď, nebo nikdy. Pokud podepíšete, s dluhem je konec, už žádné trápení, žádné soudy. Pokud nepodepíšete, zaručuji vám, že vás v příštích měsících a letech čekají pořádné problémy. Tohle je vaše poslední šance.“
Když viděla, že Helena se ani nepohnula, mávla Toméová na své asistenty, kteří rázem vystřelili z místnosti, nejspíš šli znovu vytisknout všechny dokumenty.
Vykročila jsem ke dveřím a napřáhla k Heleně ruku, aby šla se mnou. Už jsem jí neměla co říct. Jestli po tom všem chce dál tu jejich dohodu podepsat, je to její rozhodnutí a má na ně právo.
„Pojďme,“ vyzvala jsem ji.
Nikdo se ani nehnul, jako by se všichni báli, že jediné gesto nebo slůvko navíc by mohlo vychýlit rovnováhu, která zatím na tenkém vlásku držela v Helenině nitru, mezi její hlavou a srdcem nebo, lépe řečeno, mezi strachem a loajalitou, mezi jejím pudem sebezáchovy a smyslem pro morálku, jakkoli to mohlo znít nabubřele. Jediný, kdo se odvážil přerušit to tíživé ticho, byl malý Martín. Zašeptal matce něco do ucha, polsky, pár nesrozumitelných slovíček v jazyce, který se mi v tu chvíli zdál tak blízký.
Helena vzala synka do náruče a velmi pomalu vstala. Neřekla ani slovo. Prostě jen obešla stůl, věděla, že se na ni upírají pohledy všech, byla to krátká, napjatá cesta plná nevyřčených výčitek. Došla ke mně.
„Jsme rodina,“ řekla.
„Tak hlavně na to příště nezapomeň, kurva,“ ulevila jsem si.
„Kurva,“ zopakoval Martín.
Vyšli jsme ven a Moncada nás následoval. Viděla jsem, jak malý Martín, stále v matčině náručí, přede mnou zvedá ručku a mává někomu na rozloučenou. Dovedla jsem uhádnout komu.
Cestou jsem za zády slyšela Santonju, byl vzteky bez sebe, křičel na Toméovou i na samotného Barvera, že je to jejich vina, přísahal, že se Moncadovi pomstí, nadával Ramirovi, zlořečil Heleně i mně, všem a všemu, bušil do stolu tak, že si snad musel zpřelámat ruce. Každopádně, a to bylo pro mě nejdůležitější, my už jsme u toho nebyli.
K výtahu nás vyprovázeli ti dva v černém a kohorta zaměstnanců, kteří se k nám sice neodvažovali přiblížit, ale ani si to divadlo nechtěli nechat ujít. Nevím, jestli nám přišli zatleskat, nebo nás zlynčovat, možná obojí, něco takového se tu nejspíš neodehrávalo každý den.
Sjeli jsme do přízemí, a zatímco výtah klesal, hlodal v nás strach, že tam na nás možná čeká houf ozbrojených pracovníků ostrahy nebo rovnou policejní jednotka, lidé jako Santonja měli dlouhá a mocná chapadla. Moncada si stoupl před nás, připravený čelit všemu, co na nás čekalo, a jakmile se dveře kabiny otevřely, vyrazil jako první. Nicméně vestibul zel prakticky prázdnotou, stál tu jen ten kluk na recepci a pár chlapů v obleku, cesta ven byla volná.
Venku také panovala napjatá atmosféra, sice přestalo pršet, ale vypadalo to, že ten klid je jen klamné zdání, krátká přestávka předtím, než se z černých mračen rozpoutá prudká bouře.
„Auta se nikdo ani nedotkl, pane,“ přispěchal oplácaný hlídač a ukázal na volvo, které stálo přesně tam, kde jsme ho nechali, s předkem na chodníku.
„Dobrá práce,“ kývl Moncada, jako by hlídač byl členem jeho týmu, který právě splnil důležitý úkol.
„Můžu pro vás udělat ještě něco?“ zeptal se chlápek s úsměvem od ucha k uchu.
„Ne, to je v pořádku,“ odtušil Moncada. „Pohov.“
Poslední, co jsem viděla, než jsme vyjeli, byl tenhle muž s nadváhou, nacpaný do šedé uniformy s logem bezpečnostní agentury, jak stojí s rukama v bok před budovou a dme se pýchou.
„Co ti to Martín řekl?“ zeptala jsem se Heleny.
Nechápavě se na mě podívala.
„Tam nahoře,“ objasnila jsem. „Když jsme všichni čekali, jak se rozhodneš, malý ti řekl něco polsky.“
Martín otevřel pusinku a zopakoval těch pár slov, stejných, jaká pronesl v jednací síni. Mluvil jazykem své matky, znělo to jako „boje še ludži“ nebo něco takového.
„Tohle,“ kývla jsem.
„To říká v Poznani,“ vysvětlila Helena. „Znamená ‚bojím se lidí‘, asi tak.“
Povytáhla jsem obočí. Nevěděla jsem, co přesně tím myslí, ta původní věta mohla možná mít trochu jiný význam než doslovný překlad, význam, který mi unikal, ale z nějakého důvodu mi to přišlo velmi příhodné.
„Tak to jsme dva,“ souhlasila jsem.
Vyměnila jsem si pohled s Moncadou, který seděl za volantem. Potřebovala jsem co nejrychleji domů, zavřít se tam, schovat se, než mě zavalí další pohromy, než propukne bouře a nebe se nám rozevře nad hlavami. O svoje auto se postarám později.
„Kam to bude, dámy?“ zeptal se Moncada.
„Ke mně, prosím,“ odpověděla jsem.
Poručík sešlápl plyn a brzo nás spolkl dopravní ruch města.
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Naházela jsem kalhoty, košili a svetr do vany a polila je jedinou domnělou hořlavinou, kterou jsem měla po ruce, peroxidem vodíku, pokud to tedy bylo ono, žádný alkohol jsem v příruční lékárničce nenašla, musela jsem improvizovat. Potom jsem vytáhla z kapsy zapalovač a opatrně se s plamínkem přiblížila k látce, čekala jsem, že okamžitě vzplane, a trochu jsem se odtáhla, abych se nepopálila. Ale nic, ten kus hadru byl očividně vyrobený z jednoho z těch ohnivzdorných syntetických materiálů, nebo, což bylo pravděpodobnější, není peroxid vodíku zrovna nejlepší podpalovač na světě.
Odložila jsem zapalovač na umyvadlo a došla do ložnice. Otevřela jsem tajnou přihrádku své postele (ve skutečnosti nebyla zas tak tajná, stačilo odhrnout polštář) a vytáhla z ní láhev ginu Beefeater. Sjela jsem očima k etiketě: obsah alkoholu čtyřicet procent, to bude muset stačit. Když už jsem byla v ložnici, strhala jsem z postele prostěradlo a povlečení, ve kterém spal dvě noci Ramiro, a všechno jsem to odnesla do koupelny.
Naházela jsem lůžkoviny do vany k ostatním hadrům, trochu je oběma rukama upěchovala a potom jsem na ně vylila obsah láhve. Beefeater byl klasika, vždycky mi přinášel dobré výsledky. Škrtla jsem zapalovačem a zopakovala celý postup, opatrně jsem plamínek přiblížila k látce, tentokrát prostěradlo okamžitě chytlo. Ve vaně vzplanul nádherný oheň, můj improvizovaný táborák vydával takový žár, že jsem musela couvnout. Sledovala jsem, jak plameny polykají všechny látky, kterých se v posledních hodinách dotklo tělo mého prvního exmanžela. Nečekala jsem, že se tím poškodí i povrch vany, jenže právě to se stalo. Sáhla jsem po kohoutku a rychle pustila vodu ve snaze zachránit svou milovanou vanu, která za nic nemohla. Ze sprchové hlavice vytryskl ke stropu proud vody a celou mě zmáchal; namířila jsem ho na oheň a plameny se rozhořely ještě víc, ožehly mi ruku, v níž jsem držela hadici. Instinktivně jsem ji upustila a sprchová hlavice upadla na zem, kroutila se jako had a stříkala vodu kolem dokola po celé koupelně, zatímco oheň stravoval smaltovaný povrch vany.
Chňapla jsem po dvou velkých osuškách, snažila jsem se neuklouznout, a hodila je přes plameny, zdálo se, že tentokrát to zabírá. Rázně jsem zadupla hlavici sprchy, chytila hadici do ruky, a abych se ujistila, že se ten malý požár nerozšíří po celém bytě, hezkou chvíli jsem kropila obě osušky, ze kterých začal stoupat bělavý dým a nepříjemný zápach, nebylo to cítit spáleninou, byl to jakýsi neurčitý, navlhlý smrad. Naplnila jsem skoro celou vanu, a když jsem usoudila, že už nehrozí žádné nebezpečí, zase jsem kohoutek zavřela.
Viděla jsem svůj odraz v zrcadle nad umyvadlem. Stála jsem zmáchaná uprostřed zpola zaplavené koupelny plné kouře a nesnesitelného puchu.
„Nepotřebuješ pomoct?“
Zvedla jsem oči a ve dveřích spatřila ohromenou Conchu.
„Jen jsem ve vaně pálila nějaké staré hadry, nic divného,“ opáčila jsem. „Trochu mě to sežehlo.“
Ukázala jsem jí lehce popálenou ruku. Vzala jsem z umyvadla tubu zubní pasty a natřela si jí podrážděnou kůži.
„Řekli mi, co se stalo v Gran Castilla,“ řekla Concha. „Zdá se, že poslední dobou se věci trochu hroutí.“
„Ve skutečnosti se nic nestalo. Nabídli Heleně dohodu a my jsme ji odmítli. Byla u toho trocha křiku, nějaká ta závažná obvinění, urážky a vyhrožování, ale to je ve stručnosti tak všechno, k čemu tam došlo.“
„Jsem ráda, že to bereš takhle.“
„Znáš mě, jsem nenapravitelná optimistka,“ ušklíbla jsem se a přejela si ukazováčkem přes popálenou kůži, abych rozetřela pastu, byla příjemně chladivá, trochu mi to ulevilo.
Concha mě po očku pozorovala, zdálo se, že čeká na správný okamžik, aby promluvila. Nechtěla jsem se jí ptát na tu schůzku s Palmirou, její výraz a zastřený hlas nevěstily nic dobrého.
Concha zamlaskala, už jsem ji viděla tohle gesto dělat nesčetněkrát, když jí něco bylo nepříjemné nebo ji trápilo. Pak ale otevřela pusu a konečně se vymáčkla.
„Felipe nám navrhl velmi rozumnou dohodu. Přijala jsem ji.“
Chvíli mi trvalo její slova strávit.
„To musí teda být zatraceně skvělá dohoda, pokud jsi ji vážně přijala,“ ucedila jsem. „Vzhledem k tomu, že jsme se dohodly, že na té schůzce budeš jen mlčet a pak to společně probereme.“
„Dovol, abych ti připomněla, že jsi tam nebyla, nechalas mě tam samotnou s nezkušenou mladou právničkou, nadřadila jsi jiný případ tomu mému.“
„Bylo to naléhavé.“
„Moje situace je naléhavá už čtyři měsíce, a to je ještě slabé slovo.“
„Nastražili na Helenu past, musela jsem tam jet.“
„Tohle je na tobě nejlepší, Ano. Vždycky máš pro všechno, co děláš, výmluvu. Když piješ a cpeš se pilulkami, je to proto, že je k tobě život krutý. Když ze dne na den necháš svoji práci a vykašleš se na spoustu lidí včetně mě, je to proto, že ti někdo umřel a ty se cítíš provinile, jako bys byla první člověk na světě, kterému se něco takového stalo. Když nepřijdeš na důležitou schůzku s hajzlem, který mě zmlátil, a to mockrát, je to proto, že tě někdo potřeboval víc než já.“
Byla toho dne už třetí, kdo mi vyčítal mé slabé stránky, abych tak řekla. Měla jsem Conchu ráda, měla jsem ji nejradši ze všech svých kamarádek za celý život, a možná proto jsem měla sto chutí se na ni rozkřiknout, ať mě nechá na pokoji, že už mám všech kázání plné zuby a že je mi úplně jedno, že má pravdu. Zadívala jsem se na ni, zhluboka se nadechla a kousla se do jazyka, nechtěla jsem se s ní hádat.
„Zdá se, že Resanová, Ramiro a ty na mě máte velmi podobný názor,“ sykla jsem. „Budu se nad tím muset zamyslet.“
„S tím na mě vůbec nechoď. Pokaždé když se s tebou pokouším vážně promluvit, vytáhneš nějakou takovou blbost nebo důvtipnou průpovídku.“
„Je zajímavé, že to říkáš,“ odtušila jsem. „Víš, co si myslím, Concho? Myslím si, že se cítíš špatně, protože jsi s Felipem uzavřela dohodu, a nejen proto, žes to udělala za mými zády, ale hlavně proto, že víš, že si nezasloužil ani to, abychom si s ním sedly k jednomu stolu a vyslechly ho. Je mi jedno, co ti nabídl, cokoli, co znamená, že nepřijde o všechno a nepůjde sedět, je nespravedlivé. Taky si myslím, že už mi nedůvěřuješ tolik jako dřív, a nejen jako kamarádka, chci tím říct, že už mě nepovažuješ za tu geniální, talentovanou právničku, kterou jsi tolik obdivovala a zoufale s ní chtěla založit společnost. Myslíš si, že bych nad Palmirou a tou její poradkyní pro chování a image nedokázala u soudu zvítězit. Proto jsi uzavřela tu nanicovatou dohodu. A proto se mnou takhle mluvíš. Jsi naštvaná sama na sebe.“
„Proč bych ti měla důvěřovat?“ zeptala se, jako by mi to mělo být úplně jasné. „Pokud ti to ještě nedošlo, nevěří ti nikdo. Ženou tě před soud, možná dokonce přijdeš i o advokátní licenci. Vypadá to, že jsi jediná, kdo nevidí, co se děje.“
„Děje se to, že stojím proti armádě právníků s neomezenými zdroji, kteří na mě útočí ze všech stran a všemi myslitelnými zbraněmi, legálními i nelegálními, a zároveň zastupuju svoji nejlepší kamarádku v pravděpodobně nejdůležitějším případu jejího života, myslíš si snad, že to nevím? Abys věděla, ano, jsem si toho moc dobře vědoma, i toho, že jsem chodící pohroma. Každou noc, když si lehnu do postele, se na mě vrhnou mí démoni a já se třesu strachy, že na to nemám, že zklamu těch několik málo lidí, na kterých mi záleží, a mezi ně počítám i tebe, kdyby to náhodou nebylo jasné.“
Rozhostilo se mezi námi ticho. Dívaly jsme se na sebe, úplně vyčerpané. Sklopila jsem oči a pohnula pravou nohou, všimla jsem si, že mám promočené bačkory. Budu si muset dojít pro mop a pořádně tu vytřít, jinak budu mít všude plno špinavých otisků. Zápach z koupelny se linul po celém bytě, bylo tu nedýchatelné dusno. Concha pokrčila rameny, jako by splaskla. Obě jsme, abych tak řekla, složily zbraně.
„Ta dohoda není zas tak špatná,“ zamumlala.
„Tak povídej.“
„Zůstanou mi děti, to je to nejdůležitější,“ začala. „Felipe je bude mít jen jednou za čtrnáct dní, na víkend. To je základ. On výměnou za to dostane všechno ostatní, peníze, akcie, všechno, co je na společném účtu, náš dům. Můžu v něm dál bydlet, budu mít užívací právo, dokud nebude Aitana plnoletá. Potom se uvidí.“
„A co to trestní oznámení z domácího násilí?“ zeptala jsem se s obavou, že to nejhorší teprve přijde.
„Stáhnu ho. Pro holky to bude to nejlepší.“
„Víš, že státní zastupitelství to bude dál řešit.“
„To už není moje věc. Jestli budou chtít, abych vypovídala, řeknu jim pravdu. Felipe to chápe a souhlasí s tím. Ale už proti němu nechci stát před soudem, jdu od toho.“
„Krucinál. Manipuloval Jimenu, využil tvoje dcery k tomu, aby mu zůstaly všechny peníze, o to mu šlo od samého začátku.“
„Já vím, a je mi to jedno. Chci být se svými dcerami a vybudovat si nový život daleko od toho hajzla. Na rozvodu jsme se dohodli, během pár dní podepíšeme papíry, půjde to bez průtahů.“
„Z čeho budeš žít?“
„Bude mi muset platit výživné na děti a něco mi ještě zbývá na osobním účtu, na prvních pár měsíců to vystačí. Potom si na živobytí budu muset vydělávat jako zbytek lidstva, což ostatně stejně dělám už od dvaceti.“
Viděla jsem zcela jasně, že se rozhodla za plného vědomí a nebylo cesty zpět.
„Byly bychom vyhrály,“ zašeptala jsem.
„To nevím,“ zapochybovala Concha. „Já na to chci hlavně zapomenout a soustředit se na svoje dcery.“
„Závidím ti tvoje odhodlání. Myslím to naprosto vážně. Absolutně s tou dohodou nesouhlasím, to je ti asi jasné, ale obdivuju tě za to, že jsi schopná se kvůli dcerám všeho vzdát.“
„Být matkou je to jediné ze všeho, co jsem kdy udělala, čeho nelituju. Nejsem dobrý člověk, Ano, a ty ve skutečnosti taky ne, jsme sobecké a namyšlené, ale moje dcery mi připomínají, jaké věci v životě mají smysl.“
„Nech mě aspoň ten případ uzavřít, postarat se o veškeré papírování. Slibuju, že nebudu dělat žádné problémy, budu poslušná. To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“
„Moc ti děkuju, ale ne. Vím, že to teď myslíš upřímně, ale jakmile si s Palmirou projdeš návrh té dohody, zase se naštveš, vzplane v tobě pochodeň spravedlnosti a všechno půjde do hajzlu. Víme to obě. Postarám se o to sama, chci to udělat takhle.“
„Chápu.“
Znělo to jako sbohem. Concha byla prakticky na mizině, nemohla dál lít peníze do krachující donkichotské advokátní kanceláře ani jsem o tom nezačínala, nebylo to potřeba, všechno bylo jasné, nadhazovat to teď by mi přišlo nevkusné. Concha mě opouštěla. Chtěla si dát do pořádku vlastní život. Už jsem říkala, že loučení nesnáším, dělá se mi z nich špatně. Otočila jsem se na patě a začala sbírat osušky, jako by se nic nedělo.
„Řekni prosím Rondě, ať mi s tím sem přijde pomoct,“ požádala jsem Conchu, zatímco jsem opatrně držela za roh jednu z doutnajících osušek. „To je ale smrad.“
„Jasně, hned jí to vyřídím.“
Slyšela jsem, jak se Concha za mými zády vzdaluje chodbou pryč. Hrudník mi svírala úzkost, už jsem ten pocit znala, byl to smutek, osamělost, které se mě krok za krokem zmocňovaly.
Během chvíle se objevili Ronda, Gerardo a Sofia, hotová hasičská jednotka, pomohli mi posbírat a uklidit celý ten nepořádek. Trochu mě ta jejich ochota vyděsila, nejspíš ve mně viděli nemohoucí stařenku, která sama nic nesvede. Ale za jejich milými gesty a slovy se skrývalo něco víc. Dnešní den ještě nebyl u konce.
Vyhodili jsme ohořelé lůžkoviny a oblečení, osušky strčili do pračky a co nejsvědomitěji v koupelně uklidili a pak jsme se vrátili do kanceláře. Ronda s Gerardem a Sofií žertovali, že bychom mohli spálit ještě pár věcí, třeba starý počítač, jenž trůnil v rohu jako relikvie, kterou už nejspíš nikdy nepoužiju, ale se kterou jsem se nechtěla rozloučit, nebo oblíbený terč jejich vtipů, starý videopřehrávač, který zabíral pořádný kus prostoru na jedné ze skříní.
Využila jsem toho, abych si na notebooku zkontrolovala e-maily, celý den jsem poštu ani neotevřela. Ronda najednou zvážněla.
„Potřebujeme s tebou mluvit, Ano,“ řekla.
„Je pozdě a já jsem unavená,“ odbyla jsem ji. „Necháme to na zítra, dobře?“
Všimla jsem si, jak si všichni tři vyměnili úzkostný pohled.
„Radši bychom si s tebou promluvili hned, jestli ti to nevadí,“ řekl Gerardo.
„Jak chcete,“ svolila jsem. „Ale jděte laskavě rovnou k věci.“
Klikla jsem na složku s příchozí poštou, měla jsem v ní sto čtyři nepřečtených e-mailů, většinou nedůležité pracovní věci spojené s žalobou na Gran Castilla, například aktualizovaný seznam svědků obhajoby nebo zápis z několika jednání z posledních dní, včetně Santonjova výslechu. Byly tu i dvě zprávy z banky, v nichž mě znovu, tentokrát písemně, informovali, že je jim nesmírně líto, ale nesplňuji podmínky pro udělení další půjčky. Nevím, proč mi to posílali rovnou dvakrát, a ještě červeně označené jako důležitou zprávu, jako by snad chtěli, abych si definitivně uvědomila, že je záležitost uzavřená. Prolétla jsem i e-mail ze státního zastupitelství, podepsaný Almudenou Osoriovou, v němž mě vyzývala, abych se příští týden dostavila k předběžnému stání ohledně obvinění, která proti mně byla vznesena.
„Tak budete mluvit, nebo ne?“ zavrčela jsem na svoje kolegy.
„Jo, ano,“ ujala se rychle slova Ronda. „Víš, stala se jedna taková věc.“
„Není to nic špatného,“ přisadil si spěšně Gerardo.
„A než se rozhodneme, chtěli jsme to s tebou probrat, samozřejmě,“ pokračovala Ronda.
Jediný, kdo dál mlčel, byla Sofia. Neodtrhla jsem zrak od monitoru, mazala některé nepotřebné e-maily, jiné jsem archivovala pro případ, že se k nim budu muset vrátit, až jsem se dostala k jednomu, který upoutal moji pozornost. V kolonce odesílatele byl jméno robredského soudu, přišel mi přesně před třiceti pěti minutami. V předmětu stálo „Zpráva laboratoře“, nic víc. V kolonce příjemců jsem byla jen já, ale nemohla jsem vědět, komu všemu přišla skrytá kopie. Klikla jsem na text.
 
Vážená paní Tramelová, na pokyn soudkyně a státního zastupitelství vám zasílám výsledky znaleckého posudku telefonických nahrávek klasifikovaných jako důkazní materiál s označením A/00201 až A/00283. Doufám, že vám budou k užitku.



S pozdravem 
Julia Pérezová de Pablos, asistentka soudkyně

 
A pod tím hlavička soudu, včetně adresy, faxu a všech dalších náležitých údajů.
Cítila jsem mravenčení po celém těle, v hrudi se mi udělal uzel, takže jsem skoro nemohla dýchat. Znovu jsem si přečetla text e-mailu, abych si byla jistá, že se v něm opravdu píše to, co si myslím, byl to výsledek přezkumu, na který jsme čekali už několik týdnů a na kterém nejspíš závisel celý náš případ. Pod obvyklým varováním, že zpráva a všechny soubory jsou důvěrné a určené pouze adresátům, byl připojený soubor s nicneříkajícím názvem „zprava/37899/Robredo/laborator/Cahill“. Měla jsem strach na něj kliknout, už jen z pomyšlení, co může dokument obsahovat, jsem se musela chytit hrany stolu. Zvedla jsem oči, abych se ujistila, že je to všechno pravda.
„Dostali jsme nabídku práce, Ano,“ využila toho Ronda.
„Opravdu moc zajímavou nabídku,“ potvrdil Gerardo.
„O čem to mluvíte?“
Nedokázala jsem myslet na nic než na „zprava/37899/Robredo/laborator/Cahill“.
„Je to hodně významná advokátní kancelář,“ pokračoval Gerardo, „Dos Rius, plánují expanzi a potřebují nové advokáty.“
„A sekretářku,“ doplnila Ronda a ukázala na sebe.
„Byli jsme na pohovoru a vypadá to, že dokonale splňujeme jejich požadavky,“ promluvil opět Gerardo, jako by se mě snažil o něčem přesvědčit nebo mi prodat jednu ze svých kravat. „Nabízejí nám velmi slušný plat a možnost kariérního postupu v rámci společnosti. Mónica tvrdí, že je to skvělá příležitost.“
„O čem to sakra melete?“ zopakovala jsem.
„O jedné z nejlepších advokátních kanceláří v zemi, Dos Rius,“ vysvětlovala Ronda. „Nabídli nám práci, a dobrou. Chtějí, abychom nastoupili co nejdřív.“
„Samozřejmě jsme jim řekli, že to nejdřív musíme probrat s tebou,“ vyhrkl Gerardo. „Nenecháme tě na holičkách, chceme ti dát dost času, aby se všechno vyřešilo.“
„Jasně,“ snažila jsem se to vstřebat. „Nenecháte mě na holičkách.“
„Chtěli jsme se tě zeptat,“ pokračovala znovu Ronda, „jaké máš teď plány. Chci říct, když tu není Concha a ty čelíš tomu udání a s tím vším, co se děje… Já nevím, chtěli jsme jen vědět, co teď budeš dělat.“
„Možná třeba zvažuješ tu nabídku od Gran Castilla,“ ospravedlňoval se Gerardo, „neříkám, že ji máš přijmout, jen jsme se chtěli zeptat, jakou máš představu na příštích pár měsíců, nechceme si takovou dobrou nabídku nechat proklouznout mezi prsty, kdyby ses náhodou rozhodla svoji kancelář zavřít.“
„Navíc se musíme rozhodnout co nejrychleji, promiň,“ vložila se do toho opět Ronda, vypadalo to, jako by si to střídání nacvičili. „Dos Rius trvá na tom, že máme nastoupit hned. Chtěli jsme se rozhodnout hned, jak si s tebou o tom promluvíme, pokud možno ještě dneska.“
Vzala jsem do ruky hůl, kterou jsem měla opřenou o židli. Cítila jsem se trochu lépe, když jsem ji držela, ale popravdě řečeno ne zas o tolik. Ronda mimo jiné řekla „teď, když už tu není Concha“, zjevně jim trvalo jen pár minut, než pochopili, co její odchod znamená.
„Vždyť už jste se rozhodli,“ ucedila jsem.
„O čem to mluvíš?“
„Mluvím o tom, že už jste tu nabídku přijali,“ odpověděla jsem. „A pokud ne, uděláte to zítra. Už jste se rozhodli. Máte na to právo. Moje kancelář je v troskách, to vědí všichni, a Dos Rius patří k těm největším. Během pár měsíců třeba oznámí fúzi s kanceláří Barver & Ambrosía, vůbec by mě to neudivilo.“
„S tím to nemá nic společného, Ano,“ bránil se Gerardo. „Prostě jen hledají advokáty a my jim zapadáme do požadavků.“
„Jasně, hledají advokáty a taky sekretářku,“ přikývla jsem. „Jaká to náhoda. Doufám, že vám nabídnou i dobré zdravotní připojištění, protože si to pěkně odskáčete. A kdy že máte nastoupit?“
„To ještě není rozhodnuté,“ zopakovala Ronda.
„Pokud odsud odejdeme, chtějí, abychom nastoupili nejpozději do dvou týdnů,“ odpověděl Gerardo. „Už jsme jim řekli, že to nepůjde, že ti dáme aspoň měsíc na to, aby se všechno urovnalo.“
„Ne,“ odsekla jsem a zdvihla hůl.
„Jak, ne?“
„Tak. Nepůjdete za dva týdny,“ prohlásila jsem, „ani za měsíc. Půjdete teď hned.“
„Ale…“
„Žádné ale,“ řekla jsem přísně a ukázala na ně holí. „Hned teď se zvednete a vypadnete, už nebudete na nic sahat, ani na počítače, ani na žádné dokumenty, na nic. A dávejte si bacha, nespustím z vás oči.“
„To myslíš vážně?“ zeptal se polekaně Gerardo.
Přikývla jsem, zvedla se a vykročila k nim.
„Jestli se některý z vás třeba jen dotkne jediného papíru, než odsud odejdete, přetáhnu ho holí,“ vyhrožovala jsem. „Přísahám.“
„Přece nemusíš být taková,“ zvedla se opatrně Ronda, „Já myslím, že to můžeme vyřešit civilizovaně.“
„Nemůžeme,“ ujistila jsem ji. „A víte proč? Protože jdete pracovat pro někoho jiného, protože jste se nechali koupit a vykašlali jste se na mě v tu nejhorší chvíli, pojďme nazývat věci pravými jmény. Mohla bych se odvolat na nějakou klauzuli o střetu zájmů nebo na konkurenční doložku, obojí je ve smlouvě, kterou jste podepsali, když jste souhlasili, že do toho se mnou půjdete, ale neudělám to, nestojí mi to za to. Jestli si ti hajzlové myslí, že mě zastaví tím, že mi ukradnou nezkušená děcka, jako jste vy dva, tak to se šeredně pletou.“
„Tohle nemá s Barverem nic společného,“ ohradil se znovu Gerardo, „ani s Gran Castilla.“
„Má to s nimi společné všechno, ty pitomče,“ skočila jsem mu do řeči. „Tak padejte, vypadněte, a na nic nesahat!“
Ronda a Gerardo couvali od svého stolu, vysílali zoufalé pohledy ke svým osobním věcem, ale neodvažovali se jich ani dotknout.
„Ten notebook jsem si koupil sám,“ namítal Gerardo.
„To sis měl rozmyslet dřív,“ prskla jsem „Jsou v něm důvěrné informace týkající se kanceláře Tramelová a partneři. Zůstane tady.“
„A můj kožený diář?“ ozvala se Ronda a ukázala na stůl.
„Ten taky.“
„A moje plnicí pero? Byl to dárek do Móniky…“
„Všechno to tu zůstane!“
Praštila jsem holí do stolu, až to zadunělo.
„Tak už sakra padejte.“
Oba vyšli do chodby, už se ani neohlédli. Sledovala jsem je, abych se ujistila, že nic nesebrali. Něco si mezi sebou špitali, vyšli ven a pořádně za sebou práskli dveřmi. Možná už navždy.
Říká se, že nejlepší způsob, jak se s někým rozejít, je čistým řezem, jednou provždy. Tohle byl dobrý příklad, možná trochu radikální, ale každý si podobné situace řeší, jak nejlépe svede. Během pěti minut se z mých kolegů a chráněnců stali cizí lidé, které jsem už nikdy v životě nechtěla vidět. Vzpomněla jsem si na ten večer, kdy jsem Gerarda vytáhla z Argentincovy chaty, nebo jak jsem Rondu jmenovala vedoucí kanceláře, na spoustu dalších chvilek, které jsme v posledních měsících sdíleli. Doufala jsem, že postupem času ty vzpomínky přebolí.
Sofia dál seděla na svém místě, za celou dobu ani nepípla.
„Ty nepůjdeš?“ zeptala jsem se jí.
„Ti snobové z Dos Rius mě nezajímají,“ odtušila nevzrušeně. „Navíc, pokud se tedy nic nezměnilo, jsme uprostřed strhujícího případu, který by mohl vytvořit precedens ve španělské soudní praxi, nebo naopak nadobro zničí nejlepší právničku, kterou jsem kdy poznala. To si nenechám ujít ani za nic.“
„Jseš si jistá?“ naléhala jsem. „Jestli chceš odejít, tohle je ta pravá chvíle. Já to zvládnu.“
„Zůstávám tady kvůli sobě. Tady mám větší zodpovědnost, než jakou by mi dali v jakékoli jiné advokátce. A i když plat není nic moc, oblíbila jsem si to jídlo, co vaří Helena, ty uzenky, koláče, bigos, nebo jak se to jmenuje, to mi strašně chutná.“
Kdybych si ještě před pár dny měla vsadit na jednoho jediného z mé trojice kolegů, vsadila bych si na Gerarda a ty jeho nemožné kravaty. Jako obvykle bych prohrála. Gerardo byl první, kdo vzal do zaječích.
„Dobře, tak pokud tedy zůstáváš, udělej pro mě něco.“
„O co jde?“
„Podívej se na můj počítač. Na monitoru je otevřená složka s příchozí poštou, je tam e-mail s přiloženým souborem. Otevři ten soubor a řekni mi, co v něm stojí.“
Sofia se zvědavě zvedla. Došla k mému stolu. Viděla jsem, jak si čte text e-mailu, těch pár slov, která mi poslala Julita.
„Vážně chceš, abych ho otevřela já?“ zeptala se po chvíli nervózně. „Jseš si jistá?“
„Dělej.“
Nejistě sáhla po myši a klikla. Odvrátila jsem se, nemohla jsem se dívat, nechtěla jsem vidět její reakci, ať už byla jakákoli. Po několika nekonečně dlouhých vteřinách Sofia promluvila.
„Je to z té anglické laboratoře, co občas pracuje pro naše soudy, od Cahilla.“
„To jsou Irové.“
„Mám ti to říct rovnou, nebo ti to dávkovat?“
„Neser mě.“
Tentokrát jsem se na ni podívala. Vypadala natěšeně jako školačka, které právě dali poslední vysvědčení.
„Je to posudek v náš prospěch,“ vydechla a zakryla si pusu rukou.
„Jak je v náš prospěch?“
„Zprávu podepsal nějaký Peter Walsh, počítačový specialista. Tvrdí, že všech osmdesát tři telefonických nahrávek je pravých, nikdo s nimi nijak nemanipuloval ani je nesestříhal. Potvrzuje, že po důkladném technickém přezkumu došli k závěru, že jsou autentické a přípustné jako důkazní materiál.“
„Všech osmdesát tři nahrávek?“ zopakovala jsem nevěřícně.
Sofia dojatě přikývla.
Konečně aspoň jedna dobrá zpráva. Došla jsem k ní a podívala se na monitor. Byla to pravda. Tenhle Walsh potvrdil, že těch třiaosmdesát nahraných hovorů je pravých. Čekání se vyplatilo. Měli jsme na čem vystavět případ. Budou se nás dál snažit zastavit všemi možnými i nemožnými způsoby, ale nic nám nezabrání dostat případ až k provinčnímu soudu.
„Jdu to říct Heleně,“ prohlásila jsem. „Musí to slyšet co nejdřív.“
„Gratuluju.“
„Zatím se neraduj, vyhráli jsme jen jednu bitvu. Opravdová válka ještě ani nezačala.“
„Mám ráda, když mluvíš takhle epicky.“
„Ty se mi posmíváš?“
„Jen malinko,“ dobírala si mě vesele, byla tak nadšená z toho, co jsme si právě přečetly, že si dovolila být trochu oprsklá.
„Tohle je vážné. Ještě jednou ti to zopakuju,“ ztišila jsem hlas. „Chci, aby sis to do zítra nechala projít hlavou. Jestli se rozhodneš odejít, nikdo ti to nebude mít za zlé.“
„Já nikam nejdu.“
„Poslyš, tenhle posudek je vážně jen malý krůček, Sofie. Nebudeme si nic namlouvat, oni jsou větší, silnější, nejpravděpodobnější je, že to stejně nikam nepovede. Já už se svým životem nic moc lepšího nezmůžu, nic mi nezbývá. Ale ty máš ještě šanci se od toho všeho oprostit, dělat něco perspektivnějšího, konstruktivnějšího. Prosím, slib mi aspoň, že si vezmeš dvacet čtyři hodin na rozmyšlenou, než se rozhodneš.“
„Nechci ti nijak odmlouvat, ale nic konstruktivnějšího než žaloba na Gran Castilla a řízení u provinčního soudu mě nenapadá. I kdybychom prohráli, jak strašíš, jednou to ještě ráda budu vyprávět vnoučatům. Přestaň mi opakovat, ať si to rozmyslím, rozmyslela jsem si to moc dobře. Zůstanu tady.“
Ta holka bude nakonec ještě umíněnější než já.
Vydala jsem se najít Helenu a Martína a cestou jsem na mobilu vytočila Emeho číslo. Sotva po dvou zazvoněních to zvedl.
„Volal jsem ti,“ ozval se ze sluchátka jeho nezaměnitelný hlas.
„Promiň, teď jsem si všimla zmeškaných volání. Byl to dost hektický den.“
„Slyšel jsem to o Ramirovi, mrzí mě, že jsem to nepředvídal. To s tou rakovinou je pravda, nikdy by mě nenapadlo, že udělá něco takového.“
„To by nenapadlo nikoho, Eme, zapomeň na to.“
„To se mi asi nepovede.“
„Abych byla upřímná, mně taky ne. Co jsi chtěl?“
„Sehnal jsem ti ty prášky, co jsi chtěla.“
„Tramadol a diazepam,“ zašeptala jsem.
„Mám ti je hodit?“
Z ložnice jsem zaslechla zvuky, švagrová s malým byli nejspíš uvnitř. Neviděla jsem je od chvíle, kdy nás Moncada přivezl z kanceláře Gran Castilla. Řekla jsem Heleně, že pokud tu dohodu bude chtít uzavřít, vyjednám ji pro ni, i když Toméová tvrdila, že to už nepůjde. Ve skutečnosti bych jí nejspíš dokázala vyjednat něco mnohem lepšího. Podle toho, co mi později popsala, jí nenabídli úplné odpuštění dluhu, ale spíš jakýsi odpočet za každý uplynulý rok. Takže pokud by příštích třicet let zůstala hezky zticha, nemusela by platit nic a na všechno by se zapomnělo, něco jako obrácená hypotéka, výměnou za to, že stáhne žalobu a už nikdy proti korporaci ani společnostem pod ni spadajícím nevznese žádná obvinění.
Chtěla jsem jí pohlédnout do očí a vysvětlit jí, že soudkyně nahrávky přijme jako důkaz, že máme na čem stavět, že navzdory všem těžkostem můžeme v případu pokračovat. Pokud s tím bude souhlasit. Také jsem ji ale chtěla varovat, že mě bude muset ve všem poslouchat, bez výjimek, a že už nikdy nesmí bez mého vědomí na žádnou schůzku, i kdyby se dělo cokoli. A jestli to nedokáže splnit, bude lepší všeho nechat a jít od toho.
„Můžu u tebe být do dvaceti minut,“ prohlásil Eme, když jsem nic neříkala.
„To nebude nutné, kdybych je potřebovala, ozvu se ti,“ řekla jsem a snažila se nad tím moc nedumat. „A ještě jedna věc, přemýšlela jsem o jednom možném svědkovi, je to osmnáctiletý kluk, jmenuje se Andrés Admira, dochází na odvykací terapii do centra Alma. Byla bych ráda, kdybys o něm zjistil všechno, co půjde.“
„Necháš ho předvolat?“
„Zatím nevím, je to jen jedna z možností. Jo, přišel nám ten nezávislý znalecký posudek. Dopadlo to dobře. Všech osmdesát tři nahrávek je autentických.“
Eme ze sebe na druhém konci vydal jakési hrdelní zachrčení, které jsem si vyložila jako výraz radosti nebo něčeho podobného.
„Dělali kolem toho takové tajnosti, až jsem se bál nejhoršího.“
„Upřímně, já taky.“
„Mrknu na toho Admiru a uvidíme, jestli o něm něco zjistím.“
„Buď diskrétní, prosím tě, nechci toho kluka nijak poškodit.“
„Neboj se, na mě se můžeš spolehnout. Ale, je mi líto, pokud nemáš peníze, je to to poslední, co pro tebe udělám. Nezaplatila jsi mi už několik faktur a nevypadá to, že by se situace měla nějak prudce zlepšit, to víme oba. Já vím, že jsem ti to už říkal několikrát a nikdy z toho nic nebylo, ale tentokrát to myslím vážně. Od zítra už ti nebudu k dispozici, Ano.“
„Naprosto to chápu.“
Zavěsila jsem a zmocnila se mě zahořklost a pocit bezmoci; i když jsem snášela další a další rány, nebyla jsem na to zvyklá, nejspíš si na to nezvyknu nikdy. Přijít o Emeho bylo to nejhorší, co se mi mohlo stát. Neznám žádného vyšetřovatele, který by byl lepší a kterému bych mohla tolik důvěřovat. To druhé bylo v tomto případě mnohem cennější než to první.
Znovu jsem zaslechla Helenin hlas, znělo to, jako by něco pobrukovala, její tichý zpěv se linul z ložnice do chodby. Možná Martínovi zpívala nějakou polskou písničku. Neznělo to vůbec špatně, nebyla sice žádná pěvkyně, ale píseň zněla procítěně a rozhodně ne falešně.
O pár metrů dál se objevila Sofia, chystala se vyjít z bytu, ale ta melodie ji přilákala. Slova se opakovala, nejspíš to byl refrén. Polsky jsem neuměla, takže jsem si text vymyslela (nejspíš mi ho vnuklo to, co se v poslední době stalo), ale znělo mi to jako ukolébavka o lidech, ze kterých jde strach a kteří číhají na každém kroku a které zažene jen upřímná mateřská láska.
Helenin čirý, průzračný hlas doléhal až k nám, stály jsme se Sofií tiše, bez hnutí, spojené s Helenou neviditelným vláknem melodie a přály jsme si (tedy aspoň já jsem si přála), aby zpívala dál, aby toho nikdy nenechala. Její píseň byla to nejpevnější, čeho jsme se v tu chvíli mohly chytit. Nic jiného jsme neměly. A hlavně nikoho jiného. Byly jsme tu jen my tři, samy.
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Slunce pálilo víc než obvykle. Západní park byl plný bruslařů, chův s kočárky a lidí bez práce, kteří jen tak bezcílně bloumali kolem.
„Tyhle změny počasí mě zabijou. Jeden den leje jako z konve, a hned další je zas podělaný vedro,“ pronesl a otřel si čelo kapesníkem, takže si trochu hnul příčeskem, který měl nasazený na hlavě.
Alfredo Friman seděl na lavičce v parku a za denního světla nepůsobil dojmem jednoho z nejmocnějších mužů pochybného světa hazardních her. Vypadal spíš jako chlápek, který moc jí, moc kouří a podle temných kruhů pod očima nespí ani zdaleka tolik, kolik by měl.
„Už jsem financoval hodně hráčů, víš?“ prohlásil. „Některý fakt dobrý, jiný horší i pár opravdu hodně špatnejch.“
Seděla jsem kus od něj, podepřená opěradlem lavičky, měla jsem pocit, že by nás mohli sledovat. Zaměřila jsem se na cyklistu v zeleném trikotu, zdálo se mi, že už po prašné cestě kolem nás jede podruhé, nejspíš prostě jen kroužil parkem, nic víc v tom nebylo. Také jsem si všimla ženy s nákupním vozíkem, která se posadila na lavičku na druhé straně trávníku, přímo za našimi zády.
„Tvrdil jsi mi, že lichváře nemáš rád,“ opáčila jsem.
„S tou sebrankou nemám nic společnýho,“ bránil se. „Já na rozdíl od nich nikdy nevybírám žádný úroky, v tom já nejedu.“
Potom si zapálil cigaretu, a jen co si potáhl, zuřivě se rozkašlal. Byl to drsný, suchý kašel, vycházel z hloubky a zněl velmi nepříjemně, skoro jako by si měl vychrchlat plíce. V dálce jsem zahlédla děti, jak se honí kolem stromu.
Měla jsem sto chutí vzít nohy na ramena, ještě je čas, nemusím to dělat, nikdo mě do toho nenutí, to já jsem zavolala jemu, to já jsem ho požádala o pomoc, určitě bych našla jiný způsob, jak to zvládnout, nemusím se zaplétat s někým jako on. Stačilo by opřít se o hůl, vstát a odejít, nemusím nikomu nic vysvětlovat, nikdo mě tu nedrží.
„Proč to děláš?“ zeptala jsem se. „Proč mě chceš založit?“
Friman potáhl zhluboka z cigarety, jako by kromě kyslíku potřeboval k životu i kouř.
„Protože rád sázím, to už víš. A teď sázím na tebe,“ dodal a podíval se na mě. „Nemysli si, že je to nějaká záruka, v životě jsem víc sázek prohrál, než vyhrál, to ti povídám.“
„Pokud prohrajeme, nebudu ti ty peníze moct vrátit.“
„Kdyby na to náhodou došlo, něco už vymyslíme,“ mávl rukou. „Máš dům, sice zatíženej hypotékou, ale něco bysme z něj už dostali. A vůbec, na tohle nechci myslet, unavuje mě to. Soustřeď se na vítězství jako sportovci, představuj si úspěch a podobný sračky. Sakra, Tramelová, trochu života do toho umírání.“
„Jen se neboj, každé ráno se dívám do zrcadla a opakuju si, že to vyhrajeme. Potom, jak celý den dostávám rány ze všech stran, trochu mi to sebere vítr z plachet, to je fakt.“
„Hele, já tě vidím jako bezpečnou investici,“ pokračoval Friman, jako by mě neslyšel. „Bezpečnější než směnky státní pokladny, abys věděla. A víš proč? Ne proto, že jsi dobrá právnička, to určitě jseš, prověřil jsem si to, říká se, že jsi byla fakt zvíře, u soudu jsi dokázala rozdrtit kohokoli. Ale kvůli tomu ne.“
„To jsem zvědavá.“
„Je to proto, že jsi závislačka.“
„Vidíš ve mně bezpečnou investici, protože jsem závislá?“ zeptala jsem se zmateně.
„Všichni ti právníci, proti kterejm budeš stát, mají spoustu diplomů a budou skvěle vycvičený a za zády mají spoustu zdrojů, ale nikdo z nich nedošel až do pekla a nedokázal se vrátit tak jako ty. Nevědí toho o utrpení tolik co ty. Nepřišli o bratra. Nezmlátili je tak, že by jejich život visel na vlásku. Nepotřebujou chlast a spoustu prášků, aby se udrželi na nohou. Nemají v sobě takovou temnotu. Dělaj to pro peníze. Pro tebe je to osobní. Jsi závislá, a to nemluvím jen o tom svinstvu, co bereš, nebo o pití, mluvím o tvojí práci. Jsi závislá na tý žalobě, už ti koluje v žilách.“
„To není nezbytně dobré,“ odtušila jsem.
„Já si myslím, že jo,“ pokrčil rameny Friman a znovu dlouze potáhl z cigarety. „Je to kurva skvělý. Vlastně je to to jediný, co máš.“
Vyděsilo mě, že o mně Friman takhle mluví. Pokud měl pravdu, neházelo to na mě zrovna dobré světlo. Znělo to spíš, jako by popisoval nějaké monstrum, ne třiačtyřicetiletou ženu.
Napadlo mě, že v tom parku musíme působit jako hodně podivný pár, duo jako z grotesky, řekla bych. Já s jizvami v obličeji, kulhavou nohou, zarudlýma očima a pobledlým výrazem, opřená o hůl se slonovinovou rukojetí. On s padesáti kily nadváhy, vysokým cholesterolem, oteklý, stravovaný nikotinem a s tím směšným příčeskem jak z jiného století. Pokud na nás kolemjdoucí civěli, nebylo to proto, že by nás někdo měl za úkol sledovat, ale proto, že jsme rozhodně stáli za pohled.
Připadalo mi, že v tom slunečném jarním dni by v jednom z nejstarších a nejvýznamnějších městských parků nenašli v okruhu mnoha kilometrů pozoruhodnější dvojici.
„Nevím, jestli vidíš ten paradox, Frimane,“ zamumlala jsem. „Hodlám využít peníze z hazardu k tomu, abych zastavila samotné krále hazardu.“
„Já do toho dám prachy, ty zase slovíčka a paradoxy, každej něčím přispějeme,“ opáčil Friman. „Jsme dobrej tým.“
„Nejsme žádný tým, požádala jsem tě o půjčku, protože se nemám na koho jiného obrátit,“ odpověděla jsem. „Ale nechci, aby ses od chvíle, kdy začne soud, třeba jen přiblížil k soudní budově nebo k mojí kanceláři ani nikam jinam, jen aby to bylo jasné.“
„Neměj péči, na takový věci nemám čas.“
Nedokázala jsem si představit nic horšího než vidět Alfreda Frimana, jak mě během soudních jednání pozoruje z lavic pro veřejnost, za žádnou cenu jsem s ním nechtěla být spojovaná, především pokud se případ skutečně dostane až před porotu, což se zdálo pravděpodobné. Trestný čin vyhrožování je jeden z mála, který by podle našeho zastaralého trestního zákoníku mohl vést k soudu s porotou. K této možnosti se přikláněla i soudkyně Huarteová. Po obdržení nestranného znaleckého posudku se v posledních čtyřiceti osmi hodinách dalo všechno do pohybu, soudkyně stanovila, že do tří týdnů mají být vyslechnuti poslední svědci, které jsme my nebo žalovaná strana chtěli předvolat, a potom jsme měli další tři týdny na podání formální obžaloby. Chtěla případ dostat k provinčnímu soudu do léta, což byl pro podobné trestní řízení rekordní čas. Bylo jasné, že u nově vzniklého robredského soudu jsme měli štěstí, u kteréhokoli jiného soudu by potřebné úřední úkony zabraly nejmíň dvakrát tolik času.
Cyklista v zeleném znovu projel kolem nás, od chvíle, kdy jsme se tu posadili, jsem ho viděla nejmíň potřetí. Friman zvedl ruku a na někoho za cyklistou zamával, jako by ho zdravil. Byl to ten pomenší chlápek, kterého jsem poznala u dveří Frimanovy chaty, když jsem tam šla pro Gerarda. Šel přímo k nám. Tenhle Muveg by klidně mohl být další nuzák bez práce, kterých se v tuhle dobu po parku potloukala pěkná řádka. Vypadal zanedbaně, na nose nemoderní brýle, na sobě ošuntělé oblečení, šouravý krok, rozhodně působil nenápadně, což byl nejspíš přesně jeho cíl, vzhledem k tomu, co dělal, nebylo vhodné na sebe poutat pozornost. Zadívala jsem se na nevelkou sportovní tašku, kterou nesl v pravé ruce. Byla tmavě modrá, značky Puma, ošoupaná dlouholetým užíváním.
„Potím se jako kráva,“ prskl, sotva k nám došel. „Tyhle změny počasí nejsou normální.“
„To je to globální oteplování a všechny ty sračky kolem,“ kývl Friman, nadšený, že mu někdo dává za pravdu.
„Tuhle jsem viděl dokument o tom, že se tu všichni pomalu vaříme, celá planeta je jako papiňák,“ pokračoval Muveg.
„Přesně to taky říkám, jsme na pokraji vyhynutí. A víš, kdo za to může?“
„Skleníkový plyny, nadnárodní korporace, vlády,“ odpověděl mu podřízený.
„Ani náhodou,“ utnul ho Friman. „Můžou za to ekologové. Přesně tak. Oni mají největší zájem na tom, aby se tohle všechno dělo, aby si udrželi dobrý bydlo. Jen se nad tím zamysli: všechny ty strany zelených, neziskovky a nevládky, co je volí miliony lidí po celým světě a posílaj jim příspěvky, a to z jednoho jedinýho důvodu: protože jsou posraný strachy.“
Tohle téma je zjevně rozvášňovalo. Kdybych je nechala, celé odpoledne by tu snášeli na jednu hromadu nejrůznější nesmysly, přeli se o klimatologii a rozebírali konspirační teorie.
„Pardon,“ vložila jsem se do toho. „Trochu mě tlačí čas.“
Sjeli mě pohledem, jako bych přerušila jejich vznešenou konverzaci něčím odporně přízemním. Muveg zavrtěl hlavou, posunul si brýle na nose a sportovní tašku položil opatrně na lavičku, přímo mezi Frimana a mě. Nanejvýš opatrně rozepnul zip, naklonila jsem se a podívala se do útrob tašky, byla tam spousta dvaceti- a padesátieurových bankovek.
„Čtyřicet táců,“ pronesl Muveg. „V malejch bankovkách.“
„Mám auto na parkovišti u ulice Princesa,“ podíval se na mě Friman. „Jestli chceš, můžem tam zajít a přepočítat to.“
Nepřišlo mi jako dobrý nápad vydávat se s těmi dvěma chlápky a taškou plnou peněz do podzemního parkoviště.
„To nebude potřeba,“ odpověděla jsem. „Věřím ti.“
„Ona ti věří,“ uchechtl se Muveg, zdálo se, že moje poznámka ho pobavila.
„Jak myslíš,“ přikývl Friman. Zavřel tašku a posunul ji o pár centimetrů blíž ke mně. „Je to tvoje.“
„To nemusím nic podepisovat?“ podivila jsem se, ačkoli odpověď mi byla jasná. „Nějakou stvrzenku nebo něco?“
Oba se zasmáli, připadalo jim to jako zábavná bezelstnost, ale já se ptala vážně, pořád mě překvapovalo, že to u nich takhle doopravdy funguje.
„Je to taška s fůrou peněz,“ poučil mě Friman. „Vezmeš si ji a jdeš, tak to funguje.“
„Nemáme rádi smlouvy a stvrzenky,“ přitakal Muveg. „Někam se zašantročí, ztratí se nebo je najde policie nebo berňák a začnou se vyptávat, prostě ztráta času.“
Zatím jsem se té sportovní tašky ani nedotkla. Věděla jsem, že jakmile to udělám, jen co vezmu tu tašku a odejdu s ní z parku, nic už nebude jako dřív. Budu s Argentincem spojená. S člověkem, o kterém jsem toho moc nevěděla, kromě toho, že o něm soudkyně Huarteová mluvila jako o gangsterovi a Eme mě varoval, že je mnohem nebezpečnější, než se na první pohled zdá. Bylo to jedno z těch rozhodnutí, po nichž už není cesty zpět. Pokud jsem chtěla v případu pokračovat, potřebovala jsem peníze a já jsem pokračovat chtěla, byla jsem mnohem blíž k rozsudku než kdy předtím. A nenapadalo mě, jak jinak si finance opatřit.
„Než si ty peníze vezmu, chci, abys pochopil dvě věci, Frimane,“ spustila jsem.
„Jsem jedno ucho.“
„Zaprvé, nechci, aby panovaly jakékoli nejasnosti ohledně povahy našeho vztahu,“ prohlásila jsem. „Ty mi půjčíš čtyřicet tisíc a já ti je do roka vrátím, ať už se stane cokoli. Pokud vyhraju soud s Gran Castilla a soudce stanoví náhradu škody, dostaneš navíc deset procent z této částky. Ty ti ale vyplatím, až mi ty peníze přijdou, což může, jak už jsem ti vysvětlila, trvat hodně dlouho i v nejlepším případě. To je celé. Nejsme partneři, nejsme tým, nebudu ti vysvětlovat, co dělám, jak to dělám nebo proč to dělám, ani ti nebudu skládat účty z toho, na co ty peníze využiju, to je zkrátka moje věc.“
„S tím nemám problém,“ odpověděl Friman a zapálil si novou cigaretu od nedopalku té první. „Mám rád ve všem jasno, aspoň vím, do čeho jdu.“
„Druhá věc je trochu delikátnější,“ pokračovala jsem. „A možná z celé věci vycouváš, až si ji vyslechneš. Však uvidíš. Jde o to, že jakmile skončím s Gran Castilla, můžu se rozhodnout jít po tobě. Chci říct, ti hajzlové využili mého bratra, vydírali ho a nakonec ho připravili o život a za to budou pykat. Jestli ale zjistím, žes ho vydíral i ty, že jsi zneužil jeho nemoci, aby sis na něm namastil kapsu, žes měl prsty v tom, jak skončil, půjdu po tobě ze všech sil. Teď jsem možná zoufalá a potřebuju od tebe peníze, ale nemyslím si, že jsi dobrý člověk, nejsi mi sympatický, a pokud najdu důkazy, že jsi Alemu podělal život, nahlásím tě na policii a najdu způsob, jak tě dostat za mříže. To je varování. Jak jsi sám řekl, jsem závislá a nebezpečná, ale ráda říkám věci přímo.“
Má slova jako by visela nad lavičkou. Muveg polkl a sjel mě pohledem, jako by dumal, kde se vzal takový magor.
„Kuráže máš dost, Tramelová, to se ti musí nechat,“ odpověděl uznale Friman. „Rozumím všemu, co říkáš, a přijímám to. Je to riziko, ale já riskuju pořád. A teď si poslechneš ty mě, taky ti musím říct dvě hodně důležitý věci.“
Argentinec mávl na Muvega, který pochopil, že má zmizet.
„Jdu do chaty, je tam spousta práce. Uvidíme se pak, šéfe,“ řekl a potom upřel pohled na mě. „Dávejte si na tu tašku pozor, paní, je tu kolem hodně pobudů.“
Otočil se na patě a odkráčel po pěšině, kterou k nám přišel. Ať už se mi Friman chystal říct cokoli, rozhodla jsem se, že na žádné další jeho podmínky přistupovat nebudu, že mu nebudu pomáhat s žádnými právními záležitostmi ani podvodnými kšefty; kdyby po mně chtěl cokoli nad rámec toho, co jsme si už domluvili, seberu se a peníze mu tady nechám.
„Nedělám to jen proto, že jsem si jistej, že těch čtyřicet táců dostanu zpátky a navrch ještě něco,“ pronesl. „Jde mi o víc. Chci to co nejvíc zavařit Santonjovi a spol., už roky se považujou za největší ryby v rybníce, znepříjemňujou mi život, každou chvíli na mě posílaj inspekci, aby mi zavřeli krám, kradou mi zákazníky, koukaj na mě svrchu, jednaj se mnou jako s vyvrhelem, dělaj ze mě odstrašující příklad, aby nelegální pokerový partie nemohly fungovat. Tohle je moje šance je nasrat a to mě popravdě řečeno dost láká. Navíc, jak už jsem ti říkal, jsem tvýho bráchu měl rád. Byly časy, kdy jsme toho spolu hodně zažili, Alejandro se se mnou dokonce chodil radit, když poznal Helenu a potom, když otěhotněla, i když nakonec si samozřejmě stejně dělal, co chtěl. Ujišťuju tě, že jsem pro něj měl slabost. To je fakt. Není to hlavní důvod, ale jeden z důvodů, proč tohle dělám. Jen chci, abys to věděla, abys to měla na paměti.“
Snažila jsem se jeho slovům nepřikládat váhu ani jsem nepřemítala nad tím, jestli vůbec chci těm jeho řečem o kamarádství s mým bratrem věřit.
„Druhá věc, kterou ti musím říct, pro tebe bude bolestivá, ale myslím, že to musím udělat,“ prohlásil. „Teď, když jsem do tebe investoval, si musím chránit i svoje zájmy. Týká se to toho hajzla, co tě před Vánocema napadl. Vím, kdo to byl.“
Všechny svaly v těle se mi napjaly jako struny, bezděky jsem vstala a na okamžik upřela veškerou svou pozornost jen na Frimanův obličej. Nevnímala jsem nic jiného, ani tašku s penězi, ani park plný lidí, kteří nás sledovali, byl tu jen Argentinec s těmi zapadlými očky, s hlavou, která jako by mu seděla přímo na trupu bez krku, s tím rozcuchaným tupé, s cigaretou v koutku úst.
„Kdo to byl?“ vydechla jsem.
„Člověk, který to měl nejjednodušší,“ odpověděl. „Jen se zamysli.“
Zrychlil se mi tep, přerývaně jsem oddychovala, hrdlo se mi sevřelo úzkostí, která se mě pomalu zmocňovala. V hlavě se mi vynořil obrázek.
„Moncada,“ zašeptala jsem a přála si, abych se mýlila.
„Poručík Santiago Moncada,“ potvrdil Friman. „Je mi to líto.“
„Jak to víš?“
„Sám mi to vyprávěl, jen pár dnů potom. Jednou v noci se u mě v chatě hrála jedna z těch nikdy nekončících partií, nakonec jsme tam zůstali sami. Prohrál strašně moc peněz, nejspíš se chtěl vychloubat nebo mě zastrašit, abych ho nechal hrát na dluh, nebo obojí, nejsem si jistej.“
„Nevěřím,“ zavrtěla jsem hlavou.
„Popsal mi to dost podrobně, na takový detaily bych sám nikdy nepřišel. Nejdřív tě praštil do hlavy tyčí, kterou si vozí v kufru auta, nejspíš ji tam pořád má, hajzl arogantní. Myslí si, že na něj nikdo nemůže. Potom rána do zad, pak tě chytil za vlasy a mlátil ti hlavou o beton, nejmíň dvanáctkrát. Pak tě zkopal, do žeber i do hlavy. A nakonec, když ses už nehejbala, se ti vychcal na záda a na hlavu. Jo, a mezitím jsi prej žadonila, tvrdil, žes celou dobu fňukala a prosila, aby toho nechal.“
„Proč?“
„Protože ho platí Santonja, proč asi. Jako všechny. Starouš Santonja byl nasranej, volalas mu domů, aby ses mu vysmála do ksichtu, žes na něj podala tu žalobu.“
„To nedává smysl. Moncada mi s tím případem pomohl, to on mě přivedl na stopu těch nahrávek a taky mi řekl o té léčce, co Gran Castilla nastražila na Helenu, a pomohl mi ji odtamtud dostat.“
„Cokoli, co udělal, dělal jen ve vlastním zájmu. Možná se se Santonjou pohádal, a proto se rozhodl ti pomoct. Nebo chtěl, aby ten případ nezapadl pod stůl, aby z něj mohl ještě něco vytřískat, nevím. Ale ujišťuju tě, že pracuje pro Santonju. Odkud myslíš, že věděl, co se tam děje?“
V pravém uchu se mi ozvalo silné pískání. Má tělesná teplota se musela blížit bodu varu. Srdce mi bušilo jako splašené a na hrudi jsem ucítila důvěrně známý tlak.
„To nedává smysl,“ zopakovala jsem.
„Znám ho už spoustu let. Dokáže bejt fakt sadistickej. Udělá něco strašnýho a pak toho lituje, to se chlapům jako on stává. Je přesvědčenej, že když se cítí blbě, když trpí a užírá se, když ti pomohl potom, cos kvůli němu skončila v nemocnici, tak už si svoje hříchy odčinil. Sám těm svejm báchorkám věří, myslí si, že celej svět je prohnilej a on se jen snaží přežít a působit co nejmenší škody. Dluží peníze, kudy chodí, to je jediná pravda, dřív nebo pozdějc ho to dožene a vybuchne mu to pod rukama, dávám mu maximálně rok dva, a až se to stane, stáhne s sebou všechny okolo.“
„Moncada mě napadl,“ špitla jsem.
Friman přikývl.
„Vím, že jsi s ním něco měla. Krucinál, nejdřív tě skoro zabije a pak je z něj hotovej Casanova, na to musí bejt člověk hodně zvrácenej.“
„Nevěřím ti,“ zopakovala jsem.
„Na to máš právo. Říkám ti to jen proto, aby sis dávala bacha a nikomu nevěřila. Nerad bych viděl, že ten případ prohraješ jen proto, že ses svěřila, komus neměla. Hlavně teď, když jsou ve hře i moje prachy.“
„Před dvěma dny se Santonjovi postavil. Přede mnou, přede všemi.“
„O tom nepochybuju. Už jsem ti říkal, že se užírá, je rozpolcenej, nese na bedrech tíhu viny. Jestli se Santonjovi postavil, aby ti pomohl, bude si myslet, že mu teď něco dlužíš, i když tě skoro poslal do věčnejch lovišť. A ujišťuju tě, že si to bude chtít vybrat, tak nebo onak. Emiliano na něj zase přitlačí, má na to spoustu způsobů, srovná si ho do latě. A začne to nanovo.“
Nemohla jsem popadnout dech, snažila jsem se do nozder vtahovat vzduch, ale nešlo to. Bylo mi na omdlení. Skácím se přímo tady, uprostřed parku. Neudivilo by mě to. Pokud byla pravda, že mě tehdy na parkovišti napadl Moncada, a s každou vteřinou mi to připadalo pravděpodobnější, rozplynula se mi jedna z velmi mála posledních jistot, které jsem ještě měla. Nechtěla jsem mu věřit, muselo existovat jiné vysvětlení, možná že mi Friman nelhal, jen se zmýlil, tak to bude, bylo to jedno velké, hrozivé nedorozumění.
„Nalož s tím, jak chceš,“ pronesl Friman. „Ale dovol mi jednu radu, s nikým o tom nemluv, hlavně ne s Moncadou, k ničemu by to nebylo. Právě teď nad ním máš aspoň malou výhodu, víš něco, co by ho nikdy nenapadlo, že bys mohla vědět. Je mi jasný, že to pro tebe nebude lehký, jsi stejná jako brácha, berete si všechno strašně k srdci.“
Nechtěla jsem slyšet nic dalšího, jediné, co jsem chtěla, bylo, aby zmizel ten tlak, který mi rostl v hrudi, aby utichlo to pískání v uchu, a hlavně aby Zemi zničilo zemětřesení biblických rozměrů a smazalo z povrchu zemského všechny stopy po lidstvu.
Napřímila jsem se a nechala se unášet svými pocity: zuřivě jsem bušila holí do lavičky, při čtvrté ráně se zlomila vejpůl a slonovinová rukojeť odlétla na trávník.
„Do prdele!“ zařvala jsem.
Několik chův, dětí a kolemjdoucích na mě upřelo pohled. Zahodila jsem kusy hole na zem.
„Radši už půjdu,“ řekla jsem.
Pravou rukou jsem vzala sportovní tašku s penězi, sevřela jsem ucho tak silně, že by se nikomu nepovedlo mi ji vytrhnout, i kdyby se snažil sebevíc. Otočila jsem se k Frimanovi zády. Zůstal sedět a kouřil, ale nejspíš už se dlouho nezdržel. Vyrazila jsem po prašné stezce směrem k ulici Rosales. Trochu jsem kulhala, ve tváři se mi zračil vztek a odhodlání, prošla jsem parkem pod vzrostlými stromy, obklopená rámusem hrajících si dětí a šuměním větru ve větvích, které se slévalo s ruchem města a projíždějících aut.
V tu chvíli jsem si na to zničehonic vzpomněla. Bylo to ve čtrnáctém kole. Creed dal Rockymu pravý hák a Rocky po tom úderu vyplivl chránič na zuby. V předposledním kole. Rozhodčí si toho nevšiml, nezastavil souboj. A Rocky držel dál. Ještě ho čekalo to nejlepší, poslední kolo, rozhodující, jediné, co musel udělat, bylo udržet se na nohou, dál přijímat rány a zůstat stát.
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„Ctihodnosti,“ pronesla jsem, snažila jsem se působit uctivě, klidně a přesvědčivě naráz, tak, aby každé slovo vycházelo přímo z mého nitra. „Dobré odpoledne, dámy a pánové porotci, jak se máte?“
Jedenáct párů očí mi věnovalo významný pohled, jako by říkali: je léto, venku je pekelné vedro a my sedíme zavření v téhle síni, jak si asi myslíš, že se máme. Nacházeli jsme se v síni číslo dvě madridského provinčního soudu a zrovna dnes ráno měli údržbáři problém s opravou kondenzátorů, takže nefungovala klimatizace. Což je ve městě, jako je Madrid, v druhé polovině srpna poměrně nepříjemné (abychom to popsali nějak slušně).
Okna byla z bezpečnostních důvodů hermeticky uzavřená, takže ze všech, kdo jsme se tu sešli, včetně pěti advokátů a soudce (kteří na sobě museli dle předpisů mít talár) lil pot. Srpen je sice ve Španělsku měsícem soudních prázdnin, ale navzdory všeobecnému přesvědčení to neznamená, že soudy vůbec nejednají. Ve výjimečných případech, jako byl tento, bylo možné z procedurálních důvodů stanovit začátek hlavního líčení na dřívější datum a nečekat, až nastane další justiční rok. Na žádost soudce, po obdržení souhlasu všech procesních stran a ujištění, že se k soudu budou moct dostavit všichni předvolaní svědkové, byl začátek hlavního líčení stanoven na ono slunečné, dusné pondělí jednadvacátého srpna. Jak už jsem řekla, bylo to nezvyklé datum, což dělalo z celé kauzy něco neslýchaného. Nový ministr spravedlnosti vyzval soudce a další soudní personál, aby přestali tak úzkostlivě dbát zvyklostí a snažili se postupovat v jednáních, řízeních a vynášení rozsudků co nejrychleji. Leopoldo Barrios, soudce, který dnes s námi v síni seděl, si to rozhodně vzal k srdci.
Zaměřila jsem se na lavice, v nichž seděli porotci, to jediné, co mě skutečně zajímalo, byla právě porota, usazená podle přísného pořádku určeného vylosovanými čísly. Sedm hlavních porotců v první řadě (čtyři muži a dvě ženy), další dva hlavní porotci (muž a žena) a dva náhradníci (obě ženy) v druhé řadě. Všem do jednoho se v očích zračila nelibost, ačkoli to bylo teprve první slyšení. Někteří se ovívali deskami s logem soudu, jiní seděli bez hnutí, zcela klidně, ani nemrkli. Věděli, že jim na bedrech leží velká zodpovědnost. Neměli sice nejmenší chuť ji plnit, ale nakonec to udělají podle nejlepšího svědomí, budou do případu vtaženi mnohem víc, než si teď dovedli představit. Soucítila jsem s nimi, přejela jsem očima jejich tváře, samozřejmě jsem nečekala odpověď na svou otázku, jen jsem jim chtěla dát čas, aby se na mě mohli podívat, seznámit se, jestli jsem je chtěla přesvědčit, aby rozhodli, že je Santonja vinen, potřebovala jsem s nimi navázat vztah, získat si jejich důvěru.
„Většina z vás by dnes byla ráda kdekoli jinde, jen ne tady,“ pokračovala jsem, „třeba na posezení s rodinou a přáteli nebo, vzhledem k tomu, jaké máme datum, někde na pláži, na procházce v horách nebo prostě jen doma, někde v klidu. Je mi jasné, že pro řadu přítomných tak, jak již bylo řečeno během výběru poroty dnes ráno, znamená být součástí poroty v tomto trestním řízení velkou nepříjemnost, nečekanou, zhatila vám plány, mluvím především o těch z vás, kterým uteče velká část zasloužené dovolené, a ještě více se to pak týká živnostníků, kteří musejí na pár dní zavřít podnik a nedočkají se za to řádné kompenzace. Je tedy zcela pochopitelné, že byste všichni radši byli někde daleko, pokračovali v klidu ve svých životech, místo abyste seděli v téhle síni plné lidí, které neznáte, a bavili se o tématu, které vám je nejspíš vzdálené, nicméně se mu budete muset věnovat několik následujících dní, a to za třicet čtyři eur denně. Musíte splnit úkol, který jste si ještě před pár dny nedokázali ani představit. A aby toho nebylo málo, vyskytl se zde ještě ten problém s klimatizací.“
Viděla jsem, že několik porotců přikývlo, porotkyně číslo čtyři si dokonce otevřeně odfrkla, jako by mi chtěla dát za pravdu. Byla to starší paní, kterou zjevně velmi překvapilo, že se ocitla mezi kandidáty na složení poroty, sama to řekla během ranního výběru. „Všude takových Španělů, a oni musejí vybrat zrovna mě,“ utrousila se záviděníhodnou upřímností. Bylo jí šedesát sedm let a z jedenácti porotců, včetně dvou náhradníků, byla jediná v důchodu. Vkládala jsem v ni velké naděje, sice tvrdila, že nehraje ani bingo, ani „ty hry na internetu“, ale přiznala, že tu a tam naházela pár drobáků do hracích automatů. Vytušila jsem, že ta dobrá žena znala důvěrně víc než pár madridských barů a to její „tu a tam“ mohlo znamenat něco mnohem podstatnějšího, ne přímo závislost, ale určitě měla dobrou povědomost o různých pouličních hrách, abych to nějak nazvala. Bylo jasné, že mít v porotě člověka, který hraje nebo má blízkého člověka, který hrál, nám mohlo být ku prospěchu. Jestliže porotkyně číslo čtyři prošla sítem, bylo to jedině proto, že obhajoba už vyčerpala svoje možnosti vetovat kandidáty a musela se s ní smířit. Rozhodla jsem se, že to bude má oblíbená členka poroty a že se budu během řeči obracet přímo na ni.
„Budu k vám upřímná,“ pokračovala jsem. „Naprosto vás chápu: já bych také byla radši někde jinde. Byla bych radši, kdyby ve Španělsku nebylo přes milion osob, které trpí různě silnou patologickou psychickou závislostí na hazardních hrách, jak dokládají statistiky ministerstva zdravotnictví. Byla bych radši, kdyby stát nedovolil provozovatelům hazardních her inzerovat v hlavním vysílacím čase, kdyby se na hazard vztahovala stejná omezení jako na alkohol a tabákové výrobky. Byla bych radši, kdyby pan Alejandro Tramel neonemocněl jednou z — podle Světové zdravotnické organizace — nejvážnějších psychických závislostí. Byla bych radši, kdyby robredské kasino nevyužilo jeho nemoci, ačkoli jeho zaměstnanci věděli, že je pan Tramel patologický hráč, s jediným cílem ho zničit. Byla bych radši, kdyby mu po dobu dvou let opakovaně nevyhrožovali a nevydírali ho, kteréžto jednání bude zde u soudu dokázáno nezvratnými důkazy, uznanými několika nezávislými znaleckými posudky. Byla bych radši, kdyby ho po tom, co ho připravili o všechno, co měl, a dokonce i o to, co neměl, lidé spojení s robredským kasinem úkladně a podle nedohnali k sebevraždě. A konečně bych byla radši, kdyby poté, co ho zničili a dohnali k sebevraždě, nepřišel samý vrchol podlosti a lakotnosti, kdyby pan Emiliano Santonja, kterého můžete vidět usazeného za mnou, dokonale opáleného a v drahém obleku, a spolu s ním další představitelé robredského kasina neměli tu nestoudnost a nežalovali vdovu po zesnulém panu Tralemovi o splacení dluhu, který si už sami natisíckrát vybrali na panu Tramelovi, v penězích, bolesti a krvi.“
Odmlčela jsem se, abych jedenácti porotcům dala čas vstřebat svá slova, a pokud budu mít štěstí, aby si dobře prohlédli Santonju, chtěla jsem, aby se na něj zaměřili. Porotce číslo jedna, prozatímní mluvčí poroty (aspoň do chvíle, než skončí hlavní líčení a porota bude před rozhodováním muset ze svého středu zvolit předsedu a mluvčího), zhruba čtyřicetiletý bývalý voják, v současnosti pracující jako ostraha v jedné IT firmě, ze mě nespouštěl oči. Měla jsem pocit, že mu nejsem moc po chuti. Vojenský dril a smysl pro povinnost a disciplínu mu nejspíš bránily vžít se do ženy obhajující slabocha, který nejen že spadl do závislosti na hazardu, ale navíc se zabil a nechal po sobě nezaopatřenou ženu a malého syna. Nemohla jsem si být jistá, ale nejspíš jsem nebyla daleko od pravdy. Navíc jsem měla dojem, že pohled na mou zjizvenou tvář mu není dvakrát příjemný. Nad tímhle jsem hodně přemýšlela, dumala jsem, jestli je vhodné předstoupit před soud tak, jak vypadám, dokonce jsem zvažovala možnost, že sem pošlu Sofii, mladší a s hladší pletí (to si nedělám legraci), bez známek po ranách na těle i na duši, které jsem si s sebou potom, co se stalo za posledních pár měsíců, nesla já. Zvažovala jsem, že ji nechám mluvit za obžalobu a sama se stáhnu do stínů jako jakýsi soudní Cyrano z Bergeracu, abych tak řekla. Nakonec jsme se ale dohodly, že motorem, který celý případ žene dopředu, jsem já, a proto bych se také měla obhajobě postavit, i když jsme tím riskovaly, že někoho třeba odradí můj vzhled. A navíc jsem si to nechtěla za nic na světě nechat ujít, krucinál.
Byla jsem na to připravená. Všechno, co jsem v životě udělala, sloužilo k tomu, abych se připravila na tenhle den. Nekonečné hodiny studia, sbírání zkušeností v soudních síních, pád do nemilosti, všechny mé různorodé a bolestné závislosti, všechny ty lži, podvody, utrpení a těžkosti, to všechno byla jen intenzivní, drásavá a občas matoucí příprava, která mě přivedla až k tomuto okamžiku.
„Nyní bych vás ráda požádala, abyste se na chviličku podívali na časomíru, která visí na zdi po vaší levici,“ vyzvala jsem je. „Prosím, pozorně se na ni podívejte.“
Na čelní stěně síně, zhruba metr a půl nad hlavou soudce, visela tabule s časomírou, která tu nejspíš musela být od chvíle, kdy tahle budova byla někdy v padesátých letech zkolaudovaná.
„Šestnáct hodin a čtrnáct minut, pondělí jednadvacátého srpna,“ přečetla jsem. „První pracovní den nového justičního roku v důstojné síni číslo dvě madridského provinčního soudu. Nuže, byla bych ráda, abyste se pokaždé, když sem ráno přijdete, na ty hodiny pozorně podívali. Protože s každou minutou, s každou hodinou, s každým dnem, který strávíme v této síni ve společnosti pana Emiliana Santonji, budete stále více přesvědčeni, že je vinen, nebude ve vás ani stín pochyb o tom, že spáchal činy, z nichž je obžalován, tedy trestné činy vyhrožování, vydírání, donucování a účasti na sebevraždě, a budete si jisti, že pokud od tohoto soudu odejde bez trestu, bude je páchat na dalších nevinných lidech. Prosím, neztrácejte tu starou časomíru ze zřetele.“
Dosáhla jsem toho, aby se na tabuli skutečně všichni podívali, a usoudila jsem, že nastala vhodná chvíle k tomu, abych se vytasila se svou sázkou.
„Dle rozvrhu je jasné, že toto líčení by mělo skončit třicátého prvního srpna, maximálně o pár dní později. Dobrá tedy, vsadím tu svoji pověst právničky, svoji profesní minulost, přítomnost i budoucnost, klidně vsadím i výsledek této kauzy, že ještě než proces skončí, ještě než se na té stařičké časomíře rozsvítí datum třicátého prvního srpna, pan Santonja a jeho advokáti mi nabídnou dohodu a budou chtít, abych výměnou za ni žalobu stáhla. Nabídnou mi peníze, abych ustoupila. Vsadím se s vámi, o co chcete, že přesně tohle se stane, a udělají to z jednoho jediného důvodu: protože vědí, že jsou vinni, že spáchali všechno, z čeho jsou obžalováni, protože existují důkazy, které to potvrzují, protože existují svědci, kteří to mohou dosvědčit a kteří to řeknou nahlas tamhle na té židli uprostřed síně, která je zatím prázdná, a co je nejdůležitější, protože vědí, že jste spravedliví, nezávislí lidé, které si nemohou koupit, vědí, že je odsoudíte. A jediná cesta ven pro ně je zavřít mi ústa penězi.“
„Námitka, ctihodnosti,“ ozval se sám Jordi Barver osobně, konečně se odhodlal stanout v čele obhajoby a Toméovou odsunul na vedlejší kolej. Promluvil nanejvýš vychovaně, ani nezvýšil hlas.
„Máte k ní nějaký konkrétní důvod, pane advokáte?“ zeptal se soudce. „Nebo vznášíte námitku jen proto, že se vám nelíbí, co právě říká zástupkyně obžaloby?“
Soudu předsedal Leopoldo Barrios, z různých důvodů jeden z nejznámějších a nejrenomovanějších soudců ve městě.
„Jak paní advokátka jistě dobře ví, není přípustné hovořit u soudu o možných dohodách mezi procesními stranami, ctihodnosti,“ odpověděl Barver. „Je to čirá spekulace sloužící jen ke zmatení poroty.“
„Co jsem slyšel, paní advokátka se zmínila pouze o hypotetické dohodě,“ opáčil Barrios. „Uděláme to takhle, výjimečně jsem vám dovolil přednést úvodní prohlášení ústně, namísto abyste ho jako obvykle připravili písemně, vzhledem k tomu, že s tím všechny strany souhlasily, navíc mi to připadalo jako nejlepší způsob, jak porotu seznámit s případem, který zde budeme řešit. Nicméně během této úvodní řeči není prostor pro námitky ani pro reakce na námitky a reakce na reakce, k tomu budete mít příležitost hned zítra. Pokud některý z advokátů překročí mez, kterou by překračovat neměl, upozorním ho na to já sám, nemějte obavy, dávám velmi dobrý pozor. Proto vás žádám, abyste prosím setrvali v tichosti, dokud nepřijdete na řadu. A vy, paní advokátko, můžete pokračovat, ale rád bych vám doporučil, abyste neodbíhala od tématu, mluvte konkrétně, prosím, ubíhá vám čas, nepokoušejte trpělivost poroty vyfabulovanými sázkami, které nemají s případem v tuto chvíli nic společného, a především nepokoušejte hned první den moji shovívavost.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ přikývla jsem. „Vynasnažím se být konkrétní. Jen bych ráda panu obhájci připomněla, že jsem nemluvila o žádném konkrétním pokusu o dohodu z jeho strany, jejímž výsledkem by mělo být stažení žaloby, nemluvila jsem o žádném pokusu sejít se s mou klientkou za mými zády ani o výhrůžkách a nátlaku na moji klientku, aby žalobu stáhla, nic takového jsem neudělala a ani neudělám, i kdyby k něčemu takovému došlo, a neříkám, že k tomu skutečně došlo, zůstane to mezi námi. Jak stojí v etickém kodexu advokátní komory, mimosoudní dohody mezi procesními stranami, jakož i pokusy takové dohody uzavřít, nesmí být před soudem zmiňovány.“
Zarazila jsem se a vyměnila si významný pohled s porotkyní číslo čtyři, snažila jsem se hrát na spikleneckou notu, naznačit, že obě moc dobře víme, o čem je řeč. Čtyřka na moji hru přistoupila, a tak jsem se rozhodla nezneužívat její důvěry.
„Neupejpejte se, paní advokátko,“ vyzval mě s odfrknutím soudce, „pokračujte.“
Leopoldo Barrios byl zachovalý padesátník, přísný, ale v mnoha ohledech povídavý, otevřený a upřímný. Proslavil se dvěma věcmi, které spolu zdánlivě nesouvisejí, na první pohled by se dokonce mohly zdát protichůdné. Byl jedním z prvních soudců v zemi, který otevřeně přiznal homosexuální orientaci a oženil se s uznávaným architektem. Rozhovory s ním plnily několik měsíců stránky nejrůznějších periodik. V té době také požádal o dočasné zproštění výkonu soudní funkce a koketoval s politikou, kandidoval v parlamentních volbách za španělskou Lidovou stranu ve volebním obvodu v Guadalajaře, odkud pocházel. Ke zvolení mu chybělo jen pár stovek hlasů. Po krátké pauze se vrátil k soudcování. Byl rovněž jedním z nejaktivnějších členů konzervativní asociace soudců a velmi respektovaným hlasem ve všech záležitostech, které se soudcovství týkaly. O jeho jméně se hovořilo v souvislosti s Generální radou soudní moci, měl za sebou velmi intenzivní kariéru, v posledních letech soudil několik velmi přetřásaných případů a podle všeho před sebou měl zářnou budoucnost. Zcela jistě byl v mikrokosmu španělského práva vzácným úkazem. Soudce, konzervativec a gay, tři věci, které se v naší zemi obvykle nevyskytovaly ruku v ruce.
Byla bych se ráda zvedla a došla až k porotě, abych s porotci mohla dál mluvit, kdyby to šlo, klidně bych si s nimi šuškala. Bohužel to však nebylo možné. V zastaralém systému španělské justice musí všichni mluvčí bez výjimky zůstat sedět nasáčkovaní vedle sebe a mluvit se musí na mikrofon, který nesloužil jen k tomu, aby byl hlas mluvčího slyšet v celé síni, ale také umožňoval nahrávání všeho, co bylo v síni řečeno.
„To, co zde dnes soudíme, není jen výčet trestných činů jasně ukotvených v trestním zákoníku, což už vám velmi dobře vysvětlil státní zástupce,“ přiblížila jsem se k mikrofonu. „Zde se hraje o něco mnohem vážnějšího. Poprvé v dějinách naší země sedí v lavici obžalovaných společnost provozující hazardní hry, obviněná z toho, že nezákonnými prostředky zničila život člověku, přivedla ho na mizinu. Přiměla ho, aby se zadlužil nad svoje možnosti, podle ho využila, aby nalákala další zákazníky, které by mohla zneužívat stejným způsobem, a po tom všem ho nenápadně, ale o to jedovatěji dohnala k sebevraždě. Aby nebylo žádných pochyb, dámy a pánové, dovolte, abych vám to zopakovala: společnost Gran Castilla a robredské kasino v případě pana Alejandra Tramela zneužily nemocného člověka, který se léčil z těžké závislosti, a využily jeho slabosti, aby se obohatily. To právě během tohoto líčení dokážeme. Nebudu vás nudit citováním příslušných článků trestního zákoníku, na jejichž základě byla žaloba podána, to nechám na advokátech obhajoby, kteří se dozajista pokusí vám zamotat hlavu technickými a právnickými nuancemi. Budu k vám upřímná: mám velkou radost, že se tento případ dostal před porotu. A to z jednoho prostého důvodu: protože jste lidé z masa a kostí, nepoznamenaní právnickým žargonem, a především proto, že učiníte spravedlnosti zadost.“
„Z poroty máme radost všichni, paní advokátko,“ ozval se soudce a podíval se na porotce. „Pro případ, že byste to nevěděli, obvykle se během soudních řízení tak nudíme, že když se objeví případ, který se dostane před porotu, jako je tento, skáčeme radostí do stropu, píšeme to rodině a přátelům a několik dní oslavujeme. A teď prosím svoji řeč zakončete.“
Navzdory sarkastickému tónu, nebo možná právě kvůli němu, působil soudce Barrios dojmem, že na rozdíl od advokátů mu je úplně jedno, co si o něm porota myslí, nesnažil se jim zalíbit ani si získat jejich sympatie. Bylo to paradoxní, protože právě díky tomu působil upřímněji. Nemohla jsem s ním soutěžit.
Musela jsem vyložit na stůl kartu, kterou nikdo jiný vytáhnout nesměl.
„Chci, abyste se tohle dozvěděli ode mne. Zesnulý pan Alejandro Tramel, jehož dědice v tomto případu podle práva zastupuji, byl můj bratr,“ řekla jsem. „Můj jediný bratr. Vím, že tenhle fakt se bude obhajoba snažit během řízení používat proti mně, budou vám tvrdit, že jsem zaslepená osobními vztahy, že mi jde jen o pomstu, že jsem utrpěla nenapravitelnou ztrátu a že chci, aby za to zaplatili oni. Budu k vám upřímná: samozřejmě že mám vztek, ale o pomstu mi nejde. Jediné, co chci, je spravedlnost. Jen a pouze spravedlnost. Můj bratr byl dobrý člověk, to vám můžu zaručit; nevyrovnaný, slabý, nemocný, ale čestný, miloval svoji ženu a svého syna, chtěl se léčit. Gran Castilla, robredské kasino a Emiliano Santonja ho připravili o všechno nemorálními, hanebnými, nezákonnými prostředky. To vám zde, v této síni, dokážeme. Obžalovaní jsou vinni, o tom není nejmenších pochyb, musí být odsouzeni podle zákona. Netvrdím to já ani svědci nebo znalci, to nejneuvěřitelnější na celé věci je, že to uslyšíte z úst samotného pana Santonji, z úst jeho nejbližších spolupracovníků a zaměstnanců. Ano, dámy a pánové, budeme mít příležitost vyslechnout si sérii nahrávek, srozumitelných a jasných, na nichž uslyšíte, jak na pana Tramela tlačili, jak mu vyhrožovali. Je to bohužel tak jasný a strašlivý případ, že až skončí hlavní líčení, bude vám k vynesení rozsudku stačit jen pár minut. Mockrát vám děkuji.“
Porotkyni číslo čtyři při mých slovech zjevně spadl kámen ze srdce, jediné, co chtěla, bylo rychle se usnést, správně rozhodnout a vrátit se domů, možná obejmout vnoučata. Musela jsem jí to usnadnit, to bylo to jediné, co se po mně chtělo.
Vyslala jsem pohled k lavicím pro veřejnost: byla tu Sofia, velmi pozorně poslouchala a dělala si zápisky. Věnovala mi náznak úsměvu, který potvrzoval, že to byl dobrý výkop, tvářila se spokojeně. Dohodly jsme se, že se spolu během líčení nebudeme dorozumívat pomocí gest a výrazů, to před porotou nebyla zrovna nejlepší forma komunikace, nejen že to mohlo působit neprofesionálně až dětinsky, ale navíc by se to dalo vykládat jako nejistota. Netečně jsem přejela pohledem ostatní přítomné: za mou kolegyní seděla Cristina Toméová a vedle ní Arias, tvářili se klidně, možná až moc. Ve třetí a čtvrté řadě poposedávala hrstka novinářů, kteří obvykle přinášeli zpravodajství ze soudních síní a kteří se na začátek řízení dostavili proto, že momentálně žádné šťavnatější sousto nikde na obzoru nebylo; pravděpodobně se tu už znovu neukážou, pokud tedy nedojde k nějaké mediálně vděčné události. Možná se zastaví v poslední den, aby si vyslechli rozsudek, ale nic víc. Byli tu ještě tři čtyři další lidé, které jsem neznala, zřejmě Andermattovi nebo Pardovi asistenti nebo personál provinčního soudu anebo prostě jen čumilové.
Síň měla obdélníkový tvar, takže soudce a jeho dva asistenti seděli v čele, hned u hlavní stěny. Pět advokátů obžaloby a obhajoby, a spolu s nimi státní zástupce, byli po jeho levici. Porota po pravici. A veřejnost přímo naproti. Vedle hlavních dveří do sálu stál stoleček s počítačem, u kterého seděla soudní úřednice, která bude sledovat a zapisovat výpovědi svědků. Obžalovaný Emiliano Santonja seděl za námi, sám, zbrocený potem. A konečně přímo uprostřed síně bylo křesílko s nízkým pultem a mikrofonem, u kterého se vystřídají všichni znalci a svědci obou stran.
Nebýt toho pekelného vedra, dalo by se říct, že tahle síň není o moc jiná než středně velká univerzitní posluchárna nebo zasedací místnost bytového družstva v jednom z těch komplexů budov se společnými prostorami. Možná jen starší, zanedbanější a špinavější. Ve zkratce zcela neosobní místo, kde zákon a vykonávání spravedlnosti na nikoho nedělaly velký dojem, natož aby v něm probouzely posvátnou hrůzu. Neříkám, že by se peníze z veřejných rozpočtů naší země měly využívat zrovna na rekonstrukci soudů, ale nebylo by od věci tu aspoň vymalovat a trochu to tu zkulturnit, přece se předpokládalo, že právě tady se bude vykonávat spravedlnost.
„Jste na řadě, pane advokáte,“ řekl soudce, když se ujistil, že už jsem domluvila. „Je vás tu pět skvělých právníků, jen bych vás rád požádal, abyste měli na paměti, že tu jsme již několik dlouhých hodin a je opravdu hrozné vedro. Porotci i já vám budeme velmi vděční, pokud to vezmete zkrátka a stručně. Tak do toho.“
Celé dopoledne jsme strávili výběrem porotců, který trval déle, než se čekalo, pohovory s kandidáty vedené oběma stranami se prodlužovaly, obhajoba i obžaloba některé kandidáty zamítaly, až jsme konečně dostali definitivní složení poroty, se kterým samozřejmě nikdo nebyl tak docela spokojen, ani obžaloba, ani obhajoba, a už vůbec ne zvolení porotci. Pravda byla taková, že já jsem vcelku spokojená byla, nejen díky porotkyni číslo čtyři, ale protože v porotě usedlo šest dalších nevyhraněných členů, kteří by se mohli přiklonit na naši stranu. Nepříjemnou pachuť ve mně zanechali jen dva, již zmíněný porotce číslo jedna a potom také porotkyně číslo osm, dvaadvacetiletá studentka posledního ročníku leteckého inženýrství, s pramenem vlasů nabarveným na růžovo, která dala velmi otevřeně a důrazně najevo, že ona sama nikdy neprohrála v hazardních hrách ani euro, dokonce si ani nikdy nevsadila v loterii a že nemá čas na nic, co se netýká jejích studií.
Pokud si bude obhajoba počínat šikovně, což dozajista udělá, mohl nás čekat jeden problém: že si porota neutvoří jen názor na Emiliana Santonju, ale i na mého bratra, bude soudit jeho povahu, jeho život, jeho chování a morálku a v téhle bitvě jsme mohli prohrát hodně, jestliže by porotci byli příliš přísní.
Jordi Barver zmáčkl tlačítko na stojánku mikrofonu, upřeně se na porotu podíval, udělal dlouhou, dramatickou odmlku a pak pronesl své první, a jen jedno jediné slovo.
„Peníze.“
Zarazil se, jako by ho těch šest písmenek zasáhlo tak silně, že se potřeboval vydýchat, než bude pokračovat. Barver byl elegantní muž, působil střídmě, velmi pečlivě volil nejen slova, ale i gesta. Zdálo se, že tím jediným slovem porotu přímo zhypnotizoval. Sotva znatelně pohnul rty a zopakoval ho.
„Peníze.“
Kdyby to náhodou nestačilo, kdyby v síni byl ještě někdo, komu jeho první slovo neznělo v hlavě jako ozvěna, pronesl ho ještě do třetice.
„Peníze.“
Zavrtěl truchlivě hlavou, se zarmouceným výrazem ve tváři, jako by ho všechno to, co se tu dělo, hluboce zasáhlo.
„To je to jediné, co obžaloba chce, dámy a pánové: ohromný balík peněz. Nechce pomstu ani spravedlnost, a už vůbec ne dodržování zákonů. Jde jim o jediné, získat velmi vysokou částku od jedné z nejváženějších, nejzodpovědnějších a nejangažovanějších společností v zemi. Nenechte se zmýlit, chtějí jen a pouze peníze. Všechno ostatní je jen kouřová clona. Víte, kdy tu žalobu na společnost Gran Castilla podali? Možná si myslíte, že to bylo hned poté, co byl zesnulý pan Tramel vystaven oněm údajným výhrůžkám a vydírání. Ne. Tak když byl údajně podroben nátlaku? Také ne. Když zemřel? Ani tehdy ne. Je to velmi zajímavé, tu žalobu podali, když se společnost Gran Castilla odvážila sáhnout na jejich peníze, když byla vdova po zesnulém formálně požádána, aby splnila svou povinnost a splatila dluh svého muže. To je to jediné, o co jim jde. O peníze.“
Viděla jsem porotce číslo jedna, jak souhlasně přikyvuje, nejradši by každé z tvrzení Jordiho Barvera podepsal. A co hůř, i zbytek poroty na něj hleděl, jako by Barver věděl nějaké tajemství, které se toužili dozvědět. Jeho vřelý tón, pečlivá výslovnost, jeho upravený vzhled bez nejmenší poskvrnky v nich vzbuzovaly důvěru. Sotva jsme začali a on už měl nade mnou navrch.
Barver se napil vody ze sklenky, kterou měl před sebou, a pokračoval.
„Než skončím, dovolte mi ještě jednu otázku: Skutečně si myslíte, že by někdo měl platit za chyby, kterých se dopustil jiný člověk zcela svobodně a za plného vědomí? Odpovězte mi upřímně. Protože právě o to usiluje obžaloba. Alejandro Tramel dlouhé roky hrál ruletu, poker, blackjack, sázel na sportovní utkání, nezodpovědně utratil všechny své peníze i peníze své rodiny, zadlužil se nad své možnosti, a když se octl na pokraji srázu, chladnokrevně zavraždil ředitele robredského kasina z jednoho prostého důvodu: protože mu nechtěl dovolit dál hrát. To je všechno velmi smutné. Ovšem nikdo ho nenutil hrát, nikdo ho nenutil brát si půjčky, nikdo ho nenutil se zadlužit, udělal to z vlastní vůle, nezodpovědně, ale svobodně, nezávisle, sám za sebe. Prosím, zodpovězte si v duchu tuto otázku: Myslíte si, že firma, která dodržuje všechna platná pravidla, přispívá na daních do státní kasy miliony eur, aby naše společnost byla aspoň o trochu lepší, která zaměstnává stovky čestných lidí, která založila Nadaci pro zodpovědné hraní, do níž vkládá velkou část svého zisku, opravdu může za to, co se stalo panu Tramelovi? Skutečně by někdo, komu neselhal zdravý rozum, mohl uvěřit takové nehoráznosti? Protože právě o tom se vás obžaloba snaží přesvědčit. Jen nešťastné zřetězení událostí vedlo k tomu, že se tato žaloba dostala až před soud, to se nikdy nemělo stát. Je mi líto, že jste nuceni účastnit se tohoto mrhání časem a veřejnými penězi. Rád bych se omluvil za všechna nařčení a frivolity, které během následujících dní uslyšíte z úst žalobkyně, která dnes začala kupit neuvěřitelné smyšlenky, předvádí všelijaké sémantické kejkle, dokonce vás nabádá, abyste se s ní vsadili. Nechápu, jak se odvažuje mluvit o možných finančních vyrovnáních či dohodách, když jí samotné jde právě jen o jednu jedinou věc. Přesně tak. O peníze.“
Znovu se odmlčel po slově, které už vyřkl celkem desetkrát. Zhluboka vydechl, jako by se potřeboval oklepat z té bolesti, kterou mu celá situace působila, a zakončil svou litanii tím, co se podle všeho mělo stát během soudního řízení jeho nejoblíbenějším výrokem.
„Nezapomínejte na to. Pokaždé když obžaloba vypustí nějaký dohad, nějakou domněnku, pokaždé když vám předvede nějaký údajný důkaz, pokaždé když bude vyslýchat svědka, to, co se skrývá pod jejich slovy, jsou peníze, peníze, peníze.“
Kývl, unaveně si povzdechl a vypnul mikrofon.
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Plná vzteku a zklamání jsem přešla hlavní prostor restaurace s pohledem upřeným na ony křiklavé červené lampy, které dodávaly jen sporé osvětlení. Musela jsem se kousnout do jazyka, abych nezačala nadávat. Pomalu jsem obešla stůl, od nějž mě neohroženě sledovala Sofia a žvýkala čínský chléb, který nám donesli jako předkrm. Koleno mě pořád ještě bolelo, zatím jsem nepřestala kulhat. Byla jsem na sebe tak rozezlená, že jsem nedokázala mlčet, a už vůbec ne po tom dlouhém dni na strašné, nepohodlné židli na provinčním soudě.
„Nebylo to zas tak hrozné,“ poznamenala šeptem Sofia, ale nezněla moc přesvědčeně.
Gestem jsem jí naznačila, ať mlčí, a hlavně ať už nelže, neměla jsem na to sílu.
„Lekce číslo jedna,“ vydechla jsem. „Nikdy nepodceňuj svého protivníka, jakkoli si myslíš, že máš pravdu, že hraješ o víc než on, i kdybys byla skálopevně přesvědčená, že pravda i zákon jsou na tvojí straně, i kdyby ses připravovala dnem i nocí několik měsíců, dokonce i když je tvůj soupeř dobře zajištěný milionář, kterým opovrhuješ a který vypadá, že natolik vypadl ze cviku, že už si ani nepamatuje, jak se obléká talár. Nepodceňuj ho, jinak ti pořádně vypráší kožich.“
Sofia ani nepípla, spolkla rozžvýkané sousto a bez mrknutí na mě hleděla.
„Lekce číslo dvě,“ pokračovala jsem. „Dávej si velký pozor, co si přeješ, nejhorší, co se ti může stát, je, když se ti tvoje přání splní. Když Huarteová vydala oficiální rozhodnutí, že případ postupuje k hlavnímu líčení před porotou, oslavili jsme to. Paráda. Chtěli jsme porotu? No a v tom je právě zakopaný pes. Všech jedenáct jich bylo z Barvera úplně na větvi, přikyvovali mu, chybělo jen, aby mu zatleskali a udělali mexickou vlnu.“
Sofia přikývla, tohle nemohla rozporovat.
„A lekce číslo tři,“ zakončila jsem svoji přednášku, „obraz vydá za víc než tisíc slov. Těm jedenácti ženám i mužům se dnes v noci budou zdát erotické sny o stříbřitých spáncích Jordiho Barvera, budou toužit, aby to byl jejich milenec, otec, přítel, soused, kdokoli. Naproti tomu o frankensteinovských jizvách té čtyřicátnice, která je děsí, a navíc kvůli ní musejí uprostřed srpna trčet zavření v místnosti bez klimatizace, se jim budou zdát jen noční můry. Všem jim je naprosto jasné, že za to, že mají zkažené léto, můžu jen a pouze já.“
Zpoza závěsu se s obvyklou diskrétností vynořila Haruova tvář.
„Dát si saké?“ zeptal se.
„Vodu,“ odsekla jsem.
„Já si dám taky vodu, děkuju,“ přidala se Sofia.
„Saké dobré na démony duše,“ přesvědčoval nás Haruo.
„Jasně, ale teď je srpen a poslední, na co mám chuť po dni stráveném zavřená v rozpálené troubě je teplý alkohol,“ utrhla jsem se na něj a měla za to, že tím diskusi utnu.
Málem jsem na něj vychrlila, že jsem alkoholička, která se snaží přestat pít, ale řekla jsem si, že se to nehodí.
„Japonští předkové pít saké v největších vedrech před bitvou,“ vysvětloval Haruo.
„Mně dneska u soudu dali takovou nakládačku, že na to dlouho nezapomenu, Haruo,“ odpověděla jsem trpělivě. „Dones nám velkou láhev studené vody a už mi prosím neodmlouvej.“
Po tom dni u soudu už jsem neměla sílu na půtky. Nehodlala jsem se vzdát při první překážce, ale musela jsem si v duchu přebrat, k čemu tam vlastně došlo. Věděla jsem, že na mě budou útočit od samého začátku, a skoro se jim podařilo mě dostat do kolen. Po krátkém a ničivém Barverově projevu přišel na řadu bludný Holanďan Andermatt, který vychválil do nebes kariéru i rodinný život Emiliana Santonji, muže, který se vypracoval vlastními silami, z ničeho vybudoval prosperující podnik, osobně znal a staral se o každého svého zaměstnance, a pokud se zajímal i o některé ze svých zákazníků, bylo to jedině proto, aby je upozornil, že příliš riskují. A jako by to nestačilo, byl navíc otcem pěti dětí, dědečkem tří vnoučat, věrným manželem a štědrým, láskyplným patriarchou rodu. Ze všeho nejradši trávil svůj čas se svými blízkými a věnoval nemalé částky na nejrůznější dobročinné účely, o nichž se Andermatt detailně rozhovořil a vyzval všechny, aby si to ověřili. Santonja byl, stručně řečeno, víceméně matka Tereza v kalhotách. Působivé. Poté co mu Andermatt vystavil tohle vysvědčení s vyznamenáním, začal se pohoršovat, jak někdo mohl hanebně zneužít trhliny v soudním systému k tomu, aby na toho zcela dokonalého člověka zaútočil, a rozohnil se nad tím, že obžaloba, a konkrétně já, se snaží jen připravit slušného chlapa o poctivě vydělané peníze.
Úvodní řeč zakončil velmi srozumitelnou a velmi vážnou přednáškou o účasti na sebevraždě, což je nejvážnější trestný čin, z nějž byl jeho klient obžalován, a přesvědčivě vysvětloval, že přát si něčí smrt, vyhrožovat mu nebo mu jakkoli znepříjemňovat život (což byly věci, jichž se Santonja nedopustil, ale i kdyby se jich dopustil), není dostatečným důvodem k odsouzení a je velice důležité, aby to všichni pochopili; v trestním zákoníku to je skvěle vyloženo, a kdyby snad panovaly nějaké nejasnosti či pochyby, může je vyřešit sám soudce Barrios. Aby se potvrdil trestný čin účasti na sebevraždě, bylo by potřeba dokázat, že obžalovaný měl přímý úmysl oběť přimět, aby se zabila, nestačí jen agresivní jednání, ať již verbální, či fyzické, jakkoli mohlo být vážné a dít se opakovaně. Nakonec poděkoval porotě za pozornost a předal slovo Estebanu Pardovi, poslednímu mluvčímu. Bylo zjevné, že všichni tři, ač zastupovali tři různé klienty (doufala jsem, že až na to přijde, mohlo by mi právě tohle k něčemu být), své úvodní řeči zkoordinovali, byla to strategie, jak hned ze začátku postupně poukázat na slabá místa v řeči obžaloby.
Advokát zastupující pojišťovnu se zaměřil na to, jak záslužně jeho společnost zajišťuje bezpečí v nejširším slova smyslu tisícům lidí, následně se nenápadně zmínil o bohulibé práci v sociální, pracovní, a dokonce humanitární oblasti, které se Gran Castilla věnovala již téměř čtyřicet let. Mluvil tak zapáleně, že by člověk skoro padl na kolena, aby té velké korporaci poděkoval, že zachránila naši zemi před bankrotem a pádem do anarchie. Závěrem členům poroty připomněl, že oni naštěstí nemusejí hodnotit částku, kterou požaduje obžaloba, ani navrhovat trest za údajně spáchané trestné činy, stačí, když podle nejlepšího vědomí a svědomí odpovědí na otázky, jež jim položí soudce, aby se rozhodlo, zda obžalovaní, mezi nimiž se nespravedlivě octl i jeho klient, jsou vinni, nebo ne. Zopakoval, že během soudního řízení nevyjdou na světlo žádné důkazy proti jeho společnosti. „Pamatujte, že prokázat nade vší pochybnost vinu musí obžaloba, ne obžalovaný. Presumpce neviny je hlavním stavebním kamenem, na němž stojí soudní systémy po celém světě.“ Tímto účinným a rozhodným moudrem skončilo dnešní jednání.
Soudce poslal všechny zúčastněné domů a požádal soudní úřednici, aby co nejrychleji vyřešila problém s klimatizací. Co se mě týče, byl to bezpochyby jeden z nejhorších začátků soudního řízení, které jsem kdy zažila. Většina členů poroty půjde dnes spát s přáním, aby mě nikdy nepoznali. Budu se muset hodně snažit, abych tenhle nepříznivý začátek zvrátila.
V chodbě La Antorcha Roja se ozvaly hlasy a kroky. Jako první se objevil malý Martín.
„Teto Ano, já si dám jarní závitek!“ výskal, sotva mě uviděl.
„Jasně, dáš si, na co budeš mít chuť,“ odpověděla mu Sofia, když si všimla, že já jsem se zmohla sotva na zabručení. „Už jsi velký kluk.“
„Už jsem velký,“ souhlasil sebejistě Martín a ukázal na levé ručce tři prstíky. „Mám tři roky.“
„Je levák stejně jako Ale,“ postřehla jsem. „Doufejme, že v jiných věcech se nepotatí.“
Martínovi šla v patách Helena a o kousek dál za ní se šoural Eme.
„Máš na stole kompletní složku o Santonjovi,“ pověděla mi má drahá švagrová a upřela na mě pohled. „Dnes odpoledne volal dvakrát ten kluk, Andrés, potřebuje s tebou před výpovědí vidět, moc naléhat. A taky přišla zpráva psychiatra, podrobná zpráva. Přeposlala jsem na tvůj e-mail.“
„Tvůj ímejl,“ zopakoval Martín.
Naše líbezná vdova se z klientky a kuchařky stala něčím mnohem víc. Přešla přímo do první linie, poté co jsme ztratili Rondu, jsem potřebovala sekretářku, někoho, kdo se postará o každodenní provoz, a vedle toho, že jsme ušetřili za výplatu, mi připadalo vhodné mít ji co nejblíž, tak, aby věděla úplně o všem, aby se zase nenechala zlákat a neprovedla něco za mými zády.
„Děkuju, Heleno,“ odpověděla jsem. „Říkal Andrés, o čem konkrétně se mnou chce mluvit?“
„Říkal jen, že moc důležité s tebou vidět,“ opáčila Helena a posadila se vedle Martína, který si oběma ručkama nabíral z ošatky na stole chleba.
„Myslím, že asi vím, co chce,“ utrousil Eme suše jako vždycky. „Obávám se, že mladý Andrés Admira utrpěl něco, čemu odborníci říkají relaps.“
„Začal zase hrát?“ zeptala jsem se ustaraně.
„Co vím, tak hrál opakovaně,“ přikývl vyšetřovatel. „Už šest týdnů se neukázal v Almě a nevypadá to, že by za tím byly jen letní prázdniny. Jako obvykle mi tam nechtěli sdělit nic bližšího, ale co jsem zjistil, několikrát mu volali, aby začal znovu chodit na terapii, bez úspěchu.“
„Bydlí pořád u rodičů?“ vyptávala jsem se.
„Ani jeden z nich neví, co s ním je,“ pokračoval Eme. „Zdá se, že teď, když je neokrádá a přijali ho na vysokou, jsou oba ze synáčka úplně unešení, nemají nejmenší potuchy, že po večerech nechodí ven s kamarády nebo s přítelkyní, ale že tráví noci v sázkových kancelářích… a v kasinu.“
„On hraje v robredském kasinu?“ nevěřila jsem.
„Sedm dní v týdnu. Nevím, kde bere peníze, snažím se na to přijít. Ale dovedu si to představit.“
Vyměnila jsem si s Emem pohled, tohle nemohla být pravda, to bylo příliš podlé i na ně.
„Teď jsem se tedy ztratila,“ přiznala Sofia.
„Já jsem se taky ztratil,“ zopakoval Martín s plnou pusou, tváře nacpané rozžvýkaným chlebem, zatímco předstíral, že si čte v jídelním lístku. „Já chci jarní závitek a krokety.“
„Tady nemají krokety,“ připomněla mu jeho matka.
Eme se na Sofii zadíval a pak řekl nahlas to, co jsme si oba mysleli.
„Santonja a jeho kumpáni Andrése nějakým způsobem financují, nejspíš skrz prostředníka, aby za sebou nenechávali stopy. Možná si ho tak prostě koupili, aby nevypovídal. Anebo se jen starají, aby se pomalinku dusil ve vlastní šťávě, aby se u něj zase rozvinula závislost, a pak ho u soudu zdiskreditují.“
„Nechci nějak znevažovat, co tomu chudákovi dělají, je to hrozné,“ přemítala nahlas Sofia, „ale to, že je aktivní gambler, nemusí pro nás nutně představovat problém, naopak, jeho výpověď bude mít větší efekt.“
„Je to možné,“ kývla jsem, „ale mnohem pravděpodobnější je, že ho Barver rozcupuje, znevěrohodní každé jeho tvrzení. Anebo, což by bylo ještě horší, se Andrés zadluží až po uši a odmítne vypovídat.“
„To do toho kasina chodí každý večer?“ zeptala se nevěřícně Sofia.
„Hraje každou noc,“ potvrdil Eme.
„Mně moc baví hrát.“
Všechny pohledy se obrátily k autorovi výroku, malému Martínovi, který právě oslavil třetí narozeniny, pusu měl plnou mléčných zubů, k tomu bezelstný, ale troufalý pohled. Syn gamblera. Očividně si nedokázal představit, jaký význam jeho slova v daném kontextu mohou mít. Dál ohlodával kousek čínského chleba, zatímco my ostatní jsme v duchu dumali, jestli je gamblerství dědičné.
„Můžete objednat,“ oznámila nám Reiko, která se zničehonic zjevila vedle stolu s bločkem a propiskou v ruce.
„Jarní závitek!“ halekal Martín nadšeně.
„Objednejte, na co máte chuť,“ prohlásil Eme. „Já snesu všechno. Ano, můžeme si prosím promluvit?“
„Já si dám výběr sushi a sashimi, zbytek si vyberte vy,“ řekla jsem a vstala od stolu.
To, že se mnou chtěl Eme mluvit o samotě, nevěstilo nic dobrého. Při představě, jakou další levárnu na nás vytáhli, mi přejel mráz po zádech, na to, že tohle pondělí bylo prvním dnem soudního líčení, což měl být nejklidnější den celého procesu, se zdálo, že bude vzrušující až až.
Od chvíle, kdy jsem přestala pít a brát léky na uklidnění, antidepresiva, opiáty a prášky proti bolesti, všechno, co jsem do sebe obvykle cpala, jsem čekala, kdy dostanu nějaký záchvat, kdy přijdou abstinenční příznaky, měla jsem pro ně všechny předpoklady. Nicméně jediné, co jsem na sobě pozorovala, byla zvýšená únava, která se stejně dobře dala připsat na vrub parnému létu, nedostatku spánku a stresu. Občas se mi udělalo nevolno a nevyhýbaly se mi ani obvyklé záchvaty úzkosti a strachu, ale jejich četnost ani intenzita se v posledních měsících nezvýšily. Migrény, bolest v noze a pískání v uchu se také dál objevovaly, ale to nebyly příznaky, které by se daly spojovat s mou abstinencí.
Poté co jsem vysadila léky i alkohol, jsem byla připravená (nebo jsem si to aspoň namlouvala) na mnohem vážnější fyzické i psychické reakce. Tentokrát jsem ale byla odhodlaná vydržet, nespadnout do toho nanovo, svatosvatě jsem si přísahala, že ať se stane cokoli, už si žádné svinstvo nevezmu, i kdyby mé úzkosti byly sebesilnější a vedlejší příznaky mé abstinence sebenepříjemnější. Doporučili mi, abych cvičila, docházela na terapii, nebála se požádat o pomoc, ale popravdě řečeno jsem na to neměla ani čas, ani chuť, upnula jsem se na svou silnou vůli a bylo to. O tom, čemu se obvykle říká „absťák“, jsem si přečetla spoustu věcí, většina expertů se shodovala, že je to soubor obvyklých příznaků, které se dostavují při vysazení omamných látek, ale v mém případě se neobjevily. Bála jsem se, že přijdou jako rána z čistého nebe, že mě zaplaví emoční tsunami, a to v nejméně očekávané chvíli.
Když jsem vycházela z restaurace v doprovodu svého vyšetřovatele, napadlo mě, že by to mohl být dokonalý okamžik. Možná že Eme otevře pusu, předá mi špatnou zprávu, která mě nejen překvapí, ale navíc ve mně otevře Pandořinu skříňku.
„Lepší večeřet uvnitř,“ varoval nás Haruo, když viděl, jak vycházíme ven. „Na terase moc horko.“
Japonští manželé vytáhli před svůj podnik tři stolky a několik židlí a říkali tomu honosně „terasa“. Myslím, že nejspíš nemohli mít ani povolení, ale já se je rozhodně nechystala nikde nahlásit, pro mě za mě si mohli stolky roztahat klidně po celé čtvrti.
„Díky, my večeřet uvnitř,“ opáčila jsem. „Hned se vrátit.“
Netuším, kde se v lidech bere nutkání mluvit s cizinci tak, že asimilujete jejich gramatiku, hlavně když se jedná o infinitivy. Mně se to rozhodně stává často, a navíc si toho občas ani nevšimnu, klidně bych tak mohla mluvit celé dny v kuse.
Poodstoupili jsme pár kroků ode dveří. Touhle dobou tu proudilo hodně lidí, jako by se schovávali ve svých domech až do západu slunce a pak všichni naráz vyrazili ven, aby se nadýchali čerstvého vzduchu, který se ochladil teprve až pozdě v noci.
„Říkali, že to dneska u soudu šlo normálně,“ zamumlal Eme.
„Mohlo to být i horší,“ souhlasila jsem. „Barver si mohl stáhnout kaťata a vykonat mi před porotou potřebu přímo na hlavu, to je to poslední, co ještě chybělo.“
„Koukej mu to brzo vrátit,“ řekl Eme, jako by neexistovalo nic jednoduššího. „Na nic nečekej, hned zítra mu to pěkně natři, zasáhni ho tam, kde to bude nejvíc bolet.“
„Díky za radu, přesně to plánuju udělat. To jsme sem vyšli, abychom probrali, co bylo u soudu?“
Vyšetřovatel zavrtěl hlavou, oba jsme moc dobře věděli, že mi chce říct něco jiného.
„Zdrhli.“
„Kdo?“
„Skoro všichni z těch nahrávek,“ objasnil. „Morenilla, Freire, Hidalgo, dokonce i sám bratříček Sebastián.“
„Ty mě děsíš. Vysvětli mi to, prosím tě.“
„Minulý týden všichni odletěli do Dominikánské republiky.“
„Chceš říct, že nasedli na letadlo a nehodlají se dostavit k soudu?“
„Dost bych se divil, kdyby se vrátili včas na to, aby mohli vypovídat před madridským provinčním soudem.“
„To je trestný čin,“ namítla jsem, začínala jsem být nervózní.
„Odpusť, právnička jsi tady ty, ale pokud se nemýlím, poprvé je to jen pochybení, teprve když se to opakuje, dá se to klasifikovat jako trestný čin. Nejsou obžalovaní, jsou to jen svědci.“
Upřela jsem na něj zamyšlený pohled. Copak je to skutečně tak snadné? Pošlou je na dobu hlavního líčení na dovolenou do zahraničí a vyřízeno? Až se vrátí, dostanou pokutu, nejspíš to nebude nic, co by jim Gran Castilla neproplatila.
„A navíc,“ pokračoval Eme, „tam neodjeli jen na týden na dva.“
„Na jak dlouho tam jeli?“
„Na dobu neurčitou,“ odtušil Eme. „Gran Castilla právě propouští a prochází reorganizací, takže přesun zaměstnanců z místa na místo je logický.“
„To mi nemusíš vykládat,“ kývla jsem. „Poslali je do kasina Gran Castilla v Dominikáně.“
„Přesně tak. Takže se nemusejí dostavit k soudu, mají právní krytí, jsou v zahraničí z pracovních důvodů, a navíc to určitě postaví tak, že podle oficiální dokumentace se o tom stěhování dozvěděli ještě předtím, než obdrželi předvolání k soudu. I kdyby nakonec dostali pokutu, pochybuju, že je to bude moc trápit.“
Padělání dokumentů, změny dat, odstranění hlavních svědků, jestli budou takhle pokračovat, překonají rekord v počtu trestných činů spáchaných během jednoho případu. Problém byl v tom, že jsem o ničem z toho neměla důkazy.
„Jediná pozitivní věc, kterou si z toho můžeme vzít,“ soudil Eme, „je to, že pokud jsou ochotni jen tak poslat čtyři lidi pracovat za hranice, je pro ně tenhle soud hodně důležitý.“
„Neser mě, samozřejmě že je pro ně důležitý. Stačí se podívat na můj zjizvený ksicht a je to všem jasné.“
Jedním tahem mi vymazali čtyři hlavní svědky. Pořád jsem měla k dispozici ty nahrávky, ale pouštět neznámé hlasy ze záznamu nebylo totéž jako posadit do křesla pro svědky lidi z masa a kostí, aby na ně porota viděla, zatímco z reproduktorů budou znít jejich výhrůžky. Odvolám se, budu protestovat, žádat jejich okamžitý návrat do země, aby mohli vypovídat, udělám všechno, co bude v mých silách, ale předem jsem věděla, jak to dopadne: mašinerie Gran Castilla si bude chránit své zájmy a je jedno, na čí úkor. Snažili se nás připravit o naše největší eso: nahrávky telefonátů, v nichž Alemu vyhrožují. Nejspíš jim nedalo moc práce přesvědčit Freireho a spol., aby jeli na pár let pracovat do Karibiku. Zbavili se tím povinnosti vypovídat před soudem, to nebylo vůbec špatné.
„Z těch sedmi lidí z nahrávek jsou čtyři v zahraničí a jeden pod drnem,“ shrnul to Eme. „Zbývají jen Santonja a Cimadevilla.“
Čingischán uprostřed probíhajícího soudního procesu zdrhnout ze země nemohl, byl hlavní obžalovaný, nebylo by to jen maření výkonu spravedlnosti jako v případě uprchlých svědků, byl by na něj okamžitě vydán zatykač. Nebyl tak hloupý, aby riskoval něco takového. Místo toho se zbavil všech zkažených vajec, která by mu mohla uškodit, proč se vystavovat riziku a nechat je vypovídat, když je mohl prostě poslat přes půl zeměkoule a ušetřit si spoustu problémů. Jeho společník byl něco jiného, ten se nakonec vyvlékl z povinnosti vypovídat během fáze vyšetřování a poskytl soudu svou výpověď písemně.
„Nepolapitelný Cimadevilla nepráskl do bot?“ zeptala jsem se.
„Nemám o něm žádné zprávy. Myslím ale, že neutekl. Je trochu obtížné ho najít, nemá rodinu a na adrese trvalého bydliště, což je taková kuča u výjezdu za Puerta de Hierro, jsou jen dva hlídači, Cimadevilla se tam moc nevyskytuje. Ale všechno ukazuje na to, že je pořád ve Španělsku.“
„Musíme zjistit, proč se schovává. Proč nevypovídal osobně. Proč neutekl jako ti ostatní. Jestli se se Santonjou nějak rozkmotřil. Jaké má slabiny. Možná se pletu, ale zdá se mi, že on je jedna z mála věcí, které Gran Castilla nemá pod palcem. Chci si s ním promluvit ještě před slyšením, i kdyby mě měli potrestat za to, že se pokouším ovlivnit svědka, možná se rozhodne jít proti nim a ukáže se, že v Gran Castilla zbyl aspoň jeden slušný člověk.“
„Dělám na tom, Ano, tím si buď jistá. Hned jak ho najdu nebo něco zjistím, dám ti vědět.“
Věděla jsem, že pokud existuje šance minoritního společníka Emiliana Santonji někde vyšťárat, Eme to dokáže. Pracoval i na jiných důležitých záležitostech případu, ale Cimadevilla měl nejvyšší prioritu. Požádala jsem ho, aby důkladněji prověřil i vdovu po Ortizovi, nedbala jsem na ten políček, který mi během vyšetřovací fáze uštědřila Huarteová, ani na to, že Ortizova vdova ani nežila v Madridu. Dál jsme se vrtali v její minulosti, snažili se najít jakékoli stéblo, kterého bychom se mohli chytit, nechtěla jsem se smířit s tím, že žena, která kvůli hazardním hrám přišla o manžela, by s námi odmítla spolupracovat, jakkoli by to pro ni bylo bolestivé a i kdyby s námi měla jednat jen neoficiálně. Říká se, že vytrvalost patří mezi ctnosti, tak uvidíme.
„Už se ví něco o té vdově?“ zeptala jsem se.
„Je čistá jako lilie,“ odpověděl Eme. „Od chvíle, kdy zemřel její manžel, se stáhla ze světa. Pracuje v administrativě tenerifské komory architektů, to místo jí sehnal otec. Je to kancelářská krysa, obětavá matka, nic víc. Víme o ní, víme, kde bydlí, jakou má pracovní dobu, kam chodí a tak dále, ale nemůžeme ji jen tak zaskočit, to by nám k ničemu nebylo, i kdyby se s námi chtěla bavit. Myslím, že kdyby se před ni postavil soukromý vyšetřovatel a chtěl s ní mluvit, nebude moc nadšená.“
„Souhlas,“ kývla jsem.
Většinu peněz od Frimana jsem využila na splacení faktur svého drahého vyšetřovatele. Potřebovala jsem ho, bez jeho spolupráce bych ten soud nezvládla. Dohodli jsme se na paušální sazbě za jeho služby do konce soudního řízení. Kdyby se náhodou protáhlo, uvidíme, jestli se dohodneme na něčem dalším. Sofia, Helena ani já jsme samozřejmě žádný plat nebraly. Za další část z těch čtyřiceti tisíc jsem najala nové znalce, s jejichž pomocí jsem chtěla smést ze stolu všechny námitky obhajoby, a zbytek jsem využila na zajištění každodenního provozu. Část jsem si uložila do šuplíku „pro strýčka Příhodu“. Otočila jsem se na patě a vykročila zpátky k restauraci, bylo načase se vrátit k ostatním.
„Ještě ti musím říct jednu věc,“ ozval se Eme.
Všimla jsem si, že horký vzduch kolem nás je naprosto nehybný, nefoukal ani ten nejslabší vánek. Neptala jsem se ho, o co jde, prostě jsem ho nechala, aby mi sdělil, co potřeboval. Eme nechodil kolem horké kaše.
„Ramiro umřel,“ pronesl. „Dnes v poledne, když jsi byla u soudu. Nechtěl jsem ti to říkat dřív, k ničemu by to nebylo.“
Trochu se mi zatočila hlava. Tušila jsem, že ta zpráva přijde spíš dřív než později, ale nečekala jsem, že mě to tolik zasáhne.
„Umřel v nemocnici Ramóna y Cajala,“ pokračoval. „Podle všeho ho ta nemoc nakonec dostala. Před pár hodinami ho odvezli do pohřebního ústavu kousek od M-30. Víc toho nevím.“
Neměla jsem ani chuť, ani sílu, ani čas, nikdy jsem nevěřila na bdění u zesnulého, ale věděla jsem, že do toho pohřebního ústavu budu muset zajít, i kdyby jen proto, abych se na vlastní oči přesvědčila, že je doopravdy mrtvý. Mohla jsem se konečně postavit čelem svému prvnímu exmanželovi beze strachu, že mě podvede, a zároveň bez falešných nadějí, že by se lidé mohli změnit.
Zhluboka jsem se nadechla a vydala se k autu. Zajedu do toho pohřebního ústavu, nebude to na dlouho.
„Mám jet s tebou?“ zeptal se Eme.
„Radši bych byla sama, děkuju.“
„Co mám říct ostatním? Čekají tě s večeří.“
„Prostě jim vyřiď, že jsem se šla rozloučit se starým kamarádem. Uvidíme se zítra ráno.“
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Na obrazovce poblikávala písmenka „Ramiro Sare Bellavista“ a za nimi číslo čtrnáct. Pod tím se objevil seznam síní s dalšími jmény, která musela něco znamenat pro někoho jiného. Prošla jsem neosobním vestibulem pohřebního ústavu, plným vystrašených výrazů a uplakaných očí. Během pár minut jsem se místo dokonale nakrájenému sashimi z platýsa měla postavit smrti.
Zaměstnanec v tmavých kalhotách, bílé košili s krátkým rukávem a černé kravatě si všiml, jak se pokouším otevřít dveře síně číslo čtrnáct, a došel ke mně.
„Jste tu první,“ prohodil a vytáhl klíče. „Máme tu zavřeno, z bezpečnostních důvodů.“
„Jistě,“ opáčila jsem, jako bych věděla naprosto přesně, o čem mluví.
Hubeňour s kruhy pod očima a špatně oholenou tváří mi odemkl dveře a mezitím mi vysvětloval, že kaple zůstává otevřená i přes noc a že smuteční síň může také zůstat otevřená, dokud v ní bude někdo z pozůstalých, kdybych se však rozhodla odejít, ať jsem tak laskavá a přijdu jim to oznámit na recepci. Potom mi sdělil, že mají k dispozici i kněze, kdybych od něj cokoli potřebovala, a že on sám mi samozřejmě s čímkoli pomůže. Moc jsem ho neposlouchala, vzala jsem za kliku a vešla. Zářivky u stropu se rozsvítily, sotva jsem překročila práh. Prošla jsem předpokojem, v němž bylo několik křesel, nízký stolek a toaleta, všechno sterilní, čisté, holý nábytek, všechny povrchy byly až na pár časopisů a láhví vody prázdné. Na opačné straně byly další dveře, pomalu jsem k nim kráčela a představovala si, co je za nimi. Z místnosti se linulo tlumené světlo. Opřela jsem se o rám dveří a nechtěně zmáčkla jakési tlačítko na stěně. Odněkud začala hrát hudba, polekala jsem se, měla jsem pocit, že je to jedna z Bachových árií, ale nebyla jsem si jistá. Sáhla jsem pro mobil a vypnula zvuk, nechtěla jsem, až budu stát nad Ramirovým nehybným tělem, žádná další překvapení. A potom jsem bez dalšího otálení vstoupila.
Byla to nevelká místnost s prosklenou stěnou, za níž se nacházela rakev. Postoupila jsem o pár krůčků a pohlédla do tváře muže, kterého jsem tolik milovala a který mi způsobil tolik bolesti. Měl zavřené oči, byl umytý a svědomitě oholený. Pod make-upem mu na tváři stále prosvítaly skvrny, prohlubně a vrásky, které se mu v poslední době postupně zhoršovaly. Skoro nic jsem necítila, jen chlad a možná trochu pálení žáhy. Překvapilo mě, že se mi ulevilo. Už jsem mu nemusela nic vyčítat. Několik minut jsem ho strnule pozorovala, přejela jsem pohledem po tom pohublém, zchátralém těle a reflexivně jsem si rukama obemkla břicho. Nevydala jsem ani hlásku.
„Promiňte, vy jste příbuzná?“ ozval se ode dveří rozechvělý hlas.
Objevila se velmi mladá baculatá žena v tmavě modrém kostýmku. V ruce nesla složku s papíry a poměřovala si mě malinkýma očkama.
„Jste příbuzná zesnulého?“ zopakovala nesměle.
„Bývalá žena,“ odtušila jsem.
„Ano, dobře, odpusťte, že ruším,“ omlouvala se, „upřímnou soustrast.“
Když viděla, že na mě její kondolence moc nezapůsobila, sebrala odvahu a pokračovala.
„Víte, došlo k takovému malému nedorozumění ohledně pojištění pana Sareho,“ vysvětlovala. „Jeho pojistná smlouva vypršela, nicméně ho na naše náklady poslali sem, je to pro nás skutečně komplikace.“
„Nechápu, co se mi snažíte říct,“ zamumlala jsem a vyšla ze smuteční síně.
Prošla jsem i předpokojem a namířila si to k východu, už jsem tady být nechtěla. Baculka šla za mnou, uctivá a dobře vychovaná, ale nenechala mě se vzdálit.
„Jde o to, že pojistná smlouva zesnulého propadla už před dvěma lety z důvodu neplacení pojistného,“ pokoušela se o vysvětlení. „A naše společnost se v takovém případě pochopitelně nemůže postarat o pohřeb.“
„Vy jste z pojišťovny?“
„Mercedes Rosellová, k vašim službám,“ představila se a podala mi vizitku, vzala jsem si ji, ani jsem se na ni nepodívala. „Moc mě mrzí, že vás musím takhle zaskočit, ale nenašli jsme žádné číslo na rodinu nebo blízké osoby a vzhledem k tomu, že jste sem přišla jen vy…“
„Vypadá to, že Ramiro nebyl zrovna populární.“
Zdálo se, že ji moje slova uvádějí do rozpaků, ale zdržela se jakéhokoli gesta nebo nedej bože komentáře. Došly jsme na vnitřní dvůr pohřebního ústavu, rozlehlé prostranství se spoustou zeleně a květin a s dřevěnými lavičkami, odkud vedly dveře do dalších smutečních síní.
„Problém je v tom, že někdo si zjevně myslel, že jeho pojistná smlouva je stále platná, proto ho poslali sem,“ trvala na svém žena, podle tónu hlasu ji celá situace upřímně mrzela. „Bohužel ale smlouva platná není. Pokud se o pana Sareho někdo nepostará, budeme ho muset poslat zpátky do márnice.“
„Podívejte se, jsem unavená, je pozdě a upřímně řečeno mě to moc nezajímá.“
„Skutečně se velice omlouvám. Ale Ramiro Sare nemá pojištění ani pro případný přesun na hřbitov Panny Marie Almudenské, kde by byl následně zpopelněn. Někdo by musel zaplatit opožděné platby a penále z prodlení. Je zapotřebí to vyřešit ihned, jinak zesnulého odvezou zpátky do márnice a přistoupí se k úkonům běžným u těl, která si nikdo nevyzvedne.“
Nechtěla jsem vědět, jaké jsou to úkony, hlavou mi bleskly obrázky masových hrobů a ještě horších věcí. Už už jsem se chystala jí odpovědět, když vtom jsem o pár metrů dál spatřila známou postavu. Na třetí lavičce ode mě seděl poručík Moncada. Vousy měl kratší než obvykle, přejel si je rukou, možná mě sledoval až sem a posadil se tu, aby mi dal čas rozloučit se s Ramirem. Neviděla jsem ho víc jak tři měsíce. Od chvíle, kdy ho stáhli z případu a kdy jsme triumfálně vtrhli do kanceláří Gran Castilla. Potom mi jen zavolal, aby mi stručně oznámil, že ho převeleli do Ceuty, kde měl vyšetřovat praní špinavých peněz, někdo ho chtěl dostat co nejdál z Madridu. Ani jeden z nás se nezmínil o tom, že bychom se mohli sejít nebo se navštívit, nic takového. Ještě jsme si vyměnili pár zpráv, ale jejich četnost řídla. Nemohla jsem pustit z hlavy Frimanova slova, nechtěla jsem tu záležitost řešit, neustále jsem to odkládala, částečně kvůli tomu, co mi kladl na srdce sám Argentinec, a částečně proto, že jsem sama pořád nevěřila, že mě v té podzemní garáži napadl právě on. Nejspíš jsem v sobě živila malinkou, vzdálenou naději, že to tak nebylo, že se Friman spletl. A teď se Moncada vrátil.
„Nuže?“ vybídla mě žena a smířlivě se usmála. „Postaráte se o to vy?“
„Chcete po mně, abych zaplatila Ramirův pohřeb?“
„Nikoho jiného nemá,“ řekla. „Uvidíte, že to není zase tolik, vzhledem k tomu, že dlouhá léta pojistné poctivě platil, si naše společnost účtuje jen základní úrokovou sazbu, abych tak řekla. Kdybyste se rozhodla všechny výdaje pokrýt samostatně, částka by byla mnohem vyšší.“
„Nemám v úmyslu udělat ani jedno z toho, ani zaplatit všechny výdaje, ani doplácet Ramirovo pojistné.“
„Ale v tom případě pana Sareho vynesou z té místnosti a pošlou ho zpátky do márnice jen v krabici, nebude mít ani opravdovou rakev,“ zhrozila se Mercedes.
Zalétla jsem pohledem k Moncadovi, poručík se lehce předkláněl a bedlivě mě pozoroval, ve tváři měl přátelský výraz. Cítila jsem iracionální mravenčení v břiše, navzdory všemu, co se stalo, mě tenhle chlap pořád přitahoval. Bude pro mě hodně obtížné zachovat zdání normálnosti. Nerada kohokoli lituju, tím méně pak sama sebe, ale pravda je taková, že mužské jsem si v životě neuměla vybrat zrovna nejlépe. Jediný muž, za kterého jsem se provdala, mě zradil, zničil mi život a ještě po smrti mi působil jen potíže. Představa, že ho vytáhnou z té rakve a vrátí ho do márnice jako nepohodlný balík, kterého se všichni chtějí jen co nejrychleji zbavit, mi nepůsobila žádné potěšení; samozřejmě se mi za něj nechtělo platit, ale ani jsem neměla chuť nechat se sžírat touhle představou.
„Kolik ten dluh dělá?“ zeptala jsem se, i když jsem to nechtěla vědět.
„Chápu, že je to pro vás velmi citlivá chvíle a já vás tady obtěžuju s takovými věcmi, opravdu je mi to moc líto,“ zopakovala žena a podívala se do papírů. „Nuže, celkem je to tisíc osm set dvacet eur plus DPH.“
Ta částka mi připadala tak přemrštěná, že jsem se nezmohla ani na slovo. Celé to bylo absurdní. Rozhodla jsem se instinktivně, tak jak to dělám skoro vždycky. Nehodlala jsem dopustit, aby na Ramirovo tělo sahali, aby vymazali jeho jméno z toho počítače u vstupu, věděla jsem, že by mi to později nedalo spát. Můj zatracený první exmanžel mě držel pod krkem ještě i ze záhrobí, nebo, abychom byli přesní, z chromované rakve.
„Můžu vám zaplatit v hotovosti?“ zeptala jsem se.
„Není to obvyklé, musela bych to ověřit, nejspíš to ale půjde nějak zařídit,“ breptala zmateně Mercedes. „Je ovšem potřeba, abyste částku uhradila ještě dnes, jinak vypadne ze systému. Je to automatický proces, nic s ním nenadělám, pokud to ihned nevyřešíme, během pár minut tělo vynesou…“
„Poslouchejte mě, Mercedes Rosellová,“ skočila jsem jí do řeči. „Uděláme to takhle. Zítra v osm ráno sem na recepci přijde muž s obálkou, ve které bude přesně tisíc osm set dvacet eur plus DPH, a předá vám ji. Poznáte ho snadno, je udělaný a nemá vlasy ani obočí ani žádné jiné ochlupení na těle. Poznáte ho taky podle toho, že bude velmi špatně naladěný, a možná vás dokonce počastuje pár nevybíravými slovíčky. Udělejte s tím systémem a s tím automatickým procesem, co chcete, ale tělo pana Sareho se z té místnosti ani nehne, dokud pro něj nepřijdou, aby ho odvezli na hřbitov Panny Marie Almudenské ke kremaci. Jiná alternativa neexistuje, žádná jiná možnost, je mi jedno, jestli tu budete muset hlídkovat celou noc, ale jestli zjistím, že odsud Ramira odnesli dřív, budete za to osobně zodpovědná a já z toho vyvodím důsledky. A věřte mi, že to si nepřejete. Já vám zaplatím. Vy si vezmete peníze. A postaráte se o to, aby všechno proběhlo, jak má. A teď už s vámi nechci ztrácet čas, musím vyřešit něco naléhavého.“
Mercedes stála jako solný sloup a jen nesrozumitelně mumlala. Byla jsem si jistá, že udělá přesně to, co jsem jí řekla. Až Eme zítra v osm ráno donese peníze, všechno bude zařízené. Tohle bude to poslední, co pro Ramira udělám. Už jsem jeho jméno nechtěla nikdy ani slyšet.
Prošla jsem kolem Moncady, ani jsem se nezastavila.
„Celý den jsem nejedla,“ prohodila jsem. „Jdu si dát něco do jídelny.“
Moncada bez odmlouvání vstal.
„Ty jizvy z tváře už ti skoro zmizely,“ poznamenal.
Nebyl slepý, jizvy tam pořád byly, pěkně na očích komukoli, kdo se chtěl podívat. Možná to měl být kompliment, ale mě to logicky vystrašilo a znělo mi to spíš jako varování.
„Stýská se ti po nich?“ zeptala jsem se.
Moncada se usmál, zadívala jsem se na jeho prošedivělé vlasy, které mě ještě nedávno tak uklidňovaly, kolikrát jsem do nich dřív vjela rukama. Skoro jsem to cítila. Tyhle doby bohužel dávno minuly. Požádala jsem jediného číšníka v jídelně o hlavní chod s přílohou a láhev minerální vody, poručík si objednal kafe. Sice tu nebylo zrovna plno, ale přesto jsme se usadili ke stolu co nejdál od pultu.
„Nikdy jsem se doopravdy nerozvedla,“ hlesla jsem.
„O čem to mluvíš?“
„Ramiro a já jsme nikdy nepodepsali rozvodové papíry,“ vysvětlovala jsem. „Byl to hrozný proces, s drahými právníky, obvinění létala ze všech stran, ale pravda je taková, že nakonec jsme ten papír nepodepsali. Lidem jsem tvrdila, že ano, aby mi dali pokoj s otázkami, ale ve skutečnosti jsme byli dál svoji. Dnes se ze mě oficiálně stala vdova.“
Moncada nehnul ani brvou, jen přikývl.
„Když jsem zjistil, že umřel, napadlo mě, že se s ním budeš chtít rozloučit,“ řekl.
„Zajímalo by mě, jestli mu Santonja za tu zradu nakonec zaplatil,“ přemítala jsem. „Nedivila bych se, kdyby se na něj po tom fiasku s Helenou vykašlal. Santonja není z těch, co by platili za špatně odvedenou práci.“
„Dal mu nějaké drobné a zbavil se ho,“ sdělil mi Moncada, vypadalo to, že má informace z první ruky. „Ramiro se snažil dostat z něj všechno, ale bylo mu to k ničemu. Poslední dny svého života trávil na ubytovně nebo v nemocnici.“
Možná to bude působit podivně, ale nepřišlo mi spravedlivé, že mu Santonja nezaplatil dohodnuté peníze za to, že mě zradil a přivedl mu Helenu až pod nos, koneckonců svůj úkol splnil, Helena dokonce tu jeho smlouvu podepsala.
„Řekni mi popravdě,“ upřela jsem na něj pohled, „proč jsi mě ten den vzal do kanceláří Gran Castilla? Proč jsi mu přímo před očima roztrhal tu smlouvu a vyhodil ji z okna? Hodně jsem o tom přemýšlela, ale pořád tomu nerozumím, kdybys mi doopravdy chtěl pomoct, mohl jsi zasáhnout mnohem dřív, měl jsi spoustu možností, jak Heleně zabránit, aby tam vůbec chodila. Proč jsi čekal až do poslední vteřiny? Proč jsi za mnou šel, abys mi o tom řekl?“
„Domýšlíš si spoustu věcí, Ano,“ řekl Moncada. „Dozvěděl jsem se to na poslední chvíli, sotva pár minut předtím, než jsem za tebou přijel. Člověk nedostává všechny zprávy zrovna ve chvíli, kdy by si to přál. A co je nejdůležitější, udělal jsem to proto, že mi na tobě záleží. Možná mi to nevěříš, už jsme se kolik týdnů neviděli, třeba už jsi zapomněla, co mezi námi bylo nebo, lépe řečeno, co mezi námi začínalo být. Já na to tedy nezapomněl. Myslel jsem na tebe každý den. V tom mi žádný soudce nezabrání.“
Chtěla jsem mu věřit. Ale nemohla jsem. Moje tělo říkalo jednu věc, moje hlava odporovala. Proč se Moncada vrátil? Jestli Argentinec mluvil pravdu, možná si poručík u Santonji vyžehlil své prohřešky, a proto je teď zpátky. Ať už to bylo jakkoli, já jsem hodlala našlapovat co nejobezřetněji, neukazovat mu své karty, své rozhořčení, svůj strach ani svůj vztek. Ukrojila jsem si kousek empanady a strčila jsem sousto do pusy v naději, že když se budu soustředit na jídlo, přemůžu tím úzkost, která se mě zmocňovala, protože jsem seděla u jednoho stolu s mužem, který byl nejen mým důvěrníkem a milencem, ale dost možná byl také násilníkem, který mě napadl. Přežvykovala jsem, ale marně, úzkost nezmizela, nemohla nebo jsem možná nechtěla před ním něco hrát.
„Byl bych rád, kdybys nám ještě dala šanci,“ zamumlal, jako by se styděl.
„Šanci na co?“ opáčila jsem.
„Abychom spolu něco vybudovali, už jsem ti to říkal. Nemusíš mi odpovídat hned.“
„Mám být tvoje holka, poručíku?“ prohodila jsem, abych trochu obrousila hrany. „Na to už jsme moc staří, Santiago.“
„Jsem v Madridu sotva dvacet čtyři hodin a první, co jsem udělal, bylo, že jsem se vydal za tebou. Klidně se mi směj, ale ujišťuju tě, že mluvím naprosto vážně.“
„V jiné situaci bych možná ten paradox ocenila,“ zašeptala jsem. „Mrtvé tělo mého muže, bývalého policisty, ještě ani nevychladlo, a už přede mnou stojí poručík španělského četnictva a chce, abych potvrdila, že spolu oficiálně chodíme. A to všechno o půlnoci v pohřebním ústavu, obklopení mrtvolami a hotovkami z jídelny.“
Vzala jsem do ruky vidličku a nabrala si pořádné sousto vlašského salátu. Moncada nereagoval. Nechal mě v klidu jíst, mlčel a jen mě pozoroval.
„Promysli si to, prosím,“ vydechl nakonec.
„Začalo mi soudní řízení, na nic jiného nemám momentálně čas.“
Dál jsem se ukrývala za jídlem. Dlouze jsem se napila vody a potom jsem kouskem chleba vytřela celý talíř. Moncada se zvedl.
„Kdybys něco chtěla, můžeš za mnou přijít,“ zamumlal. „Vracím se do služby v Robredu.“
Dívala jsem se, jak stojí u stolu, a nevěděla jsem, co ode mě čeká. Jestli se domníval, že mu pogratuluju k návratu do práce a přivítám ho s kyticí a otevřenou náručí, klidně tu mohl stát celou noc.
Ani jsem nezvedla oči od talíře.
„Spousta lidí si myslí, že jsem blbá, že mi nic nedochází. Zrovna dneska mě v soudní síni pěkně roznesli na kopytech. Hned potom jsem se dozvěděla, že jako mávnutím kouzelného proutku zmizeli čtyři nejdůležitější svědci v mém případu. A že jiného mého svědka pronásledují. Nejspíš mají za to, že zůstanu stát se založenýma rukama a budu se jen dívat, jak se mi vysmívají.“
„Myslím, že zase tolik lidí na tebe takový názor nemá,“ odporoval mi. „Naopak, mám pocit, že většina se tě bojí.“
Už jsem měla po krk toho, jak jedni i druzí tvrdili, jak skvělá jsem právnička, kolik mám talentu, jaký mám při trestních řízeních čich. Blbost. V tomhle trestním řízení jsem nedokázala ještě nic. Vůbec nic. Sotva jsme začali. Ale rozhodně jsem se nehodlala vzdát.
Poručík poodešel, nechal mě samotnou s mou večeří. Nakonec se ale ještě otočil a vrátil.
„Možná že až ten soud skončí, změníš na nás názor.“
„Radši s tím nepočítej.“
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« Haló? »

« Proč kurva nebereš telefon? »

« Teď jsem ti to zvedl. »

« Už ti dneska volám počtvrtý. Chystal jsem se zavěsit. »

« Promiň, musel jsem něco vyřešit. »

« Neser mě, Alejandro, jediný, co potřebuješ řešit, je to, co ti řeknu já. »

« Stalo se něco? »

« Stalo se to, že dneska večer přijdou Turci s balíkem peněz a chceme nachystat fakt dobrou partii, jen na pozvání, znáš to. »

« Jenže když já mám tak trochu problém, myslím, že dneska nedorazím. »

« Cože? »

« Klukovi není dobře. »

« Od toho má přece mámu, sakra. Ona hlídá a ty pěkně do práce. Problémy máme všichni, Alejandro. Prej problémy… Měl bys vidět, jak to právě teď vypadá v mým kanclu, všude tu mám jen samý idioty, co vědí kulový a nemají páru, co dělat. Všechno si musím udělat sám. »

« Chodím na terapii, Emiliano. »

« Jakou terapii? »

« Však víš, terapii… k psychologovi, aby mi pomohl pochopit, co se se mnou děje… »

« Hele, na tohle si dej pořádnýho majzla. Pro mě za mě si klidně dělej vúdú nebo jiný zaklínadla, ale dej si bacha, tyhle lidi ti vymejou mozek. »

« Řekl mi, že mám na to, abych toho nechal. »

« Abys nechal čeho? »

« Hraní. Abych přestal hrát. Navždycky. »

« Partie začíná v devět, tyhle lidi večeří pěkně brzo a pak šup ke kartám. »

« Ty mě neposloucháš, Emiliano? »

« Jedinej, kdo tady neposlouchá, jsi ty. Dlužíš mi tolik prachů, že oba víme, že mi je nikdy nebudeš schopnej vrátit. Dlužíš mi toho tolik, že stačí, abych lusknul prsty, a můžu ti zničit život. Neser mě tady s terapiema a podobnýma nesmyslama, s tím na mě vůbec nechoď. Dorazíš před devátou, budeš rozdávat úsměvy, pěkně všechny okouzlíš, aby chtěli pustit chlup, krucinál, a hlavně se kurva soustřeď, potom si jen stěžuješ, když nevyhraješ, když máš náhodou smůlu… Bernardo říkal, že poslední dobou jen pořád fňukáš jak malá holka… »

« Bernardo na mě strašně tlačí, pořád mi volá, nenechá mě na pokoji. »

« To je jeho práce. Bernardo jen plní rozkazy. Když uděláš to samý, bude se ti dařit mnohem líp, na to vem jed. »

« Je mi blbě, já už takhle dál nemůžu. »

« No jasně že nemůžeš, vždyť ti to říkám celou dobu, musíš přestat kňučet a hledat si výmluvy, a hlavně musíš zapomenout na ty vymývače mozků, nebo ti zničí život. »

« Jak říkáš. »

« A dneska večer ať jsi ve formě. Možná se tam stavím, abych tě pozdravil. »

« V devět. »

« Přesně tak. Pozdravuj rodinku. »

 
Někteří porotci si při poslouchání prvního telefonátu Emiliana Santonji mému bratrovi psali poznámky do bloků. Vypadali, že je to spíš vyvedlo z míry, než že by to na ně nějak silně zapůsobilo. Nebo aspoň většina z nich. Kromě porotce číslo jedna. Bývalý voják si nic nepsal ani nehnul brvou, jako by se ho to, co právě slyšel, vůbec netýkalo.
Já jsem stále nevycházela z údivu nad tím, jak přehnaně agresivně majitel kasina s Alem mluvil, jednal s ním se sebejistou povýšeností, která jako by nepatřila k někomu, komu člověk jen dluží peníze, spíš k někomu, kdo ví, že ho potřebujete, abyste přežili (a byla jsem čím dál tím přesvědčenější, že právě to byl důvod, proč se můj bratr nechal takhle ponižovat a vydírat) nebo, jinými slovy, abyste mohli dál hrát.
Soudce porotcům vysvětlil, že si postupně vyslechnou tři telefonáty obžalovaného Emiliana Santonji se zesnulým Alejandrem Tramelem. Nechtěla jsem je unudit k smrti pouštěním všech třiaosmdesáti nahrávek, takže jsem se rozhodla soustředit se pouze na tři Santonjovy. Ostatní byly jen přepsány a porotci je dostali v příslušných deskách, aby do nich mohli nahlédnout, bude-li to třeba. Já sama jsem samozřejmě měla v plánu některé úryvky během řízení citovat, soudce mi k tomu dal svolení.
Druhá konverzace byla nejkratší, nejpřímočařejší a bezpochyby také nejvýživnější. Nesla datum dvanáctého října, přesně devět dní předtím, než byl zavražděn Menéndez Pons. Začínala tak zhurta, že to mluvilo samo za sebe. Dokonce i já, která jsem ji slyšela už mockrát, jsem se musela hodně držet, abych sebou necukla pokaždé, když se ozvala první věta pronesená chraplavým, výhrůžným hlasem starého Čingischána.
 
« Já tě zabiju. »

 
Zmáčkla jsem stop. Před upřenými pohledy celé síně jsem nahrávku přetočila. Před touhle větou nebyl žádný pozdrav, žádná otázka, nic. Podle technických expertů nebyla nahrávka nijak upravovaná ani sestříhaná, začínala skutečně přesně takhle. Vzhledem k tomu, že to byl hlavní důkaz obžaloby, dovolili mi, abych tuhle nahrávku během řízení pouštěla sama a mohla ji zastavovat a vracet, kdykoli mi to bude připadat příhodné. Ujistila jsem se, že to na všechny udělalo patřičný dojem, a znovu jsem zmáčkla play.
 
« Já tě zabiju. »

 
Znovu jsem zvukovou stopu zastavila. Hlas vycházel ze starého přenosného reproduktoru připojeného k počítači, zněl plechově, dutě, vyprázdněně. Tentokrát jsem udělala ještě delší pauzu. Dám Barverovi ochutnat jeho vlastní medicíny. Síní se do třetice rozlehl Santonjův hlas.
 
« Já tě zabiju. »

 
Pořád jsem ještě nebyla spokojená, znovu jsem nahrávku stopla. Barrios se tentokrát ozval, přísně, ale zdrženlivě, neztrácel nervy, tohohle muže by z míry nevyvedlo snad ani zemětřesení; svým způsobem jsem mu to záviděla, mohla bych se od něj leccos naučit, mimo jiné jeho důvěrný, přátelský tón.
„To by stačilo, paní advokátko,“ řekl. „Bylo vám dovoleno použít v předstihu některé materiály z fáze dokazování, abyste porotě poskytla potřebný kontext a připravila ji na výslech obžalovaného, který nás čeká, ale nedělejte z toho tady divadlo. Všichni jsme dotyčnou frázi slyšeli, nyní vás tedy prosím, abyste nám pustila celou nahrávku, anebo přešla k dalším důkazům.“
„Omlouvám se, ctihodnosti,“ odpověděla jsem. „Měla jsem dojem, že je důležité na první větu pana Santonji v tomto hovoru upozornit a zdůraznit ji. Už nahrávku nebudu zastavovat. Děkuji.“
Následně jsem je nechala vyslechnout celou konverzaci. Padesát osm vteřin. Byla k nezaplacení.
 
« Já tě zabiju. »

« Emiliano… »

« Co sis kurva myslel? »

« Emiliano… »

« Proč jsi z tý partie odešel bez mýho svolení? Kdo si myslíš, že jseš? »

« Emiliano… »

« Nevykládej mi žádný báchorky, žes prohrával, žes už dvacet hodin nespal, co se to do prdele děje… Jestli se okamžitě nevrátíš do kasina, přísahám, že tě vlastnoručně zabiju. »

« Emiliano… »

« Nic mi neříkej. Do dvaceti minut tě tady chci mít. A zůstaneš tu, dokud ti neřeknu. Jestli se kvůli tobě ta partie rozpadne, zakroutím ti krkem. Neser mě, koho by napadlo teď odejít? Když mi Bernardo volal, aby mi to řekl, nemohl jsem uvěřit svým uším: Tramel se vypařil, prohrál dvacet tisíc a práskl do bot. Koukej sem okamžitě naklusat. Krucinál. Ty si snad myslíš, že si můžeš dělat, co se ti zlíbí? »

« Ale Emiliano… »

« ParaOverride-2 »

 
Ozvalo se cvaknutí. Konec hovoru.
Upřela jsem pohled na lavici poroty. Tahle nahrávka byla náš hlavní důkaz. Měla jsem pocit, že splnila svůj účel. Dokonce i porotce číslo jedna si rozpačitě přejel rukou po zátylku a zhluboka oddychoval, tohle ho nemohlo nezasáhnout, i kdyby nám nebyl nakloněn, musel chápat, jak je to závažné. Čtyřka se tvářila zhrozeně, v očích se jí zračil úlek, ta žena by se klidně mohla rozhodnout hned, nepotřebovala žádná další svědectví nebo důkazy. Skoro všichni probodávali Santonju ohromenými pohledy a dělali si poznámky, aby na nic nezapomněli, nebo nesouhlasně kroutili hlavou.
V síni bylo stále úmorné vedro, opravářům se zjevně problém s klimatizací nepovedlo vyřešit. Trávili jsme už druhý den prakticky v sauně. Soudce dokonce prohlásil, že pokud se do zítra nepovede přívod vzduchu zprovoznit, klidně nás všechny vezme ven a soud bude probíhat na ulici, všem na očích. Nikdo tady nechtěl být, každá minuta, každá hodina v téhle síni byla pro těch více než třicet lidí jako za trest. Přesto jsme museli pokračovat.
Nechala jsem zaznít i třetí nahrávku, tu, kterou jsem si kdysi za jedné chladné noci pustila z mobilu, který u sebe měla Helena, a která to všechno spustila. Ve srovnání s předchozím hovorem už Emiliano Santonja nepůsobil jen jako ukázkový mafián, ale navíc i jako bezskrupulózní grázl. Byly tu perly jako: „Hele, když teda slavíš, nebudu tě okrádat o čas, já mám taky práce nad hlavu, to přece víš… Dám ti dárek k narozeninám: novej život. Život, ve kterým už nebudeš prohrávat, nebudeš pro všechny jenom přítěží, nebudeš taková sračka, žádnej mizernej nuzák. Novej život, prostě všechno necháš za sebou a zmizíš. Navždy. Víš, co musíš udělat.“ Nebo: „Čas vypršel. Mohl bych říct, že mě to mrzí, ale nebyla by to pravda.“ Nebo ta nejlepší ze všech, stručná odpověď, kterou dal mému bratrovi na otázku, co se stane, když nezaplatí: „Nic dobrýho.“ To všechno doprovázené Aleho opakovanými, úpěnlivými sliby, že zaplatí.
Tím jsem s nahrávkami skončila, aspoň prozatím. Chtěla jsem rychle přejít k dalšímu bodu, dokud je porotci měli v živé paměti, především ono „Já tě zabiju“, které jsme slyšeli hned několikrát a určitě na to hned tak nezapomeneme.
Soudce mávl na soudní úřednici a Santonja beze spěchu, s rozvážností člověka, který je zvyklý určovat tempo, došel k židli pro svědky a posadil se. Byl to obvyklý postup, jako první vypovídal vždy obžalovaný. Barrios se na něj ve shodě s protokolem obrátil.
„Text formální obžaloby jistě znáte,“ řekl mu. „Já ho mám k dispozici již několik měsíců. Přejete si, aby zde byl znovu nahlas přečten?“
„To nebude potřeba, ctihodnosti,“ odpověděl Santonja.
„Výborně,“ pokračoval soudce. „Víte, že jako obžalovaný máte právo odpovídat na otázky, jež vám budou kladeny, jak uznáte za vhodné, a rovněž máte právo na ně neodpovídat. Je vám to jasné?“
„Zcela jasné, ctihodnosti.“
„Proto se vás, ještě než začneme, musím zeptat,“ řekl Barrios. „Chcete vypovídat?“
„Ano, chci, ctihodnosti,“ odpověděl Santonja klidně, dokonce bych řekla povýšeně.
„Paní advokátko, máte slovo.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ odpověděla jsem.
Napřímila jsem se na své židli, předklonila se k mikrofonu a několik vteřin jsem Santonju jen mlčky pozorovala. Státní zastupitelství dnes reprezentovala Adela Fernándezová (Ginés Iglesias měl podle všeho vážné osobní problémy a nemohl se dnes k soudu dostavit) a dovolila mi, abych obžalovaného vyslechla jako první, což jsem s radostí přijala. Sledovala jsem toho hajzla, jak se rozvaluje v křesílku, tváří se rozmrzele, otráveně, namyšleně, jak si otírá pot z čela a zátylku látkovým kapesníčkem s vyšitými iniciálami, a musela jsem přemáhat odpor, který ve mně ten pohled vyvolával. Jestliže jsem ho svými otázkami chtěla dostat tam, kam jsem potřebovala, aby porota viděla, co je zač, musela jsem pokud možno zachovat klid. Nebylo na škodu dát před porotci najevo emoce, ale jednat s obžalovaným otevřeně nepřátelsky a agresivně by mohlo být velice kontraproduktivní.
„Pane Santonjo, řekl byste jako majoritní akcionář robredského kasina a člen jeho správní rady, že je ve vaší praxi obvyklé vyhrožovat vašim zákazníkům smrtí?“
„Námitka,“ ozval se dle očekávání Barver.
„Paní advokátko,“ pohrozil mi Barrios, „žádám vás, abyste v mé soudní síni nemluvila při výslechu tímto tónem ani s obžalovaným, ani s žádným jiným svědkem.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ zašveholila jsem a sklopila hlavu, jako bych uvažovala nad něčím důležitým. Pak jsem se znovu naklonila k mikrofonu. „Pane Santonjo, řekl byste, že je součástí vaší práce ve vedení robredského kasina vyhrožovat zákazníkům smrtí?“
Barrios zvedl ruku, aby Barverovi naznačil, že nemá ani otvírat pusu k námitce.
„Paní advokátko, varuji vás, chcete-li pokračovat ve výslechu tímto směrem, sama dobře víte, že vám v tom budu muset zabránit.“
Významně jsem zvedla obočí, jako by se mi dělo strašlivé příkoří.
„Se vší úctou, ctihodnosti,“ ohradila jsem se, „domnívám se, že je nezbytné zjistit, zda tyto telefonické výhrůžky smrtí, které jsme všichni právě vyslechli, jsou něco výjimečného, nebo pouze běžný postup. Dovolíte-li, zeptám se tedy jinak.“
„Do toho, ale dávejte si dobrý pozor,“ kývl Barrios.
„Pane Santonjo,“ oslovila jsem ho znovu a udělala několikavteřinovou odmlku, „kolikrát jste Alejandru Tramelovi vyhrožoval smrtí?“
„Námitka!“ vykřikl znovu Barver, sotva jsem dořekla poslední slovo. „Obžaloba bere za prokázané, že můj klient vyhrožoval panu Tramelovi smrtí, ovšem nic takového se ještě neprokázalo.“
„Všichni jsme to jasně a zřetelně slyšeli na té nahrávce,“ hádala jsem se.
„Paní advokátko, jste inteligentní osoba s dostatečnými zkušenostmi,“ obrátil se na mě soudce. „Ušetřete nás prosím toho ostudného divadla, při němž byste musela brát zpátky nebo přeformulovat každou otázku. Držte se faktů, prosím. Tohle je potřetí, kdy vás na to upozorňuji. Budete-li pokračovat tímto způsobem, odeberu vám slovo.“
Neochotně jsem přikývla, abych ukázala, že s jeho slovy nesouhlasím, ale že jsem ochotná se jeho vůli podrobit.
„Pane Santonjo,“ otočila jsem se znovu na obžalovaného, abych už po bůhvíkolikáté zkusila konečně začít s výslechem. „Znal jste Alejandra Tramela?“
„Jen zběžně. Několikrát jsem ho viděl v kasinu. Věděl jsem o něm.“
„Vzpomenete si, kdy jste ho poznal?“
„Zhruba před čtyřmi nebo pěti lety, nejsem si jistý. Pokud vím, chodíval do kasina pravidelně, ale nemůžu to zaručit. Znova jsem o něm slyšel v souvislosti s vraždou pana Menéndeze Ponse. A v posledních měsících jsem o něm kvůli téhle nešťastné žalobě slýchal hodně často, moje vzpomínky se mísí s tím, co jsem četl nebo co mi o něm vyprávěli v souvislosti s případem.“
„Byl byste tak laskav a sdělil nám, co přesně vám o panu Tramelovi vyprávěli v souvislosti s případem a kdo vám to vyprávěl?“
Santonja si vyměnil pohled s Barverem. Povedlo se mi položit mu otázku, kterou nečekal. Barver se rozhodl zasáhnout.
„Ctihodnosti, veškerá komunikace mezi klientem a advokátem je striktně důvěrná, to paní advokátka sama dobře ví, a mlčenlivost se vztahuje i na všechno, co mohl pan Santonja v souvislosti s případem probírat ohledně zesnulého pana Tramela se svými právníky.“
„Přesně tak,“ souhlasil Barrios. „Nemusíte zde sdělovat žádné podrobnosti z rozhovorů, které jste vedl se svými právníky, pane Santonjo. Rovněž bych vám rád připomněl, že z pozice obžalovaného nemusíte odpovídat na žádnou otázku, na kterou si odpovídat nepřejete.“
„Děkuju, ctihodnosti,“ opáčil Santonja. „Rád bych s tímto soudem spolupracoval tak, jak jen to bude v mých silách.“
„Pokračujte, paní advokátko.“
Měla jsem za to, že porota se mnou bude sympatizovat, až uvidí, jak se obhajoba i soudce snaží cenzurovat moje dotazy, a že pro mě bude výhodné otázky položit, i když na ně nedostanu odpověď, prostě proto, aby je porota slyšela. Teď jsem ale měla dojem, že možná působím až příliš nepřátelsky, že jsem se dostala do slepé uličky. Nebyla jsem si jistá, a tak jsem usoudila, že na to půjdu trochu víc zlehka, ačkoli otázky jsem nijak zjemňovat nehodlala.
„Pane Santonjo,“ vzala jsem do pravé ruky papír. „Ve druhé nahrávce, kterou jsme zde slyšeli, říkáte panu Alejandru Tramelovi doslova ‚já tě zabiju‘. Na samém začátku hovoru. Je to poprvé, kdy jste mu vyhrožoval smrtí?“
Má otázka zazněla a dorazila až k jeho uším, aniž kdokoli, ať už jeho obhájci, nebo sám soudce, jakkoli zasáhl.
„Myslím, že každý z nás někdy v životě použil frázi ‚já tě zabiju‘ nebo ‚nejradši bych tě zabil‘, když mluvil se svými blízkými, je to neškodné, důvěrné rčení. Něco takového samo o sobě nemůže představovat vážně míněnou výhrůžku, naopak, je to hovorový výraz, který značí blízkost, důvěrnost, dokonce náklonnost.“
Na tuhle otázku se tedy připravil velmi svědomitě.
„Chcete říct, že když jste zákazníkovi, který vám dlužil víc jak osm set tisíc eur, řekl ‚já tě zabiju‘, bylo to na znamení důvěrnosti a náklonnosti?“
„Chci říct, že ta věta sama o sobě neznačí výhrůžku a že její význam závisí na kontextu, ve kterým je použita.“
„Když jste tedy Alejandru Tramelovi řekl ‚přesně to bys měl udělat: skočit z okna, jednou provždy s tím skoncovat, ty idiote. Přísahám, že pokud to neuděláš, zabiju tě sám‘,“ přečetla jsem z přepisu nahrávky, „také to nebyla výhrůžka? Těmito slovy jste mu rovněž chtěl dát najevo, jak moc si ho vážíte?“
Několik členů poroty se nenápadně uchechtlo. Bylo zjevné, že Santonjova argumentace neobstojí. On v ní ale přesto pokračoval.
„Před pár dny jsem v parku zaslechl matku, jak svýmu pětiletýmu synovi, co se vyválel v bahně, říká: ‚Přísahám, že tě zabiju.‘ Nejsem sice odborník na mezilidskou komunikaci, ale jsem už dost starý a viděl jsem za život spoustu věcí. A jsem si jistý, že když se jakákoli fráze, jakýkoli výraz vytrhne z kontextu, může rázem získat velmi rozdílné významy.“
„My jsme zde žádnou frázi z kontextu nevytrhli, pane Santonjo. Slyšeli jsme celou a úplnou konverzaci, kterou jste vedl s Alejandrem Tramelem. Slyšeli jsme, jakým tónem jste s poškozeným mluvil. Slyšeli jsme, jak jste na něj dorážel, ani jste ho nepustil ke slovu. Mějme to prosím na paměti. Proto vás žádám, abyste mi odpověděl na otázku, kterou jsem vám položila: bylo to poprvé, kdy jste mu vyhrožoval, nebo jste to udělal již předtím?“
Santonja si odpověď rozmýšlel. Vyslal pohled ke svým advokátům, nejprve k Barverovi, potom k Andermattovi. Upravil si kravatu, radši by se udusil, než aby se dostavil k soudu v něčem méně formálním. Odmlka se prodlužovala. Santonja si otřel čelo kapesníkem. Nakonec na mě upřel vzdorný pohled.
„Nikdy v životě jsem Alejandru Tramelovi nevyhrožoval, žádným způsobem, ani přímo, ani nepřímo.“
Síní to zašumělo. Santonja zvýšil hlas a zcela sebejistě pokračoval.
„Opakoval jsem to znova a znova, pokaždé když jsem na to byl tázán, a že jsem na to byl v poslední době tázán velmi často: nikdy jsem panu Tramelovi nevyhrožoval, nevydíral jsem ho ani jsem ho nenaváděl k sebevraždě. Můžete na mě útočit, jak chcete, paní advokátko, můžete na mě dotírat stejně jako při mém výslechu během vyšetřovací fáze, můžete na mě podat tolik žalob, kolik budete chtít, ale já svoji výpověď nezměním: vašeho bratra jsem skoro neznal a nikdy jsem mu nevyhrožoval. Mluvím pravdu.“
Skoro jsem vyskočila ze židle. Uprostřed toho všeobecného pozdvižení jsem se chytila mikrofonu a udělala jsem nejhorší chybu, jakou může advokát udělat. Svým mladým kolegům jsem to opakovala do omrzení, měla jsem to vyryté v paměti tučným písmem, a navzdory tomu jsem to udělala: položila jsem tomu hajzlovi otázku, na kterou jsem neznala odpověď. Nemám pro to omluvu. Ani jeho překvapivý obrat ve výpovědi, ani mela, která se v síni strhla, ani ta jeho nestoudná troufalost, nic z toho tu otázku nemohlo ospravedlnit.
„Jak pak tedy, pane Santonjo, vysvětlíte ty výhrůžky, z nichž řada se týkala smrti, které jsme právě vyslechli z nahrávek vašich telefonických rozhovorů?“
Přesně na tohle čekal. To on si mě vodil tak dlouho, až mě přiměl mu položit právě tuhle otázku. Jeho odpověď byla ničivá.
„Člověk, který mluví na těch nahrávkách, nejsem já.“



  
    Ana
    
  




  
 
63
Občas se to stane. Zničehonic. Někdo řekne něco nečekaného a všechno je rázem úplně jinak. Otec mi vždycky říkal: „Hodně mysli a mluv málo, Aničko.“ Když jsem se stala advokátkou, musela jsem mu samozřejmě dát za pravdu. Během dětství a dospívání jsem skoro nevnímala, jak otec trousí rady, kudy chodí, jako by se nám svou nepřítomnost snažil vynahradit moudrými frázemi, které nám měly poskytnout pocit bezpečí.
Půltucet slov mohl spustit nový, nepředstavitelný řetězec událostí. Loni jednadvacátého října se zčistajasna zjevil můj bratr a do telefonu mi řekl: „Nevolal bych ti, kdyby to nebylo vážné.“ V tu chvíli se můj život převrátil vzhůru nohama, kdybych to bývala už tehdy věděla, vzala bych rovnou nohy na ramena a utíkala se schovat někam daleko, do díry, ze které by mě nevyšťárala ani vyzvědačská jednotka s honicími psy. Jenže jsem bratrovi tehdy odpověděla, mluvila jsem s ním, až jsem se nakonec ocitla v téhle spirále. A moc dobře jsem věděla, kam vede.
Emiliano Santonja, velký Čingischán, jeden z nejnepříjemnějších lidí, které jsem kdy v životě potkala, prohlásil, že na nahrávkách, na nichž stál celý náš případ, nemluví on, a řekl to tak jasně a přesvědčivě, že to změní směr, kterým se soudní řízení ubíralo, ať už k dobrému, nebo ke zlému. Ještě jsem se ani nestihla oklepat a Santonja už zase mluvil, nečekaně důrazně rozvíjel svou odpověď, aniž ho o to někdo požádal.
„Už během své výpovědi před vyšetřovacím soudem,“ pokračoval, rochnil se ve svém nápadu, byl nadšený, že může zničit všechno, co jsme dlouhé měsíce budovali, „jsem vyjádřil vážné pochyby o tom, jestli je ten hlas můj. Teď když jsem si nahrávky podrobně a opakovaně poslechl, obklopený blízkými lidmi, kteří mě velmi dobře znají, a můj hlas znají dokonce možná líp než já, a kteří mi v dobré vůli radí, můžu zcela kategoricky říct, že to nejsem já. Nedá se popřít, že ten hlas se mému hlasu podobá, nicméně člověk, co mluví na těchto nahrávkách, nejsem já.“
„Ctihodnosti, tohle je nepřijatelné,“ obrátila jsem se na soudce. „Máme ověřené nezávislé znalecké posudky, které dokazují autenticitu těchto nahrávek, obžalovaný nemůže takto flagrantně zpochybňovat důkazy přímo v soudní síni a zároveň rozporovat to, co sám řekl během vyšetřovací fáze. Obhajující advokáti zajisté dobře vědí, že pokud chtěli výpověď obžalovaného změnit, měli to udělat ihned a neprodleně o tom informovat všechny procesní strany. Podobné úskoky nemůžeme tolerovat, odvolávám se na právo navrhovat důkazy a žádám, aby nahrávky připisované obžalovanému byly považovány za platný a nezpochybnitelný důkaz. Rovněž bych ráda porotu upozornila na to, že mají k dispozici posudky znalců, kteří přijdou osobně vypovídat, a v těchto posudcích se jasně píše, že nahrávky jsou skutečné, autentické, nebyly nijak upravovány ani stříhány, a právě proto byly přijaty jako důkazní materiál.“
„S dovolením, ctihodnosti, můj klient svou výpověď nijak nezměnil,“ vložil se do toho Barver. „Mohu k celé věci poskytnout stručné vysvětlení?“
„Pane advokáte, víte moc dobře, že si nemůžete brát slovo, jak se vám zamane, dokud nebudete na řadě,“ zpražil ho Barrios. „Však dostanete příležitost o důkazním materiálu pohovořit. Podobný procesní přestupek by mohl vést i k tomu, že toto soudní řízení zůstane bez výsledku. Ovšem vzhledem k tomu, že během tohoto slyšení bylo za výjimečných okolností a za souhlasu všech stran umožněno předložení těchto důkazů, vás žádám, abyste vysvětlil tu údajnou změnu výpovědi svého klienta. Buďte konkrétní, a hlavně prosím nic nevynechejte. Varuji vás, že vaše obhajoba v tuto chvíli skutečně visí na vlásku.“
Než se Jordi Barver pustil do vysvětlování, soudní úřednice diskrétně otevřela dveře, aby do síně vpustila několik lidí. Vzhledem k tomu, že jednání bylo veřejné, mohl sem přijít, kdo chtěl, za předpokladu, že to není v rozporu se zavedenými pravidly a nebude narušovat průběh slyšení. Za svoji kariéru jsem už zažila spoustu advokátů, soudců, studentů práv, novinářů i pouhých zvědavců, jak chodí dovnitř i ven ze síně, je to běžná praxe a neexistují pro ni přesná pravidla, jejich účast může upravovat pouze soudce. Barrios byl v tomto ohledu spíš laxní, nesešlo mu na tom, jestli se lidé trousí dovnitř uprostřed výslechu; naopak, dokonce bych řekla, že si užíval, když bylo v síni víc lidí, ne snad proto, že by měl sklony k exhibicionismu, ale proto, že to byl jakýsi barometr toho, jaký zájem případ vzbuzuje za zdmi soudní budovy. Podle mě byl každý, kdo do rozpáleného kotle soudní síně tohle srpnové úterý lezl, učiněný hrdina, anebo masochista.
Do síně vešli dva zmateně se tvářící reportéři a za nimi Sofia, která se posadila do poslední řady. Rukou ukázala za dveře, jako by za nimi byl ještě někdo. Netušila jsem, koho má na mysli, rozhodla jsem se to prozatím pustit z hlavy, momentálně jsem musela řešit vážnější věci.
„Děkuji mnohokrát, ctihodnosti,“ řekl Barver. „To, co tvrdí obžaloba, není pravda. Můj mandant svou výpověď nijak nezměnil. Jediné, co dokazují znalecké posudky, je to, že nahrávky telefonních hovorů jsou přípustné jako důkazní materiál z technického hlediska, že s jejich obsahem nebylo nijak manipulováno. Nic víc. Ale odborníci na fonetiku a hlasovou identifikaci nenašli žádnou stopu, která by nade vší pochybnost dokázala, že mluvčím na těchto nahrávkách je pan Emiliano Santonja. A to z jednoho prostého důvodu: protože to ani není možné. A co víc, nejvyšší autorita na dané téma v naší zemi, fonetická laboratoř forenzního ústavu CSIC, ve své výroční zprávě, kterou předkládáme jako důkaz 233/18/G, z ledna tohoto roku uvádí, cituji: ‚Došli jsme k jednomyslnému názoru, že nelze identifikovat mluvčí, lze pouze provést porovnání hlasů, což v žádném případě nemůže sloužit jako důkaz vedoucí k odsouzení vzhledem k tomu, kolika pochybení v této oblasti jsme v poslední době byli svědky. Takzvaná hlasová stopa není neomylná, nemůže jí být přikládána stejná důležitost jako například DNA nebo digitální stopě.‘ Ve zkratce, pan Santonja nejenže má plné právo na tvrzení, že na těch nahrávkách nemluví on, což, připomínám, během vyšetřovací fáze nikdy ani nepotvrdil, ale zároveň na celém světě neexistuje žádný znalec ani odborník, který by mohl potvrdit opak. Pan Santonja se nikdy v nahrávkách nepředstavuje jménem a příjmením, pouze slyšíme oslovení ‚Emiliano‘, a jak jistě všichni chápeme, na základě shody jmen a podobného hlasu nelze nikoho odsoudit.“
Jeho vysvětlení bylo rozhodně nadmíru konkrétní. Všichni jsme porozuměli jeho argumentaci. Nejen porotkyně číslo osm přikyvovala, jako by chtěla říct „to jsem věděla“, ale podle výrazů většiny členů poroty se dalo usuzovat, že s Barverem stoprocentně souhlasí.
„Bohužel však nemáme žádné informace o tom, kdo je onen mluvčí z nahrávek identifikovaný jako Emiliano,“ pokračoval. „Možná je to někdo, kdo se za pana Santonju vydával, možná se jedná o někoho nastrčeného, ale jde jen o hypotézu, neodvažujeme se tvrdit nic konkrétního, ctihodnosti. Navíc není na nás zjistit, kdo se za tím hlasem skrývá, naopak, stejně jako ve zbytku řízení, svá tvrzení musí nade vší pochybnost dokázat obžaloba.“
„Rozumíme, pane advokáte,“ utnul ho Barrios. „Nepokazte si to nepodloženými hypotézami. Dámy a pánové, je velmi důležité, abyste pochopili, že obžalovaný měl během vyšetřovací fáze procesu příležitost popřít, že na nahrávkách mluví právě on, nicméně to neudělal, jakkoli je pravda, že to ani nepotvrdil. V každém případě, jakmile budou projednány všechny důkazy, posudky a svědectví, bude na vás rozhodnout, zda na nahrávkách telefonních hovorů, které jsme zde vyposlechli, skutečně mluví pan Santonja, nebo ne. Prosím, pokud jsou jakékoli nejasnosti ohledně dalšího postupu, ať už v této záležitosti, nebo v jiné, neváhejte mě o tom informovat, velmi rád vám zodpovím všechny případné dotazy. A nyní, paní advokátko, prosím pokračujte ve výslechu.“
Santonja se tvářil navýsost spokojeně, rozvaloval se v křesílku před očima všech přítomných, včetně novinářů, kteří se přišli podívat, jestli se během dnešního slyšení stane něco zajímavého. Santonja byl úplně jiný než Barver, nejen proto, že absolutně neměl vkus, ale navíc na něm bylo vidět, že trpí určitým komplexem méněcennosti. Nejspíš se cítil nepochopený, měl pocit, že ho ostatní nerespektují, věděl, že vzbuzuje strach a úctu (ne náhodou si vysloužil přezdívku Čingischán), ale navzdory tomu, že byl majitelem jedné z nejvýdělečnějších společností v zemi, jeho okolí ho nejspíš nepřijímalo, nechovalo k němu právě největší obdiv, ať už se jednalo o společníky, nebo zaměstnance. Z toho možná pramenil jeho vztek. Jako by bojoval proti celému světu, který ho nechápal, nebyl schopný v něm vidět toho skvělého muže, kterým byl, neviděl to ohromné impérium, které si vybudoval z ničeho vlastníma rukama v (nadměrném) potu tváře. A jak se ukázalo už při jeho výpovědi během vyšetřovací fáze, nejvíc ho štvalo, když ho zpochybňoval někdo jako já. Nejradši by mě rozmáčkl jako švába, aby všem ukázal, že nic neznamenám, že tahle žaloba je směšná, že tahle potupa, tenhle výslech jsou naprosto nepřijatelné. Uznávám, že když se mi chce, dokážu hodně brnkat na nervy, to nepopírám, ale po té ráně, kterou mi právě uštědřili, to nejspíš byla jediná zbraň, která mi ještě zbývala. Musela jsem to zkusit. Buď otevřu pusu a něco řeknu, cokoli, nebo riskuju, že náš hlavní důkaz navždy a nevratně ztratí důvěryhodnost. Nemohla jsem mlčet, to by znamenalo uznat porážku, připustit, že pravdu má on.
„Pane Santonjo,“ oslovila jsem ho. „Během svých let ve vedení kasina jste zajisté viděl bezpočet hrozivých, odstrašujících příběhů. V případě Alejandra Tramela mluvíme o člověku, který utratil hraním všechny svoje peníze, přivedl sám sebe na mizinu, a přesto sázel dál, až nakonec nechal svoji ženu a malého syna nezaopatřené, bez prostředků na pokrytí základních životních potřeb. Jaký názor máte na někoho takového?“
Barrios znovu zasáhl.
„Paní advokátko, víte dobře, že se při výslechu máte držet faktů a neptat se vyslýchaných na názor. A obžalovanému připomínám, že nemusí odpovídat, pokud si to nepřeje.“
Santonja pokrčil rameny, jako by má otázka byla jen nepříjemnost, která ho ani v nejmenším nezajímala.
„Vůbec mi nevadí odpovědět, ctihodnosti,“ prohlásil a po očku se na mě podíval. „Člověk, který se takhle chová, je podle mě nezodpovědný.“
„Jak je patrné z faktů zdokumentovaných během vyšetřovací fáze,“ pokračovala jsem, „Alejandro Tramel poté, co přišel na mizinu, pokračoval v hraní a zadlužil se ještě víc. Myslíte si, že byl nemocný, že potřeboval pomoc?“
„To je nevhodné, ctihodnosti,“ namítl tentokrát Andermatt. „Pan Santonja není ani lékař, ani psychiatr, aby mohl vyslovovat diagnózy.“
„To máte pravdu,“ přitakala jsem. „To za něj udělali odborníci, kteří stanovili, že pan Tramel trpěl chorobnou závislostí na hraní hazardních her neboli gamblerstvím. Nicméně mi připadá důležité znát názor obžalovaného na oběť, abychom případně mohli určit motiv spáchaných trestných činů.“
„Odpovězte na otázku, pokud chcete,“ svolil soudce.
„Mohla byste tu otázku zopakovat, prosím?“ požádal Santonja. „Zapomněl jsem ji.“
„Moje otázka je velmi prostá,“ řekla jsem. „Myslíte si, že Alejandro Tramel, který přišel hraním o všechny peníze, a přesto hrál dál, byl nemocný, v klinickém smyslu toho slova, a že proto potřeboval pomoc?“
„O tom nic nevím. Každý musí nést zodpovědnost za svoje činy, já nikoho nesoudím.“
„Věděl jste, že pan Tramel dochází do asociace pro gamblery, aby se zbavil závislosti na hraní?“
„Už jsem řekl, že jsem pana Tramela znal jen zběžně, o jeho osobním životě jsem nevěděl nic.“
„V záznamech společnosti Gran Castilla nicméně stojí, že pan Tramel za poslední dva roky navštívil kasino v Robredu celkem šest set čtyřicet čtyřikrát. To se rovná šesti celým dvěma návštěvám týdně. Přesto jste ho znal jen zběžně?“
„Párkrát jsem ho tam viděl.“
„Nikdy jste s ním nemluvil o jeho problémech s hraním?“
„Nepřišlo mi, že by měl s hraním problémy.“
„Ani jste s ním nemluvil o docházení na terapii?“
„Ne, nic takovýho si nepamatuju.“
„Kdybyste věděl, že trpí těžkou patologickou závislostí na hraní, jak tvrdí jeho manželka a jak dokládají odborníci, kteří se o něj starali, doporučil byste mu, aby docházel na terapii?“
„Nevím.“
„Poradil jste někdy někomu, aby se se svým problémem obrátil na psychologa?“ dotírala jsem.
„Každej si může dělat, co mu přijde nejlepší.“
„Byl jste vy sám někdy u psychologa?“
„Podívejte se, já na tyhle vymývače mozku moc nevěřím. Nedáte si pozor a oni vám zničí život.“
Trhla jsem sebou. Nemohla jsem věřit svým uším. Tohle bylo ještě lepší, než jsem čekala. Okamžitě jsem vyslala pohled k Barriosovi.
„Ctihodnosti, žádám, aby zapisovatelka nahlas přečetla poslední odpověď pana Santonji, aby si ji všichni v síni mohli znovu pozorně poslechnout, neboť je velmi důležitá,“ řekla jsem. „Zároveň žádám o svolení přehrát úryvek nahrávky klasifikované jako důkaz A/238.“
„Prosím,“ kývl soudce. „Doufám, že víte, co děláte.“
Rychle jsem v počítači vyhledala audiosoubor. Nechtěla jsem se zmýlit, strčila jsem si do ucha sluchátko, abych našla konkrétní větu. Posouvala jsem se v souboru dopředu tak dlouho, dokud jsem nenašla místo, které jsem hledala.
Zapisovatelka vzala do ruky list papíru, na který těsnopisem zaznamenávala průběh slyšení, a když jí soudce pokynul, přečetla slovo od slova poslední výrok obžalovaného:
„‚Podívejte se, já na tyhle vymývače mozku moc nevěřím. Nedáte si pozor a oni vám zničí život.‘“
Okamžitě jsem zmáčkla play. Síní se rozezněl úryvek z prvního nahraného rozhovoru mezi Santonjou (ačkoli ten to popíral) a Alem.
 
« Hlavně musíš zapomenout na ty vymývače mozků, nebo ti zničí život. »

 
Santonja mě probodl pohrdlivým pohledem. Nespustila jsem z něj oči a přetočila větu zase na začátek, abych ji nechala zaznít znovu:
 
« Hlavně musíš zapomenout na ty vymývače mozků, nebo ti zničí život. »

 
V sále to zašumělo. Jedna plus jedna jsou dvě, i kdyby se Santonja ze všech sil snažil důkazy popírat.
„Pane Santonjo,“ oslovila jsem ho okamžitě, „stále tvrdíte, že tato slova, takřka identická s těmi, která jste před pár vteřinami vyřkl přímo tady, pronesená hlasem, který zní stejně jako váš, někým, kdo se jmenuje Emiliano, jste skutečně nevyslovil vy? Na rozdíl od ostatních svědků, kteří zde budou vypovídat, nejste pod přísahou, protože jste hlavním obžalovaným; všichni přítomní nicméně očekávají, že budete mluvit pravdu.“
„Pod přísahou nejsem jen proto, že po mně nikdo nic takovýho nežádal, neměl bych s tím žádný problém,“ odsekl rozhněvaně. „Nemusíte mi to připomínat a laskavě mi nedávejte ani žádný přednášky o morálce. Samozřejmě že budu mluvit pravdu. Ty telefonický hovory s Alejandrem Tramelem jsem nevedl já. A pokud jsem teď použil nějakou podobnou frázi, bude to nejspíš proto, že jsem ty nahrávky slyšel už tolikrát, že jsem se nakazil.“
„To není jen nějaká podobná fráze, jde o to, že máte podle všeho zcela stejný názor jako onen Emiliano z nahrávek,“ opáčila jsem. „Jmenujete se stejně, mluvíte stejně, máte stejné názory, dokonce máte i stejný hlas a stejně se vyjadřujete. Stále trváte na tom, že to nejste vy?“
„Trvám na tom.“
„Nevolal jste Alejandru Tramelovi, abyste mu vyhrožoval smrtí, pokud nebude dál hrát?“ zopakovala jsem.
„Ne,“ ucedil, naštvaný mou dotěrností a také tím, co považoval za opovážlivost.
Viděla jsem mu to na očích. Pohrdal mnou, stejně jako pohrdal mým bratrem. Podle jeho názoru tu na lavici obžalovaných neměl sedět on. Navzdory strategii, kterou si bezesporu pečlivě připravil se svými právníky, hořel touhou se pochlubit, že to byl on, kdo Alemu vyhrožoval, křičel na něj, vydíral ho a zacházel s ním jako s onucí. Protože někdo jako Ale si nic jiného nezasloužil.
„Nebo se snad stydíte za to, co na těch nahrávkách říkáte? O to jde? Proto popíráte to, co je nad slunce jasné?“ provokovala jsem ho. „Stydíte se za to, že jste vyhrožoval nemocnému člověku? Že jste jeho nemoci využil? Stydíte se v tuto chvíli sám za sebe?“
„Námitka, ctihodnosti,“ vyskočil Barver. „To je otevřeně nepřátelská, štvavá otázka. Můj klient již odpověděl.“
„Paní advokátko,“ zakročil urychleně Barrios, „opakuji vám, že podobný tón ve své soudní síni netoleruji. Poslední varování.“
Aspoň se mi podařilo přimět všechny, aby se opět soustředili na to, co nám v hloubi duše bylo jasné: že ten muž na nahrávkách je Emiliano Santonja. Pozorně jsem ho sledovala, bylo zjevné, že ho štve, že musí skládat účty, ze všeho nejvíc ho namíchlo to, že musí odpovídat právě mně, drzé nule, sestře jiné nuly, dvěma loserům, kteří neměli právo se mu ani podívat do tváře. Kdyby mohl, také by mě nejradši jedním tahem vymazal ze světa.
Rozhodla jsem se přitlačit. Odstrčila jsem počítač o půl metru doleva, abych si před sebou udělala prostor, a vytáhla z desek několik papírů. Zvedla jsem ruku, abych dala najevo své pohoršení, a ukázala jsem na obžalovaného.
„Pane Santonjo, litujete, že jste Alejandru Tramelovi vyhrožoval smrtí?“
„Ctihodnosti!“ ozval se znovu Barver.
„Litujete, že jste se obohatil na úkor nemocného člověka?“ nedbala jsem varování.
„Námitka, ctihodnosti, to je nepřípustné!“ povykoval Barver.
„Paní advokátko, ještě jednou a odeberu vám slovo,“ varoval mě soudce.
„Litujete, že jste jednal úkladně a s rozmyslem?“ pokračovala jsem přesto dál, překročila jsem mez, už nebylo návratu. „Litujete, že jste zničil život nevinnému muži, že jste ho dohnal k sebevraždě? Stydíte se za svoje činy? Chcete požádat o odpuštění? Chcete mě požádat o odpuštění za to, co jste provedl mému bratrovi? Litujete, že jste zneužil jeho nemoci? Litujete, že se každodenně obohacujete na neštěstí desítek lidí…?“
Starý Čingischán rozzuřeně vyskočil na nohy, už měl dost mé drzosti, a hlasitě bouchl otevřenou dlaní do stolku před sebou. Namířil na mě ukazovák, na krku a na spáncích mu vystupovaly žíly, na čele se mu perlil pot. Vypadal jako ztělesnění vzteku.
Prudce vydechl. A potom, než ho jeho advokáti stihli zadržet, přede všemi zařval:
„Nelituju vůbec ničeho, ty zkurvená krávo! Nemáš ani páru, o čem mluvíš! Přísahám, že jestli nebudeš držet hubu, budeš litovat ty!“
V síni se rozhostilo naprosté ticho.
„Vy mi vyhrožujete, pane Santonjo?“ zeptala jsem se.
Neodpověděl. Nebylo to potřeba.
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Soudce mi odebral slovo. A nařídil dvacetiminutovou přestávku. Výslech pro mě skončil.
Nařídil, aby ze síně vyvedli porotu, veřejnost i obžalovaného, a jakmile jsme s ním já a zbylí advokáti osaměli, zvážněl. Se svým charakteristickým smířlivým klidem, ale také s nezvyklou přísností se obrátil přímo na mě.
„Kdybych mohl, okamžitě bych vás ze soudního řízení vyloučil. Samozřejmě o incidentu budu informovat advokátní komoru.“
To bylo to nejmenší, co se mi mohlo stát, moc dobře jsem věděla, čemu se vystavuju.
„Nevím, co je horší,“ pokračoval soudce, „to, že jste se obžalovaného pokusila vyprovokovat tónem, který naprosto nepřísluší člověku v taláru, nebo že jste zcela úmyslně nedbala mých varování.“
„Omlouvám se, ctihodnosti,“ špitla jsem. „Nechala jsem se unést, když jsem viděla, jak podlou strategii používá obhajoba, popírají autenticitu důkazů…“
„Ještě jsem neskončil,“ přerušil mě soudce. „Dokud nebudete vyzvána, nemáte slovo. Jak jste jistě uhádla, váš výslech je u konce. Žádnou další otázku již obžalovanému položit nemůžete a vězte, že z toho můžete vinit jen své vlastní ego. A znovu vás upozorňuji, abyste nepoužívala hodnotící přívlastky, a to ani při popisu strategie opačné strany. V síni je pouze jeden soudce a to jsem já a já také rozhodnu, kdy je z právního hlediska strategie přípustná, nebo není. Nikdo jiný. Je to jasné?“
„Jasné, ctihodnosti,“ odpověděla jsem.
Barrios zavrtěl hlavou a upřeně si mě prohlížel, jako by se snažil zjistit, jestli jsem ho opravdu pochopila. Potom se obrátil na Barvera.
„Co se vás týče, pane advokáte, nemám podobné praktiky příliš v lásce: vytahovat na poslední chvíli z rukávu novou strategii, zahalenou do nejednoznačné argumentace. Vyšetřovací fáze trvala dlouhé měsíce, během nichž jste nikdy nepopřeli, že by autorem vět na nahrávce byl váš klient, přitom jste k tomu měli bezpočet příležitostí. Naopak, čekal jste s tím až do posledního okamžiku, abyste tento argument mohl použít až v přítomnosti poroty. Nemohu obžalovanému zamezit, aby se bránil zuby nehty, to mi ostatně přijde zcela normální, ovšem buďte si jist, že takové fígle u mě nenajdou pochopení. Mohu vám zaručit, že dříve nebo později se podobné kejkle obrátí proti vám.“
„Omlouvám se, ctihodnosti,“ kál se Barver. „Chováme k vám hlubokou úctu, je nám líto, že jsme se vás dotkli, to jsme neměli v úmyslu. Mohu vás ujistit, že pan Santonja došel teprve včera večer k jasnému a neotřesitelnému názoru, že na dotyčných nahrávkách skutečně nemluví on. Slyšeli jsme je tisíckrát, hovořili jsme s odborníky ze všech možných oblastí, ale nakonec se rozhodl pan Santonja, ne my jako jeho advokáti. Během vyšetřovací fáze jsme nikdy nepotvrdili, že by pan Santonja byl mluvčím zachyceným na nahrávkách, ale je pravda, to otevřeně přiznávám, že jsme to ani nepopřeli.“
Leopoldo Barrios se netvářil spokojeně. Ale vypadalo to, že nebyl ani tak naštvaný, jako spíš rozčarovaný.
„Jsem velmi zklamaný, že musím obžalobě odebrat slovo,“ uzavřel. „Stejně tak mě zklamalo, že musím kárat obhajobu. Důrazně vás žádám, vynasnažte se, aby se nic takového neopakovalo. Copak nechápete, že takovéhle zkratky nikam nevedou? Spíš po cestě narazíte na stěnu nepochopení a později toho budete litovat. Tato starobylá budova je provinční soud, ne školní dvorek. Přispějte každý svou troškou k tomu, abychom všichni mohli být hrdí na to, že jsme součástí soudního systému této země.“
Působil dojmem, že má srdce na dlani a že ho skutečně zraňuje, že se někdo snaží systémem manipulovat či ho převracet ve svůj prospěch.
Dveře síně se otevřely, ačkoli soudce předtím jasně řekl, že si nepřeje být vyrušován. Dovnitř vešel Ginés Iglesias se svým černým kufříkem. Státní zástupce vypadal zmateně.
„Omlouvám se, ctihodnosti, ale měl jsem neodkladné osobní problémy,“ řekl. „Byl jsem celou noc s manželkou na pohotovosti, má vážné srdeční problémy, utrpěla dvě zástavy, teď leží v nemocnici.“
„To je mi moc líto,“ odpověděl Barrios. „Pokud pro vás mohu cokoli udělat, stačí jen říct.“
Všechny nás jeho slova zasáhla. Ale to ještě nebylo všechno, státní zástupce došel až do středu síně, k židli pro svědky.
„Obávám se, že vás budu muset obtěžovat ještě s jednou záležitostí, ctihodnosti,“ pokračoval. Tvářil se zarmouceně. „Jakmile skončí toto soudní řízení, podám na státním zastupitelství výpověď. Do důchodu mi zbývá jen pár měsíců, a i když mě to velice mrzí, nemůžu už vykonávat svou funkci tak, jak bych měl. Vím, že se to vás osobně netýká, ale chtěl jsem vás o tom informovat. Bude mi sedmdesát jedna let, celý život jsem zasvětil službě spravedlnosti, pomáhání ostatním, ale odteď se budu věnovat své ženě, je na tom velmi špatně, potřebuje mě po svém boku a právě to udělám: budu s ní, dokud se úplně nezotaví, navzdory všem a všemu. Na státním zastupitelství jsem už svou situaci oznámil, měli pro mě pochopení, doufám, že ho budete mít i vy.“
„Poněkud jste mě zaskočil,“ vykoktal Barrios. „Známe se dlouhá léta, víte, že vás chovám ve velké úctě. Samozřejmě je to vaše osobní rozhodnutí, já vám do toho nemám co mluvit. Vaše zkušenosti a vaše bezvadné vychování nám budou chybět.“
„Jsem vám velmi vděčný, ctihodnosti,“ odpověděl a zadíval se na Adelu, kterou podle všeho jeho oznámení nepřekvapilo tolik jako nás ostatní. „Pochopitelně budu dál soudnímu řízení přítomen, jen se bohužel budu muset tu a tam vzdálit. Mí nadřízení souhlasili, že zde přítomná Adela Fernándezová, která se mnou na případu pracuje od samého začátku, převezme moje povinnosti a bude od nynějška ve všech soudních záležitostech reprezentovat státní zastupitelství, tak jako dnes dopoledne. Nemusím to jistě zmiňovat, ale ujišťuji vás, že paní Fernándezová bude pracovat profesionálně a oddaně, nejen že je velmi dobře připravená, ale také zná všechny okolnosti případu do nejmenších podrobností, řekl bych, že i lépe než já sám. Budu s ní v případě nutnosti spolupracovat. Jistě budete s jejími schopnostmi spokojeni.“
Bůh nás ochraňuj, jestli odteď máme být závislí na téhle posmutnělé, netečné ženštině. Nečekala jsem od státního zastupitelství žádné zázraky, ale Ginés se se mnou aspoň odvážil jít do kasina, riskoval potrestání, podpořil mě při všech trestech, které jsem žádala při sepisování formální obžaloby, působil sebejistě a vyrovnaně. Všichni projevovali úctu k jeho šedinám, úctu, kterou si Adela nejen ještě nevysloužila, ale podle všeho o to ani neměla valný zájem.
„Jsem přesvědčen, že paní Fernándezová bude státní zastupitelství reprezentovat velmi důstojně,“ ozval se Barver. „A jsme přirozeně velmi rádi, že nehodláte případ opustit, dokud nebude uzavřen. Je mi vždy velkou ctí sejít se s vámi v soudní síni, měl jsem to štěstí, že se to v posledních letech stávalo poměrně často. Přeji hodně štěstí vaší paní, a samozřejmě kdybych vám mohl já nebo moje kancelář být jakkoli nápomocen, neváhejte se na mě obrátit.“
„Děkuji,“ odpověděl dojatě Iglesias.
A to bylo všechno? Státní zástupce se stáhne do ústraní hned druhý den soudního řízení a zazvonil zvonec, pohádky je konec? Samozřejmě jsem jeho manželku litovala, ale byla jsem úplně ohromená. Nechtěla jsem předjímat nic zlého, byla jsem si jistá, že o nemoci své ženy nelže, že se nejedná o žádné spiknutí, ale znamenalo to další klacek pod nohy, jako by se vesmír rozhodl, že nám to každý den bude znepříjemňovat víc a víc. Kéž bych se v milé Adele mýlila, jestliže se z ní dneškem stal hlas státního zastupitelství, budu se s ní muset co nejdřív sejít mezi čtyřma očima.
Soudce nám řekl, že máme ještě pár minut na přestávku, než se opět sejdeme v soudní síni. Ostatní advokáti vstali a šli s Ginésem prohodit pár povzbudivých slov. Já jsem byla stále vykolejená, netušila jsem, jak tu zprávu skousnout ani co na ni říct.
Využila jsem příležitosti, abych unikla z té rozpálené trouby a trochu si v chodbě protáhla nohy, mé pochroumané koleno mi za to bylo velmi vděčné. Přitočila se ke mně Sofia.
„Iglesias odstupuje z případu?“ vydechla ohromeně.
„Takže už jsi to slyšela,“ odpověděla jsem. „Neodstupuje úplně, ale prakticky to tak dopadne. Během pár týdnů odejde ze státního zastupitelství. Vybral si na to vážně skvělý okamžik.“
„Myslíš, že za tím vězí něco víc?“ ztišila hlas Sofia.
„Nemyslím si nic,“ odtušila jsem šeptem a došla k automatu na nápoje vedle výtahů. „Jeho žena je vážně nemocná, a tečka.“
Byla by to ideální chvíle vrátit se k diazepamu nebo paroxetinu, ale ty jsem brát přestala. Moje rozhodnutí bylo nezvratné. Už jsem nikde neměla ani pár pohotovostních krabiček. Dokud nepadne rozsudek, byla jsem odhodlaná nepožít ani jednu pilulku, ani jeden lok alkoholu. Nemohla jsem. Potom se uvidí.
Vytáhla jsem minci a hodila ji do škvíry v automatu. Zmáčkla jsem příslušné tlačítko a poslouchala, jak plastová láhev se zaduněním padá. Vytáhla jsem ji a užívala si její chlad, přitiskla jsem si ji k obličeji a na chvíli se nechala unášet lahodně chladivým pocitem ledového povrchu na kůži zbrázděné jizvami.
„Než jsem přišla, zahlédla jsem tu potulovat se jednoho svědka,“ změnila Sofia téma. „Proto jsem na tebe mávala.“
„Koho?“ zeptala jsem se.
Ani nestihla odpovědět.
V chodbě se objevil velmi hubený a velmi mladý kluk s tváři posetou pupínky. Andrése už nejspíš rozčilovalo, že mu neberu telefon, a tak usoudil, že za mnou přijde na místo, kde měl jistotu, že mě najde. Stoupnul si vedle nás, jako by mu to tu patřilo.
„To jsem nevěděl, že se sem dá vlízt jen s občankou,“ prohodil, jako by byl na návštěvě muzea. „Myslel jsem, že provinční soud bude víc hlídanej.“
Mladý Andrés Admira osobně, stál přede mnou a zasmušile si mě prohlížel. Od chvíle, kdy mu Moncada přerazil nos, už neměl ten permanentní výraz bezelstného naivky, se kterým jsem ho poznala. Rysy mu ztvrdly.
„Kdybych to věděl, přišel bych dřív,“ ujistil mě.
„Měli by tu vybírat vstupné,“ utrousila jsem. „Co tady děláš?“
„Chtěl jsem si to tu trochu prohlídnout, než budu vypovídat,“ odvětil nevzrušeně. „Aby mě něco nepřekvapilo, až půjdu na věc, víš jak.“
„Svědci do soudní síně nesmějí, dokud nejsou na řadě s výpovědí,“ poučila ho Sofia. „Nezapomeň na to, je to nesmírně důležité.“
„Jasně, jasně, neměj péči,“ protočil oči, jako by ho už dodržování pravidel unavovalo.
„Já jsem teda trochu zmatená, protože mám pocit, že tohle už jsme probírali,“ obrátila jsem se na svoji kolegyni, která se stále tvářila soustředěně. „Promiň, Sofie, ale copak jsme o tom s Andrésem nemluvily? Copak jsme mu jasně nevysvětlily, že nemá mluvit s nikým, kdo je nějak spojený s případem? A že nemá chodit k soudu?“
„Ano, to jsme mu jasně vysvětlily,“ kývla Sofia.
Andrés na mě upřel nakvašený pohled.
„Proč mi nebereš telefon?“ vyhrkl.
„Protože pracuju na procesu a musím řešit milion problémů, mnohem víc, než si dovedeš představit,“ odpověděla jsem a snažila se zachovat klid. „A popravdě řečeno taky proto, že jsem se doslechla, jak jsi každý večer zaneprázdněný v kasinu, nechtěla jsem tě vyrušovat.“
Andrésův úsměv vystřídal rozmrzelý škleb. Bylo zjevné, že tenhle kluk má svých problémů dost. Přesto však působil dojmem, že navzdory všem těžkostem to až dosud měl v životě příliš snadné, držela ho jeho rodina, poskytovala mu pevnou záchrannou síť, takže pro něj bylo jednoduché zaplést se s hazardními hrami, hrát si na rebela, opakovaně padat do prázdna, protože moc dobře věděl, že ho zas a znovu někdo zachytí. Nechtěla jsem ho soudit, ale nemohla jsem se ubránit bodnutí bolesti a vzteku, když jsem viděla, jak svou nezodpovědnost zakrývá sebelítostí.
„Poslyš,“ oslovila jsem ho, „když už mluvíme o nezvedání telefonu, slyšela jsem, že tys zase neměl čas zvedat telefon svým terapeutům z centra Alma. Určitě tedy chápeš a můžeš omluvit, že jsem ti já na volání a na zprávy několikrát neodpověděla.“
„Necháme těch kravin,“ řekl a nervózně k nám přistoupil blíž. „Jsem důležitej svědek. Vlastně jsem jedinej, kterej u soudu vypoví to, co potřebujete, že jsem věděl o tom, jak vedení kasina Alejandrovi vyhrožovalo. Musíte se mnou jednat s větší úctou, to vám povídám. Klidně bych mohl výpověď ze dne na den změnit.“
To mi tak scházelo. Osmnáctiletý usmrkánek, papínkův chlapeček závislý na hraní, dutohlavý blbeček mi tady vyhrožoval. Zdálo se, že dneska mají všichni pré.
„Budu dělat, že jsem to neslyšela, a vysvětlím ti, jak to funguje,“ pronesla jsem. „Zaprvé, to ty ses nabídl, že budeš svědčit, nevyhledala jsem tě já, nečekala jsem na tebe nad ránem před dveřmi domu, nefňukala jsem, že chci zajistit spravedlnost, aby ty svině z kasina zaplatily za to, co provedly. Pokud si nevzpomínáš, udělal jsi to ty. Zadruhé, jestli vejdeš do té síně a dopustíš se křivé výpovědi, budeš mít takový průšvih, že tě z něj nevyseká ani tvůj drahý tatínek, křivá výpověď je trestný čin klasifikovaný v trestním zákoníku, klidně za ni můžeš jít do lochu, takže si to dobře rozmysli a dej si pořádného bacha. A zatřetí, telefon ti nezvedám proto, že přesně vím, co mi chceš, myslíš si, že jsem úplně blbá? Jediné, o co ti jde, jsou peníze, chceš, abych ti za tu výpověď zaplatila, vrátil ses ke svému starému zlozvyku a potřebuješ prachy, máš mě za chodící bankomat, zmáčkneš tlačítko a vyjedou peníze. Co s tebou sakra je? Vážně si myslíš, že ti dám peníze, abys mohl dál hrát? Nemluvě o tom, co by se stalo, kdybych to fakt udělala a někdo, policie, státní zástupce nebo kdokoli jiný, by se toho domákl, měla bych fakt problém. Platit svědkovi? Krucinál. My dva bychom spolu neměli vůbec mluvit, a už vůbec ne tady.“
„Některý svědci berou za svoji práci plat,“ namítl.
„Slyšels, co jsem ti právě řekla?“ sykla jsem a přiblížila se k němu na vzdálenost pár centimetrů.
Naše dýchání se skoro synchronizovalo, úplně jsem cítila, jak mu pod žebry jen kousek ode mě zběsile buší srdce. Nejradši bych mu dala pár facek a srovnala ho do latě, ale to nebylo na mně, nemohla jsem zachraňovat všechny ztracené duše světa, na které jsem narazila. Sofia se mezi nás vložila, snažila se působit smířlivě.
„Nech ho, Ano, dívají se na nás.“
Na konci chodby jsem zahlédla Estebana Parda, advokáta zastupujícího pojišťovnu, jak spolu s pár dalšími lidmi vrhá naším směrem zvědavé pohledy.
Uvolnila jsem napjatě zatnutou čelist a poodstoupila. Soustředila jsem se na chladivou láhev, kterou jsem držela v ruce.
„Jestli chceš, abych ti zvedala telefon,“ řekla jsem ještě Andrésovi, „tak ho nejdřív zvedej ty. Promluv si s lidmi z Almy, zajdi za nimi. Potom si spolu sedneme a popovídáme si.“
Prošla jsem zcela bezcílně chodbou, snažila jsem se uklidnit. Za pár minut jsem se měla vrátit do síně, a třebaže jsem nemohla pokračovat ve výslechu, bylo nutné, abych dávala pozor, Barver, Toméová a Andermatt dozajista připravovali nějaký nový trik, kterým by si Santonja napravil reputaci nelidského despoty, jež mu u poroty zůstala po posledním výstupu.
Prošla jsem kolem dveří místnosti pro advokáty a soudce, zahlédla jsem za nimi Ginése Iglesiase, jak se baví s Adelou a dvěma muži ve středních letech, nejspíš kolegy ze státního zastupitelství. Vypadalo to jako nevýznamný hovor, možná se vyptávali na detaily ohledně zdravotního stavu jeho manželky. Bylo by ode mě nejspíš zdvořilé za ním zajít a prohodit s ním pár slov, ukázat mu svou podporu. Jenže jak už jsem několikrát opakovala, nemám ráda loučení, nezvládám je, vždycky ze mě dostanou to nejhorší, najednou ze mě padají prázdné fráze a začnu za to sama sebe nenávidět a pak začnu nenávidět i lidi okolo za to, že mě k něčemu takovému přinutili. Někteří lidé mají fobii z výtahů nebo z létání, já mám největší hrůzu z loučení, pokaždé když se nějaké blíží, zaplaví mě vlna úzkosti, sevře se mi hruď. A tohle bylo loučení, nezáleželo na tom, jak tomu říkali. Ginés se bavil se svými společníky, naše pohledy se střetly, byla to zvláštní situace, neměla jsem tomu muži co vyčítat ani mu za co děkovat, ale pravda byla taková, že jsem měla pocit, že mě opouští, že mě nechává na holičkách, budu muset sama čelit těm zlým, abych tak řekla. A je všeobecně známo, že nejničivější je právě osamělost.
Šla jsem dál, bez zastavení, až ke dveřím soudní síně číslo dvě, kde se odehrávalo hlavní líčení. Proklínala jsem to nepsané pravidlo, že do síně nikdo nevstoupí, dokud na své místo neusedne soudce. Netrpělivě jsem přešlapovala, nespouštěla zrak z kliky, dokonce ani Sofia, když za mnou přišla, se mi neodvážila nic říct. O pár metrů dál stál mladý Barver-dědic, přemítala jsem, jakou morální lekci mu asi vštěpuje jeho otec, ačkoli, jak už jsem řekla, nejsem člověk, který by mohl kohokoli soudit, a už vůbec ne někoho, kdo se odvážil na tenhle svět přivést jinou lidskou bytost.
Naštěstí jsme nemuseli čekat dlouho. Soudní úřednice nás vpustila do sálu a jednání znovu začalo, Barrios krátce promluvil s porotou, nabádal je, aby se, až se budou rozhodovat, snažili držet pouze faktů a důkazů, a ne citových výbuchů, které jsou zcela nepřijatelné. Veřejně mi vyčinil za moje chování. Také obžalovanému připomněl, že má během výslechu zůstat sedět, a že by se především neměl vyjadřovat tak násilným, výhrůžným způsobem.
Emiliano Santonja spolkl svou hrdost a požádal o svolení oslovit porotu, bylo na něm vidět, že od svých právníků dostal během pauzy za uši, a chtěl celou situaci co nejdřív napravit. Soudce mu udělil slovo a požádal ho, aby mluvil stručně.
„Děkuju, ctihodnosti,“ odpověděl Santonja a sklopil kajícně hlavu. „Rád bych se všem přítomným omluvil za svůj výstup. Bylo to naprosto nepřijatelné, nikdy v životě jsem se nechoval hrubě ani agresivně, mám kvůli tomuto soudu už několik měsíců nervy na pochodu, jedině tak se dá vysvětlit moje nešťastná reakce. Velice se omlouvám váženému soudu, vám, ctihodnosti, i porotě, všem advokátům, a především paní Tramelové; snažně vás prosím, přijměte moji omluvu.“
Upřel na mě pokorný pohled. Přehodil mi horkou bramboru zase zpátky. Moc dobře věděl, že budu mít potíže jeho omluvu přijmout, ale pokud to neudělám, nakonec budu působit nesnášenlivě já. Musela jsem něco říct, nějak mu odpovědět.
„S dovolením, ctihodnosti,“ kývla jsem. „Přirozeně chápu, že se pan Santonja cítí mým výbuchem v soudní síni dotčený, rozumím tomu, samotnou mě jeho reakce překvapila. Omluvu přijímám. Navíc bych se sama chtěla rovněž omluvit, pokud mu moje otázky během výslechu byly nepříjemné.“
„Je to vaše práce, s tím nemám problém,“ odpověděl okamžitě Santonja, spokojeně zvedl hlavu, jako by se situace rázem vyřešila a všichni jsme byli zase nejlepší kamarádi. „Jak se říká ve sportu, co se stane na hřišti, zůstane na hřišti. Nic ve zlém.“
V tu chvíli mi hlavou bleskla otázka. Jaká jsem vlastně advokátka?
Mohlo se to zdát jako řečnická otázka, ale nebyla. Přesně v tu chvíli se ve mně střetly dvě linie, které by mnoha lidem mohly připadat protichůdné, ale ve mně se dokonale doplňovaly. Na jedné straně se mi dělalo špatně z toho, jak Santonja mluvil. Na druhou stranu se mi v hlavě rozsvítila žárovička, potřebovala jsem se aspoň na dvacet čtyři hodin dostat pryč ze síně, aniž bych to někomu musela vysvětlovat, a tohle byla perfektní příležitost.
Přísahám, že obě věci, zuřivý hněv, který jsem cítila vůči tomu chlapovi, a potřeba přijít s tahem, který by mi umožnil se odsud vypařit, aniž bych vyvolala jakékoli podezření, se zároveň zmocnily mého mozku s tak nezměrnou silou, až jsem se roztřásla.
Rázem mě napadla odpověď: jsem advokátka, která nedokáže mlčet, když se jí přímo před očima děje nespravedlnost. A zároveň jsem advokátka, která dokáže improvizovat za pochodu a přijít se strategií, kterou nikdo nečekal.
„Máte naprostou pravdu, pane Santonjo, je to moje práce,“ pokývala jsem hlavou. „Ale v tomto případě se k profesionální stránce věci váže i osobní, uznávám to, nezastírám, nedá se to popřít. Jakkoli to pro mě je velmi těžké, jakkoli se snažím na to nemyslet, z toho, že přede mnou stojí muž, který přivedl na mizinu mého bratra, který mu vyhrožoval, vydíral ho, tlačil na něj a dohnal ho k sebevraždě, který využil jeho patologické závislosti na hře, z toho se mi zvedá žaludek.“
„Ctihodnosti!“ vykřikli jednohlasně Barver a Andermatt.
Santonjovi lezly oči z důlků. Uvolil se požádat mě o prominutí, ponížil se přede mnou (tak to aspoň vnímal on), a já jsem mu odpovídala dalšími útoky, urážkami a pohrdáním. Bylo na něm vidět, jak uvnitř svádí boj, jak se snaží ovládnout nutkání po mně skočit a zakroutit mi krkem, jako by mu nějaká neviditelná síla našeptávala „nedělej to“, a jiná, ještě silnější, mu radila, aby to vyřešil tak, jak byl zvyklý, despoticky, násilím. Bylo to zajímavé dilema: chovat se tak, jak měl, anebo se nechat unést svými pudy?
„Paní advokátko!“ zvýšil hlas soudce.
Nevšímala jsem si ho, moc dobře jsem věděla, co se stane, dál jsem Santonju provrtávala pohledem. Matně se mi vybavila vzpomínka na Felipeho před pár měsíci v chodbě jiné soudní budovy. A tak jsem se zeptala přímo.
„Pane Santonjo, povězte nám, omluvil jste se i mému bratrovi za to, že jste z něj pomalu, kapku po kapce vysál všechnu krev? Nasadil jste tentýž výraz jako teď, jako byste v životě neublížil ani mouše, a poté, co jste mu zničil život, jste řekl: není problém, je to moje práce?“
„Jednání je odročeno!“ zvolal důrazně Barrios. „Paní advokátko, nebylo vám uděleno slovo, varuji vás, měla byste mlčet.“
„Taky jste Alejandru Tramelovi řekl, po dvou letech vydírání a vyhrožování a nátlaku: nic ve zlém, co se stane na hřišti, zůstane na hřišti?“ dorážela jsem, nebyla jsem k zastavení.
„Paní úřednice, zavolejte policii!“ zakřičel soudce. „Hned!“
Nehodlala jsem přestat, nebyl tu nikdo ani nic, co by mě mohlo umlčet. Zmáčkla jsem láhev v ruce, praskla a zmáchala mě lepkavou tekutinou. Na závěr jsem se postavila a ukázala na Santonju prstem.
„Chcete se omluvit ještě za něco, pane Santonjo? Chcete se omluvit za to, že jste zničil život někomu dalšímu? Za to, že jste vydíral a vyhrožoval dalším zákazníkům svého podniku? Tohle je ta správná chvíle, všichni vás pozorně posloucháme.“
Do síně vtrhli dva vyplašení policisté, hledali zločince máchajícího pistolí nebo nějakou jinou hrozbu, a když viděli, že se jedná jen o nepříčetnou čtyřicetiletou advokátku, uklidnili se.
„Pánové, vyprovoďte prosím paní advokátku ven ze sálu,“ vyzval je Barrios tónem člověka, který je zvyklý dávat rozkazy. „Už několikrát jí bylo odebráno slovo, přesto neuposlechla varování ani pokynů soudce.“
Policisté se obrátili ke mně. Vypadali naštvaně (skoro bych řekla zklamaně), že sem sprintovali kvůli něčemu takovému.
Santonja nereagoval ani se nepohnul, nic neřekl. Byl ohromený, ale udržel nervy na uzdě. Sotva znatelně pohnul rty, podíval se na mě a bezhlasně, aby ho nezachytily mikrofony, pronesl slovo, které jsem měla slyšet jenom já: „Ty nulo.“ Na každou slabiku kladl zvláštní důraz. Aby uspokojil své právníky, dokázal se ovládnout a zachovat klid, ale sám moc spokojeně nevypadal, radši by mě rovnou propleskl a ukázal mi, kde je moje místo.
Než jsem v doprovodu dvou policistů v tichu opustila soudní síň, vyhledala jsem pohledem porotkyni číslo čtyři. Užasle na mě hleděla, bála jsem se, že jsem přišla i o ni. Nakonec ale na poslední chvíli, těsně než jsem vykročila ze dveří, lehoulince kývla. Vyložila jsem si to sotva postřehnutelné gesto jako pochopení, možná dokonce souhlas.
Upnula jsem se na ně celou svou bytostí. Pro tuto chvíli šlo o poslední věc, jež mi v téhle síni zbyla.
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„Víš, co děláš, nebo ses už dočista pomátla na rozumu?“
Zvedla jsem koutky úst v náznaku úsměvu a projela hřebenem dlouhé, husté vlasy. Už věky jsem takhle žádnou holčičku nečesala, byla to jedna z nejvíc uklidňujících činností na světě, překvapovalo mě, že ji terapeuti nedoporučují pacientům v boji proti úzkosti a depresím, nebo to možná dělali, a já jsem o tom nevěděla, stejně jako o spoustě jiných věcí.
„Mami, nevyrušuj Anu,“ pokárala matku holčička.
Česala jsem malé Aitaně bujnou blonďatou hřívu na verandě Conchina domu, pod bedlivým dohledem její matky. Bylo dusné odpoledne, vzduch se ani nepohnul, vysilující vedro jako by se posledních pár dní ještě stupňovalo.
„Ty máš ale háro,“ pochválila jsem holčičku.
„Háro,“ zopakovala potěšeně, to slovo se jí líbilo.
„To je moc pěkné,“ ozvala se opět Concha, „ale ještě lepší by bylo, kdybys mi mohla vysvětlit, co tě to dneska u soudu popadlo. Pokud pro to nějaké vysvětlení vůbec máš, samozřejmě.“
„Občas člověk prostě dělá, co musí,“ opáčila jsem, „a nemyslí na následky.“
„Co jsou to následky?“ vyzvídala Aitana. „A češ mě dál, prosím.“
„Jasně, jen jsem tu musela rozmotat uzlík,“ ujistila jsem ji. „Následky jsou to, co se ti stane, když uděláš něco, co se nemá.“
„Jako třeba když mi mamka hubuje, že se peru s Rosou,“ kývla vědoucně Aitana.
„Přesně,“ přitakala Concha. „Jde o to, že teta Ana je moc chytrá právnička a pokaždé, když něco udělá, ví předem, jaké následky to bude mít. Dneska neposlechla soudce, to je ten, co tam všemu poroučí, a navíc začala jen tak pro nic za nic křičet a přitom moc dobře ví, že to pro ni bude mít následky.“
„Křičet je moc ošklivý,“ poučila mě Aitana, „na to si dávej pozor. Mě jednou v tělocviku poslali za dveře za to, že jsem křičela na Susanu Bodegasovou ze třetí bé, protože pořád dělá hrozně chytrou a myslí si, že je lepší než ostatní.“
„Mě dneska taky poslali za dveře,“ připustila jsem.
„A zasloužila sis to?“ zeptala se holčička.
Concha mi věnovala významný pohled. Naposledy jsem hřebenem projela Aitaniny vlásky a lípla jsem jí pusu na čelo.
„A je to, hotovo,“ oznámila jsem. „Moc ti to sluší.“
„Tak zasloužila sis to, nebo ne?“ zopakovala otázku Aitana.
„Hm, upřímně řečeno… asi ano, byla jsem hodně zlobivá,“ přiznala jsem.
Aitana poskočila, jako by jí ta odpověď udělala radost. Vběhla do domu a výskala:
„Teta Ana byla zlobivá a dostala trest! Teta Ana byla zlobivá a dostala trest!“
Z okna bylo slyšet, jak jí Rosa pádí v ústrety a přidává se k jejímu skandování. Obě holčičky se smály, až se za břicho popadaly.
„Teta Ana je moc zlobivá!“
Smích neustával.
„Tak vysvětlíš mi to?“ uhodila na mě Concha.
Upřela jsem na ni pohled. Má odvěká kamarádka ze školy, která mě zachraňovala v nejhorších okamžicích mého života a která toho přede mnou tolik skrývala, svůj vztah s Alem, peklo s Felipem, má spřízněná duše, společnice na toulkách, přítelkyně v dobrém i ve zlém přede mnou stála a čekala, že jí vysvětlím své chování. Nemohla jsem jí lhát, moc dobře věděla, že bych jen tak před soudcem nevybuchla, kdyby to nebylo součástí mého plánu.
„Chci, aby ses vrátila,“ řekla jsem.
„Kam?“
„Do firmy Tramelová a partneři. Pořád jsi hlavní partner, patří ti padesát procent podniku. Stojí to ve smlouvě, kterou jsme podepsaly, a pokud vím, doteď jsme ji nijak nezměnily.“
Conchu to zjevně překvapilo.
„Je to jen cár papíru,“ odtušila. „Obě víme, že ta smlouva pozbyla platnosti ve chvíli, kdy jsem za tvými zády podepsala dohodu s Felipem, přestala jsem plnit svoje finanční závazky a vypařila se jak pára nad hrncem.“
„Nesouhlasím. Ta smlouva pořád platí, jediné, co se stalo, je to, že sis vzala pár měsíců volno, aby sis urovnala osobní život. Ale teď tě potřebujeme. Tebe, ne tvoje peníze.“
„Proč?“
„Protože dneska mě ze síně vyvedla policie. Bylo mi odebráno slovo, dokud soudce neřekne jinak. Případ převezme Sofia, bude muset jednat za obžalobu. Obě víme, že to sama nezvládne, není na to připravená. Potřebuju, abys stála při ní a radila jí. Zkušeností máš dost. Aleho a všechno, co se kolem něj dělo, znáš možná líp než kdokoli jiný. A navíc jsi jediný člověk, kterému důvěřuju… a který by se v téhle fázi do něčeho takového pustil.“
„Chceš říct, že můžu být zase partnerem ve firmě za stejných podmínek, jako když jsem před třemi a půl měsíci zmizela? Bez finančního vkladu? Bez omluvy? Navzdory tomu, že jsem tě nechala ve štychu, když jsi mě nejvíc potřebovala?“
Slunce se skutálelo za obzor, oblohu nad plotem kolem domu ozařovalo sotva pár posledních paprsků. Za plotem byla vidět zástavba nízkých bílých domů, obklopených zahradami s vyšisovanou trávou a bazénem, a u nich rodiny se svými tajemstvími a trápeními (jež mají všechny rodiny), usilující o co nejlepší život.
Rozněžnilo mě to, přepadl mě záchvat melancholie, to se mi občas při západu slunce stává, ne moc často, ale tu a tam, hlavně když mám vedle sebe opravdovou kamarádku a k tomu pocit, že jsme se od sebe nechtěně vzdálily vinou jiných lidí nebo běhu událostí nebo prostě jen proto, že takový je život.
„Peníze a omluvy jsou podle mě dvě nejpřeceňovanější věci naší doby,“ prohodila jsem. „Nejen že se můžeš vrátit do kanceláře, dá-li se tomu tak říkat, a nemusíš vkládat žádné peníze ani se omlouvat, ale navíc tě o to sama prosím. Myslím to naprosto vážně: potřebuju tě. Nebo jestli chceš, můžu to vyjádřit vznešeněji: advokátní kancelář Tramelová a partneři tě potřebuje.“
„Ty jedna zasraná manipulátorko,“ usmála se na mě.
„Přesně tohle mi dneska řekl Santonja,“ opáčila jsem.
Kdybych byla jedním z těch lidí, co se ostatním vrhají kolem krku, tohle by byla dokonalá chvíle Conchu obejmout. Místo toho jsem se zvedla a zadívala se do posledních odlesků slunce, které se mihotaly nad okrajem plotu.
„Soudce Barrios mi na dobu neurčitou zakázal v soudní síni mluvit,“ řekla jsem.
„Co budeš dělat?“
„Odjedu na dvacet čtyři hodin pryč, možná na víc, a pak až se to všechno sesype jako domeček z karet a bude to vypadat, že není záchrany, Barriose požádám, aby mi dovolil se vrátit.“
„To mi nepřipadá jako zrovna skvělý plán, abych pravdu řekla.“
„Zítra budou vypovídat naši znalci,“ pověděla jsem jí. „Sofia se na to svědomitě chystá, ale musíš tam jít s ní, abys jí pomohla.“
„A co budeš mezitím dělat ty? Čekat na chodbě?“
„Víš, že čekání nemám ráda. Zítra musím podniknout jednu takovou cestu, týká se to případu.“
„Bylo mi jasné, že máš něco za lubem.“
„Však mě znáš,“ mávla jsem rukou.
„Ještě něco, co bych měla vědět, než to přijmu?“
Kývla jsem, upřímně řečeno mě napadalo hned několik věcí.
„Nevypadá to dobře,“ odpověděla jsem. „Kradou nám svědky, snaží se zpochybnit hodnověrnost našeho hlavního důkazu. Státní zástupce před pár hodinami odstoupil z případu kvůli vážným osobním problémům. A několik členů poroty si myslí, že advokátka obžaloby je hysterka, které jde o pomstu nebo o peníze. To je hrubý náčrt situace.“
„Vidím, že je to fakt terno.“
„Jestli vyhrajeme, bude to zázrak,“ přitakala jsem. „Ale mě jeptišky od Svatého srdce naučily, že zázraky se dějí.“
Z úvah o zázracích mě vyrušilo cáknutí, jak někdo skočil do bazénu za domem.
„Jimena?“ zeptala jsem se.
Concha pokývala hlavou.
„Jak je na tom? Pořád se hádáte?“
„Uzavřely jsme příměří, abych tak řekla,“ odpověděla mi kamarádka. „Celé léto se věnuju jen a pouze jejím potřebám. Vozím ji ke kamarádkám a zpátky, kdykoli si slečinka poručí, pomáhám jí s učením na ty tři předměty, ze kterých bude dělat zkoušky až v září, dávám jí prostor, ale když se jí chce, vozím ji na nákupy, do kina, na večeři. Celkem se uklidnila.“
„To musí být vyčerpávající.“
„To jo. Myslím, že jsme obě nachystané postoupit do další fáze. Jsem připravená se vrátit do práce.“
„A Felipe?“
„Od té chvíle, co jsme podepsali dohodu, měl holky jen na jeden víkend, i když má právo je vídat každých čtrnáct dní. Nějakou záhadou má najednou strašně moc problémů v práci. Vlastně mám pocit, že se mu ulevilo. Hlavně když zjistil, že si nemusí odsedět ten roční trest. To ho udrží na uzdě. Ví, že kdyby provedl nějakou další hloupost, bude muset do vězení.“
„To se nedivím, že se mu ulevilo, vyvázl z toho se zdravou kůží a skoro celým jměním k tomu,“ ucedila jsem. „Promiň, nemůžu si pomoct, víš, že se mi z toho zvedá žaludek.“
„To chápu, ale potřebovala jsem obrátit list, postarat se, aby holky zůstaly se mnou. Už je to vyřízené.“
V tom měla pravdu, bylo to vyřízené, nešlo to zvrátit, a i kdyby, Concha by se znovu zachovala stejně, tím jsem si byla jistá.
„Mami, budu se před večeří chvíli učit,“ ozvala se Jimena. Stála na okraji verandy, zabalená do obří osušky, s mokrými vlasy. „Ahoj, Ano.“
Neviděla jsem ji od té její výpovědi před soudem. Byla to nádherná holka se vzpurným pohledem, v nitru se jí svářela spousta protikladných citů. Napadlo mě, kolik v příštích letech naseká chyb, určitě hodně, tolik jako já a Concha, možná i víc. Ráda bych ji před některými věcmi varovala, ale na to nebyla vhodná chvíle, a navíc bude mnohem užitečnější jí pomoct se zvednout, až nějakou chybu udělá, než se jí snažit bránit v tom, aby vylétla do světa a natloukla si sama.
„Ahoj,“ pozdravila jsem. „Kdybys potřebovala pomoct s větným rozborem nebo se syntaxí, dej mi vědět, to mi vždycky šlo, určitě si ještě něco pamatuju.“
„Dík,“ odvětila stroze. „Budu u sebe.“
Zmizela stejně, jako se objevila, tiše, jako by dodržovala jakousi úmluvu o dobrém chování, se kterou nesouhlasila, ale se zaťatými zuby ji přijala, aby ji nechali na pokoji. Odběhla bosá po trávníku. Pochopila jsem, o jakém „příměří“ Concha mluvila, koneckonců byla Jimena pořád jen puberťačka, nemohly jsme čekat, že se z ní přes noc stane chápavá a spolupracující dívka.
„Čekají tě hodně zajímavá léta,“ utrousila jsem.
„A pak to ještě přijde na ty další dvě,“ povzdychla si Concha.
V duchu jsem si slíbila, že ať se stane cokoli, a bylo mi jasné, že se stane ještě hodně věcí, nenechám ji s těmi třemi dívenkami samotnou.
„Tak mi pověz,“ změnila Concha téma, „jak se má tvůj kamarád Santonja?“
„Řekněme, že mi dnes u soudu přede všemi vyhrožoval a křičel na mě, a přesto ten výslech přežil bez větší újmy,“ opáčila jsem. „Ten staroch má vážně devět životů.“
„Přitlačila na něj aspoň ta státní zástupkyně?“
„Podle toho, co říkala Sofia, to vypadá, že poté, co mě vyrazili, s ním už všichni zacházeli jako v rukavičkách. Barver a ostatní obhájci ho samozřejmě vykreslili jako dobrotivého otce od rodiny, který má upřímnou starost o své bližní, udělali z něj skoro světce. A státní zástupkyně, naše sucharka Adela Fernándezová, která po Iglesiasovi případ převzala, mu jen položila pár věcných otázek, samé formality, nikam to nevedlo. Od ní toho moc očekávat nemůžeme.“
„Tak to je paráda. Řekni mi aspoň, že porotě jsi sympatická.“
„To je dost relativní. Myslím, že jedna starší paní, porotkyně číslo čtyři, ke mně necítí úplnou nenávist. U těch ostatních bych za to ruku do ohně nedala.“
Chvíli jsme jen tak stály a hleděly k obzoru, slunce už skoro zašlo. Soumrak mi už odmalinka připadal jako něco hypnotického, hodného zamyšlení. Dodnes mě omračuje stejně, jako když mi bylo pět.
„Nechala jsem ti v předsíni šanon s materiály,“ řekla jsem. „Osm set stránek, výběr z důkazů, svědectví, posudků, všeho, co dodneška k případu máme.“
„Vypadá to, že mě čeká dlouhá noc.“
Concha byla na tyhle věci vždycky šikovná, pročítat zprávy a rozsudky jí šlo, odjakživa byla šprtka. Určitě přijde na něco, co nám ostatním uniklo.
„V osm ráno buď v kavárně na ulici Santiaga de Compostela, přímo naproti provinčnímu soudu,“ řekla jsem jí. „Sofia na tebe bude čekat, abyste si prošly podrobnosti a dohodly se na strategii.“
„Chápu to tak, že ty tam nepůjdeš?“
„Tou dobou budu doufám nastupovat do letadla,“ opáčila jsem.
„Prozradíš mi, kam se chystáš?“
„Řekněme, že jedu hledat jehlu v kupce sena.“
„Ty tak strašně ráda tajnůstkaříš.“
„Každý má svůj styl, však víš.“
„Ještě něco, co bych měla vědět, než se na to vrhnu?“ zeptala se znovu.
„Jen taková maličkost: udrželi jsme se nad vodou jen díky špinavým penězům, půjčila jsem si je od jednoho provozovatele nelegální herny, Frimana. Bude ti to znít povědomě, protože k němu chodil hrát Ale a je to taky ten chlápek, co se před Vánocemi pokoušel oškubat Gerarda,“ odpověděla jsem. „Koneckonců se říká, že Hollywood vznikl díky mafiánským penězům, tak proč bych se měla nad takovým financováním ofrňovat zrovna já. Každopádně mu dlužíme čtyřicet tisíc a deset procent z odškodnění, které nám přiřkne soud, pokud ho vyhrajeme.“
„Vidím, žes nezahálela,“ podotkla Concha. „Jak sis mohla být tak jistá, že ti na to kývnu? Chci říct, když jsme se naposledy viděly, nechala jsem tě na holičkách. Jak jsi věděla, že do toho znova půjdu zrovna teď, když ti nejvíc teče do bot?“
„Nebyla jsem si jistá, ale pravda je taková, že se nemám na koho jiného obrátit. Navíc jsem si pomyslela, že tě ještě pořád mrzí, co se stalo Alemu.“
Dvě dlouholeté kamarádky, které se jako tonoucí stébla chytaly zoufalé víry, že spravedlnost ještě existuje. Nezbývalo nám nic jiného než přijímat rány až do posledního dechu.
Naoranžovělé světlo zapadajícího slunce před našima očima pohaslo a nebe se zbarvilo světlou modří. Nastávala noc.
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Letadlo klesalo do mlhy, která zakrývala všechno pod námi. Napadlo mě, jestli se nebudeme muset otočit a letět zpátky. Pilot ale se strojem dál klesal. Letadlem otřásla turbulence, tlumeně jsem vyjekla. Můj soused, menší chlapík stejně vyděšený jako já, ztěžka polkl, pevně se chytil opěrek a vmáčkl hlavu do opěradla. Rozhodla jsem se ho napodobit.
Po zhruba dvaceti minutách turbulencí, během nichž se můj žaludek stáhl jako tahací harmonika tolikrát, že jsem to přestala počítat, jsem kopnutím rozrazila dveře záchodů v příletové hale letiště v San Cristóbal de La Laguna na ostrově Tenerife a vyzvracela zbytky večeře i snídaně. Byla jsem vyřízená. Pouhé pomyšlení, že za pár hodin budu muset znovu nasednout do letadla a vydat se zpátky do Madridu, mi ještě dodalo. Jediné, co jsem mohla udělat, bylo soustředit se na svůj cíl tak jako vojáci, kteří se chystají vylodit a zaútočit. Nemohla jsem tuhle bitvu přežít, natož vyhrát, pokud bych si dovolila myslet na nejistou budoucnost; existoval jen přítomný okamžik, tady a teď, nic víc.
„La Laguna,“ oznámila jsem taxikáři. „Komora architektů.“
„Jak poroučíte, paninko,“ odpověděl řidič, zhruba dvacetiletý snědý mladík s vyholenou hlavou.
Rozhodla jsem se, že si nebudu půjčovat auto. Neznala jsem to tady, nechtělo se mi riskovat a řídit sama. Taxi se jevilo jako nejlepší varianta. Najeli jsme na několikaproudovou dálnici a já jsem se podívala na telefon. Měla jsem tu pár zpráv, které mi poslaly Concha a Sofia, než se vydaly do soudní síně. Ujišťovaly mě, že se nemám obávat, že mají všechno pod kontrolou, což bylo skoro stejné, jako kdyby mi nenapsaly nic, ale aspoň to znamenalo, že jsou spolu a spolu půjdou i do síně. Také mi přišly tři zprávy od Heleny, která se ptala, jestli jsem v pořádku dorazila a podobně.
„Dovolená, nebo práce, paninko?“ zeptal se mě taxikář.
Prohlédla jsem si ho ve zpětném zrcátku, zdálo se, že je to neškodný, sympatický kluk, který se jen snaží být milý.
„Potřebuju řidiče, který by se mnou byl až do sedmi večer,“ řekla jsem. „Máš čas?“
Moje žádost ho překvapila.
„Musel bych se zeptat, paninko,“ zaváhal. „Nezáleží to jen na mně, to auto není moje, víte?“
„Tak se zeptej, neboj se.“
„Musel bych vám to účtovat po hodinách, takže to bude trošku dražší,“ varoval mě.
„Kolik?“
„Hmmm… myslím… asi bude lepší, když se na to taky zeptám,“ usoudil.
„Ano, to bude nejlepší,“ souhlasila jsem. „Zavolej, komu potřebuješ.“
„Hned jak zastavíme, zavolám strejdovi,“ slíbil. „Při řízení je nebezpečný mluvit do telefonu. Zrovna nedávno jsem dostal pokutu za to, že jsem telefonoval na semaforech, to je ale blbost, co? Věřila byste tomu? Jen jsem pár vteřin telefonoval na červenou a napařili mi pokutu sedmdesát eur, umíte si to představit?“
„Umím si představit spoustu věcí.“
Tentokrát si ve zpětném zrcátku prohlédl on mě, bylo mu vidět na očích, že hoří touhou zeptat se, co tu pohledávám, o co mi jde, proč si ho chci najmout na celý den, kdo jsem nebo jak jsem přišla k těm jizvám ve tváři. Musel se kousnout do jazyka.
„Jestli chcete, můžu vás vzít na prohlídku po La Laguna,“ nabídl se. „Věděla jste, že naše univerzita je víc jak tři sta let stará? Celý město je zapsaný na seznam světovýho dědictví díky koloniální architektuře. Všichni si myslí, že tu na ostrově máme jen pláže a sluníčko, ale je toho tu k vidění mnohem víc, fakt.“
„Dovezte mě ke komoře architektů, to bude stačit.“
„Jasně, paninko, jsme tam cobydup. Máte tu na ostrově příbuzný?“
„Jak se jmenuješ?“ vypálila jsem.
„Toni, k vašim službám. Hned jak zaparkujeme, zavolám strejdovi, a když to půjde, moc rád vás budu vozit až do sedmi, akorát mě napadlo, že bysme cestou mohli zastavit někde na kus žvance, já když se nenajím, mám vždycky děsně blbou náladu… nestává se vám to taky? Kousek odsud je taková hospůdka, dělaj tam na grilu čerstvě nalovený ryby, mořany, pražmany, pakambaly, všechno strašně dobrý.“
„Toni, byla bych ti moc vděčná, kdybychom mohli až ke komoře jet potichu. Šlo by to?“
„Jasně, máma mi vždycky říká, Toni, ty nikdy nezavřeš pusu, buď taky chvíli zticha. Podle mě to mám v genech, strejda a děda jsou stejný, jak jednou chytnou slinu, už nesklapnou.“
„Toni,“ přitiskla jsem si prst na rty. „Potichu.“
Toni přikývl. Nebyl z těch, co by si věci brali osobně. Sice mu to muselo dát hodně zabrat, ale vydržel mlčet až do chvíle, kdy jsme širokou ulicí dorazili k zelenému plotu, za nímž se nacházelo sídlo Kanárské komory architektů. Byla to velká starobylá budova v koloniálním stylu s růžovou fasádou. Toni zaparkoval o pár metrů dál, a zatímco já se vydala k otevřené bráně, vytočil číslo svého strýce. Řekla jsem mu, aby na mě počkal, nevěděla jsem, jak dlouho budu pryč.
Podívala jsem se skrz příčky plotu: rozlehlý dvůr se zelení a několika stromy. Za nimi jsem tušila hlavní budovu, kde měly být kanceláře. Podle informací, které mi dal Eme, se jednalo o soukromou asociaci, kterou částečně financovala tenerifská správní rada, a která se především starala o potřeby svých členů, architektů, kteří platili měsíční příspěvky. V budově pracovalo dvacet zaměstnanců, stálý personál, ale v srpnu jich tu byla sotva polovina, konkrétně osm lidí. Šest z nich nejméně dvakrát za dopoledne vyšlo ven, aby si zakouřilo, buď ve skupinkách, nebo sami, jak který den. Mezi nimi byla i Paula Casañasová, žena, za kterou jsem přišla a s níž jsem se chtěla dát do řeči hned, jak se objeví.
Kdybychom na tuhle stopu přišli dřív, nebyla bych musela urazit dva a půl tisíce kilometrů tam a dva a půl tisíce zpátky v jeden den, a hlavně bych se na cestu nemusela vydávat uprostřed probíhajícího soudního řízení. Jenže tuhle ženu jsme našli až teď, teprve teď mohl jeden z Emeho spolupracovníků potvrdit její zvyky, a proto jsem se právě teď rozhodla, že to za zkoušku stojí. Dokonce by se dalo říct, že jsme měli štěstí, kdyby si Paula byla vybrala dovolenou v srpnu jako většina jejích kolegů, neměla bych ani co zkoušet. Nevěděla jsem, jestli z ní něco vymámím, ale můj čich mi říkal, že tady je zakopaný pes. Kdybych sem poslala Emeho nebo nějakého jiného posla, odpověď by zcela určitě byla zamítavá. Musela jsem sem přijet osobně, ačkoli ani to mi pochopitelně nezaručovalo úspěch.
Došla jsem k budově a chvíli jsem se s hranou roztěkaností ochomýtala kolem. Znovu jsem si prohlédla tři nedávno pořízené fotografie Pauly, které jsem měla v telefonu: podle toho, co jsem o ní věděla, jí bylo třicet osm let, ačkoli vypadala na víc, částečně kvůli pytlům pod očima, částečně kvůli sešlé pleti (ale kdo jsem já, abych soudila něčí pleť). Z budovy se ozvaly hlasy a o vteřinu později vyšli na dvůr muž a žena, oba ve formálním oblečení, a zapálili si cigaretu. Po očku jsem si je prohlížela, žena byla zrzka a velmi mladá, vlasy sčesané do drdolu, Paule nebyla ani podobná.
„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se mě muž.
„Prosím?“ předstírala jsem překvapení. „Ne, tedy, chtěla jsem se jen zeptat na vaši asociaci, ještě tu nejsem dlouho.“
„To je vidět,“ usmála se zrzka. „Podle toho oblečení…“
Přejela jsem pohledem jejich světlé obleky, vypadaly, že jsou lněné. Já jsem naproti tomu měla na sobě jako obvykle černou, mé oblečení bylo z látky, o níž mě prodavačka přesvědčovala, že je savá a prodyšná a ideální na léto, ale v očích těch dvou na mě prozrazovalo, že nejsem zdejší.
„Ano, na to vlhko tady jsem si ještě nezvykla,“ prohodila jsem přátelsky.
Zatímco jsme mluvili, vyšla z budovy skupinka dalších tří osob, dva muži a žena ve středních letech, nechali kolovat krabičku cigaret a během chvíle také začali inhalovat kouř. Dělala jsem, že něco hledám v telefonu, a připravovala se na setkání s Paulou, byla jediná ze šestice kuřáků, kdo ještě nevyšel, nemohlo jí to trvat dlouho. Sevřel se mi žaludek. Cítila jsem na sobě pohledy okolostojících, moje jizvy byly přirozeně pořád zdrojem poznámek, nemohla jsem jim to mít za zlé, sice se snažili dbát dobrého vychování, ale obličej, jako je můj, nebyl k vidění každý den.
Situace začínala být poněkud nepříjemná, bylo jasné, že tu nemám co dělat, počáteční zvědavost se změnila v nedůvěru. Rozhodla jsem se to vydržet, Paula se musela objevit každou chvíli. Toni za plotem už nemluvil do telefonu, mávl na mě a s úsměvem mi ukázal vztyčený palec. Nejspíš se se strýcem dohodl, ale v mé snaze působit nenápadně mi moc nepomohl. Sotva znatelně jsem kývla a odvrátila se.
První dva kuřáci, ti, co se se mnou dali do řeči, se chystali vrátit do budovy. Pozdravili se s kolegy a odešli. Kde vězela Paula? Proč už si vyšli zakouřit všichni, jen ona ne? Zalétla jsem pohledem k trojici, která stála u vchodu.
„Promiňte, že obtěžuju,“ oslovila jsem je. „Čekám tady na jednoho člověka, se kterým chceme jít dovnitř na konzultaci. Do kolika máte v létě úřední hodiny?“
„Do dvou odpoledne,“ odpověděla mi ta postarší žena.
„Můžeme vám nějak pomoct?“ zeptal se mě muž s hustým prošedivělým plnovousem.
Chystala jsem se zavrtět hlavou, nechtěla jsem, aby o mně Paula předem věděla. Jenže v tu chvíli se všechno změnilo. Před budovou na opačné straně plotu zastavil peugeot čtyři sta sedm v šedé metalíze, přímo uprostřed ulice. Z auta vyskočil muž v tmavých brýlích a začal se Toniho na něco vyptávat. Mladík znervózněl, patrně něco koktal, máchal rukama a nakonec se vyděšeně otočil a ukázal na mě. To už z peugeotu vystoupil i druhý muž, obtloustlý a také se slunečními brýlemi na nose. Všichni tři mě probodli pohledem. Byla jsem od nich nějakých sto metrů. Nevěděla jsem, co jsou přesně zač (ovšem dokázala jsem si to domyslet) ani jak na mě přišli, ale bylo jasné, že mi nedovolí dostat se k ženě, se kterou jsem si sem přišla promluvit.
Otočila jsem se na vousatého muže, který se před pár vteřinami nabídl, že mi pomůže, a vypálila jsem:
„Hledám Paulu Casañasovou, prosím, je to velmi důležité.“
Muž zaváhal. Podíval se k plotu, za nímž už se blížili ti dva týpci v brýlích, a mlčel.
„Prosím,“ žadonila jsem.
Muž ale zůstal němý. Musela jsem to risknout, najít Paulu na vlastní pěst. A to hned. Co nejrychleji jsem vešla do budovy, aniž jsem věděla, kam se vrtnout. Ve vstupní hale bylo pár starých výtahů, několik chodeb, které zjevně vedly ke konferenčním místnostem a kancelářím, prázdná recepce a uprostřed toho všeho velké dřevěné schodiště. Do dveří za mnou vrazila ta postarší žena.
„Druhé patro, první dveře vlevo.“
„Děkuju,“ vydechla jsem.
„Jděte po schodech, je to rychlejší.“
Poslechla jsem ji a rozběhla se do schodů. Cítila jsem, že moje koleno má na kahánku, přesto jsem dál stoupala po starém schodišti a ze všech sil se snažila nemyslet na to, jak mě bolí klouby. Byla jsem prakticky chromá, takováhle námaha nebyla nic pro mě, ale jestli jsem Paulu chtěla stihnout, musela jsem zatnout zuby a běžet dál.
Těch šedesát osm schodů mi připadalo nekonečných, ale nakonec jsem do druhého patra dorazila ještě dřív, než ti dva chlápci vůbec vešli do budovy, slyšela jsem pod sebou jejich spěchající kroky. Nezastavovala jsem se, zahnula jsem doleva a strčila do prvních dveří, byly z matného skla, a najednou jsem stála tváří v tvář Paule Casañasové, skoro jsem ji povalila, div se neskácela na zem.
„Omlouvám se,“ oddychovala jsem.
Paula mě bázlivě pozorovala, v pravé ruce svírala cigaretu a zapalovač a ve tváři měla stejný výraz jako na fotkách, na půl cesty mezi smutkem a zklamáním, obličej jí částečně zakrývaly černé vlasy, byla bledá, pohublá a na sobě měla tmavou průsvitnou blůzu, pod ní tílko a hnědou sukni ke kolenům. Možná na tom nebyla psychicky nejlépe, ale její oblečení a vychování na první pohled prozrazovalo, že je z dobré rodiny.
„Můj bratr se jmenoval Alejandro Tramel,“ spustila jsem roztřeseným hlasem, neměla jsem čas chodit kolem horké kaše. „Přišel o všechny peníze v robredském kasinu a spáchal sebevraždu.“
Paula vydechla, upustila cigaretu a zapalovač na zem a instinktivně couvla. Slyšela jsem dunění kroků, ti dva muži už byli blízko.
„Zažalovali jsme kasino, chtěli dluh vymáhat po manželce a malém synovi mého bratra, kteří nemají nic, jsou prakticky na ulici. Potřebujeme vaši pomoc. Vy přece něco víte… nemusíte mlčet, ty papíry, co vás přiměli podepsat, jsou nezákonné…“
Paula se stahovala do sebe, couvala. Přistoupila jsem k ní a chytila ji za ruku, chtěla jsem, aby mě nejen vyslechla, ale aby cítila, jak jsem zoufalá, že to myslím upřímně.
„Nemají právo tohle dělat, váš manžel a můj bratr byli nemocní, byli oběti…“
Víc jsem toho nestihla. Dveře se rozlétly.
„Ano Tramelová,“ křikl muž, který si ani v budově nesundal tmavé brýle. „Porušila jste zákaz přiblížení vydaný vyšetřovacím soudem v Robredu, který jasně stanovuje, že k paní Casañasové nesmíte. Budete muset jít s námi.“
Upřela jsem na Paulu pohled.
„Vidíte moji tvář? To mi udělali oni. Nedovolte, aby dál ničili život nevinným lidem.“
„To by stačilo,“ sykl chlap v brýlích, chytil mě za ramena a odtrhl mě od ní.
Druhý muž, ten oplácanější, konečně svého kolegu dohnal a sotva popadal dech.
„K čertu s babou kulhavou,“ láteřil.
Tou babou kulhavou myslel nejspíš mě. Nevšímala jsem si ho a nespouštěla jsem pohled z Pauly, zatímco ti dva mě vlekli pryč. Snažila jsem se s ní udržet spojení, očima jí naznačit, že ji doopravdy potřebujeme, že udělám cokoli, jen když svolí k tomu si se mnou promluvit.
„Jsem policejní inspektor Enrique Zabala,“ představil se mi muž, který mě držel. „Budu vás muset vzít na komisařství.“
„Zasraný schody,“ přisadil si druhý, který nejspíš neměl zrovna širokou slovní zásobu.
„Tady můj kolega, který právě skoro vyplivl plíce, je seržant Pimentel, a i když to tak nevypadá, je pýchou tenerifské policie,“ pokračoval Zabala.
„Přestaň s těma zdvořilostma a jdeme,“ zavrčel tlusťoch. „A výtahem, jasný?“
„Promiňte, paní Casañasová,“ řekl Zabala. „Jakmile nás informovali, že vás sem někdo přijel obtěžovat, přišli jsme, jak nejrychleji to šlo.“
Paula se nepohnula ani nepípla. Zasáhlo ji to, nevím, jestli má prudkost, zákrok policie nebo vzpomínky, které se jí musely rázem vynořit v hlavě, ale bylo jasné, že jí to není lhostejné.
Než mě vyvedli, zahlédla jsem, jak zatíná ruku v pěst. V dlani mačkala moji vizitku.
Policisté mě vyprovodili na chodbu a vedli mě k výtahu před očima zaměstnanců, byli mezi nimi i někteří z těch, s nimiž jsem se setkala venku před budovou. V duchu se mi vybavily dvě věci: ozbrojení členové ostrahy Gran Castilla v černých uniformách, kteří mě vyváděli ze Santonjových kanceláří, a ti dva policisté, co mě jen o den dřív vyvedli ze soudní síně. Vypadalo to, že strážce zákona, kteří ve dvojicích hlídají pořádek, přitahuju jako magnet.
Těsně předtím než jsme nastoupili do výtahu, jsem se inspektoru Zabalovi podívala přes rameno. Ze dveří kanceláře mě vyděšeným pohledem sledovala Paula Casañasová. Dívala jsem se jí do očí, dokud do mě policista nestrčil a náš pohled se nepřerušil. Neměla jsem na výběr, musela jsem do výtahu.



  
    Ana
    
  




  

67
Za skly letištní budovy byl vidět Boeing 787 jakýchsi norských aerolinek, jak roluje po ranveji směrem k chobotu vedoucímu k bráně. Pokaždé když jsem se ocitla na letišti, vybavily se mi v duchu vzpomínky na nedělní rána mého dětství. Když měl můj otec dobrou náladu, což se nestávalo moc často, vytáhl mě a bratra z postýlek časně ráno a bral nás na snídani na staré madridské letiště Barajas. Pili jsme horkou čokoládu a cpali se churros a přitom sledovali vzlétající a přistávající letadla a já jsem měla pocit, že jsem jedinečná, výjimečná, žádná z mých spolužaček nikdy nic takového nedělala. Jsou to jedny z mála dobrých vzpomínek, které na tu dobu mám.
Inspektor Enrique Zabala seděl vedle mě na jedné z dlouhé řady modrých sedaček. Lokl si z láhve vitaminového nápoje, kterým se hojně proléval.
Poté co mě odvezl na hlavní komisařství La Laguna, zapsal si moje údaje a položil mi pár rutinních otázek ohledně mého úmyslu mluvit s Paulou Casañasovou, mě Zabala doprovodil na letiště, aby se ujistil, že skutečně nasednu na zpáteční let do Madridu. Jediní lidé, kteří věděli o mé cestě na Tenerife, byli Sofia, Helena a Eme a já jsem věděla, že ani jeden z nich by mě na policii nepráskl. To, že mě našli, mělo jediný důvod: sledovali mě, někdo, koho platil Barver nebo Gran Castilla, věděl o každém mém kroku a podával o všem informace. Nebylo mi zatěžko si představit, jak Santonja tahá za nitky, aby mu policisté šli na ruku a dělali za něj špinavou práci, ať už je motivoval finančně nebo jinak.
A teď jsme tu se Zabalou seděli a vyhlíželi na přistávací dráhu. Bylo mu kolem čtyřiceti a vyzařovala z něj samolibost, rozkazy ohledně mé osoby plnil až s přehnanou horlivostí. Jeho kolega Pimentel s námi na letiště nejel, měl na práci důležitější věci.
„Zaplatili ti za tuhle prácičku něco navíc?“ zeptala jsem se.
Inspektor se na mě úkosem podíval a zašklebil se.
„Dostal jsem upozornění,“ odpověděl nenuceně. „Prý jsi jedna z těch právniček, co provokují a dělají problémy. Se mnou ale ztrácíš čas. Jen plním rozkazy. Řekli mi: koukej tu chytračku z pevniny zastavit. A přesně to jsem udělal. Ani víc, ani míň.“
Tenhle Zabala nevypadal špatně, byl mužný, sebejistý, nejspíš měl guančský původ, byla jsem přesvědčená, že s tímhle projevem a přízvukem už obměkčil nejedno ženské srdce, u mě by nejspíš za jiných okolností také uspěl. Jenže na to jsem teď neměla náladu.
Už jsem se nadechovala k odpovědi, když jsem v kapse ucítila nepatrné zavibrování mobilu. Odtrhla jsem pohled od inspektora Zabaly a podívala se na displej. „1 nová zpráva.“ „Neznámé číslo.“ Klikla jsem na symbol obálky a esemesku si přečetla: „Dámské záchody přímo za tebou. Teď.“
Ani vteřinu jsem neváhala. Vyskočila jsem na nohy.
„Kam si myslíš, že jdeš?“ zavrčel Zabala a také se postavil.
„Na záchod,“ odsekla jsem. „Můžu?“
Přejel mě očima, jako by zvažoval možnosti. Zalétl pohledem ke dveřím na toalety jen pár metrů od nás. Pak pokrčil rameny.
„Pohni sebou,“ řekl a znovu se napil svého nápoje.
Cítila jsem v zádech jeho pohled. Kráčela jsem ke dveřím dámských toalet, které skutečně byly přímo za námi, nějakých deset metrů. Když budu mít štěstí, inspektor tu zůstane se svými vitaminy a nechá mě pár minut bez dozoru.
Sotva jsem vešla, uviděla jsem ji.
Stála na opačném konci místnosti, opírala se o dveře jedné z kabinek. Byla nervózní. Odhrnula si vlasy z tváře a upřela na mě vyplašený pohled, v ruce držela bílou obálku. Mávla na mě, ať s ní jdu do kabinky. Beze slova jsem ji poslechla. Vešla za mnou a zavřela dveře.
„Děkuju,“ řekla jsem.
„Neděkujte,“ zašeptala. „Vůbec se neznáme, neměla bych tady být, nechce se mi znovu omílat minulost. A navíc si zadělávám na potíže.“
„To chápu, právě proto vám děkuju,“ odpověděla jsem spěšně. „Pokud nic neuděláme, kasino z toho vyvázne bez trestu a dál budou zneužívat nemocné lidi a působit bolest.“
„O bolesti mi ani nemluvte. Můj manžel skočil přímo přede mnou a našimi dětmi z osmého patra. Od té chvíle nemine den, kdy bych se sama sebe neptala, jestli jsem tomu mohla nějak zabránit, jestli jsem se od něj neodvrátila právě ve chvíli, kdy mě potřeboval nejvíc…“ Hlas se jí roztřásl. „Vina, bolest a úzkost mě užírají zevnitř jako parazit, kterého se nedá zbavit.“
Musela jsem našlapovat opatrně, ta žena byla pod velkým tlakem a stačilo jedno slůvko, aby se sebrala a nechala mě tam.
„Můj bratr Alejandro prohrál všechny peníze. Potom zabil ředitele robredského kasina. A nakonec se oběsil v cele. Měl talent, nádhernou ženu, dvouletého syna, a přesto nedokázal přestat hrát, dokud ho to nedohnalo až k smrti. Ujišťuju vás, že i já se každý den sama sebe ptám, jestli jsem nemohla udělat něco, čím bych tomu všemu zabránila.“
Stály jsme velmi blízko vedle sebe, v záchodové kabince zavřené na petlici. Paula si mě zkoumavě prohlížela.
„Říkali mi o vás,“ špitla. „Prý vám jde jen o peníze, chcete z toho vytřískat co nejvíc.“
Zavrtěla jsem hlavou, ale snažila jsem se nepůsobit příliš důrazně, nechtěla jsem ji vystrašit.
„Máte pravdu, vůbec se neznáme,“ řekla jsem. „Nemáte důvod mi věřit, ale přísahám, že peníze jsou mi úplně ukradené. Jen chci, aby lidé, kteří se obohacovali na úkor nevinného, nemocného člověka, kteří mu vyhrožovali a sedřeli ho z kůže, až ho nakonec dohnali k sebevraždě, za svoje činy pykali. Chci je dostat do vězení, dokonce se pokusím zavřít celý ten jejich podnik a samozřejmě je chci zasáhnout i tam, kde je to bude bolet nejvíc: na penězích. To je jediná řeč, které rozumějí. Nevím, jestli se mi to povede, ale budu ze všech sil bojovat, abych dosáhla spravedlnosti. To je to jediné, o co mi jde.“
„Věřím vám.“
Na okamžik jsme se obě odmlčely. Ráda bych tu jen tak zůstala v družném tichu, ale na to jsem bohužel neměla čas.
„Prosím, povězte mi,“ obrátila jsem se na ni, „víte, jestli někdo z robredského kasina osobně volal vašemu muži a chtěl po něm, aby šel hrát? Vyhrožovali mu?“
„Samozřejmě že mu volali,“ odvětila a bylo vidět, že jen stěží ovládá vztek. „Volali mu dnem i nocí, nikdy na to nezapomenu. Občas se to přede mnou snažil skrývat, samozřejmě, ale nachytala jsem ho tolikrát, že to prostě tajit přestal. Hrál v tom kasinu až do poslední chvíle, do posledního dne před svou smrtí.“
„Dali mu na to úvěr?“ zeptala jsem se.
„Měl u nich otevřený účet bez omezení. Když zemřel, dlužil jim víc jak dva miliony. Moje rodina část toho dluhu zaplatila a zbytek nám prominuli výměnou za naše mlčení. V tomhle byli ti hajzlové z Gran Castilla a moji rodiče zajedno: nechtěli, aby se to dostalo na veřejnost, víc než o cokoli jiného jim šlo o to zachovat si dobrou pověst.“
„Proč jste tu dohodu podepsala?“
„V té době bych podepsala cokoli,“ odpověděla se směsí studu a lítosti. „Brala jsem sedativa, sotva jsem se dokázala udržet na nohou, prostě jsem jen udělala to, co mi řekli. Jediné, co jsem chtěla, bylo obejmout děti a vyplakat se. Nebyla jsem ve své kůži. Vlastně od té doby nejsem, protloukám se dál jen kvůli dětem, jsou skvělé a hodně si vytrpěly. Po tom, co se stalo, by si nezasloužily přijít i o matku.“
„Vzpomenete si na nějaké jméno? Na někoho z těch lidí z kasina, co vašemu manželovi volali?“
„Pamatuju si je moc dobře, všechny do jednoho. Bernardo Menéndez Pons, Aarón Freire, Emiliano Santonja, Ignacio Cimadevilla… Všechno se mi to vrylo do paměti, všechny ty hovory, výhrůžky, to, jak Miguel během dne mizel, aby šel hrát. Byl to hodně zaneprázdněný muž, žil spíš v noci než ve dne, byla jsem zvyklá, že chodí domů v neobvyklé časy a zase odchází… ale když hrál přes míru, bylo to na něm poznat, měl tak zvláštně zamžený pohled. Vzpomínám si na jeden den, kdy přišel domů a v očích se mu zračil strach, koupil nám k snídani čerstvé croissanty, jako by to jimi mohl zakrýt, tehdy prohrál za jedinou noc víc jak sto tisíc. Myslím, že to byl začátek konce. Potom přišly ty telefonáty, návštěvy, pronásledovali ho, kudy chodil.“
„Dosvědčila byste to u soudu, před porotou?“ zeptala jsem se, ale odpovědi jsem se bála.
„Nemůžu,“ odmítla kategoricky Paula. „Nechci zničit své rodině a dětem život tím, že bych to všechno vytáhla na světlo. Navíc jsem podepsala dohodu o mlčenlivosti, a třebaže je mi to nepříjemné, dodržím ji. Ani bych tu teď s vámi neměla být.“
„Vaše výpověď by mohla přispět k tomu, že ti, kdo zavinili smrt vašeho muže, půjdou za mříže,“ přesvědčovala jsem ji.
„Ale taky by nemusela přispět k ničemu a jen by mi způsobila problémy,“ namítla, bylo vidět, že to má dobře promyšlené. „Být sama, udělám to bez mrknutí oka, jenže můj život nepatří jen mně, jediné, na čem mi záleží, jsou moje děti. Neudělám nic, co by jim mohlo jakkoli, třeba jen vzdáleně ublížit. Prosím vás, nechtějte to po mně.“
„Mohla bych vás nechat předvolat,“ špitla jsem nepřesvědčivě.
„Udělejte, co musíte, ale věřím, že nezradíte důvěru, kterou jsem ve vás vložila. Jestli mě proti mé vůli dotlačíte až do křesla pro svědky, o čemž dost pochybuju, budete toho litovat. Bude-li to potřeba, klidně budu překrucovat fakta a lhát o všem, co se stalo. Ani jedna z nás by si tím nepomohla. Nedělejte to, prosím.“
Ta žena měla moji úctu. Samozřejmě bych Paulu Casañasovou nenutila vypovídat proti její vůli, i když bych mohla. Vyměnily jsme si pohled a já jsem měla dojem, že Paula chápe, že bych neudělala nic, co by ji mohlo poškodit. Zvedla ruku a podala mi obálku, kterou celou dobu žmoulala.
„To je pro vás,“ řekla, jako by se rozhodla dát mi ji teprve teď, a ne už předtím. „Nevím, jestli vám to k něčemu bude, ale pokud to použijete, nesmíte nikde říct, že to máte ode mě. Slibte mi to.“
„Slibuju,“ vydechla jsem a vzala si od ní bílou obálku, aniž bych tušila, co v ní je a jestli mi to nějak pomůže. „Ráda bych se vás zeptala ještě na pár věcí ohledně vztahu vašeho muže a vedení kasina, především Emiliana Santonji…“
Přerušilo mě prudké zabušení na dveře, obě jsme nadskočily. „Kam ses poděla, Tramelová?“ hulákal Zabala. „Už zahájili nástup do letadla.“
Okamžitě jsem si stáhla kalhoty a sedla si na záchodovou mísu pro případ, že by se inspektor chtěl podívat škvírou pode dveřmi kabinky. Paula se přimáčkla ke zdi a sedla si na nádržku, přitáhla si kolena k hrudi, aby jí nebyly vidět nohy.
„Už jdu!“ houkla jsem.
„No tak honem.“ popoháněl mě rázně.
„No jo, dej mi chvilku.“
Přeložila jsem obálku napůl a strčila ji do kapsy.
„Nebudu ti dělat chůvu celý den, tak hejbni kostrou,“ zavrčel inspektor ve snaze působit chlapácky.
Zatáhla jsem za splachovadlo, vstala jsem z mísy a nahlas si zapnula zip kalhot, tak, aby to nepřeslechl.
Než jsem vyšla z kabinky, vyslala jsem ještě jeden vděčný pohled k Paule Casañasové, která seděla schoulená do klubíčka na nádrži. Měla jsem pocit, že jsme družky (aspoň na dálku) na bolestivé a nejisté cestě, na které nás čeká ještě několik zastávek, než se nám vůbec povede zahlédnout cíl. Možná už jsem ji nikdy v životě neměla vidět, ale to mi nebránilo cítit se s ní spojená neviditelným předivem zármutku a soužení.
Opatrně jsem otevřela dveře a ujistila se, že se za mnou zase rovnou zaklaply. Udělala jsem pár kroků po bílé dlažbě letištních toalet. Inspektor měl ruce založené v bok, čekal uprostřed místnosti, dominantní a nekompromisní. Dopil svůj multivitamin a hodil láhev do koše.
„A to se o chlapech říká, že jsou čuňata,“ ušklíbl se. „Jen se podívej, co je tu za svinec.“
„No jo, ženské…“ odpověděla jsem a otočila kohoutkem. Ať si frázi doplní, jak se mu zachce.
Sotva jsem na rukou ucítila dotek chladné vody, celým tělem mi projela vlna úlevy. Policista ještě něco podotkl, ale už jsem ho neposlouchala, v duchu už jsem byla daleko odsud.
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ODBOR PRO DOZOR NAD HAZARDNÍMI HRAMI

Ministerstvo vnitra



ŽÁDOST O ZAPSÁNÍ DO REJSTŘÍKU FYZICKÝCH OSOB VYLOUČENÝCH Z ÚČASTI NA HAZARDNÍCH HRÁCH



pan Miguel Ortiz Aguado, číslo OP/pasu 34.508.399G (fotokopie přiložena), bytem Avenida de los Robles 35, Madrid 28044



Žádám, aby mi byl zakázán vstup do HEREN A KASIN na celém území Španělska, a to na DOBU NEURČITOU.

Podepsán: Miguel Ortiz Aguado



Tiskopis odevzdejte na jakémkoli městském úřadě nebo policejním komisařství.

 
Následovalo datum, dokument byl podepsán rok a půl před Ortizovou smrtí. Na tiskopisu bylo razítko pobočky městského úřadu madridské čtvrti Fuencarral. Podobný dokument jsem ještě nikdy neviděla, musela jsem si ho přečíst několikrát, než jsem konečně pochopila, co to přesně znamená.
„Ty informace nejsou veřejně dostupné, ale podle všeho je jich takových na ministerstvu vnitra zapsaných několik desítek,“ prohlásil Eme.
Byli jsme v kanceláři, Sofia, Concha, Eme a já, stáli jsme kolem mého stolu a pod rozsvíceným světlem si prohlíželi ten kus papíru. Zvažovali jsme možnosti, které nám otvíral. Okna byla dokořán, ve městě za nimi panovala klidná srpnová noc.
Hned poté, co jsem dorazila z letiště, jsem svým spolupracovníkům povyprávěla o setkání s Ortizovou vdovou, Sofia a Concha mi na oplátku pověděly, co se ten den dělo u soudu. Podle všeho to byl rušný den, o což se postarala hlavně obhajoba, bylo logické, že nás nechtějí nechat ani chvíli vydechnout. Výpovědi znalců týkající se nahrávek proběhly bez velkých komplikací. Santonja o den dřív popřel, že by na nich mluvil on, ale v technických analýzách se jeho právníci nijak nevrtali. Ani odborník na fonetiku a hlasové stopy podle všeho nepřišel s žádnou výbušnou novinkou, nepřiklonil se ani na tu, ani na onu stranu, nejdřív přítomné skoro unudil k smrti přehršlí technických údajů a termínů, a když se ho přímo zeptali, s kolikaprocentní jistotou by byl schopen potvrdit, že na nahrávce je Santonjův hlas, uvedl vyhýbavých padesát na padesát, ze zkušenosti prý ví, že něco takového se s absolutní přesností určit nedá. Bylo to plýtvání časem, členové poroty se dozvěděli pouze to, že rozhodnutí, zda věřit, nebo nevěřit, že na nahrávkách mluví skutečně Emiliano Santonja, je čistě jen na nich.
Potom přišel na řadu náš svědek, psychiatr, kapacita ve svém oboru, který z diagnostického hlediska popsal Alejandrovo kompulzivní chování, vysvětlil porotě, že gamblerství je regulérní psychické onemocnění, patologická závislost, která negativně ovlivňuje osobnost nemocného, takže člověk, který jí trpí, se posléze může snadno stát obětí manipulace, stačí na něj dostatečně přitlačit. Ángel Salazar byl profesionál s nezpochybnitelnou profesní dráhou, znala jsem ho už dlouho, od jednoho starého případu vraždy, na kterém jsem pracovala, a přesně podle očekávání si dokázal porotu získat srozumitelným výkladem o konkrétních aspektech a symptomech gamblingu. Především zdůraznil, že Alejandro Tramel nedokázal ovládat své jednání, byl nemocný a léčil se a že soudě dle všech ukazatelů na něj byl vyvíjen nátlak ze strany třetích osob, které ho nutily, aby dál hrál a sázel nad své možnosti.
Celá věc se bohužel zvrtla, když ho Barver donutil připustit dvě zásadní věci: zaprvé, že Alejandra osobně neznal, takže jeho diagnóza je čistě teoretická, utvořená na základě svědectví třetích osob a na základě Salazarovy osobní zkušenosti, a zadruhé, a tady se otvíralo nové téma, o němž jsem věděla, že se dříve nebo později musí objevit, totiž že neexistují žádné klinické důkazy, že gamblerství jako nemoc vede člověka k násilnému jednání. Barver se při té příležitosti rozhovořil o vraždě Menéndeze Ponse, objasnil porotě, že trpět patologickou závislostí (za předpokladu, že to tak skutečně bylo) a zabít jiného člověka ranou do hlavy, jak to udělal Alejandro, jsou dvě velmi odlišné věci.
Sofia protestovala, opakovala mi, že vznášela námitky, protože rozsudek o vině mého bratra v případu smrti ředitele kasina nebyl nikdy vynesen, jenže to nebylo k ničemu, policejní zpráva mluvila naprosto jasně a obhajoba ji hodlala využít, začala s tím hned, měla v úmyslu udělat v očích poroty z domnělé oběti násilníka a chladnokrevného vraha.
To bylo stručné shrnutí událostí. Před obědem soudce jednání odročil na čtvrteční ráno. Vzhledem k tomu, že v síni panovalo stejné horko jako v předcházejících dnech, naposledy personál soudní budovy varoval, že pokud se problém s klimatizací nevyřeší, bude nucen situaci vyřešit sám.
Potom jsme se začali bavit o Miguelu Ortizovi a tom papíru, co mi dala jeho žena.
„Španělská legislativa umožňuje požádat o zapsání do rejstříku osob vyloučených z účasti na hazardních hrách,“ vysvětlovala Sofia, která si příslušné zákony nastudovala. „Je to opatření, které mnoho lidí využívá, aby sami sebe odradili od hraní, když si přiznají, že mají problém. Stačí si podat žádost na odboru pro dozor nad hazardními hrami, který spadá pod ministerstvo vnitra a který následně informuje herny a kasina. Ty pak mají za úkol dbát, aby se nikdo z téhle černé listiny gamblerů nedostal do jejich prostor.“
„A co když někdo, kdo si takhle sám sobě zakázal vstup do kasin, nakonec změní názor?“ zeptala se Concha.
„Stačí napsat žádost o výmaz z rejstříku,“ objasnila Sofia. „Je to prosté, ale zrušení toho zákazu začne platit až po několika dnech. V některých autonomních oblastech můžete to opatření posílit ještě víc tím, že k žádosti o zapsání do rejstříku přizvete třetí osobu, která vám pak musí odsouhlasit i žádost o výmaz, ale v Madridu taková možnost není.“
„Tak schválně, jestli to chápu správně,“ řekla jsem. „Kompulzivní gambler, jako byl Miguel Ortiz, který každý týden v kasinu prohrál desítky tisíc eur, se jednoho krásného dne probudí a řekne si dost, nechám si zakázat vstup do heren a kasin.“
„Přesně tak.“
„Ale něco tady nesedí,“ pokračovala jsem. „Na tomhle papíře je datum rok a půl před jeho sebevraždou. A podle toho, co víme a co mi pověděla přímo jeho žena, chodil Miguel Ortiz hrát do kasina až do posledního dne před svou smrtí.“
Podívali jsme se na sebe. Všichni čtyři jsme mysleli na totéž.
„Takže,“ rozhodla se to říct nahlas Concha, „to znamená, že o něco později podal žádost o vymazání z té černé listiny.“
„Anebo…“ nadhodila Sofia.
„Anebo že ho v robredském kasinu rok a půl pouštěli dovnitř hrát, i když to měl výslovně zakázané,“ dopověděla jsem.
Jestli to byla pravda, byla by to pořádná bomba. Kromě toho, že se kasino mohlo dopustit hrubého porušení zákona, to potvrzovalo naši domněnku, že společnost Gran Castilla v honbě za ziskem neváhala porušovat všechna etická a morální pravidla, a dokonce i zákony.
„Podívám se na to,“ prohlásil Eme.
„Já taky,“ kývla Sofia.
„Musíme projít ten rejstřík odboru pro dozor nad hazardem a zjistit, jestli si Ortiz požádal o výmaz,“ shrnula jsem. „A taky se musíme dostat do záznamů robredského kasina a přijít na to, jestli v nich jsou zapsané Ortizovy návštěvy, což bude těžší, viděli jste, jaké průtahy dělali, než nám vydali záznamy o Aleho návštěvách.“
„Budou se ohánět ochranou osobních dat zákazníků a podobně,“ věštila Concha.
„A navíc jim okamžitě dojde, že se něco děje,“ přisadila jsem si. „Eme, myslíš, že by se do těch záznamů dalo dostat nějak diskrétněji?“
„Nejsou to účty u švýcarské banky,“ zamumlal Eme. „Jenom seznam jmen a příjmení a čísel občanek lidí, kteří každý den přicházeli do veřejně přístupného prostoru. Nemyslím, že by to mělo být nějak těžké.“
„Samozřejmě existuje taky možnost, že ho nechávali hrát, aniž ho zapsali do informačního systému,“ podotkla Sofia. „Jen přemýšlím nahlas, ale jestli chtěli porušit zákaz vydaný přímo ministerstvem vnitra, určitě nebyli tak blbí, aby po sobě zanechali stopy.“
„Nikdy nevíš,“ ušklíbla jsem se. „Sama jsi viděla, že mají za to, že jim všechno beztrestně projde. Každopádně, pokud neexistují oficiální záznamy o tom, že do kasina chodil, určitě budou existovat svědci.“
„Vezmeme to krok za krokem,“ rozsoudil nás Eme. „Já se mrknu na ty záznamy a řeknu ti.“
„Přijít v téhle fázi procesu s novými důkazy nebude snadné, obvykle to soud nedovolí, ale můžeme o ně oficiálně požádat pod nějakou jinou záminkou,“ navrhla Sofia. „Třeba že potřebujeme údaje o Aleho návštěvách v kasinu z doby ještě předtím, než kam sahaly záznamy, co nám poskytli, nebo že máme důvodné podezření, že se v kasinu objevoval častěji, než stojí v těch záznamech, a proto chceme všechny dostupné záznamy detailně projít. Myslím, že to by nám soudce povolil.“
„Nejsou hloupí,“ opáčila jsem. „Kdybychom si teď, po mé návštěvě Tenerife, oficiálně vyžádali jejich záznamy, určitě by něco zavětřili a minimálně by se to snažili zdržovat tak dlouho, dokud neskončí soud, a pak už bude příliš pozdě. K tomuhle řešení se uchýlíme jedině, když Eme do osmačtyřiceti hodin nic nevypátrá.“
„Šibeniční termíny jsem měl vždycky nejradši,“ utrousil sarkasticky vyšetřovatel. „Cítím se jako zelenáč, který musí splnit vstupní zkoušku.“
„Jestli nemáte už nic dalšího, budu muset jít,“ oznámila Concha. „Dělám na tom případu teprve den a už mám pocit, že jsem rázem zestárla o několik let. Nemluvě o tom, že hlídání dětí mě bude stát majlant.“
„Jdi klidně domů,“ pobídla jsem kamarádku. „Zítra v osm se sejdeme před provinčním soudem.“
„Ne,“ zavrtěla hlavou Sofia, která už usedla k počítači.
Všichni tři jsme se na ni zvědavě otočili.
„Ne?“ zopakovala jsem.
„Právě přišel e-mail, že zítřejší jednání se přesouvá na nové místo,“ odpověděla s očima upřenýma na monitor notebooku. „Určitě už vám taky dorazil. Soud bude pokračovat ve sportovním centru Franciska Requeny, nějakých pět set metrů od budovy soudu.“
Po tváři mi přelétl úsměv. Uměla jsem si živě představit, jak Barrios rozkazuje, aby se soudní jednání přesunulo do blízkého sportovního centra, dokud se nevyřeší ta zatracená klimatizace.
„Takže se uvidíme v osm ráno před sportovním centrem,“ kývla jsem. „Projděte si dopodrobna plánované výpovědi; když všechno půjde hladce, možná bude už zítra odpoledne vypovídat Helena.“
„A bude ještě zítra pokračovat Sofia, nebo se jako hlavní advokátka obžaloby vrátíš ty?“ nechápala Concha.
„Nasypu si popel na hlavu, budu se tvářit jako poslušná holčička a zkusím soudce obměkčit, aby mi dovolil zase případ vést,“ slíbila jsem. „A uvidíme.“
Concha a Sofia si posbíraly svoje věci a přesně dvacet pět minut po půlnoci odešly domů. Usoudila jsem, že je to rozhodně rozumná hodina k tomu, aby dnešní pracovní den skončil. Zmáhala mě únava. Na jednu srpnovou středu jsem toho stihla víc než dost. Uletěla jsem pět tisíc kilometrů. Podrobila se výslechu na policejním komisařství. Urazila jsem policejního inspektora. Schovávala jsem se v kabince na letištních záchodcích s ženou z jedné z nejmovitějších rodin v celé zemi. A navíc jsem zvracela ve dvou městech na dvou různých kontinentech. Minimálně z geografického hlediska to byl poměrně slušný výkon.
„Přespíš tady?“ zeptala jsem se Emeho, který dál posedával na stoličce a vůbec se netvářil, že by se měl k odchodu. Jestli tu čekal, až se mnou zůstane o samotě, nejspíš mě nečekalo nic příjemného. „Jestli se nepletu, všechny faktury jsem ti zaplatila, ne?“
Eme jen mrzutě mávl rukou na znamení, že oba víme, že v tom není zakopaný pes.
„Už několik týdnů se mnou odmítáš mluvit o tom, co se stalo tehdy v té garáži,“ prohlásil.
Překvapilo mě, že o tom začíná jen tak, ale byla pravda, že od toho rozhovoru s Frimanem jsem už neměla chuť zjišťovat detaily incidentu, jako bych se bála, že se potvrdí Argentincova slova, pořád jsem chtěla věřit, že se ohledně Moncady zmýlil.
„Máme na práci naléhavější věci, k tomuhle se zase časem vrátíme,“ ubezpečila jsem ho.
„Tak to nesouhlasím. Jestli ten, kdo ti to udělal, pořád běhá někde venku, mohl by to kdykoli zopakovat. Připadá mi to naléhavé víc než dost.“
„Přišel jsi na něco nového?“ zeptala jsem se odevzdaně.
Můj starý drahý vyšetřovatel zamlaskal.
„Lidi si pouštějí pusu na špacír, Ano. To se po tolika letech v mojí profesi naučíš. Když víš, kam nasměrovat uši, dozvíš se všechno. Nevím, jestli je to ze strachu, z osamění, nebo z jakéhokoli jiného důvodu, ale nikdo nikdy neudrží žádné tajemství moc dlouho. Všichni lidi na světě, bez rozdílu, se hlavně chtějí vypovídat ze všech těch sraček, co v sobě nosí.“
„Ty ses dal na psychologii?“
Eme přede mě na stůl položil telefon. Poklepal na složku s obrázky, jeden vybral a zvětšil ho tak, aby byl přes celý displej. Byl na něm kanystr motorového oleje, náhradní pneumatika a silná kovová tyč.
„To je kufr auta poručíka Moncady,“ řekl.
Nechtěla jsem se ho ptát na nic dalšího, nechtěla jsem vypustit ze rtů jediné slovo ze strachu, že kdybych to řekla nahlas, najednou by to byla skutečnost a já bych jí musela čelit.
„Mohl bych tu tyč vzít a nechat ji prověřit v laboratoři, třeba by na ní našli nějaké stopy,“ pokračoval Eme. „Krev, vlasy, kůži, co já vím. Ale spíš bych si tipl, že touhle dobou už ji vycídil dočista. Je to poručík španělského četnictva, vstupovali bychom na hodně tenký led. Popravdě řečeno nevím, co dělat. Kdybys ho nahlásila na policii bez důkazů, mohlo by to věci jen zhoršit.“
Nemohla jsem od té fotky odtrhnout oči, cítila jsem, jak mi ta tyč dopadá na hlavu, na záda, skoro jsem znovu cítila tu bolest.
„Takových tyčí je na světě spousta,“ špitla jsem.
„Jasně, všichni chceme věřit na Ježíška,“ ušklíbl se Eme.
„Nemáme důkazy. Nemůžeme si tím být jistí.“
„Víš, že znám lidi. Mohli bychom tomu hajzlovi dát trochu za vyučenou.“
Polekaně jsem se na něj podívala. Nebylo to něco, co ho napadlo teprve teď, měl to předem promyšlené a od začátku rozhovoru se jen snažil přijít na nejlepší způsob, jak mi to navrhnout. Z představy, že bychom celou věc řešili jako nějací gangsteři, se mi zvedl žaludek.
„V žádném případě,“ zavrtěla jsem rázně hlavou. „To, že má v kufru auta železnou tyč, ještě neznamená, že to byl on. A i kdyby to byl on, nehodlám brát spravedlnost do vlastních rukou. Navíc je to, jak jsi správně řekl, poručík španělského četnictva, jen co by se zotavil, zaútočil by znova, něco takového by nenechal jen tak.“
„Kdyby skončil v jámě, nic takového by nehrozilo,“ pronesl Eme klidně, jako by mluvil o opravě vodovodního potrubí. „Jen si vzpomeň, co ti provedl. A co by ti mohl provést znova. Prosím tě, promysli to.“
Mluvili jsme o tom, že bychom nechali zabít člověka. Policistu. Nevím, jak jsme se k tomu dostali, ale já se u toho nehodlala moc pozastavovat.
„Najdi důkazy,“ prohlásila jsem a zhasla displej telefonu. „Prověř tu tyč nebo udělej cokoli jiného, co bude potřeba. Je to tvoje práce. Ale už ani slovo o tom, že bychom to vyřešili tak, že někomu rozbijeme hlavu.“
„Jak říkáš. Ale dávej na sebe pozor, prosím tě.“
„Budu.“
Začala jsem se potit, cítila jsem, jak se mi oblečení lepí na ruce a na nohy. Najednou mě přemohlo vyčerpání z celého dne, dám si před spaním sprchu a zkusím ze sebe smýt všechny ty neblahé předtuchy. Zvedla jsem se a změnila jsem téma.
„Už víme něco o Cimadevillovi?“
„Pořád na tom dělám. Je vážně nepolapitelný. Možná se taky schovává někde v Karibiku, v jednom z těch jejich hotelů v Dominikáně, a ven nevystrčí ani nos.“
„Je předvolaný před soud, měl by vypovídat příští pondělí, a zatím od něj nepřišla žádná omluva jako od ostatních. Nikam nezmizel, je tady, cítím to v kostech. Je někde blízko a už se třese, až na ně poví všechno, co ví. Sám jsi říkal, že to lidi mají v povaze.“
„To jsem řekl jen proto, abych tě přesvědčil, že tomu četnickému hajzlovi musíme rozrazit lebku.“
Vykročila jsem ke dveřím a po očku ho sledovala, měla jsem pocit, že to myslí naprosto vážně. Přemítala jsem, co by se stalo, kdybych mu dala zelenou, kdybych mu řekla fajn, promluv s těmi lidmi, které znáš, ať se o Moncadu postarají, ale já o tom nic dalšího vědět nechci. Možná by to celý problém vyřešilo, ale zároveň by mě to připravilo o poslední (a čím dál menší) zbytky důvěry v lidstvo, které jsem snad ještě měla.
„Budeme mít oči na stopkách a budeme to dál prověřovat, už jsem ti to říkala.“
„Budeme to prověřovat, Ano, ale jestli toho nežádám moc, dávej si prosím bacha.“
„Nestarej se,“ opáčila jsem. „Anebo líp: starej se, ale pokud možno u toho nikomu nerozbíjej ciferník. A do pondělí mi najdi Cimadevillu.“
Došla jsem chodbou ke dveřím koupelny. Otevřela jsem je, už jsem se nemohla dočkat, až vlezu pod sprchu a pustím vodu.
„Ještě jedna věc,“ řekl Eme. „Ramirova kremace byla nádherná, hrál k tomu Chopin, mělo to všechny obvyklé náležitosti.“
„Přišel tam někdo?“
„Ani noha. Jen dva zaměstnanci pohřebního ústavu, ta holka z pojišťovny a já.“
Vyčerpaně jsem vydechla. Dnes večer už jsem neměla co říct. Vešla jsem do koupelny a zavřela za sebou dveře. Svlékala jsem se a oblečení nechala bez ladu a skladu dopadat na podlahu. Než jsem pustila vodu, zaslechla jsem, jak se zabouchly vchodové dveře.
Na hlavu mi dopadaly kapky vody. Důkladně jsem se namydlila, drhla jsem si kůži kostkou dehtového mýdla, které jsem měla na poličce ve sprše, ještě mi pěkných pár kostek zbývalo. Snažila jsem se na nic nemyslet. Střídavě jsem si pouštěla teplou a studenou vodu, ty prudké změny teploty na mě měly blahodárný účinek, cítila jsem se volná, byl to prostý, radostný pocit, bez komplikací, přesně to, co jsem potřebovala, vydržela bych tu klidně celou noc.
Najednou jsem něco zaslechla. Po tom hovoru s Emem (a vůbec po všem, co mě poslední dobou potkalo) jsem byla obzvlášť rozcitlivělá. Z pouhé představy, že je v bytě někdo cizí, se mi tělo napjalo jako struna. Podívala jsem se skrze zástěnu na dveře a měla jsem pocit, že se klika pohybuje. Nezavřela jsem se tu na západku, nedělala jsem to od chvíle, kdy jsem přestala brát léky, jako bych už neměla dál co skrývat.
Otřela jsem rukou zamlžené sklo, abych trochu lépe viděla. Kulatá klika se otáčela. Nebyl to jen dojem, bylo to doopravdy, skutečně se to dělo. Dveře se pomalu otvíraly. Někdo tu byl.
„Eme?“ hlesla jsem vyděšeně. „Heleno?“
Dveře se nesnesitelně pomalu daly do pohybu. Levou rukou jsem silně sevřela hlavici sprchy, pravou jsem se opřela o skleněnou zástěnu, snažila jsem se udržet rovnováhu. Ať už to byl kdokoli, dělal to schválně, chtěl mě znejistit. Napadlo mě, že vyskočím ze sprchy, rychle dveře zabouchnu a zavřu západku. I kdybych u toho pokusu neuklouzla a nezlomila si vaz (vždycky jsem byla tak trochu nemehlo, to přiznávám), bylo nanejvýš pravděpodobné, že vetřelec by stejně stihl dveře otevřít dřív, než bych se k nim dostala. Cítila jsem, jak mi zrychluje tep, lapala jsem po dechu.
„Haló?“ zkusila jsem to znovu v naději, že se někdo objeví, že se konečně stane to, co se má stát. „Jestli to má být vtip, tak mi moc vtipný nepřipadá.“
Zavřela jsem kohoutek, odsunula zástěnu a rázně chňapla po osušce, jestli má vážně k něčemu dojít, nebudu na to čekat jako ovce na porážku. Zabalila jsem se do osušky a bez přemýšlení trhla dveřmi směrem k sobě, abych je otevřela, připravená na všechno.
„Já se bojím.“
Trhla jsem sebou. Bylo to jako scéna z béčkového hororu: uprostřed noci přede mnou stál blonďatý chlapeček, třeštil na mě obrovské oči a opakoval:
„Já se bojím, nemůžu spát.“
Oddychla jsem si a pokusila se zklidnit svůj tep. Přikrčila jsem se a opatrně vzala malého Martína za ramínka.
„To nic,“ utěšovala jsem ho. „Teta Ana se o tebe postará.“
Vím, že to není zrovna nejoriginálnější fráze, ale bylo to to první, co jsem ze sebe dokázala vymáčknout. A nepřišlo mi to jako špatná věta k uklidnění čerstvě tříletého kloučka.
„Máma spí,“ pokračoval Martín. „Já se bojím.“
„Chceš, aby tě teta Ana odvedla zpátky za maminkou do postele?“
Martín se nad tím návrhem zahloubal a potom zavrtěl hlavou.
„Radši se chci s tetou Anou dívat na pohádky v televizi až do rána.“
„Super,“ lípla jsem mu pusu na tvář. „Taky mě nic lepšího nenapadá.“
Vzala jsem ho do náruče a odnesla do kuchyně. Bylo mi s tím chlapečkem dobře, pomalu se mě zmocnila jistota, že spolu jsme v bezpečí. Na veřejném televizním kanálu dávali jakési archaické kreslené seriály, Příběhy kojota Wildy a ptáka Uličníka, a Martínovi to připadalo jako to nejlepší, co kdy v životě viděl. Řehtal se kojotově smůle, a jeho nadšení s každým dalším dílem stoupalo.
Když jsem se osušila a něco na sebe oblékla, ohřála jsem nám mléko a donesla sušenky. V Martínově smíchu bylo cosi opravdového, neměla jsem na výběr, musela jsem se také ponořit do historek o sadismu ptáka Uličníka a utrpení jeho úhlavního nepřítele kojota Wildy. Byl to nezapomenutelný večírek, který trval několik hodin a za který jsem ráno zaplatila i s úroky, kruhy pod očima jsem měla ještě tmavší a mozek skoro ochrnutý, rozhodně dost zpomalený. Ale stálo to za to. Bez sebemenších pochyb to byla ta nejlepší noc, jakou jsem v posledních letech strávila s osobou opačného pohlaví.
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„Třebaže to tak nejspíš nevypadá, ctihodnosti, nejsem na sebe hrdá. Mám řadu slabin, jsem paličatá, bývám nevrlá, můžu působit arogantně, povýšeně, občas jsem podrážděná, cynická, dokážu přiznat, že mi moje ego přineslo řadu problémů, pro příklad ani nemusíme chodit daleko, stačí si vzpomenout na výslech hlavního obžalovaného přede dvěma dny. Ale jak říkám, nemyslím si, že jsem spolkla všechnu moudrost světa, a moje hrdost mi neznemožňuje veřejně přiznat, že jsem udělala chybu. Upřímně se omlouvám vám i ostatním advokátům. Prosím, přijměte moji omluvu, je od srdce, míněná zcela vážně. Ujišťuji vás, že nic podobného se již opakovat nebude. Jsem vám velmi vděčná za svolení s vámi promluvit. Rovněž bych vás, ctihodnosti, ráda požádala, abyste zvážil moji žádost o navrácení možnosti mluvit za obžalobu před porotou, a abych se tedy mohla posadit zpět na svoje místo v síni. Můžete si být jist, že jsem se poučila.“
Sedadla ve sportovní hale v centru Franciska Requeny byla prázdná, za prosklenou stěnou byl vidět jen uklízeč přejíždějící mopem po podlaze a dva policisté střežící vchod do tělocvičny (další dva stáli před budovou). Barrios splnil svoji výhrůžku a přesunul čtvrteční jednání do klimatizovaného areálu sportovního centra. Porota zatím v jedné ze šaten čekala, až ji soudní úřednice na příkaz soudce vyzve, že se může dostavit. Jednání ještě nebylo oficiálně zahájeno, byl tu jen soudce Barrios, advokáti procesních stran a soudní úředníci.
„Rád bych vám věřil, paní advokátko,“ opáčil soudce. „Důvěřuji právnímu systému naší země, ačkoli se mu samozřejmě nevyhýbají selhání, ať už se jedná o klimatizaci, nebo o zásadnější záležitosti. Než se však rozhodnu, potřebuju se vás ještě na něco zeptat. Dle informací, které mám k dispozici, jste včera své nepřítomnosti v soudní síni využila k výletu na Kanárské ostrovy, konkrétně ostrov Tenerife, kde jste se pokusila dostat k osobě, k níž máte zakázáno se přiblížit. To mi nepřipadá jako nejlepší způsob, jak dát najevo svoji kajícnost. Co mi ovšem vrtá hlavou a doufám, že ke mně teď budete zcela upřímná, je to, zda váš úterní výbuch nebyl jen trik, jak vyprovokovat v soudní síni konflikt a zajistit si tak příležitost vydat se na zmíněný výlet, aniž by vaše nepřítomnost vyvolala nějaké podezření?“
„Nehodlám urážet vaši inteligenci, ctihodnosti,“ odpověděla jsem a snažila se vymazat ze svého hlasu všechny stopy ironie. Zatnula jsem zuby a podívala se Barriosovi zpříma do očí. „Kvůli manévrování obhajoby byla vyšetřovací linie spojená s Miguelem Ortizem uzavřena, já se však nadále domnívám, že se jedná o jasný precedent, že jde o případ podobného jednání, které Gran Castilla použila i vůči Alejandru Tramelovi. Proto jsem chtěla promluvit s vdovou po panu Ortizovi, což mi bylo znemožněno zákazem přiblížení, který na mě byl uvalen, a policie se velmi rychle postarala o to, abych jej neporušila. Původně jsem za sebe chtěla poslat některého ze svých spolupracovníků, ale když jsem zjistila, že bych během včerejšího jednání nebyla u soudu nic platná, rozhodla jsem se, a to právě v tu chvíli, ne dříve, že poletím na Tenerife sama a pokusím se vdovu kontaktovat osobně. Ujišťuji vás, že jsem se v úterý rozhodně nesnažila úmyslně provokovat nepřátelskými výpady proti obžalovanému, nesnažila jsem se vás přimět, abyste musel přivolat policii. Ztratila jsem nervy, což je neomluvitelné, a proto vás co nejvroucněji žádám o odpuštění, jak jsem již uvedla.“
Sotva jsem domluvila, v duchu jsem děkovala, že nejsem pod přísahou, nejspíš bych sice použila stejná slova, i kdybych pod přísahou byla, nicméně takhle to pro mě bylo přijatelnější. Všichni jsme věděli, že každá moje věta je součástí strategie, bylo to něco nevyřčeného, ale předem jasného. Také mě napadlo, že žádat „co nejvroucněji“ už bylo trochu přehnané, mohlo to působit nabubřele. Barrios si něco zapsal do papíru v deskách, které měl před sebou, nezdálo se, že bych ho moc přesvědčila.
„Budu vám důvěřovat, paní advokátko,“ pronesl, aniž se na mě podíval. „Jednám tak v zájmu vaší klientky, která má právo na co nejlepší zastoupení, a to navzdory vašemu chování, jehož hodnocení si raději ušetřím.“
„Děkuji vám, ctihodnosti.“
„Děkujte právnímu systému, který sama napínáte až k prasknutí,“ odtušil soudce. „Následující bod.“
Asistentka soudci na stole diskrétně nechala pár sešitých listů papíru, Barrios je vzal a přelétl očima. Barver a Andermatt se zaklonili a něco si šuškali a Pardo využil příležitosti, aby mi věnoval širokánský úsměv a přátelsky na mě kývnul, což jsem bez zájmu přešla.
„Ano, tady to máme,“ pronesl Barrios. „Požádali jsme o právní pomoc soud v Santu Domingu v Dominikánské republice, aby bylo umožněno podání svědecké výpovědi pánům Freiremu, Hidalgovi, Morenillovi a Kowalczykovi. První tři jmenovaní pošlou svědeckou výpověď písemně, odpoví na otázky, které tomuto soudu předaly všechny procesní strany. Sebastián Kowalczyk bude vypovídat osobně pomocí videohovoru, a to v úterý dvacátého devátého srpna v jedenáct hodin místního času. To vše s přihlédnutím k žádostem podaným státním zastupitelstvím, obžalobou i obhajobou a rovněž s přihlédnutím k časovému posunu v místě pobytu zmíněných svědků a k jejich osobním a pracovním povinnostem, jež byly věrohodně doloženy tomuto soudu. Všichni během dopoledne obdržíte příslušné fotokopie. Žádám vás, abyste byli trpěliví. Jednání bylo přesunuto ze soudní budovy do tohoto areálu a soudní personál se vynasnaží, aby všechny náležitosti probíhaly tak, jak mají, což ovšem nebude snadné. Také bych vás rád vyzval, abyste dodržovali pravidla stanovená ohledně zmíněných svědků, nebudeme touto záležitostí ztrácet další čas ani peníze.“
Nebylo to sice ideální, ale s něčím takovým jsem počítala. Sofia a Concha si se mnou vyměnily významný pohled, seděly na jedné z dlouhých lavic naproti soudci, podobně jako v soudní síni. Všechno bylo rozvrženo tak, aby se to co nejvíce podobalo síni v budově provinčního soudu: soudce seděl v čele u dlouhého stolu (sestaveného zde z několika kratších), který sdílel se svými asistenty. Pět advokátů sedělo po jeho levici, porota po pravici a ostatní účastníci jednání a veřejnost přímo naproti němu. Hlavní rozdíl tkvěl nejenom v rozlehlém prostoru, který se rozprostíral kolem nás, a samozřejmě v mnohem příjemnější teplotě vzduchu, ale hlavně v detailu, který minimálně mě dost upoutal: soudce měl zhruba tři metry nad hlavou basketbalový koš, připevněný na skleněné desce, která potom držela na ohromné kovové konstrukci s kladkostrojem. Soudní jednání bude probíhat přímo na hrací ploše, přišlo mi to jako krásný paradox. Doufala jsem, že se na nás deska s košem nezřítí.
„Třetí a poslední věc, než přejdeme k zahájení jednání,“ ohlásil Barrios. „Jedná se o důležitou záležitost, v níž nemá soudce dle zákona žádnou pravomoc. Státní zastupitelství dnes brzo ráno podalo žádost o změnu výrokové části obžaloby s přihlédnutím ke svědectvím vyslechnutým během dosavadních slyšení.“
Zmateně jsem se otočila na Adelu Fernándezovou, která nevzrušeně seděla vedle mě. O ničem mi neřekla, i když by to správně měla udělat, i kdyby jen ze zdvořilosti. Jestliže chtěla změnit kvalifikaci trestných činů nebo návrhy trestů za dané trestné činy, jež za ně státní zastupitelství žádalo, měla to se mnou vzhledem k tomu, že se předpokládalo, že stojíme spolu na straně obžaloby, probrat. Bylo ale vidět, že to nemá v nejmenším úmyslu. Přítomnost Ginése Iglesiase zjevně měla být tak zřídkavá, jak na začátku sám sliboval, vypadalo to, že z případu skutečně odstoupil, což následně znamenalo změnu postoje státního zastupitelství k naší soukromé žalobě.
„Pročetli jsme důkladně všechny změny navrhované státním zastupitelstvím,“ pokračoval soudce. „Požádám státní zástupkyni, aby než přizveme do sálu porotu, seznámila se změnami i zde přítomné. Paní Fernándezová mě ubezpečila, že během dopoledne dostanete všichni kopie příslušné dokumentace.“
To nevěstilo nic dobrého. Iglesiasovo zmizení ze scény pro nás mělo mít neblahé důsledky, přesně jak jsem předpokládala.
„Děkuji, ctihodnosti,“ pronesla Adela, ve tváři stále stejný kyselý výraz. „V souladu s paragrafy sedm set třicet dva a sedm set třicet tři trestního řádu a následnými novelizacemi řečených paragrafů a poté, co jsme důkladně prostudovali změny ve svědectví hlavního obžalovaného ohledně důkazního materiálu obžaloby, s přihlédnutím k rozcházejícím se znaleckým posudkům se státní zastupitelství rozhodlo přikročit ke změně kvalifikace trestných činů. Jak se dočtete v oficiální dokumentaci předané soudu, v případě trestného činu nebezpečného vyhrožování podle paragrafu sto šedesát devět a následujících trestního zákoníku žádáme, aby pan Emiliano Santonja a společnost Gran Castilla byli zproštěni viny, a stahujeme návrh na odnětí svobody na pět let.“
Musela jsem se hodně držet, abych po ní neskočila. Nemohla jsem uvěřit, že její lhostejnost se proměnila ve zbabělost nebo něco ještě horšího. Státní zastupitelství nejdřív žádalo odnětí svobody v délce pěti let, a teď najednou chtělo Santonju zprostit viny. Byl to obrat o sto osmdesát stupňů za pouhé dva dny. To znamenalo, že jsem na to od nynějška sama, ale navíc jsem musela čelit porotě bez podpory státního zástupce v zádech. Pokud si ani státní zastupitelství, které by se mělo snažit dostat za mříže ty zlé, nemyslelo, že je Santonju za co potrestat, proč by k něčemu takovému měla dojít porota? Ale to nejhorší mělo teprve přijít.
„Co se týče trestného činu donucování podle paragrafu sto sedmdesát dva a následujících trestního zákoníku, žádáme o zproštění viny pana Santonji a společnosti Gran Castilla a stahujeme návrh na odnětí svobody na tři roky.“
Fernándezová předčítala ze svých poznámek a já jsem měla pocit, že mi ujíždí země pod nohama; ačkoli jsem si o té ženě nemyslela nic dobrého, ani v nejhorším snu by mě nenapadlo, že přijde s něčím takovým.
„Co se týče trestného činu vydírání podle paragrafu dvě stě čtyřicet tři a následujících trestního zákoníku, žádáme o zproštění viny pana Santonji a společnosti Gran Castilla a stahujeme návrh na odnětí svobody na tři roky.“
Nebyla ani první, ani poslední státní zástupce, který by něco takového udělal, který by se k všeobecnému překvapení postavil na stranu obhajoby. Ve Španělsku bylo v posledních letech několik takových případů a všichni jsme je ještě měli v živé paměti. Co jsem však věděla, bylo to poprvé, co se tak stalo před koncem hlavního líčení, předtím než byly provedeny všechny důkazy a všechny svědecké výpovědi, v naší zemi to přísná pravidla trestního řádu neumožňovala, státní zastupitelství mohlo něco takového udělat jen díky právní kličce, využitím nedávné novelizace trestního řádu. Přistoupit k takovému kroku uprostřed soudního řízení mohlo mít nedozírné následky. Podle mě to bylo jasné spolčení s obžalovaným.
„Co se týče trestného činu navádění k sebevraždě podle paragrafu sto čtyřicet tři a následujících trestního zákoníku,“ pokračovala suše, s tím svým monotónním klidem, který byl čím dál tím urážlivější, „žádáme o zproštění viny pana Santonji a společnosti Gran Castilla a stahujeme návrh na odnětí svobody na pět let.“
Byla to rozhodně rána pod pás. Předvídat tímto způsobem verdikt mohlo ovlivnit postoj poroty a navést je při rozhodování určitým směrem. Odvolávala se na paragrafy sedm set třicet dva a sedm set třicet tři, aby změnila kvalifikaci trestných činů, jako by se jí tím otvírala možnost změnit všechno, co se stalo. Soudce k tomu nemohl nic říct, nebylo to v jeho pravomoci. Z návrhu na odnětí svobody na celkem šestnáct let se najednou stala žádost o zproštění viny ve všech bodech obžaloby. A to nejen Santonji osobně, ale i celé jeho společnosti.
Já jsem ve své obžalobě žádala o celkový trest ve výši jednadvaceti let odnětí svobody (včetně žádosti o finanční odškodnění na základě občanskoprávní odpovědnosti), rozebírala jsem podrobně všechny skutky, které mohly naplňovat skutkovou podstatu jednotlivých trestných činů, a doufala jsem, že porota použije tenhle rozdíl oproti Iglesiasovi jako škálu pro vysvětlování trestů za předpokladu, že padne odsuzující rozsudek. Jenže ta škála teď přestala existovat.
Otočila jsem se na sedadle, zatnula zuby a probodla Adelu pohledem, což ji nijak nevyvedlo z míry. Její jednání jako by postrádalo jakýkoli záměr nebo úmyslnost, takže se zdálo, že takový úskok je jí zcela cizí. Nicméně to byl projev plný špatně zastíraného nepřátelství. Najednou jsem stála sama nejen proti dvěma nejvýznamnějším advokátním kancelářím na světě, ale i proti státnímu zastupitelství.
Pár minut nato do haly vešla porota, devět hlavních porotců a dva náhradníci. Měla jsem v plánu podívat se každému z nich do očí hned, jak vstoupí, dát jim najevo, že jsem zpátky, že se mnou mohou počítat, že už je znovu neopustím, ať se stane cokoli. Jenže mě Adelin výstup vykolejil, snažila jsem se strávit, co jsem právě vyslechla, hledala jsem, čeho se zachytit, a plán se mi dočista vykouřil z hlavy, vzpomněla jsem si na něj, až když už porotci seděli na svých místech. První, na koho jsem se podívala, byla porotkyně číslo osm: holka s růžovým pramenem ve vlasech si mě nepokrytě prohlížela. Ve sportovní hale jsme od sebe všichni byli o něco dál než v soudní síni, ale i tak jsem na sobě cítila její zvědavý pohled. Neměla jsem nejmenší zdání, jestli jim Barrios vysvětlil moji nepřítomnost nebo jestli se o tom bavili mezi sebou, vsadila bych se, že ano. Pokoušela jsem se najít útěchu u porotkyně číslo čtyři, té starší paní, co mě během prvních dvou dní ani jednou nezklamala, ale nepodařilo se mi zachytit její pohled, rozhlížela se po hale, jako by nemohla uvěřit, že bude soud pokračovat právě tady. Doufala jsem, že absence očního kontaktu neznamená nic špatného.
Jako první byly na pořadu dne výpovědi Gabriela Brandarize, Loreny Márquezové a Saúla Garcíi, pracovníků centra Alma, kteří Alejandra dobře znali a v některých případech ho i léčili. Předstoupit měli přesně v tomto pořadí. Dohodla jsem se s nimi, že budou před soudem vypovídat, ale jen do takové míry, aby neporušili svá vlastní pravidla stanovená v etickém kodexu Almy.
Jejich výpovědi byly do velké míry podobné, všichni tři popsali, za jakých okolností se seznámili s Alem, a řekli, že podle jejich názoru na něj byl vyvíjen přetrvávající a stupňující se tlak, který ho nutil nekontrolovaně a kompulzivně hrát, sázet nad své možnosti, což je psychická závislost lidově známá jako „gamblerství“. Obšírně hovořili o škodlivých účincích této nemoci na člověka, který jí trpí, a také poskytli rychlý výčet symptomů, které byly u osob, jako byl Alejandro Tramel, patrné: úzkost, ztráta sebeovládání, ohrožení osobních a rodinných vztahů, patologické lhaní a tak dále, nechala jsem je jednoho po druhém to vyjmenovat, s drobnými rozdíly se všichni tři shodli, chtěla jsem, aby bylo zcela jasné, o co se tu jedná, aby porota neměla nejmenších pochyb o tom, že oběť skutečně trpěla regulérní nemocí.
Nakonec jsem vybídla Gabriela jakožto ředitele nejvýznamnější madridské asociace pro boj s následky hazardu, aby nám vyjevil mrazivá data, počet lidí trpících patologickou závislostí na hazardních hrách, který s každým rokem narůstal. Gabriel vykreslil chmurný portrét státu, který nejen že hazard povoluje, ale dokonce ho podporuje (protože z toho má slušné peníze), a obřích korporací, které se legálně obohacují na úkor nemocných lidí. Gran Castilla a Emiliano Santonja z toho nevyšli v moc dobrém světle. Santonja sám seděl asi tři metry za Barverem a poslouchal vyprávění, jako by se ho to netýkalo.
Andermatt i Barver měli na zdiskreditování svědků pozoruhodnou strategii. Pokládali jim osobní otázky na Aleho chování a na jeho závislost, na které Brandariz a jeho kolegové odmítali odpovědět s odvoláním na lékařské tajemství, trvali na tom, že jejich pacienti mají právo na soukromí a ochranu cti i po smrti a oni toto právo hodlají nadřadit čemukoli jinému. Lorena dokonce vysvětlila, že k výpovědi o Aleho nemoci svolili pouze proto, že usoudili, že jeho diagnóza je veřejně známá, protože je o ni požádala Aleho vdova, a oni měli za to, že by jejich výpověď mohla do případu vnést aspoň nějaké světlo.
Jordi Barver všem třem na závěr položil totožnou otázku, prostou, přímou a ničivou:
„Je vám známo, že by Emiliano Santonja nebo některý jiný společník či zaměstnanec firmy Gran Castilla panu Alejandru Tramelovi vyhrožoval, vydíral ho, donucoval ho nebo naváděl k sebevraždě?“
Na což všichni tři museli odpovědět stejnou větou:
„Na tuto otázku s ohledem na lékařské tajemství mezi mnou a zesnulým Alejandrem Tramelem nemohu odpovědět.“
Když jsem se nad tím zamyslela, nebylo to nakonec pro nás až tak hrozné. Barver se přirozeně snažil porotě ukázat, že nikdo ze svědků nemůže potvrdit, natož doložit, že jeho klient se dopustil trestných činů, z nichž je obviněn. Jenže tahle odpověď zároveň implikovala, že existuje něco, co ti tři nemohou říct, a proto neodpovídali prostým „ne“. Věřila jsem, že konzervativnější členové poroty nebudou chovat předsudky k jejich dlouhým vlasům, koženým náramkům a celkové ošuntělosti a dokážou mezi řádky vyčíst, co jim svědci říkají (nebo spíš neříkají).
Andermatt se při výslechu snažil zasadit podobnou smrtící ránu a zeptal se, jestli Alejandra Tramela slyšeli někdy nahlas vyslovit jméno Emiliana Santonji. Dostal tutéž odpověď.
„Na tuto otázku s ohledem na lékařské tajemství mezi mnou a zesnulým Alejandrem Tramelem nemohu odpovědět.“
Výpovědi Gabriela, Loreny a Saúla nebyly rozhodující, ale možná váhy naklonili aspoň trochu v náš prospěch, i kdyby jen proto, že na rozdíl od znalců, kteří byli vyslechnuti předchozího dne, tihle lidé Alejandra Tramela znali osobně a velmi dobře. Aspoň tohle nám jejich výpovědi přinesly.
Předpokládala jsem, že Barrios po těch třech výpovědích jednání přeruší a vyhlásí pauzu na oběd, bylo už půl druhé odpoledne. K mému překvapení však pokynul soudní úřednici, aby přivedla dalšího svědka, a advokáty požádal, aby výslech zbytečně neprodlužovali a šli pokud možno rovnou k věci. Někteří porotci se na sedadlech rozpačitě ošívali, bylo jasné, že by se radši šli najíst. Poslouchat svědeckou výpověď s prázdným žaludkem nebylo zrovna dobré, ale na tohle rozhodnutí jsem neměla vliv.
Do haly sebejistě nakráčel Andrés Admira, podíval se ke stropu a posadil se. Působil dojmem, že si svých pár minut slávy nadmíru užívá. Byl úplně jiný než ten nesmělý, nejistý, problémový kluk, kterého jsem poznala v Almě na skupinové terapii a který na mě nad ránem čekal u mých dveří.
„Dobrý den, pane Admiro,“ pozdravil ho soudce. „Přísaháte, že budete na otázky, jež vám budou kladeny, odpovídat podle pravdy?“
Andrés pokrčil rameny. Rozhlédl se na obě strany. Naklonil se k mikrofonu a odkašlal si. Teprve potom konečně promluvil.
„Ještě před prázdninama jsem tady byl, zrovna v týhle hale, a hrál jsem basket, to odpřisáhnout můžu,“ opáčil s úsměvem. „S tím ostatním ještě uvidíme, záleží, na co se mě advokáti budou ptát.“
Ozval se šepot a smích. Andrés začal své soukromé představení.
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Soudce Barrios se na pár vteřin odmlčel, beze spěchu si ho zkoumavě prohlížel, aby se ujistil, že mu Andrés důvěřuje.
„Pane Admiro, domníváte se, že vypovídat před soudem je něco zábavného?“
Otázka, položená přísným, ale velmi klidným tónem, Andrése nerozhodila, nevypadal, že by měl z talárů a soudu velký respekt.
„Ani ne, akorát na nějaký přísahání moc nejsem.“
„Je to jen formalita,“ pokračoval Barrios, aniž ztratil trpělivost. „Chceme mít jistotu, že vše, co vypovíte, bude pravda. Přece se tu nechystáte lhát.“
„Já nikdy nelžu,“ odtušil Andrés. „Pokud to teda není bezpodmínečně nutný.“
Tentokrát byl v hale slyšet jen šum, smích, který si Andrés svou odpovědí nejspíš sliboval, se nedostavil. Zalétl pohledem k porotě, snad u nich hledal pochopení nebo spiklenecké mrknutí, ale našel jen neprostupnou zeď vážných obličejů plných očekávání.
„Jestli budete pokračovat v podobném tónu,“ pronesl soudce se stále stejnou rozšafností, „je možné, že se dopustíte přestupku, za nějž můžete dostat pokutu až tři sta eur. Tento přestupek ovšem může být kvalifikován i jako trestný čin maření spravedlnosti. Byl-li jste předvolán jako svědek, je vaší povinností dostavit se k soudu a odpřisáhnout, že budete vypovídat podle pravdy. Jedině tak mohou všichni přítomní, až vás budou poslouchat, vědět, čeho se držet. Když to shrnu, nejenže je vaší povinností říct pravdu, ale navíc musíte slíbit, že budete mluvit pravdu, i když vám to připadá směšné či zastaralé. A ano, tentokrát je to bezpodmínečně nutné.“
Andrés vykročil špatnou nohou, trochu se s tím svým siláctvím přepočítal, nebyl s kamarády u piva nebo u pokerového stolu, najednou si nepřipadal jako ryba ve vodě. Pravidla téhle hry neznal a hrát si tady na důvtipného světáka se mu mohlo krutě vymstít. Dostal se do úzkých.
„No tak jo,“ procedil mezi zuby. „Přísahám.“
„Státní zástupkyně, svědek je váš.“
Adela zmáčkla tlačítko na mikrofonu.
„Děkuji, ctihodnosti,“ řekla. „Prosím, pane Admiro, mohl byste soudu popsat, odkud jste znal pana Alejandra Tramela?“
„Já jsem ho neznal,“ opáčil Andrés.
Skoro jsem sletěla ze židle. Vyskočila jsem na nohy a chytila mikrofon oběma rukama.
„Námitka, ctihodnosti,“ soptila jsem, nemohla jsem uvěřit svým uším, Andrés byl po tom všem schopný otevřeně lhát, překrucovat, co se stalo, netušila jsem, co se tomu klukovi hnulo v palici. „Pan Admira během vyšetřovací fáze vypověděl, že se s panem Tramelem osobně znal, což vědí i všichni zde přítomní. Bude-li to nutné, můžeme se do přepisu jeho výpovědi podívat. I já osobně mohu tuto skutečnost potvrdit na základě řady rozhovorů, které jsem se svědkem vedla.“
„Paní advokátko, pan Admira je svědek obžaloby čili je to svědek váš. Nepředbíhejme. Vyslechněte, co má na srdci, a až budete na řadě, můžete mu klást doplňující otázky. A vám bych, pane Admiro, rád připomněl, že jste pod přísahou a musíte na všechny otázky, které vám budou položeny, odpovědět popravdě, jinak vám hrozí postih.“
„Dík, že jste mi to připomněl, pane soudce,“ ušklíbl se Andrés, nedokázal si odpustit ironický tón.
Moje nutkání tomu klukovi pomoct se s každým dalším slovem, které vypustil z úst, měnilo v chuť ho zamordovat. Byl tak mimo, že nejspíš sám nemohl vědět, do jaké pasti padá, nadělal si víc problémů, než mohl zvládnout, a aby toho nebylo málo, rozhodl se nasadit arogantní pózu, která mu mohla uškodit ještě víc než jeho slova.
„Tak si to ujasníme, pane Admiro,“ pokračovala státní zástupkyně. „Znal jste pana Alejandra Tramela, nebo ne?“
„Tak jako ne že bych ho neznal, chci říct, párkrát jsem se s ním potkal v asociaci, ahoj a čau, nic víc.“
Adela nahlédla do desek, které měla před sebou; tvářila se dotčeně, nejspíš hlavně proto, že dostávala jiné odpovědi, než na jaké byla připravená, a byla nucena zapomenout na scénář a trochu improvizovat. Nebyla ten typ, co by dělal velká, riskantní rozhodnutí, potřebovala se vzpamatovat.
Vyslala jsem zoufalý pohled k Sofii, ta zavrtěla hlavou, také netušila, co se děje. Po tom našem setkání (nebo spíš srážce) v soudní budově přede dvěma dny mluvila s Andrésem po telefonu a zdál se jí mnohem klidnější a ochotný spolupracovat tak, jak jsme to měli v plánu od začátku. Podle všeho ale názor zase změnil.
„O jaké asociaci mluvíte?“ zeptala se ho Adela.
„O Almě, však víte, je to něco jako Anonymní alkoholici, akorát pro gamblery. Všichni, co tam chodí, mají problémy s hraním.“
Svědci, kteří vypovídali před ním, nám už dokonale vysvětlili, co je Alma a jak funguje. Nebylo potřeba to znovu opakovat.
„Můžete nám přesně popsat, o čem jste s Alejandrem Tramelem mluvil při těch několika málo příležitostech, kdy jste se viděli v prostorách asociace?“
„Moc si to nepamatuju, normálka, potkali jsme se na skupinový terapii, a když jsme odcházeli, tak se se mnou přišel seznámit, řekl mi, že jsem dost mladej na to, abych byl závislej na hraní. Nic zvláštního.“
„Kolik vám bylo let?“
„Šestnáct, skoro sedmnáct.“
„Pověděl vám Alejandro Tramel něco o svých aktivitách spojených s hazardními hrami?“
„Nic moc, varoval mě, abych hraní nechal, jestli nechci skončit jako on. Podle toho, co říkal, hrál celej den karty, cítil se provinile.“
„Omlouvám se, ctihodnosti,“ ozvala jsem se. „Pan Admira není psycholog, není kvalifikovaný k tomu, aby stanovoval diagnózu.“
„To je pravda, paní advokátko,“ připustil soudce a zadíval se na Andrése. „Abychom to správně pochopili, pane Admiro, řekl vám Alejandro Tramel doslova, že se cítí provinile kvůli své závislosti na hraní, nebo jste si to domyslel sám?“
Byl to jen zlomek vteřiny a nemohla jsem si tím být na sto procent jistá, ale měla jsem dojem, že Andrés předtím, než odpověděl, letmo zalétl očima k Barverovi. Právě to, že Ale byl zodpovědný za své vlastní činy, tvrdila obhajoba, jejich mantra, která se vznášela nad soudem, bylo jasné, že ta slova kluk neměl ze své vlastní hlavy. Zase jsem měla sto chutí vstát a pořádně jím zatřást, říct mu, že jednou, a nejspíš docela brzo, bude litovat, že takhle lhal, že se nechal koupit Santonjou a jeho společností výměnou za pár žetonů do kasina, že je to to nejpodlejší, co za svůj krátký život zatím udělal, ještě horší, než když okrádal své rodiče, aby mohl hrát. Dřív nebo později za to bude muset zaplatit.
„Řekl to on,“ odpověděl bezostyšně, jako by si na to právě vzpomněl. „Jo, přesně tak, povídal mi, že hraje moc a že si za to, co se mu děje, může jen on sám, že mu nikdo nepomůže, pokud to nezačne sám brát vážně.“
„Budu se vás na to muset zeptat ještě jednou,“ trval na svém Barrios, „vzhledem k tomu, že jste ve své výpovědi během vyšetřovací fáze nic podobného neuvedl. Jste si jistý, že to takhle pan Tramel řekl, slovo od slova, pane Admiro?“
„Jo, naprosto. Byl to jen krátkej rozhovor, vycházeli jsme ze skupinový terapie a ani jednomu z nás nebylo zrovna moc do řeči.“
„Alejandro Tramel vám doslova řekl, že si sám může za to, co se mu kvůli hraní děje?“ zeptal se do třetice soudce.
„Ano, pane, takhle mi to řekl. A během vyšetřovací fáze jsem to neřekl, protože se mě na to nikdo neptal. Tohle přece neodporuje ničemu, co jsem říkal předtím.“
„Ne, není to přímo v rozporu, to je pravda,“ kývl Barrios, aniž z něj spustil zrak. „Vidím, že jste nad tím přemýšlel. Dejte si pozor, pane Admiro. Ještě jednou zdůrazňuji, že výpověď před porotou je velmi závažná věc.“
Jizlivý tón, s nímž Andrés výslech začal, byl ten tam. Nejspíš pro něj nebylo zase tak snadné vylít tuhle žumpu lží na hlavu někomu, kdo o něj měl upřímnou starost, kdo mu podal pomocnou ruku. Dělalo se mi z něj špatně. Neměla jsem ho vůbec předvolávat jako svědka, neměla jsem ho tu noc, kdy na mě čekal přede dveřmi mého domu, vůbec poslouchat, neměla jsem souhlasit, když trval na tom, že s námi chce spolupracovat. Soudce pokynul státní zástupkyni, ať pokračuje.
„Pane Admiro,“ vzala si opět slovo Adela, „vzpomenete si, jestli vám Alejandro Tramel při těch příležitostech, kdy jste se viděli, řekl něco dalšího o svém hraní nebo o svém osobním životě?“
„Podruhý jsme se potkali o pár měsíců pozdějc u automatu na pití,“ odpověděl Andrés. „Dával jsem si kafe a on za mnou přišel a ptal se, jak se mám, jestli je to lepší, jestli furt hraju a tak.“
„Pan Tramel přišel za vámi?“
„Myslím, že jo. Už jsme se na skupinový terapii nepotkávali, já chodil odpoledne a on dopoledne, takže jsme se míjeli. Přišel mě pozdravit, zajímal se, jak se mi vede. To bylo všechno, jen neformální pokec.“
„Při této druhé příležitosti vám pan Tramel nesdělil nic o svém vlastním vztahu k hraní?“
„Řekl mi, že je zoufalej, že lže svojí ženě a chodí každej den hrát. Moc dobře jsem mu rozuměl, protože jsem taky lhal rodičům, abych mohl chodit hrát.“
„Řekl vám, že lže svojí ženě?“
„Není to zas tak divný,“ odvětil Andrés. „Všichni gambleři lžou svým nejbližším, to je jedna z prvních věcí, který člověk zjistí, když začne chodit na skupinovou terapii.“
Souhlasilo to s tím, co mi řekl Friman. Že to ale sami gambleři tak nenuceně přiznávají, mě nepřestávalo šokovat.
„Řekl vám ještě něco, sdělil vám něco o svém osobním životě?“
„Byl to jen krátkej pokec. Přišlo mi, že se stydí, že je smutnej. Pořád opakoval, že si za to může sám.“
„Zmínil se někdy o tom, že by ho nějaká třetí osoba někdy vydírala, vyvíjela na něj nátlak nebo mu vyhrožovala?“
„Co si pamatuju, tak ne.“
„Děkuji, pane Admiro. Nemám další otázky.“
Státní zástupkyně jako obvykle jen klouzala po povrchu, nezeptala se prakticky na nic konkrétního, nešla do hloubky, a v tomto případě navíc naservírovala Andrésovi všechny odpovědi jako na stříbrném podnose.
Odlepila jsem záda od opěradla a napřímila se, nejen proto, abych měla blíž k mikrofonu, ale hlavně proto, abych co nejlépe formulovala své otázky, v duchu jsem si říkala, že ztratit nervy nebo působit agresivně by mi moc nepomohlo. Jediný způsob, jak zmírnit následky Andrésovy výpovědi, bylo mluvit klidně, aby porota neviděla, že jsem v úzkých.
„Hrajete v současné době, pane Admiro?“ zeptala jsem se.
„Kam tím míříte? Nejsem tady proto, abych mluvil o sobě,“ ohradil se naštvaně Andrés.
Vzpomněla jsem si, jak jsme se scházeli a domlouvali, jak bude u soudu vypovídat, a Andrés trval na tom, že nechce veřejně mluvit o svých zkušenostech s hraním, že bude mluvit jen o Alejandrovi a o tom, co mu můj bratr řekl, a já jsem souhlasila, že necháme stranou jeho soukromí, pokud mu to tak připadá lepší, jen jsem ho varovala, že na něj obhajoba při výslechu nevyhnutelně vytáhne nějaké špinavosti. Jenže vzhledem k tomu, že Andrés své slovo bez uzardění porušil, neviděla jsem důvod, proč bych já to svoje měla dodržet.
„Já se ptám a vy odpovídáte,“ odpověděla jsem laskavě, „tak to tady chodí. Hrajete i v současnosti?“
Andrés hledal očima pomoc u soudce, u ostatních advokátů, ale nikdo nic neřekl ani neudělal, došlo mu, že je na to sám.
„Moc ne.“
„Co znamená ‚moc ne‘?“
„Že hraju jen občas.“
„Kolikrát jste hrál za poslední měsíc?“
„Nevzpomínám si.“
„Řekl byste, že to bylo víc než jednou?“
„Ano.“
„Víc než pětkrát?“
„Možná.“
„Víc než desetkrát?“
„Nejsem si jistej.“
„Víc než dvacetkrát?“
„Myslím, že ne, nevím.“
Když soudce viděl, jakým směrem se celá věc ubírá, rozhodl se zakročit.
„Paní advokátko, nejsme tu od toho, abychom soudili chování a osobní život pana Admiry,“ pokáral mě. „Prosím, ptejte se na záležitosti přímo spojené s případem, anebo výslech ukončete.“
„Děkuji, ctihodnosti, právě jsem se chystala to spojení prokázat,“ odpověděla jsem a dělala, že hledám něco v deskách. „Pane Admiro, podle záznamů z informačního systému robredského kasina, které patří společnosti Gran Castilla, jste za poslední měsíc navštívil prostory řečeného kasina celkem osmadvacetkrát. Řekl byste, že by se toto číslo dalo popsat slovy ‚moc ne‘?“
Žádné oficiální záznamy jsem neměla, o jeho častých návštěvách v kasinu jsem věděla od Emeho, ale měla jsem dojem, že to bude stačit.
„Nevím.“
„Co přesně nevíte?“
„Jestli je to moc.“
„Pane Admiro, kolik peněz jste za poslední měsíc prohrál v prostorách robredského kasina?“
Tentokrát se Barver cítil povinen hodit Andrésovi záchranné lano, což bylo přesně to, čeho jsem chtěla dosáhnout, aby bylo jasné, že tenhle svědek mluví ve prospěch obhajoby, a ne obžaloby.
„Promiňte, ctihodnosti,“ ozval se. „Svědek nemá povinnost prozrazovat soudu výši částky, kterou za poslední měsíc utratil v kasinu, ani nemusí udávat přesný počet návštěv v tomto podniku, to není předmětem tohoto soudního řízení.“
„Pane Admiro, nemusíte odpovídat,“ kývl soudce.
„Stejně to nevím,“ přiznal s naprostým klidem Andrés.
„Jak je možné, že to nevíte, pane Admiro? Máte tolik peněz, že to ani nemusíte počítat?“
„Tím to není, prostě si to nepamatuju,“ odsekl nabroušeně. „Navíc soudce řekl, že nemusím odpovídat.“
„Hrál jste v posledním měsíci za svoje peníze, nebo vám kasino laskavě poskytlo úvěr?“ zeptala jsem se.
„Musím se do toho znovu vložit, ctihodnosti,“ neudržel se Barver. „Rád bych dal najevo, že jsem proti tomuto směru výslechu vzhledem k tomu, že hráčské zvyky pana Admiry nejsou předmětem tohoto procesu.“
„Dobře, beru otázku zpět,“ pronesla jsem stále stejně klidně. „Pane Admiro, poskytlo vám robredské kasino někdy peněžní půjčku, abyste se mohl v jeho prostorách věnovat hazardním hrám?“
„Námitka,“ ozval se okamžitě Barver. „Je to tatáž otázka, jen jinak položená, nerelevantní.“
„Ctihodnosti, chci poukázat na vztah pana Admiry k robredskému kasinu a potažmo společnosti Gran Castilla,“ vysvětlovala jsem. „Považuji za zásadní, aby soud tento vztah poznal a mohl posoudit, zda jím výpověď pana Admiry mohla být ovlivněna. A chování robredského kasina ke stálým zákazníkům je navíc pro tento případ velmi relevantní.“
„Paní advokátko, dosáhla jste toho, že to zajímá i mě samotného. Dovolte, abych si na okamžik vzal slovo a položil svědkovi několik otázek,“ řekl Barrios. „Pane Admiro, půjčilo vám někdy kasino peníze na to, abyste mohl hrát? Znovu vám připomínám, že jste pod přísahou.“
Andrés se na židli ošil. Tahle situace se mu ani za mák nezamlouvala, ale dostal se do ní vlastní vinou.
„Ano,“ zamumlal.
„Neslyším, pane Admiro,“ řekl soudce. „Prosím, odpovídejte na mikrofon.“
Celá porota Andrése upřeně sledovala, jak se naklání k mikrofonu.
„Ano.“
„Ano co?“
„Ano, půjčili mi peníze, abych mohl hrát.“
„Kolik peněz robredskému kasinu dlužíte? A neříkejte, že to nevíte. Snažte se být co nejkonkrétnější.“
„Plus minus patnáct tisíc.“
„V současné době dlužíte robredskému kasinu patnáct tisíc eur?“
„Ano.“
„Žádali po vás nějakou jistinu nebo zálohu, aby vám tuto půjčku poskytli?“
„Tak to tam nefunguje, stačí jen podepsat stvrzenku.“
„Podepíšete stvrzenku a kasino vám poskytne žetony, abyste mohl hrát?“
„Občas.“
„Jak dlouho máte u robredského kasina otevřený úvěr?“
„To nevím přesně.“
„Jak dlouho?“
„Tak asi měsíc a půl, myslím.“
„Kolik je vám let, pane Admiro?“
„Osmnáct.“
Barrios rozčileně zavrtěl hlavou. Osmnáctiletý mladík tráví noci v kasinu a hraje o tisíce eur, které dostal na úvěr, to není zrovna následováníhodný příklad. Bylo to poprvé, co jedenáct členů poroty začínalo cítit na kasino a jeho provozovatele vztek. Soudci se povedlo to, o co já jsem se snažila od první minuty.
„Svědek je váš, paní advokátko.“
„Děkuji, ctihodnosti,“ kývla jsem. „Zeptám se vás přímo, pane Admiro. Myslíte si, že vaše dnešní výpověď může být nějakým způsobem ovlivněna tím, že vám kasino poskytlo peněžní půjčku, abyste mohl dál hrát?“
„Nemyslím.“
„Nemyslíte, nebo jste si jistý?“
„Jsem si jistej.“
„Váš dluh více než patnáct tisíc eur, který máte vůči společnosti Gran Castilla, nemá žádný vliv na vaši dnešní výpověď?“
„Námitka, ctihodnosti,“ pronesl nepříliš nadšeně Barver. „Svědek již na otázku odpověděl.“
„Paní advokátko, přejděte prosím k další otázce,“ vyzval mě Barrios. Zdálo se, že se ještě pořád neoklepal z toho, co slyšel.
Krátce jsem se odmlčela. Chtěla jsem, aby si porotci trochu oddychli, všichni jsme se cítili poněkud sklíčeně, už se na nás podepisovala únava. Andrés se poškrábal na uhrovitých tvářích. Měla jsem pocit, že ho předhodili lvům, a on o tom ještě nevěděl. Bylo mi ho líto, ale nemohla jsem ho jen tak nechat být, do téhle polízanice se dostal vlastním přičiněním.
„Řekl jste, že všichni gambleři lžou, pane Admiro,“ připomněla jsem mu. „Jste taky lhář?“
„Ne.“
„Všichni hráči lžou, jen vy ne?“
„Nevím, to se přece jen tak říká.“
„Lhal jste, když jste řekl, že vám Alejandro Tramel několikrát opakoval, že si za to, co se mu děje, může jen on sám?“
„Ne.“
„Lhal jste, když jste řekl, že jste se s Alejandrem Tramelem viděl jen dvakrát v životě a skoro jste ho neznal?“
„Ne.“
„Uvedl jste, že po tom prvním setkání jste ho dlouho neviděl, protože chodil na terapii dopoledne, kdežto vy jste chodil odpoledne. Jak jste mohl vědět něco takového o člověku, kterého jste údajně prakticky neznal?“
„Nevím, asi mi to někdo řekl, nejsem si jistej.“
„Kdo vám to řekl, pane Admiro? Chodil jste se ostatních vyptávat na osobní život pana Tramela?“
„Jasně že ne.“
„Jak jste tedy věděl, že chodí na dopolední skupinovou terapii?“
„Už jsem řekl, že nevím.“
„Pomohl vám Alejandro Tramel někdy během léčby?“
Tentokrát se Andrés zarazil. Tohle se mu nelíbilo. Mně také ne. Bylo zjevné, že tenhle kluk je ztracený případ, a mně můj instinkt jako pokaždé, když jsem viděla něco podobného, když jsem narazila na někoho, kdo vězel po krk v bahně, velel hodit mu záchranný kruh a pomoct mu ven, i když to znamenalo, že sama zůstanu bez pomoci a nakonec se utopím ve své vlastní hloupé aroganci. Andrés místo odpovědi pokrčil rameny.
„Projevil vám Alejandro Tramel někdy podporu, když jste na tom byl nejhůř?“ pokračovala jsem.
Probodl mě zuřivým pohledem, jako bych neměla právo se ho na něco takového ptát, jako by mě chtěl varovat, že i když je mu to celé proti srsti, svou výpověď nezmění.
„Když se k vám celý svět otočil zády, půjčil vám Alejandro Tramel, i když byl sám na mizině, peníze, aby vám pomohl z nesnází?“
„Ctihodnosti,“ ozval se důrazně Barver, „tohle jsou jen domněnky a spekulace, obžaloba se neptá na konkrétní události, to je nepřípustné.“
„Paní advokátko, prosím, dokončete svůj výslech,“ přikázal mi Barrios. „Máte-li ještě nějakou otázku týkající se činů, které zde řešíme, prosím, formulujte ji co nejstručněji, v opačném případě budu váš výslech považovat za skončený.“
Podívala jsem se Andrésovi do očí, na chvíli jsem zapomněla na soud i na porotu. Byl to jen hloupý, zmatený a vyděšený kluk. Nebudu na něj dál tlačit. Tohle už stačilo.
„Nemám další otázky, ctihodnosti.“
„Myslíš si, že všechno víš, a přitom nemáš ani páru,“ vyjel na mě přede všemi Andrés. „Co ty o mně víš? Co ty víš o tom, jaký to je, když se k tobě celej svět otočí zády, protože jsi ve sračkách a bez peněz a nemůžeš přestat hrát a nikdo, dokonce ani tvoje rodina nechápe, co se s tebou děje? Co ty o tom víš?“
„Ctihodnosti,“ skočil do jeho tirády Barver, „svědek neodpovídá na otázku, buďte tak velmi laskav a připomeňte mu, že je zde proto, aby odpovídal na konkrétní otázky, ne aby pronášel vlastní projevy.“
Teď se Andrés otočil přímo na Barvera, byl ještě rozzuřenější. Vypadal, že mu skočí po krku. Zvažoval, jaké následky by mělo, kdyby svoje tělo poslechl.
„Pane Admiro,“ oslovil ho soudce. „Mluvte pouze tehdy, když budete požádán, děkuji. Vaše prohlášení nicméně beru v potaz a budu o něm informovat státní zastupitelství pro případ, že by změna některých bodů ve vaší výpovědi představovala nějaké provinění. Mohlo by se jednat o křivou výpověď nebo maření spravedlnosti. Nyní ale budeme pokračovat, pane advokáte, svědek je váš.“
Barver se ze všech sil snažil Andrése uklidnit nebo ho umlčet, nebo aspoň přesměrovat jeho vztek. Jeho strategie byla otravná, ale bezesporu účinná. Položil Andrésovi jen jednu jedinou otázku.
„Pane Admiro, věděl jste, ať už přímo, či nepřímo, o tom, že by společnost Gran Castilla prostřednictvím některého ze svých zaměstnanců či členů vedení nebo jiné autorizované osoby panu Alejandru Tramelovi vyhrožovala, vydírala ho, donucovala nebo ho naváděla k sebevraždě?“
Andrés si dával načas, byl si moc dobře vědom toho, jak je jeho odpověď důležitá. Viděla jsem mu na očích, že se vzdal, neměl sílu se zachovat jinak.
„Ne,“ řekl.
„Děkuji, nemám další otázky.“
Chápala jsem, proč to řekl. Nebylo to pro nás dobré, to pochopitelně ne, ale chápala jsem to. Na nic moc dalšího nebyl čas. Barrios se zeptal Andermatta a Parda, jestli mají v plánu vyslýchat svědka dlouho, v kterémžto případě by předtím udělal přestávku na oběd. Bludný Holanďan ho ujistil, že položí svědkovi jen jednu otázku, a Pardo prohlásil, že se zdrží, protože mu stačí to, co už zaznělo. Soudce proto dovolil dokončit výslech Andrése ještě před obědem.
„Pane Admiro,“ oslovil Andrése Hans Andermatt, kladl důraz na každou slabiku. „Víte cokoli o tom, že by Emiliano Santonja vyhrožoval Alejandru Tramelovi, vydíral ho, donucoval nebo naváděl k sebevraždě?“
„Ne,“ odpověděl Andrés truchlivě.
A to bylo všechno. Porotci si stejně jako většina přítomných přáli co nejrychleji vypadnout a konečně dostat něco do žaludku. Soudce nám řekl, že se znovu sejdeme ve čtyři hodiny. Zatímco se ostatní trousili ze sportovní haly, došla jsem k Andrésovi. Byl úplně ochromený, jako by byl v šoku. Soucítila jsem s ním navzdory tomu všemu. Svým způsobem bylo jeho utrpení stejné jako Aleho. Lhal teď, a pokud ho někdo z toho průšvihu násilím nevytáhne, bude lhát dál. Ujistila jsem se, že nás nikdo neposlouchá.
„Kdybys chtěl, ráda si s tebou promluvím, až skončí soud.“
Upřel na mě zarudlé oči, byl úplně vyřízený.
„Nejvíc mě mrzí, že jsem ani to lhaní nezvládl pořádně,“ vymáčkl ze sebe ztěžka. „Nikdo mi nevěřil ani slovo z toho, co jsem řekl. Ty hajzlové nebudou spokojený, už mi nepůjčí, nebudu moct dál hrát.“
Ten kluk to ještě nevěděl, ale jestli mu kasino skutečně teď, když už ho nepotřebují, zamítne další hraní na dluh, bude to to nejlepší, co se mu může stát. Na druhou stranu jsem doufala, že má pravdu a porota mu na jeho lži opravdu neskočila.
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„Nevypovídat.“
Zvedly jsme oči od jídla a upřely na ni ohromený pohled. Sofia, Concha i já jsme se snažily neunáhlovat, možná jsme jí správně nerozuměly, nějaký jazykový problém, určitě v tom nic jiného nebylo. Ale Helena to nahlas a rázně zopakovala, aby nebylo žádných pochyb.
„Já nevypovídat.“
Potom si ukrojila pořádný kus řízku, vložila sousto do úst a začala žvýkat jakoby nic.
„Ale…“ lapala jsem po dechu. „Proč?“
Helena se dál ládovala řízkem, i když jsme ji všechny upřeně pozorovaly. Byly jsme v jednoduché restauraci za sportovní halou a dávaly si polední menu. Moc lidí tu sice nebylo, přece jen byly ještě prázdniny, ale přesto jsme se posadily k jednomu ze vzdálenějších stolů, abychom si mohly ještě jednou v klidu projít Heleninu výpověď. A teď, půl hodiny předtím, než měla usednout do křesla pro svědky, z ní vypadne tohle. Ani jedna z nás se neodvážila spustit z ní zrak ze strachu, že nám unikne nějaké slovo, nějaké gesto, které by mohlo vysvětlit, co se to děje. Po pár nekonečných vteřinách líbezná polská vdova konečně polkla.
„Mluvit s plnou pusou nevychované,“ omlouvala se.
„No jo, no jo,“ popoháněla jsem ji. „Co to mělo být, nevypovídat?“
„Španělé mě nenávidí,“ vyhrkla.
„Kdo že tě nenávidí?“ podivila se Sofia.
„Španělé nenávidí Rumuny, Poláky, Rusy,“ vykládala Helena, „nemají nás rádi, vždycky říkat: vy zloději, vy krást práci, už jsem slyšela mockrát.“
„Sakra, a to jsi na to přišla teprve teď?“ obořila jsem se na ni.
„Ana chce jen říct, že sis to měla rozmyslet dřív,“ snažila se Sofia uklidnit situaci a vrhla po mě káravý pohled. „A navíc to tak vůbec není. Lidí, kteří takhle smýšlejí o cizincích, není zase tolik, vážně, je jich jen pár, většina Španělů nejsou rasisti, to je dokázané, jsou na to statistiky.“
„Nikdo na tebe u soudu nebude pohlížet špatně, Heleno,“ dodala Concha. „Nevím, co sis všechno vyslechla, moc mě mrzí, jestli to pro tebe bylo občas nepříjemné, ale nemůžeš to zobecňovat, většina lidí ve Španělsku je tolerantní.“
„Porota mě nenávidět, až mě budou slyšet,“ trvala na svém Helena. „Já jim nebudu líbit. Budou mě nenávidět. Jestli já vypovídat, bude to špatné.“
„Nikdo tě nebude soudit za to, že jsi Polka a máš přízvuk,“ přesvědčovala ji Concha. „Jsi v tomhle případu oběť, máš malého syna, umřel ti manžel, nebudou na tebe koukat špatně, opravdu ne.“
„Není pravda,“ odsekla Helena a odložila příbor. „Oni neuvidí matku ani vdovu. Oni vidí blond holku z Polska, která je striptérka a chce žít ve Španělsku, a to jim nebude líbit. Jestli já vypovídat, bude to pro nás špatné. Já nevypovídat.“
„Tvoje svědectví je strašně důležité,“ vzala si znovu slovo Sofia. „Už jsme o tom mluvily stokrát. Teď nemůžeš změnit názor, budou si myslet, že něco tajíme. Nemáš se čeho bát, stačí tam jít a mluvit pravdu, to je celé. Slibuju, že si o tobě nikdo nebude myslet nic špatného.“
Helena zavrtěla umíněně hlavou, zdálo se, že se nenechá zviklat. Mohla se tak rozhodnout už dávno a ušetřit nám spoustu bolehlavu, ale místo toho se rozhodla teď, jen pár minut před výslechem, když se nad tím zamyslela, když její tělo zareagovalo na pocit, že hodlá vstoupit do jámy lvové.
„Helena má pravdu,“ utrousila jsem chmurně.
Všechny tři se na mě překvapeně zadívaly, něco takového ode mě nečekaly. Ani já jsem to nečekala, ale na chození kolem horké kaše nebyl čas. Jestli Helenu přimějeme vypovídat vylhanými argumenty, sesype se při prvním zádrhelu.
„Porotě se nebudeš líbit,“ pokračovala jsem. „Zaprvé proto, že v jejich očích jsi vyžírka z východní Evropy, která jim přišla ukrást živobytí, přesně jak jsi řekla. Vsadila bych se, že si tohle pomyslí minimálně polovina porotců, jen co otevřeš pusu. A zadruhé, aby toho nebylo málo, taky proto, že jsi nádherná dvacetiletá holka, která nemá ani pěťák, tancuje v klubu u tyče a teď má tu troufalost žalovat ctihodného španělského podnikatele, aby z něj vytřískala peníze. Je jasné, že jim nebudeš sympatická, možná tě dokonce budou rovnou nesnášet.“
„To nám moc nepomáháš, kruci,“ sykla Concha.
Helena na mě upírala oči a snažila se pochopit, co jí chci říct, zdálo se, že ji má slova mrzí, jedna věc byla pronést je sama, ale slyšet je ode mě bylo něco úplně jiného. Seděla na laciné plastové židli v bistru za sportovní halou, sama, daleko od rodné hroudy, tisíce kilometrů od místa, kde vyrostla, se třemi cizinkami, které nerozuměly jejím strachům a tužbám, a i když se ze všech sil snažily předstírat zájem, nebo dokonce náklonnost, ve skutečnosti ji rády neměly, nemohly, protože ji v podstatě neznaly. Jediný člověk, který ji v téhle cizí zemi měl doopravdy rád, byl mrtvý.
„Mám pro tebe návrh,“ řekla jsem jí. „Pověz to té porotě. Řekni jim, co si doopravdy myslíš. Řekni, že od chvíle, kdy jsi přišla do Španělska, se tě většina lidí snaží jen využít, nabízeli ti peníze za sex, že skoro nikdo z lidí, které tady znáš, k tobě nebyl upřímný, že nevěříš, že by tě mohli chápat. Že máš strach, že tě budou nenávidět kvůli tvému přízvuku. Pověz jim, jak ses zamilovala do muže, který nedokázal zůstat po tvém boku a vychovávat s tebou syna, jak ti slíbil u oltáře, a místo toho spáchal sebevraždu. Nesnaž se jim zalíbit. Řekni jim, že už toho máš plné zuby, že už tě nebaví, jak se na tebe každý, koho potkáš v samoobsluze nebo ve frontě na pracáku, kouká s despektem. A samozřejmě jim vyklop všechno, co víš o kasinu, o Santonjovi a o všech ostatních, nenechávej si nic pro sebe. Řekni jim pravdu přímo do očí, a jestli chceš, klidně jim potom plivni do ksichtu a řekni jim, že to ty pohrdáš jimi, ne naopak, řekni jim, že je nenávidíš.“
„Zase to nemusíme přehánět,“ krotila mě Sofia.
Helena na mě třeštila oči.
„Ano, musíme to přehánět,“ odporovala jsem, aniž jsem z Heleny spustila zrak. „Jdi tam a řekni jim všechno, co si myslíš, co cítíš, je úplně jedno, jestli se jim budeš líbit, nebo ne, je úplně jedno, jestli ten soud vyhrajeme. Přísahám, že je mi to fuk. Musíš vypovídat, protože pokud tam nepůjdeš, budeš mít další opletačky s justicí a ujišťuju tě, že už teď jich máš víc než dost. Ale zapomeň na roli zarmoucené vdovy, kterous tam chtěla hrát. Jdi tam a dej najevo svůj hněv, svůj vztek, svou nenávist, myslím to naprosto vážně. Udělej to pro Aleho. Ale hlavně to udělej pro sebe. Dostaň to ze sebe ven. Naplivej jim to všechno přímo do tváře.“
Sjela mě takovým pohledem, až jsem měla strach, že mi jednu natáhne. Zvedla se a zamumlala něco polsky.
„Jdu na záchod,“ řekla a vzdálila se.
Já, Concha a Sofia jsme mlčky čekaly. Jen co Helena zmizela z dohledu, Concha promluvila. Ztišila hlas.
„Myslím, že je schopná tě poslechnout doslova a fakt na ně plivnout.“
„Kde se to v tobě vzalo?“ zeptala se Sofia.
„Nevím,“ odpověděla jsem. „Najednou mě to nějak popadlo. Od té doby, co nepiju a neberu prášky, se mi to občas stává, je to, jako bych byla v nějakém transu.“
„Tím to asi bude,“ ušklíbla se Concha, „protože jediné rozumné vysvětlení, proč svojí klientce radíš, aby u soudu pozurážela porotu, je to, že z tebe mluví absťák.“
„Přišlo mi to jako dobrý způsob, jak ji odradit od toho záměru nevypovídat,“ pokrčila jsem nejistě rameny.
„Myslím, že vás někdo volá, paní,“ řekl číšník, který přišel ke stolu posbírat talíře. Ukázal k oknu vedoucímu na ulici.
Za sklem stál blonďák jako ze škatulky, v dokonale padnoucím obleku, na milimetr přesně uvázané kravatě a se zářivým úsměvem a mával na mě zpoza závěsu, který okno částečně zakrýval.
„Iturbe,“ vydechla Concha, stejně ohromená jako já.
Státní zástupce ze soudu pro násilí na ženách mi gestem naznačil, ať vyjdu ven. Už jsem o něm pěkně dlouho neslyšela.
„Co tady dělá?“ ucedila jsem, kývla na něj a neochotně se zvedla od stolu.
„Třeba tě chce pozvat na rande,“ zašklebila se Sofia.
„Nečekejte tu na mě, sejdeme se u soudu,“ nevšímala jsem si jejího pokusu o vtip. „Zaplaťte a doveďte Helenu do haly, i kdybyste ji tam měly dotáhnout za vlasy.“
„Dá si paní dezert nebo kávu?“ zeptal se mě číšník, když jsem kolem něj procházela ke dveřím.
„Ne, díky,“ odpověděla jsem. „Doneste prosím účet, moje přítelkyně chtějí platit.“
Přešla jsem bistro s pocitem, že Iturbe by sem nevážil cestu, kdyby nešlo o něco důležitého, a navíc za mnou ani nevešel do restaurace, ale požádal mě, abych šla ven, kde nás nikdo neuslyší. Otevřela jsem dveře a do tváře mě uhodila vlna vedra, muselo být víc jak čtyřicet stupňů.
„Rád tě vidím, Ano,“ přitočil se ke mně Iturbe.
„Doprovodíš mě k hale?“ přešla jsem bez poznámky jeho výbuch nadšení. „Nemám moc času a vidím na tobě, že se mnou chceš mluvit o samotě.“
Iturbe se krátce uchechtl, patřil k těm lidem, co se dokážou beze studu smát i věcem, které nejsou vtipné, jen aby zaplašili rozpaky. Vykročili jsme po ulici Franciska Requeny, vedla trochu do kopce, směrem ke sportovnímu areálu stejného jména. Tu a tam tady rostl strom, ale jinak na celou ulici pražilo slunce. Nikde nebylo ani živáčka, všichni se v tuhle hodinu radši drželi doma a ti, co měli štěstí, možná i v bazénu.
„Vypadáš mnohem líp… ty jizvy a tak,“ prohodil přátelsky. „A už skoro nekulháš.“
„Jo, chystám se letos přihlásit do soutěže miss advokátka,“ odtušila jsem. „Jdi k věci, Iturbe, nemám na tebe celý den.“
„Chtěl jsem s tebou probrat jedno ožehavé téma,“ kývl. „A přišlo mi lepší za tebou jít osobně. Poslední dobou se telefonům nedá moc věřit, jestli mi rozumíš.“
To znělo zajímavě.
„Doufám, že si tenhle rozhovor nenahráváš?“
„Jak tě něco takového vůbec napadlo?“ zasmál se znovu. „Měl bych snad?“
„Tak už se vymáčkni.“
Iturbe si odkašlal. Rozhlédl se kolem sebe, jako by se chtěl ujistit, že nás nikdo neposlouchá.
„Chci zahájit trestní stíhání Maríi Dolores Resanové.“
Zarazila jsem se. Blonďáček mě opravdu zaskočil nepřipravenou, tohle jsem od něj skutečně nečekala. Nepůsobil jako někdo se sklony k takhle šokujícím výrokům. Prohlédla jsem si jeho bezchybný úsměv, opálenou pleť bez kruhů pod očima, zářivé oči.
„O čem to mluvíš?“
„Resanová dlouhé roky zneužívala svoji pravomoc.“
„Resanová?“
„Zmanipulovala nejmíň tucet soudních řízení za plného vědomí toho, čeho se dopouští.“
„Proč by něco takového dělala?“
„Zjišťovat její motiv mi nepřísluší. Bude obviněna z úmyslného zneužívání pravomoci úřední osoby. Její kariéra je s největší pravděpodobností u konce.“
„Myslela jsem, že jste kamarádi.“
„Ani omylem. A i kdyby, nemůžu nadřazovat osobní vztahy výkonu spravedlnosti.“
„Co přesně Resanová udělala?“
„Vědomě překrucovala výpovědi a manipulovala s důkazy, aby mohla odsoudit osoby obžalované z domácího násilí. Pokud vím, udělala to nejmíň v jedenácti případech a ještě nejspíš přibydou další.“
„Tak schválně, jestli tomu rozumím,“ shrnula jsem to, „Resanová, soudkyně Resanová, ta drobná, přísná šedivá myš, co vždycky dbala na dodržování všech pravidel… falšovala důkazy, aby mohla odsoudit násilníky?“
„Osoby obžalované z domácího násilí,“ opravil mě, „nic se jim neprokázalo. Je to velmi vážný trestný čin.“
„Jestli to udělala proto, aby ty hajzly dostala za mříže, pak před ní smekám.“
„Až se tohle dostane na veřejnost a dokáže se, co udělala, všechny její rozsudky budou prověřeny a ti hajzlové, jak jim říkáš, budou nejen osvobozeni, ale navíc budou moct po státu vyžadovat náhradu škody.“
„Doufám, že na to nedojde a že s tímhle pokusem o trestní stíhání neuspěješ.“
„To není pokus, je to skutečnost,“ ujistil mě rozhodně. „Moc dobře vím, jak ti Resanová znepříjemňovala život, vím, že ti k srdci moc nepřirostla, měl jsem za to, že budeš mít radost, že jsme ji dostali.“
„Jestli si myslíš, že se budu radovat z toho, že chceš obvinit z trestného činu ženu, která se snažila dostat do vězení tyrany a hajzly, tak jsi musel spadnout z višně. I když uznávám, že jsme spolu nebyly zrovna nejlepší kamarádky.“
„Soudkyně se dopustila vážného trestného činu. Nejen že se to obrátilo proti ní, ale navíc tím dosáhne pravého opaku toho, o co jí šlo: ti zvrhlíci teď budou považováni za oběti justičního systému. Všechno, co se týká případů násilí na ženách, bude zpochybněno, média po tom půjdou, postaví se na stranu nespravedlivě odsouzených. Už vidím ty titulky: Soudy nedbaly presumpce neviny, pošlapávaly základní občanská práva, soudní lynč a tak dále a tak dále. Tohle může být to nejhorší, co se stalo od založení soudů specializovaných na násilí na ženách. Ani to nechci domýšlet.“
„Tak proč to děláš? Proč chceš Resanovou trestně stíhat?“
Upřel na mě pohled, jako by to bylo úplně jasné.
„Protože je to moje povinnost.“
Byl tak přesvědčený o své pravdě a tak umanutý dotáhnout celou věc až do konce, že se mi skoro zastesklo po tom starém Iturbem, konformním a usměvavém státním zástupci, kterého jsem poznala před pár měsíci.
„Možná ti to pomůže v tvojí kariéře, to nevím,“ řekla jsem. „Já z toho každopádně žádnou radost nemám, sice jsem Resanovou neměla nikdy v lásce, ale tohle se mi vůbec nelíbí, a jak jsi sám dobře vysvětlil, bude to mít následky, už vidím, jak se toho chytají politici, aby spřádali ty svoje demagogie.“
„Za to, co se může stát, nenesu vinu já, ale ten, kdo porušoval zákon.“
„Samozřejmě, ty můžeš spát naprosto klidně,“ utrousila jsem. „Já s tím naštěstí nemám nic společného.“
Vykročila jsem do kopce směrem ke sportovnímu centru. Na semaforech zastavilo auto a vytúrovalo motor, bylo to to jediné, co se onoho parného odpoledne hýbalo. Státní zástupce se vydal za mnou, bylo zřejmé, že nepřišel jen na nezávazný pokec.
„V tom se právě pleteš, samozřejmě že s tím máš něco společného,“ namítl, když mě dohonil.
„Nevidím jak.“
„To je snadné. Vím, co se toho rána, kdy jsme se všichni tři sešli u ní v kanceláři, mezi vámi stalo. Mělas to vepsané v obličeji.“
„Myslím, že nemáš ani páru, co se tam doopravdy stalo. Řekla, že jsi tak trochu blbeček. Vážně.“
„Určitě toho řekla mnohem víc. Musíš mi to povědět. A co je důležitější, musíš to povědět soudu.“
„Nevidím žádné spojení mezi mnou a těmi zmanipulovanými případy, o kterých jsi mi říkal. Naopak, dalo by se říct, a tohle je striktně mimo záznam, že soudkyně byla spíš na Felipeho straně, chtěla mě vytrestat tím, že ho nechá na svobodě. Nešlo jí o to vymyslet si nějaký důkaz, aby ho mohla odsoudit, právě naopak.“
„To se stává, když si někdo myslí, že může brát spravedlnost do vlastních rukou, jak se mu zamane. Na začátku ji k tomu nejspíš vedly šlechetné úmysly, o tom nepochybuju, ale postupem času, když viděla, že jí to prochází, jí rostlo sebevědomí. Teď to zaonačím tak, aby tohohle bez důkazů zavřeli. Potom nechám dalšího nespravedlivě na svobodě. To je nepřípustné. Musíš vypovídat. Musíš soudu detailně popsat všechno, co ti řekla.“
Pamatovala jsem si z toho rána každičké slovo, které z Resanové vypadlo, přímé výhrůžky, ujišťování, že udělá cokoli, jen aby mi ublížila, že proces zmanipuluje tak, aby Felipe zůstal nepotrestaný. Iturbe nebyl daleko od pravdy, soudkyně Resanová v ten den řekla ve své kanceláři spoustu nepřípustných věcí.
„Promiň, ale moc si toho nepamatuju,“ řekla jsem. „Jen jsme probíraly ten případ. Moje výpověď by ti k ničemu nebyla.“
„Musíš vypovídat,“ trval na svém.
Nebyla to prosba.
„Dlužím ti to, že?“
„To jsi řekla ty. Tehdy když jsi mě žádala, abych zakročil, udělal jsem to, i když jsem s tím nesouhlasil a mohlo mi to uškodit. Teď jsi na řadě ty. Budeš předvolaná před soud, abys svědčila proti Resanové. Chci, abys jim řekla, jak ti vyhrožovala, že se ve svém jednání nechala ovlivnit osobními antipatiemi, a chci, aby ses o tom rozhovořila co nejobšírněji.“
„Radši bych to nedělala,“ namítla jsem.
„Co bys ráda, nebo nerada, není relevantní.“
Došli jsme k rohu sportovního areálu. K hlavnímu vchodu zbývalo sotva padesát metrů. Iturbe byl odhodlaný udělat cokoli, jen aby si prosadil svou a mohl trestně stíhat jednu z nejzkušenějších soudkyň ve Španělsku.
„Máme dohodu,“ dodal.
„Já vím.“
Otočila jsem se k němu zády, minimálně pro dnešek jsem s ním skončila. Vykročila jsem po rozpáleném chodníku směrem ke vchodu do sportovního centra Franciska Requeny. Ušla jsem sotva pár kroků, když vedle mě zastavilo Conchino auto s pohonem všech kol, na ulici bylo k parkování místa dost. Z vozu vystoupila Helena, Sofia i jeho majitelka. Došlo mi, že je to poprvé, co Helenu vidím bez Martína, ještě nikdy jsem s ní nebyla o samotě, bez jejího syna. Malý Martín byl ale u Conchy doma s jejími dcerami pod dozorem chůvy.
Všechny čtyři jsme před očima státního zástupce, který stál na nároží a bedlivě nás sledoval, vešly do budovy. Kráčely jsme jako jedna bytost, ačkoli jsme byly každá úplně jiná, v mnoha ohledech jsme byly hotové protiklady. Svižným krokem jsme prošly obloukem, který vedl do sportovního centra, kde se měla odehrát další epizoda toho dlouhého a nepřehledného soudního řízení.
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Chtěla jsem začít rázně a od základů. Státní zástupkyně Fernándezová během svého vystoupení jen netečně přečetla z papíru pár otázek, které nevrhly na případ žádné světlo, a teď když se otevřeně přidala na stranu obhajoby, bylo všem jasné, že jediný, kdo ještě nese pochodeň obžaloby, jsem já. Zvážněla jsem a nasadila přísný tón, snažila jsem se působit odměřeně. Přelétla jsem pohledem porotu a začala jsem.
„Paní Kowalczyková, byl váš zesnulý manžel Alejandro Tramel obětí výhrůžek ze strany pana Santonji nebo jiných osob spojených s kasinem v Robredu?“
„Ano. Vyhrožovali Santonja a Cimadevilla a Menéndez Pons a další.“
„Vydíral vašeho manžela pan Santonja nebo jiné osoby spojené s kasinem v Robredu?“
„Ano.“
Aspoň jednou si porota vyslechne přímého svědka, který vypoví, že činy, ze kterých byl Santonja a jeho společnost obviněni, byly skutečně spáchány. Šlo bezesporu o důležitý krok vpřed. Byla to sice žalobkyně, ale i nepřímá oběť a působila dojmem silné, upřímné ženy s nenalíčenou tváří, která přišla o manžela a teď se snaží domoci spravedlnosti. Byl to slibný začátek. Chytila jsem pravou rukou stojánek mikrofonu a silně ho zmáčkla.
„Byl Alejandro Tramel obětí donucování ze strany pana Santonji nebo jiných osob spojených s kasinem v Robredu?“
„Ano.“
Dávala jsem si načas, jako bych si následující otázku potřebovala důkladně promyslet, ačkoli jsme všichni věděli, jak bude znít.
„Naváděl pan Santonja nebo jiná osoba spojená s kasinem v Robredu Alejandra Tramela k sebevraždě?“
„Ano.“
Samozřejmě jsem si nemohla dovolit stejně ráznou a málomluvnou strategii, kterou předtím u některých svědků bez ostychu předvedla obhajoba. Bohužel jsem nemohla výslech zakončit jen tak. Potřebovala jsem mnohem víc. Tohle byla jen malá ochutnávka toho, co mělo teprve přijít.
„Paní Kowalczyková,“ oslovila jsem Helenu a nenápadně jsem zdůraznila slovo „paní“. Helena měla na sobě jednoduchou blůzu a džíny, mládí a krása rozhodně nehrály v její prospěch, ale nemohla je nijak zamaskovat. „Vím, že jsou to pro vás bolestivé vzpomínky, moc se omlouvám, že po vás chci, abyste o tom veřejně mluvila. Mohla byste nám však prosím povědět, jak a kde jste se seznámila se svým manželem?“
Chtěla jsem jí tu otázku položit sama, aby ji nemohl manipulativně využít Barver, bezpochyby to měl v plánu.
„Poznala jsem Alejandra v klubu kousek od kasina v Robredu,“ odpověděla Helena podle scénáře, který jsme si připravily.
„Když říkáte klub, myslíte tím noční, striptýzový klub?“
„Ano, já pracovala jako číšnice, dlouho do noci, on moc sympatický a milý. Představil nás Sebastián.“
„Kdo je Sebastián?“
„Můj bratr, on byl krupiér v kasinu, Alejandro jeho dobrý zákazník.“
„Po tom prvním setkání jste se spolu začali vídat pravidelně?“
Helena se zahanbeně pousmála, jako by v ní ta vzpomínka vyvolala velmi příjemné pocity.
„Nikdy nebyli bez sebe.“
„Jak to přesně myslíte?“
„Alejandro a já jít tu první noc k němu domů a už nikdy nebyli od sebe, on moc milý a chápavý, mně moc líbil, taky byl moc hezký a říkal sladká slovíčka.“
Slyšela jsem šeptaná slova, nemusela být nutně zlá, znamenalo to, že porota se zájmem poslouchala.
„Chcete tím říct, že jste s Alejandrem Tramelem spolu žili od toho prvního dne, kdy jste se poznali?“
„Ano.“
„Co vás na Alejandru Tramelovi nejvíc přitahovalo? Pochopitelně kromě toho, že byl hezký.“
Zdálo se, že Helena váhá. Sama jsem jí nejmíň stokrát opakovala, že má být upřímná, klidně si může odpovědi promyslet.
„On moc dobrý člověk, a taky moc smutný. Myslela jsem: on mě potřebuje.“
„Smutný a dobrý člověk,“ zopakovala jsem a udělala si poznámku. Potom jsem přešla rovnou k věci. „Když jste ho poznala, věděla jste, že je to nemocný člověk, který trpí vážnou závislostí na hazardních hrách?“
„Námitka, ctihodnosti,“ ozval se Andermatt. „Zavádějící otázka. Je to jen spekulace.“
Podivila jsem se, že námitku nevznesl Barver, nejspíš se rozhodli střídat, aby porotu nebo soudce neomrzeli.
„Buďte tak laskavá a přeformulujte svou otázku, paní advokátko,“ kývl na mě Barrios. „Tak aby nevznikal dojem, že se snažíte svědkyni vložit do úst svá vlastní slova.“
„Zeptám se jinak, ctihodnosti.“ Upřela jsem na Helenu klidný pohled. „Je pravda, že tu první noc, kterou jste spolu strávili, s vámi Alejandro Tramel mluvil o svých problémech s hazardem?“
„Alejandro mi hned řekl, že je gambler. Já věděla od prvního dne. On hrál poker každý den, nikdy neodpočíval. Když jsme poznali, on dlužit kasinu peníze a všechno mi řekl.“
„Neměla jste strach začít si s mužem, který trávil celé dny hraním pokeru?“
„On moc dobrý člověk,“ zopakovala Helena. „Já zamilovaná od první minuty. Bylo jedno, jestli on hraje nebo dluží peníze.“
„Chodila jste s ním do robredského kasina?“
„Ze začátku někdy ano, ale potom otěhotnět a s malým už nechodit.“
„Znala jste pana Emiliana Santonju?“
„Jednou v neděli my večeřet v kasinu, ředitel Menéndez Pons nás často zval…“
„Okamžik. Byli jste často zváni do kasina na večeři? Proč?“
„Kasino nás často pozvat, nejdřív večeře a potom Alejandro hrát poker, tak pro ně lepší, protože nešel jinam.“
Znovu jsem si vybavila příklad s palírnou ginu, který mi kdysi v noci vyložil Moncada. Speciální pozvánky, skvělé zacházení.
„Tam jste poznala pana Santonju?“
„V neděli večer v kasinu míň lidí, pan Santonja přišel a sedl k náš stůl, moc vážně Alejandrovi říct, že musí dojíst a jít hrát poker do soukromého salonku. Já řekla: ještě nedojedeno. On řekl, že to jedno. Já řekla, nejdřív večeře, potom hrát. On řekl, že Alejandro jít hrát hned. Já řekla, že mi nepřipadá dobré. On řekl, že rozhovor skončil, já si dělat, co chci, Alejandro ale jít hned hrát. Potom zvedl. Mně nelíbí, on je jako šéf všech a ostatní jen otroci.“
Rozhodla jsem se trochu šlápnout na plyn, bude lepší jít k jádru věci a nemrhat pozorností poroty.
„Kdy přesně jste slyšela, jak provozovatelé kasina vašemu manželovi vyhrožují?“
„Mockrát. První den já překvapená, Menéndez Pons na Alejandra křičel, hned jak přijít do kasina, říkal ty nemůžeš odejít z partie bez mého svolení, hodně hádali. Říkal, jestli ty ještě někdy odejdeš, já moc naštvu, a taky říkal, ty mi dlužit hodně peněz. Alejandro naštval a hádali přede mnou. Pons křičel a křičel a říkal, ty hrát, nebo litovat, a taky říkal, nikdy neodejdeš bez mého svolení. Já moc bála. Potom přišel Cimadevilla, tehdy ho poznala. Ignacio na mě moc milý, říkal, že Alejandro šťastný muž, že má krásnou manželku, všichni uklidnili a už nehádali.“
„Pro porotu a rovněž do zápisu: Ignacio Cimadevilla, svědek v tomto případu, je minoritním akcionářem společnosti Gran Castilla,“ objasnila jsem. „Prosím, pokračujte, paní Kowalczyková.“
Helena otevřela Pandořinu skříňku. Víc než dvě hodiny obšírně a neúnavně vyprávěla o výhrůžkách, hádkách, zastrašování a nátlaku ze strany Emiliana Santonji, Bernarda Menéndeze Ponse a dalších členů vedení a zaměstnanců robredského kasina, kterých byla svědkem. Stejně tak mluvila o tom, kolikrát Alemu volali na telefon, nutili ho hrát, připomínali mu, kolik dluží kasinu peněz. Dluh neustále narůstal a tížil je jako náhrobní kámen, a i když si to Helena a Ale otevřeně nepřipouštěli, věděli, že nemají možnost mu uniknout. Velmi podrobně popisovala nejméně šest setkání Aleho a Emiliana Santonji, u kterých osobně byla a při nichž Santonja jejímu manželovi vyhrožoval, zastrašoval ho a vydíral, tlačil na něj, aby šel hrát a plnil podmínky, které na něj Santonja kladl, ale navíc ho opakovaně slovně vyzýval, aby se zabil, aby skočil z okna nebo si prostřelil hlavu. Docela dlouho hovořila o Ignaciu Cimadevillovi, tajuplném podílníkovi Gran Castilla, člověku, kterého podle všeho nenáviděla ze všech nejvíc, protože nejen že znepříjemňoval život Alemu, ale navíc obtěžoval i ji, naléhal na ni, aby s ním měla sex výměnou za to, že kasino Alemu sníží dluh, což očividně opakovaně a vehementně odmítala.
Nevyhýbala se žádným podrobnostem, mluvila jasně a srozumitelně. Byla rozhořčená, možná až moc, ale rozhodně pro svůj hněv měla pádný důvod. Měla jsem pocit, že se jí přesto nedaří porotu dojmout. Možná to bylo výchovou nebo to měla v povaze, ale mluvila i o těch nejstrašnějších událostech s určitým chladem, takže porotcům bylo zatěžko s ní soucítit. Bylo však nad slunce jasné, že se nesnaží ze sebe dělat oběť, že se nesnaží názory přítomných manipulovat, že věci popisuje přesně tak, jak se staly, a proto působila nanejvýš důvěryhodně. Ani její přízvuk a nedostatečná gramatika nebránily porotcům pochopit, co přesně jim říká. Výslech jsem zakončila dvěma otázkami, které jsem si schovávala na závěrečnou salvu.
„Paní Kowalczyková, advokát zastupující společnost Gran Castilla na samém začátku soudního řízení prohlásil, že jedinou motivací pro podání této žaloby byly peníze. Ráda bych vás požádala, abyste soudu sdělila, co byste dělala s penězi, které byste dostala v případě, že vám bude soudem přiřknuto finanční odškodnění.“
„Zaplatila kasinu.“
„Jakému kasinu?“
„Můj syn a já dědici po mém manželovi. On dlužil osm set šestnáct tisíc eur kasinu v Robredu. Oni chtěli peníze ode mě. Já jen chtěla peníze, abych mohla zaplatit dluh kasinu.“
„Chcete tím říct, že byste peníze získané od Gran Castilla… vrátila společnosti Gran Castilla?“
„Já ani nedotknu jediné bankovky od nich. Mně hnusí lidi, kteří zničili mého manžela, oni ho zabili. Já chci, aby oni šli do vězení. Ne peníze.“
„Rozumím, paní Kowalczyková. Nicméně pokud vím, nemáte práci a musíte se starat o tříletého syna. Z čeho chcete žít, smím-li se zeptat?“
„Nevím. Najít si práci.“
„Ale máte nějaký konkrétní plán, jak uživit svého syna?“
Helena na okamžik zaváhala. Viděla jsem na ní, jak se jí něco vybavilo.
„Pan Santonja nabízel práci, když já stáhnu žalobu,“ odpověděla. „Já nepřijala.“
Barver okamžitě skočil po mikrofonu, ani nečekal, jestli zasáhne Andermatt.
„Námitka, ctihodnosti,“ vykřikl. „Žalobkyně prozrazuje část obsáhlé dohody, kterou se obě strany snažily uzavřít, což odporuje důvěrnému charakteru zmíněného dokumentu, a žalobkyně rovněž nemůže nic takového doložit. Osobně jsem u toho byl a mohu vám zaručit, že vyjádření žalobkyně je nepřesné.“
„Paní Kowalczyková, prosím, nemluvte o domnělé dohodě, pokud o její existenci nemáte žádné důkazy,“ kývl Barrios.
„Ctihodnosti,“ obrátila jsem se na něj, „snaha o uzavření dohody ze strany žalované strany je pro tento případ velmi relevantní, stejně jako podmínky, které mojí klientce nabízeli. Je sice pravda, že nemohu prozrazovat detaily ani je neznám z první ruky, neboť tuto dohodu mojí klientce nabídli, když jsem u toho jako její právnička nebyla.“
„To je nepřípustné, ctihodnosti,“ ozval se znovu Barver. „Advokátka obžaloby využívá výslech k vlastní argumentaci. To, co říká, jsou nepodložené lži, nemá pro svá tvrzení žádné důkazy. To, zda jedna z procesních stran nebo v tomto případě obě chtěly dosáhnout dohody, aby předešly soudu, není předmětem jednání. Předmětem jednání jsou trestné činy, z nichž je obviněn můj klient, uvedené v trestním zákoníku. Připomínám, že pro žádný z těchto činů dosud nebyl předložen jednoznačný a nezpochybnitelný důkaz.“
„Pokud je to tak, pokud skutečně neexistuje žádný důkaz, proč jste se snažili paní Kowalczykovou přesvědčit, aby tu dohodu podepsala?“ zeptala jsem se. „Proč jste se tak báli, že se věc dostane k soudu?“
„To by stačilo,“ utnul nás soudce Barrios. „Paní Tramelová, nejste tu od toho, abyste vyslýchala obhájce, to moc dobře víte. Ani jeden z vás nemá oprávnění klást otázky druhé straně, tohle není řečnická bitva. Tím je věc uzavřena. Má-li obžaloba ještě nějaké otázky, prosím, pokračujte. Pakliže ne, uděláme přestávku.“
Všichni v soudní síni, nebo lépe řečeno v tělocvičně, dokonale pochopili, co se tu právě odehrálo. A všichni teď věděli, že Gran Castilla Heleně nabídla práci a peníze za to, že stáhne žalobu a zůstane zticha.
Porotkyně číslo čtyři, ta postarší paní, se jako obvykle vůbec nesnažila zakrývat svoje pocity, těkala očima mezi Helenou a Santonjou, který seděl za mými zády. Zdálo se, že si ho nesouhlasně prohlíží. Možná je mezi sebou porovnávala, ženu bez práce a s malým dítětem na jedné straně a magnáta světa hazardních her na straně druhé. Kdyby si teď musela vybrat, myslím, že bych uhodla, na čí stranu se postaví.
„Neměla jsem v úmyslu klást další otázky, ale vzhledem k tomu, co se dosud událo, jsem nucena se vás zeptat ještě na jednu věc, paní Kowalczyková,“ řekla jsem a snažila se, aby to znělo, že mě to napadlo teprve teď, i když ve skutečnosti jsem se celé odpoledne, a v podstatě od samého začátku soudního řízení, snažila dostat právě sem. Zalétla jsem pohledem ke Conche a Sofii, po bůhvíkolikáté jsem nahlédla do svých poznámek, lehce jsem si odkašlala, abych si připravila půdu pro co největší dramatický efekt. „Možná vám to bude připadat zvláštní, ale musím se vás zeptat na něco velmi důležitého, využít toho, že jste pod přísahou. Odpovězte mi upřímně, prosím. Kdyby vám nyní žalovaná strana nabídla dohodu výměnou za to, že stáhnete žalobu, přijala byste?“
Helenu to šokovalo stejně jako ostatní, na téhle otázce jsme se nedohodly, nebyla na ni připravená. Barver a Andermatt si vyměnili pohled, jako by se jeden druhého ptali, zda vznést námitku, nebo ne. Helenin nerozhodný výraz v nich možná probudil naději, že by její odpověď mohla prospět jejich zájmům. Dokonce i Barrios svraštil obočí a napřímil se, pokoušel se pochopit, co se právě děje. Ale nechápaly to ani moje kolegyně, ani sama Helena. Nemyslím, že bych byla ze všech nejchytřejší, šlo zkrátka jen o to, že tahle otázka byla součástí alternativního záměru (plánu B, chcete-li se držet lidovější terminologie), který se zrodil v mé hlavě. Uznávám, byl to plán, který mohl jen stěží fungovat, pokud se nesejdou určité konkrétní okolnosti, ale který jsem přesto nechtěla zavrhovat.
Helena se naklonila k mikrofonu, očividně nebrala to, že odpovídá pod přísahou, na lehkou váhu. Tichým hlasem, bez sebejistoty, kterou projevovala během celého výslechu, odpověděla:
„Nevím.“
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„Co to mělo znamenat?“
Concha mě probodávala přísným pohledem, zatímco jsem si kupovala černou kávu (nepříliš lahodného vzhledu) v automatu na chodbě sportovního centra. Barrios nařídil patnáctiminutovou přestávku, dnešní jednání se protáhlo, ale soudce prohlásil, že se chce držet rozvrhu a dokončit všechno, co bylo na dnešek v plánu.
„Vysvětli mi to,“ naléhala Concha. „Tu poslední otázku jsem nepochopila.“
„V úvodní řeči jsem před porotou řekla, že ještě než skončí soudní řízení, nabídne nám Gran Castilla dohodu.“
„A?“
„A právě o to se snažím.“
„Proto ses Heleny ptala, jestli by na dohodu přistoupila? Nějak to nechápu.“
„Odpověď na tu otázku neměla být pro porotu.“
„Mohla bys být trochu konkrétnější, prosím tě?“
„Měla být pro Santonju a Barvera.“
Concha si začínala dávat dvě a dvě dohromady, ale netvářila se moc přesvědčeně.
„Chceš, aby viděli, jak Helena váhá,“ řekla.
„Nejen že váhá. Řekla bych, že jsme všichni viděli, že Helena si takovou dohodu přeje.“
„Chceš, aby jí po tom všem, co se stalo, nabídli novou dohodu?“
„Chci, aby věděli, že by si je Helena velmi ráda vyslechla a nejspíš by jejich nabídku přijala. Já samozřejmě nic takového nedovolím, ale bylo by pro nás skvělé, kdyby se o to znovu pokusili.“
„Helena ví, jak s ní manipuluješ?“
„Kdyby to věděla, nebyla by tak spontánní. Na Heleně je nejlepší její upřímnost, nechtěla jsem ji o ni připravit.“
„Jak jsi věděla, že když se jí na tohle zeptáš, dá najevo zaváhání?“
„Nahrála mi na to sama, když se s nimi snažila dohodnout za mými zády. Protože v hloubi duše jí nejde ani tak o spravedlnost nebo pomstu, touží obrátit list, na všechno zapomenout a začít se svým synem nový život. A taky proto, že když se jí podíváš do očí a přímo se jí na něco zeptáš, ta holka neumí lhát, což je mimochodem v dnešní době něco, za co jí patří velký dík.“
Lokla jsem si kafe, mé podezření se potvrdilo, byla to hnusná, hořká břečka. Concha se nervózně ošívala, pořád to tak docela nechápala.
„Proč by jí takovou dohodu nabízeli?“ pochybovala. „Doposavad jim všechno vycházelo, dokonce i státní zástupkyně se postavila na jejich stranu.“
„Možná je trochu vyvedeme z míry, když ještě přitlačíme. A navíc ještě máme v kapse Ortize. Jestli si nejsou stoprocentně jistí, nebudou chtít riskovat, všichni víme, že porota bývá nepředvídatelná a plná tajemství.“
„Jestliže tu dohodu nechceme přijmout, tak pořád nechápu, k čemu nám je domněnka, že nám ji nabídnou,“ zamumlala Concha.
„Je to důležité,“ přesvědčovala jsem ji. „Jestli se nám to povede, na závěr soudního řízení ji budeme moct proti nim použít.“
„Hodíš jim vábničku, aby nám nabídli dohodu,“ přemýšlela nahlas Concha, „s jediným úmyslem, hodit jim ten papír na hlavu a použít to jako argument.“
„Tak nějak.“
„A kdyby se nám to začalo sypat,“ pokračovala, „jsi stejně odhodlaná nikdy takovou dohodu nepřijmout, ani kdyby pro nás byla výhodná?“
Naposledy jsem si lokla kafe a hodila kelímek do koše. Moje kamarádka to netušila, a v tuhle chvíli jsem jí to nemohla vysvětlovat, ale otázka, kterou mi právě položila, byla klíčem mého plánu B. Pečlivě jsem zvažovala každé slovo. Přejela jsem si rukou po zjizvené tváři, dávala jsem si načas.
„S tou sebrankou nikdy žádnou dohodu neuzavřu.“
„Ani kdyby byla pro tvoji klientku výhodná?“
„O výhodnosti by se v případě Gran Castilla dalo úspěšně pochybovat. Opakuju: nikdy s nimi žádnou dohodu neuzavřu.“
„Helena s tím souhlasí?“
„Helena potřebuje někoho, kdo bude dbát o její zájmy, v nejširším slova smyslu. Možná to ještě neví, ale souhlasí.“
Moje břicho zaprotestovalo nepříjemným kručením, které nevěstilo nic dobrého, nejspíš za to mohlo to kafe. Anebo výčitky svědomí z toho, co jsem právě dělala. Měla jsem pocit, že se vrací stará Ana Tramelová, advokátka, která vidí o několik tahů dopředu, má v rukávu přichystanou lest nejen na protivníka, ale i na své kolegy a klienty, nemilosrdná právnička, která vždycky prosadí svou. Je to podobné jako jízda na kole, i když si myslíte, že už jste to zapomněli, dřív nebo později se ve vás probudí instinkt a najednou šlapete do pedálů, aniž byste věděli jak. Nebyla jsem na to pyšná, ale něco mi říkalo, že tentokrát nebude stačit jen stát a přijímat rány.
Poslední část jednání začala ranou pod pás. Jordi Barver přepustil své místo Cristině Toméové, takže Helenu vyslýchala ona. Hned mi došlo, proč to dělají: chtěli, aby na Helenu vytahovala špinavosti žena, takže na ně nepadne ani stín podezření z šovinismu. Bylo to zřejmé už z první otázky.
„Paní Kowalczyková, když jste pracovala v klubu Šílený kloboučník, bylo součástí vaší práce i tančit nahá u tyče?“
„Námitka, ctihodnosti,“ ozvala jsem se, i když jsem věděla, že to k ničemu nebude, ale aspoň bude zcela zjevné, že jsem proti podobným otázkám. „Pracovní činnost svědkyně není relevantní a nijak nesouvisí s případem.“
„Jak sama vypověděla, byl to právě tento klub, kde se seznámila s Alejandrem Tramelem,“ odporovala Toméová. „Máme za to, že je velmi důležité chápat, za jakých okolností k seznámení došlo.“
„Odpovězte, paní Kowalczyková,“ dal jí za pravdu Barrios.
Helena se rozpačitě ošívala. Kývla jsem na ni, aby se nestyděla. Stydět by se měli spíš provozovatelé toho klubu a především muži, kteří tam chodili a platili za to, že se mohli dívat na nahé holky, nebo s nimi dokonce spát.
„Občas já tančila u tyče,“ přiznala nakonec.
„Když říkáte tančila, myslíte tím, že jste se u té tyče svlékala, je to tak?“
„Já nikdy nesvlékla jako ostatní holky, vždycky když tančila, měla jsem tanga,“ odpověděla váhavě.
Myslím, že v tu chvíli si všichni přítomní, muži i ženy, nevyhnutelně v duchu představili Helenu, jak se polonahá svíjí u tyče ve striptýzovém baru. Nebyl to zrovna obrázek obětavé matky, který jsem se během svého výslechu pokoušela vykreslit.
„To si umíme představit,“ pronesla Toméová, které vyšel hned první zásah, a neúprosně pokračovala. „Bylo náplní vaší práce také udržovat sexuální vztahy s klienty podniku?“
„Já nikdy nespala s klienty.“
„Nikdy jste od žádného klienta nedostala peníze výměnou za sex?“
„Já dělat číšnici a tančit, ne sex.“
„Jste si jistá? Nikdy jste za pohlavní styk nedostala peníze?“
„Nikdy.“
Ta Toméové neodbytnost zaváněla průšvihem, měla něco v rukávu, ale ať už to bylo cokoli, určitě jsme se to měli brzo dozvědět.
„Nicméně když jste se seznámila s Alejandrem Tramelem, měla jste s ním pohlavní styk hned první noc a následně jste v tom pokračovala. Platil vám za to?“
„On neplatil. Zamilovali jsme od prvního dne.“
„Láska se objevuje vždycky, když ji nejméně čekáme,“ prohodila Toméová, nehodlala Helenu nechat ani na vteřinu vydechnout. „Jeden večer tančíte v tangách v klubu Šílený kloboučník a den nato se vdáváte za jednoho ze zákazníků klubu, kterého jste skoro neznala. Je to tak, paní Kowalczyková?“
„Já opravdu zamilovaná,“ opáčila zmateně Helena, očima u mě hledala pomoc.
Gestem jsem jí naznačila, ať se uklidní, vedla si skvěle, zatím ten nátlak nesla statečně.
„Kdy jste přesně přestala v klubu pracovat?“
„Já práce nechala ten den, kdy poznala Alejandra. On říkal, že nepřeje, abych v klubu pracovala.“
„To je pochopitelné,“ připustila Toméová. „Našla jste si nějakou jinou práci?“
„Alejandro moc dobrý člověk, řekl, že nemusím o nic starat.“
„To znamená, že veškeré vaše výdaje platil pan Tramel?“
„On platil všechno, byl moc dobrý…“
„Ano, ano, moc dobrý člověk,“ skočila jí do řeči Toméová. „Na kolik zhruba vyšly vaše měsíční výdaje?“
„Já odstěhovala z bytu s kamarádkou, šla žít s Alejandrem…“
„Ale kdybyste to propočítala, na kolik zhruba vyšel váš nájem, jídlo, oblečení a další výdaje? O jaké měsíční částce se bavíme?“
„Já nevím, Alejandro všechno platil, nebydlet v bytě, ale ve Florida Suites.“
„Mohla byste prosím soudu vysvětlit, co je Florida Suites?“
„Ubytovna blízko kasina.“
„Konkrétně je to tříhvězdičkový hotel, není to tak?“
„Já nevím o hvězdičkách.“
Toméová vytáhla z desek fakturu a zadívala se do ní.
„Dvoulůžkový pokoj se slevou stojí v hotelu Florida Suites v Robredu osmdesát čtyři eur na noc, krát třicet, to jsou dva tisíce šest set eur měsíčně. K tomu je třeba připočíst útratu za jídlo v restauracích od pondělí do neděle, k tomu oblečení pro vás i pro dítě, náklady na benzin a údržbu auta a další výdaje, což dohromady dává nejméně pět tisíc eur měsíčně, na nezaměstnaný manželský pár s velkými dluhy je to velice vysoká částka, takový život si nemůže dovolit moc lidí. Řekla byste, že zhruba tolik jste s Alejandrem Tramelem měsíčně utrácela?“
„Námitka, ctihodnosti,“ vložila jsem se do toho. „To je spekulace, o skutečných výdajích pana Tramela a jeho manželky neexistují důkazy.“
„Paní advokátko, buďte tak laskava a nespekulujte o domnělých cifrách a výdajích, které nemáte jak doložit,“ pronesl káravě soudce.
„Ano, ctihodnosti, děkuji,“ odpověděla Toméová. „Paní Kowalczyková, řekla byste, že tím, že jste začala žít s panem Tramelem, jste si z finančního hlediska polepšila?“
„Já do Alejandra zamilovaná.“
„O tom nepochybuji, ale na city se vás neptám, chtěla bych vědět, zda jste si finančně polepšila tím, že jste s ním začala žít.“
„On moc dobrý člověk. Alejandro staral o všechny účty, já nevím, kolik platil peněz.“
„Takže nevíte, kolik peněz měsíčně utrácel za bydlení a další výdaje, a přitom jste vypověděla, že víte, kolik přesně váš manžel dlužil kasinu, o jaké částky hrál, kolik každou noc prohrál a rovněž jaké osoby ho ohledně tohoto dluhu údajně vydíraly.“ Toméová působila rozladěně. „Jak je možné, že nemáte povědomí o tom, kolik peněz jste měsíčně utratili, a přitom jste si zcela jistá přesnými částkami, které váš manžel pravidelně prohrával v kasinu?“
„Alejandro mi všechno říkal, já moc bála o něj.“
„Víte naprosto jistě, že všechny peníze, které prohrával při hraní hazardních her, utrácel právě v robredském kasinu?“
„On chodil do kasina každý den…“
„To už jste říkala, ale Alejandro Tramel hrál i v jiných podnicích, víme o jeho návštěvách v kasinu v Aranjuezu a nejméně ve dvou soukromých pokerových klubech,“ četla Toméová ze svých poznámek. „Věděla jste, kolik přesně prohrával na tom kterém místě?“
„Nevěděla. Alejandro hrál skoro vždycky v kasinu v Robredu.“
„Věděla jste, že by váš manžel měl dluhy v některém jiném podniku?“
„Nevěděla.“
„Věděla jste o tom, že by mu vyhrožovali nebo na něj vyvíjeli nátlak provozovatelé či zaměstnanci jiných heren či kasin?“
„Nevěděla.“
„Nevěděla jste ani, že Alejandro Tramel prohrál více než deset tisíc eur během jediné noci v kasinu v Aranjuezu, a to v době, kdy s vámi již byl ženatý?“ zeptala se Toméová a ukázala jí kopii čehosi, co vypadalo jako výpis z kasina. Vzpomněla jsem si, že jsem ho viděla mezi stovkami dalších listin, které během vyšetřovací fáze dokumentovaly Aleho hráčskou činnost.
„Nevěděla.“
„Takže,“ shrnula Toméová, „příhodně víte pouze to, že hrál a dlužil peníze v robredském kasinu. Myslíte, že je možné, že když vašemu muži telefonovali, jak jste vypověděla, aby ho vydírali a vyhrožovali mu a nutili ho, aby splatil svoje dluhy a hrál dál, mohlo se ve skutečnosti jednat o osoby spojené s jinými provozovnami hazardních her?“
„Byli to Pons a Santonja a Cimadevilla a…“
„Zajímalo by mě, jak si tím můžete být tak jistá,“ přerušila ji rázně Toméová. „Váš manžel trávil celé dny hraním v nejrůznějších podnicích, včetně těch ilegálních, a u všech měl různě vysoké dluhy, a vy jste si přesto jistá, že všechny ty výhrůžné telefonáty, pokud k nim vůbec někdy došlo, pocházely z kasina v Robredu?“
Ta otázka zasáhla porotu na správném místě, porotce číslo jedna se dokonce napřímil, jako by se stavěl do pozoru, a netrpělivě čekal na odpověď. Helena sice nemluvila španělsky zrovna nejlépe, ale rozuměla dokonale. Probodla Cristinu Toméovou rozzuřeným pohledem, věděla, že byla zahnána do kouta, a že ať odpoví cokoli, nebudou jí věřit.
„Pons a Santonja a Cimadevilla a Freire volali Alejandrovi a vyhrožovali. Já slyšela. Já vím.“
„Vašemu manželovi ani jednou nevolal nikdo jiný? Nevyhrožoval mu nikdo, kdo by nebyl spojený s robredským kasinem?“
Rozhostilo se ticho. To nemohlo znamenat nic dobrého. Toméová nečekala, až se Helena rozmyslí, a znovu zaútočila.
„Můžete nám s jistotou říci, že Alejandro Tramel nikdy neobdržel ani jeden výhrůžný telefonát, který by neměl souvislost s robredským kasinem nebo se společností Gran Castilla?“
„Námitka, ctihodnosti,“ ozvala jsem se konečně, abych Heleně od toho tlaku trochu ulevila, i kdyby jen na pár vteřin. „To je spekulace. Nemáme důkazy o žádných telefonátech, které by odpovídaly těm, které popisuje paní advokátka.“
„Ovšem,“ odsekla Toméová, „ale existuje celá řada důkazů o místech, kam Alejandro Tramel chodil hrát, jsou to podniky, kterým dlužil různé částky. Je obtížné uvěřit, že nikdo z provozovatelů těchto podniků by mu ani jednou nevolal. A ani není možné, aby si paní Kowalczyková byla tak naprosto jistá tím, kdo všechno jejímu manželovi volal.“
„Možná vzhledem k tomu, že paní advokátka zastupuje společnost Gran Castilla, je jí zatěžko uvěřit, že ostatní podniky zákony dodržují,“ ucedila jsem.
„To by stačilo,“ zakročil Barrios. „Je vidět, paní Tramelová, že máte sklony ke střílení otrávenými šípy, snažíte se bez právního základu navážet do opačné strany a doufáte, že porota si vezme vaše jedovaté poznámky za své. Naposledy vás varuji, abyste toho nechala. Berte to jako opětovné napomenutí a mějte prosím na paměti, že vaše přítomnost v síni visí na velmi tenkém vlásku. Dávejte si proto pozor na svoje chování. Co se týče vás, paní Toméová, držte se prosím pouze faktů, ne hypotéz, nebudu vám to připomínat každý den, zkušení jste už na to dost. Pokračujte, prosím.“
Toméová si vyměnila pohled s Barverem, který sotva znatelně pokýval hlavou, jako by říkal, že nadešla ta správná chvíle. Chytila jsem se hrany stolu a čekala na úder.
„Paní Kowalczyková,“ začala. „Měla jste pohlavní styk za peníze s Ignaciem Cimadevillou?“
„Námitka, ctihodnosti, to je nepřípustné!“ vykřikla jsem, skoro jsem ji nenechala doříct otázku.
„Máte ke své námitce nějaký konkrétní důvod?“ zeptal se mě Barrios.
„Jen se snaží nepodloženě pošpinit pověst mojí klientky,“ vařila jsem z vody.
„Pan Cimadevilla bude vypovídat příští pondělí,“ opáčila s ledovým klidem Toméová. „Mohu vás ujistit, že potvrdí, že s Helenou Kowalczykovou sexuální vztah výměnou za peníze udržoval.“
„Během vyšetřovací fáze se nic takového ve výpovědích ani v dokumentaci neobjevilo,“ přiklonil se Barrios na moji stranu. „Nevidím žádný důvod pro položení této otázky.“
„Jak všichni přítomní vědí, pan Cimadevilla podal svou výpověď během vyšetřovací fáze písemně,“ pokračovala Toméová a vytáhla ze svých papírů tlustý spis. „Pakliže si pozorně přečteme druhý odstavec na straně sedm set dvacet dva vyšetřovacího spisu, pan Cimadevilla na otázku ohledně svého vztahu s paní Kowalczykovou odpověděl, cituji: ‚Byl to komplikovaný vztah, v němž docházelo k celé řadě výměn.‘ To otvírá možnost jeho slova interpretovat tak, jak jsem učinila, pohlavní styk výměnou za peněžní obnos.“
„Ctihodnosti, ta věta byla kompletně vytržená z kontextu,“ odporovala jsem. Nepotřebovala jsem se ani dívat do spisu, abych věděla, o čem Toméová mluví. „Cimadevilla myslí výměny obecně, nemluvil o ničem konkrétním.“
„Paní advokátko,“ oslovil soudce Toméovou, „doufám, že víte, co děláte. Pokud ve chvíli, kdy bude dotyčný svědek osobně vypovídat, zjistím, že jste jeho slova vyřčená ve fázi vyšetřování úmyslně překroutila, aby vám hrála do karet a vy jste mohla položit zcela nepodloženou otázku, budete čelit přísnému potrestání.“
„Ctihodnosti,“ odpověděla Toméová, „moje otázka není nepodložená, naopak se opírá o konkrétní zdokumentovaná fakta.“
„Věřím vám, stejně jako věřím všem advokátům,“ rozhodl Barrios. „Pokračujte, ale dávejte si pozor.“
Nemělo cenu dál protestovat. Jestli si to vymysleli, nebude jim to k ničemu a dřív nebo později narazí do zdi. Pokud to naopak byla pravda a Helena to celou dobu tajila, nemohli jsme zabránit tomu, aby to vyšlo na světlo. Vážně to poškodí její důvěryhodnost jakožto svědka i jakožto žalobkyně, ale lepší, když k tomu dojde teď než až poslední den. Zavřela jsem oči a poslouchala hlas Cristiny Toméové, která zopakovala svoji otázku.
„Paní Kowalczyková, měla jste s Ignaciem Cimadevillou pohlavní styk za peníze?“
A pak jsem uslyšela Heleninu odpověď, která byla ještě horší, než kdyby řekla pouhé ano.
„Ignacio říkal, že nikomu nikdy nepoví.“
„Nerozumím,“ dělala Toméová překvapenou. „Z vaší odpovědi si vyvozuji několik věcí: že jste s ním skutečně měla sexuální vztah výměnou za peníze, že jste předtím soudu lhala, když jste tvrdila, že k ničemu takovému nikdy nedošlo, a že jste se s panem Cimadevillou spolčili, abyste to uchovali v tajnosti.“
„Námitka, ctihodnosti,“ otevřela jsem oči. Věděla jsem, že je to marné. „Paní advokátka se neptala na fakta, jak sama říká, jen vyvozuje čili dopouští se spekulace.“
„Beru zpět, ctihodnosti,“ vyhrkla okamžitě Toméová. „Paní Kowalczyková, měla jste s Ignaciem Cimadevillou pohlavní styk za peníze? Ano, nebo ne?“
„Ano,“ zamumlala Helena.
„Dohodli jste se s panem Cimadevillou, že o tom nikdy nikomu neřeknete vzhledem k tomu, že jste byla tou dobou vdaná?“
„Ano.“
„Lhala jste před pár minutami, když jste řekla, že k ničemu takovému nikdy nedošlo?“
„Ano.“
Helena ze sebe nevymáčkla víc než ta tři slůvka, tělo napjaté, pohled upřený na Toméovou, oči vytřeštěné. Teď jsem měla vážně dojem, že na ni doopravdy plivne. Porota na ni zmateně hleděla, proč by měli věřit čemukoli, co jim řekla, pokud podváděla svého manžela — v době, kdy byla vdaná, dostávala peníze za provozování sexuálních služeb — a pokud lhala všem přítomným.
Barrios ji varoval, že se dopustila trestného činu křivé výpovědi před soudem, který je dle článku 458 trestního zákoníku trestán odnětím svobody v rozsahu šest měsíců až dva roky, a že bude nucen do zápisu z jednání uvést, co se děje a upozornit na danou skutečnost příslušné úřady. Měla jsem dojem, že ho Helena neslyší, nebo ho přinejmenším plně nevnímá. Dál probodávala pohledem Cristinu Toméovou, jako by nemohla uvěřit, že jí něco takového provedla žena. Bylo to pro ni osobní, bolelo ji to víc než pomyšlení, jaké následky bude její lež mít v případu.
Jakmile se jim povedlo Helenu jako svědkyni zdiskreditovat, pěkně se na ní vyřádili. Toméová ji vykreslila jako lhářku, špatnou manželku a špatnou matku, které jde jenom o peníze, dokonce se jim podařilo zpochybnit i její skutečný cit k Alejandrovi, naznačovali, že se za něj provdala jen proto, aby získala španělské občanství. Nakonec zašla ještě dál: pokud Helena skutečně věděla o výhrůžkách a nátlaku na manžela, o kterých mluvila, jak je možné, že je nenahlásila na policii, že neudělala nic, aby mu pomohla? Existovaly dvě možnosti: buď žádné vyhrožování neexistovalo, anebo jí bylo jedno, co s jejím manželem bude. Helenina slova o tom, jak bezmocná a vyděšená se cítila, nebyla k ničemu. Přišla o důvěru porotců, a nejspíš i o Barriosovu, a veškeré její vysvětlování znělo jen jako výmluvy. I mé neustálé námitky na nepodloženost otázek i na jejich nepřípustnost vzhledem k tomu, že vnášely do výslechu nová fakta, která se neobjevila ve vyšetřovací fázi, byly marné.
Andermatt si samozřejmě ještě přisadil. Soustředil se na Helenin a Alejandrův vztah k Santonjovi, dokázal situaci překroutit tak, že Helena, sama čím dál zmatenější, uznala, že jim v některých okamžicích Santonja finančně vypomáhal, když neměli peníze na jídlo nebo na věci pro dítě. Znovu a znovu jsem vznášela námitky s hranou vehementností, sama jsem nevěřila, že by moje protesty k něčemu byly. Vymalovali Santonju jako dobrodince a lidumila, který nejenže Alemu poskytl úvěr, aby zkusil získat zpátky prohrané peníze, a radil mu, že má hraní nechat, ale navíc se staral o něj i jeho nebohou ženu a malé dítě.
Strategie jim vycházela tak skvěle, že se dokonce i Pardo osmělil a vzal si slovo, aby Heleně položil pár technických dotazů ohledně občanskoprávní odpovědnosti, na které Helena odpovídala, že neví, a které jsem námitkami chtěla sestřelit, ale nepovedlo se mi to. Podle Barriose měla pojišťovna právo ptát se žalobkyně na její záměry, které mohly s pojišťovnou souviset, a žalobkyně měla navíc plné právo neodpovídat na otázky, na které odpověď neznala. Měla jsem za to, že Pardo se chce opět dostat k tomu, že Helenu vedla k žalobě jen touha po penězích. Klestil si cestu labyrintem nicneříkajících otázek, které nikam nevedly, potom ji začal ostřelovat dotazy na odškodnění, které ve své žalobě požadovala, Helena jeho střelbu odrážela slovy, že o tom nic neví, že to je v rukou jejích advokátek. A právě to ho navedlo k otázce, kterou jí zjevně chtěl položit od samého začátku.
„Paní Kowalczyková,“ upřel na ni významný pohled, jako by ho bolelo se na něco takového vůbec ptát. „Koho napadlo zažalovat společnost Gran Castilla, vás, nebo vaši advokátku?“
Není ani nutné dodávat, jak energicky a nahlas jsem protestovala ani jakými protiargumenty mě Pardo odrážel, citoval zákony i rozsudky vztahující se k tématu, zjevně byl skvěle připraven. Nakonec musela Helena už poněkolikáté, přestala jsem to počítat, odpovědět na otázku, která nám v očích poroty mohla jedině uškodit. A samozřejmě tak učinila se svou obvyklou upřímností.
„Žaloba být nápad mojí advokátky.“
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Opírala jsem se o kovovou tyč zábradlí před okénkem lékárny. Byla skoro půlnoc a já jsem netrpělivě čekala na lékárnici, která si odnesla můj (padělaný) recept, aby mi vydala léky. Snažila jsem se vyhnat z hlavy nepříjemné myšlenky, což vzhledem k okolnostem nebylo vůbec snadné.
„Třicet osm eur,“ ozvalo se z otevřeného okénka. V kovové přihrádce pod sklem se objevila krabička diazepamu.
Její slova mě vrátila do reality, byla dusná srpnová noc a já jsem se právě chystala porušit tříměsíční abstinenci, částečně kvůli tomu, kolik ran jsme schytali během dnešního slyšení, a částečně (nebudu si lhát do kapsy) proto, že jsem byla na lécích závislá a seknout s antidepresivy, opiáty a prášky na uklidnění nejde ze dne na den.
Podala jsem lékárnici padesátieurovou bankovku, a zatímco jsem čekala, až mi vrátí drobné, blesklo mi hlavou, že tohle není zrovna to nejchytřejší, co může udělat někdo, kdo byl obviněn z padělání lékařských receptů. Na druhou stranu ale asi nikoho nepřekvapí, že představa toho blaženého pocitu, jak je moje tělo díky práškům lehké a nechává se unášet, převážila nad všemi riziky. Hlavní líčení se s každým dalším dnem stále víc proměňovalo v mučírnu, takže se zas tak moc nestane, když si pro dnešek dám trochu voraz a odpočinu si, zítra nás čeká další tvrdá bitva, přijdou na řadu svědci obhajoby, rozhodně to nebude snadné. Dnes nás dostali do kolen, stával se z toho zvyk, už jsem se nedivila, že se státní zástupkyně přidala na stranu obžalovaného, kdybych mohla, nejspíš bych to udělala také.
„Tady máte nazpátek,“ řekla lékárnice a vložila do přihrádky dvě eurové mince a desetieurovou bankovku. „Děkuju, na shledanou.“
Sotva jsem si peníze vzala, svižně okénko zavřela. Zmáčkla jsem v ruce igelitový sáček, ve kterém mi podala krabičku s léky, a vykročila jsem. Domů jsem to měla nějakých pět set metrů, za pár minut sebou plácnu na postel, dnes v noci jsem neměla v plánu si procházet materiály k případu, potřebovala jsem si vyprázdnit hlavu, zkusit se trochu prospat.
Zahnula jsem na ulici San Perpetuo, která ústila na náměstí. Zmocnil se mě pocit, že za mnou někdo jde, na vozovce se ozývaly kroky. Věděla jsem, že mě Gran Castilla nechává sledovat, ostatně se mi to potvrdilo během mé bleskové cesty na Tenerife, ale tohle už začínalo být hodně zlé: cítit, že mě někdo skrytý ve stínech pronásleduje, pokaždé když jsem v noci zahýbala za roh nebo když jsem přecházela prázdné prostranství na parkovišti nebo špatně osvětlenou ulici, nebylo nic příjemného. Samozřejmě mi na mysli vytanul Moncada, třeba to byl on, druhý den měl vypovídat u soudu, nedivila bych se, kdyby se tu potloukal, buď aby mě vyděsil, nebo naopak ve snaze vetřít se mi do přízně, trochu mě obměkčit. Bylo docela dobře možné, že jsem se mu vážně líbila, ale i přesto mě brutálně napadl. Na první pohled se obě věci mohly zdát protichůdné, ale mohla to být pravda, ve zvrácené mysli muže zvyklého na každodenní násilí mohly existovat současně, nebyl by první člověk v dějinách, kdo něco takového udělal.
Bez varování jsem se otočila, abych pronásledovatele překvapila, ale nešel za mnou nikdo kromě rozesmáté objímající se dvojice. Bylo jim sotva dvacet a nejspíš je hodně udivilo, že na ně nesympatická čtyřicátnice se zjizvenou tváří vrhá takové pohledy. Usmála jsem se na ně, abych situaci trochu odlehčila, dokonce jsem měla na jazyku nějakou průpovídku o počasí nebo něčem podobně triviálním. Vtom mi naštěstí v kapse zavibroval mobil, takže jsem nevypustila z pusy žádnou blbost. Na displeji blikalo Emeho jméno.
„Slyšela jsem tvoje vzkazy, právě jsem se ti chystala volat,“ řekla jsem.
„Mám výpis ze záznamů kasina s návštěvami Miguela Ortize,“ oznámil mi bez pozdravu.
„S návštěvami poté, co si zažádal o zapsání na tu černou listinu?“ ujišťovala jsem se.
„Padesát dva návštěv robredského kasina poté, co se nechal zapsat do toho rejstříku odboru pro dozor nad hazardními hrami,“ potvrdil Eme.
To mohlo znamenat, že je máme v hrsti. Sice jsme nemohli podat trestní oznámení, dokonce ani státní zastupitelství už nemohlo jednat, zákon o hazardních hrách bohužel stanovil promlčecí lhůtu u podobných méně závažných trestných činů na dva roky. Pokud by se mi však podařilo přesvědčit Barriose, mohli jsme tyhle informace použít a dostat obhajobu pod tlak, ukázat, že existoval modus operandi v jejich jednání s nejzranitelnějšími zákazníky. Povolili vstup do svých prostor člověku, který oficiálně požádal o to, aby mu vstup do všech podobných zařízení byl zakázán, a nakonec kvůli svým problémům s gamblingem spáchal sebevraždu. To je rozhodně nestavělo do právě lichotivého světla.
„Máme jen jeden malý problém,“ pokračoval Eme. „Řekněme, že jsem si ty záznamy opatřil poněkud neortodoxním způsobem.“
„Takže je nemůžeme použít, pokud o ně nepožádáme kasino oficiální cestou,“ zhodnotila jsem. „Což by se nejen mohlo protáhnout, ale navíc by si začali dávat větší pozor.“
„Mám ti je i tak poslat?“
„Jasně,“ odpověděla jsem. „Já už vymyslím, jak je co nejlíp využít. Gratuluju, Eme, dobrá práce.“
„Jsi v pořádku?“ ozval se překvapeně vyšetřovatel. „To je snad poprvé, co mi gratuluješ k dobré práci.“
„Moc si na to nezvykej,“ odtušila jsem. „A co se týče tvojí otázky, jestli jsem v pořádku, popíšu ti svoji situaci. Právě jsem si na padělaný recept koupila v lékárně s pohotovostní službou krabičku diazepamu. Jdu sama po ulici a mám podezření, že mě někdo sleduje.“
„Kde přesně jsi?“
„Kousek od domu. Zrovna jsem porušila zákon a možná na to mám i svědky. Jestli mě opravdu někdo sleduje, nebudu mít klid, dokud nevejdu do domu a nezavřu za sebou dveře na západku.“
„Jestli chceš, dorazím za tebou.“
„To vážně nemusíš.“
Blížila jsem se na náměstí Trinidad, možná jsem trochu přidala do kroku. Ten rozesmátý pár zmizel, nejspíš se vytratili do nějakého průchodu, aby se mohli nerušeně muchlovat. Už jsem kolem sebe neviděla ani neslyšela nikoho dalšího, a přesto jsem pořád měla pocit, že tam někdo je.
„Jak chceš, ale kdybys viděla něco divného, dej mi vědět a do deseti minut jsem tam.“
„Budu to mít na paměti.“
„A ještě jedna věc,“ řekl Eme. „Myslím, že jsem našel Ignacia Cimadevillu.“
„Už vystrčil hlavu z díry? Nejspíš se doslechl, že se o něm u soudu mluvilo, a rozhodl se vylézt ze skrýše.“
„Myslím, že tím to nebude.“
Eme zněl tak truchlivě, že jsem se vyděsila, aby mi neoznámil, že někde našli pohozené Cimadevillovo mrtvé tělo, a že ho tím pádem najdeme v márnici.
„Tak našel jsi ho, nebo ne?“ naléhala jsem.
„Zítra večer má jít hrát jednu důležitou pokerovou partii.“
„Cimadevilla taky hraje?“
„Podle toho, co se mi povedlo zjistit, měl svoje hráčské období. Poslední dobou ale není v hráčských doupatech moc k vidění.“
„Jaká je podle tebe pravděpodobnost, že se zítra objeví na té partii?“
„Nerad tipuju, Ano, vždyť mě znáš. Říkám jen to, co vím, je tam nahlášený, slyšelo to pár známých hráčů ve městě. Jestli opravdu dorazí, nebo ne, to doopravdy netuším.“
„I kdyby ta pravděpodobnost byla naprosto minimální, musíme tam jít. Je to možná naše jediná příležitost, jak si s ním promluvit ještě předtím, než bude vypovídat. Víme, kde přesně se ta partie koná?“
„Není to stálá partie,“ vysvětloval Eme. „Bude se hrát v domě jednoho známého baskického podnikatele. Jmenuje se Gonzalo Arrate, je to sedmdesátník, který moc rád využívá každé příležitosti, kdy je jeho manželka na cestách. Bydlí v takovém honosném sídle v La Finca v Pozuelu.“
La Finca je luxusní předměstí kousek od Madridu, které v posledních letech přeskočilo v žebříčku oblastí nejvíce vyhledávaných boháči v hlavním městě čtvrti jako La Moraleja nebo Puerta de Hierro. Byla to zdí obehnaná čtvrť, střežená soukromou ostrahou, s tolika hlídači na metr čtvereční, že se proslýchalo, že domy nemají ani poplašné zařízení, protože by bylo zbytečné.
„Jak se na tu partii dostaneme?“
„Možná by ses mohla zeptat svého kamaráda Frimana, zná tam všechny, vlastně jsem slyšel, že by se tam měl taky objevit. Sejde se tam desítka velkých zvířat ochotných hrát o pěkné peníze. Podnikatelé, fotbalisti, zpěváci, na tyhle partie nepouštějí profesionální hráče, jsou to fanatici, ale nejsou blbí, nechtějí, aby je při první příležitosti někdo beztrestně oškubal.“
„V tom případě nám Friman asi moc nepomůže.“
„To záleží. Alfredo Friman má na podobných akcích pověst smolaře, což znamená, že hraje s radostí a je mu jedno, kolik prohraje, riskuje na maximum. A navíc, jak jistě víš, je to bookmaker, tihle týpci to rádi hrají na všechny strany zároveň.“
„Jinými slovy, těm boháčům se líbí ho tam mít, i když je to profesionální hráč.“
„Tak jsem to slyšel, ale nemůžu ti zaručit, že ho pustí dovnitř, a už vůbec ne, že bys mohla jít s ním.“
„Proberu to s ním a uvidíme, co mi řekne.“
Konečně jsem dorazila na náměstí. V dálce už jsem viděla dveře svého domu, cítila jsem, jak mě bolestivě píchá v koleně, možná jsem to trochu přehnala, lehce jsem zpomalila a ve chvíli, kdy jsem změnila tempo, jsem za sebou něco zaslechla.
„Počkej,“ řekla jsem do telefonu, „nejspíš je to jen paranoia, ale zase mám pocit, že za mnou někdo jde. Nezavěšuj, a kdybys slyšel, jak křičím, zavolej policii a co nejrychleji sem doraz.“
Zastavila jsem se a předstírala, že něco hledám v kabelce, mobil jsem do ní vložila, aniž bych ukončila hovor. Neměla jsem nic, co by mi mohlo pomoct, měla bych si pořídit jeden z těch sprejů na sebeobranu nebo si požádat o zbrojní průkaz, což mi kdysi navrhoval už i Ramiro. Vší silou jsem sevřela ucho tašky. Ne že by zmlátit potenciálního útočníka kabelkou bylo zrovna nejlepší řešení, ale rozhodně jsem se nehodlala vzdát bez boje. Napnula jsem zrak i sluch, přemítala jsem, jestli se mám rozeběhnout ke dveřím, anebo se zase nečekaně otočit a překvapit ho. Vytušila jsem pohyb mezi auty, která parkovala za mými zády. Buď byl můj pronásledovatel vážně nešika, anebo to se mnou nemělo nic společného. V duchu jsem počítala, jak daleko to mám ke dveřím: i kdybych tam dorazila dřív než on, musela bych nejdřív vyhrabat klíče a odemknout dveře, vejít dovnitř a zas za sebou zamknout. To bych nestihla.
Jsem právnička, ne policajtka. Tělo jsem měla napnuté jako strunu, byla jsem připravená na to, co se mohlo stát. Po očku jsem se podívala směrem k autům a ve zpětném zrcátku starého seatu jsem zahlédla odraz postavy, která se schovávala mezi dvěma vozy. Během vteřiny jsem ji poznala. Mé svaly se uvolnily.
Vzala jsem do ruky telefon a zvýšila hlas.
„To nic, Eme, falešný poplach.“
„Určitě?“
„Jen opuštěný pes, víš co, jeden z těch pouličních čoklů, co se toulají kolem, dokud je nesrazí auto a nezůstanou rozmáznutí na asfaltu. Fakt hnus.“
Kluk, který se krčil mezi auty, se napřímil, abych ho viděla.
„Jasně, dobře,“ odpověděl Eme. „Chápu.“
Přede mnou stál Andrés Admira, zdvihal ruce, jako by se vzdával, tvářil se zcela neškodně. Byl to ten nevinný výraz, který se ztrácel, jakmile nadešla hodina pravdy, přesně jak jsme zažili během jeho výpovědi před porotou.
„Zítra si zavoláme, Eme.“
„Jasně. Kdyby něco, jsem pořád na telefonu.“
Tentokrát už jsem zavěsila a probodla Andrése pohledem.
„To za mnou nemůžeš přijít jako normální člověk?“ obořila jsem se na něj.
„Myslel jsem, že po tom, co se stalo, mě nebudeš chtít vidět.“
„To sis myslel dobře. Řekla jsem ti, že jestli chceš, můžeme se sejít, až skončí soud. Pokud jsi připravený konečně toho hraní nechat, podpořím tě. Ale teprve až skončí soud, teď ne.“
„Zlobíš se na mě?“
„Jasně že se na tebe zlobím, co sis myslel?“ plísnila jsem ho a mávla na něj, aby šel blíž. „Nevím, kdy ti to konečně dojde, tohle možná bude nejdůležitější lekce, kterou kdy v životě dostaneš. Zopakuju ti to: všechny činy mají následky.“
„Já to chápu…“
„Ne, nechápeš,“ skočila jsem mu do řeči. „Kdybys to chápal, neodvážil by ses sem dneska přijít. Hodil jsi nás přes palubu, nechal ses koupit. Dobře, máš pro to svoje důvody, jsi závislák, ti hajzlové tě mají pěkně v hrsti, a co? My ostatní taky máme problémy, nejsi středobodem vesmíru, krucinál.“
„Co můžu udělat?“
„Co můžeš udělat?“ zopakovala jsem jeho otázku, jako by to byla největší nehoráznost, jakou jsem kdy slyšela. „Co já vím. Pro začátek by ses třeba mohl omluvit, to by bylo fajn.“
„Omlouvám se.“
„Aspoň to řekni tak, jako bys to myslel upřímně.“
„Promiň mi to,“ zamumlal. „Jsem fakt ve velkým průseru… Přísahám, že je mi to líto.“
„No a potom bys mě nemusel takhle sledovat jako nějaký zloděj, dostanu z tebe infarkt, už nejsem nejmladší.“
„Když já jsem se bál, že se mnou nebudeš chtít mluvit, nevěděl jsem, jak za tebou přijít.“
„To se nedivím. Co tu vůbec chceš?“
„Chci přestat hrát, opravdu. Chci pochopit, co se mnou je. Místo abych šel dneska večer do kasina, přišel jsem sem, abych si s tebou promluvil.“
„Nelži mi. Na lhaní jsem specialistka, takže na mě si nepřijdeš. Šels do kasina, ale tam ti zavřeli kohoutek, a proto jsi teď tady.“
„To taky,“ připustil.
Jak tam tak stál mezi auty, ozářený matným světlem pouličních lamp, které sem dopadalo z náměstí, měla jsem sto chutí mu vrazit facku. Chtěla jsem, aby se konečně vzpamatoval, a musela jsem si připomínat, že za tohohle kluka nemám zodpovědnost.
„Jestli chceš opravdu s hraním přestat, tak klepeš u špatných dveří,“ řekla jsem mu. „Víš dobře, kam se obrátit.“
„Slibuju, že se na tu terapii vrátím.“
„Přestaň slibovat a konečně něco doopravdy dělej. Závislí lidi mají keců plnou hubu, to vím z vlastní zkušenosti.“
„Můžu už konečně na chodník? Mluvit s tebou tady odsud je trochu blbý.“
„To sis měl rozmyslet dřív, než ses za mnou takhle připlížil,“ odsekla jsem. „Ani se nehneš, dokud mi nevyklopíš, proč jsi sem přišel. Ty výčitky svědomí ti nežeru, nepřišel ses mi omlouvat, je v tom něco jiného. Ale varuju tě, nemám na tebe celou noc.“
„Přišel jsem si tě najmout.“
Prohlásil to sebejistě, jako by byl přesvědčený, že to dává dokonalý smysl. Sjela jsem ho pohledem, jako by se mi vrátily problémy s uchem a já se jen přeslechla, jako by ve skutečnosti řekl něco úplně jiného. Když viděl, že neodpovídám, zopakoval to, takže už nebylo žádných pochyb.
„Přišel jsem si tě najmout. Potřebuju právníka.“
Kdybych nebyla naprosto vyčerpaná, neměla za sebou příšerný den a nebyla uprostřed soudního řízení, které čím dál tím víc vypadalo jako prohraná bitva, nejspíš bych se něčemu tak absurdnímu i zasmála.
„Chci podat trestní oznámení na kasino,“ dodal.
„Jasně,“ pronesla jsem tak klidně, jak to jen šlo. „Ani ti nebudu odpovídat. Jdi domů, dej si studenou sprchu, aby tě ta horečka přešla. A zítra ráno pěkně se sklopenýma ušima naklušeš do centra Alma.“
Otočila jsem se směrem k domu.
„Já to ale myslím vážně,“ přesvědčoval mě Andrés. „Nechali mě hrát na dluh za to, že budu ve svý výpovědi lhát. To je přece trestný, ne? Koupili si svědka. A to nemluvím o tom, že mě podněcovali k hraní, i když vědí, že jsem na tom závislej.“
„Panebože, Andrési,“ nevydržela jsem to. „Ty si pořád myslíš, že ti všechno projde, co? Že můžeš lhát, podvádět, krást, porušovat všechna pravidla a potom protestovat, že je k tobě svět strašně nespravedlivý. Probuď se, sakra. S tím, cos právě teď řekl, na nikoho trestní oznámení podávat nemůžeš. Máš nějaké důkazy? I kdybych ti věřila, jediné, co bych mohla udělat, by bylo znova tě předvolat, abys to pěkně pověděl i porotě, ale to neudělám, protože bys mě pravděpodobně opět zradil. A to nemluvím o tom, že ses před soudem dopustil křivé výpovědi, což je trestný čin, za který můžeš jít i do vězení. Připadá mi, že všichni moji svědci jsou na křivopřísežnictví odborníci, mám na to čuch.“
„Když můj případ nevezmeš ty, najdu si jinýho právníka,“ opáčil nadutě.
„Hodně štěstí.“
Vylovila jsem z kabelky klíče, otočila se k němu zády a šla ke dveřím. Samozřejmě se tím nenechal odradit.
„Klidně můžu jít za státní zástupkyní a dohodnout se s ní,“ prohlásil. „Imunitu výměnou za to, že budu svědčit proti Santonjovi.“
„Nevím, kdes tohle sebral, ale takhle to tady nefunguje,“ ušklíbla jsem se. „A navíc teď státní zástupkyně stojí na jeho straně, copak sis toho nevšiml?“
„Tak co mám teda dělat?“ zeptal se zoufale.
„Už jsem ti to řekla, jdi se vyspat a zítra ráno začneš pěkně zase s terapií. Je to na hovno, ale na závislosti je nejhorší to, že do ní padáš vždycky znova a znova. Každopádně tě můžu ujistit, že ta práce, kterous už v terapii odvedl, nebyla nadarmo, oni ti to psychologové už vysvětlí.“
Strčila jsem klíč do zámku a otočila jím. Během pár vteřin se Andrése zbavím, bylo to to nejlepší jak pro moje zdraví, tak pro celý případ.
„Moje nabídka, že si můžeme promluvit, až skončí soud, pořád platí,“ zopakovala jsem.
Upřel na mě zarudlé oči. To mi ještě scházelo.
„Hele, ne že se mi tady rozbrečíš,“ varovala jsem ho.
„Praštil jsem tátu,“ vyhrkl a obličej se mu stáhl bolestí.
„Cože?“
„Zase jsme se pohádali, kvůli tý mojí dnešní výpovědi, někdo mu vykecal, že už zase hraju, a jemu úplně přeskočilo. Strkali jsme se a já ho nakonec praštil.“
„Stalo se mu něco?“
„Ne, myslím, že ne. Křičel na mě, že už mě nikdy nechce ani vidět. Že jsem pro něj mrtvej.“
„To se jen tak říká,“ zamumlala jsem, abych ho utěšila.
Tohle bylo z louže pod okap. Přemítala jsem, kolik toho ten kluk ještě skrývá. Ve skutečnosti sem přišel proto, že neměl kam jinam jít. A tentokrát to nejspíš byla pravda. V duchu jsem se modlila, aby mi nepoložil tu otázku, které jsem se obávala, ale která byla pravděpodobně nevyhnutelná.
„Mohl bych u tebe dneska přespat? Jenom jednu noc,“ dodal, než jsem stihla odpovědět.
Věděla jsem, že toho budu litovat, ale neměla jsem to srdce ho odmítnout. Tramelovská krev. Možná to bylo mou výchovou u jeptišek nebo tím, že mi připomínal mého bratra, když byl ještě malý, a já jsem se cítila provinile. Možná jsem zkrátka byla ten typ člověka, co sbírá ztracené duše a poskytuje jim střechu nad hlavou. Anebo, a to bylo nejpravděpodobnější, že jsem také věřila, že mi vždycky všechno projde, a měla jsem s tímhle klukem společného víc, než jsem byla ochotná si přiznat. Každopádně jsem strčila do dveří, a než jsem překročila práh, pokynula jsem mu, ať jde za mnou.
„Budeš spát na gauči.“
„Gauče zbožňuju,“ opáčil a šoural se za mnou k výtahu. „Hele, co to třímáš v ruce, jako bys to musela za každou cenu ochránit? Nepustilas to, ani když sis myslela, že tě pronásleduje nějakej nebezpečnej úchyl.“
Pořád jsem v pěsti tiskla krabičku diazepamu, za celou dobu jsem ji nedala z ruky.
„Nic,“ řekla jsem.
Silně jsem krabičku zmáčkla a hodila ji do koše za vchodovými dveřmi, kam se vyhazovaly letáky z čínských restaurací, obchodů a prádelen a podobné věci. Nechci moralizovat ani se vymlouvat na osud, ale věci možná nebyly takové, jaké se zdály být, nakonec to mohlo být tak, že dneska v noci tenhle kluk zachránil mě, a ne naopak.
„Zejtra vypadnu, slibuju,“ řekl, když se za námi zavíraly dveře výtahu.
„Už nic neslibuj.“
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Ode dveří na mě hleděla Helena. Její postava se rýsovala ve slunečním světle, na sobě měla jen tričko a kalhotky, vypadala, že se právě probudila.
„Na gauči chrápat kluk,“ oznámila mi.
„Ano, je to kamarád,“ odpověděla jsem a protáhla se. „Kolik je hodin?“
„Sedm deset.“
Vstala jsem. Konečně jsem spala aspoň pár hodin. Sjela jsem pohledem Helenu, která ze mě nespouštěla zrak.
„Já vysvětlím, co stalo s Cimadevillou,“ zašeptala.
„Doufám, že to vysvětlení aspoň bude stát za to,“ opáčila jsem a podívala se na mobil, jestli mi nepřišla nějaká důležitá zpráva.
„On za mnou přišel mockrát, když byl Alejandro v kasinu, vyhrožoval, já měla strach a potom nabízel peníze…“
„Hele, uděláme to následovně,“ přerušila jsem ji. „Já se půjdu vysprchovat a ty si to zatím pěkně promysli a pak mi to povíš v kuchyni, pomalu. Jen tě poprosím o jednu věc: řekni mi pravdu. Jestli mi neřekneš úplně všechno, nebude to k ničemu. Přece víme, že jsme obě udělaly spoustu věcí, za které se teď stydíme.“
„Úplně všechno?“ zeptala se, jako bych toho po ní chtěla moc.
„Všechno,“ zopakovala jsem, „i když to bude bolestivé. Jedině tak můžu ještě zkusit zvrátit, co se včera u soudu stalo.“
Helena přikývla, ale netvářila se moc přesvědčeně.
„Já kafe,“ řekla a otočila se na patě.
„A ještě jedna věc,“ houkla jsem za ní. „Obleč si něco, nechci, abys toho kluka vykolejila, až se probudí. Je mu osmnáct, a kdyby hned po probuzení viděl takovouhle blondýnu ve spodním prádle, mohla by ho klepnout pepka anebo si to vysvětlí úplně špatně, a to by bylo úplně nejhorší, už bychom ho odsud nikdy nevykopaly.“
„Hrozně chrápat.“
„Jo, chrápe a je závislý na hraní, takže se obleč a nechovej se k němu moc přátelsky. Chceme, aby vypadnul.“
Helena se zasmála a odkráčela. Sice byla mnohem světaznalejší než Andrés, ale z představy, že by se ti dva skamarádili, se mi dělalo nevolno.
Před devátou už jsem byla vysprchovaná, oblečená, nasnídaná, promluvila jsem si o samotě s Helenou, prošla si svoje poznámky k dnešnímu jednání u soudu a poprosila jsem Sofii, aby připravila oficiální písemnou žádost o poskytnutí záznamů robredského kasina souvisejících s Miguelem Ortizem, uvidíme, kdy se nám budou hodit, třeba je ani nepoužijeme, ale lepší bude mít je připravené. Vzhledem k tomu, že včerejší jednání se kvůli Heleninu výslechu protáhlo skoro do deseti večer, soudce rozhodl, že páteční slyšení začne až v jedenáct dopoledne. Než se vydám do sportovní haly, měla jsem ještě čas na jednu schůzku.
Helena se mě u dveří zeptala, co má dělat s Andrésem, až se probudí.
„Nalej mu kafe a vyřiď mu, že má padat. To je všechno,“ odpověděla jsem. „Žádné kamarádíčkování, nic mu o sobě nevykládej, jen ho pošli pryč. Jasné?“
„Jasné.“
Vyšla jsem na ulici a zavalila mě vlna horka, už v tuhle dobu stoupaly teploty ke třicítce, byl dusivý konec léta. Jela jsem mazdou po silnici A-6 a v rádiu hlásili, že v pondělí nebo v úterý přijde z Afriky další vlna veder, ještě horší než ta současná. Zdálo se, že zasáhne celý poloostrov, především pak střední oblast Španělska, a měla s sebou přinést dusivé horko, mlžný opar a částečky písku ze Sahary. Mluvili o meteorologickém fenoménu, který se ještě v takovém rozsahu v Evropě nevyskytl. Doporučovali přijmout co nejvyšší ochranná opatření a nechodit vůbec na slunce. Potom se rozhovořili o změně klimatu a globálním oteplování, hlavně jeden z mluvčích se dost rozohnil. Představa, že naši planetu zachvátí plameny a celou ji zničí, mi v tuhle chvíli nepřipadala zas až tak hrozná, bylo to možná trochu radikální, ale efektivní řešení všech našich problémů.
Sjela jsem ze silnice směrem na Robredo. Už jsem to tu znala. Projela jsem tunelem směrem k obydlené části města. Zaparkovala jsem před skladem nějaké zásilkové služby, vypadal opuštěně. Silnice po pár set metrech protínala hlavní třídu, ale ještě před křižovatkou bylo několik menších postranních ulic s nízkými domky. Některé z nich byly zrenovované, takže se z nich staly moderní chaty, jiné, jako například ten, který jsem si právě prohlížela, byly stále v původním stavu: dvoupatrový domek se zašedlou modrou omítkou, obklopený plotem z betonových sloupků natřených stejnou barvou, k plotu byla navíc přidaná jakási proutěná zástěna, aby za něj nebylo vidět. Na rozdíl od jiných předměstí, kde došlo k divoké výstavbě, si tato klidná, rezidenční čtvrť pořád zachovávala určité kouzlo.
Přiblížila jsem se k plotu a snažila se nahlédnout přes hustou proutěnou zástěnu, ale nešlo to, zahradu zcela zakrývala, přes plot bylo vidět jen okna se staženými roletami v prvním patře. Podívala jsem se do zprávy od Emeho, abych si zkontrolovala číslo popisné, nechtěla jsem se splést. Eme mi potvrdil, že osoba, kterou hledám, přijela z dovolené minulý týden, ale ještě se nevrátila do práce, což znamenalo, že ji v půl desáté ráno nejspíš najdu doma. Nechtěla jsem jí volat, radši jsem si s ní chtěla promluvit osobně, pokud ji tedy najdu. Neměla jsem moc času.
Vydala jsem se na opačnou stranu, zdálo se, že vedle branky je v plotu mezera. Naklonila jsem se ke škvíře, jestli něco nezahlédnu. Sotva jsem se přiblížila, zničehonic se objevily strašlivé tesáky a se zuřivým vrčením se vrhly přímo proti mně. Velmi špatně naladěný černý rotvajler se rozštěkal a opřel se předními tlapami o plot; musela jsem o pár kroků ucouvnout. Sice se ke mně nemohl dostat, ale polekal mě pořádně.
„Baví tě slídit u cizích domů?“ ozval se za mnou ženský hlas.
Otočila jsem se a stanula tváří v tvář soudkyni Palomě Huarteové. Měla na sobě tričko, legíny a tenisky, vlasy stažené do culíku a potila se.
„Profesionální deformace,“ utrousila jsem. „Strkám nos do věcí, do kterých mi nic není.“
„Obvykle se mnou chodí běhat,“ ukázala na rotvajlera a snažila se popadnout dech. „Ale zranil si packu, takže se dneska rozhodl zůstat a odpočívat.“
„Moudré rozhodnutí,“ souhlasila jsem. „Na jeho místě bych udělala totéž.“
„Tohle je klidná čtvrť,“ pokračovala Huarteová a vytáhla z kapsy u opasku malé dálkové ovládání. „Pokud sháníš nový dům, doporučuju.“
„Je to trochu nad moje možnosti, ale člověk nikdy neví.“
„Zrovna jsem si udělala kafe,“ řekla, ani se mě nezeptala, co tu pohledávám.
„Děkuju.“
Následovala jsem soudkyni do domu, to malinké dálkové ovládání zjevně sloužilo k otevření brány. Prošly jsme trochu zanedbanou zahradou. Pes nás bedlivě sledoval, po chvíli k Huarteové došel a nastavil jí hlavu, aby ho pohladila. Zatímco ho laskala mezi ušima, vycenil ostré tesáky, které jsem před chvílí měla tu čest vidět pěkně zblízka. Radši jsem se zadívala na bílý obvaz kolem jedné z jeho zadních pacek.
„Zdání někdy klame,“ prohodila Huarteová. „Je to úplný beránek.“
„To bych si nikdy netipla.“
„Spousta lidí to ani v dnešní době nechápe. Nezávislá žena, která má dobrou práci, žije sama se psem. Ten obrázek jim připadá neúplný, chybí jim v něm chlap, který by seděl na gauči a pil pivo.“
„Lidi rádi pomlouvají,“ opáčila jsem. „Kdybych já měla takovýhle dům, slibnou kariéru, nějaké úspory, postavu jako ty a o něco míň let… asi bych si taky pořídila psa.“
Vyšly jsme po schůdcích k domu a jednoduše vstoupily.
„Nikdy nezamykám,“ vysvětlila. „Když se tu kolem ochomýtá Gary, nemusím se bát.“
„Gary?“
„Pojmenovala jsem ho po jednom klukovi z Irska, se kterým jsem chodila, poznala jsem ho v šestnácti na výměnném pobytu v Londýně.“
„Na první lásku se nezapomíná,“ prohodila jsem, aby řeč nestála, a následovala ji do prostorného obýváku, kde panoval úděsný nepořádek, všude knihy, časopisy, oblečení poházené po gauči i jinde. Rovněž mě upoutala obrovská plná knihovna, která zabírala celé dvě stěny, od podlahy až ke stropu. Huarteová se vydala do kuchyňského koutu, který od obývacího pokoje odděloval bar s vysokými stoličkami. Vzala z vršku lednice konvici na kávu, položila ji na sklokeramickou desku a zapnula ji.
„Byl to hajzl k pohledání, ale líbat tedy uměl, Gary,“ zasnila se a převalovala to jméno na jazyku, jako by si ho chtěla vychutnat. „S mlékem, nebo bez?“
„Bez mléka a bez cukru,“ odpověděla jsem.
Tenhle dům se mi líbil, jako by byl odrazem samotné Huarteové: solidní, přátelský, zařízený bez jakékoli okázalosti, plný nepořádku, ale čistý, jako by říkal: je mi jedno, co si o mě myslíš. Třeba to však byla jenom moje domněnka a ten dům ve skutečnosti nic neříkal, i to bylo možné.
Překvapilo mě, že Gary nezůstal v zahradě, ale také se došoural do obýváku a uvelebil se u paty starého koženého křesla.
„V létě rád lehává pod větrákem,“ vysvětlila Huarteová a vyslala pohled k ohromnému větráku na stropě, který se začal otáčet, když zmáčkla tlačítko na zdi. „Klimatizaci nesnáším, bolí mě z ní hlava.“
„O bolesti hlavy bych ti mohla dlouze a obšírně vyprávět,“ opáčila jsem. Byla jsem jí vděčná za její přirozenou pohostinnost.
Sedly jsme si na barové stoličky, Huarteová před nás položila dva šálky a nalila kávu.
„Slyšela jsem, že to u soudu celkem jde,“ prohlásila.
„To jsi slyšela správně,“ odpověděla jsem a lokla si kávy, byla hořká a silná, přesně taková, jaká by měla být vždycky.
„Je pravda, že se jednání přesunula do sportovního centra?“
„Barrios to tam přesunul, abychom se v soudní síni neuvařili. Buď to, anebo bychom museli pokračovat v plavkách.“
„Řekneš mi tedy, proč jsi přišla?“ zeptala se mě zničehonic. „Já nemám naspěch, klidně tady můžeme tlachat celý den, říkám to spíš kvůli tobě, až to ze sebe vysypeš, určitě ti bude hned líp. Nemluvě o tom, jak nevhodná je tohle situace, advokátka obžaloby se uprostřed soudního řízení vydala za soudkyní, která vedla vyšetřovací fázi případu. Nejspíš pro to máš hodně dobrý důvod. A taky mi je jasné, že mě určitě čeká nějaká nepříjemnost.“
Tahle žena rozhodně oplývala uměním uhodit hřebíček na hlavičku. Kdybych byla na ženské (bohužel však nejsem), bezpochyby by byla můj typ. Měla naprostou pravdu, cukrovaly jsme tu už dost dlouho, bylo načase přejít k věci.
„Chtěla bych tě poprosit, aby všechno, o čem teď budeme mluvit, zůstalo mezi námi,“ začala jsem.
„To ti slíbit nemůžu,“ odpověděla přívětivě. „Záleží na tom, co to bude.“
Nic jiného jsem od ní nečekala. Přikývla jsem a přemítala, co všechno by se mohlo stát, kdyby se rozhodla naši konverzaci zveřejnit.
„Risknu to,“ zamumlala jsem. „Myslím, že vím, kdo mě tehdy napadl v garážích mého domu, ale nemám ani svědky, ani důkazy. Nerada to říkám, ale mám strach. Zmlátil mě jednou, mohl by mě klidně zmlátit znovu.“
Huarteová se zaklonila, snažila se vstřebat, co jsem jí právě řekla. Důvěra, kterou jsme k sobě cítily, nejspíš pramenila z uznání, jež mezi námi bylo od prvního okamžiku, nebo jsem si to aspoň říkala. Rozhodně jsem se bála a cítila jsem se ohrožená. Také byla pravda, že hledat u ní v téhle věci podporu nebylo zrovna obvyklé, ale neměla jsem jiné východisko.
„Když ho nahlásíš,“ řekla, „ať už je to kdokoli, okamžitě se ocitne pod drobnohledem. To obvykle stačí, aby takový člověk dal pokoj. I když ho třeba nezavřou, bude si dávat pozor, obvykle jde o nejlepší řešení, jak téhle lůze zatnout tipec.“
„Tentokrát je to jiné. Je to policista, když ho nahlásím bez důkazů, obrátí se to proti mně, to ti můžu zaručit.“
„Co mám podle tebe udělat?“
„Potřebuju, aby mi soudce z náměstí Castilla, který má ten případ na starosti, dal povolení si ho nahrát. A taky potřebuju, aby nařídil prohlídku jeho auta tak, aby o tom předem nevěděl. Je to jediný způsob, jak ho dopadnout.“
„A co s tím mám společného já?“
„Soudce, který má ten případ na stole, je z tvého ročníku, ptala jsem se na něj. Jmenuje se Alfonso Heredia. Když si s ním neoficiálně promluvíš, možná bys mi mohla pomoct ho přesvědčit, aby povolil to nahrávání a nařídil prohlídku auta, aniž by se to dostalo ven.“
„Bez pádného důkazu?“
„Mám nepřímého svědka, který ho slyšel, jak se k tomu napadení přiznává. A když soudci zavoláš…“
„Heredia není můj kamarád. Moc ho neznám, je to nafoukaný, ambiciózní chlap, nebude riskovat, jen aby ti pomohl.“
„Rozumím. Musela jsem to zkusit. Když na to půjdu oficiální cestou a on se dozví, že po něm pasu bez důkazů, nechci se ani domýšlet, co by mi mohl provést. Nepřišla bych za tebou, kdybych nebyla zoufalá.“
„Soudce potřebuje konkrétní důkaz, aby povolil nahrávání a prohlídku auta, to přece víš. I kdybych se za tebe přimlouvala sebevíc, tohle se obejít nedá. Neznám detaily toho případu ani nevím, co bych Herediovi řekla, pokud bych mu tedy kvůli tomu vůbec volala.“
„Toho muže, kterého podezírám, znáš,“ špitla jsem. „Je to poručík Santiago Moncada.“
Huarteová se zamyslela. Možná uvažovala o tom, že mi přece jenom pomůže.
„Řekněme, že přesvědčím státního zástupce, aby tu moji žádost podpořil,“ zkoušela jsem to. „Poprosila bys Herediu, aby to zvážil? Mě nezná, ale když ho trochu popostrčí jeho známá a kolegyně…“
„Musela bych si to v klidu nechat projít hlavou,“ skočila mi do řeči. „Nevím, jak daleko pokročili s vyšetřováním, jestli chceš, diskrétně se na to přeptám. Ale jestli ti má soudce dát s tou žádostí zelenou, bude potřebovat něco solidního, o co se dá opřít. Pokud přesvědčíš státního zástupce, možná ti pomůže.“
„Jsem ti doopravdy moc vděčná. Než s tím za státním zástupcem půjdu, chci si to ještě pořádně promyslet. Můžu se mu pak mimo záznam zmínit, že už jsem to s tebou probírala?“
V tu chvíli pochopila, kam mířím.
„Chceš mě využít, abys přesvědčila státního zástupce? A pak využít státního zástupce, abys přesvědčila mě? To mi připadá trochu zašmodrchané.“
„Proto ti to říkám. A proto tě prosím, aby tahle konverzace zůstala jen mezi námi.“
Huarteová se tvářila nespokojeně, tohle se jí ani za mák nezamlouvalo.
„Jseš si jistá, že to byl on?“ zeptala se mě naléhavě.
Jen jsem na to pomyslela a začala jsem se chvět.
„Chci sama sebe přesvědčit, že nebyl. Ale všechno ukazuje na něj. Kéž bych se mýlila.“
„Děláš mi to dost těžké.“
„Já vím. Ale pokud nebudu mít soudní příkaz ho nahrát a prohledat jeho auto, i kdyby se mi to povedlo a našla bych důkazy, nebylo by mi to k ničemu. A pokud o ten příkaz zažádám oficiální cestou, vím moc dobře, že se toho do několika hodin domákne a zase po mně půjde. Moje jediná šance, pokud tedy vůbec nějakou mám, je ho předejít, být diskrétní a jednat co nejrychleji.“
„Musím si to promyslet. Nechci ti slibovat něco, co bych nemohla splnit. Zeptám se, v jaké fázi je vyšetřování, pokusím se nevzbudit žádné podezření.“
„Kdyby tě napadlo nějaké jiné řešení, moc ráda si ho poslechnu. Já jsem nad tím uvažovala hodně dlouho, a žádnou jinou možnost nevidím, ale nikdy neříkej nikdy.“
„Proč to udělal?“ zeptala se mě zasmušile.
„Nejpřijatelnější hypotéza je, že to bylo na objednávku. A zdá se, že pak si to vzal osobně.“
„Jestli je to pravda, tak mluvíš o příslušníkovi španělských bezpečnostních sborů, který na objednávku třetí osoby páchá trestnou činnost. To je velmi vážná věc.“
„To souhlasím. Napadl mě zezadu v garáži pod mým domem, je zázrak, že jsem přežila.“
Huarteová vydechla, zdálo se, že jen z té představy se jí dělá špatně. Srkla si kávy. Nebylo potřeba dávat najevo zhnusení, které v ní celá věc vyvolávala.
„Je pravda, že jsi s ním potom navázala romantický vztah?“ zeptala se zhrozeně.
„Já bych to vztahem nenazývala,“ přikývla jsem. „Řekněme, že jsme spolu strávili pár osamělých nocí a že to možná mohlo vypadat jako něco víc.“
„Jak ses s ním dokázala rozejít, aniž by tě podezříval, žes na to přišla?“
„Sama jsi mi to řešení naservírovala na stříbrném podnose, když jsi u soudu vytáhla, že s ním něco mám. Poslali ho daleko odsud a věci mezi námi ochladly, ani jsem nemusela nic moc vysvětlovat.“
„Ráda bych ti pomohla,“ pronesla nakonec. „Vím, že máš za sebou zvláštní minulost, a taky vím, že máš dost zvláštní představu o spravedlnosti a plnění zákonů, vím, jaký vztah máš k utišujícím lékům, ale navzdory tomu všemu nemůžu přihlížet se založenýma rukama. Promluv se státním zástupcem a uvidíme, co se dá dělat. Ale varuju tě, Heredia je těžký oříšek k rozlousknutí.“
„Moc ti děkuju.“
„Zatím ještě neděkuj. Jestli je to všechno pravda, i když získáš potřebné důkazy, nemáš zdaleka vyhráno.“
„To je nejspíš pravda,“ kývla jsem a zvedla se k odchodu. V duchu se mi vybavilo to rychlé řešení, které mi navrhoval Eme. „Občas to tak sice nevypadá, ale můžu tě ujistit, že ke spravedlnosti a zákonům chovám hlubokou úctu.“
„Dej mi vědět, jak to jde. Já ti taky dám vědět. A prozatím můžeš počítat s tím, že všechno zůstane mezi námi.“
Posbírala šálky a odnesla je ke dřezu. Rozhlédla jsem se kolem, hledala jsem ještě jednu věc.
„Promiň, že obtěžuju,“ řekla jsem. „Ale ještě potřebuju nějakou záminku.“
„Co tím myslíš?“
„Od chvíle, kdy začal soud, mě sledují. Možná s tím začali už dřív. Už teď jim vrtá hlavou, co tady dělám. Chci, aby si mysleli, že jsem tu byla kvůli nějakým dokumentům, možná to není zrovna nejvhodnější, ale je to mnohem lepší, než kdyby jim došlo, proč jsem sem doopravdy přišla. Co já vím, klidně to může být nějaká formalita, něco spojeného s dokumenty, které soudu poskytla Gran Castilla. Můžeš mi dát nějaké desky nebo papíry? Nechci odsud odcházet s prázdnýma rukama.“
„To myslíš vážně?“
„Obávám se, že ano.“
Huarteová zavrtěla hlavou, ale přistoupila na můj návrh, sebrala z gauče pár papírů, strčila je do velké obálky a tu mi podala.
„Doufám, že víš, co děláš.“
„Postarám se o to, abych je ještě dnes během slyšení využila,“ ukázala jsem na obálku.
Gary si všiml, že jsme se vydaly ke dveřím, zvedl hlavu a upřeně nás sledoval, připravený vyrazit za svou paničkou, kamkoli se hne.
Vyšla jsem ven a na chvilku mě oslepila sluneční záře. Zhluboka jsem se nadechla a pomyslela na Moncadu, měla jsem se s ním ten den setkat u soudu. Vůbec jsem se na to netěšila. Diplomacie a falešné úsměvy nebyly můj šálek čaje. Možná že po tom rozhovoru s Huarteovou mu budu schopná čelit s větším klidem, nenechat se unést vztekem, který ve mně planul. Vědomí, že jsem spustila plán, jak mu zabránit, aby mu jeho činy prošly, i když to zatím nebude mít okamžitý účinek, mě poněkud uklidnilo. Měla jsem v úmyslu ho vyslechnout stroze, odměřeně, mluvit pouze o případu a nechat všechny emoce stranou. Chtěla jsem se o to aspoň pokusit. Ačkoli bych si na sebe v žádném případě nevsadila.
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Během výslechu státní zástupkyně a advokátů obhajoby se Moncada tvářil klidně, dokonce uvolněně, jako by byl ve svém živlu. Do nejmenších podrobností vypověděl, jak se seznámil s Alejandrem Tramelem, jak ho osobně zadržel po vraždě ředitele kasina a jak ho jeho podřízení informovali pár hodin po jeho politováníhodné sebevraždě v cele četnické stanice v Robredu.
Barver a Andermatt to sice nevyslovili nahlas, ale jejich strategie spočívala ve snaze ukázat spojení mezi oběma úmrtími, aby tak vytvořili zdání sledu událostí, příčiny a následku, které se nedalo prokázat, ale znělo logicky: zadlužený muž závislý na hře jednoho krásného dne zkratuje a zavraždí člověka, který mu odmítl půjčit další peníze na hazard; potom si uvědomí, co provedl, a zabije se. Pro kohokoli, kdo to takhle chtěl vidět a netoužil jít víc pod povrch, to bylo snadné pochopit. Santonjovi obhájci chtěli navodit dojem, že všechno ostatní, včetně soukromé žaloby, která celý tenhle proces odstartovala, byla jen kouřová clona, podružnost, které se zuby nehty drželi lidé z okolí Alejandra Tramela, aby se dostali k penězům.
Jejich teze nabývala čím dál zřetelnějších obrysů s každým dalším svědkem, který to dopoledne vypovídal ještě před Moncadou. Četníci z Robreda popisovali, v jakém stavu Alejandra v kasinu zatkli. Významně přispěl i soudní lékař, který velice detailně popsal zranění hlavy, která Menéndez Pons utrpěl po úderech, jež mu uštědřil můj bratr a které dle jeho názoru indikovaly zuřivost a vztek. Vykreslili Aleho jako zasmušilého chlápka, který střídal nálady jako na obrtlíku, v jednu chvíli dokázal být okouzlujícím společníkem, hned nato se pohroužil do deprese a o chvíli později byl plný vzteku a agrese. Když přišla s výslechy řada na mě, snažila jsem se samozřejmě všechny rány odrazit, poukazovala jsem na to, že pro své psychologické hodnocení nemají žádný vědecký základ, a hlavně jsem zdůrazňovala, že mezi smrtí ředitele kasina a případem, který právě řešíme, neexistuje žádná spojitost, jakkoli se obhajoba snažila tu událost neustále vyzdvihovat, aby ji porota náhodou nepustila ze zřetele.
Nepovedlo se mi ovšem zabránit tomu, že porota musela zhlédnout video z bezpečnostní kamery, na němž bylo zcela jasně vidět, jak Ale bije Menéndeze Ponse do hlavy, ačkoli jsem proti tomu brojila, co mi síly stačily. Obhajoba si to malé promítání zařídila salvou zdánlivě věcných a technických otázek, dokonce se jim povedlo si prosadit, že se video bude pouštět i podruhé. Jakmile požádali o třetí promítnutí, začala jsem protestovat, dala jsem průchod svému rozhořčení a podařilo se mi jejich záměr zmařit a zároveň porotě ukázat, že se jedná o emocionální manipulaci jako z partesu, pokud tedy něco takového existuje. Už jsem ty záběry viděla několikrát, ale přesto mě pohled na bratra, jak zabíjí druhého člověka, bolestivě zasáhl, měla jsem ze sebe špatný pocit, byl to nelidský výbuch násilí, který se vůbec nepodobal tomu Alejandrovi, kterého jsem znala, a právě tahle proměna mě děsila tak, až se mi zvedal žaludek. Nesnažila jsem se popírat, že na záznamu bezpečnostních kamer je on, nechtěla jsem dělat z lidí hlupáky ani zvrátit proces na svou stranu technicismy, z čehož mě nařkl soudce Barrios. Jen jsem od srdce řekla, jak se přesně cítím, opírala jsem se u toho o slova, která předchozího dne pronesla psycholožka: zničili ho, zničili jeho sebedůvěru, a pak ho navíc připravili o život. A samozřejmě ho tím přiměli spáchat věci, které by nikdy neudělal, kdyby nebyl nemocný a pod nepředstavitelným tlakem. Snažila jsem se to dokázat otázkami, kterými jsem zasypávala robredské četníky i soudního lékaře. Výslechy se protáhly až do oběda.
Před přestávkou na oběd nám donesli písemné výpovědi tří zaměstnanců Gran Castilla, kteří se nyní nacházeli v Dominikánské republice: Hidalga, Freireho a Morenilly. Nebylo to zrovna to, co jsem si přála, ale jinou možnost jsem neměla, Gran Castilla si díky své zaměstnanecké mobilitě připsala další bod. Soudce porotcům připomněl, že pokud jim jakákoli odpověď bude připadat neúplná nebo o ní budou mít pochyby, velmi rád je s nimi probere, aby jim pomohl výpovědi ujasnit.
Následně přišla na řadu hvězda dnešního dne — fešácký poručík Santiago Moncada. Jak už jsem řekla, státní zástupkyně a obhájci si jeho svědectví užívali, byli nadšení z jeho sebejistoty, z detailního líčení událostí, ke kterým došlo po Aleho zadržení, div mu po každé odpovědi nezatleskali. Navzdory videu, které jsme zhlédli, to byl hodně namáhavý den a všech se začal zmocňovat pocit, že jsme se v posledních hodinách nikam neposunuli. Teď jsme se však blížili k závěru slyšení, já jsem měla ve svých spárech posledního svědka dnešního dne (jak potvrdil sám soudce Barrios) a byla jsem odhodlaná udělat na porotu dojem, dát jim na víkend něco k zamyšlení. Tohle páteční odpoledne bylo bezpochyby nesmírně důležité. Čekaly nás dva dny, které budou pro porotu během procesu jediným odpočinkem, kdy budou moct trávit čas se svými milovanými, a třebaže měli přísně nakázáno s nikým o případu nemluvit, všem bylo jasné, že je to nevyhnutelné, že všichni (v závislosti na povaze) se se svými přáteli a rodinou podělí o své pochyby, o své obavy, o cokoli, co upoutalo jejich pozornost. Dalo by se říct, že to byl takový předstupeň rozhodování, doba, kdy každý zvlášť nejspíš dojde k závěru, který nakonec ovlivní jeho finální postoj. Vzhledem k tomu, že po mně už Moncadu nikdo vyslýchat neměl, bylo na mně celý dnešní den uzavřít a já jsem toho hodlala využít, i když to znamenalo trochu zariskovat. Upřela jsem na Moncadu odhodlaný pohled. Zábava byla u konce.
„Poručíku, kdy jste se poprvé dozvěděl o existenci nahrávek telefonátů, v nichž je Alejandru Tramelovi vyhrožováno?“
Santiago Moncada na mě ze židle pro svědky hleděl, jako by u mě hledal pochopení nebo spiklenectví. Otázka, kterou jsem mu právě položila, otvírala možnost, že zavedu řeč na naše soukromé rozhovory, na tu noc, kdy mi ještě před podáním žaloby pustil první nahrávku hovoru mezi Alem a Menéndezem Ponsem. Opětovala jsem jeho pohled a přemítala, jestli to byl opravdu on, kdo mě napadl v podzemní garáži. Nemohla jsem se zbavit pocitu, že to je možná celé omyl, koneckonců mi Moncada od samého začátku pomáhal. Zmátlo mě, jak se na mě díval, jako by čekal, že mezi sebou zase nastolíme důvěrný vztah. Nahrbil se, zelená uniforma španělského četnictva se mu lehce nakrčila v oblasti pasu. Vypadalo to, že ji má čerstvě vyžehlenou. Moc mu slušela, dodávala mu zdání uměřenosti.
„Nevzpomínám si,“ odpověděl rozvážně.
„Nevzpomínáte si, kdy jste ty nahrávky poprvé slyšel?“
„Moc přesně ne.“
„I když to nevíte přesně, mohl byste nám sdělit, kdy to přibližně bylo?“
„Námitka, ctihodnosti,“ ozval se Barver. „Svědek už na otázku odpověděl. Dvakrát.“
„Paní advokátko,“ vložil se do toho soudce, „je údaj o tom, kdy svědek nahrávky poprvé slyšel, skutečně relevantní?“
„Beru otázku zpět, ctihodnosti,“ řekla jsem. „Jen jsem se poručíku Moncadovi snažila dát prostor, aby se pokusil rozpomenout na to, kdy se dostal k hlavním důkazům v tomto případu. Pane Moncado, máte rozsáhlé zkušenosti. Jaký dojem na vás, samozřejmě z profesionálního hlediska, udělalo vyslechnutí nahrávek telefonických hovorů označených jako důkazy A/00201 až 1/00283 včetně?“
„Žádný.“
V síni to zašumělo. Podívala jsem se na porotkyni číslo čtyři, stará paní po tom týdnu vypadala zemdleně, nejspíš už se nemohla dočkat, až odsud vypadne a trochu si odpočine. Přikývla jsem, jako bych s ní souhlasila. Potom jsem se obrátila zpátky k Moncadovi, který dál klidně seděl, vypadal neohroženě a byl odhodlaný nedat mi nic zadarmo.
„Poručíku, poznal jste mluvčí v oněch nahrávkách, když jste je vyslechl?“
„Námitka, ctihodnosti,“ přispěchal opět Barver, „svědek není odborníkem na identifikaci hlasů nebo hlasových stop, znalce z těchto oborů jsme již měli možnost slyšet.“
„Neptám se ho jako znalce,“ opáčila jsem, „ani jako poručíka španělského četnictva, který jistě zažil celou řadu podobných situací, ptám se ho jako častého zákazníka robredského kasina, který se osobně znal se všemi osobami identifikovanými na dotyčných nahrávkách.“
Tentokrát se soudní síň probrala. Z lavic pro veřejnost se ozvalo mumlání, dokonce i Concha a Sofia ke mně vysílaly pohledy, nechápaly, kam tím mířím. Barverovi chvíli trvalo, než se zmohl na reakci. Nemohlo ho překvapit, že jsem se vytasila s Moncadovou náklonností k hazardním hrám, ale moc se mu nezamlouvalo, jakým způsobem jsem to udělala.
„Pan Moncada tu není od toho, aby hovořil o svém osobním životě,“ řekl nakonec.
„O to mi ani nejde, ctihodnosti,“ kývla jsem. „Jde mi pouze o to určit, zda člověk, který z první ruky znal osoby identifikované v řečených nahrávkách, rozpoznal hlasy telefonujících, když nahrávky slyšel. Nic víc.“
„I kdyby tomu tak bylo, mohl by se mýlit a tím nás zmást,“ trval na svém Barver. „Už zde bylo jasně řečeno, že rozeznat hlasovou stopu nedokáže na sto procent ani specializovaný expert, natožpak někdo, kdo podobnou expertizou nedisponuje. Ctihodnosti, argumentace obžaloby se točí kolem nahrávek telefonátů, rád bych vás co nejsnažněji požádal, abyste nedovolil matení poroty dalším názorem.“
„Pane advokáte, porotci jsou schopni rozeznat fakta od názorů. Otázka se týká případu, a je tudíž přípustná,“ prohlásil Barrios. „Prosím, poručíku, odpovězte.“
Moncada se celou dobu tvářil, že ho moje otázky nijak nevyvádějí z míry, skoro jako by mu byly lhostejné, vypadalo to, že mu mnohem víc záleží na tom, jak na něj pohlížím já.
„Rád bych se obšírněji vyjádřil k otázkám, které mi paní advokátka položila, aby moje výpověď byla co nejpřesnější,“ spustil a přejel si rukou vousy. „Ano, je pravda, že se osobně znám s některými zaměstnanci a vedením robredského kasina, a to z pracovních důvodů, vzhledem k tomu, že četnická stanice není od kasina daleko, takže jsem se do prostor kasina musel často dostavit, ať už kvůli menším potyčkám, nebo pro vážnější činy, jako například ten, o němž se zde dnes již mluvilo v souvislosti se smrtí pana Menéndeze Ponse. K tomu jsem navíc do kasina chodil jako zákazník, mimo službu, abych si dal skleničku nebo si zahrál poker, nemyslím si, že by to bylo trestné. A abych odpověděl na otázku, nevzpomínám si, kdy jsem ty nahrávky poprvé slyšel, je docela dobře možné, že mi byly zpřístupněny poté, co byla podána žaloba na společnost Gran Castilla. Co vím jistě, je to, že jsem ihned poznal člověka, který mluví na všech nahrávkách, tedy Alejandra Tramela. Co se týče ostatních hlasů, mohl bych nejspíš říct, že se některé podobaly hlasům Aaróna Freireho a pana Morenilly, ale u ostatních si nejsem jistý. Navíc bych v tuto chvíli již nebyl schopen určit, nakolik mě ovlivnilo, že jsem před poslechem četl přepisy pořízené obžalobou, v nichž jsou uvedena jména domnělých mluvčích. Není možné tento vliv vyloučit.“
Byla to přesná, vyčerpávající odpověď, jako by si ji připravil předem. Pokusila jsem se trochu změnit směr, aby nemohl našlapovat tak sebejistě.
„Znal jste Alejandra Tramela dobře?“ zeptala jsem se.
„Párkrát jsem se s ním potkal, byl to milý chlapík, dalo se s ním dobře povídat. Ale když prohrál, bylo lepší se k němu nepřibližovat.“
„Víte o tom, že by Alejandru Tramelovi někdo vyhrožoval?“
„To není snadné říct, u pokerových stolů se často říkají nepřístojnosti, když někomu rupnou nervy.“
„Nemluvím o hráčích, ale o lidech z vedení Gran Castilla, především o Emilianu Santonjovi. Víte o tom, že by někdo z těchto lidí Alejandru Tramelovi vyhrožoval nebo na něj činil nátlak?“
„Co se mě týče, nevím nic o tom, že by se něco takového dělo.“
„Svěřil se vám někdy Alejandro Tramel, že se bojí, že je mu vyhrožováno nebo že ho někdo nutí dělat něco, co nechce?“
„Ne.“
„Nikdy?“
„Pokud to udělal, nevzpomínám si na to.“
„Mluvil s vámi někdy o tom, že má v úmyslu hraní nechat?“
„To říkají všichni.“
„Řekl vám to, nebo ne?“
„Je to možné. Myslím, že se o tom při nějaké příležitosti zmínil.“
„A co kromě jeho závislosti mu bránilo hraní nechat?“
„To nevím.“
„Řekl vám Alejandro Tramel, že mu Emiliano Santonja dělá ze života peklo, že se cítí být v pasti?“
Barver a Andermatt se už už nadechovali k námitce, rychle jsem zvedla ruku a předběhla je.
„Beru zpět.“ Sklopila jsem oči ke svým poznámkám. Už jsem své publikum trochu rozehřála, byla jsem připravená přejít do posledního útoku. „Změníme téma. Bral jste někdy plat od společnosti Gran Castilla? Nebo čekáte, že byste ho v budoucnu mohl pobírat?“
Moncada se odlepil zády od opěradla, židle pod ním zavrzala. Jordi Barver se okamžitě ozval.
„To je spekulace, nevhodná otázka, která se nezakládá na žádném svědectví ani na důkazním materiálu. Odpusťte, ctihodnosti, ale je nepřijatelné pokládat podobnou otázku, která není podložená fakty a která má posloužit jen k nastolení nového tématu, k němuž v celém procesu nenajdeme žádné relevantní skutečnosti.“
„Paní advokátko,“ oslovil mě Barrios, „netrpělivě čekám na vaše vysvětlení.“
„Ctihodnosti,“ řekla jsem a vytáhla objemné desky, které jsme dostali právě ten den. „V písemné výpovědi Aaróna Freireho, který se bohužel nemůže k soudu dostavit osobně, je uvedeno, že než začal pracovat jako šéf ochranky kasina v Robredu, byl několik let četníkem a minimálně dvacet dva měsíců pracoval na stejné četnické stanici jako pan Moncada. To nás přirozeně vede k celé řadě otázek ohledně vztahu mezi oběma svědky, a tedy i vztahu pana Moncady a společnosti Gran Castilla, například do jaké míry může jeho výpověď být ovlivněna jeho profesní ctižádostivostí za předpokladu, že by v blízké budoucnosti zvažoval změnu povolání.“
„Ta výpověď k ničemu takovému důvod nezakládá,“ namítl rozhněvaně Barver, „a paní advokátka to moc dobře ví. Nemluvě o tom, že i samotná tato otázka může být kvalifikována jako trestný čin pomluvy proti Gran Castilla a proti policistovi s bezchybným výkonem služby.“
„Zas tak bezchybným ne,“ opravila jsem ho. „Před pár měsíci byl poručík Moncada postaven mimo službu, protože udržoval vztahy s jednou z procesních stran v tomto případu.“
Samozřejmě jsem mluvila o jeho vztahu se mnou.
„To je nepřesné, ctihodnosti,“ nedal se Barver. „Pan Moncada nebyl postaven mimo aktivní službu, byl pouze převelen na jinou stanici, což je u bezpečnostních složek běžná praxe. Jediný, komu se dostalo ústního napomenutí soudu, byla právě paní advokátka, která se zde přítomným svědkem udržovala důvěrný vztah.“
„Prosím vás,“ utnul ho Barrios. „Ani porotu, ani tento soud nezajímá soukromý život svědka nebo advokátky obžaloby nebo kohokoli jiného z přítomných, pokud nemá přímou souvislost s případem. Nedopustím, aby se zde zpochybňovala něčí čest jako součást strategie pro diskreditaci svědecké výpovědi. A už vůbec nepovolím pokládání otázek, jež jsou buď zcela nepodložené, nebo se zakládají na faktech, která druhá strana nemá k dispozici. Argumentace předchozím zaměstnáním pana Freireho mi nepřipadá dost průkazná na to, abych umožnil dotazování vedené tímto směrem. Ušetříme si to divadlo. Paní advokátko, váš výslech je u konce, odebírám vám slovo a výslech svědka dokončím sám.“
Radši jsem neprotestovala. Už jsem si to u soudce pokazila víc než dost, a po víkendu nás ještě čekaly dva intenzivní dny, bylo mi jasné, že bude lepší chovat se slušně. Doufala jsem, že aspoň porota jasně pochopila, jaká linie existuje mezi Santonjou a Moncadou, tím jsem se mohla utěšit.
„Nuže, poručíku,“ obrátil se Barrios na Moncadu, „udržoval jste, udržujete nyní nebo máte v úmyslu udržovat jakýkoli osobní nebo pracovní vztah s některou z procesních stran tak, že by to ovlivnilo vaši výpověď?“
„Ne, ctihodnosti,“ zavrtěl hlavou Moncada.
„Máte za to, že vedle toho, co jste již řekl během výslechů vedených zde přítomnými advokáty, existuje ještě nějaká relevantní záležitost, o které by měl soud vědět?“
„Ne, ctihodnosti… tedy, vlastně jedna věc ano, nevím, jestli se to právě teď hodí, možná to ani není moc důležité, ale myslím, že je mou povinností vás o tom informovat.“
O čem to Moncada mluvil? Jestli hodlal vytáhnout králíka z klobouku, doufala jsem, že to neudělá tak okatě, aby tím porotu zmátl na celý víkend. Vyměnili jsme si pohled, měla jsem pocit, že mě očima žádá o prominutí, jako by neměl na výběr a musel to říct.
„Prosím,“ pokynul mu soudce.
„Jak jsem již uvedl, pracuju na četnické stanici v Robredu, zhruba desetitisícovém městě něco přes třicet kilometrů od Madridu,“ řekl. „Dnes ráno okolo desáté jsem ze stanice vyjel směrem k silnici M-40 a překvapilo mě, že jsem viděl z domu soudkyně Huarteové, která vedla vyšetřovací fázi tohoto případu a rovněž bydlí v této oblasti, vycházet osobu, kterou jsem poznal.“
Odvrátila jsem se a čekala, až to přijde. Další rána, kterou musím vydržet. To, co Moncada říkal, bylo ve skutečnosti zastřené přiznání, že mě sleduje a nevadí mu, když o tom budu vědět. Možná to dokonce bylo varování. Moc mě netrápilo, co si o mé návštěvě u Huarteové pomyslí porota nebo Barrios, i když jsem věděla, že mu to budu muset nějak vysvětlit.
„Nejprve jsem ji nepoznal,“ pokračoval Moncada, „ale posléze jsem zjistil, že se bez sebemenších pochyb jedná o zde přítomnou paní advokátku Tramelovou. Jak říkám, překvapilo mě, že vychází z domu soudkyně, sama, s nějakými dokumenty pod paží, musí přece vědět, že podobný jednostranný kontakt během probíhajícího soudního řízení není zrovna běžná praxe.“
Barrios pozorně naslouchal každému slovu, oči jako talíře. Snažil se zůstat v klidu.
„Omlouvám se, jestli jsem tím překročil meze své výpovědi nebo jestli byla moje poznámka nevhodná, ctihodnosti,“ uzavřel Moncada.
„Ani v nejmenším, poručíku,“ ujistil ho soudce a zatnul zuby. „Vaše výpověď toho hodně ozřejmila. Můžete jít. Rovněž tímto propouštím ze sálu porotu, vaše práce je pro tento týden u konce. Připomínám vám, že máte povinnost nešířit se o podrobnostech případu ani s nikým nesdílet dokumentaci, která je přísně důvěrná, ani si ji nesmíte odnášet domů. Sejdeme se zde opět v pondělí v deset hodin ráno, kdy začíná další slyšení. Děkuji. Advokáti, prosím, vy zůstaňte na svých místech.“
V duchu jsem se obrnila vůči tomu, co mělo přijít. Zadívala jsem se na jedenáct odcházejících členů poroty, kteří se trousili z tělocvičny a v klidu se mezi sebou bavili, jako by je zodpovědnost, již nesli na bedrech, vůbec netížila. To bylo dobře. Moncada se postavil a sáhl po mobilu, dělal, že v něm něco hledá, aby získal čas. Čekal, až k němu sklouznu pohledem.
„Promiň,“ procedil mezi zuby.
Měl nejspíš na mysli svoji výpověď, nicméně mi připadalo, že jeho slovo sahá ještě dál, že se mi omlouvá za spoustu věcí. Nemohla jsem si být jistá, ale zdálo se, že se upřímně snaží navázat se mnou tam, kde jsme přestali, ačkoli nás rozdělovala hluboká propast. Dívala jsem se za ním a znovu mě napadlo, že Friman, Eme i já sama se mýlíme, že to nebyl on, kdo mě napadl. Sotva byli porotci, svědek, obžalovaný a pár vytrvalých novinářů pryč, obrátil se soudce na mě.
„Paní Tramelová, víte moc dobře, že jsem trpělivý muž,“ spustil. „Ušetříme si čas, který stejně nemáme. Co jste dnes dělala u soudkyně Huarteové?“
Pro případ, že by se nějakou záhadou objevila fotka, jak vycházím z místa činu, abych tak řekla, a hlavně proto, že jsem byla přesvědčená, že Barver má všechny informace do nejmenších podrobností, ukázala jsem obálku, kterou mi Paloma Huarteová ráno předala. Vytáhla jsem z ní přesně ty papíry, které do ní tak předvídavě vložila. Měla jsem čas si to promyslet a usoudila jsem, že bude lepší nemíchat moji návštěvu u Huarteové s probíhajícím soudním řízením, nebylo to vhodné a nepřineslo by mi to nic dobrého.
„Ctihodnosti,“ odpověděla jsem kajícně, „ráda bych se vám omluvila, ale nechtěla jsem soud rozptylovat záležitostí, která nemá s případem žádnou souvislost. Mezi soudkyní Huarteovou a mnou není žádný soukromý ani jiný vztah. Chtěla jsem využít toho, že dnes jednání začíná o něco později než obvykle, a zajít za soudkyní Huartevou, abych ji požádala o pomoc v procesu, v němž figuruji jako obviněná. Soud začíná příští měsíc a týká se politováníhodného obvinění z padělání úřední listiny, o němž jsem byla informována právě v její přítomnosti. Chtěla jsem se jí zeptat, zda je možné zjistit, kdo dal podnět k trestnímu stíhání, ale soudkyně mě samozřejmě odkázala na příslušný soud a předala mi tyto kopie z trestního zákoníku, nejspíš jako způsob, jak mi říct, že se mnou nemá o čem mluvit. Zcela chápu, že moje návštěva mohla vyvolat podezření, ale skutečně nemá nic společného s tímto případem. Bylo to z mé strany nepřístojné, znovu opakuji, je mi to líto a velice se soudu omlouvám.“
Barrios se netvářil příliš přesvědčeně, ale nechtělo se mu do toho víc šťourat. Považoval tím záležitost za uzavřenou. Jak už pronesl několikrát, věřil všem advokátům, neměl důvod pochybovat o tom, co jsem mu právě řekla, ačkoli bylo nad slunce jasné, že má návštěva u Huarteové byla až moc velká souhra náhod. Barriosův postoj byl záviděníhodný, působil dojmem, že jeho svědomí i on sám v noci spí naprosto klidně.
„Poslední věc, než vám budu moct popřát pěkný víkend,“ ohlásil. „Obhajoba požádala o vyslechnutí nového svědka, který nefiguroval v dokumentaci z vyšetřovací fáze řízení. Prosím, pane advokáte, vysvětlete nám, o co se jedná.“
„Díky, ctihodnosti,“ ujal se slova Barver a zvedl list papíru s hlavičkou své advokátní kanceláře. „Žádáme, aby byla vyslechnuta paní Concha Andújarová.“
Trhla jsem sebou a instinktivně se zadívala na jmenovanou, která seděla na místech vyhrazených pro veřejnost a ani se nepohnula. Obě jsme věděly, že na tohle může dojít. Budeme muset přijít na způsob, jak zmírnit dopad, který by to mohlo mít na porotu. A samozřejmě také na Helenu.
„Díky laskavosti státního zastupitelství se nám dostala do rukou dokumentace k případu trestního oznámení z domácího násilí, které dotyčná podala, a k našemu překvapení jsme v ní našli její vlastní výpověď, dle které udržovala nemanželský poměr s Alejandrem Tramelem. Chceme určit, do jaké míry mohl tento vztah a související setkání paní Andújarové s panem Tramelem ovlivnit jeho rozhodování, co se týče hazardních her, nebo dokonce rozhodnutí spáchat sebevraždu. Považujeme toto zjištění za zásadní, aby byly objasněny některé aspekty povahy pana Tramela, jako například jeho smysl pro rodinu, pro závazky nebo pro věrnost. Překvapilo nás, že obžaloba o těchto skutečnostech soud neinformovala. Zde přítomná paní Andújarová sama pracuje pro advokátní kancelář, která zastupuje obžalobu, a jistě si je vědoma následků, jež její chování může mít.“
„Jistě,“ kývl Barrios a v duchu si přebíral celou situaci. „Předpokládám, že nikdo z přítomných proti této žádosti nic nemá.“
Všichni, včetně mě, jsme mlčením vyjádřili souhlas. Nemělo smysl stavět se proti tomu, bylo zjevné, že Concha bude muset vypovídat.
Pátý den soudního řízení byl u konce. Jen co jsme vyšli ze sportovního centra, Sofia nás předběhla s větou, kterou mohla říct kterákoli z nás.
„Musíme promluvit s Helenou.“
„Já to udělám,“ přikývla Concha.
„Jseš si jistá?“ zeptala jsem se. „Možná by bylo lepší, kdybych ji na to trochu připravila.“
„Má právo se na mě naštvat,“ opáčila moje kamarádka. „Nebudu se před ní schovávat, to by bylo ještě horší.“
„Nechceš aspoň, abych byla u toho, až s ní budeš mluvit?“ zkusila jsem to.
Concha zaváhala.
„Kdybych tě podváděla s tvým manželem,“ podívala se mi zpříma do očí, „co bys radši? Dozvědět se to ode mě, nebo od někoho třetího?“
„Kdybys něco takového udělala,“ odtušila jsem, „a můj manžel se pak oběsil v policejní cele, radši bych to nevěděla vůbec.“
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Jednou rukou vzal za růžek dvě karty, které před ním ležely na stole, lehce je ohnul a nadzvedl je, aby se podíval. Druhou rukou je zakrýval, aby je nikdo neviděl. Ve tváři se mu nezračila ani spokojenost, ani zklamání, soustředil se jen na ty dvě karty. Zdálo se, že světlo z halogenů, vzduch plný kouře, tichý šum hovoru, upřené pohledy mužů sedících kolem stolu a postávajících okolo ho ani v nejmenším nevyváděly z míry.
„Všimni si, jak má modrej obličej,“ pošeptal mi do ucha Muveg, který při dnešní partii pracoval jako pokladník. „Není to tím světlem, ten starouš je uvnitř úplně prázdnej. Má za sebou tolik operací, že už mu nezbývají žádný vlastní orgány. Proto je tak modrej, fakt.“
Kůži měl opravdu skoro průsvitnou, působilo to neskutečně. Gonzalo Arrate vypadal spíš jako duch, co právě vylezl z přízračného močálu, než jako jeden z nejbohatších podnikatelů ve Španělsku. Hamižně hrabal po kartách, jako by se bál, že mu je někdo vytrhne. Jak mi řekl Eme, té noci se v honosném domě v La Finca sešli největší boháči v zemi. Minimálně šest z těchto mužů vlastnilo prosperující a mocné firmy z odvětví energetiky, turismu, bankovnictví nebo showbyznysu. Když jsem se však na ně tak koukala, nevypadali na to, působilo to asi jako sraz spolužáků po letech, nebo možná spíš sraz válečných veteránů. Průměrný věk přítomných musel být dost nad šedesát. Nikde žádný třpyt ani luxus, které by se od pokerové partie v tak přepychovém sídle daly čekat. Shlukli jsme se v prostorné kuchyni. Měli jsme přísně zakázáno chodit do jiných částí domu kromě záchodu na konci chodby a terasy za posuvnými skleněnými dveřmi.
Arrate nám asi milionkrát zopakoval, že kdyby se jeho mladá manželka dozvěděla, že tu v její nepřítomnosti uspořádal další pokerový večírek, zabila by ho; zdálo se, že svou ženu bere velmi vážně, se směsicí strachu a oddanosti. Poker se hrál u oválného stolu v obrovitánské kuchyni (do které by se vešel celý můj byt) hned vedle kuchyňské linky se sporákem a troubou. Hrálo osm mužů, kteří před sebou měli úctyhodnou hromádku žetonů. Mezi nimi byl i Friman, to on mě sem vzal a předem mě varoval, že zdání klame, že se nemám nechat zmýlit, protože i když to vypadalo jako nepodstatná sešlost několika lenošivých boháčů, kteří přišli popít a pojíst a zabít čas nevinnou karetní hrou, ve skutečnosti několik z nich pravděpodobně vyhraje nebo prohraje částky jdoucí do desítek tisíc eur. Muveg seděl na stoličce u baru se zavřeným kufříkem, v jehož útrobách se nacházely žetony nejrůznějších barev, ale bez čísel. Pokaždé když ho některý z hráčů požádal o hrst žetonů, zapsal si údaj do sešitku, stačilo jim říct „pět tisíc“ nebo „deset tisíc“ a pokladník bleskově vytáhl z kufříku požadovaný počet žetonů, ochotně je žadateli donesl a udělal si záznam do notýsku. Všechno působilo velmi staromilsky. Nejspíš po sobě nechtěli zanechat žádné digitální stopy.
Kolem sporáku se točil hřmotný, vousatý chlap v zástěře a vařil. Jeho obličej mi byl povědomý, ale netušila jsem, o koho jde, dokud na něj Arrate, oblečený v tmavě zeleném obleku, nehoukl:
„Kurva, Obregóne, vyser se na ty knedlíčky a pojď hrát.“
Byl to chlap, který vystupoval ve veřejnoprávní televizi v pořadu o zdravém vaření pro všechny, slavný šéfkuchař z Murcie, rovněž majitel řetězce restaurací, a dokonce i časopisu, který měl v názvu jeho jméno a v logu jeho fotku.
„To nejsou knedlíčky, copak vám musím všechno vysvětlovat?“ zaškaredil se kuchař, zatímco v ohromném hrnci míchal omáčku. „Takový maso jste ještě v životě neochutnali. Ještě budete koukat, jak se vám budou dělat boule za ušima, vy zmetci.“
„Nech to na tom usmrkanci, pojď si sednout a něco si nalej,“ přesvědčoval ho kumpán, „bez tebe je to tady kurevská nuda.“
„Už jdu, už jdu,“ odvětil Obregón, který na plotně zjevně sváděl bitvu na život a na smrt.
Vedle něj stál velmi mladý hoch a pomáhal mu krájet cibuli.
Nikde však nebylo ani stopy po Ignaciu Cimadevillovi. Poslechla jsem Frimana a držela se stranou za Muvegem, který se paradoxně pro dnešní večer stal mým jediným společníkem, s těmi svými nezaměnitelnými brejličkami a lehkým východoevropským akcentem, který se objevoval a zase mizel, jak se mu to hodilo, skoro by se dalo říct, že se jedná spíš o tón hlasu než opravdový přízvuk.
Nebylo snadné učinit se v té kuchyni neviditelnou, byla jsem tu jediná žena, nikdo mě neznal a zjizvený obličej také zrovna nepřispíval k mé nenápadnosti. Nicméně vzhledem k tomu, že mě sem přivedl Argentinec, se mě nikdo na nic nevyptával, každý si nejspíš domyslel, co chtěl. Partie začala v jedenáct večer a podle toho, co mi vysvětlil Friman, nebylo jasné, kdy skončí, záleželo na tom, jak se komu bude dařit, ale klidně se mohlo hrát až do kuropění. Vyprávěl mi, že Arrateho manželka se vrací v pondělí odpoledne a do té doby musejí zmizet všechny stopy po tom, co se tu dělo, ale konec určený nebyl. Zdálo se, že už tu víckrát vydrželi zavření u pokeru celé tři dny, ačkoli poslední dobou už hostitel nebyl takovým excesům moc nakloněn, jedině když hodně prohrál, v kterémžto případě nutil ostatní, aby hráli dál, a on mohl prohrané peníze získat zpět. Ovšem většinou to dopadlo úplně jinak, prohrál ještě násobně víc. Podle Frimana přišel o Velikonocích při jedné podobné nekonečné několikadenní partii o víc jak tři sta tisíc eur. Navzdory prohrám se dál se starými kamarády scházel a hrál. Proto ale zavedl pravidlo, že k němu nesmí na poker chodit profesionální hráči, třebaže i tohle pravidlo mělo samozřejmě své výjimky.
Podívala jsem se na ohromné hodiny ve tvaru mapy světa, které visely na hlavní stěně kuchyně, byla jedna hodina a dvacet minut. Jestli jsem měla věřit Frimanovým předpovědím, hra se teprve rozjížděla. Arrate postrčil do středu stolu několik žetonů. Týpek po jeho levici ho napodobil, nejspíš to mělo nějaký význam, který mi unikal. Friman počkal, až na něj přijde řada, a sázku zvýšil, posunul do středu potaženého stolu větší počet žetonů.
„Co to přesně hrají?“ zeptala jsem se tiše Muvega.
Muveg na mě upřel udivený pohled,
„Texas hold’em no limit,“ odpověděl. „Rolls-Royce všech druhů pokeru. V týhle variantě se hrají i světový turnaje.“
„Netušila jsem, že nějaké světové turnaje v pokeru existují.“
„Světová pokerová série se hraje každej rok v červenci v Las Vegas. Vítěz si může přijít až na deset milionů dolarů.“
Zadívala jsem se na něj, snažila jsem se uhádnout, jestli si ze mě utahuje, ta cifra mi připadala přemrštěná. Ale Muveg můj pohled jen lhostejně opětoval, to, že jsem mu nechtěla věřit, byl můj problém, ne jeho.
„Nech toho plkání a naval mi osm tisíc,“ křikl od stolu Friman tím svým ochraptělým hlasem a vztekle hodil karty lícem na stůl, právě prohrál a nezdálo se, že by mu to bylo moc po chuti. „Jako vždycky máš z prdele kliku, Gonzalo.“
Arrate si posbíral vyhrané žetony a rozdělil si je do hromádek podle barev, připravil si je před sebe na stůl, vychutnával si každý pohyb, už chybělo, jen aby začal radostí slintat.
„Kdo nic neriskuje, ten nic nezíská,“ odvětil rozveseleně. „Obregóne, nalož Argentincovi dvojitou porci, víš, že ten holomek sežere klidně dvě kila knedlíčků, když prohraje.“
Ozval se zvučný smích, slyšet takhle mluvit vážené podnikatele, kteří každoročně dělali rozhodnutí v hodnotě milionů, možná i miliard eur, bylo velmi nezvyklé, nechovali se o moc jinak než tlupa pubertálních výrostků, kteří si uspořádali tajný mejdan, když jejich rodiče odjeli na víkend. Vidět je v akci bylo k nezaplacení. Co se mluvy týče, dosahovalo tohle setkání úrovně odpadní jámy.
„Takový štěstí může znamenat jen jednu věc, Arrate, že ti žena nasazuje parohy,“ vyhrkl šéfkuchař, který se dál věnoval masovým knedlíčkům.
Arrate si to nebral osobně, od srdce se rozchechtal.
„Jen ať si to užije,“ utrousil sarkasticky. „Jestli vyhraju, klidně si to může rozdat s celým regimentem, já nejsem žárlivej.“
Další hromový smích, další kamarádské poznámky, další sexistické narážky. Jakmile jsem uspokojila svou antropologickou zvědavost, začal se mi z toho všeho zvedat žaludek. Musela jsem se kousnout do jazyka, abych nevybuchla a neřekla těm magnátům pěkně od plic pár věcí. Zvedla jsem se a přešla na opačný konec kuchyně.
„Jdu trochu na vzduch,“ zamumlala jsem neurčitým směrem, ani jsem se nezastavila.
Otevřela jsem posuvné dveře na terasu a vyšla ven. Zhluboka jsem se nadechla, parné dusno venku mi bylo příjemnější než ta zkalená atmosféra uvnitř.
„Zavři za sebou,“ křikl za mnou Obregón, „pouštíš nám dovnitř horko.“
Za mnou se vyvalil oblak kouře a cestou k olověnému nebi nad mojí hlavou se rozplynul. Ujistila jsem se, že se za mnou dveře zaklaply. Stála jsem na odpočívadle o rozloze zhruba třiceti metrů čtverečních, kde bylo pár křesel a mramorový stolek. Vedlo z něj široké schodiště, které se stáčelo k samotné terase. Nechala jsem se vést světýlky mihotajícími se někde v rostlinách obklopujících schodiště, a když jsem sestoupila po přesně dvaadvaceti schodech, prošla jsem pod starým dřevěným obloukem obrostlým břečťanem, který vedl do ohromného prostoru, domyslela jsem si, že tohle je tedy hlavní terasa sídla. Nebyly tu žádné lampy, prostor tlumeně osvětlovaly diskrétní reflektory, poschovávané v nejrůznějších koutech.
Nebyla to jen tak ledajaká terasa, ale mnohem víc. Skládací střecha byla stažená a pod širým nebem se tu skvělo několik desítek klasických soch, zpodobňujících mužská i ženská těla v životní velikosti. Měly šedavou barvu a zaujímaly nejrůznější pozice, hleděly k obloze, rozpínaly paže, některé stály vzpřímeně, jiné byly pokroucené. Všechny byly atleticky stavěné, abych tak řekla, ale s jaksi nedotaženými detaily, jako by autor končetiny nebo rysy v obličeji úmyslně vytesal jen nahrubo. Nezdálo se, že by je seřadili podle nějakého klíče nebo vztahu. Přejela jsem rukou po sochách, které jsem míjela, kámen nebyl chladný, ale přesto jeho pevnost a hrubý povrch působily na omak příjemně. Měla jsem za to, že je to jen projev excentricity, jakési soukromé muzeum člověka s podivným estetickým cítěním, které nemělo nic společného s nevkusem, jímž oplývala osoba majitele domu. Kráčela jsem zšeřelým labyrintem kamenných postav dál.
„Kde máš hůl?“
Zpoza jedné sochy se zjevil Moncada, netušila jsem, kde se tam vzal, jestli mě sledoval, jestli už se tu na terase nějakou dobu poflakoval, nebo přišel právě teď. Nepřekvapilo mě, že ho tady vidím, naopak mě zaplavila vlna pocitu, který se podobal smutku a svíral mi hruď. Za jiných okolností, možná v jiném životě, pro mě mohl tenhle muž být velmi důležitý, místo aby se z něj stal strašák.
„Vypadala jsi s ní distingovaně,“ pokračoval. „Už nějakou dobu jsem ji u tebe neviděl.“
„Už ji nepotřebuju,“ opáčila jsem. „Dokážu stát na vlastních nohou.“
„To jsem rád.“
Moncada ke mně pomalu došel, měl na sobě civilní oděv, pokud chtěl hrát, nejspíš by nebylo zrovna vhodné přijít v uniformě.
„To na tom soudě mě mrzí,“ omlouval se. „Musel jsem jim říct, že jsem tě viděl vycházet od soudkyně, jel jsem autem s kolegou, a kdybych to nepřiznal, mohl bych z toho mít průšvih.“
„Chápu.“
Každé slovo v sobě skrývalo lež, nic z toho, co jsme říkali, neznamenalo to, co jsme chtěli říct, náš vztah se proměnil v minové pole, po kterém jsme museli našlapovat co nejobezřetněji, abychom nevylétli do vzduchu, rozmetaní na tisíc kousků. Když jsem nad tím tak uvažovala, možná to tak bylo od samého začátku, jen já jsem si toho všimla až mnohem později.
„Partie začala před chvílí,“ pověděla jsem mu.
„Já vím,“ kývl. „Kvůli tomu jsem nepřišel. Se svým skromným policejním platem si nemůžu dovolit hrát s těmi zbohatlíky.“
Vybavila jsem si, jak seděl u stolu v Argentincově chatě. Tahle partie možná byla trochu vyšší úrovně, ale přesto mě udivilo, že neměl chuť si trochu zahrát.
„Každý by měl vědět, kde jsou jeho hranice,“ zamumlala jsem.
„Stýská se mi po tobě,“ prohlásil zničehonic.
Instinktivně jsem ucouvla, sotva pár centimetrů, ale dost na to, aby to postřehl. Moje tělo odpovědělo za mě.
„Nevěřím, že bys za mnou přišel kvůli tomu,“ snažila jsem se to zahrát do autu.
„Oba víme, že ne.“ odpověděl. „Stejně jako ty tu jsem z jiného důvodu. To ale neznamená, že už k tobě nic necítím.“
Na pár okamžiků jsem mu opětovala pohled a už už jsem měla na jazyku otázku, jestli to byl doopravdy on. Jestli to byl on, kdo mě té noci zmlátil v podzemní garáži. Nechtěla jsem jistotu ani důkazy, chtěla jsem ho slyšet, jak to popírá, chtěla jsem, aby mě ujistil, že to je celé omyl, že se všichni, Friman, Eme i já pleteme. Chtěla jsem, aby mě chytil v pase a políbil a mně by bylo všechno rázem jedno.
Pud sebezáchovy mi pomohl udržet jazyk za zuby. Nezeptala jsem se ho na nic. Ani jsem se k němu nepřiblížila.
„Budeme tady postávat celou noc?“ zvedla jsem nakonec oči.
„Jasně že ne,“ opáčil. „Už na tebe čeká.“
Otočil se a sebejistě vykročil, jako by tady nebyl poprvé. Rozhodla jsem se jít za ním, neměla jsem co ztratit, nebála jsem se, že by v Arrateho domě udělal nějakou nepředloženost.
Vystoupali jsme po dalším schodišti a octli se v jakési besídce korunované prosklenou klenbou. Na kruhové lavici seděl muž v tmavém oblečení a tiše mluvil do telefonu. Moncada se zastavil a naznačil mi, ať jdu dál. Neptala jsem se proč a poslechla ho. Udělala jsem pár pomalých kroků. Muž dál seděl s mobilem u ucha, nezavěsil, jen na mě upřel malá zapadlá očka, ztracená ve vrásčité tváři, poznamenané tíhou času a možná, ačkoli to jsem nemohla vědět jistě, byl to jen prchavý dojem, sklíčeností a porážkou.
Nemuseli jsme se představovat, oba jsme moc dobře věděli, s kým máme tu čest.
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Posadila jsem se proti němu a pár vteřin jsme setrvali mlčky. Měl na sobě značkovou černou košili, hodinky z masivního zlata a dokonalý sestřih. Vlasy měl prakticky bílé a tvář tak zvrásněnou, že se nedalo určit, kolik je mu let. Řekněme, že mu mohlo být něco přes čtyřicet, ale bylo vidět, že se s ním život nemazlil. Nebyl příliš tělnatý, ale ani vyzáblý. Po chvíli zamumlal do telefonu něco nezřetelného a zavěsil.
„Myslel jsem, že tady budu trčet celou noc,“ řekl.
Mluvil úsečně a tak tiše, že jsem musela napnout uši, abych ho vůbec slyšela, pravý opak halasného Frimana. Dalo by se říct, že Ignacio Cimadevilla nemluvil, ale šeptal.
„Nevěděla jsem, že tu jste,“ odpověděla jsem normálním tónem.
„Gonzalo je můj dobrý kamarád,“ opáčil. „Potom co se kolem toho soudního řízení strhl povyk, radši jsem na pár dní přijel sem k němu.“
„Hledala jsem vás.“
„Já vím.“
Rozhlédla jsem se, Moncada se vytratil. Seděli jsme pod skleněnou kupolí, nad níž se skvělo hvězdami poseté nebe, měla jsem pocit, že jsme na celém světě jen my dva, jediný zvuk, který sem doléhal, bylo vrčení aut ze vzdálené silnice.
„Musel jsem si to v klidu rozmyslet a o něčem se rozhodnout, než jsem svolil, že si s vámi promluvím,“ pokračoval. „Ale teď jsem vám k dispozici. Kde začneme? Co ode mě chcete?“
Tohle jsem nečekala. Představovala jsem si, že budu muset využít všechen svůj přesvědčovací um, abych ho přiměla si se mnou promluvit, měla jsem za to, že se bude zdráhat, že mě možná pošle k šípku. Teď to ale vypadalo, že mě tenhle muž čekal, že to on dovolil, abych ho našla. Pravděpodobně to tak i bylo, šlo by o hodně velkou náhodu, kdyby ho Eme vyslídil jen chvíli předtím, než měl vypovídat u soudu.
„Spíš mám dojem, že ta otázka by měla znít opačně,“ prohodila jsem. „Co chcete vy ode mě? Hodil jste mi udičku a já se chytila, nepřijde vám?“
Vyboulil jazykem jednu tvář, buď se mu moje odpověď nezamlouvala, anebo mi chtěl dát trochu za vyučenou. Jestli se vůbec někdy v životě usmíval, muselo to být už hodně dávno, jeho obličej se jevil jako vytesaný z kamene, s vážným, zachmuřeným, nečitelným pohledem. Nechtěla jsem si ani domýšlet, jak asi vypadala setkání správní rady, kde sdílel jednu místnost se Santonjou, to musel být hotový mejdan.
„Uděláme to takhle,“ pronesl tím svým mdlým hlasem. „Vy se mě ptejte na všechno, co chcete vědět. Já na všechno odpovím. Samozřejmě mimo záznam, kdekoli jinde popřu, že jsem něco řekl. Ale dnes večer můžete využít příležitosti. Doufám, že vás ani nenapadlo tenhle rozhovor nahrávat, to by bylo zklamání důvěrného pouta, které jsme právě navázali.“
„Jakého pouta?“
„Takového, díky kterému oba vyhrajeme. Jak jsem vám už řekl, odpovím vám na všechny otázky, které mi položíte.“
„A co za to?“
„Vy mi za to pomůžete v jedné citlivé záležitosti. Slibuju, že z toho oba budeme mít prospěch.“
„Nepomůžu vám vůbec s ničím. Naopak, snažím se z vaší společnosti dostat milionové odškodnění a trest, který vám znemožní pokračovat v jistých nekalých praktikách.“
„To zní dobře.“
„Co vám zní dobře?“
„To, co jste říkala o odškodnění a trestu.“
Sjela jsem ho skeptickým pohledem, bylo jasné, že si se mnou jen pohrává. Ale byla jsem zvědavá, kam až můžu dojít.
„V jaké citlivé záležitosti tedy potřebujete moji pomoc?“
„Víte, nejspíš mi to nebudete věřit, ale já jsem na vaší straně. V robredském kasinu se děly zlé věci, toho jsem si moc dobře vědom. A někdo za to musí zaplatit.“
„A ten někdo pochopitelně nebudete vy.“
„Řekněme, že zastupuju skupinu společníků Gran Castilla, kteří chtějí očistit pověst společnosti a začít zase od nuly. Ujišťuju vás, že my jsme ti dobří.“
Začínalo mi to dávat smysl. Ignacio Cimadevilla si chtěl uzurpovat moc. To, že se celou dobu ukrýval a teď najednou vystrčil hlavu a sliboval, že mi řekne, co budu chtít, neznamenalo, že by ho tížilo svědomí, ale že začínal mít navrch nad ostatními podílníky ve firmě, chystal si strategii, jak v Gran Castilla převzít otěže. Čekal, až bude mít v rukou všechny trumfy, a teprve pak se zjevil na scéně.
„Do dobrých máte hodně daleko,“ ucedila jsem. „I kdybyste nesouhlasili s tím, co dělalo vaše vedení, pořád se jedná o společnost, která se obohacuje na úkor slabých a nemocných lidí.“
„Většina lidí, co hrají, není nemocná, jsou to zdraví lidé, kteří moc dobře vědí, co dělají, a svobodně se rozhodli utrácet peníze, které by mohli utrácet za jakoukoli jinou činnost, třeba cestování nebo divadlo. Ale přiznávám, že u lidí, kteří mají s hazardem problém, bychom měli být extra opatrní. Vymýtit v našich podnicích hraní na dluh, zakázat telefonování zákazníkům a posílání personalizovaných zpráv, posílit programy pro bezpečné hraní a prevenci gamblingu prostřednictvím nadace. Jsme jiní. Opakuju, my jsme ti dobří.“
„Kdybyste byli doopravdy jiní, tak zavřete kasino i všechny sázkové weby.“
„Nechci vás tu balamutit,“ opáčil Cimadevilla. „Chceme vydělávat peníze. Jen říkám, že to nebudeme dělat za každou cenu. To je rozdíl mezi současným vedením a skupinou, v jejímž čele stojím já.“
„Mluvíte o státním převratu v rámci firmy.“
„To jsou velká slova. Mluvím o tom, že chci převzít odpovědnost za společnost, která v mnoha ohledech sešla z cesty a teď čelí žalobě. A to se mi povede, ať už s vaší pomocí, nebo bez ní.“
„K čemu mě tedy potřebujete?“
„Chci totéž co vy, i když asi z jiných důvodů. Chci hlavu Emiliana Santonji.“
Zdálo se, že tajemný akcionář konečně odhaluje svou pravou tvář. Možná přišla chvíle chytit příležitost za pačesy a využít to, co mi nabízel.
„Pokud jste si tak jistý, nevím, k čemu potřebujete moji pomoc.“
„Vy a já bychom společně mohli věci trochu urychlit, to je celé.“
„Já nikam nespěchám.“
„Ale ve skutečnosti ano. Soudní řízení končí za pár dní. A porota není na vaší straně. Dokonce ani soudce ne. Hodně jste toho dokázala, bojovala jste ze všech sil, cenila jste zuby a vaše rozhořčení je upřímné. Ale pakliže chcete doopravdy vyhrát, potřebujete něco víc.“
„Budete svědčit proti Santonjovi?“
„To nemůžu. Kdybych to udělal, přišel bych o důvěru ostatních společníků. Musí ve mně vidět jednoho ze svých. Na veřejnosti budu dál stát na jeho straně, to vám říkám na rovinu.“
„Takže?“
„Opakuju, povím vám celou pravdu. Všechno do puntíku. Ale tady, ne na židli pro svědky. Vy potom uvidíte, jak s tím naložit.“
„Poslyšte, já jsem asi tak trochu naivní. Myslela jsem si, že po vás není nikde ani vidu, ani slechu, protože litujete toho, co se stalo, protože jste chtěl ulevit svému svědomí, které vás muselo hodně tížit, pokud jste věděl, čeho se vaše firma dopouští.“
„Myslete si, co chcete, ale v podstatě v tom zas takový rozdíl není.“
„Když to říkáte.“
Napadlo mě, že skutečná partie se dnes hraje v téhle besídce, ne nahoře v kuchyni. Na druhou stranu jsem si však byla jistá, že Arrate má dokonalý přehled o tom, co se v jeho domě děje, také moc dobře věděl, kdo jsem já, a pokud mi dovolil setkat se s Cimadevillou tady, daleko od zvědavých pohledů, mohlo to být i proto, že měl přímý zájem na tom, co se v Gran Castilla stane. Působilo to dojmem, že všechno je jen částí velké podnikatelské skládačky, v níž se hrálo o pořádný balík peněz. Měli nade mnou výhodu, možná jsem na tohle setkání přece jen nebyla tak připravená, jak jsem se domnívala.
„Tak si to konečně ujasníme,“ prohlásila jsem. „Vy mi odpovíte na všechno, na co se zeptám, podle pravdy. A já…“
„Vy za to skoncujete se Santonjou, aniž byste poslala ke dnu i Gran Castilla. Nežádám, aby společnost vyvázla bez trestu, ale zaměříte se víc na jeho osobní zodpovědnost, ne na jeho firmu.“
„A vy se tak zbavíte Santonji a dostanete se do čela společnosti.“
„Jen se nad tím zamyslete. Herny a kasina budou existovat vždycky, sama společnost nezměníte.“
„Takže budeme měnit svět spolu?“ utrousila jsem ironicky.
„Chápu, že vám to zní podivně, ale skutečně můžete přispět k tomu, aby tahle země byla alespoň o trochu lepší, možná ne o moc, ale trochu ano. A i když vám to připadá jako paradox, já vám chci pomoct.“
„Můžu si to rozmyslet?“
„Můžete si dělat, co vás napadne. Ale nemáme moc času. Buď to uzavřeme ještě dnes, nebo to nebude k ničemu.“
„Nelíbí se mi, když na mě někdo tlačí.“
„Netlačím na vás, dávám vám šanci vyhrát soud, který jste už prakticky prohrála. Jen vás varuju, že už není moc času. Což je ostatně zjevné.“
Vsadila bych se, že tenhle chlap dokázal dosáhnout všeho, co si kdy vzal do hlavy. Skoro jsem se nechala přesvědčit, abych slevila ze svého tlaku na Gran Castilla, koneckonců jsem zoufale potřebovala něco, čím dostat Santonju do kolen, a Cimadevilla to moc dobře věděl. Nejpravděpodobnější bylo, že mě jen využívá a že mě dřív nebo později hodí přes palubu. To, že jsem si toho byla vědoma, by mi ovšem mohlo pomoct z toho vyváznout. Kráčela jsem po tenkém ledě, vůbec jsem toho muže neznala, kdežto on si mě pravděpodobně důkladně proklepl, znal všechny mé slabiny, věděl o mém vztahu k alkoholu a práškům na uklidnění.
Jednu věc o mně ale nevěděl, něco, co se v mé hlavě skrývalo tak hluboko, že jsem to neřekla ještě vůbec nikomu. Tenhle chlapík neměl nejmenší tušení, že jsem učinila nezvratné rozhodnutí: tohle bude můj poslední případ, už nikdy jako advokátka žádný nepřijmu. Jestli se mi v posledních měsících něco jasně vyjevilo, byl to fakt, že jsem závislačka, která nemůže věřit ani sama sobě. Až tohle všechno skončí, pověsím talár na hřebík, doslova. A vzhledem k tomu, že tohle měla být má rozlučka, byla jsem odhodlaná udělat cokoli, co bude potřeba. Pro to, abych dosáhla spravedlnosti, jsem byla připravena lhát, podvádět a zničit kohokoli, koho budu muset, a ani u toho nehnu brvou. Dokonce i lidi, kterých si vážím. A tím víc potom bezskrupulózního hajzla, jako byl on.
„Dobře, tak začněme.“
„Jsem připravený,“ kývl.
„Já taky,“ zamumlala jsem. „Tak do toho. Pracuje pro vás poručík Moncada?“
Ta otázka ho zaskočila, očividně nečekal, že začnu zrovna takhle.
„Co vím, poručík Moncada pracuje pro celou řadu lidí, pro španělský stát, pro četnictvo a občas dělá i nějaké věci pro Gran Castilla, a to ve prospěch všech zúčastněných, ale především pro Emiliana Santonju. Přiznávám, že v poslední době vypomáhá i mně, v určitých záležitostech spojených s bezpečností a informacemi. Skoro by se dalo říct, že je to dvojitý agent, nebo lépe řečeno trojitý.“
„Pověřil jste ho, aby mě sledoval a donášel vám informace o tom, kde se pohybuju?“
„V žádném případě, mám na starosti jiné věci. Pokud něco takového dělá, je za tím Santonja. Anebo vás sleduje na vlastní triko.“
Z nějakého důvodu jsem mu věřila.
„Jaký vztah dnes udržujete s Helenou Kowalczykovou?“
„To je komplikované.“
„Helena vypověděla, že jste jí platil za pohlavní styk. To mi moc komplikované nepřipadá.“
„Dalo by se říct, že je to poněkud nepřesný popis toho, co mezi námi bylo,“ zašeptal a lehce se mu zlomil hlas, jako by ho to skutečně zasáhlo. „Budeme-li se držet striktně jen faktů, je to pravda. Až téměř do Alejandrovy smrti jsem jí tu a tam dával menší peněžní částky a potom jsme spolu měli pohlavní styk. Neplatil jsem jí za to, že se mnou spala, ty dvě věci spolu technicky vzato nesouvisely, ale mohlo to tak vypadat.“
„A když se nebudeme držet faktů?“
„V tom případě bych musel říct, že jsem byl do Heleny zamilovaný.“
To slovo jako by vycházelo přímo z jeho hrudního koše, vybublalo na povrch, jako by ho v sobě dusil už hodně dlouhou dobu.
„Podívejte, já nejsem na velká vyznání,“ pokračoval. „City nás často zmatou a přimějí věřit věcem, které nejsou skutečné. Nicméně mezi mnou a Helenou bylo něco mnohem víc než jen výměna tělních tekutin a bankovek. Zamiloval jsem se do ní na první pohled. Můj cit nebyl opětovaný, ona milovala Alejandra, byla to zcela iracionální láska. Já pro ni byl jen možnost úniku.“
„Můj bratr o tom věděl?“
„Alejandro o tom neměl ani páru. Helena se postarala, aby se to nedozvěděl, zabilo by ho to. Řekl jsem jí, že mu všechno povím. Navrhl jsem jí, že spolu utečeme. A ona to přijala.“
„Kdy to bylo?“
„Zhruba tři měsíce před Alejandrovou smrtí.“
„Ale vždyť tvrdíte, že byla do svého manžela zamilovaná. Přesto s vámi chtěla odejít?“
„Už to nezvládala. Byla to zoufalá situace, Helena byla v pasti. Měla malé dítě a manžela, který žil jen proto, aby hrál. Bála se.“
„A vy?“
„Byl jsem odhodlaný se o ni postarat, i o malého. Plánovali jsme to už nějaký čas. Oba jsme měli pochybnosti, každý z jiného důvodu, ale myslím, že by k tomu nakonec došlo.“
„A proč se to tedy nakonec nestalo?“
„Ponsova vražda a Alejandrova sebevražda naprosto změnily situaci. Helena už se mnou potom nechtěla mluvit. Byla neoblomná. Nemůžu si tím být jistý, ale myslím si, že se cítila provinile. Rozhodl jsem se její žal respektovat a nenaléhal jsem. Abych řekl pravdu, taky jsem měl strach, že by mě s těmi úmrtími mohl někdo spojovat. A když jste podaly tu žalobu, zmizel jsem úplně ze scény. Od té doby s ní nejsem v kontaktu.“
Tohle stavělo konverzaci, kterou spolu měly Helena a Concha vést (nebo už o tom možná mluvily), do úplně jiného světla. Jakkoli se Helena mohla rozzlobit a cítit podvedená, i ona sama svého muže podváděla.
„Vyhrožoval jste Alejandrovi?“
„Máte nahrávky tří telefonátů, v nichž mu vyhrožuju.“
„Proč jste to udělal?“
„Přísahám, že jsem s tím nátlakem a voláním na soukromá čísla zákazníků nikdy nesouhlasil. Ani Alejandrovi, ani jiným hráčům. Všechno, co jsem mu po telefonu říkal, bylo ovlivněné mým vztahem k Heleně.“
„Tady nejsme u soudu.“
„Právě proto nemám proč lhát.“
„Dobře, dejme tomu, že vám to věřím. Věděl jste, že Santonja a ostatní na Alejandra tlačí, že mu dělají ze života peklo?“
„Jasně že jsem to věděl. Byla to ďábelská kombinace. Na jednu stranu ho neustále nutili, aby dál hrál. A na druhou ho vydírali, aby zaplatil dluh. Nemohlo to dopadnout jinak.“
„Udělal jste něco, abyste tomu zabránil?“
„Ne.“
„Proč ne?“
„Nebyla to moje zodpovědnost. V podobné situaci je spousta lidí.“
„A navíc se vám to hodilo, aby s vámi Helena odešla,“ dopověděla jsem.
„Nebudu to zastírat.“
„Vypověděl byste tohle u soudu?“
„Už jsem vám řekl, že ne.“
„Tak k čemu mi to je?“
„To je na vás. Pokládejte ty správné otázky.“
Vzduch se ani nepohnul. Byl tak hutný, že se skoro nedal dýchat. Cimadevilla propletl prsty na rukou a vyčkával. Musela jsem ho zmáčknout na tom správném místě.
„Znal jste Miguela Ortize?“
„Miguela znali všichni. Byl to skvělý hostitel, sympaťák, nikdy s ním nebyly problémy, naopak: měl přátelské slovo pro kohokoli, kdo za ním přišel. Všichni ho měli rádi. Kdyby to nevzdal, zaručeně by teď seděl tam nahoře a hrál s ostatními.“
Tenhle muž měl o významu slova „vzdát se“ dozajista jinou představu než já, ale do toho jsem se radši nepouštěla.
„Věděli všichni, že požádal o zapsání na černou listinu, aby nemohl do kasina?“
„Všichni možná ne,“ vydechl. Ani nezaváhal, vůbec ho nepřekvapilo, že o tom vím. „Ale šéfové to pochopitelně věděli.“
„A jak je tedy možné, že je jeho jméno v tolika záznamech o návštěvnících kasina? Nikoho netrápilo, co by se mohlo stát?“
„Bylo to selhání systému.“
„Selhání, které vás může přijít draho.“
„Naštěstí je to už promlčené.“
„Když požádám o oficiální výpis ze záznamů, dají mi ho?“
„Nebudou se tomu moct vyhnout, ale nestihnete to včas na to, abyste to mohla použít u soudu. A pokud chcete slyšet můj názor, nebylo by vám to k ničemu. Maximálně se ukáže vaše nepřátelské naladění vůči kasinu, ale z právního hlediska to nemá žádnou souvislost s vaší žalobou a nic to nedokládá.“
„Ví Santonja, že já mám tuhle informaci?“
„Všichni jsou si jistí, že váš výlet na Tenerife nebyl marný. Dokážete být hodně vytrvalá. Barver všem, kdo jsou ochotni ho poslouchat, neustále připomíná, že podceňovat vás jen proto, že za sebou nemáte prestižní advokátní kancelář, by byla velká chyba. Získala jste si jeho respekt, nebo minimálně jeho strach.“
„Nemůžu říct to samé.“
„Tomu rozumím.“
Byl to prapodivný rozhovor. Pravda získala nový význam, měla jsem pocit, že stačí otočit kohoutkem a vyvalí se ven. Zkusila jsem udělat ještě jeden krok, neměla jsem co ztratit.
„Kdybyste byl na mém místě, kam byste v poslední fázi soudního řízení napnul svoje síly?“
„Já na vašem místě nejsem. Je vám sice zatěžko to uznat, ale jste idealistka, kdežto já jsem založený spíš prakticky. Je mi líto, ale na tohle vám nemůžu odpovědět.“
„Jak dosáhnu odsuzujícího verdiktu?“
„Nebudu vás poučovat o právu, na to jste tu odbornice vy,“ zašeptal, ale hned své slovo porušil. „Všechno se točí kolem těch nahraných telefonátů, kdyby neexistovaly nahrávky, žaloba by se ani nedostala před soud. Pro vás to byl dobrý začátek, ale můj skromný názor je, že to nebude stačit. Jak to vidím já, porota se nepostaví na vaši stranu, nebo alespoň ne těch sedm porotců, které potřebujete.“
„Co mám tedy udělat, abych těch sedm hlasů získala?“
„Jak se lidově říká, mít eso v rukávu.“
„Budu k vám upřímná. Žádné eso nemám.“
„Já vím. Proto tu teď sedíte.“
„Splníte svoji část dohody?“
Uzavírání nepsaných dohod s muži, které jsem takřka neznala, se začínalo stávat dost nebezpečným zvykem. Nejdřív Iturbe. Pak Friman. A teď Cimadevilla.
„Do jaké míry můžu jít po Gran Castilla?“ zeptala jsem se.
„To nechám na vás. Klidně společnosti ubližte, ale udělejte to tak, aby se mohla zvednout a pokračovat v činnosti.“
„To je to vaše eso tak mocné?“
„Podívejte se, dostala jste se hodně daleko. Dál, než by dokázal kdokoli jiný. Pokud vím, nikdo další se hazardu v naší zemi nepostavil tak srdnatě jako vy a s tak silným přesvědčením, až z toho jde strach. Na tom, jak dopadne tenhle soud, závisí osudy mnoha lidí, víc lidí, než si dovedete představit. Je to chvíle, kdy se budou sklízet plody toho, co jste zasela.“
Kdyby se přede mnou objevil satan osobně a nabídl mi, že mi pomůže dostat Santonju za mříže, neváhala bych ani vteřinu a potřásla si s ním pravicí. Nejspíš to nebylo zrovna etické, ale neměla jsem moc na výběr, oni překročili všechny myslitelné morální meze.
„Zaměřím se na Santonju,“ slíbila jsem. „Doufám, že to bude stát za to.“
„Dobrá volba, za to vám ručím.“
Pokaždé když Cimadevilla promluvil, musela jsem hodně napínat uši, abych ho slyšela.
„Jste na řadě,“ vyzvala jsem ho.
„V první řadě vás musím upozornit, že vám nemůžu poskytnout žádné dokumenty, ty si budete muset obstarat sama. Ale řeknu vám, kde hledat. Víte, kdy má narozeniny váš synovec?“
Ta otázka mě vyvedla z míry.
„Někde to datum mám napsané, mám pocit, že snad někdy začátkem léta…“
„Osmnáctého června,“ skočil mi do řeči. „Nejspíš bude pravda, co se povídá, že vám dítě změní život a že je to možná to jediné, co z vás udělá o trochu menšího sobce.“
„Dojímáte mě.“
„Toho dne, kdy Martín oslavil druhé narozeniny, se Alejandro přihlásil do rehabilitačního programu do centra Alma. Chtěl se změnit, styděl se, že svému synovi nemá co nabídnout.“
„A dál?“
„Lidé z asociace Alma jsou v určitých ohledech velice přísní. Na rozdíl od podobných programů v jiných centrech nabízejí svým pacientům kontinuální péči, ale na plnoleté klienty, kteří se k nim přihlásí dobrovolně, mají celou řadu požadavků. A pokud je pacient nesplní, nemůže v terapii pokračovat.“
„O tom vím.“
„Základem je pevné odhodlání pacienta a písemný slib, že nebude hrát.“
Rázem mi to došlo. Alejandro to udělal také. Udělal ten oficiální krok.
„Osmnáctého června,“ vydechla jsem, kousky skládačky do sebe zapadly.
Jasně jsem si vybavila důraz, jaký Gabriel Brandariz kladl na to datum, když jsme se poprvé setkali, tehdy mi to uniklo, ale teď jsem to viděla zcela zřetelně. Nedělal to jen tak z rozmařilosti, bylo to mnohem víc než stopa nebo vodítko, byl to klíč, kterým jsem mohla odemknout ty nejdůležitější dveře. Měla jsem to přímo před nosem už skoro od začátku, minimálně od první návštěvy asociace Alma.
Vyslovila jsem to nahlas. Potřebovala jsem to slyšet, abych z výrazu tváře toho muže na lavičce zjistila, že se nepletu.
„Jedním z požadavků centra Alma pro přijetí do rehabilitačního programu je, aby se pacient nechal zapsat na černou listinu gamblerů. A Alejandro podal na odboru pro dozor nad hazardními hrami na ministerstvu vnitra oficiální žádost o zapsání do rejstříku fyzických osob vyloučených z účasti na hazardních hrách. Kdo další o tom ví?“
„Santonja se o tom dozvěděl hned.“
„A Barver? Andermatt?“
Cimadevilla přikývl a potvrdil mé podezření.
„Je tu jen jeden problém,“ řekl a poprvé za celou dobu se trochu napřímil. „Tentokrát nedošlo k žádnému selhání systému. Všechny stopy byly vymazány.“
„Všechny?“ zeptala jsem se znepokojeně.
„Jak jsem říkal, opatřit si dokumenty a důkazy je jen a jen na vás.“
Musela jsem se okamžitě dát do práce, pokud možno ještě dnes v noci. Podívala jsem se na Ignacia Cimadevillu, jeho zapadlé oči mi připadaly ještě menší, nedalo se určit, jakou mají barvu ani co se v nich doopravdy skrývá.
„Svoji část dohody splním,“ prohlásila jsem na odchodu. „Ale je dost dobře možné, že pokud mi to vyjde a zbudou mi ještě síly, jednoho dne, možná za pár let, půjdu i po vás.“
„Budu na vás čekat.“
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Eme zavrtěl hlavou.
„Nic.“
„Jseš si jistý?“ zeptala jsem se nevěřícně.
Možná mě Ignacio Cimadevilla vodil za nos nebo se spletl anebo nesouhlasilo datum. Bylo to zvláštní, tím, že by mi dal lživé nebo pomýlené informace, by nic nezískal.
„Hledali jsme podle jména i podle data,“ řekl Eme. „Nemohli jsme se přehlédnout ani splést.“
Byla sobota tři hodiny odpoledne a okny do kanceláře proudily sluneční paprsky. Byli jsme tu s Emem sami, dveře zavřené. Sofia šla prostudovat výpovědi, které nás čekaly v pondělí a v úterý. Concha pracovala z domova, chtěla být aspoň o víkendu s dětmi. Helena s Martínem byli v druhé části bytu. Snažila jsem se rozluštit, co to znamená.
„Možná musíme počkat do pondělí, až budou mít oficiální úřední hodiny,“ navrhla jsem.
„Jak myslíš.“ Můj vyšetřovatel mi neodmlouval. „Jen ti říkám, že můj zdroj je stoprocentně důvěryhodný a v pondělí si vyslechneš tutéž odpověď: odbor pro dozor nad hazardními hrami nemá žádný dokument, v němž by Alejandro Tramel žádal o zapsání na černou listinu.“
„Tomu nerozumím.“
„Rád bych pro tebe měl lepší zprávy, ale takhle to je.“
„Proč by mi Cimadevilla něco takového vykládal, pokud to není pravda?“ nechápala jsem. „Je to ztráta času, která nikam nevede.“
„Řekla jsi mu něco na oplátku? Dala jsi mu nějakou cennou informaci?“
„Ne,“ pokrčila jsem rameny. „Slíbila jsem mu, že mu pomůžu s jednou věcí, ale pokud se ukáže, že ta jeho informace není pravdivá, dohoda neplatí. Nic tím nezíská.“
„Možná tě chtěl jen oťukat, zjistit, kam až jsi ochotná zajít.“
„O to mu nešlo, tím jsem si jistá.“
Došla jsem k oknu a vyhlédla ven na náměstí. I když byla všechna okna hermeticky uzavřená, dalo se tušit, jaké je venku horko, dusný opar se ve městě stále držel a nejvyšší teploty měly podle předpovědí přijít hned po víkendu.
„Nezavoláme Conche a Sofii?“ zeptal se mě Eme. „A přizvi i Helenu. Možná bychom to mohli rozlousknout společně.“
„Ze skupinových porad ti vždycky naskakovala kopřivka, všechen ten brainstorming, výměny názorů…“ zašklebila jsem se. „Kde se to v tobě najednou bere?“
Eme naklonil hlavu k rameni.
„Stárnu, Ano. A možná proto se mi nelíbí, co tu vidím. Tajíš před svojí klientkou a kolegyněmi informaci, která může pro celý případ být klíčová. Myslím, že je to z tvojí strany hodně špatný přístup, brát na sebe takovou tíhu.“
„Nejde o to brát na sebe zodpovědnost ani to není tím, že bych toužila mít nade vším absolutní kontrolu. Je v tom něco jiného.“ Zavřela jsem oči. „Já jim nevěřím.“
Vyřčená nahlas ta slova působila ještě hůř. Místo aby ze mě nedůvěru vymýtila, stal se pravý opak: ten pocit se ještě prohloubil. Eme nehnul ani brvou, snažil se to překousnout.
„Je smutné, že to říkáš,“ opáčil. „Ten, kdo nikomu nevěří, nakonec dosáhne jen toho, že ho všichni zradí.“
„Věřím tobě. Zaplatím ti, ty odvedeš svoji práci a zmizíš. U ostatních se k tomu přidávají emoce. Zatím bych je radši nechala stranou. My dva jsme navíc vždycky byli osamělí vlci, pokud mi dovolíš tu metaforu.“
Eme zavrtěl hlavou, bylo vidět, že se mnou nesouhlasí. Byla pravda, že jsme toho spoustu podnikali na vlastní pěst, už celé roky, ale teď jsme proti sobě měli úplně jiného soupeře.
„Časy se mění, Ano,“ řekl mi.
Postranní ulicí se řítilo hasičské auto se zapnutými sirénami, požární stanice byla jen kousek od mého domu a vidět je občas projet kolem neznamenalo nic neobvyklého. Domyslela jsem si, že v tomhle horku musí požární hlásiče spouštět poplach mnohem častěji.
„Vážně si to chceš nechat pro sebe?“ zeptal se. „Kdybys to s nimi probrala, možná bychom tomu přišli na kloub. A tobě by se třeba ulevilo.“
„Ne. Tohle zůstane mezi námi.“
„Jak chceš. Smažu si z telefonu všechny zprávy. Jestli je to státní tajemství, radši by po tom nikde neměly zůstat žádné stopy.“
Jen co to dořekl, otočila jsem se a zabodla do něj pohled.
„To je ono,“ vydechla jsem.
„Co je ono?“
„Smazat stopy,“ opáčila jsem. „Vlastně smazat úplně všechno.“
„Nechápu.“
„V tom rejstříku na ministerstvu vnitra. Oni tu Aleho žádost smazali.“
„Ale kdo? A jak?“
„Na všechno odpověď nemám. Budeš se muset trochu snažit,“ řekla jsem. „Ale souhlasíš aspoň, že je to možné?“
„Měnit nebo mazat úřední záznamy ve státním systému je velmi vážná věc.“
„A dovolit, aby člověk, který sám požádal, aby mu byl zakázán vstup do provozoven hazardních her, hrál den co den ve tvém kasinu taky. Cimadevilla mi řekl: všechny stopy byly vymazány. Měla jsem za to, že mluví o záznamech kasina, ale on tím myslel i ten rejstřík na ministerstvu. Šli rovnou ke zdroji.“
„V tom případě je to naopak než u Ortize,“ shrnul to Eme. „Máme spoustu svědků a oficiálních záznamů o jeho návštěvách kasina, ale chybí nám úřední dokument, který by dokládal, že požádal o zapsání na černou listinu.“
„Už porušili pravidla tolikrát, že se jim nejspíš ani nezachvěla ruka, když po sobě šli zamést všechny stopy přímo do digitálního archivu ministerstva vnitra.“
Začínala jsem být nervózní. V duchu jsem viděla, jak můj bratr podepisuje žádost o zapsání do rejstříku, aby sám sobě zabránil ve vstupu do kasina. A také jsem viděla nitky vedoucí od Gran Castilla a možná i od Barvera, které se okamžitě rozpohybovaly, aby ten dokument zmizel.
„Je to jen spekulace. Nemáš důkazy. Ani svědky.“
„Zníš jako soudce.“
„Můžu zkusit zjistit, kdo má přístup k těm záznamům, jak jsou chráněné a tak dál, ale jedná se o oficiální dokumenty, může to chvíli trvat…“
V tom okamžiku jsme zaslechli hluk z malé koupelny, jejíž dveře vedly přímo do kanceláře. Oba jsme se k nim zaskočeně obrátili.
„Kdo je tam?“ křikla jsem vyplašeně.
Dveře se pomalu otevřely a objevil se v nich osmnáctiletý kluk. Škrábal si poďobané tváře a v očích se mu zračil zmatek.
„Pardón,“ řekl Andrés. „Neruším?“
„Cos tam dělal?“ udeřila jsem na něj, ale spadl mi kámen ze srdce. „Nebo přesněji, co ještě děláš v mém domě? Je sobota, a pokud si to správně pamatuju, měls být dávno pryč. Copak jsem vážně magnet pro všechny ztracence světa?“
„No, já…“ koktal Andrés. „Chystal jsem se jít, ale nebylo mi moc dobře, neměl jsem chuť se potkat s tátou. Helena trvala na tom, ať tu ještě zůstanu, říkala, že jestli hrozí, že bych šel zase hrát, bude lepší, když nepůjdu vůbec nikam, že bys s tím určitě souhlasila.“
„V tom má ten kluk pravdu,“ ozval se Eme.
„Sakra,“ sykla jsem. „A tos tam byl zalezlý od včera?“
„Ne, promiň, přišel jsem už dřív a nikdo tady nebyl a mně nebylo dobře a pak…“
„Opakuješ se,“ utnula jsem ho. „Odpověz mi na dvě prosté otázky. Zaprvé: spal jsi s Helenou?“
Zaváhal a několik vteřin, které se mi zdály nekonečné, mlčel jako zařezaný.
„Ne.“
„Co to bylo za odmlku?“
„Povím ti pravdu. Pokoušel jsem se ji sbalit, ale poslala mě do hajzlu.“
V duchu jsem si tu scénu představila a frkla jsem.
„Druhá otázka: slyšels, o čem jsme tu právě mluvili?“
Tentokrát byla jeho odmlka ještě delší.
„Slyšel,“ odhadl Eme.
„Trochu,“ bránil se Andrés. „Já vás nešpehoval, jen jsem byl na záchodě a pak jste přišli a začali jste se bavit o Alejandrovi a tý černý listině a tak a já si nemohl pomoct. Ale přísahám, že budu mlčet jako hrob.“
Vyměnila jsem si s Emem pohled. Vyšetřovatel strčil ruku do vnitřní kapsy bundy.
„Mám ho zastřelit?“ zeptal se mě.
Nemyslel to sice vážně, ale taková věta z Emeho úst by vyděsila i ty nejstatečnější.
„Hele, nedělejte si prdel,“ protestoval Andrés. Začínal se potit.
„Ty si myslíš, že někdo z nás si tady dělá legraci?“ zeptala jsem se ho smrtelně vážně. „Ten případ řešíme celé měsíce, skoro jsem kvůli němu přišla o život a ty si myslíš, že to je celé vtip?“
„Omlouvám se,“ mumlal. „Nikomu nic neřeknu.“
„Kdyby kulka do hlavy byla moc,“ pokračoval Eme sardonickým tónem, u kterého nešlo určit, jak vážně svá slova míní, „můžeme ho aspoň spoutat a dát mu roubík a nechat ho tu pár dní, než se to všechno vyřeší. Klidně mu budu nosit vodu, aby nechcíp. Už jsem to párkrát dělal.“
Kdybych Andrése nechala jen tak odejít, mohl by z toho být problém. Nejen že by všechno vyklopil Heleně, ale také s tím hned mohl běžet za Santonjou, aby ho zase nechal hrát. Nebyl schopný udržet jazyk za zuby. Možná bude potřeba mu pořádně nahnat hrůzu. Když přišlo na zastrašování, byli jsme s Emem sehraný tým.
„Proč bych ti měla věřit, že nic neřekneš?“ zavrčela jsem a probodla ho pohledem.
„Protože ti dám svoje slovo.“
„Něco spolehlivějšího tam nemáš?“
Na chvíli předstíral dotčení, ale když viděl, že mu to k ničemu není, pokrčil rameny.
„Protože vím, kde ta Alejandrova žádost je.“
I kdyby blufoval, tímhle si získal veškerou naši pozornost.
„O čem to mluvíš?“ zeptala jsem se, nemohla jsem tomu uvěřit.
„Ta žádost o zapsání na černou listinu, kterou Alejandro Tramel odevzdal na odboru pro dozor nad hazardními hrami na ministerstvu,“ pokračoval. „To, o čem tu už půl hodiny melete. Vím, kde by mohla bejt.“
Všichni tři jsme si vyměnili pohled.
„Přestaň dělat dramatické pauzy a už to vyklop,“ uhodil na něj Eme.
„No,“ pustil se do vysvětlování, „jako ne že bych ji viděl, ale vím skoro jistě, kde ji najít. V centru Alma mají kartotéku se složkama všech pacientů. A žádost o zapsání na tu černou listinu má každej z nich ve svý osobní složce.“
„Víš, kde ta kartotéka je?“
„Jasně, já jsem hodně zvídavej,“ usmál se.
„Tak kde?“ vyhrkla jsem netrpělivě.
„V suterénu. Je tam taková místnost zamčená na zámek a na petlici a tak podobně.“
„Jdeme,“ sáhla jsem po kabelce.
„Počkej, Ano,“ zadržel mě Eme. „Myslím, že není zrovna nejlepší nápad, aby ses tam zjevila a nedovoleně vnikla na soukromý pozemek, když nemáš soudní příkaz. Jestli tě vážně nechávají sledovat, budou nadšení, že tam děláš neoprávněnou domovní prohlídku přímo jim před nosem. A kdyby na tebe přišla policie, měla bys zaděláno na pořádné problémy, včetně toho, že bys mohla přijít o licenci.“
„Co teda navrhuješ?“
„Že pro to lejstro dojdeme, tady ten kluk a já, a ty zatím budeš v klidu doma studovat materiály, nebo co to obvykle děláš.“
„Souhlas,“ kývl Andrés. „My se o to se staroušem postaráme.“
„Ještě jednou mi řekneš starouš a fakt ti tu palici prostřelím,“ zavrčel vyšetřovatel. „A tentokrát to myslím naprosto vážně.“
„Ty máš fakt pistoli?“ vytřeštil oči Andrés. „Já myslel, že zbrojní průkaz propadne, když jde člověk do důchodu, nebo tak něco.“
„Brzo to zjistíš,“ odtušil Eme. „Ještě jedno slovo a strčím ti hlaveň přímo do tlamy.“
Klidně by v tom kočkování pokračovali celé odpoledne a poměřovali si, kdo ho má delšího. Zatímco hráli tuhle nejoblíbenější hru devadesáti procent příslušníků mužského pohlaví, já jsem se rozhodla, že jim pátrání po klíčovém dokumentu jen tak nepřenechám. Nehodlala jsem jen sedět se založenýma rukama, zatímco ti dva by se královsky bavili hrou na detektivy. To nebyl můj styl. Eme řekl, že časy se mění. To je možné. Ale já jsem se nezměnila.
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Podívala jsem se do zpětného zrcátka a snažila se zjistit, jestli za mnou nejede nějaké podezřelé auto, ale pokud mě někdo sledoval, dělal to tak nenápadně, že jsem si ničeho nevšimla. Nikde nebyla ani noha, provoz skoro nulový, byla sobota večer, poslední víkend v srpnu a většina lidí si buď ještě užívala prázdniny, anebo na víkend vyrazila ven z města. Kromě centra Madridu, kde panoval čilý ruch kolem restaurací, barů, klubů a divadel, byl všude klid. Přejela jsem O’Donnellovu ulici a nechala za sebou dům, na němž zářil ohromný nápis řetězce pizzerií. Projela jsem kolem rohového parkovacího domu a bez blinkru jsem zabočila doprava do menší postranní jednosměrky, čekala jsem, jestli neuslyším zatroubení klaksonu nebo skřípění pneumatik auta, které by chtělo v rychlosti zahnout za mnou. Nic. Rozhlédla jsem se na obě strany, ale nikde žádný podezřelý pohyb. I tak jsem pokračovala podle plánu. Objela jsem blok, nezrychlovala jsem, rozhlížela jsem se do všech stran a vrátila se do stejného bodu, kousek před pizzerii. Tentokrát jsem však nezabočila do postranní uličky, ale zajela jsem přímo do parkovacího domu.
Vzala jsem si lístek z automatu a sjela do třetího podzemního podlaží, kde neparkovala skoro žádná auta. Vystoupila jsem z vozu a ušla dvacet metrů, měla jsem nevysvětlitelný pocit, že mě přece jen někdo sleduje. Kousek před výjezdovou rampou stál chevrolet s běžícím motorem. Nasedla jsem. Za volantem seděl Eme, vedle něj na místě spolujezdce pak ulhaný, na hazardu závislý puberťák. Beze slova jsem se svalila na zadní sedadlo tak, aby mě zvenčí nebylo vidět. Eme zařadil zpátečku, vycouval a namířil si to k druhému výjezdu z parkoviště, vedoucímu na ulici Bellerín. Pár minut jsme jeli mlčky, ale pak to už pro mě začalo být únavné.
„Asi už se zvednu,“ prohlásila jsem.
„Za chvíli tam budeme,“ zašeptal Eme.
„To tam vnikneme bez dovolení?“ zeptal se Andrés, ta představa ho zjevně uchvátila.
„Moc se netěš,“ zpražila jsem ho a udělala si na sedadle pohodlí. „Nebudeme nic rozbíjet ani zneškodňovat nočního hlídače.“
„Ne?“ ozval se Eme.
„Myslím, že tam žádnej není,“ ozřejmil Andrés.
„Tím líp,“ kývla jsem.
„To jsem nevěděl, že vy advokátky děláte takovýhle věci,“ pokračoval nadšeně kluk.
„Neděláme,“ odsekla jsem.
Podle hodin na palubní desce bylo třicet pět minut po půlnoci. Dorazili jsme k průmyslové hale, v níž se nacházely prostory asociace Alma, blízko Campo de las Naciones. Nikde se nesvítilo, venkovní parkoviště bylo v tuhle dobu jako vymetené. Nikde nic, dokonce ani kola, na kterých podle všeho jezdili všichni zaměstnanci. Eme zaparkoval vedle zdi, nejspíš se snažil být co nejméně nápadný, což bylo v tomhle ohromném chevroletu s pohonem všech kol v podstatě nemožné. Předkem auta zajel až ke dveřím do budovy. Nic jsme neviděli ani neslyšeli. Byl tu jen zavřený vchod. Skutečně se nezdálo, že by tu někdo hlídal.
„Nikde nevidím bezpečnostní kamery, ale nedivil bych se, kdyby tu byly,“ řekl Eme. „Když už tu mají tolik důvěrných listin a dokumentů.“
„Já tu nikdy žádný kamery neviděl,“ ozval se Andrés.
„To neznamená, že tu nejsou,“ odtušil Eme. „Alarm mi vrásky nedělá, vypnout poplašné zařízení nebude problém. Ale kamery jsou jiná věc.“
„Je to jen komunitní centrum pro gamblery,“ prohlásila jsem. „Ty dokumenty nepodléhají přísnému utajení, nic takového. Chci jen říct, že co víme, nemají tam uvnitř žádné cennosti, tak proč by utráceli za systém bezpečnostních kamer. Každopádně to riskneme.“
„Dobře,“ převzal otěže Eme. „Uděláme to takhle. Vy dva zůstanete v autě. Já otevřu dveře, půjdu dovnitř, vypnu alarm, a až se ujistím, že vzduch je čistý, dám vám vědět a vy půjdete za mnou.“
„Jak nám to dáš vědět?“ zajímal se s očima navrch hlavy Andrés. „Nějaký znamení nebo tak něco?“
„Vidíš tamty boční dveře?“
„Jo.“
„Vykouknu z nich a mávnu na vás. To znamená, že můžete za mnou.“
„Myslel jsem, že to bude něco víc hustýho,“ ofrňoval se Andrés.
„A já jsem si myslel, že nebudu muset nikdy neoprávněně lézt do cizího objektu s malým klukem,“ odsekl Eme. „Rád bych vám oběma připomněl, že to, co se chystáme udělat, je nelegální. Takže se to nesmí dostat ven. Bez výjimek. Je mi fuk, jestli vás budou mučit, pokud si někdo z vás pustí pusu na špacír, přísahám, že toho bude litovat. Je to jasné?“
Nejspíš chtěl na uzdě udržet hlavně mladého Admiru, ale mluvil v množném čísle.
„Naprosto,“ odpověděl Andrés.
„Jako facka,“ přizvukovala jsem.
„A hlavně potichu,“ přikázal nám, než otevřel dveře auta. Pak vystoupil a vydal se pěšky k hale.
Na první pohled působil Eme jako drsňák, nevrlý, možná dokonce nepřátelský hromotluk a bezesporu to všechno i byl. Ale dokázal být mnohem víc. Uměl se například pohybovat tak tiše a nenápadně, že se to k jeho velikosti a vzhledu vůbec nehodilo, a vlastně ani k jeho povaze, když už jsme u toho. Přešel parkoviště a zastavil se před bočním vchodem. Vypadalo to, že vytahuje něco z kapsy, nějaké kleště nebo podobný kus nářadí. Rozhlédl se kolem dokola, jestli ho někdo nesleduje, a pustil se do práce na zámku dveří. Používal k tomu ještě něco, jakousi ohebnou kartičku. Tahle operace, Eme páčící zámek na cizích dveřích, mi připomněla jiné časy, kdy jsme nebyli tak rozumní a museli jsme prorazit hodně dveří i zdí, abychom se dostali k pravdě.
O chvíli později do dveří strčil ramenem a zmizel v hale. Zůstali jsme s Andrésem sedět ve starém chevroletu, přesně jak nám Eme poručil, jen jsme museli vydržet, aby nám nepraskly nervy, věřit, že se nerozječí alarm a někdo nás tu nenachytá. A samozřejmě počkat, až se Eme objeví a dá nám znamení. Lampy na parkovišti svítily v asi čtyř- nebo pětimetrových rozestupech, takže některé jeho části zůstávaly v pološeru. Světlo, které vydávaly, bylo nažloutlé, tlumené, barvilo asfalt kolem budovy mrtvolně bledou barvou. Nebylo nic slyšet, nic se nehýbalo, dokonce ani listí těch několika málo stromů, které tu rostly. Nějakou dobu jsme jen tak seděli.
„Co budeme dělat?“ zeptal se po pár minutách Andrés.
„Nic.“
„Nějak mu to trvá, nepřijde ti?“ pokračoval ve vyptávání.
„I kdyby mu to trvalo třeba měsíc,“ opáčila jsem, „my se odsud nehneme.“
„Jak myslíš.“
Ten usmrkánek měl pravdu, Ememu to trvalo déle, než jsem čekala. Byl to poměrně snadný úkol, vejít, vypojit alarm a zase vyjít ven, a zvlášť pro někoho s jeho zkušenostmi. Možná se něco pokazilo a Ememu se nepovedlo poplašné zařízení vypnout, kdo ví. V duchu jsem si předsevzala, že pokud se do tří minut neobjeví, půjdu za ním.
Otočila jsem se, abych zadním sklem vyhlédla ven, a uviděla jsem něco podivného. Na opačném konci budovy, než se nacházel vchod, kterým dovnitř vešel Eme, se v jednom z oken svítilo. Možná šlo jen o odraz lampy v jeho skle. Poposedla jsem si, abych zkusila, jestli je to optický klam, ale světlo nezmizelo. S jistotou jsem mohla říct, že ještě před chvílí tam byla absolutní tma. Andrés si světla také všiml, upřel na mě udivený pohled.
„Svítí se tam,“ zašeptal vyděšeně.
„Vypadá to tak,“ odpověděla jsem a předstírala klid.
Vzala jsem mobil a rychle poslala Ememu zprávu: „V budově někdo je.“ Zmáčkla jsem tlačítko odeslat.
„Bývá tu takhle v noci někdo?“ zeptala jsem se Andrése.
„Nemám páru,“ přiznal. „Já tu nikdy v tuhle dobu nebyl.“
„A ten psycholog, co má být permanentně na telefonu, nevíš, jestli slouží odsud?“
„Myslím, že ne. Pár jsem jich znal a o víkendech měli většinou hovory přesměrovaný na mobil. Ale nevím, nejsem si tím jistej.“
„Divné na tom je, že jsme neviděli nikoho vejít. Ale najednou se tam rozsvítilo.“
„Třeba je to Eme.“
Sklopila jsem hlavu k displeji telefonu, marně jsem čekala na odpověď. Poslala jsem Ememu další zprávu: „Pojď ven.“ Zadívala jsem se k hale, upřeně jsem pozorovala boční dveře a těkala očima k rozsvícenému oknu.
„Co tam je?“ ukázala jsem k němu.
„Myslím, že kanceláře.“
„Myslíš, nebo víš?“
„Vím. Jsem si jistej. Skoro.“
Kdyby se něco stalo, nehodlala jsem to celé hodit na Emeho. V případě, že by ho přistihli, nechám se zadržet s ním. Byla jsem rozhodnutá. Rukama jsem pevně svírala okraje sedadla před sebou, plná bezmoci a úzkosti.
Pořád bylo ticho, nikde se nic nešustlo. Můj vyšetřovatel i ten člověk (nebo lidé) uvnitř byli zcela potichu. Už jsem to nevydržela, zmocňovalo se mě zoufalství.
„Ty tu zůstaň,“ poručila jsem Andrésovi.
„Co chceš dělat?“
Otevřela jsem dveře auta a vystoupila. Navzdory pozdní hodině panovalo venku pořád suché, dusné horko. Stála jsem vedle auta a rozvažovala, co bude lepší, jestli jít k hale a zjistit, co se děje, zavolat někomu o pomoc, nebo nedělat nic a prostě jen počkat, jak nám přikázal Eme. Vtom se otevřely dveře i na straně spolujezdce a Andrés vyskočil ven.
„Já tady čekat nebudu,“ prohlásil umanutě. „Podle mě bysme měli jít a zkusit ho varovat.“
„Vždyť nám jasně řekl, že se odsud nemáme ani hnout.“
„To ale ještě nevěděl, že tam vevnitř někdo je.“
„Třeba tam nikdo není. Možná jen zapomněli zhasnout.“
„Když jsme přijeli, byla všude tma,“ podotkl Andrés, jako by chtěl říct, že jsem úplně natvrdlá. „Někdo tam musel rozsvítit teď.“
Měl pravdu. Nebylo to moc povzbudivé, ale nešlo to popřít. Oba jsme věděli, že když jsme sem dorazili, byla všude tma a ticho.
„Co se stane, když nás tu chytěj?“ zeptal se mě.
„Nic dobrého.“
Vypáčit zámek a násilně vniknout do soukromého objektu byl trestný čin kvalifikovaný v paragrafu dvě stě tři trestního zákoníku, za který hrozil trest odnětí svobody. V tomhle případě navíc existovala přitěžující okolnost, totiž to, že jsem se účastnila právě probíhajícího soudního řízení a jednala jsem s jasným úmyslem ukrást zde dokumenty a použít je jako důkaz, což se rozhodně nebude líbit ani soudci, ani opačné straně, a už vůbec ne porotě. Zhluboka jsem se nadechla. Pořád ještě existovala možnost, že Emeho nikdo neuvidí, vyleze ven a odjedeme tak, jak jsme přijeli, s prázdnýma rukama, ale bez postihu.
Vyslala jsem pohled k bočním dveřím a doufala, že se otevřou. S každou uplynulou vteřinou jsem si dokola opakovala, že tohle je naposled. A nemyslela jsem tím jen to, že to je naposled, kdy jsem se chystala neoprávněně vniknout na cizí pozemek, myslela jsem tím něco mnohem podstatnějšího.
Andrés vykročil.
„Jestli chceš, zaběhnu tam a varuju ho,“ nabídl se.
„Dveře jsou zavřené, dovnitř se nedostaneš,“ opáčila jsem. „A dělat tady randál by všechno jen zhoršilo.“
Znovu jsem se podívala na mobil, nepřišla mi žádná zpráva ani potvrzení, že by si Eme moje esemesky přečetl. Nevypadalo to dobře, co se tam k čertu dělo? Intuitivně jsem si přejela rukou po zjizvené tváři, myslím, že jakýkoli psycholog by dokázal najít souvislost mezi mými jizvami a úzkostí, která se mě pomalu zmocňovala.
Z haly se ozval šramot. Jako by někdo převrátil cosi kovového. Hned nato se otevřely boční dveře a objevil se Eme. Oddychla jsem si, vypadalo to, že je v pořádku. Dokonce ani nepůsobil znepokojeně. Držel dveře, aby se nezabouchly, a mávl na nás pravou rukou.
„Máme jít za ním?“ zeptal se Andrés. „Třeba ani neví, že tam někdo je.“
Eme zopakoval gesto, naznačoval nám, že máme přijít.
„Tak jdeme,“ pokrčila jsem rameny.
„Vážně?“
Vykročila jsem a kluk mě bez dalšího odmlouvání následoval. Během pár vteřin jsme přeběhli parkoviště, snažili jsme se našlapovat co nejtišeji. Jakmile jsme k němu dorazili, Eme si přitiskl ukazováček na rty na znamení, že máme mlčet.
„Dole v kanceláři někdo je,“ zašeptal.
„Všimli jsme si,“ odpověděla jsem také šeptem. „Najednou se tam rozsvítilo.“
Vyšetřovatel se zadíval na Andrése.
„Ta místnost se záznamy je v suterénu?“
Andrés přikývl.
„Dá se tam dojít po schodech, který jsou na týhle straně budovy,“ vysvětlil.
„Ano, sešel jsem po nich, abych se podíval,“ přisvědčil Eme. „Musí se tam jít hodně opatrně, ale jde to. Kanceláře jsou na opačné straně budovy, nic se k nim nedonese, tahle hala je fakt obří.“
„Chceš tam jít i tak?“ zeptala jsem se.
„Zůstanu tady nahoře, kdyby se něco dělo,“ odpověděl Eme s naprostým klidem. „Vy dva můžete sejít dolů. Andrés by to tu měl znát, nebude pro něj těžké najít, co potřebujete.“
Nebyla jsem si moc jistá, kdyby nás tu chytili, mohlo to mít vážné následky.
„Nebo jestli nechceš, můžeme jít pryč,“ navrhl Eme. Mluvil tak tiše, že jsem měla co dělat, abych ho slyšela. „Vrátíme se sem později nebo zítra v noci. Je to na tobě.“
Vyměnila jsem si s nimi pohled. K mému překvapení se tvářili odhodlaně. Nechtěla jsem být ten, kdo celou akci odpíská. Jestli najdeme to, pro co jsme se sem vydali, znamenalo by to pro náš případ ohromný krok vpřed.
„Tak jdeme,“ vydechla jsem.
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V řadě podél zdi až ke dveřím stály desítky ohromných kartoték ze dřeva. Bylo tu pozoruhodně čisto, všude pořádek, krabice, pořadače a desky v policích úhledně, metodicky srovnané. Na rozdíl od řady soudů, kde jsem to moc dobře znala, to vůbec nepůsobilo dojmem, že by se tu materiály a papíry hromadily jen tak bez ladu a skladu; naopak, zdálo se, že se tu snaží vzdorovat digitalizaci, jako by je nedůvěra, nebo dokonce hrdost nutily uchovávat všechny dokumenty v původní, papírové podobě ukryté v suterénním archivu. Možná měli nějaké digitální kopie někde na harddisku, to jsem nemohla vědět, rozhodně by to pro nás bylo jednodušší. Jenže my jsme tu šmejdili osobně, s rozsvícenými mobily jako dva starosvětští lupiči.
Hmatala jsem dlaní po spodní polici, prsty jsem přejížděla po štítcích se jmény: Tomeo, Tortosa, Tovar, Trabado… Tramel. Byl tady. Vytáhla jsem složku, byla pěkně objemná, plná nejrůznějších papírů a poznámek. Pocítila jsem neklid, ale také stud, nechtěla jsem se do desek dívat, tušila jsem, že v těch papírech se skrývá velká část bolesti mého bratra. Matně se mi vybavila událost, ke které došlo před mnoha lety, když jsem byla ještě teenager: tajně jsem si přečetla pár stránek z Aleho deníku a vyvolala tím bouřlivou hádku, po které jsme spolu několik měsíců nemluvili.
Většina papírů měla hned v záhlaví datum. Několik listů bylo sešitých nebo přichycených k sobě svorkou, ale spousta papírů byla ve složce jen volně, většina z nich popsaná ručně.
„Máš to?“ sykl Andrés netrpělivě.
Nakázala jsem mu, aby zůstal na hlídce u dveří pro případ, že by někdo šel. Vzhledem k tomu, že archiv byl uspořádaný podle abecedy, se nezdálo složité najít, co jsem potřebovala. Andrés svůj úkol splnil tím, že mě sem přivedl. Poté co Eme vypáčil zámek na dveřích místnosti s kartotékami, se vrátil po schodech nahoru, tak jak jsme se dohodli. Teď už to bylo na mně, pokud by se něco zvrtlo, chtěla jsem to být já, koho přistihnou při činu, s dokumentem v rukou.
„Není to tu,“ opáčila jsem a znovu jeden po druhém prošla všechny papíry, jestli jsem některý nepřeskočila.
„Musí tam bejt,“ odpověděl nervózně Andrés. „O těch žádostech o zápis na černou listinu se tu hodně mluvilo.“
Zarazila jsem se u papíru, který mě zaujal, byl to obrázek načrtnutý rychlými tahy. Kresba znázorňovala tlamu s vyceněnými tesáky, byla podobná těm skicám v Aleho bloku, který nám odevzdali na četnické stanici. Zase ten vlk. Jeho obsese tím obrázkem mě zasáhla. Rychle jsem papír přeskočila, na tohle teď nebyl čas. Byly tu lékařské zprávy, diagnózy, neúplné zápisky, spousta dalších věcí, ale ani stopy po tom, pro co jsem přišla.
„Chceš pomoct?“ nabídl se Andrés a vešel do místnosti.
„To nebude potřeba.“
„Koukni,“ ukázal na dvě řady černých kartoték v rohu místnosti. „Tady je to taky podle data.“
Namířila jsem tím směrem světlo mobilu. Kluk měl pravdu.
„Mrkni se na osmnáctého června loňského roku a na dny kolem,“ vybídla jsem ho šeptem.
Andrés se pustil do práce. Já jsem dál procházela složku, kterou jsem držela v rukou, byla v ní spousta listin, jeden nenápadný papír mi mohl snadno proklouznout, ani bych si toho nevšimla. Zalétla jsem očima k mobilu. Jedna hodina a dvě minuty. Nepodívala jsem se, v kolik přesně jsme sem vnikli. Napadlo mě, co by se asi stalo, kdyby se ten člověk, co byl nahoře v kancelářích, rozhodl odejít a při zapínání alarmu si všiml, že je systém vypojený. To ho ovšem mohlo napadnout, už když sem přišel, za předpokladu, že dorazil těsně po Emem, což se zdálo pravděpodobné. Nestalo se však vůbec nic. Zaplašila jsem ty úvahy, řekla jsem si, že kdyby se něco dělo, postará se o to Eme.
„Našels to?“ zeptala jsem se.
„Jsou tu recepty na léky, lékařský zprávy a takový věci,“ odpověděl Andrés, zatímco se prohraboval složkami.
„Ukaž,“ přistoupila jsem k němu.
Počítala jsem, že mezi oficiálními dokumenty tohoto typu bych mohla najít i ten, který jsme hledali. Všimla jsem si, že Andrés má otevřenou zásuvku, na kterou někdo velkými písmeny napsal jen povšechné „červen“. Společnými silami jsme procházeli její obsah a snažili se moc ho nezpřeházet. Pročítala jsem si záhlaví listin a postupně mi docházelo, co v tomhle šuplíku je. Na rozdíl od předchozích složek tady nebyly žádné ručně psané poznámky, navíc tu byly smíchané dohromady papíry různých pacientů, nejrůznější tiskopisy, originály i kopie, ale žádný neměl hlavičku odboru pro dozor nad hazardními hrami nebo ministerstva vnitra. Neměla jsem čas zjišťovat, podle jakých kritérií se některé papíry zařazovaly do složek se jmény pacientů a jiné sem podle data, kromě toho, že ty posledně jmenované byly více či méně oficiálního charakteru. Nicméně podobné listiny jsem našla i v Aleho složce. Jak říkám, neodvažovala jsem se odhadovat, podle jakého klíče to tam fungovalo, a vzato kolem a kolem mi to bylo úplně jedno, protože žádost o zapsání na černou listinu nebyla ani v jedné z kartoték.
„Říkal jsem, že na vlastní oči jsem ten papír neviděl,“ omlouval se Andrés. „Jen jsem si myslel, že bude tady.“
Nehodlala jsem se vzdát. Ze zásuvky s nápisem „červen“ jsem vytahala všechny papíry a rozdělila je na podlaze do několika hromádek.
„Projdeme to ještě jednou, pěkně od začátku,“ vyhlásila jsem.
Ohnuli jsme se nad papíry a snažili se je co nejpečlivěji probrat. Pokud jsme chtěli k úkolu přistoupit svědomitě, mohlo nám to chvíli trvat.
Z chodby se ozval hlas. Zcela zjevně mluvil na nás.
„Tam to není.“
Zvedli jsme hlavy. Ve dveřích se ze stínu vynořila mužská postava s několikadenním strništěm a vlasy v culíku. Muž na nás upřel přísný pohled. Byl to Gabriel Brandariz.
„To, co hledáte,“ řekl. „Tam to není.“
Zvedla jsem se, netušila jsem, jak zareagovat. Naznačila jsem Andrésovi, ať mlčí a nic nedělá. Gabriel nás přistihl, jak nad ránem kramaříme v jeho archivech. Nebyla to zrovna příjemná situace.
„Můžu za to já,“ vypadlo ze mě nakonec. „Andrés s tím nemá nic společného.“
Gabriel místo odpovědi došel na opačnou stranu místnosti. Zmáčkl vypínač na stěně a u stropu se s blikáním rozsvítila zářivka. Ředitel centra Alma mechanicky otevřel další kartotéku a otočil se ke mně zády.
„Přišel jsem sem kvůli naléhavému telefonátu,“ vysvětloval, jako by se nechumelilo, na nic se nás nevyptával, jen šmátral v zásuvce. „Občas se to stává, hlavně o víkendech. Byl jsem v kanceláři a zaslechl jsem hluk. Nejdřív mě to udivilo, nikdy nás tu nevykradli, aspoň ne za tu dobu, co tu pracuju. Nicméně mě, ani nevím proč, vůbec nepřekvapilo, když jsem zjistil, o koho se jedná.“
Andrés se také postavil a gestem se mě zeptal, co má dělat. Gabriel k nám byl pořád zády. Zavrtěla jsem hlavou, aby nevzal nohy na ramena nebo něco podobného, chtěla jsem to vyřešit v klidu. Ze svého místa jsem měla přehled o celém prostoru, na konci chodby se v příšeří někdo pohyboval a sledoval, co se děje, měla jsem pocit, že je to Eme, ale nebyla jsem si jistá.
„Všechny materiály týkající se ministerstva vnitra jsou v těchto policích,“ pokračoval Gabriel a lovil ve velkých hnědých deskách, které vytáhl z kartotéky. „Oddělené od ostatních.“
Opatrně jsem vykročila a došla k němu. Vytáhl fólii s papírem a otočil se ke mně.
„Tady je,“ napřáhl ke mně ruku.
Nejistě jsem si od něj fólii vzala a přelétla papír pohledem. Byl to skoro stejný tiskopis jako ten Ortizův, oficiální žádost o zapsání do rejstříku fyzických osob vyloučených z účasti na hazardních hrách podaná a podepsaná Alejandrem Tramelem, s razítkem příslušného odboru. Zachvěla jsem se. To znamenalo, že můj bratr bezpočtukrát vkročil do robredského kasina a hrál tam, ačkoli požádal o to, aby mu vstup byl zakázán. Vedení kasina to dovolilo, takže vážným způsobem porušilo zákon o hazardních hrách. Měli jsme oficiální záznamy o jeho návštěvách. Měli jsme svědky, kteří ho viděli hrát a sázet v době po podání téhle žádosti. A teď jsme navíc měli podepsaný a orazítkovaný originál.
A aby toho nebylo málo, někdo dokument kompletně vymazal z digitální databáze ministerstva vnitra.
Podívala jsem se na Gabriela, který jen tak stál a upíral na mě truchlivý pohled, jako bych ho zklamala.
„A co teď?“ zeptala jsem se.
„Kdybyste byla moje pacientka,“ odpověděl klidně, „a jsem si velmi dobře vědom, že nejste, řekl bych vám, že porušování pravidel a hledání zkratkovitých řešení má svoje následky. Vždycky.“
V tom měl dozajista pravdu, ale to nestačilo (zvlášť v téhle chvíli), abych neudělala to, kvůli čemu jsem sem přišla.
„Chcete, abych tenhle dokument ignorovala?“ zeptala jsem se. „Chcete, abych ho tady nechala a dělala, že jsem ho nikdy neviděla?“
„Tenhle dokument,“ opáčil, „jste si opatřila nezákonně. To je jediné, co vám k tomu řeknu.“
„Oni taky porušovali zákon,“ odtušila jsem. „A to ještě mnohem hůř. Vytřeli si se zákonem zadek, abych tak řekla. Zneužili svého dominantního postavení. A dělají to dál.“
„O tom nepochybuji.“
„Tahle lůza využívá bolesti a nemoci jiných, aby si namastila kapsu,“ rozčilovala jsem se, hledala jsem argumenty, kde to šlo.
„To vím moc dobře. Jsem bývalý gambler, pokud jste zapomněla. A každý den se setkávám s lidmi, které hazard zničil. To ale v žádném případě neomlouvá vaše činy.“
To jeho svatouškovství mě začínalo štvát.
„Vy jste snad nikdy nepoužil trochu nepřiměřené prostředky, abyste dosáhl vyššího dobra?“ pronesla jsem vzpurně.
„Mockrát,“ odpověděl. „Právě proto vím, o čem mluvím.“
Silně jsem fólii s papírem stiskla v ruce, nepustila bych ji ani pod pohrůžkou násilí. Podívala jsem se na Andrése, který stál a bez pohnutí obezřetně sledoval naši výměnu názorů.
„Nemůžu to tady nechat a tvářit se jakoby nic,“ mávla jsem mu papírem před očima. „Vezmu si to a půjdu. A nejen to, navíc vás musím požádat, abyste tu krádež nikde nehlásil. Musím vás poprosit, abyste nikde neřekl, že vám byl odcizen právě tenhle dokument. Nechte si to pro sebe aspoň do konce soudního řízení.“
„Tím bych se stal spolupachatelem,“ opáčil. „Právní následky mě netrápí, nebo aspoň ne moc. Je pro mě však nepřijatelné zradit svoji morální povinnost chránit důvěrné informace o našich klientech. Nebudu vám násilím bránit, abyste si ten papír odnesla. Váš vyšetřovatel může zůstat v klidu. Můžete odejít, kdykoli budete chtít. Ale nemůžete po mně chtít, abych jen nečinně přihlížel a souhlasil s vaším chováním. Trvalo mi dlouho, než jsem pochopil, že účel nesvětí prostředky, že všechny naše činy mají etický rozměr. A ještě déle mi trvalo najít v sobě jistou rovnováhu. Nehodlám to dnes všechno zahodit jen proto, že si myslíte, že váš zápal pro spravedlnost je nad vším a nade všemi.“
„Podívejte, ta rovnováha, o které mluvíte, k té já mám hodně daleko,“ odpověděla jsem. „Když vás tak poslouchám, závidím vám tu jistotu, opravdu, to přesvědčení, že víte, co je dobré, a co ne. Nevím, jestli takové jistoty někdy v životě dosáhnu, spíš o tom pochybuju. Ale teď, v tuhle chvíli, mám jen mrtvého bratra, kterému zničilo život pár bezskrupulózních parchantů, a já udělám cokoli, absolutně cokoli, co bude v mých silách, aby za to zaplatili. Ať už se mnou budete souhlasit, nebo ne.“
„Udělejte, co musíte,“ prohlásil Gabriel. „Já udělám totéž.“
Tenhle chlap měl pravdu skoro ve všem, co vypustil z úst. Ať tak či onak, budu muset nést následky svých činů. Jen o pár dní dříve jsem přesně totéž říkala Andrésovi. Všechno, co jsem v životě udělala, mělo následky a myslet si, že vyváznu bez trestu jen proto, že mám pravdu na své straně, by bylo lhaní si do kapsy.
Byla jsem však ochotná zaplatit jakoukoli cenu. Nebyla jsem si jistá, jestli jednám správně (ať už to znamená cokoli), ani jsem nečekala na ničí souhlas, ale vím, že jsem mohla udělat jen jedinou věc: vyjít z té místnosti a papír si odnést s sebou.
Prosmýkla jsem se kolem Gabriela, udělala jeden krok, potom druhý a další, a než jsem se stihla rozkoukat, byla jsem v chodbě, o chvíli později na schodech, potom v přízemí haly a o pár minut později jsem se vyloupla před budovou a kráčela k Emeho autu. Neohlížela jsem se, ale cítila jsem, že Eme s Andrésem jdou za mnou. Vyšetřovatel za mnou zašeptal:
„Jestli chceš slyšet pravdu, ten povýšený blbeček mi je dost sympatický.“
„Mně taky.“
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„Mně se tam nechce,“ namítal.
„To je mi jasné,“ odtušila jsem.
Zmáčkla jsem zvonek. Navzdory pokročilé hodině mi to připadalo správné. Stáli jsme ve třetím patře domu bez výtahu, na mrňavém odpočívadle nad schody byla umělohmotná květina v květináči, upoutala mě její zářivá zeleň. Dům už zažil lepší časy. Nacházel se v severní části města, obvykle považované za dobrou čtvrť, poblíž stadionu Santiaga Bernabéua, ale nevypadal zrovna ukázkově. Bylo zřejmé, že zdejší obyvatelé neměli chuť ani peníze zvelebovat společné prostory. Stěny volaly po čerstvém nátěru, zastaralá stropní svítidla vydávala matné, zaprášené světlo, dokonce i dveře bytů byly zašlé a oprýskané. Do třetího patra jsme po schodech vystoupali mlčky. Natáhla jsem ruku, připravená zazvonit ještě jednou, ale vtom se zevnitř bytu ozval šramot.
„Máma vždycky kouká na televizi dlouho do noci,“ vysvětlil Andrés.
Představa dobré rodiny a marnotratného syna, kterou jsem si udělala, když jsem Andrése potkala poprvé, se pomalu rozplývala, nemohla jsem vyhnat z hlavy obrázek pukliny, která se táhla ve zdi podél vchodových dveří. Vím, že všichni máme ve svých životech, v rodinách a vztazích takové praskliny a že se je někdy snažíme opravit, nebo aspoň zakrýt, předstíráme, že jsme v pohodě, že nám je to lhostejné, odvracíme oči anebo (což byl možná právě Andrésův příklad) saháme po nezřízeném chování, které by odlákalo pozornost od míst, kde nás to nejvíc bolí, a které nakonec nejvíc ublíží jen nám samým. Přesto jsem dnes v noci přede dveřmi bytu jeho rodičů měla pocit, že mám k tomu klukovi mnohem blíž než k lidem, které jsem znala lépe. Popadla mě chuť vzít ho za ruku a dodat mu odvahu. Samozřejmě jsem to neudělala.
„Kdo je tam?“ ozvalo se zpoza dveří.
Někdo odhrnul záklopku kukátka a znovu jsme zaslechli nedůvěřivý ženský hlas.
„Tak kdo je tam?“
„To jsem já, mami.“
„Andrési, jsi v pořádku?“
„Ano. Můžeš otevřít, prosím tě?“
Poodstoupila jsem, aby Andrésova matka svého syna skrz kukátko lépe viděla.
„Co tady děláš v tuhle hodinu?“
„Otevři, mami.“
„Co je to za ženskou?“
„Hned ti to vysvětlím. Prosím tě, otevři.“
Rozhostilo se ticho, dovedla jsem si představit, jak si paní na druhé straně snaží srovnat v hlavě, co se právě děje. Její syn a její manžel se před osmačtyřiceti hodinami pohádali a nejspíš i porvali a synek se teď nad ránem objevil přede dveřmi s cizí, podivně vypadající ženskou se zjizveným obličejem. To se nedalo snadno vstřebat.
V zámku zarachotil klíč, otočil se a dveře se konečně velmi pomalu otevřely. V předsíni bylo šero, co jsem viděla, Andrésova matka byla drobná, zhruba padesátiletá žena s krátkými vlasy a kulatými brýlemi, v jakýchsi modrých šatech nebo noční košili, které jí sahaly skoro až po kotníky. Zůstala stát ve dveřích a opírala se o rám, vyzařovala z ní nevstřícnost.
„Co tu chceš, Andrési?“ zeptala se unaveně.
„Chci se vrátit domů,“ vykoktal Andrés. „To, co se stalo tehdy v noci… no, víš co, já nechtěl tátu strčit, ale znáš ho, začal na mě řvát a mně ruply nervy, sakra, vždyť víš, jak moc se snažím.“
„Tak to není,“ opáčila matka. „Okradl jsi nás a lhal jsi nám už tolikrát, že to ani nepočítáme. A pokaždé to dopadne stejně, tvrdíš nám, jak se změníš, že je to naposledy, ale pak se to celé opakuje zase znovu…“
„Já se snažím,“ přerušil ji Andrés. „Přísahám, že se fakt snažím.“
Už jsem říkala, že na psychologická dramata a rodinné scény moc nejsem. Rozhodla jsem se zasáhnout, když už jsem ho donutila vrátit se domů a došla s ním až sem, mohla jsem aspoň otevřít zobák a pokusit se něčím přispět.
„Váš syn chce ve skutečnosti požádat o odpuštění a omluvit se vašemu manželovi za to, že ho strčil nebo uhodil nebo co to udělal,“ pronesla jsem. „Vím, že to takhle neřekl, ale ujišťuju vás, že je to tak, jen se nedokáže vymáčknout.“
Žena mě sjela pohrdlivým pohledem; jak se opovažuju míchat do záležitostí její rodiny, když je ani trochu neznám. Měla naprostou pravdu, absolutně jsem s ní souhlasila, nikdo se mě neprosil, abych jim dělala mediátorku. Chtěla jsem dávat do pořádku životy lidí okolo, a skutečnost přitom byla taková, že jsem si ani nedokázala udělat pořádek v tom svém.
„Promiňte. Jmenuju se Ana Tramelová a jsem právnička. Vašeho syna jsem potkala před pár měsíci v centru Alma.“
„Vy jste právnička mého syna?“ zeptala se Andrésova matka zmateně, nejspíš se děsila, do čeho se její syn zase namočil.
„Ne, ne,“ vyhrkla jsem. „Jen kamarádka. Nic víc.“
„Heleďse, Andrési,“ obrátila se na syna, „tvůj otec spí, bude lepší, když přijdeš zítra v nějakou rozumnější hodinu a probereme to v klidu. Kdybych tě teď pustila domů, bylo by to jen horší.“
Chlapec přikývl, snažil se ovládnout emoce, kypěl v něm vztek, jeho matka se mu chystala přibouchnout dveře před nosem. Uvědomil si, že rány, které způsobil, se ještě nezacelily, a bylo patrné, že ho to zjištění bolí. Pokrčil rezignovaně rameny, sklopil hlavu jako dítě, kterému vyčinili za neposlušnost, na znamení, že to chápe a ví, že v tuhle chvíli nemůže udělat nic jiného.
„Moc dobře vím, že jste si s ním něco vytrpěla,“ odvážila jsem se promluvit, „ale je mu teprve osmnáct a opravdu toho lituje. Kdybyste ho nechala vyspat se doma, určitě bychom se všichni hned cítili líp.“
„Vůbec vás neznám,“ prskla žena. „Nemáte ani nejmenší ponětí, co jsme si vytrpěli, buďte tak laskavá a nemluvte se mnou o mém synovi, jako by byl cizí, a už vůbec mi neříkejte, co bych s ním měla dělat.“
„Tak jsem to nemyslela,“ omlouvala jsem se.
„Ale ano, myslela,“ odsekla žena. „Vidím vám to na očích, tu falešnou skromnost. Někde jste Andrése sebrala, možná jste mu pomohla z nějakého z těch jeho průšvihů a teď si myslíte, že máte morální právo se tady přede mnou naparovat a říkat mi, jak se mám chovat k vlastnímu synovi. Že se nestydíte, nevím, jestli máte děti, ani to nechci vědět, ale ujišťuju vás, že nemáte nejmenší potuchy, jaké to je, vidět dva lidi, které máte na světě nejradši, jak na sebe křičí, nadávají si a perou se přímo před vašima očima. Už to nechci znovu zažít. Náš život je už dlouho hotové peklo, musím snášet věci, které se snést nedají. S tím je konec. Andrés bude vždycky můj syn, vždycky mu budu pomáhat, ale musí si uvědomit, že všechno má své meze, a on je překročil.“
„Je mi líto, jestli jsem ve vás vzbudila dojem, že vás chci jakkoli soudit,“ řekla jsem co nejupřímněji. „Máte určitě pravdu ve všem, co říkáte, nemám k tomu co dodat. Přijít sem dnes v noci byla chyba. Jen jsem vám chtěla pomoct, byla to ode mě troufalost. Opravdu mě to mrzí.“
Žena si mě změřila nedůvěřivým pohledem, neměla chuť v rozhovoru pokračovat. Položila jsem Andrésovi dlaň na rameno, doufala jsem, že mu tím dodám kuráž, koneckonců se možná z matčiných slov poučí a pochopí, co se děje. Vezmu si ho ještě na další noc k sobě domů, co jiného mi zbývalo, nehodlala jsem ho v tuhle hodinu nechat samotného na ulici. Ta prapodivná zodpovědnost, kterou mi vštípili už jako malé, když jsem se v nepřítomnosti rodičů musela starat o bratra, si na mě stále vybírala svou daň, a nejspíš hned tak nepřestane.
Z bytu se ozval hluk, krátké zašustění. Žena se vyplašeně otočila, ve tváři se jí zračila nervozita a úzkost. Instinkt jí velel dveře zabouchnout, ale zabránil jí v tom hluboký, ochraptělý hlas.
„Co se to tam děje?“
„Nic, vrať se do postele,“ chrlila ze sebe žena, pohledem manžela prosila, aby se nepřibližoval.
„Jaký nic, sakra,“ sykl muž, který se objevil v předsíni, na sobě měl teplákové šortky a žluté tričko a ve tváři rozespalý výraz. „Jestli někdo přišel na návštěvu ve dvě ráno, musí to bejt zatraceně důležitý.“
Na předsudcích je nejhorší to, že vám brání vidět pod povrch, brání vám vidět skutečnost takovou, jaká je. Přesně to se mi s Andrésem stalo hned na začátku, a tak jsem se toho snažila v případě jeho rodičů vyvarovat. Nechovali se jako typičtí rodiče, ať už takoví, nebo makoví, byli to lidé z masa a kostí, s vlastními rozpory, strachy a démony, v jejich gestech se musela skrývat spousta věcí, o nichž jsem neměla tušení. Snažila jsem se držet v diskrétní vzdálenosti, něco mi říkalo, že udělám nejlíp.
„No teda,“ zavrčel Andrésův otec, když došel ke dveřím. „Kohopak to tu máme.“
„Vrať se do postele, prosím,“ naléhala na něj žena. „Já to zařídím, o nic se nestarej.“
„A tohle je kdo?“ ukázal muž na mě, na ženu vůbec nebral ohled. „O co tady jde?“
„To není nikdo,“ přesvědčovala ho manželka, nechtěla svého muže nechat, aby převzal otěže. „Už jsem Andrésovi řekla, že sem nemůže jen tak přijít, kdy se mu zamane, že se má vrátit později. Není o čem mluvit.“
„Po tom, cos udělal,“ oslovil Admira starší přímo svého syna, „máš tu odvahu se tady zjevit uprostřed noci jakoby nic? Chceš se prát? Jestli okamžitě nevypadneš, zavolám policii, slyšíš? Napráskám tě za krádeže, za to, žes mě zmlátil, za tolik věcí, že ani nevím, kde začít. Copak pořád neopakuješ, že jseš plnoletej a už ti nemůžeme říkat, co smíš a co nesmíš? No tak dobře, seber si tu svoji plnoletost a padej, jinak na tebe ty policajty fakt zavolám. Jak se opovažuješ sem jen tak nakráčet? Kdo si myslíš, že jseš?“
Bylo to zvláštní, protože zatímco mluvil, jako by splaskával, hlavou se mu honily myšlenky, bylo čím dál tím jasnější, co chtěl doopravdy říct, něco jako: dej mi sebemenší důvod, abych ti mohl odpustit, protože přesně po tom toužím, nic jiného nechci. Už už jsem se to chystala Andrésovi z řeči těla jeho otce přetlumočit.
„Tak řekni,“ zopakoval Admira starší a snažil se dělat ramena, říkat slova, která se od něj čekala vzhledem k jeho roli otce a k tomu, co se stalo, říkal je, i když je ve skutečnosti nemyslel vážně, „kdo si myslíš, že jseš? Vypadni odsud.“
Měla jsem dojem, že ani on, ani jeho žena na Andrése nikdy nevztáhli ruku, jakkoli jim k tomu určitě dal záminek víc než dost, museli z něj být zoufalí, syn jim lhal, okrádal je, dokonce otce udeřil. Ve skutečnosti byli oba zničení, v očích se jim zračilo vyčerpání, neměli sílu se vzpírat, předstírat rozhořčení a hněv, které necítili, vyzařovala z nich jen hluboká bolest.
V trojúhelníku, který rodina vytvořila, se rozhostilo strašlivé ticho. Všichni tři jen toužili padnout si do náruče, možná si pobrečet, odpřisáhnout si, že odteď budou proti nepřízni osudu bojovat společně, ačkoli nahlas říkali pravý opak. Hrdost, strach, že budou dál trpět, ochranná maska, kterou si každý z nich nasadil, anebo směs toho všeho jim bránily říct pravdu, a přitom si v hloubi duše nepřáli nic jiného než ukázat, že potřebují pomoc a lásku. Na rodinnou psychologii nejsem odborník, ani zdaleka, ale tohle bylo nad slunce jasné.
„Tak už se omluv,“ šťouchla jsem do Andrése. „Jinak ti jednu vrazím já sama.“
Andrés zčervenal, oči měl zarudlé, bylo vidět, že má slzy na krajíčku.
„Omlouvám se,“ procedil mezi zuby, zvedl hlavu a podíval se na otce. Otřel si rukávem nos, popotahoval, neměl daleko k pláči. „Fakt mě to strašně mrzí, přísahám. Nevím, jak jsem to mohl udělat, prosím, odpusť mi to. Prosím.“
Bylo to jako výbuch.
Jen co domluvil, jeho otec ze sebe vyrazil pár nesrozumitelných slov, něco jako „pojď sem, kurva“, ačkoli to spíš znělo jako „pocemurva“. Oběma rukama ho chytil kolem krku a přitáhl si ho k sobě. Tentokrát už Andrés slzy neudržel a rozbrečel se, celé tělo se mu otřásalo vzlyky, opřel se o otce a ten ho držel.
Pohled na ty dva plačící dospělé muže, kteří se přede mnou na chodbě svého bytu nemotorně objímali (nebo provozovali cosi, co mělo k objetí hodně blízko), ve mně vyvolal chorobnou závist. Bylo to něco, co jsem já se svým otcem nikdy nezažila a bohužel už ani nikdy zažít nemohla. Absence fyzického kontaktu (a citového pouta) v mé rodině mě najednou začala bolet, hluboce jsem soucítila s těmi dvěma mužskými, kteří se nebáli před sebou dát najevo svou zranitelnost, možná k sobě v tu chvíli měli blíž než kdy dřív. Došlo mi, že už tu nemám co dělat.
Diskrétně jsem se vytratila. Cestou ze schodů jsem si ještě vyměnila poslední pohled s Andrésovou matkou, která na mě lehce kývla, nejspíš to bylo gesto vděku. To já jsem měla za co děkovat Andrésovi i jí a jejímu muži, že mě nechali nahlédnout do roztříštěné rodiny, která se snažila poskládat všechny kousky zpátky dohromady tak, jak jsem to já nikdy nedokázala.
Zaslechla jsem za sebou několik přerývaných vzlyků a slov, čekalo je ještě hodně pláče, dnes v noci i v následujících dnech. Nejen kvůli tomu, čím si prošli, ale i kvůli věcem, které měly následovat. Andrésova nemoc jim způsobila hodně soužení, ale bylo jasné, že ještě budou muset překonat spoustu překážek, než se jim povede dosáhnout rovnováhy a duševní pohody, pokud to vůbec bude možné. Ze všech sil jsem jim přála, aby uspěli, nebo aby aspoň svůj boj nevzdávali. Byla jsem unavená, nářek a přání všeho dobrého mi lezly krkem, vzpomněla jsem si na jeptišky od Svatého srdce, které po nás chtěly, abychom se modlili za své bližní. Kdybych toho v tu chvíli nenechala, nejspíš bych skončila s láhví ginu a krabičkou léků na uklidnění a vydala bych se na pořádnou jízdu.
Když jsme vyjeli od centra Alma, dovezl mě Eme k mé mazdě. Já jsem potom dopravila Andrése k jeho rodičům, auto jsem měla zaparkované před budovou. Nasedla jsem a jela domů. Cestou jsem si poslechla tři hlasové zprávy, které mi nejspíš přišly, když jsem se nacházela v suterénu haly. První byla od Conchy, neříkala nic podstatného, jen se ptala, jak to jde, a kladla mi na srdce, ať jí zavolám, jakmile budu mít čas; těsně předtím, než zavěsila, ještě vyhrkla, že Heleně pověděla o svém vztahu s Alem a že to dopadlo dobře.
Druhý vzkaz byl od Heleny a zněl trochu zmateně. Začala tím, že je u Conchy doma, jela tam i s Martínem, a že zůstali na večeři s Conchou a jejími dcerami. Chvíli jen tak blábolila a nakonec řekla, že Concha je dobrá žena a že mám velké štěstí, že je moje kamarádka. „Ty moc štěstí, Concha moc skvělá žena,“ opakovala a pak zavěsila. To bylo poněkud šokující, mluvila přece o ženě, která jí právě řekla, že spala s jejím manželem. Takovou reakci jsem nečekala. Však ony už mi povědí, jak to proběhlo, rozhodně jsem nechtěla hádat, co se mé švagrové honí hlavou. Lidská povaha mě zas a znovu překvapovala, možná že ty dvě si teď porozuměly, upřímně si promluvily a cítily se spojené podivně zvráceným poutem, jako by fakt, že prožily něco intimního se stejným mužem, znamenal, že teď patří do jakéhosi velmi exkluzivního klubu. Na jiné vysvětlení jsem cestou po takřka liduprázdných ulicích Madridu nepřipadla. Okénka jsem měla vytažená a klimatizaci na plné obrátky, chráněná před horkem i hlukem.
Třetí zpráva byla také od Heleny. Říkala mi, ať je doma nečekám, že s Martínem přespí u Conchy. Možná spolu chtěly bdít jako u mrtvého, podělit se o vzpomínky na mého bratra nebo něco takového. Ať už to bylo jakkoli, určitě budou mluvit i o soudě, proberou spolu všechny možnosti a dojdou k jedinému možnému závěru: s tím, jak se věci vyvíjejí, máme namířeno spíš k prohře. Bodl mě osten provinilosti, že jsem před nimi zatajila svůj objev z archivů centra Alma, ale byla jsem přesvědčená, že pro náš případ, i když možná ne pro mě, je to to nejlepší. Jak říkal Eme, zahrávala jsem si s ohněm, a pokud v tom budu pokračovat, zůstanu sama, ještě osamělejší než kdy předtím.
Rychle jsem ty nepříjemné myšlenky zaplašila. Najednou mě něco napadlo. Poprvé za velmi dlouhou dobu, skoro po roce, jsem měla celý byt na noc jenom pro sebe. Věděla jsem úplně přesně, co udělám, hned jak dorazím domů.



  
    Ana
    
  




  
 
83
Na podlahu vedle vany jsem položila bavlněný kobereček, který jsem uchovávala na horní polici šatní skříně. Následně jsem si několik vteřin užívala těšení na pocit, až se mé bosé nohy vynoří z vody a dotknou se toho měkkého, hladkého materiálu. Beze spěchu jsem si na poličku připravila spodní prádlo, které jsem si chtěla obléct, až vylezu z vany po hodinové koupeli. Neexistovalo nic lepšího než pocit čisté látky na těle, které si prošlo péčí koupelové soli, mýdla, tělového krému a podobných serepetiček. Připravit se na rituál tím, že si co nejpečlivěji nachystám jeho závěr, mi dělalo dobře, pro někoho jako já, stravovaného neustálou netrpělivostí a úzkostí, to byla skvělá terapie.
Nejprve jsem vanu opláchla. Už dlouho jsem se v ní nekoupala, a tak jsem ji ještě otřela hadrem a vydrhla všechny nečistoty a smítka prachu. To mi zabralo dost času. Potom jsem se svlékla a osprchovala se, byl to zvyk, který jsem přejala už před lety od jednoho přítele, s nímž jsem chodila na vysoké, založili jsme si spolu takzvaný Klub sprchy, trávili jsme mnohem víc času ve vaně než kdekoli jinde. Využila jsem příležitosti a malými nůžtičkami jsem si ostříhala nehty na rukou a na nohou, nespěchala jsem, jako bych se zbavovala špíny, takže koupel, kterou jsem si chystala, bude mít ještě větší cenu.
Nakonec jsem vytáhla kovovou páčku na vaně a špunt se hermeticky utěsnil, nemohla skrz něj protéct ani kapka. Otevřela jsem kohoutek a hrála si s teplotou, dokud voda nebyla příjemně vlažná, na tuhle roční dobu to bylo ideální. Znám lidi, kteří si užívají studené koupele, ale to není můj případ. Bylo sice parné léto, ale já k uvolnění potřebovala vodu pěkně teploučkou. Že má voda požadovanou teplotu jsem si ověřila tak, že jsem do proudu strčila zápěstí (je to prostý trik: dlaně si na teplotu zvyknou a potom mohou klamat, ale zápěstí a lokty nezklamou nikdy). Jakmile byla vana z více než poloviny plná, přidala jsem pod tekoucí vodu kapku pěny do koupele a sůl, kterou jsem v zrcadlové skříňce z Ikea skladovala už bůhvíjak dlouho. Přípravy se chýlily k závěru. Ztlumila jsem světlo tak, že se koupelna ponořila do útulného šera, stmívač byl bezpochyby nejlepší investice, kterou jsem v bytě udělala. Mobil jsem odložila na víko bidetu a pustila na něm klasické hity. Naposledy jsem ponořila zápěstí do vody, teplota byla dokonalá, nějakou dobu vydrží. Zavřela jsem kohoutek a vlezla si do vany.
Nechala jsem nahé tělo, aby se svezlo po smaltu a samo si našlo tu nejpohodlnější polohu. Nikdo a nic mi nechybělo. Byla jsem sama, sama se sebou, což se nestávalo běžně. Zavřela jsem oči a pokusila se vyprázdnit svou mysl, což ovšem nebylo snadné. V mozku mi vyskakovaly výjevy, kterým jsem se vší silou bránila: zákon 13/2011, paragraf čtyřicet, závažné trestné činy, paragraf čtyřicet dva, správní tresty, porotkyně číslo čtyři upírající na mě vytřeštěné oči, Concha a Helena v sesterském objetí, Ginés Iglesias v nohou postele nemocné manželky, já sama usazená na lavici obžalovaných, souzená za padělání veřejných listin, impozantní budova advokátní kanceláře Barver & Ambrosía svítící do noci, vlk, který s vrčením cení hrozivé tesáky, šestiletý chlapeček škemrající o pomoc, tělo padající z osmého patra (přesně osmého), kulička v ruletě kroužící kolem čísel, studená, tmavá cela v suterénu četnické stanice, místnost plná dýmu, Argentinec pronášející tím svým chraplavým hlasem nesrozumitelná slova, Moncada otvírající okno v zasedačce Gran Castilla, pohupující se ampulka rtuti, Ramiro roztříštěný na tisíc kousků, mé vlastní ruce hladící těhotenské břicho, pták Uličník, jak pronásleduje Kojota po zemi, po moři i ve vzduchu… až nakonec mé myšlenky přerušil nějaký zvuk.
Otevřela jsem oči. Měla jsem pocit, že v chodbě za dveřmi se něco pohnulo, možná to byla ozvěna něčího kroku, nebo se někdo otřel ramenem o stěnu. Nebyla jsem si jistá. Přesvědčovala jsem sama sebe, že to je jen v mé hlavě. Ve většině budov, hlavně pokud jsou tak staré jako tahle, není nikdy naprosté ticho, dům si žije vlastním životem, ozývá se praskání, vrzání a skřípání ze stěn, dveří a oken. Jako malou mě to zneklidňovalo, pokaždé když jsem při usínání něco takového uslyšela, trhla jsem sebou. Vždycky jsem byla strašpytel. A jsem dodnes. Nevysvětlitelné noční běsy. Jeden z důvodů, proč nerada spím sama a proč tak často v noci vyhledávám společnost neznámých mužů.
Znovu ke mně z chodby dolehl neidentifikovatelný zvuk. Pokoušela jsem se uklidnit, v domě nikdo není, budu muset něco udělat s tím strachem, že mě někdo pronásleduje, který se po incidentu proměnil skoro v plnohodnotnou paranoiu. Tělo jsem měla ponořené ve vodě, sahala mi až ke krku, jen kolena vystupovala nad hladinu jako dva ostrovy obklopené bublinkami a pěnou. Soustředila jsem se na vůni koupelové soli, a hlavně na hudbu, právě v tu chvíli se z reproduktoru na mobilu začala linout zásadní skladba osmdesátých let, jedna z nejsmutnějších písní, které kdy byly napsány a nazpívány, „Take This Waltz“ od Leonarda Cohena. Ozvaly se první tóny, zastřený, melancholický hlas kanadského barda se dal do zpěvu o smrti a samozřejmě o nešťastné lásce. Melodie plnila celou místnost. Enigmatická fráze druhé sloky mě pronásledovala celý život: the clamp of his jaws, „stisk jeho čelistí“, co tím ksakru chtěl říct, možná to prostě znělo dobře a nic dalšího v tom nebylo, kéž by to tak v životě fungovalo vždycky, že by věci měly rytmus a zvučnost, nic víc a nic míň. Nechala jsem se unášet drahým Leonardem a skoro jsem zapomněla, kde jsem a co dělám.
Po chvíli se do tónů ozvalo hvízdání napodobující akordy nápěvu. Ztěžka jsem polkla a o pár centimetrů jsem se nadzvedla. To hvízdání nevycházelo z mobilu, znělo falešně, přerušovaně, sotva se drželo melodie. Ten zvuk vydával někdo, kdo stál v chodbě, velmi blízko dveřím koupelny. Rozhlédla jsem se kolem dokola, ale moje možnosti byly omezené, tohle se neodehrávalo jen v mé hlavě, bylo to skutečné.
Ten někdo kopl do dveří, takže se rozlétly. Nebylo těžké uhádnout, kdo to je.
„Promiň, nechtěl jsem tě vyděsit,“ pronesl, než se objevil na prahu. Prohrábl si vousy, tvářil se odevzdaně, jako by se mu hnusilo, že sem musí takhle vtrhnout a udělat to, kvůli čemu přišel. Ukázal na telefon, ze kterého hrála hudba. „Jsi sentimentální, říkám to od prvního dne, kdy jsem tě poznal, ani se nesnaž to popírat.“
„Je to slabost jako každá jiná,“ opáčila jsem, snažila jsem se získat čas a vymyslet, co dál. Nevypadalo to dobře. „Když se mi zachce, umím být stejná jako ostatní, horká koupel, písnička, nic víc nepotřebuju.“
Poručík Santiago Moncada vešel a bez emocí si prohlédl mé nahé tělo. Neptala jsem se ho, jak se dostal do bytu ani na nic jiného.
„Víš, co znamená moje návštěva,“ zamumlal.
„Umím si to představit.“
Měl na sobě bundu, asi aby zakryl pistoli. Vzpomněla jsem si na to, jak jsem se s ním setkala poprvé, v Robredu, když zatkl Aleho, najednou mi to připadalo stejně vzdálené jako přidušený žalozpěv Leonarda Cohena, který se stále linul z telefonu.
„Kde máš ten papír?“ zeptal se mě bezvýrazně, skoro bych řekla unaveně. „V kanceláři ani v ložnici jsem ho nenašel. Neříkej mi, že si ho odnesl tvůj vyšetřovatel.“
Vytáhla jsem ruku z vody a pevně se chytila okraje vany, kůže na bříškách prstů mi začínala krabatět.
„Myslím, že kvůli tomu papíru tady nejsi,“ prohodila jsem.
„Samozřejmě že ne,“ odpověděl okamžitě. „Jen bych to radši měl vyřešené, než to tady ukončím.“
„Když říkáš ukončím, myslíš tím, že mi zase zlomíš pár kostí jako minule?“ zeptala jsem se. „Nebo to bude něco definitivnějšího?“
„Jsem rád, že to bereš takhle,“ zašeptal. „Můžeme to udělat dvěma způsoby. Buď rychle, nebo pomalu. Je to na tobě.“
Posadil se na okraj vany vedle mých nohou. Pomalu strčil prsty do vody a upřeně si mě prohlížel. Všechno, co jsem si celé ty měsíce nechtěla připustit, fakt, že poručík Moncada je zabiják najatý Santonjou, že hraje dvojí hru a myslí jen na svůj prospěch, že to on mě tehdy před Vánocemi napadl v podzemní garáži, se potvrdilo.
„Doporučil bych ti rychlejší variantu,“ pokračoval. „Ušetříme si oba nejen bolest, ale i zbytečné trápení. Hlavně teda ty. Aby to bylo rychlé, stačí, když mi dáš ten papír. Ty ho koneckonců už po dnešku nebudeš potřebovat.“
Znovu přejel očima mé nahé tělo pod vodou, ani jsem se neobtěžovala přitisknout nohy k sobě, tohle byla v tu chvíli ta nejmenší z mých starostí.
„Proč jsi mi tehdy ráno přijel říct, co se děje v kancelářích Gran Castilla?“ zeptala jsem se. „Pořád to nechápu. Helena se chystala podepsat dohodu, která pro vás byla výhodná, proč jsi tomu zabránil? Pro koho jsi v tu chvíli pracoval? Pro Cimadevillu?“
„Řekněme, že jsem chtěl, aby případ zůstal ještě chvíli otevřený, trochu toho využít, měl jsem předtím se Santonjou určité neshody,“ odtušil lakonicky. „A taky jsem ti to dlužil. Přeber si to, jak chceš.“
„Nevěřím ti.“
„Na to máš plné právo.“
Ponořil levou ruku do vody a chytil mě pevně za koleno, ale nezmáčkl.
„Řekni mi, kde máš ten papír,“ zasyčel. „A pak s tím skončíme.“
„V kufru auta,“ vydechla jsem. „V hnědé obálce a ta je v tlustých deskách s ostatními dokumenty. Jestli mi nevěříš, jdi se podívat.“
Moncada se pousmál.
„Já ti věřím,“ řekl.
„Co se stane teď?“ Obrnila jsem se, zoufale jsem se snažila vymyslet, jak z toho ven, a zároveň se tvářit rezignovaně, aby na chvíli polevil ve střehu.
„Teď tě chytím pod krkem, vší silou zmáčknu a ponořím ti hlavu pod vodu. Do dvou minut nezvládneš zadržovat dech, začneš lapat po vzduchu, ale jen se nalokáš vody, bude to dost nepříjemné. Ale relativně rychlé. To je všechno, co ti můžu nabídnout.“
„To si ani nevezmeš rukavice?“ ukázala jsem na jeho ruce. „Kvůli otiskům a tak.“
Na okamžik sklopil oči ke svým prstům, a jakmile se na mě přestal dívat, nechala jsem se vést zoufalým impulzem.
Využila jsem jeho chvilkové nepozornosti a vrhla se na něj. Nevím, kde jsem vzala tu odvahu, snad to byl jen čistý pud sebezáchovy. Neměla jsem po ruce nic, čím bych ho mohla praštit, a tak jsem využila vlastního těla, vší silou jsem ho udeřila hlavou do nosu. Ještě nikdy jsem nic podobného neudělala. Zaslechla jsem křupnutí, z nozder se mu začala valit krev. Nejspíš jsem mu zlomila nějakou kost, ale nemohla jsem si tím být jistá. Nečekala jsem, jak zareaguje, udeřila jsem ho hlavou do stejného místa, a znovu a znovu, nevím kolikrát, ale byl v tom všechen můj vztek, hněv a zášť. Snažila jsem se ho zranit co nejvíc to šlo, zaručeně to byl nejnásilnější čin, jakého jsem se v životě dopustila, do každého úderu jsem dala všechnu nahromaděnou bolest a nenávist, moc dobře vím, že kdybych to plánovala, nikdy bych toho nebyla schopná.
Byl tak šokovaný a zmatený, že se pár vteřin na nic nezmohl, jen si zvedl ruku k nosu, ze kterého mu crčela krev a kapala do vody ve vaně. Působil dojmem, že každým okamžikem ztratí vědomí. Hmátla jsem po jeho pistoli, napadlo mě, že kdyby se mi povedlo mu ji vytrhnout, měla bych šanci odsud vyváznout živá.
Přísahala bych, že jsem si klekla, abych na jeho zbraň dosáhla, necítila jsem žádnou část těla, vedl mě jakýsi vzdor vůči tomu, co bylo nevyhnutelné, moc jsem nepřemýšlela nad tím, co udělám, když tu pistoli nahmatám, ale věděla jsem, že kdybych měla zmáčknout spoušť, neváhala bych, střelnou zbraň jsem ovládat uměla. Šmátrala jsem prsty po pouzdru, už jsem pistoli skoro měla, za chviličku ji budu držet v ruce, pokusila jsem se rozepnout sponu, byla zaseknutá anebo se mi ji nedařilo otevřít. Všechno se dělo strašlivě rychle. Cítila jsem, jak mě Moncada chytá za paže, zdálo se, že zase přišel k sobě.
„Co to děláš?“ zeptal se se zakrváceným obličejem.
Místo odpovědi jsem mu uštědřila další ránu hlavou do nosu, možná ještě silnější než ty předchozí. Zavrávoral, viděla jsem, jak jeho mohutné tělo ztrácí rovnováhu, ale nepustil mě, svíral mě pevně. Cítila jsem, jak se mi točí hlava, ty nárazy nejspíš ublížily i mně, nebyla jsem zrovna specialistka na rozdávání úderů vlastní hlavou.
V tu chvíli se všechno změnilo. Viděla jsem rozmazaně a moje energie se změnila v jakousi mlhu, která mi znemožnila jednat. Moncada toho využil. Vyplivl do vody sliny smíchané s krví.
„Teď je to osobní.“
Položil mi ohromnou levou ruku na obličej a tvrdě mě odstrčil. Zároveň vlezl těžkopádně do vany, podpatkem mi přidupl kotník a koleno mi zaryl do břicha.
Druhou rukou vytáhl pistoli a zvedl ji, neodjištěnou, střílet se nechystal. Napřáhl se a já jsem se otočila právě dost na to, aby mě trefil do spánku, a ne do čela. Nevím, co bylo horší. Ze spánku mi vystřelila prudká bolest.
Měla jsem dojem, že něco mumlá, přestávala jsem mít přehled o tom, co je skutečné, a co ne. Byla jsem ve vaně, nahá, vyděšená, zraněná, krvácející, a na mě ležel víc jak stokilový chlap a chystal se mě zabít. Strčil zbraň zpátky do pouzdra, chytil mě rukou kolem krku a s gustem zmáčkl, škrtil mě, druhou rukou mi zakryl obličej a strčil mi hlavu pod vodu. Nechala jsem oči otevřené. Zápolila jsem s ním, snažila jsem se kopat, marně jsem se vzpírala, zarývala jsem mu nehty do nejrůznějších částí těla, ale ten chlap byl najednou vůči mým úderům imunní. S neochvějným odhodláním mě držel pod vodou, rány, strkání ani škrábance s ním nehnuly.
Bylo to zvláštní, ucítila jsem v nose a v ústech chuť koupelové soli, i když mi do nich zatím žádná voda nevnikla. Už mi nezbývalo moc času. Zkusila jsem to a prohrála jsem. Přestala jsem ho tlouct, už jsem nemohla nic dělat, byl konec. Uměla jsem snášet rány jako žádný jiný, nikdo mi nemohl upřít, že jsem bojovala až do posledního okamžiku, ale byla jsem v nevýhodě. Je po všem. Nečekaný závěr, smrt z rukou hrubiána, jehož jedinou ctností je vytrvalé používání násilí a — když už jsme u toho — absence zábran nebo svědomí. Neměl ani žádný talent. Nechala jsem se nést, pokoušela jsem se v tom najít nějaký smysl. Bojovala jsem za to, čemu jsem věřila, až do posledního dechu, ale teď už ve mně nezbývalo nic.
Zdálo se mi, že se někdo, možná Eme, objevil ve dveřích, zastřelil poručíka a odnesl mě pryč, v té vizi jsem plivala vodu, které jsem se nalokala, zhluboka jsem se nadechovala a můj život byl zázračně zachráněn. Cítila jsem na sobě Moncadovy ruce, byly jako z kamene, nehybné, jeho tělo jako balvan na mém, nejspíš jsem byla v posledním tažení. Neviděla jsem žádné světlo na konci tunelu, byl to strohý, odporný konec, rozuzlení, za které jsem si pravděpodobně mohla sama. Konec. Už jsem nedokázala zadržovat dech. Musela jsem otevřít pusu, voda se mi nahrne do plic a bude po všem.
V tu chvíli jsem z vody kousek nad hladinou zahlédla stříbřitý třpyt, který mě v zšeřelé koupelně upoutal, byl někde na horní poličce, jen asi třicet nebo čtyřicet centimetrů od mé hlavy. V duchu jsem se toho třpytu chytila jako tonoucí stébla a hlavou mi bleskla myšlenka: nevzdávám se. Nikdy. Dokonce i poté, co jsem vydechla naposledy, jsem schopná dál přijímat rány.
Povolila jsem svaly celého těla a otevřela jsem ústa. Možná je to naposledy. Cítila jsem, jak mi do pusy vniká voda, hrdlo se mi stáhlo a hned nato jsem udělala to jediné, co jsem mohla. Zabořila jsem zuby do ruky, která mě tlačila pod hladinu, tak silně a zoufale, že jsem mu prokousla kůži, poručík vyjekl a pustil mě, byl to jen okamžik, ale dost dlouhý na to, abych se vynořila nad hladinu a ztěžka zalapala po dechu.
Celé tělo se mi otřásalo kašlem, ale přesto jsem zvládla natáhnout ruku po tom třpytu na polici, chytila jsem do ruky nůžtičky na nehty a jediným pohybem je Moncadovi zabodla do krku. Neměl čas zareagovat, ocel se mu pohroužila do kůže a protrhla ji. Když jsem nůžky vytáhla, z rány začala stříkat krev. Nejspíš jsem zasáhla tepnu. Sevřela jsem nůžtičky v pěsti a s ještě větší vervou celou akci zopakovala, znovu jsem mu nůžtičky zapíchla do krku, blízko brady, do hrudi, do obličeje, bodala jsem ho dál a dál, znovu a znovu.
Později mi řekli, že jsem ho těmi nůžkami bodla celkem dvaačtyřicetkrát, poslední rány nejspíš už dopadaly na mrtvé krvácející tělo. Bodala jsem ho dál, nepřestala jsem, dokud ze mě nevyprchaly poslední zbytky sil, a když jsem přece jen skončila, netušila jsem, jestli je živý, nebo mrtvý.
Ohromné nehybné tělo leželo na mém, naše krev se ve vaně mísila s vodou a barvila ji temně rudou barvou.
Z mobilu dál vyhrávala hudba, „stisk jeho čelistí“ najednou získal úplně jiný význam než dřív, ještě doslovnější, řekla bych. S nůžtičkami v pravé ruce (podle všeho jsem je pustila až o hodně hodin později), s rozbitou, krvácející hlavou, s nahým tělem uvězněným pod mrtvolou muže, který vážil dvakrát tolik, co já, s vodou přetékající přes okraj vany na podlahu koupelny jsem se pokusila plakat, zahnat tu bolest. Ale nedokázala jsem to.



  
    Ana
    
  




  




  
    Ana
    
  




  
 
84
V úterý devětadvacátého srpna v pět odpoledne ukazovaly teploměry v Madridu historicky nejvyšší naměřenou teplotu: 48,6 stupňů Cel-sia. V hlavním městě ještě nikdy takové vedro nebylo. Vlna horka z pouště udeřila s plnou silou a pustošila skoro celé Španělsko, úřady doporučovaly v odpoledních hodinách nevycházet na ulici, pokud to nebylo nezbytné. Opřela jsem se na židli a přejela si rukou po ortopedickém límci, který jsem měla zapnutý kolem krku, abych se ujistila, že se mi v nevhodnou chvíli nerozepne.
Od toho strašlivého setkání v koupelně uběhlo něco málo přes sedmdesát hodin. Vyslechli mě, odvezli do nemocnice, můj byt proměnili v místo činu, policisté, soudní lékaři, znalci, a dokonce i soudce z vyšetřovacího soudu Alfonso Heredia se promenádovali mou chodbou, jako by byli na jarmarku okouknout nejnovější atrakci. Všechno se dělo tak rychle, až jsem měla podivně prázdný pocit, že to není skutečné. Ještě o dva a půl dne později jsem nebyla úplně nohama na zemi, abych tak řekla.
Když se o incidentu dozvěděl soudce Barrios, projevil upřímné pochopení, nejen že se zajímal o to, jak mi je, ale navíc byl tak laskavý, že mi nabídl, že další jednání odročí na tak dlouho, jak bude potřeba. Jeho nabídku jsem okamžitě odmítla. Přízrak dalšího soudního řízení přerušeného kvůli incidentu, který mě skoro stál život, se v mé mysli zhmotnil až s ohromující silou. Před šesti lety mě krvavý výbuch donutil nechat důležitý případ. Nehodlala jsem dopustit, aby se to stalo znovu. Za žádnou cenu.
Měla jsem pohmožděniny na mnoha částech těla, na hlavě devět stehů zakrytých obvazem, zlomený kotník a zlomené zápěstí a k tomu okázalý krční límec, který byl vidět ze vzdálenosti několika kilometrů (a který nejen že mi držel krk ve správné poloze, ale také zakrýval podlitiny a červené fleky). Nicméně jsem byla schopná v procesu pokračovat. Musela jsem. Nechtěla jsem svého vzezření využívat, abych v porotě vzbudila lítost, pokud něco takového vůbec bylo možné, ale ani jsem se nechtěla schovávat. Mohla jsem chodit, mluvit, uvažovat. O odročení jsem nestála. Z hloubi duše jsem potřebovala jít navzdory všemu dál a co nejdřív to dotáhnout do konce.
Takže onoho pekelně horkého srpnového dne jsme tu byli všichni. Sice by se mohlo zdát, že fakt, že jeden z hlavních svědků v případu mě napadl v mém vlastním domě, zvrátí jazýček vah na moji stranu, ale nebylo to tak. Soud pokračoval a já jsem stále neměla jistotu. Státní zástupkyně Fernándezová právě končila svou závěrečnou řeč, padala z ní spousta bezobsažných, nabubřelých slov o vyspělosti naší společnosti a každého občana, o zodpovědnosti každého jedince za svá vlastní rozhodnutí a odrážela se od stěn a od stropu.
„…nikdo Alejandra Tramela nenutil hrát, stejně jako ho nikdo nenutil učinit další smolná rozhodnutí, jako například žádat o úvěr, který nemohl splatit, podvádět a opustit svou manželku, ubít k smrti ředitele robredského kasina a nakonec si vzít život. Všechno to byla chybná rozhodnutí, která udělal sám, z vlastní vůle, jakkoli je pochopitelné, že jeho blízcí hledají někoho, na koho by mohli svalit vinu.“
Dělala za Barvera, Andermatta a spol. špinavou práci. Dokonce i Pardo vypadal, že ho ten projev absolutního přesvědčení ze strany vždy tak diskrétní Adely, která ve dnech po Ginésově odstoupení z případu hrála spíš vedlejší roli a držela se v pozadí, dost překvapil. Nicméně dnes odpoledne byla během své závěrečné řeči mnohem sebejistější a výřečnější, nejspíš usoudila, že by aspoň na závěr za ty peníze přece jen měla něco dělat.
Síň číslo dvě provinčního soudu byla navzdory parnému počasí plná lidí. Když jsme se v pondělí znovu sešli, jednání už opět probíhalo v budově soudu, klimatizace konečně fungovala, takže jsme se ze sportovní haly mohli vrátit sem.
Během včerejšího dne a dnešního dopoledne vypovídali poslední svědci obhajoby, včetně Sebastiána Kowalczyka, který se přihlásil po Skypu z Dominikánské republiky a v obdivuhodném vystoupení předstíral, že s ním to, co se právě v soudní síni řeší, nemá zhola nic společného: tvrdil, že Aleho skoro neznal, ačkoli to byl jeho švagr, protože se se svou sestrou prakticky nestýkal; popřel, že by se kdy dopustil vyhrožování, vydírání nebo donucování Alejandra Tramela ať už jménem svým, nebo jménem společnosti, pro niž pracoval; zpochybnil (třebaže výslovně nepopřel), že by na nahrávkách telefonních hovorů mluvil on, a samozřejmě trval na tom, že Gran Castilla je vzor všech ctností, společnost jednající za všech okolností korektně a že jeho přesun za prací do Karibiku byl naplánován dva roky dopředu a neměl s právě probíhajícím soudním řízením nic společného, pokud mu je známo, přeřazení na jinou pracovní pozici přišlo právě v tuto chvíli jen kvůli poslední vlně reorganizace podniku, příslušné dokumenty jsou veřejně přístupné a změny se týkají celé řady zaměstnanců.
Potom vypovídala Concha, nepříliš ochotně, ale s hlavou vysoko zdviženou mluvila o svém vztahu s Alem, odpověděla na všechny otázky, které jí byly položeny, působila při výslechu obezřetně, možná i trochu napjatě, ale neudělala jediný chybný krok.
Svých patnáct minut slávy si přirozeně užil i Ignacio Cimadevilla, který mluvil tak vágně a nejednoznačně, že jeho výpověď nepřinesla absolutně nic nového, jeho vyhýbavé odpovědi byly plné obecných frází o tom, jak se vždy ze všech sil snažil bdít nad dodržováním všech zákonů a mezinárodních pravidel spojených s hazardem, hovořil šeplavým hlasem a tvářil se odměřeně, opakoval v krátkých a nicneříkajících replikách jen to, co si předem připravil. Snažil se mít tu výpověď z krku, aniž by prozradil, co doopravdy ví. Vysvětlil, že během telefonátů s Alem se s ním přel jen v osobní rovině, kvůli svému vztahu s Helenou, a tyto hovory tudíž neměly nic společného s naším případem. Když jsem ho vyslýchala já, díval se na mě, jako bychom byli staří dobří známí, kteří si musí mlčením navzájem krýt záda, i když jsme se předtím viděli jen jednou. Pokud měl pocit, že máme mezi sebou nějakou krevní přísahu, šeredně se pletl. Ve zkratce to byla naprosto nepodstatná výpověď.
Nakonec se k výpovědi dostavila i Consuelo, vdova po Bernardu Menéndezovi Ponsovi, s přehršlí syrových emocí a slz, které se jí koulely po tvářích, když vzpomínala na zesnulého manžela. Jediným účelem jejího předvolání bylo obměkčit srdce poroty, neboť z právního hlediska její svědectví nepřineslo žádné nové informace.
Jakmile se skončilo se svědeckými výpověďmi, soudce s porotou probral ještě veškeré důkazy, které z toho či onoho důvodu nebyly dosud provedeny, a trval na tom, že to musí učinit co nejdůkladněji, trvalo to několik hodin.
Byla jsem toho názoru, že od jednání, opětovně zahájeného v pondělí dopoledne, až do začátku závěrečných řečí se v soudní síni nestalo nic, co by mohlo jakýmkoli způsobem významně ovlivnit to, co už bylo řečeno. Hráli jsme s Barverem vyrovnanou hru, poměřovali jsme síly, ale ani jeden z nás ze souboje nevyšel hůř než ten druhý.
„…Gran Castilla je příkladná společnost se stoprocentně španělským kapitálem, která dává lidem práci, přináší peníze do státního rozpočtu, vždy dodržovala španělské zákony a velkou část svých zisků věnuje Nadaci pro zodpovědné hraní. Nelze ji vinit z nerozumných činů dospělého jedince, ať už s aktivitami společnosti či jejího vedení souhlasíme, nebo ne.“
Státní zástupkyně byla jako utržená ze řetězu. Nepůsobila dojmem, že by přednášela své závěry, spíš to vypadalo, že si vyšlapává cestičku do správní rady Gran Castilla. Styděla jsem se za ni a doufala jsem, že se podobně budou cítit i další lidé v sále. Adela Fernándezová neplnila svou povinnost, prezentovala se jako záruka stability v soudním systému, který se někteří z nás snažili zničit lehkovážnými, prospěchářskými žalobami.
Na chvíli jsem ji přestala vnímat a zaměřila se na hranaté, podlouhlé okno na opačné stěně, za kterým se daly tušit paprsky horoucího slunce. Předpovědi mluvily o tom, že dnes v noci bude v Madridu vůbec poprvé k vidění atmosférický jev způsobený souběhem tří faktorů: měsíce v úplňku, vzduchu nasyceného částečkami pouštního písku a výjimečně vysokého indexu znečištění ovzduší, nezvyklého pro tuto roční dobu. Všechna média papouškovala dokola totéž, mluvila o oranžové noci, jakémsi požáru na obloze. Překřtila ten jev na „Berbera“, na počest jeho afrického původu. Netušila jsem, jestli to bude apokalyptická podívaná, kterou by si člověk neměl nechat ujít, nebo zda jsme se před ním měli nějak chránit. Bylo ale zřejmé, že něco takového se hodně dlouho nebude opakovat, možná po několik generací, a ať už v dobrém, nebo ve zlém to bude výjimečný zážitek.
„Závěrem,“ zvýšila Adela hlas, aby svým posledním větám dodala na důrazu, „bych chtěla připomenout, že úprava skutků a jejich právní kvalifikace ze strany státního zastupitelství byla učiněna jen a pouze na základě výslechů a důkazů provedených během soudního řízení. Vzhledem k tomu, že chybí pádné a nezvratné důkazy, které by dokládaly vinu obžalovaných, žádáme, aby byli Emiliano Santonja a společnost Gran Castilla zproštěni obvinění z trestných činů uvedených v soukromé žalobě, v souladu s návrhem obhajoby. Děkuji, ctihodnosti.“
Myslím, že Adela Fernándezová nemohla nikdy vyhrát žádnou z těch debatních soutěží, co se pořádají na středních školách. Nepotřebovala to. To, co řekla, bylo prosté a jasně srozumitelné: obžalovaní jsou dobří lidé, pilíře společnosti, jejichž jediným zločinem bylo vlastnit prosperující firmu, a samozřejmě jsou nevinní. To bylo celé. Pochopilo by to i malé dítě. Neměla jsem dojem, že by jí porota byla příliš nakloněná, ale rozhodně si byli vědomi toho, co jim chce říct, a všichni tři obhájci na její slova následně s gustem navážou, upřesní je a dodají jim lesk.
„Paní advokátko, jste na řadě,“ pokynul mi Barrios.
Nastal zásadní okamžik. Poslední výstřel, poslední možnost zasáhnout terč. Musela jsem jí využít, jinak bude po všem. Obrátila jsem se směrem k lavicím pro veřejnost, byly plné, zdálo se, že nikdo si závěr procesu nechce nechat ujít. Zahlédla jsem řadu známých tváří, z naší i z jejich strany, abych tak řekla. Ve třetí řadě seděla soudkyně Huarteová a se zájmem celé dění sledovala. Vidět ji tady pro mě byla útěcha. Dole seděli mí bývalí spolupracovníci, Ronda a Gerardo; tvářili se trochu vyděšeně, měla jsem pocit, že když Gerardo zachytil můj pohled, chystal se mi nesměle mávnout na pozdrav, neviděli jsme se od té doby, co s Rondou odešli pracovat pro advokátní kancelář Dos Rius, a popravdě řečeno jsem neměla valnou chuť se s nimi teď bavit. Byl tu i Andrés, usazený vedle několika novinářů, a kousek od něj advokáti protistrany, Cristina Toméová, Barver mladší, Francisco Arias a spol. Na levé straně spodní lavice vynikaly šediny Ginése Iglesiase, který vzhledem ke své nepřítomnosti u soudních jednání přenechal pronesení závěrečné řeči Adele. Jeho žena na tom podle všeho byla stále špatně a nezdálo se, že by se její stav měl zlepšit. Třebaže nám jeho nepřítomnost přinesla vážné potíže, byla jsem ráda, že tu je.
V první řadě samozřejmě seděly i Sofia, Concha a Helena, vážné, soustředěné, plné očekávání. Netrápilo mě, že jsem jim lhala, nebo ano, trochu mi to vadilo, hlavně to, že jsem lhala Heleně, ale nejvíc neklidná jsem byla z toho, abych byla schopná najít ta správná slova, kterými bych pravdivě vykreslila svého bratra, aniž bych jeho bolest použila k manipulaci, chtěla jsem ho prostě jen vystihnout, klidně, střídmě, ale neochvějně.
Stáhl se mi žaludek. Tohle bylo naposledy, co budu pronášet závěrečnou řeč. Tenhle obřad už mě nikdy nečeká. Už nikdy nevkročím do soudní síně, aspoň ne jako advokátka. Upravila jsem si talár kolem ortopedického límce, upřela jsem vážný pohled na porotkyni číslo čtyři, kývla jsem a naklonila se k mikrofonu.
„Děkuji, ctihodnosti. Dámy a pánové porotci, děkuji vám, že jste nás celé dny pozorně poslouchali, a chci se co nejupřímněji omluvit, pokud vám moje chování nebo moje slova připadaly zmatečné či nevhodné. Jsem si vědoma toho, že moje vehemence a zápal mohou někdy působit přemrštěně, a za to se vám omlouvám.“
Odmlčela jsem se. Nechtěla jsem působit ukvapeně a pravda byla taková, že nehledě na to, jak moc jsem před Barriosem trvala na tom, že jsem v pořádku, nebyla jsem úplně fit, především můj krk to dával najevo při každém sebemenším pohybu. Také se mi vrátilo pískání v uchu, k čemuž nejspíš přispěly ty údery do hlavy. Otočila jsem se k porotci číslo jedna a podívala jsem se mu do očí, oba jsme věděli, že není na mé straně, proto jsem se zaměřila právě na něj. Nerozhodnutí porotci mi nestačili.
„Měla jsem v úmyslu hovořit o důkazech,“ pokračovala jsem s pohledem upřeným na bývalého vojáka, „o všech odbornících a znalcích, které jsme tu vyslechli, o psycholozích, o tom, jak ničivé následky má gamblerství, o nemorálních činech, které zde posuzujeme, o společnosti, kterou chceme budovat a předat našim dětem: takovou, kde si velké korporace provozující hazardní hry dělají, co chtějí, anebo zdravější společnost, kde pro jejich touhu po zisku existují nějaká omezení? Nicméně dnes ráno, když jsem si procházela poznámky ke své závěrečné řeči, jsem si všimla, že ve skutečnosti je to celé mnohem jednodušší.“
Znovu jsem se zarazila. Byla jsem odhodlaná se odmlčet tolikrát, kolikrát bude potřeba, kvůli svému zdraví i proto, abych zdůraznila své argumenty. Napila jsem se vody ze skleničky, kterou jsem měla před sebou, bylo to jen nepatrné usrknutí. Otočila jsem se a pár vteřin jsem sledovala Emiliana Santonju, dnes na sobě měl světle šedý oblek, bílou košili a bleděmodrou kravatu. Jako obvykle se strašlivě potil, ani klimatizace puštěná na plný výkon nezabránila tomu, že se mu na čele perlily ohromné krůpěje potu a stékaly mu po stranách nosu na klopy drahého saka. Přehnaně opálená pleť mě odpuzovala snad ještě víc než jeho povýšenost. Nedal najevo sebemenší známku lítosti. Byla jsem si jistá, že se ho k tomu jeho právníci snažili přimět, určitě po něm chtěli, aby v očích poroty působil pokorně a kajícně. Ale jeho sebejistota a hrdost mu bránily předstírat, že je něco, co není. Zvedla jsem ruku, namířila na něj ukazováček a znovu jsem se naklonila k mikrofonu.
„Celé se to dá shrnout jednou prostou otázkou, dámy a pánové. Je ta osoba, kterou jsme slyšeli mluvit na nahrávkách, Emiliano Santonja, nebo není?“
Udělala jsem další odmlku, jako bych už skončila, a vlastně jsem tím svou řeč zakončit mohla. Nechat ve vzduchu viset hlavní otázku a nenápadně se stáhnout. Bylo by to efektivní, úderné. Ale já jsem neměla v plánu dělat ze svých slov řečnický trik, potřebovala jsem k porotcům mluvit ještě aspoň pár minut a být co nejupřímnější.
„Když se nad tím zamyslíte,“ pokračovala jsem, „v odpovědi na tuto otázku jsou ukryté všechny hádanky tohoto případu. Všechno ostatní závisí na tom, jak ji zodpovíte. Jak jsme se přesvědčili z důkazů a výslechů, věda není schopná tuto neznámou vyřešit se stoprocentní jistotou. Hlasová stopa není neomylná, což obhajoba zdůraznila nejméně stokrát. Žádný znalec na světě hlas z nahrávky nemůže identifikovat naprosto přesně, bez jakýchkoli pochybností. Proto to musíte rozhodnout vy. Několikrát jste si vyposlechli všech osmdesát tři nahrávek a můžete si je pustit znovu, pokud to bude během vašeho rozhodování nutné. Slyšeli jste tři hovory, které obžaloba připisuje Emilianu Santonjovi. A hlavní obžalovaný rovněž vypovídal přímo před vámi. Než odsud odejdete, pravděpodobně ho uslyšíte ještě jednou, pakliže využije svého práva pronést poslední závěrečnou řeč. Podívejte se na něj a zeptejte se sami sebe, jestli je to tentýž muž, který v těch nahrávkách vyhrožoval Alejandru Tramelovi, který ho vydíral, nutil hrát a nakonec ho dohnal k sebevraždě. Nečekejte, že by vám odpověď dal kdokoli ze zde přítomných advokátů. Každý z nás vám poví něco jiného v závislosti na tom, kterou stranu sporu zastupujeme. Nicméně, a tohle je jediné důležité, to víte, budete-li sami k sobě upřímní, odpověď na tu otázku znáte. Mluví na těch nahrávkách ředitel společnosti Gran Castilla, pan Emiliano Santonja? Já o tom nemám nejmenších pochyb. A vím, že vy také ne.“
Přejela jsem pohledem po všech jedenácti členech poroty, podívala jsem se do očí devíti hlavním porotcům i dvěma náhradníkům. Ti tu měli sedět až do konce jednání, ale pokud se nestane nic nečekaného, budou moct odejít domů. U každého porotce jsem se pohledem na chvíli zastavila a snažila se je silou vůle přimět, aby si tu otázku skutečně položili. Rozhostilo se rozpačité ticho a Barver si lehce poposedl; nechtěl nic říkat, ale snažil se soudci dát najevo, že by mě měl upozornit, abych pokračovala. Nenechala jsem se vyvést z míry a beze spěchu si prohlížela jednotlivé porotce, u každého jsem se zdržela tak dlouho, jak jsem považovala za nutné, až dokud jsem si nebyla jistá (nebo aspoň tak jistá, jak to jen šlo), že se jim v mysli rozsvítil otazník.
Potom jsem vytáhla z desek list papíru a přelétla ho očima. Přečetla jsem z něj nahlas několik vět.
„Když dovolíte, ocituji vám doslova, bez jakýchkoli změn či úprav, některé věty, které pronesl pan Santonja v konverzacích s Alejandrem Tramelem: ‚Přesně to bys měl udělat: skočit z okna, jednou provždy s tím skoncovat, ty idiote. Přísahám, že pokud to neuděláš, zabiju tě sám.‘“
Na chviličku jsem zvedla hlavu a přečetla jsem další větu.
„Jestli se okamžitě nevrátíš do kasina, přísahám, že tě vlastnoručně zabiju.“
Znovu jsem se odmlčela a přečetla třetí a (prozatím) poslední větu:
„Měl by sis rovnou prohnat hlavou kulku.“
Usoudila jsem, že to stačí. Nechtěla jsem porotu unavovat opakovaným předčítáním toho, co už slyšeli jen o pár dní dřív.
„Otázka zní: Byl to Emiliano Santonja, kdo tyhle věty Alejandru Tramelovi řekl? Byl to on, nebo ne? Protože pokud bude odpověď kladná, není nejmenších pochyb. On osobně i společnost Gran Castilla se dopustili trestných činů nebezpečného vyhrožování, donucování, vydírání a navádění k sebevraždě, což jistě všichni chápeme. Pokud bude odpověď kladná, muž, který sedí zde za mnou, by měl skončit ve vězení a pykat za to, co udělal. Pokud bude odpověď kladná, dámy a pánové porotci, a vy jste jediní, kdo tu odpověď může dát, nemáme o čem jiném mluvit, zákon hovoří jasně, existuje zde trestní zodpovědnost. Je to zcela zřejmé. Snažně vás prosím, odpovězte upřímně. Odpovězte na základní otázku tohoto procesu a bude jasné, kam dál směřovat. Všichni zde v síni moc dobře víme, kdo na těch nahrávkách mluví. Všichni víme, že pokud je člověk, který trpí těžkou psychickou závislostí na hazardních hrách — tato nemoc mu byla diagnostikována, a dokonce vyhledal pomoc specializovaného odvykacího centra —, vystaven vytrvalému nátlaku, výhrůžkám a donucování ze strany lidí, kteří mu sami půjčovali peníze, aby mohl dál hrát, je to něco hluboce nemorálního, až zvrhlého. A samozřejmě netřeba připomínat, že to, o čem tu mluvíme, je protizákonné.
Emiliano Santonja překročil pro svůj vlastní prospěch etické meze i zákon a musí za to zaplatit. Je to prosté. Nikdo tady o tom nepochybuje. Já to vím, vy to víte. A samozřejmě to ví i on, třebaže to nikdy nepřizná a navzdory tomu nikdy neprojevil výčitky svědomí ani kapku soucitu s obětí, s vdovou nebo osiřelým tříletým dítětem. Naopak, začal vydírat i je, což je vrchol nestoudnosti. Sami jste ho viděli, jak mi zde beztrestně vyhrožoval. Sledovali jste ho během celého procesu, jak sedí se založenýma rukama a usmívá se, jako by pro něj neštěstí oběti a bezmoc jejích blízkých nebyly nic víc než další zářez na pažbě, jen vedlejší ztráty v dlouhé kariéře tvrdého obchodníka. Zodpovězte si tu otázku sami, prosím vás. A pokud si myslíte, že na těch nahrávkách mluví on, a tím pádem spáchal všechny skutky, ze kterých je obžalován, zastavte ho, prosím. Nikdo jiný to udělat nemůže, jen vy. Odpusťte, že nedokážu nechat stranou své emoce, omluvte city, které neumím udržet v sobě. Přísahám, že jsou upřímné… Máte historickou příležitost. Řekněte svým rozhodnutím nahlas a zřetelně Emilianu Santonjovi a všem provozovatelům hazardních her: To by stačilo. Dost bylo dupání po bezbranných, dost bylo vydělávání na utrpení těch nejslabších, je konec. Změna je možná, ale závisí na vás. Buďte upřímní: opravdu někdo z vás pochybuje o totožnosti osoby, která mluví na těch nahrávkách?“
Soudce naznačil, že chce reagovat, ale nakonec se udržel. Brala jsem to jako znamení, že už to nemám protahovat, měla bych skončit. Přešla jsem proto k posledním dvěma argumentům, které jsem během své závěrečné řeči chtěla vznést.
„Na oněch osmdesáti třech nahrávkách, které jsme zde slyšeli, figurují zaměstnanci robredského kasina, šéf ochranky, ředitel kasina, šéf místnosti, jeden z krupiérů a také členové nejvyššího vedení společnosti Gran Castilla Ignacio Cimadevilla a sám Emiliano Santonja. To není náhoda ani banalita. Gran Castilla na Alejandra Tramela vyvíjela setrvalý nátlak, a to za účelem zbohatnutí, nezajímala je ani jeho nemoc, ani nehorázná výše jeho dluhu, ani utrpení jeho i jeho rodiny. Využívali ho, a když z něj už nemohli dostat nic dalšího, sebrali mu to poslední, co mu ještě zbývalo: život. Ať už tento soud dopadne jakkoli, doufám, že poslouží alespoň k tomu, aby této společnosti a dalším provozovatelům hazardních her připomněl, že existuje hranice, a jakkoli se budou snažit lidi umlčet, jejich oběti mají právo se bránit a budou se bránit. Lidé jako Emiliano Santonja nejsou zvyklí na to, že by se jim někdo vzpíral nebo že by zpochybňoval jejich hegemonické, despotické jednání. My jsme to zde udělali, a i kdybychom soud nevyhráli, ukázali jsme, kudy by se mohly a měly ubírat podobné případy, kterých bude bohužel přibývat. Tohle není poprvé ani naposledy, co k něčemu takovému došlo. Doufejme alespoň, že to je naposledy, co něco takového zůstane bez potrestání.“
Už jsem byla skoro na konci. Aspoň co se mého účinkování v soudní síni týče. Venku toho ještě v následujících několika hodinách budu muset vykonat hodně.
Prošla jsem si své poznámky v deskách a zjistila jsem, že vespod mám kopii tiskopisu, který mi dala Ortizova vdova. Hned v pondělí ráno jsem s ním šla za soudcem a snažila jsem se ho přesvědčit, aby mi dovolil v poslední den slyšení mluvit o Miguelu Ortizovi, vysvětlit porotě, že kasino při bezpočtu příležitostí ignorovalo fakt, že dotyčný byl na vlastní žádost zapsán na černou listinu a tím pádem měl vstup do kasin zakázán. Přinesla jsem všechny příslušné dokumenty, žádost podepsanou samotným Ortizem a s razítkem odboru pro dozor nad hazardními hrami i záznamy o jeho návštěvách kasina po datu uvedeném na žádosti.
Barrios to kategoricky odmítl, podle něj to nemělo přímou souvislost s probíhajícím případem, a především nebyl materiál předložen už ve fázi vyšetřování. Bouřila jsem se, hádala se, že jsem dokumenty obdržela teprve nedávno, a že jakmile jsem ověřila jejich autenticitu, okamžitě jsem je soudu předložila. Soudce mě sjel, jako bych byla studentka prvního ročníku právnické fakulty (a nejspíš si to dost vychutnal), že španělský soudní systém je založen na dodržování zákona, a to včetně formálních předpisů, tudíž je nepřijatelné, abych něco takového u soudu použila, aniž bych dala obhajobě čas se s dokumenty seznámit a připravit se, a navíc měl za to, že to skutečně v našem případu nemá co dělat. Protestovala jsem, poukazovala jsem na závažnost důkazu a faktů, které z něj vyplývaly, jasně jsem mu sdělila, že nehodlám otvírat nový případ, neboť čin je již promlčen. Chtěla jsem jen porotě ukázat, jak se robredské kasino chovalo k zákazníkovi, který oficiálně požádal o to, aby mu byl vstup do provozoven hazardních her zakázán, což dokazovalo, že se vedení kasina chovalo nemorálně už dřív, porušovalo zákony tak, jak se mu to hodilo.
Soudce mé protesty smetl ze stolu. Kdybych na Ortizovu žádost o zapsání na černou listinu zavedla řeč, riskovala jsem, že mi odebere slovo nebo mě potrestá ještě přísněji. Váhala jsem, jestli to přece jen nemám zkusit, na počest Ortizovy vdovy, ale usoudila jsem, že bude lepší věci nechat tak, jak jsou. Nemohla jsem Ortize použít zde před soudem, ale posloužil mi k tomu, abych Gran Castilla patřičně vyděsila, a co bylo důležitější, navedl mě na stopu toho, co se doopravdy stalo mému bratrovi.
Papír, který jsme získali v sobotu nad ránem, Aleho žádost o zapsání do rejstříku, byl v dobrých rukou — měl ho u sebe Eme. A zatím u něj měl i zůstat. Říkala jsem si, že když ho nepoužiju u soudu, možná Gabriel krádež nenahlásí. Já zatím o ničem ani necekla a doufala jsem, že ředitel centra Alma také ne. Měla jsem v úmyslu Aleho žádost využít jinak, méně oficiálně, abych tak řekla. Což byl důvod, proč jsem o ní s nikým nemluvila, ani s policií ne. A že jsem k tomu měla spoustu příležitostí během dlouhých výslechů, kterým jsem byla podrobena v neděli po druhém incidentu (budu ho tak odteď nazývat, aby nedošlo k nedorozumění).
„Na závěr bych chtěla dodat, ctihodnosti, vážená poroto,“ pokračovala jsem, „že si moc dobře pamatuji, co jsem vám řekla prvního dne v této síni. Vsadila jsem svou pověst na to, že obhajoba se s námi pokusí ještě před koncem soudního řízení uzavřít dohodu. Nechci svá slova opominout, nechci, abyste si mysleli, že jsem je pustila z hlavy, jakkoli jsem za uplynulý týden měla řadu důvodů, proč bych na svoji sázku mohla zapomenout, mimo jiné pokus o vraždu, který na mně spáchal jeden z hlavních svědků v tomto případu. Jistě chápete, že něco takového se nedá přejít jen tak. Jsem si moc dobře vědoma toho, co jsem řekla. A ano, znovu se vám musím omluvit, protože jsem se mýlila. Prohrála jsem sázku. Nikdo z obhájců nás do této chvíle nekontaktoval s nabídkou jakékoli dohody výměnou za to, že stáhneme žalobu. Taková je pravda. Není zbytí, musím uznat svůj omyl. A jsem připravená za to zaplatit. V souvislosti s tím, co jsem právě zmínila, a z několika dalších důvodů bych ráda oznámila, že tento případ, jakmile bude vynesen rozsudek a vyřeší se případná odvolání, bude můj poslední v roli advokátky. Rozhodla jsem se pověsit talár na hřebík. Je konec.“
Sálem se nesl šum, ani jsem se na Conchu a na ostatní neotáčela, uměla jsem si moc dobře představit, jak ohromeně se tváří.
„Paní advokátko, na takové výroky není vhodná chvíle,“ pokáral mě Barrios. „To moc dobře víte. Prosím, zakončete svoji řeč.“
Přikývla jsem. Bylo mi jasné, že se má slova nebudou soudci příliš zamlouvat, vybočovala z normy, ale vyjádřila jsem se vcelku stručně, a co bylo nejdůležitější: nechtěla jsem nechat žádné otevřené konce, jestliže jsem hned první den soudního řízení před porotou pronesla ta slova, abych v určitých lidech vyvolala patřičnou reakci (a stále jsem doufala, že ta reakce ještě přijde), nemohla jsem to teď přejít bez povšimnutí, moc dobře jsem věděla, že to nepustili ze zřetele.
„Mohu vás ujistit,“ řekla jsem napjatě, „že jsem dlouho přemítala nad tím, proč se obžalovaní nepokusili o vyjednávání, které jsem považovala za hotovou věc, co je vedlo k tomu, že nám žádnou podobnou dohodu nenabídli. Nuže, jsem přesvědčená, že to má jen jediný důvod: neocenitelnou a nečekanou (alespoň já ji nečekala) pomoc ze strany státní zástupkyně. Obžalovaný si je naprosto jistý, že nebude odsouzen, nemá nejmenších pochyb, že vyvázne bez trestu. Což je zcela logické, když vezmeme v potaz, že se jedná o obří korporaci, která si platí desítky advokátů a až dosud má dokonale čistý trestní rejstřík. Ano, dámy a pánové porotci, za čtyřicet let svého fungování obdržela Gran Castilla jen tři pokuty za méně vážné přestupky navzdory tomu, že působí v tak ožehavé a choulostivé oblasti, jako jsou hazardní hry. V jiných zemích kolem nás je něco takového neslýchané, nemá to žádný precedent. Ráda bych vám poblahopřála, ani jeden odsuzující rozsudek, ani jeden prokázaný trestný čin, to je hotový rekord. Nedivím se, že se s tak čistým štítem cítíte navýsost sebejistě. Jste zvyklí dělat si, co si zamanete, zcela bez následků. Podívejte se na pana Santonju, jak je klidný, skoro lhostejný, řekla bych až apatický. Je klidný, protože ví, že jeho opálení a jeho drahým oblekům nehrozí žádné nebezpečí. Podívejte se i na obhájce po mé levici. Proč by mi můj kolega nabízel dohodu, když si je jistý, že jeho klient od tohoto soudu odejde nepotrestán? Proč by se měl snažit chránit svého klienta před vězením, když moc dobře ví, že mu nic takového nehrozí? V jejich tvářích nenajdete ani stín pochybnosti. Mýlila jsem se, nepotřebují žádnou dohodu s obžalobou, nemusejí vyjednávat. Nedělá mi problém to přiznat. Proto prosím přijměte mou upřímnou omluvu.“
Domluvila jsem a s obtížemi jsem se obrátila na obžalovaného.
„Nemáte žádné pochyby o tom, jaký rozsudek tu padne, pane Santonjo?“ zeptala jsem se. Potom jsem se obrátila na Barvera a Andermatta. „Vy také ne, páni obhájci? Nemyslíte si, že porota navzdory nejrůznějším trikům, kterými jste se snažili odvést její pozornost, přece jen ví, kdo mluví na těch nahrávkách a jak to přesně bylo?“
V síni to opět zašumělo, z lavic pro veřejnost se ozvalo mumlání. Barrios nehnul ani brvou a zapnul si mikrofon.
„Paní advokátko,“ oslovil mě přísně, „neobracejte se ve své řeči na obhájce ani na obžalovaného. Prosím, směřujte ke konci. Máte na to dvě minuty, jinak vám odeberu slovo. Děkuji.“
„Ano, ctihodnosti,“ opáčila jsem. „Ano, už končím, ale nebudou to má slova, která zakončí moji řeč. Nikdy jsem nevěřila na náhody, ale ony existují, jsou na každém rohu, každou chvíli je máte přímo před nosem, stačí se pozorně dívat. Můj zesnulý bratr Alejandro Tramel, hlavní, ale ne jediná oběť v tomto procesu, by dnes slavil své jednačtyřicáté narozeniny. Jaký paradox, kdyby byl naživu, dnes by slavil narozeniny. Víme, že to už není možné. Proto bych svou závěrečnou řeč chtěla zakončit telefonickým blahopřáním, které můj bratr obdržel od majitele firmy, které dlužil víc jak osm set tisíc eur, tedy slovy pana Emiliana Santonji. Cituji.“
S naprostým klidem jsem vzala do ruky papír, který jsem měla před sebou. Znovu jsem ho přelétla očima. Už jsem ta slova četla i slyšela bezpočtukrát, a přesto jsem emoce nemusela předstírat. To, co jsem cítila — bolest, rozhořčení, vztek —, bylo zcela skutečné. Napila jsem se vody a co nejneutrálnějším tónem jsem nahlas, zřetelně přečetla:
„‚Dám ti dárek k narozeninám: novej život. Život, ve kterým už nebudeš prohrávat, nebudeš pro všechny jenom přítěží, nebudeš taková sračka, žádnej mizernej nuzák. Novej život, prostě všechno necháš za sebou a zmizíš. Navždy. Víš, co musíš udělat.‘“
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Leopoldo Barrios vzal do ruky silný modrý fix a načrtl na ohromný list papíru na flipchartu diagram, aby ho všichni viděli. Velmi zevrubně začal popisovat schéma, podle nějž se budou zpracovávat otázky, na které měla porota odpovědět. Bylo jich celkem třicet osm, šestadvacet z nich se vztahovalo k Emilianu Santonjovi osobně, dalších dvanáct se pak týkalo společnosti Gran Castilla. Tyto dva rozsáhlé oddíly se následně dělily na další čtyři pododdíly podle trestných činů, z nichž byl Santonja a jeho společnost obžalováni.
„Je velmi důležité,“ kladl Barrios porotcům na srdce, zatímco kreslil na papír šipky, „abyste na otázky odpovídali popořadě, neboť jak sami zjistíte, některé otázky se vylučují s otázkami následujícími.“
Otázky sepsal sám Barrios a posléze je nechal odsouhlasit procesními stranami. Vyjednávání nebylo dlouhé ani obtížné, soudce otázky připravil ve srozumitelné, prosté formě, byly přímočaré a stručné. Byla to možná jediná věc v celém procesu, ve které panovala takřka dokonalá shoda. První otázka se týkala telefonických nahrávek a zněla takto:
 
Emiliano Santonja Pereiro, obžalovaný z trestného činu nebezpečného vyhrožování, nejméně třikrát osobně telefonoval panu Alejandru Tramelovi Hidalgovi (přitěžující skutečnost). Dokázáno / Nedokázáno. Jednohlasně / Většinou.

 
U ostatních otázek se schéma opakovalo. Jednalo-li se o skutečnosti, které obžalovanému přitěžovaly, jako například tato, bylo pro verdikt „dokázáno“ potřeba nejméně sedm hlasů. Nicméně aby byl skutek označen jako „nedokázáno“, stačilo hlasů pět.
„Vaše účast při rozhodování musí být kolektivní,“ připomněl porotcům Barrios. Porotci viseli na každém jeho slově, hltali očima jeho diagram. „Všichni musíte přispět k rokování o té které otázce a všichni se musíte rozhodnout. Pakliže byste tak neučinili, můžete být pokutováni. Nesmíte se zdržet hlasování, které probíhá v abecedním pořadí, jako poslední hlasuje vždy mluvčí poroty. U každého ze skutků musíte sepsat odůvodnění svého rozhodnutí, vyjmenovat důkazy, které vás k vašim závěrům vedly. Budu po vás žádat, abyste dávali pokud možno co nejúplnější odpovědi. V případě, že některou z odpovědí neshledám dostatečně odůvodněnou, budu vás muset požádat, abyste se k ní vrátili a zpřesnili ji tak, aby byla přijatelná pro tento soud.“
Většina porotců si Barriosova slova pečlivě zapisovala. Jak jsem řekla už na začátku, věděla jsem, že budou nakonec všichni brát svůj úkol velice vážně, nechuť, kterou v nich mohlo uplynulých pár dní vyvolat, se postupně měnila v přijetí vlastní zodpovědnosti. Bylo jim to vidět na očích.
Zatímco soudce mluvil, advokáti ani nepípli. Poslední závěrečné řeči pánů Barvera, Andermatta a Parda byly stručné, zdůrazňovaly naši domnělou motivaci peněžitým odškodněním a také absenci nezvratných důkazů. Bylo zcela jasné, že se zkoordinovali, trvali na hlavních pilířích své obhajoby, ale tak, aby se neopakovali, jen na sebe zručně navazovali. Jinými slovy: Gran Castilla i sám Santonja byli opory naší společnosti, dávali lidem práci, přinášeli nemalé částky do státní kasy, měli bychom jim být vděční a samozřejmě vždy jednali stoprocentně podle zákona. Alejandro Tramel se rozhodoval sám, z vlastní vůle, nikdo ho k ničemu netlačil, a navíc to byl vrah, který podváděl manželku a opustil svou rodinu. Důvodem této žaloby byla jen touha po penězích a po pomstě, snaha obohatit se na úkor člověka, který se ničím neprovinil. A samozřejmě poukázali na to, že žádný z trestných činů, k jejichž spáchání mělo údajně dojít, nebyl během soudního řízení doložen nezvratnými důkazy, případ se k soudu nikdy neměl dostat. Neustálé omílání téhož, jen s rozdíly ve formulaci a přednesu, se nepřekvapivě stalo základním argumentem v závěrečných řečech obhájců.
Neudivilo mě ani to, že se Emiliano Santonja vzdal práva na poslední slovo. Tohle právo měli všichni obžalovaní a občas ho nevyužili, ať už z takových, nebo makových důvodů. Santonja a jeho kohorta advokátů si museli být jisti, že velký Čingischán nepůsobí zrovna jako největší sympaťák a že bude mnohem prospěšnější, bude-li se držet v pozadí. Jeho obhájci tedy mluvili i za něj.
„Další důležitá věc,“ pokračoval Barrios, aniž z porotců spustil zrak. „Až budete během rozhodování procházet důkazy a výpovědi, nespoléhejte se na svou paměť. Vraťte se ke všem materiálům, máte je k dispozici. Prosím, nezdráhejte se toho naplno využít.“
Někteří, například porotkyně číslo čtyři, přikývli na souhlas, jako by to bylo přesně to, co měli v plánu.
„Rovněž vám chci připomenout, že nejste nijak časově omezeni. Prosím, buďte trpěliví a pečliví,“ žádal porotu soudce. „Dle zákona, pokud po čtyřiceti osmi hodinách nedojdete k verdiktu, pozvu vás opět do této síně, abychom společně prošli důvody, které vám brání dojít ke konečnému rozhodnutí. To neznamená, že byste se měli ukvapovat, naopak, na splnění svého úkolu máte tolik času, kolik budete potřebovat, spěch není na místě. Jednejte uvážlivě, ale rozhodněte se, neoddávejte se pochybám, máte zodpovědnost a já vím, že jí dostojíte. Ze zkušenosti vím, že ve chvíli, kdy se má člověk rozhodnout, se ho může zmocnit nejistota. Nenechte se jí však paralyzovat. Máte-li vážné pochybnosti, musíte rozhodnout ve prospěch obžalovaného. Klíčová je ovšem jedna věc: princip, jímž se budete při rozhodování řídit, musí být týž, kterým se řídíte ve svém každodenním životě, když činíte závažná rozhodnutí. Jak vím, že jsem si odpovědí na tuto otázku skutečně jistý? Je to prosté: spolehněte se na svůj úsudek, nesnažte se vycházet z právních definic, nejste právníci, a právě proto jste byli povoláni do této poroty. Mějte prosím také na paměti, že závažnost činu nemá nic společného s vinou či nevinou obžalovaného, tyto věci jsou na sobě nezávislé.“
Záviděla jsem porotcům, že si mohou dát načas, být trpěliví, neopírat se o právní definice. Připomnělo mi to dávno minulé doby předtím, než jsem nastoupila na právnickou fakultu, doby, kdy jsem snila o tom, že jednou budu také sedět v porotě, ne proto, abych soudila své bližní, naopak, chtěla jsem být jako Henry Fonda (neskutečný porotce číslo osm) ve filmu Dvanáct rozhněvaných mužů, chtěla jsem měnit názor ostatních, aby uznali, že se mýlili. Měnit svět, zachraňovat lidstvo, přispět k tomu, aby naše planeta byla aspoň o něco lepší. Ani víc, ani míň. Dala bych cokoli za to, abych získala zpátky aspoň jedno jediné procento svého někdejšího zápalu, energie a — proč ne — své tehdejší ctižádostivosti. Nemohla jsem se ubránit jisté nostalgii a zároveň jsem s těmi muži i ženami soucítila.
„Nakonec přejděme k procedurálním otázkám,“ řekl soudce, už byl skoro na konci. „První, co musíte udělat, je zvolit ze svého středu mluvčího poroty, který bude udělovat slovo a řídit vaše jednání, postará se, aby promluvili všichni, a mimo jiné rovněž přečte konečný verdikt. Víte, že jak v tomto, tak v jakýchkoli dalších záležitostech se můžete obrátit na soudní úřednici, která bude přítomná po celou dobu vašeho jednání a pomůže vám vyřešit jakékoli pochybnosti, které během něj mohou vyvstat. A druhá a nejdůležitější věc, kterou musíte udělat, jakmile zodpovíte všechny otázky a řádně své odpovědi odůvodníte, je hlasovat o vině či nevině obžalovaného z hlediska trestných činů, jichž se měl dopustit. Řiďte se přitom stejnými principy, které jsem vám již předestřel. Připomínám vám, že jste na začátku hlavního líčení složili přísahu, že budete nestranní, nebudete se při rozhodování řídit svými city, zohledníte všechny důkazní materiály a výpovědi a také že udržíte v tajnosti všechny aspekty svého rozhodování. Víte, že jakmile bude vaše rozhodování u konce, nesmíte si s sebou odnášet žádné dokumenty, budete muset všechno vrátit a jste vázáni mlčenlivostí.“
Soudce se na židli opřel, nechal je, aby si uvědomili tíhu své zodpovědnosti, která po jeho slovech byla ještě zřejmější.
„Oba náhradníci se nyní mohou odebrat domů, svou povinnost splnili,“ kývl hlavou. „Devět hlavních porotců doprovodí soudní personál do hotelu, kde mají pronajatou zasedací místnost a kde rovněž budou přespávat do doby, než dospějí k verdiktu. V tuto chvíli vás požádám o odevzdání mobilních telefonů. V naléhavých případech se osoba, kterou jste určili, může obrátit na speciálně zřízenou telefonní linku, která bude přístupná čtyřiadvacet hodin denně. O všechny vaše potřeby bude samozřejmě postaráno. Ode mne je to všechno. Závěrem bych vám chtěl poděkovat za vaše vzorné chování po dobu hlavního líčení a za vaše odhodlání zhostit se této nepříjemné povinnosti. Rád bych vám pogratuloval a popřál vám jasný úsudek a rozvahu v rozhodování, které vás teď čeká. Děkuji. Můžete jít.“
Všech devět porotců vstalo a v doprovodu soudní úřednice se vydalo ven ze síně. Marně jsem se snažila zachytit jejich pohled, dokonce ani porotkyně číslo čtyři se na nás neobrátila. Působili dojmem, že už se na advokáty nechtějí ani podívat, nakoukali se na nás až dost. Míček se teď nacházel na jejich straně kurtu. Bylo to devět velmi rozdílných lidí, ale z toho, jak se na sebe dívali, jak se bavili během přestávek, vyplývalo, že mezi sebou navázali důvěrný vztah. Stala se z nich jedna bytost s několika hlavami, jako by je spojovalo neviditelné pouto, které se v následujících dvou dnech ještě prohloubí. Rozhodování v rámci poroty byla jedinečná zkušenost, na kterou pravděpodobně do konce života nezapomenou.
Jakmile ze dveří vyšla poslední porotkyně, ta mladá studentka leteckého inženýrství, vytáhla jsem nenápadně z kapsy mobil a zmáčkla stopky. Byl to můj odvěký rituál, který mi zůstal ze soudních bitev. V tomhle jsem pověrčivá, vždycky jsem si měřila, kolik času strávila porota rozhodováním. Když jsem v případu vystupovala jako obhájkyně, brala jsem za hotovou věc, že čím déle porota rozhodovala, tím lepší vyhlídky pro nás. Bývalo to dobré znamení, které ukazovalo, že porota má potíže se shodnout, a tudíž existuje větší šance, že vynese osvobozující verdikt. Samozřejmě to byla zjednodušená teorie, která neplatila za všech okolností. Při této příležitosti jsem ale stála na opačné straně, na straně obžaloby, takže podle mé hypotézy by pro nás bylo lepší, kdyby porota rozhodla co nejrychleji. Zadívala jsem se na stopky, vteřiny mi ubíhaly před očima a z nějakého neznámého důvodu mě to uklidnilo. Soudce nám řekl, že máme být k zastižení v kteroukoli denní i noční dobu; jakmile porota dospěje k verdiktu, zavolají nám a my se okamžitě dostavíme k soudu. Nic víc. Mohli jsme odejít.
Odcházela jsem ze síně jako poslední. Neměla jsem chuť na zdravení se nebo tlachání s některými z přítomných, cítila jsem na ramenou břímě, které mě tížilo víc než obvykle a nebylo způsobeno (jenom) těsným ortopedickým límcem a přetrvávající bolestí hlavy. Učinila jsem drastické a možná i pomýlené rozhodnutí nevzít si ani jeden prášek proti bolesti, třebaže jsem k tomu měla víc než oprávněný důvod, věděla jsem však, že by pak pro mě bylo opět těžké s tím přestat. Na okamžik jsem zavřela oči, cítila jsem, jak mě pálí kůže na krku, jak mě bolí stehy na hlavě a polámané kosti v kotníku. V duchu jsem viděla Moncadu, jak se na mě vrhá, jak mě tlačí pod vodu a ze všech sil mě škrtí. Cítila jsem pach i chuť krve na nahém těle. Od druhého incidentu uplynulo zatím tak málo času, že jsem ještě nebyla schopná ho zpracovat, vzpříčil se mi někde mezi žaludkem a hrdlem a ještě nějakou dobu tam zůstane.
Když se Helena v neděli brzo ráno sotva tři nebo čtyři hodiny po druhém incidentu vrátila domů a našla mě v koupelně, ještě pořád jsem byla zaklíněná pod Moncadovým tělem. Helena se vyděsila a okamžitě zavolala policii. Voda z vany odtekla, během zápasu jsme odblokovali špunt. Byli jsme tam jen my dva, od krve a dalších tělních tekutin. Když nás Helena spatřila, napadlo ji nejdříve, že jsem také mrtvá. Bylo to neuvěřitelné, ale usnula jsem. Nevěděla jsem, jestli jsem ztratila vědomí, pamatovala jsem si jen nekonečnou noc plnou křečí a nočních můr, v nichž jsem se nemohla hýbat. Nakonec jsem se podvolila a světlo v mé hlavě zhaslo.
Otevřela jsem oči a vrátila se do reality. Byla jsem v soudní síni úplně sama. Všichni už odešli. Měla jsem sto chutí si tady lehnout, přímo na dlouhý stůl, u nějž jsem seděla, zapomenout na celý svět, jen tiše ležet, ani se nepohnout, dokud se za pár dní nevrátí porota. Koneckonců by to možná nebyl špatný nápad. Ale nedovolila jsem si to, ještě jsem dnes musela vyřešit několik důležitých věcí spojených s případem, některé z nich byly rozhodující. Ne že bych se považovala za nenahraditelnou, ale tohle byly záležitosti, kterých jsem se musela zhostit osobně.
Vyšla jsem ze síně, lehce jsem kulhala, opírala jsem se o berli. Byla to obyčejná, běžná berle, podobná těm, co najdete v kterékoli nemocnici, bezpochyby nebyla ani zdaleka tak působivá jako ona hůl se slonovinovou rukojetí, o kterou jsem se opírala před několika měsíci, ale rozhodně byla praktičtější a nenesla s sebou žádné citové konotace. V podpaží jsem držela několikery desky a bezpočet nejrůznějších papírů. Pomalu jsem se šinula chodbou. Došla jsem do místnosti pro advokáty, přesně jak jsem předpokládala, ostatní už byli pryč. Zbýval tu jen starý Barver, skoro bych hádala, že tu na mě čekal. Jen co mě uviděl, natáhl ke mně v elegantním gestu ruku.
„Rád bych vám poblahopřál,“ pronesl. „Dobrá práce.“
„Nápodobně,“ odtušila jsem ledově a naznačila, že mu rukou nemůžu potřást, v jedné jsem měla berli a pod druhou desky a papíry. Barver to pochopil a s lehkým zklamáním pravici svěsil.
„Doufám, že ještě změníte názor a přece jen s kariérou neskončíte,“ prohodil falešně přátelským tónem. „Byla by to pro španělské soudnictví velká ztráta.“
„Nebudu zastírat, že obecně měním názory docela často,“ opáčila jsem bez uzardění, „nicméně něco mi říká, že tentokrát to neudělám.“
„Moc mě mrzí, co se vám v sobotu přihodilo,“ řekl. „Napsal jsem vám zprávu, ovšem neměl jsem ještě příležitost vám to říct i osobně.“
„Děkuju.“
Možná po mně opravdu nechtěl nic konkrétního, jen se mnou chtěl prohodit pár nezávazných slov, než mi bodne kudlu do zad. Netušil ovšem, že o jeho horkou jehlou šitých machinacích vím. Nejspíš už se radoval z vítězství, které měl takřka na dosah.
„Ať už bude rozsudek jakýkoli,“ pokračoval, „bylo mi ctí stát proti vám. Myslím to naprosto vážně. Byla jste jedním z nejtvrdších soupeřů, které jsem kdy poznal.“
Věděla jsem, že mě v hloubi duše lituje. Mluvil povýšeně, blahosklonně, a to z jediného důvodu: byl zcela klidný.
„Jste přesvědčený, že vyhrajete,“ utrousila jsem, „je to tak?“
„Víte,“ pustil se do vysvětlování, „není v tom nic osobního. Vyhrál jsem všechny svoje případy. Bez výjimky. Za svých třicet let kariéry jsem neprohrál ani jeden soud. Možná jsem vám to měl říct, ještě než jsme začali.“
„Přiznám se vám, že já jsem už v životě prohrála,“ odpověděla jsem. „A ne jednou. Jsem toho názoru, že aby se jeden stal dobrým advokátem, a vlastně i dobrým člověkem, když už jsme u toho, musí ochutnat porážku. Jinak se začne opájet svou důležitostí, oslepí ho pýcha až do chvíle, kdy si rázem uvědomí, že žije v bublině odtržené od reality a už je pozdě to napravit. Neúspěch člověka ukotví v realitě. Ale jak říkám, to je jen můj skromný názor.“
„Skromnost se k vám nehodí, paní Tramelová, to víme oba.“
Nehodlala jsem s ním dál hrát tuhle absurdní slovní hru, která nikam nevedla. Barver byl člověk, kterým jsem pohrdala, a jediné, po čem jsem toužila, bylo poslat ho rovnou do pekla. Odložila jsem desky na jednu z lavic a došla k věšáku v zadním rohu místnosti. Opřela jsem berli o zeď a začala si svlékat talár, s tím ohromným límcem to nebylo zrovna snadné.
„Radši vás nechám v klidu se převléknout,“ prohlásil na odchodu Barver. „Hodně štěstí, paní advokátko.“
Po očku jsem sledovala, jak bohorovně vychází ze dveří, nejspíš čekal, že ještě něco řeknu. Já jsem ovšem neotevřela pusu, jen ať si jde, kam se mu zlíbí.
Poslouchala jsem, jak se jeho kroky vzdalují, opatrně jsem rozepla háček a snažila se nedělat žádné unáhlené pohyby. Obvykle se mi to nestávalo, ale toho dne na mě vyšel relativně nepoužívaný talár, bylo možné, že provinční soud obdržel před začátkem dalšího cyklu novou zásilku a někdo mi na poslední den soudního řízení připravil nový talár. Anebo to byla jen náhoda. Ať už to bylo jakkoli, těšila jsem se z příjemné jemnosti a vůně látky. Přejela jsem prsty po podšívce, cítila jsem stehy, chvilinku jsem u hrbolků v hladké látce setrvala, nejspíš jsem chtěla ještě oddálit to, co mě čekalo, jakmile vyjdu z budovy soudu. Zahloubala jsem se, zády ke dveřím, dokud mě z úvah nevytrhl hluboký, chraplavý hlas.
„Slyšel jsem, že ti porota zobala z ruky.“
Pomalu jsem se otočila. Přede mnou stál jeden z posledních lidí, které bych v soudní budově čekala. Tvářil se vážně, v koutku rtů mu visela nezapálená cigareta, funěl jako lokomotiva. Možná šel nahoru po schodech, což by se u někoho s jeho nadváhou mohlo rovnat uběhnutému maratonu. Zdálo se, že co nevidět vyplivne plíce.
„Během toho závěrečnýho proslovu, nebo jak se tomu nadává,“ pokračoval zadýchaně Alfredo Friman. „Prej jsi mluvila tak chytře, že ti porotci viseli na rtech. To znamená, že vyhrajeme, že jo?“
Zdálo se, že to odpoledne měli u soudu sraz ti nejlepší z nejlepších.
„Přísahám, že nemám nejmenší tušení, jak porota rozhodne,“ odpověděla jsem popravdě a vyhlédla do chodby, jestli nás někdo nesleduje. „Obávám se, že máš špatné informace, všechno bylo do poslední chvíle velmi vyrovnané, jako skoro vždycky. Teď výsledek závisí na tom, jak se rozhodne devět lidí. Každý z nich má předsudky a rozpory a pochyby jako zbytek lidstva. Myslím, že v tuhle chvíli ani oni sami nevědí, jaký bude konečný verdikt.“
Argentinec za sebou zavřel dveře a rozhlížel se po místnosti s výrazem zvědavého dítěte.
„Na takovým místě jsem ještě nikdy nebyl,“ špitl. „To, jak chodíte všichni v černým… proč? Abyste naháněli lidem strach?“
„Pěkných pár lidí tě sice považuje za bezohledného mafiána, ale mně jsi z nějakého podivného důvodu sympatický,“ pověděla jsem mu. „Ale tady být nemůžeš, nebylo by dobré, kdyby nás spolu viděli, a ještě ke všemu v budově soudu, na to, abys mohl do téhle konkrétní místnosti, bys musel vystudovat práva a složit celou řadu náročných zkoušek.“
„Jdu jen na chvilinku,“ ujistil mě, jako by mu to bylo jedno.
Svlékla jsem si talár a pověsila ho na věšák. Frimanovi se ve tváři zračily upřímné obavy. Podíval se na mě.
„Víš, kdo to byl?“
Otočila jsem hlavu, i když mě to bolelo, a pokoušela se pochopit, co mi říká.
„Nevím, o čem to mluvíš.“
„Dneska mi do chaty vtrhla policie,“ objasnil. „Zavřeli mi krám. Všechno si odnesli, peníze, žetony, ubrusy, karty. Nebylo to jako jindy, tentokrát šli najisto. Předvolali mě k výslechu a zapečetili mi barák. Na dveře mi připíchli soudní příkaz. Nic takovýho se mi za celý ty roky ještě ani jednou nestalo.“
Zdálo se, že i Friman bude muset zaplatit za to, že mi pomohl.
„Chapadla Gran Castilla jsou dlouhá,“ pravila jsem.
„Vy Tramelové máte dar podělat všechno, na co sáhnete,“ odtušil. „Měl jsem si to pořádně rozmyslet. Ani jeden z nás dvou o tý dohodě nikomu neřekl, ale lidi se nakonec domáknou všeho. Už jsem ti to jednou říkal: všichni na světě nakonec promluví.“
Tvářil se skutečně zarmouceně, jako raněné zvíře. Vydechl nosem a uklidnil se.
„Nemám ti jak pomoct,“ řekla jsem. „Ale aby bylo jasno, nebudu ani ronit slzy, že ti zavřeli tvoje malé herní doupě. Možná ti osud dává znamení, abys změnil živnost.“
„Nic jinýho neumím,“ ušklíbl se. „A pomoct mi můžeš. Potřebuju, abys mě zastupovala. Nechci, aby mi obstavili majetek.“
„Chceš, abych byla tvoje advokátka?“ zeptala jsem se, abych se ujistila, že jsem se nepřeslechla.
„No jo,“ kývl. „Prosím tě o to už podruhý. A to nejsem z těch, co by takhle škemrali. Promysli si to. Jsme společníci, musíme jeden druhýmu píchnout.“
„Se vší úctou, Alfredo, my dva nejsme v žádném případě společníci.“
Tahle situace nebyla příjemná ani pro jednoho z nás. Friman byl zoufalý, a já nehodlala ani hnout prstem, abych mu pomohla vyřešit jeho problémy.
„Tobě nedochází jedna věc,“ přesvědčoval mě, „od chvíle, kdy sis vzala tu tašku plnou prachů, je mezi náma pouto. Dal jsem ti cenný informace. Půjčil jsem ti peníze. Ať chceš, nebo nechceš, jakmile mám problémy já, máš je i ty.“
„Když už mluvíme o problémech, nevím, jestli jsi slyšel, že se mě v sobotu pokusili zabít,“ opáčila jsem. „Když je tedy mezi námi to pouto, jak říkáš, překvapuje mě, že ses neobjevil, abys mi pomohl, když mě tvůj kamarád poručík Moncada škrtil.“
„Moncada byl hajzl, varoval jsem tě před ním.“
„Jednu otázku nemůžu vyhnat z hlavy,“ pokračovala jsem. „Věděls, co má v úmyslu? Věděls, že se mnou chce skoncovat?“
„Nevěděl,“ vyhrkl okamžitě.
„Myslela jsem, že informace jsou tvá silná stránka,“ opáčila jsem.
„Je vidět, že poslední dobou moc ne,“ řekl. „Nevěděl jsem, že po tobě ten parchant jde. Stejně jako jsem nevěděl, že mi dneska odpoledne vtrhne do chaty jednotka rychlýho nasazení. Nemůžu to dokázat, ale byl bych rád, kdybys mi věřila.“
Friman byl tak zvyklý pohybovat se ve světě plném lží, že mi bylo zatěžko mu věřit i za předpokladu, že mluvil pravdu. Každopádně jsem ho radši chtěla mít na své straně.
„Pomůžeš mi u toho soudu?“ zeptal se mě znovu. „Prosím tě.“
„Slyšela jsem, že jsi pomohl mému bratrovi, když na tom byl nejhůř,“ odpověděla jsem. „Dokonce, což mě nepřestává překvapovat, ses ho několikrát pokusil přimět, aby hraní nechal. Za to tě respektuju. Ale nemůžu být tvoje advokátka z několika důvodů. Je jasné, že by panovaly velké pochyby o mé integritě, kdybych vzala tvůj případ, ještě než skončí soudní řízení proti Gran Castilla a vyřeší se všechna odvolání. Připomínám, že v tomhle případu figuruješ jako svědek a ještě se může táhnout hodně dlouho. Navíc, i když mně osobně je líto, co se ti stalo, rozhodně nehodlám přispívat k tomu, abys mohl znovu otevřít svůj nelegální pokerový brloh. Ani ve snu. A hlavně jsem s tím už skončila. Nechávám toho.“
„To mě mrzí.“
„Určitě najdeš někoho, kdo ti pomůže,“ uzavřela jsem to. „A teď mě omluv, musím jít, už na mě čekají.“
„Poslední věc,“ nevzdával se Friman, „Není mi to zrovna příjemný, ale musím začít o penězích. Po tom, co se stalo dneska odpoledne, jsem v poněkud ošemetný situaci. Teď potřebuju hotovost já. Myslel jsem, že bys mi mohla něco z toho, co jsem ti půjčil, splatit trochu dřív.“
Tohle jsem rozhodně nečekala.
„Promiň, ale jsem na mizině,“ odpověděla jsem. „Naše dohoda platí, buď bez obav, ať se stane cokoli, těch čtyřicet tisíc ti vrátím. Pokud nám soudce přiřkne finanční náhradu škody, dostaneš navíc ještě slíbený bonus, deset procent z toho, co dostaneme, jakmile to dostaneme, což ještě bohužel může chvíli trvat. Zatím ti nemůžu říct nic jiného.“
Friman ze sebe vyrazil hrdelní zvuk, který jako by pocházel z hloubi jeho neklidu, prošel mu hrtanem a vydral se z jeho pootevřených rtů.
Vůbec jsem nelitovala, že jsem ho požádala o pomoc, že jsem se spřáhla s někým tak bezskrupulózním, jako byl Argentinec; naopak, měla jsem pocit, že naše cesty se ještě střetnou a nebude to nezbytně špatná věc. Byla jsem si jistá, že i když mu já sama pomoct nemůžu, nějak si to už zařídí a odrazí se ode dna.
„Myslím, že tady s těma talárama ještě chvíli pobudu,“ prohodil. „Když mě nikdo nevyhodí, vypadá to na docela fajn místo, kde se můžu trochu usebrat, aniž by mě někdo rušil.“
Posadil se na lavici a opřel se zády o zeď, skleslý, pohroužený do sebe.
„Možná budu muset projít starý dlužní úpisy,“ zamumlal. „Ve městě je hromada lidí, co mi dluží peníze, nevím, jestli si vzpomeneš na jednoho z nich, jmenoval se Perelló. Je spousta takovejch, co se prostě vypařili bez placení. Možná nadešla chvíle, abych si u nich ty dluhy vybral.“
„Jestli dovolíš, dám ti jednu radu. Nevytahuj na světlo minulost, přináší to s sebou zbytečné komplikace,“ pronesla jsem. „Dám ti vědět, jak to vypadá s rozsudkem.“
Opřela jsem se o berli, prošla velmi blízko kolem něj, vrazila jsem do dveří a, jak bylo mým zvykem, bez pozdravu vypadla.
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Vyhlédla jsem z okénka. Chevrolet šplhal do kopce po okresní silnici kolem El Pardo pár kilometrů od Madridu. V naoranžovělé tmě se tyčily staleté olivovníky, meteorologové měli pravdu, mlžný opar z pouště skutečně zahalil město, byla to podivuhodná noc.
Od dob studií jsem po téhle silnici nejela, už to bylo spoustu let. Tehdy jsem tu znávala několik prašných cest, na které jsem zajížděla autem s příležitostnými známostmi, abychom spolu mohli strávit pár nezapomenutelných chvil plných nenasytného, ač trochu neohrabaného sexu. Teď jsem cestou měla dojem, že několik odboček a skrýší poznávám, ale po tolika letech jsem si nemohla být jistá.
„Už tam skoro jsme,“ oznámil od volantu Eme.
Seděla jsem vedle něj, bezpečnostní pás napjatý přes hrudník, na klíně jsem hýčkala dvě obálky. Před námi se za zatáčkou objevila vyhlídka stíněná skupinkou stromů. Auto sjelo z vozovky a zastavilo se u vzrostlého dubu. Eme vypnul motor, ale reflektory nechal rozsvícené. Tohle místo daleko od města a od zvědavých očí jsem navrhla já. Eme posléze vyjednal podmínky a konkrétní souřadnice chystané schůzky. Kdyby nás sem někdo sledoval, rozhodně by nemohl projet bez povšimnutí.
„Myslíš, že dělám správnou věc?“ zeptala jsem se.
Eme nesrozumitelně zamumlal.
„S tímhle na mě nechoď,“ varoval mě.
Podívala jsem se na hodiny na palubní desce. Za dvě minuty půlnoc.
„Máš pravdu, promiň,“ omlouvala jsem se. „Nevím, co to se mnou je.“
„Je s tebou to, že jsi zmanipulovala svoji nejlepší kamarádku, svoji kolegyni a vdovu po svém bratrovi. Jediné tři lidi, kteří ti důvěřovali. A i když si hraješ na drsňačku a namlouváš si, žes to udělala v sebeobraně a pro jejich dobro, dobře víš, že je to normální zrada.“
„Nemusíš ke mně být zas tak upřímný,“ odsekla jsem.
„No tak se mě nemáš ptát, šéfová.“
„Nevím, jestli sis všiml,“ pokračovala jsem, „ale jsi jediný, komu jsem za celou dobu nelhala ani nic nezatajila.“
„Nebýt pár maličkostí, cítil bych se vážně poctěn,“ utrousil Eme. „Za to, žes mi nelhala, nevděčím tvojí loajalitě, ale tomu, že jsi to neměla zapotřebí. Kdyby to případ vyžadoval, lhala bys mi bez mrknutí oka. A taky je to proto, že mezi námi je všechno jasné: ty platíš a já dělám svoji práci. O nic víc nejde.“
„Myslela jsem, že v hloubi duše jsi do mě beznadějně zamilovaný. V hodně hluboké hloubi duše.“
„Jasně, a já si zase myslel, že dneska v noci přijde konec světa.“
Vyměnila jsem si se svým vyšetřovatelem pohled. Za ty dlouhé roky mě nikdy ani jednou nezklamal. A lidí, o kterých bych tohle mohla říct, nebylo moc. Měl pravdu, nic jsem mu nezatajila proto, že to nebylo potřeba. Cítila jsem, že mě ortopedický límec svírá příliš těsně, strčila jsem pod něj prst a lehce krkem pohnula ve snaze si aspoň trochu ulevit. Byla jsem unavená. Měla jsem plné zuby tajností a polopravd, pocitu, že jsem se pošpinila, plné zuby nedůvěry k celému světu včetně sebe samé. V duchu jsem si odpřisáhla, že až bude konec, všechno se změní, začnu žít nový život, co na srdci, to na jazyku, žádné lži ani nejednoznačnosti. Jen jsem doufala, že mi to vydrží, ne jako různá novoroční předsevzetí, začít cvičit, naučit se nový jazyk, přestat pít a brát prášky na uklidnění, zapomenout na ty holobrádky na jednu noc, sliby, které jsem si dala už tolikrát, a většinou z nich nebylo nic.
„Jdu se podívat ven,“ řekla jsem.
Jakmile jsem otevřela dveře auta, vedro mě skoro povalilo, jako by se horký vzduch plný prachových částic doopravdy zhmotnil. Slovutný Berber dosahoval svého vrcholu. Vytáhla jsem z auta berli a ztěžka jsem vystoupila. Ušla jsem pár metrů směrem k vyhlídce. Přede mnou byl okraj strmého srázu, který se příkře svažoval do hluboké rokle. Zvedla jsem oči, na obzoru se tyčilo madridské panoráma, zakalená světla tlumeně poblikávala pod ohromující naoranžověle šedou přikrývkou z písečných částic a znečištěného vzduchu, která dusila hlavní město a v níž se odrážela záře měsíce v úplňku. Svítil skoro tak jasně jako před pár hodinami slunce. Čtyři mrakodrapy na třídě Castellana se na levé straně tyčily vysoko nad ostatní budovy. Pod věžáky se táhlo bludiště ulic vedoucí až k lesu El Pardo. Napadlo mě, že Eme měl pravdu, to dusivé vedro, žhoucí oranžová záře na nočním nebi, obraz města pohlceného výfukovými plyny mohly znamenat jen to, že konec světa je skutečně nablízku.
Pohroužila jsem se do toho výjevu a klidně bych tak vydržela ještě drahnou chvíli. Nejsem z těch, co sbírají věci na památku, nikdy jsem si neschovávala knihy, fotky ani žádné jiné předměty, ale musela jsem si připustit, že tu podívanou, co jsem měla před očima, jsem měla chuť zvěčnit, byla dost neobvyklá, dekadentní a špinavá na to, aby zaujala můj (přiznávám) podivný smysl pro krásu. V tu chvíli mě ze zahloubání vytrhla blížící se světla. Vrátila jsem se do reality.
Z úzké silnice sjel pistáciově zelený bentley s tónovanými skly a dojel až k vyhlídce. Byl to model Mulsanne v rozšířené verzi, na kapotě se hrdě vzpínala ikonická postříbřená křídla, znak téhle exkluzivní britské značky. Ke svému majiteli se vůz hodil: byl stejně okázalý a nápadný. Zastavil na opačné straně, než kde parkoval Eme. Zastínila jsem si oči rukou, záře reflektorů mě oslepovala. Dveře spolujezdce se otevřely a vystoupil z nich udělaný týpek v černém obleku a kravatě. Otevřel zadní dveře. Chvíli jen tak stál s nečitelným výrazem ve tváři, ani se nepohnul. Nic se nedělo. Nakonec vystoupila nezaměnitelná postava s nelibým úšklebkem v obličeji. Emiliano Santonja.
V posledních měsících jsme navzdory vzájemné nevraživosti museli trávit hodně času pohromadě, při výsleších, u soudu, v kancelářích, vyhrožovali jsme si, vyměňovali si údery, každý na jedné straně zákopu, rozděleni žalobou. Ale dnes v noci to bylo jiné. Netvrdila bych, že jsem tohle setkání netrpělivě vyhlížela, ale ani nepopírám, že jsem byla zvědavá, jaké bude sejít se s tímhle mužem mezi čtyřma očima, daleko od soudní síně.
Santonja se rozhlédl, nejspíš ve snaze vyhodnotit, co mu zde hrozí, jestli vůbec něco, prohodil pár slov se svým doprovodem, který jen mlčky přikývl. Potom se neochotně, šouravým krokem vydal ke mně. Vypadal ponuře jako pracovník luxusní pohřební služby.
„Je moc horko a já jsem moc starej na to, abych si dával půlnoční dostaveníčka,“ zamumlal, když přišel blíž, a otřel si kapesníkem horní ret.
„Jsem vám vděčná, že jste přišel,“ odpověděla jsem.
„Váš člověk mluvil s mým člověkem,“ prohlásil, „takže jsem tady. Ten váš vyšetřovatel umí bejt hodně přesvědčivej, možná bych si ho měl najmout.“
Celou schůzku zorganizoval Eme. Kontaktoval jednoho z členů Santonjovy ochranky a požádal ho o soukromý rozhovor, o němž by nikdo jiný nevěděl. Občas byla ta nejvíc nenadálá cesta ta nejpřímější. Nebyla to jediná utajená akce, kterou můj milý vyšetřovatel v posledních hodinách provedl.
„Svým advokátům jsem o týhle schůzce neřekl,“ pokračoval velký Čingischán, „i v tom jsem vás poslechl. Doufám, že mi to bude stát za to. Máte pět minut, abyste mi vysvětlila, proč tu jsem. Ať už mi povíte cokoli, jakmile těch pět minut uplyne, vrátím se tam, odkud jsem přišel.“
„Chtěla jsem vám navrhnout, že se nejdřív chvíli budeme v tichosti kochat tou podívanou,“ ukázala jsem na město, které se nám rozkládalo pod nohama. „Když se nad tím zamyslíte, byl by to paradox. Vy a já na odlehlém kopci, uchváceni výhledem. Klidně bychom se u toho mohli držet za ruku.“
Střelil po mně nepřátelským pohledem, zdálo se, že můj smysl pro humor mu nic neříká. Neměla jsem mu to za zlé.
„Tohle tedy přeskočíme,“ dodala jsem rychle. „A půjdeme k věci.“
„Prosím.“
„Pokusím se vám tu situaci vysvětlit pokud možno co nejjednodušší formou,“ spustila jsem. „Právě v tuto chvíli nás zradily osoby, kterým důvěřujeme. Mě i vás. Je velmi bolestivé, když vaši nejbližší jednají za vašimi zády, bohužel se to však děje denně. Nesnažím se být sarkastická, myslím to naprosto vážně.“
„Nevím, o čem to mluvíte.“
„Hned vám to vysvětlím. Nechte mě prosím domluvit, neukvapujte se v závěrech, vezmu to stručně. Potom bude na vás, jestli se mnou budete chtít dál mluvit a společně najít řešení, anebo se rozhodnete, že nemáte zájem.“
Přikývl, ale netvářil se moc přesvědčeně, nelíbilo se mu, že tu se mnou musí stát. To bylo možná to jediné, v čem jsme byli zajedno.
„Zítra v devět ráno se v prostorách advokátní kanceláře Barver & Ambrosía koná schůzka, o níž ani jeden z nás nebyl informován. Na jedné straně stolu bude sedět Concha Andújarová, zastupující moji advokátní kancelář, a naše klientka Helena Kowalczyková. Na straně druhé váš společník Ignacio Cimadevilla a několik advokátů, mezi nimi přirozeně i Jordi Barver. Dohodli se, že Helena stáhne žalobu na společnost Gran Castilla z důvodu nedostatku důkazů, že by někdo ze zaměstnanců vyhrožoval Alejandru Tramelovi jménem společnosti. Žaloba proti vám samozřejmě zůstane.“
Možná to bylo naoranžovělým světlem, ale zdálo se mi, že oči Emiliana Santonji potemněly. Zrychlil se mu dech.
„To není možný,“ odsekl. „Nevíte, co melete.“
„Cimadevilla si získal podporu ostatních společníků a teď vás chce odstavit z vedení, tohle je jen první krok k tomu, aby vás o vaši společnost připravil. A jak se zdá, Barver pochopil, že jeho loajalita patří společnosti, která mu platí nemalé částky za jeho služby, a ne konkrétnímu člověku, ačkoli se znáte již řadu let,“ pokračovala jsem neochvějně. „Jak jistě chápete, tahle záležitost by mi mohla být ukradená. Ale ani se mnou ji nikdo neprobral, ta dohoda byla uzavřena za mými zády, protože moje kolegyně věděly, že s ní nebudu souhlasit.“
„Jak jste se o ní dozvěděla?“
„Platím ze svých skromných zdrojů nejlepšího vyšetřovatele, kterého znám,“ opáčila jsem. „Odvedl svou práci dobře. Musím ovšem uznat, že ne na všem má zásluhu on. Řekněme, že i já jsem přispěla svým dílem k tomu, aby k této situaci došlo, a proto pro mě nebylo těžké se o celé věci dozvědět, stačilo sledovat stopy, dokonce jsem zjistila i detaily dohody, kterou se chystají uzavřít. Pakliže vás to zajímá, váš milý společník zaplatí mé klientce milion šest set tisíc eur za to, že stáhne žalobu proti společnosti Gran Castilla. Moje klientka zároveň přijme povinnost splatit dluh mého bratra vůči společnosti a učiní tak právě z oné částky. Cimadevilla ve skutečnosti neplatí za to, aby se zbavil té žaloby, i když to je pochopitelně účelem dohody, ale hlavně za to, aby ukázal ostatním společníkům, že umí řešit problémy a dokáže společnost vést.“
Nechala jsem ho, aby si to přebral. Náš rozhovor se pravděpodobně ubíral úplně jiným směrem, než si představoval.
„Myslel jsem, že v týhle fázi procesu už uzavírání dohod není možný,“ namítl.
„Jistě, obvyklé to není,“ vysvětlovala jsem. „Ale existují výjimky. Jakmile jsou provedeny všechny důkazy, procesní strany mají právo změnit svoje stanovisko, dokonce i právní kvalifikaci trestných činů a návrh trestu, a když na to přijde, klidně i žalobu stáhnout. V tomto případě se navíc státní zastupitelství zdrželo, tudíž je všechno v rukou obžaloby. Soudce by byl nucen dohodu přijmout. Nicméně je pravda, že jakmile se porota vrátí do soudní síně a přečte svůj verdikt, už nebude cesty zpět.“
Měla jsem pocit, že Santonja začíná připouštět, že bych mohla mít pravdu. Potil se snad ještě víc než předtím, a určitě to nebylo jen dusivým parnem.
„Jestli to, co říkáte, je pravda — což během chvíle zjistím,“ pronesl znepokojeně, „budu ještě dnes v noci muset useknout pár hlav a do východu slunce se všechno vrátí do starejch kolejí.“
„To je váš styl řešení problémů a znovu opakuji, že je mi to úplně jedno.“
„Co tedy chcete?“
Konečně jsme se dostali k tomu nejzajímavějšímu. Vytáhla jsem z kapsy mobil a dotkla se displeje, objevily se stopky, na kterých stále běžel čas. Ukázala jsem telefon Santonjovi, upřel na něj opovržlivý pohled.
„Porota odešla ze síně přesně před třemi hodinami, čtyřiceti třemi minutami a dvaceti šesti vteřinami… dvaceti sedmi… dvaceti osmi…“ odpočítávala jsem a nechala ruku s mobilem klesnout. „Nechci vás tady poučovat. Těch devět mužů a žen se společně navečeřelo, možná si popovídali o nahrávkách nebo jiných aspektech případu. Nezapomeňte, že jsou spolu zavření v hotelu a nemohou ven, dokud nedojdou k rozhodnutí. Nic jiného na práci nemají. Oba jsme je viděli v síni. Teď nás nikdo neposlouchá a já se nesnažím získat nějaké body, není to součást žádné strategie. Říkám vám to otevřeně: nemám nejmenší tušení, jak se rozhodnou. A právě o to jde. Nikdo neví, jak se porota rozhodne, jakkoli vás vaši advokáti přesvědčovali o tom, že výsledek je předem jasný, předpovědět se nedá. Nikdy, natožpak v tomto případu. Je to velmi vyrovnané, abych tak řekla. Na jedné straně vah máte city, emoce, vdovu a osiřelé dítě, nahrávky, u kterých není pochyb o tom, kdo na nich mluví, přirozenou nechuť, kterou běžný občan cítí tváří v tvář obří korporaci, a především tak nesympatickému odvětví, jako jsou hazardní hry. A na druhé straně, uznávám, velmi pečlivě vystavěnou obhajobu, která zasela oprávněné pochybnosti o důkazech i o tom, kdo skutečně spáchal dané trestné činy. Zkrátka, vně toho hotelu neexistuje žádný člověk, který by s jistotou věděl, jaký verdikt padne.“
„Dejme tomu, že s vaší hypotézou souhlasím,“ prohodil Santonja. „Kam se tím dostáváme?“
„To je prosté. Vy i já máme zájem na tom, aby se všechno vyřešilo mezi námi, nechceme rozhodnutí nechat v rukou devíti cizích lidí.“
Rty se mu rozvlnily v náznaku úsměvu, měla jsem dojem, že má poslední slova padla na úrodnou půdu, tohle bylo něco, co znal, nacházel v tom pevnou půdu pod nohama.
„Chcete se dohodnout?“ zvážněl, nedal najevo ani údiv, ani radost.
Než jsem odpověděla, obrátila jsem se zpátky k autům. V chevroletu bylo všechno při starém: Eme seděl za volantem a trpělivě čekal jako už tolikrát předtím. Z bentley však vystoupil řidič a spolu s tím prvním chlápkem teď pokuřovali, oba ve stejných černých oblecích na míru. Zpovzdálí nás sledovali, nic jim neuniklo. Zvedla jsem ruku a pokusila se trochu uvolnit napětí pod límcem.
„Ve skutečnosti vám o tohle šlo celou dobu,“ osmělil se Santonja. „Chcete dohodu. Já to věděl, říkal jsem to Barverovi nejmíň milionkrát, pod tou svojí maskou světice na křížový výpravě proti nespravedlnosti jste stejná jako ostatní. Jde vám o peníze.“
„Ač nerada, musím vás opravit,“ řekla jsem. „V jedné věci se mýlíte. Nechci peníze.“
„A co teda?“
„Chci spoustu peněz,“ odpověděla jsem a kladla obzvláštní důraz na slovo „spoustu“. „V tom je velký rozdíl, doufám, že mě chápete.“
Má slova se prodírala částečkami prachu, které z pouště přinesla vlna veder, překonala onoho půl metru, který mě dělil od Emiliana Santonji, a vnikla mu do mozku. Čingischán začal počítat. O jaké částce jsem mohla mluvit?
„Dokázala jste všechny v tý síni dobře obalamutit,“ zamumlal. „Považují vás za ztrápenou duši, myslí si, že nesete planoucí pochodeň justice, že jste neoblomná. A ve skutečnosti šlo celou dobu jen o to, že jsme zatím neurčili tu správnou cenu.“
„Říkejte si, co chcete, mohu vás ujistit, že nemám žádné výčitky svědomí. Zdarma jsem vám poskytla cennou informaci o schůzce, kterou za vašimi zády chystají vaši důvěrníci, kteří vám chtějí sebrat vaši společnost a dost možná vás poslat za mříže. To, co vám nabídnu teď, už zdarma nebude. Zaprvé, stáhnu celou žalobu, nejen proti Gran Castilla, ale i proti vaší osobě. To vám u vašich společníků vyslouží nějaké body, ani firma, ani její ředitel nebudou odsouzeni, ušetříte si spoustu negativní publicity, kterou by cokoli z těch dvou možností s sebou neslo. Budete-li jednat rychle, jsem si jistá, že během několika hodin budete mít společnost opět pod kontrolou. Navíc se vyhnete vězení, což není zrovna zanedbatelné. Sám víte, že pokud byste byl odsouzen na více než dva roky odnětí svobody, což by mě upřímně řečeno nijak neudivilo, musel byste do vězení nastoupit. Pokud zítra ráno zajdeme společně za soudcem, bude muset porotu rozpustit a soudní řízení zastavit, i kdyby se mu to líbilo sebeméně. Samozřejmě bych vám radila, abyste to neprobíral s Barverem, dokud nebude všechno zařízené. Jsem přesvědčená, že ten váš bludný Holanďan Andermatt zvládne vyřídit všechno potřebné, dokud nebudete mít otěže opět pevně v rukou. V tu chvíli se starý dobrý Jordi opět přikloní na vaši stranu. Co vám budu povídat, víte sám, jak to chodí.“
„Pokračujte,“ vyzval mě úsečně, jako by ho to, co jsem mu právě vyložila, přesvědčilo dost na to, aby už neztrácel další čas.
„Kromě toho, že stáhnu žalobu, vám ve stejném balíčku, abych tak řekla, nabízím ještě něco navíc. Je to něco velmi významného.“
Natáhla jsem k němu ruku a podala mu jednu ze dvou obálek, které jsem si přinesla. Santonja ji spěšně otevřel. Dala jsem mu pár vteřin, aby se seznámil s jejím obsahem.
„Jedná se o oficiální žádost o zapsání do rejstříku fyzických osob vyloučených z účasti na hazardních hrách,“ vysvětlila jsem. „Jak vidíte, je na ní podpis Alejandra Tramela Hidalga a razítko odboru pro dozor nad hazardními hrami. Ale to vám nemusím vykládat. Robredské kasino mělo tento dokument k dispozici, a přesto byl Alejandru Tramelovi opakovaně umožněn vstup do jeho prostor. Podle paragrafu třicet devět a následujících zákona o hazardních hrách se jedná o vážný trestný čin, za který vám může být vyměřena pokuta do výše až jednoho milionu eur a, což je ještě lepší, uzavřen podnik na dobu šesti měsíců. Nechci ani vidět, jak by pověst vaší společnosti poškodilo, kdybyste na půl roku museli zavřít svou vlajkovou loď, nemluvě o finančních ztrátách, které by rovněž šly do milionů. A to ještě není všechno. Tato žádost za záhadných okolností zmizela z archivu ministerstva vnitra, nevím, kam by vedlo vyšetřování této záležitosti, ale mluvíme tu o zatajování důkazů a odcizení úředního dokumentu, což je hodně ošklivé.“
„Chápu.“
„To, co držíte v ruce, je samozřejmě kopie. Pokud se dohodneme, v určený čas vám předám originál. Jsem ochotná celou tuhle věc nechat plavat a zahrnout to i do textu dohody.“
„Vy jste samé překvapení, Tramelová. Ještě něco dalšího?“
„Tohle je všechno, co si odsud odnesete,“ odpověděla jsem. „Ve zkratce: získáte zpátky společnost, o kterou se vás pokoušejí připravit. Napravíte svou pověst uvnitř i navenek. Vyhnete se možnému vězení. Zachráníte kasino před zavřením a citelnou peněžní sankcí. Zabráníte tomu, aby vás vyšetřovali z podvodu. A třešničkou na dortu bude, že moje klientka stáhne žalobu a zaplatí dluh svého zesnulého manžela, aby veřejnost nepochybovala o tom, že dluh vůči kasinu se musí ctít.“
„Budu k vám upřímnej,“ kývl Santonja. „Řekl bych, že se konečně začínáme navzájem chápat.“
„Teď se dostáváme k tomu, co za to žádám,“ opáčila jsem. „Tahle část je mnohem jednodušší. Jedná se o číslo. Ne že bych se styděla ho vyslovit nahlas, to zdaleka ne, ale v lepší společnosti se nesluší mluvit o penězích, takže pokud dovolíte…“
Zvedla jsem ruku s druhou obálkou a podala mu ji. Uvnitř byl list papíru a na něm cifra a číslo bankovního účtu. Santonja na papír mlčky zíral. Ani jsem se nesnažila z jeho výrazu a řeči těla odhadovat, co si myslí. Bylo mi to úplně fuk. Zaměřila jsem se znovu na panoráma města, doléhal sem jakýsi šum, podivné bzučení, nešlo poznat, jestli vychází z nebe nebo ze země, nejspíš to byly zvuky vzdáleného města, jako by mělo vlastní život a snažilo se vzdorovat.
Santonja uložil obě obálky do kapsy saka.
„Vaše klientka souhlasí?“ zeptal se. „Z toho, co jste mi řekla, jsem vyrozuměl, že se chystá podepsat dohodu úplně jinýho ražení.“
„Helena nemá o mém návrhu ani ponětí, to jsem vám už řekla, ale nejvíc ze všeho si přeje, aby tohle všechno skončilo,“ prohlásila jsem. „Je to pro ni a jejího syna mnohem víc peněz. Ujišťuju vás, že z této strany žádné problémy nehrozí.“
„Jak můžu vědět, že tuhle žádost v budoucnosti nevyužijete k dalšímu útoku proti mně? I kdybysme to uvedli v tý dohodě, mluvíme tady o možným spáchání trestnýho činu a před tím mi žádná soukromá dohoda imunitu nezaručí.“
„O tom jsem taky přemýšlela. Bylo mi jasné, že vám moje slovo nebude stačit. Kromě toho, že vám odevzdám všechny příslušné dokumenty, které mám, požádejte Andermatta, ať sepíše zevrubnou klauzuli, která stanoví, že kdybych vyzradila jakékoli informace související s komunikací mezi Gran Castilla a Alejandrem Tramelem nebo jakkoli jinak porušila dohodu o mlčenlivosti, bude mi hrozit naprosto přemrštěně vysoká pokuta. Klidně vám to podepíšu. Jak jsem řekla, chci to mít konečně z krku. Všechno. Jakmile tu dohodu uzavřeme, pokud ji uzavřeme, už se k tomu nebudu vracet. O finanční stránce věci ovšem vyjednávat nehodlám. Berte, nebo nechte být.“
„Je to velmi vysoká částka.“
„A právě proto, abychom si ušetřili zbytečná nedorozumění, tu dohodu podepíšeme teprve ve chvíli, kdy bude tato částka v úplnosti připsaná na uvedený účet. Ani o vteřinu dřív. Ne že bych vám nedůvěřovala, ale bylo by dost nepříjemné, kdybych za vámi musela běhat, abych si na vás vymohla dluh, nechci si to ani představovat.“
„Máte to dobře promyšlený.“
„Je to moje práce. Předvídat problémy a předcházet jim.“
„Jakej je další krok?“
„To je zjevné,“ odpověděla jsem. „Těch pět minut, které jste mi vyčlenil, už dávno uplynulo. Teď můžete jít a ověřit si, že všechny informace, které jsem vám dala, jsou pravdivé. Potom si promluvte se svým advokátem. Ještě dnes v noci připravte text dohody podle parametrů, jež jsem vám předestřela. A zítra ráno co nejdříve vyřešíme podpis a předání dokumentů a peněz. Pořád hrozí, že se porota rozhodne dřív, než bychom chtěli.“
„A ta schůzka Cimadevilly s vaší klientkou?“
„Pakliže se dohodneme hned teď, promluvím s Helenou a přesvědčím ji, aby tam nechodila. Dám vám tím několik hodin na to, abyste převzal kontrolu nad svou společností a znovu získal podporu svých společníků. Jsem si jistá, že to dokážete.“
„O tom nepochybujte.“
„Přirozeně chápu, že je možné, že teď moji nabídku přijmete, ale zítra, jakmile useknete pár hlav, jak jste to nazval, a budete se opět cítit pevný v kramflecích, se vám do podpisu dohody a zaplacení požadovaných peněz nebude chtít. To riziko podstoupím. Ale pokud by se něco takového stalo a vy jste nedostál svému slovu, uvědomte si prosím, že váš osud je v rukou poroty. A na druhou stranu, a tento výsledek je na rozdíl od verdiktu poroty zcela jistý, bych byla nucena předat státnímu zastupitelství tu záležitost se ztracenou žádostí o zapsání na černou listinu gamblerů. Nezávisle na tom, jak dopadne moje žaloba, budete do několika hodin mít na krku další proces, v němž opět stanu na straně obžaloby. A nebude to nic příjemného, to vám můžu zaručit.“
Santonja vytáhl kapesník a tentokrát si otřel čelo. Nozdry se mu rozšířily a vzdouvaly se jako žábry ryby, kterou vytáhli z vody. Vzduch byl s postupující nocí stále hutnější.
„Taky bych vám ráda připomněla, že jakmile nás soudce svolá, abychom si vyslechli verdikt poroty, bude po všem,“ řekla jsem s pohledem upřeným na stopky na telefonu. „Už nebude možné uzavírat dohody ani zastavit soudní řízení. V tu chvíli nám nezbude nic než roztřeseně čekat, jak rozhodlo devět lidí, kteří se mnou ani s vámi nemají nic společného, a v závislosti na rozsudku pak jeden z nás bude žehrat na krušný osud, zatímco těch devět lidí na celou věc velmi rychle zapomene. To by bylo tragické, nemyslíte? Čas běží, pane Santonjo. Je to na vás.“
Santonja se ošíval, jako by mu dělalo potíže to pochopit.
„Pokud vám celou dobu šlo jen o peníze,“ rozhořčil se, „proč jste s tím čekala až do poslední minuty?“
„Z jednoho prostého důvodu. Protože jsem vás o ty nestoudné peníze, jejichž zaplacení velmi vážně zvažujete, nemohla požádat dřív. Jedině fakt, že jsme došli až sem, mi dává skutečnou možnost vytřískat z vás tuhle přemrštěnou, skoro až nemorální částku, která vás doopravdy zabolí.“
„Na něco se vás zeptám. Věříte doopravdy čemukoli z toho, co jste říkala u soudu, nebo to byla jen strategie, jak mě dostat až sem? Mluvím o tý vaší tirádě na adresu provozovatelů hazardních her a tak.“
Rozhlédla jsem se kolem dokola, jako by snad existovala možnost, že na tom kopci je ještě někdo (kromě našich bodyguardů, abych je nějak nazvala), kdo by nás mohl slyšet.
„Nemusela bych, ale odpovím vám,“ zamumlala jsem. „Uznávám, že nikdo žádného člověka nenutí, aby hrál, je to zcela svobodné rozhodnutí, proti tomu nemám co namítat. Stejně tak mám ale za to, že pokud se zástupy odborníků, psychiatrů a lékařů z celého světa shodnou, že gamblerství je nebezpečná psychická závislost a nemoc, bude na tom něco pravdy. A stát by nás měl před touto nemocí chránit, neříkám, že by se hazard měl zakázat, to jistě ne, ale měla by existovat přísná omezení reklamy, šíření hazardních her, přístupu do heren a kasin, nemluvě o online sázkách. A už vůbec nesouhlasím s tím, aby kasino volalo na soukromé telefonní číslo svého zákazníka, aby ho přimělo hrát, nebo mu dovolilo hrát na dluh a půjčovat si nad svoje možnosti. V tomhle podle mě kontrolní mechanismy selhaly a peněžní zisky a bohatnutí státní kasy se nadřazují zdraví lidí. Upřímně řečeno jsem za dobu, kdy jsem se tímhle případem začala zabývat, viděla, že hazard působí mnoho bolesti a utrpení. Doufám, že s vámi do konce života nebudu muset mít už nic společného. Nevím, jestli jsem vám tím na vaši otázku odpověděla.“
„Naprosto,“ vydechl. „Sváří se ve vás idealismus, kterému hluboce věříte, se ctižádostivostí a touhou po penězích a moci. To je velmi nebezpečná kombinace, sám jsem ji nejspíš ještě u nikoho neviděl. Proto jsem vám celou tu dobu nerozuměl.“
Zamlaskal, vůbec se mu nelíbilo, co si právě vyslechl, a neměl radost z toho, kolik peněz bude muset za tuhle dohodu zaplatit, ale v hloubi duše ho uklidňovalo, že se to celé vyřeší určitou finanční sumou, tak jak byl zvyklý. Tohle odpovídalo jeho představě, jak to na světě chodí.
„Možná toho budu litovat,“ pokračoval, „ale váš návrh přijímám. Během pár hodin vám zavolám, převedu peníze a podepíšeme dohodu. Nechceme přece, aby nás porota zaskočila.“
Zadíval se na mě, jako by ode mě čekal souhlasné gesto, nebo dokonce slova vděku. Nedočkal by se, i kdyby tu stál celou noc.
„Pokud vám to nebude vadit, potřásání rukou bych si odpustila,“ utrousila jsem. „Zařiďte si, co potřebujete, a zavolejte mi, co nejdřív to bude možné. To je všechno.“
„Nakonec mi ještě budete sympatická,“ podotkl.
„Nemůžu říct to samé o vás.“
Svým způsobem by se dalo říct, že jsme oba dosáhli svého. Nevěděla jsem, jestli bylo spravedlnosti učiněno zadost, nebo ne, a popravdě řečeno mi na tom ani v nejmenším nesešlo. Bylo mi však jasné, že Helena a Martín budou mít po zbytek života klid a já budu moct zapomenout na placení nájmu a plně se věnovat činnosti, která mě bavila nejvíc: ležet na gauči, litovat se a snít o své budoucí reinkarnaci, s trochou štěstí se proměním v jednu z těch částeček, které nás právě teď obklopovaly, nechám se unášet spolu s miliony smítek pouštního písku setrvačností atmosférického jevu, jejž se ani nepokusím pochopit.
Nadešla chvíle vrátit se k autům, abychom oba vyřídili, co je nezbytné. Mě čekal ožehavý rozhovor s Helenou, a možná i s Conchou.
„Ještě jedna věc, než se rozejdeme, pane Santonjo,“ ozvala jsem se. „Vzhledem k tomu, že jste se mě ptal na osobní věci, ráda bych se vás taky zeptala na něco, co mě velice zajímá.“
„Prosím.“
„Kolik jste Moncadovi zaplatil, aby mě zabil?“
Sjel mě pohledem od hlavy až k patě, zarazil se u berle, nejspíš se pokoušel představit si, jak mě poručík Moncada rdousí.
„Mnohem míň, než kolik teď zaplatím vám. Za danejch okolností byl Moncada ještě levnej.“
„A tehdy, když mě Moncada poprvé napadl v garáži mého domu, to bylo taky na váš povel?“
Čingischánovi splynulo ze rtů jediné slovo.
„Ano.“
Pár vteřin jsme si hleděli do očí, až se Santonja nakonec otočil na patě a vydal se ke svému vozu. Ještě se naposledy ohlédl přes rameno.
„Kdybych věděl, že se nám to povede vyřešit penězi, oba bysme si ušetřili spoustu problémů. Dobrou noc, paní Tramelová.“
V tom se ovšem mýlil. Sám si toho nebyl vědom, ale až do dnešní noci nebyl připravený zaplatit podobně vysokou částku, a ještě z toho mít dobrý pocit.
Poslouchala jsem, jak nasedá do svého nablýskaného bentley, zavírá za sebou dveře, jak se auto vzdaluje. Stála jsem na okraji srázu, nikam jsem nespěchala. Měla jsem pocit, jako by mě pálila žáha, žár mi stoupal z žaludku do krku, udělalo se mi nevolno. Zvedla jsem ruku a položila jsem ji otevřenou dlaní na horní knoflíky košile, blízko srdci, abych se ujistila, že všechno je tak, jak má. Ještě chvíli jsem jen nehybně upírala pohled do temné prázdnoty, která se mi rozprostírala pod nohama. Z nějakého důvodu mi ten příkrý sráz připadal jako dobrý způsob, jak se vším skoncovat. Cítila jsem, jak mi žilami proudí krev, jak mi do plic vniká vzduch a s obtížemi se zase dostává ven. Opřela jsem se o berli a udělala malý krůček směrem k propasti.
Vedle mě se neslyšně zjevil Eme, přesně jak to tenhle ohromný, diskrétní muž uměl.
„Máš všechno, co potřebuješ?“ zeptal se.
„Myslím, že ano,“ vydechla jsem a sotva znatelně jsem pohnula hlavou.
Naoranžovělé světlo na obzoru potemnělo, šum se stupňoval, město vydávalo nebývalou záři. Ohnula jsem se v pase a začala zvracet.
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Všechny tři na mě upíraly zmatený, nevěřícný pohled.
„Nebudu s tím ztrácet čas,“ řekla jsem. „Jsem vyčerpaná.“
„Ale…“ nadechla se k odpovědi Helena.
„Ale nic,“ přerušila jsem ji. „Je po všem. Konec.“
„Říkalas, že nepolevíš, dokud toho parchanta nedostaneš za mříže,“ namítla Concha.
„Říká se hodně věcí,“ odsekla jsem. „Vzhledem k okolnostem mi, myslím, nemáš co vyčítat.“
Jediná Sofia ještě neotevřela pusu. Stála opřená o okenní rám, ozářená vycházejícím sluncem. Po noci, kdy si nás počasí dost vychutnalo, přišel s rozbřeskem závan normálnosti. Zdálo se, že první sluneční paprsky mají stejně vybledlou žlutou barvu jako obvykle. I na další den hlásili pokračující dusivé parno, ale v určitém slova smyslu jsme tu noc přežili.
Hned brzo ráno jsem svolala do kanceláře Helenu, Conchu a Sofii, abych jim do detailu vyložila svůj rozhovor s Emilianem Santonjou.
Zatím mi ještě nevěřily.
„Jaks věděla, že jsme se dohodly s Barverem?“ zeptala se Concha, bylo jí vidět na očích, že se bojí, co odpovím.
„Eme vás sledoval,“ vysvětlila jsem neutrálním tónem, výčitky jsem si nechala pro sebe. „Taky vám napíchl telefony. Stále znovu mě překvapuje, jak je to snadné.“
„Ty nás špehovala?“ vyhrkla neklidně Helena.
Přikývla jsem, nebyla jsem na to hrdá, ale ani jsem se nehodlala omlouvat.
„Zprvu jsem čekala, až s ním uzavřete dohodu, abych ji následně mohla bojkotovat a použít ji před soudem proti nim,“ pokračovala jsem. „Ale když se na scéně objevil Cimadevilla, pochopila jsem, že bych ho mohla využít, abych Santonju zahnala opravdu do úzkých a dostala z něj ještě mnohem víc.“
„Ať už je to jakkoli, mělas nám o svých plánech říct,“ kárala mě Concha. „Kdybychom to věděly, mohly jsme na tom pracovat společně. Myslela jsem, že o to tady jde.“
„Kdybyste to věděly, tak by to nevyšlo,“ ujistila jsem ji. „Muselo jim to připadat skutečné, především Barverovi. Určitě si užíval, jak to přede mnou všechno skrýváte.“
„Já nechápu,“ ozvala se znovu Helena. „Takže ty věděla, že my tě podvádět.“
„Nejen že to věděla.“ Concha si v duchu vybavila, co všechno se v posledních dnech stalo. „Ve skutečnosti nám myšlenku na vyjednávání s Barverem sama vnukla. Podstrkovala nám ji od prvního dne hlavního líčení. Dokonce se tě na to ptala u výslechu: ‚Paní Kowalczyková, kdyby vám žalovaná strana nabídla dohodu výměnou za to, že stáhnete žalobu, přijala byste?‘ Všechno to bylo součástí strategie. Mně to taky jednou odpoledne zničehonic navrhla. Využila nás. Byly jsme pro ni jen loutky.“
„Nehodlám se omlouvat,“ hájila jsem se. „Napadlo mě to potom, co jsem si všimla, jaké máte sklony řešit věci mimosoudně, aniž byste je se mnou probraly. Ty s Palmirou. Helena v kancelářích Gran Castilla, odkud jsem ji musela odvléct skoro násilím. Říkaly jste si o to. Navíc jste to vy tři, kdo mě podvedl. Chystaly jste se podepsat dohodu, aniž jste mě o ní informovaly.“
„Protože ty jsi dala jasně najevo, že ať se stane cokoli, na žádnou dohodu s nimi nepřistoupíš,“ vyhrkla Concha.
„Protože vy jste byly celé žhavé urvat hrst peněz a vzít nohy na ramena,“ nedala jsem se.
„A přitom jsi to nakonec udělala sama,“ obořila se na mě Concha.
Helena pořád nechápala, co se děje, nebo tomu spíš nemohla uvěřit.
„Ty nás špehovala,“ zopakovala, jako by jí zkratoval mozek. „A taky… jak se to řekne… ty nás zmanipulovala, aby my dohodly s Barverem.“
„Dalo by se to tak říct,“ přikývla jsem.
„Dalo by se to tak říct?“ rozhorlila se Concha, byla vzteky bez sebe. „Nahnala jsi nás do Barverovy náruče, aby sis prosadila svou. Když se nad tím zamyslíš, zradila jsi nás ty. A to mě kvůli té dohodě s Barverem sužovaly takové výčitky svědomí…“
„Vážně? No nepovídej,“ neudržela jsem se. „Fakt tě to tak sžíralo? Tak moc, žes mi o tom ani neřekla? Nemohla jsi z toho v noci spát? Cítila ses tak špatně, že ses o to ani nepodělila se svou nejlepší kamarádkou? A pověz mi, co na tom bylo nejhorší? Lhát své kolegyni? Nebo se bát, že vám na to přijdu a zatrhnu vám tipec? Co sis kurva myslela?“
„To by stačilo!“ přerušila nás Sofia.
Všechny tři jsme se na ni obrátily. Od chvíle, kdy jsem jim vyložila záležitost se Santonjou, v podstatě ani nešpitla.
„Vy dvě máte tak velká ega, že si ani neuvědomujete, co se doopravdy děje,“ soptila. „Jasně, byla chyba, že jsme ti neřekly o té dohodě s Barverem, ale zapomínáš na jednu drobnost: požádala nás o to Helena. A pokud vím, tohle celé se točí kolem ní a jejího syna. Chceme se postarat, aby po zbytek života nemuseli čelit výhrůžkám ze strany Gran Castilla, a skoro jsme toho dosáhly. Kdybychom tu dohodu podepsaly, Santonja by v závislosti na verdiktu poroty a na tom, co řekne soudce, mohl jít do vězení. Nebyla to špatná dohoda. Ale teď to vypadá, že ses na vlastní triko, aniž ses Heleny zeptala, rozhodla, že bude mnohem lepší nechat ho na svobodě, a dokonce jedním šmahem zničit další budoucí možnosti výměnou za víc nebo míň peněz. Nerozumím tomu. Nechápu, co se ti honilo hlavou, jak jsi nás mohla takhle využít. Jaks mohla jednat sama, spoléhat se jen na vlastní úsudek, jako by se Helena nedokázala sama rozhodovat. Jestli jsi tušila, že stojí o dohodu, nebo ještě hůř, jestli jsi celou dobu tahala za nitky tak, aby si to myslela, jsi ještě zvrhlejší, než jsem si kdy dovedla představit. Vždycky jsem při tobě stála, Ano, dokonce i když se zdálo, že nemáme šanci vyhrát, když tě všichni opustili a snažili se mě přesvědčit, ať jdu s nimi. Nezradila jsem tě. Ale tentokrát už jsi zašla příliš daleko.“
Nebyla jsem zvyklá svou mladou kolegyni vidět tak rozčílenou, slova se z ní řinula jako vodopád.
„Můžu něco říct, nebo je to monolog?“ utrousila jsem.
„Nech si ten sarkasmus,“ zpražila mě Concha. „Ta holka má naprostou pravdu.“
„To nepopírám,“ kývla jsem. „Moc dobře vím, že nejsem žádná světice, můžu se mýlit jako kdokoli jiný. Nabírám si na sebe zodpovědnost, i když se mě o to nikdo neprosil, a pak si myslím, že mám právo rozhodovat za ostatní. Chtěla bych vás upozornit jen na tři detaily, než se Helena rozhodne, co pro ni bude nejlepší. Zaprvé, už celý rok mě tíží smrt mého bratra. Jsme tu tři ženy, kterým na něm nejspíš záleželo na celém světě nejvíc. Chvíli jsem si myslela, že jeho smrt možná nebyla sebevražda, že ho v té cele oběsili, aby nemohl mluvit. Ale tak to nebylo. Ale si vzal život sám, vlastníma rukama. A vinu na tom nesou ti hajzlové, se kterými se teď snažím uzavřít dohodu. Přísahám, že to pro mě nebylo vůbec snadné.“
Helena na mě upřela podezřívavý pohled.
„Zadruhé,“ pokračovala jsem, „sice uznávám, že jsem nejednala správně, ale bylo to proto, že nikomu nedůvěřuju. Ke své smůle ani vám. Copak to nevidíte? Bez uzardění jste mi lhaly přímo do očí.“
„Ale vždyť jsi věděla, co se chystáme udělat,“ namítla Concha. „Jen jsi nás zkoušela.“
„Máš pravdu, věděla jsem to, a z toho je mi ještě hůř,“ připustila jsem. „Nejsem ten typ, co by kladl pasti a snažil se ostatní nachytat, bylo mi jasné, že něco takového se musí obrátit proti mně. Udělala jsem to a nevyšlo to. Byla bych mnohem radši, kdyby se nic z toho nestalo, i kdybychom nakonec prohrály, byla bych radši, kdyby ani jedna z nás nelhala ostatním, kdybychom se navzájem nemanipulovaly a nezradily. Na to už je bohužel pozdě.“
Na chvíli jsem se zarazila, přemohlo mě vyčerpání. Ty tři pohledy, co mě probodávaly, mě tížily víc než jakýkoli rozsudek.
„Ještě není pozdě,“ ozvala se nesměle Sofia. „Ještě to pořád můžeme zvládnout. Nepodepíšeme dohodu s Cimadevillou ani se Santonjou. Budeme porotě věřit, že odvede svoji práci.“
Takhle řečeno to neznělo zle. Jenže k tomu nedojde.
„Nech mě prosím domluvit,“ požádala jsem ji. „Třetí věc je právě to, co definitivně vychýlilo jazýčky vah. Řeklas, že jsem to všechno udělala za víc nebo míň peněz. Minimálně v tom se však pleteš. Je to tolik peněz, že když jsme začaly, nemohly jsme si o nich ani nechat zdát. Dobře, jen o peníze tady nejde. Ale je to sakra hodně peněz. Tolik, že Helena s Martínem mohou být po zbytek života v naprostém klidu a začít od začátku, jak a kde se jim bude chtít. Tolik peněz, že bude Conche její podíl stačit, aby zabezpečila svoje dcery a nebyla závislá na nikom třetím. Tolik, že Sofia si bude moct otevřít vlastní advokátní kancelář nebo si splnit jakýkoli jiný sen. Tolik, že já si budu moct sednout, začíst se do dobré knihy a na příštích třicet let na vás zapomenout.“
Vyčkávaly. Ani jedna se nepohnula, až nakonec Helena pronesla otázku, kterou si v duchu kladly všechny.
„Kolik peněz?“
Sebrala jsem odvahu, abych tu částku vyslovila nahlas. Snažila jsem se, aby to neznělo až příliš slavnostně. Chytila jsem se okraje stolu, zadržela dech a nakonec jsem to řekla.
„Šestnáct milionů.“
Tentokrát se v kanceláři rozhostilo absolutní ticho, jako by jakékoli pronesené slovo mohlo narušit křehkou rovnováhu, která byla mezi námi nastolena. Odpřisáhla bych, že každá z nich už v duchu počítala, jaké procento z té nepředstavitelné sumy komu připadne, jakmile odečteme všechny výdaje, soudní výlohy a podobně. Přiznávám, že se to nevyhnulo ani mně.
„Santonja na to kývl?“ zeptala se Sofia.
„Vypadá to tak,“ opáčila jsem. „Nejspíš je vyděšený k smrti.“
Zdálo se, že se Helena rozpláče. Nikdy by mě nenapadlo, že pouhé číslo může někoho takhle dojmout.
„Do prdele,“ vydechla Concha. „Když chceš, umíš si vydupat správnou cenu, to se ti musí nechat.“
„Ta cifra není náhodná, zkrátka jsem vynásobila deseti to, co vám chtěl zaplatit Cimadevilla,“ řekla jsem. „Teď je rozhodnutí na vás. Nebo lépe řečeno na Heleně.“
Líbezná polská vdova (už dlouho jsem jí takhle neřekla) neměla nejmenších pochyb. Oči se jí zamžily. Roztřeseným hlasem zamumlala:
„Moc peněz.“
„Strašně moc,“ souhlasila jsem.
Nebylo co řešit. Všechny jsme během tohoto procesu přišly o někoho důležitého a já jsem si nehodlala nic namlouvat, tu bolest nemohla utišit žádná finanční částka, i kdyby byla sebevyšší. Jizvy se nám budou hojit ještě dlouho, jestli se vůbec někdy zahojí. Nicméně nám to aspoň pomohlo obrátit list. Pomyslela jsem na svého bratra, na to, jak jsem ho naposled viděla v policejní cele, na to, čím vším si musel projít, než se v ní oběsil, a rozhodně jsem necítila žádnou úlevu.
Za našimi zády se ozval šramot. Otočily jsme se ke dveřím. Stál v nich Martín s ospalou tvářičkou a v ohromném tričku, které mu sahalo až po kolena.
„Proč máma brečí?“ zeptal se a ťapal k Heleně.
Helena nevěděla, co mu odpovědět. Popadla ho a přitáhla si ho v objetí.
„Ty jsi smutná?“ vyptával se matky chlapeček.
„Ne, miláčku,“ vydechla Helena.
Zvedla se a s Martínem se vydala do chodby. Šeptala mu něco polsky. Byla to dobrá chvíle nechat nás o samotě. Vyslala jsem pohled k Sofii.
„Máme práci,“ řekla jsem, vytáhla mobil a otevřela složku s příchozí poštou. „Chci, abys důkladně prošla tu dohodu, co nám před pár minutami poslal Andermatt. Je to hrozná slátanina, nesmíme nic přehlédnout. Potom promluv s Emem. Zdá se, že schůzka se Santonjou bude ještě před obědem. Jakmile budu mít peníze na účtu, podepíšeme to a potom to oznámíme Barriosovi. Čeká nás hodně zajímavý den.“
„Soudce z toho nebude mít radost.“
„S tím počítám.“
Sofia došla ke svému stolu a posadila se k počítači, aby se pustila do plnění úkolů, jako by se nic nestalo a jen jí začal další pracovní den.
Concha předstírala, že je zmatená.
„Zajímalo by mě, až bude po všem, jestli si jednoho dne začneme zase věřit,“ řekla mi.
Ráda bych jí odpověděla, že ano, že to překonáme, že jednoho dne v ne moc vzdálené budoucnosti se věci vrátí do starých kolejí, budeme zase nerozlučné kamarádky a partnerky ve firmě. Dokonce jsem si přála, abych byla schopná ji pevně obejmout. Jenže jsme obě moc dobře věděly, že já nejsem z lidí, kteří dávají svým blízkým najevo, co k nim cítí. A také jsme bohužel věděly, že i když si odpustíme a necháme stranou všechny výčitky, nic už nebude jako dřív. Důvěra je velmi křehká věc, jakmile se jednou ztratí, je takřka nemožné ji získat zpět.
„Kdo ví,“ odpověděla jsem.
Bylo tu ještě něco, co jsem jim neřekla. A právě z tohoto důvodu. Měla jsem ty tři ženy nade vše ráda a udělala bych pro ně cokoli, ale to zdaleka neznamenalo, že bych jim důvěřovala.
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Zadívala jsem se na staré hodiny na stěně, na které jsem se sama odvolávala v první den hlavního líčení. Bylo přesně 16.22. Barrios pročítal dokumenty, které měl před sebou, před ostřížími pohledy všech přítomných advokátů a Emiliana Santonji, který seděl na svém obvyklém místě za námi. Bez poroty a novinářů působila soudní síň dnes odpoledne poněkud nevlídně. Soudce si dával načas, nikam nespěchal, naopak, zdálo se, že si panující ticho plné očekávání vychutnával, dával najevo, že to on diktuje tempo tohoto neobvyklého slyšení.
Vyměnila jsem si pohled s Jordim Barverem, pro jednou jsme žádost k soudu sepsali společně. Po Santonjově manévrování a čistkách ve vedení společnosti Gran Castilla, o nichž jsem nechtěla nic vědět, se starý advokát podle předpokladů přiklonil na jeho stranu. O Cimadevillovi jsem neměla žádné zprávy, ale něco mi říkalo, že se brzo objeví. Zatím měl nejspíš plné ruce práce s tím, aby se udržel nad vodou (v podnikatelském smyslu slova, pochopitelně, ačkoli bych moc nevsázela ani na jeho fyzické přežití). Po dopoledni plném intenzivního vyjednávání a přetahování jsme se sešli u jedné známé notářky ve čtvrti Salamanca a podepsali vyčerpávající smlouvu o víc jak padesáti stranách. A co bylo nejdůležitější, na účtu se mi objevily převedené peníze. To, že jsem tak přemrštěnou částku mohla mít na účtu během pár hodin, jasně dokládalo, s jakým kolosem jsme měli tu čest a co všechno je ve hře.
Teď byl náš osud v Barriosových rukou: kdyby se z nějakých, například procesních, důvodů zdráhal naší žádosti vyhovět, celá dohoda by se sesypala jako domeček z karet.
„Nejsem nadšený,“ pronesl soudce nakonec po asi dvaceti minutách ticha. „Je pravda, že hlavní líčení ještě neskončilo, ale na změnu názoru a v konečném důsledku na dohodu, která by nám všem byla ušetřila řadu těžkostí i práce, kterou jsme my i porota vykonali v této soudní síni, jste měli několik měsíců. Musím vám za vaše jednání vyčinit, dámy a pánové advokáti, soudní systém tu není od toho, aby sloužil soukromým zájmům jedinců, jak dobře víte. Jen na to zjevně občas zapomínáte.“
Bylo jasné, že tohle extrémní řešení se soudci nebude líbit, a abych byla upřímná, ani mně se to moc nezamlouvalo. Pravda ale byla taková, že ani to, co se za poslední rok stalo, ani tahle na poslední chvíli uzavřená dohoda nepředstavovaly něco, s čím bych byla spokojená nebo na co bych byla hrdá. Jak říkával můj táta, aby ospravedlnil všechny průšvihy, které za život nasekal, prostě to tak dopadlo.
„Nicméně,“ pokračoval Barrios, „a zde cituji z rozsudku ústavního soudu 172/2008: ‚Primárním způsobem ochrany práv adresátů právních norem je rozsudek soudu ve věci samé, nicméně do vyhlášení takového rozsudku nic nebrání tomu, aby si dvě strany vzájemná práva a povinnosti stanovily podle vlastní vůle.‘ Především pokud jsou procesní strany ve shodě.“
Odkašlal si a v duchu si promýšlel své rozhodnutí, které se nám právě chystal sdělit.
„Nebudeme s touto záležitostí ztrácet čas,“ vydechl, v jeho hlase byla znát únava. „Dle článku sedm set osmdesát dva trestního řádu a vzhledem k tomu, že všechny procesní strany se žádostí souhlasí, má soud povinnost žádosti vyhovět a zastavuje tímto soudní řízení…“
A bylo to. Konec. Tentokrát doopravdy. Rozhodnutí bylo zabalené do právnického žargonu, ale šlo o to, že soud zastaví řízení a bude po všem. Soudce mluvil o rozdílech mezi civilním a trestním řízením, o morálním i finančním odškodnění, které mělo žalobkyni plně uspokojit a na které osobně dohlédne, a o mnoha dalších záležitostech, které byly dozajista velmi podstatné a důležité, ale které jsem už (přiznávám se bez mučení) neměla chuť poslouchat.
Jako už několikrát předtím jsem se rozptýlila pohledem z jediného okna v soudní síni. Něco upoutalo veškerou mou pozornost. Pár metrů nad našimi hlavami se přímo za tím nevelkým oknem zastavil list bílého papíru. Byl to obyčejný papír přilepený na sklo. Nevěděla jsem, jak dlouho už tam je, ale až doteď jsem si ho nevšimla. Ze svého místa jsem neviděla úplně přesně, co na papíru je, ale podle rozvržení odstavců a písma to vypadalo na nějaký právní dokument (což vzhledem k tomu, kde jsme se nacházeli, nebylo nic divného). Ovšem v tu chvíli, a právě tohle mě tak upoutalo, se ten list papíru nepatrně pohnul. Nejdřív se zatřepetal jeden růžek, skoro neznatelně, jako by sbíral síly a odhodlával se k činu. Potom se začala odlepovat střední část, jako by papír bojoval sám se sebou, vzdoroval setrvačnosti, chtěl zůstat přilepený k oknu. Nakonec se po několika nepodařených pokusech jednou provždy odlepil a vznesl se do vzduchu. To mohlo znamenat jen jednu jedinou věc: začalo foukat. Navzdory všem předpovědím se v předposlední srpnový den odpoledne, po rekordní vlně veder zvedl vítr. Sledovala jsem, jak vánek list papíru unáší pryč, nad budovu provinčního soudu, směrem k ulici Santiaga de Compostela. Neodvažovala jsem se hádat, ale možná že tentýž vítr rozfouká i ten písečný opar, a všichni si jednou provždy vydechneme.
„…soudní úřednice během chvíle přivede porotu,“ vyjmenovával soudce kroky, které nám zbývá učinit, „a až porotcům vysvětlíme situaci a poděkujeme jim za jejich službu, s okamžitou platností porotu rozpustím.“
Tím byla věc uzavřena. Vyměnila jsem si další pohled s Barverem, oba jsme mysleli na totéž. Jaký by býval byl verdikt poroty. Jak by porotci odpověděli na těch osmatřicet otázek, kdybychom je nechali rozhodnout. Minimálně já jsem byla schopná žít bez odpovědi, nepotřebovala jsem pro klidné spaní vědět, jestli by se těch devět osob přiklonilo na tu nebo na onu stranu. Santonja mohl za to, že Alemu zničil život, skutečně skončit ve vězení. Také ale existovala možnost, že by se za něj porota postavila a nejenže by ho nechala na svobodě, ale navíc by mu nechala volnou ruku k tomu, aby Helenu dál pronásledoval, možná ještě usilovněji. Věděla jsem, že jednoho dne nad tím možná budu přemítat, avšak spíš kvůli vrozené dychtivosti právničky, než z opravdové potřeby znát odpověď. Ve skutečnosti už to nebyl můj úkol. Až uplyne dost času, zapomenu na to, navždy to v sobě pohřbím. Teď jsem měla na starosti naléhavější věc. Pokud všechno dopadne tak, jak jsem předpokládala, mělo se to stát každou chvíli.
Vyslala jsem neklidný pohled ke dveřím síně. Netušila jsem, na co čekají, možná na to, až Barrios celé jednání uzavře, nebo aspoň vyhlásí přestávku. Nemyslela jsem si, že vykopnou dveře a vtrhnou sem jako v nějakém akčním filmu, ačkoli to by nebylo vůbec špatné, nicméně jsem doufala, že to uvedení na scénu bude stát za to.
„Teď si uděláme zhruba čtyřicet pět minut přestávku,“ oznámil soudce. „Porota se přesune z hotelu sem do soudní síně, kde jim bude v přítomnosti všech advokátů sděleno rozhodnutí soudu. Následně rozhodnutí oficiálně vyhlásím. Můžete jít.“
Už už jsem se chystala ujmout se slova, s jakoukoli výmluvou, jen abych ještě získala čas. Ale nebylo to potřeba. Soudce se ještě ani nezvedl ze židle, když se otevřely dveře a se svou obvyklou diskrétností vstoupila soudní úřednice a spolu s ní tři muži, dva uniformovaní policisté a chlápek s neudržovaným plnovousem, v džínách a obnošeném saku, kterého jsem poznala před třemi dny, chvíli po druhém incidentu. Všichni jsme se na ně zvědavě otočili. Viděla jsem, jak si Sofia s Conchou a několik dalších přítomných, jako Toméová a Arias, něco šuškají. Já jsem se plně soustředila na to, co se mělo dít, nenechala bych si to ujít za nic na světě.
Úřednice pošeptala něco soudci a ten vážně přikývl.
„Prosím, inspektore,“ pokynul bez zaváhání vousatému muži v saku.
Vousáč vykročil, prošel podél stolu a zastavil se před Emilianem Santonjou, který seděl s nohou přes nohu a nepřítomným pohledem.
„Dobré odpoledne,“ pozdravil ho zdvořilým, ale úsečným tónem. „Jste Emiliano Santonja Pereiro?“
„Ano, to jsem já,“ vykoktal Santonja.
„Jmenuji se Javier Moraleda a jsem inspektor madridské soudní policie,“ představil se vousáč. „Na příkaz vyšetřovacího soudu z náměstí Castilla třicet šest mám povinnost vás zadržet.“
Výraz velkého Čingischána se během pár zlomků vteřiny změnil. Všichni kromě mě a Santonji vyskočili na nohy a kolem obžalovaného se srotil menší dav. Moraleda vytáhl z kapsy příkaz k zadržení, vydaný a podepsaný soudcem Alfonsem Herediou z vyšetřovacího soudu, a podal jej Santonjovi.
„Jste obviněn z pokusu o vraždu paní Any Tramelové Hidalgové,“ pokračoval inspektor. „Jste obviněn z účastenství ve formě organizátorství zvlášť závažného zločinu vraždy ve stadiu pokusu podle paragrafu sto třicet devět trestního zákoníku. Zaplatil jste poručíku španělského četnictva, zemřelému Santiagu Moncadovi Rodríguezovi, abyste si u něj objednal vraždu. Přitěžující okolností je pak zneužití pravomoci veřejného činitele ze strany poručíka Moncady.“
Barver svému klientovi vytrhl papír z rukou.
„To je nepřípustné,“ protestoval rozčileně.
„Prosím, ustupte,“ poručil mu přísně Moraleda, který vypadal, že je odhodlaný splnit svůj úkol, ať se děje cokoli. „Pane Santonjo, policisté vám nyní nasadí pouta a odvedou vás do vyhrazených prostor soudní budovy. Máte právo mlčet, nevypovídat, pokud si to nepřejete, neodpovídat na žádné otázky, které vám budou položeny, nebo vypovídat pouze před soudcem. Rovněž máte právo nesvědčit ve svůj neprospěch a nepřiznat vinu. Také máte právo najmout si advokáta a požádat, aby byl tento přítomen všem soudním úkonům a jednal vaším jménem ve všech záležitostech. Pokud nebudete mít vlastního advokáta, bude vám přidělen obhájce ex offo.“
„To je pitomost,“ vyhrkl Barver. „Máte tady tucet advokátů. Opakuji, že tohle je nepřípustné. Chcete-li pana Santonju vyslechnout, stačí požádat…“
„A já vám opakuji, abyste ustoupil,“ zpražil ho výhrůžně Moraleda, otočil se k němu a s vážným výrazem napřáhl ruku. „Mám za úkol obviněnému přečíst jeho práva a následně mu nasadit pouta a odvést ho ze soudní síně. A přesně to taky udělám.“
Zůstala jsem sedět, jednou rukou jsem se držela za ortopedický límec a druhou jsem svírala rukojeť berle, kterou jsem měla u židle, bála jsem se, že ztratím rovnováhu a sesunu se k zemi. Všechno, co se stalo po Aleho smrti, absolutně všechno, stálo za to, že jsem teď mohla být svědkem tohoto okamžiku. Cítila jsem, jak se mě zmocňuje neklid a točí se mi hlava. Bylo to skutečné. Doopravdy se to dělo.
Oba policisté v uniformách se postavili přede mě, aby se na inspektorův pokyn mohli vrhnout do akce. Barver a ostatní se ošívali, nechtěli složit zbraně. V tlačenici se vytvořila skulina, kterou jsem viděla na Santonju. Vyměnila jsem si s ním pohled. Tvářil se zaskočeně, zdálo se, že se už ani nepotí, možná ho polil takový mráz, že toho už nebyl schopen. Na rozdíl od ostatních, kteří se mohli jen dohadovat, jsme my dva moc dobře věděli, co se děje. Byli jsme od sebe sotva tři metry. Navzdory těm zhruba dvanácti lidem, kteří se tísnili mezi námi, jsme se několik vteřin probodávali očima. Nebyly mezi námi výčitky ani pohrdání, vztek, nenávist nebo jakákoli jiná emoce, která by se v tu chvíli dala očekávat. Cítila jsem jen tiché, hluboké vnitřní uspokojení z toho, že jsem dokázala zůstat stát a přijímat rány, abych mohla být přítomna tomuto okamžiku.
Strhla se mela. Lidé se začali strkat a Santonja mi zmizel z dohledu. Moraledův hlas se však nedal přeslechnout.
„Rovněž máte právo informovat příbuzné nebo jinou blízkou osobu o svém zadržení,“ křičel, jako by poučení o právech zadrženého představovalo posvátný úkol, který byl odhodlaný splnit všemu a všem navzdory, „jakož i o místě, na němž budete zadržován…“
Tenhle inspektor měl hluboký, autoritativní hlas a hustý plnovous, který jen volal po tom, abych se ho chytila. Nevyhnutelně se mi v duchu vybavili další muži zákona, kteří mi v nedávné době vstoupili do života. Rychle jsem ty obrázky zaplašila. Nebylo pro mě těžké si představit Javiera Moraledu v posteli, jak sténá rozkoší. Pokud mě paměť neklamala (a ruku do ohně bych za to nedala), ještě nikdy jsem s žádným příslušníkem soudní policie nic neměla, což budu muset napravit hned, jak to bude možné, i kdybych tím měla riskovat, že se dopustím nějakého správního přestupku.
Zahlédla jsem, jak Barrios obezřetně opouští soudní síň, otočil se k tomu všemu zády. Viděla jsem i Conchu a Sofii, jak stojí v první lavici a ohromeně celou scénu pozorují, jak se snaží dát si dvě a dvě dohromady.
Kromě mě a Santonji tu byl ještě třetí člověk, který zůstal sedět. Byla to samozřejmě Helena. Ve tváři měla naprosto nevzrušený výraz, zdálo se, že zcela chápe, co přesně se děje, nepotřebovala, aby jí to někdo vysvětloval. Možná to dokonce chápala lépe než ostatní. Muž, který ji připravil o manžela, za své činy zaplatí. Nejdřív penězi. Spoustou peněz. Ale to nestačilo. Obě jsme moc dobře věděly, že neexistuje částka, která by mohla kompenzovat to, čeho se Emiliano Santonja dopustil. Jestli to vyjde, zaplatí i svou svobodou, ačkoli půjde do vězení za jiný trestný čin. Čekal ho proces, na jehož konci by mohl dostat až dvacet let. Bude se bránit zuby nehty. Využije všechny své zbraně, zákonné i nezákonné, jen aby k tomu nedošlo. Nicméně tuhle bitvu bude muset svést někdo jiný. Já už jsem skončila. Budu vypovídat, až mě předvolají. Nic víc. O všechno ostatní se postarají soudce a státní zástupce.
„A konečně máte právo být vyšetřen soudním lékařem nebo jeho zástupcem, a jestliže nebude k dispozici, jiným způsobilým lékařem,“ zakončil spokojeně Moraleda.
Sice jsem to neviděla, ale podle zvuků a hlasů jedněch i druhých jsem vytušila, že policisté donutili Santonju vstát a nasazují mu pouta.
„Ujišťuji vás, že to není nutné,“ vložil se do toho Barver.
„A já vám potřetí a naposledy říkám, abyste ustoupil,“ zavrčel na něj inspektor Moraleda. „Po dobrém, nebo po zlém.“
O chvíli později Santonja s rukama spoutanýma za zády a v doprovodu tří policistů prošel síní. Ani nepípl.
Za ním se hrnula hlučná družina jeho právníků.
Odešli všichni kromě Estebana Parda, advokáta zastupujícího pojišťovnu, který si beze spěchu sbíral své saky paky do aktovky. Přejel si prstem po úzkém knírku, zkroutil rty, jako by se ho celá věc netýkala, a po očku se na mě podíval.
„To bylo pěkné pozdvižení,“ prohodil.
Bylo zjevné, že se snaží zapříst hovor, ale já jsem dělala, že mi to nedochází. Tenhle mdlý, nečitelný týpek mě nezajímal během celého procesu, natož abych se s ním bavila teď.
„Poslyšte, nechám vám své kontaktní údaje, když dovolíte,“ nedal se odradit Pardo a položil přede mě na stůl vizitku. „Respektuju vaše rozhodnutí stáhnout se z advokacie, zvlášť když vám to takhle vyšlo. Ale třeba se za pár měsíců začnete nudit. Ujišťuju vás, že v naší společnosti bychom si někoho jako vy velmi považovali. V pojišťovnictví je hodně práce, při které není potřeba chodit k soudu. Možná by vás to překvapilo, není to takové, jak se lidé domnívají.“
„Vy mi nabízíte práci?“ podivila jsem se.
„No, už během vyšetřovací fáze jsem vám říkal, že jsem na vaší straně, vždycky jsem s vámi sympatizoval,“ vymlouval se. „Dle mého skromného názoru jste ten případ vedla s úctyhodnou sebejistotou, a abych byl upřímný, s ohromující neohrožeností. Člověk s vaší vizí by nám ve firmě hodně prospěl. Neříkám hned, ale třeba jednou. Dejte si načas, promyslete to. Občas je dobré opustit svou komfortní zónu a zariskovat.“
Kdyby to nebyly jen pramálo důvtipné, bezcenné lichotky, asi bych se tomu zasmála.
„Zdá se mi, pane Pardo,“ odvětila jsem, „že naše definice toho, co je komfort a co risk, se velmi liší. Mohu vás každopádně ujistit, že pokud se někdy rozhodnu vrátit k právničině, o čemž dost pochybuju, bude to jen a pouze proto, abych mohla čelit společnostem, jako je ta vaše. Reprezentujete přesně to, co nenávidím, jste ještě horší než ty firmy, kterým poskytujete krytí. Upřímně doufám, že se s vámi už nikdy v životě nepotkám. Kdybyste mě jednoho krásného dne potkal na ulici, v restauraci nebo kdekoli jinde, buďte té lásky a nepřibližujte se ke mně, nechoďte mě pozdravit.“
„Beru to jako zamítavou odpověď,“ pronesl.
„Jste velmi vnímavý.“
Pardo si posbíral své věci a bez pozdravu odešel. Vizitku ale na stole nechal. Nevím, jestli na ni zapomněl nebo navzdory všemu stále choval naději, že si jeho nabídku rozmyslím. Už jsem se tím nechtěla dál zaobírat.
Sebrala jsem berli a své desky s papíry a také jsem se hotovila k odchodu. Helena, Concha a Sofia na mě čekaly u lavic pro veřejnost. Pořád ještě nevycházely z údivu nad tím, co se seběhlo. Nedlužila jsem jim žádné vysvětlení ani jsem nic takového neměla v plánu. Prostě jsem udělala, co jsem musela. Nikdo nemohl s jistotou říct, co s tím parchantem bude, ale bylo jasné, že příštích pár měsíců pro něj nebude procházka růžovým sadem. Kéž by soudní systém pro jednou zapracoval, jak má, a Santonja skončil za mřížemi. Uvidíme.
Zastavila jsem se vedle té zaražené trojice. Dveře byly zavřené, v síni už nikdo jiný nebyl. Nezáleželo na tom, jestli jim to pustím teď, nebo jindy. Vytáhla jsem mobil a otevřela složku s audiosoubory. Nikdy jsem o nic takového neusilovala, ale v posledních pár měsících se ze mě proti mé vůli stala specialistka na podobné věci. To, co jsem hledala, jsem našla hned. Nahrávka nesla nicneříkající označení U-2908 podle data, kdy byla pořízena.
Po očku jsem se na ně podívala a beze slova zmáčkla play.
Nejprve bylo slyšet šum, ve skutečnosti to byl ruch blízké silnice a města v pozadí. Potom jakýsi neidentifikovatelný zvuk, jako by někdo přerývaně oddychoval. Byla jsem to já. Mikrofon jsem měla připevněný na oblečení přímo na hrudníku a vedle tíživého vedra mě dusila nervozita člověka, který na takovéhle věci není zvyklý. Po pár vteřinách se konečně ozvaly hlasy. Jako první jsem promluvila já. Osobu, s níž jsem hovořila, nebylo těžké rozpoznat.
 
« Ještě jedna věc, než se rozejdeme, pane Santonjo. Vzhledem k tomu, že jste se mě ptal na osobní věci, ráda bych se vás taky zeptala na něco, co mě velice zajímá. »

« Prosím. »

« Kolik jste Moncadovi zaplatil, aby mě zabil? »

« Mnohem míň, než kolik teď zaplatím vám. Za danejch okolností byl Moncada ještě levnej. »

« A tehdy, když mě Moncada poprvé napadl v garáži mého domu, to bylo taky na váš povel? »

« Ano. Kdybych věděl, že se nám to povede vyřešit penězi, oba bysme si ušetřili spoustu problémů. Dobrou noc, paní Tramelová. »

 
Poté co Santonjova slova dozněla, jsem nahrávku stopla. Nemusely poslouchat moje zvracení. Všechny tři se tvářily ohromeně. Helena mě bez varování chytila za ruku. Překonala jsem nutkání se jí okamžitě vytrhnout, domyslela jsem si, že je to laskavé gesto, které mělo značit uznání.
„Šampaňské bych ještě nebouchala,“ snažila jsem se trochu odlehčit situaci. „Tahle nahrávka možná bude stačit k tomu, aby ho odsoudili. Možná. Pokud znalci potvrdí její autenticitu, pokud ji soudce připustí jako důkaz, pokud jí státní zástupce bude umět využít, pokud ji obhajoba nezadupe do země kvůli nějaké technikálii… Ještě se musí povést hodně věcí. Obžalovaní mají řadu právních možností, jak se bránit. A já si na to v žádném případě nestěžuju.“
„Ty moc vážná,“ řekla Helena, aniž pustila moji ruku.
Rozpačitě jsem sklopila oči, nevěděla jsem, jak reagovat. Aby toho nebylo málo, položila na moji ruku ještě druhou dlaň. Cítila jsem se bezbranná. Sofia, a hlavně Concha, která moc dobře znala moji averzi k podobným projevům náklonnosti, si to zjevně vychutnávaly.
„Pokud ti to nedošlo,“ usmála se Concha, „tvoje švagrová ti chce poděkovat.“
„To fakt není potřeba,“ zamumlala jsem, chtěla jsem tu nepříjemně přeslazenou a zcela zbytečnou situaci už mít z krku.
„Zdá se, že jsme přece jenom nebyly až tak špatný tým,“ prohodila spokojeně Sofia.
„Vzhledem k tomu, že jste mi lhaly a pokusily se na poslední chvíli za mými zády uzavřít s protistranou dohodu,“ frkla jsem, „bych o tom mohla úspěšně pochybovat.“
„Pšt,“ sykla Helena.
„Ta Polka na mě syčí, abych byla zticha?“ nevěřila jsem svým uším.
Helena přikývla, po tváři se jí mihl náznak úsměvu.
„Ty vždycky moc mluvit,“ opáčila.
„To nepopírám.“
Nevím, jak dlouho jsme ještě v té síni stály, čtyři osamocené ženy. Helena mi oběma rukama tiskla dlaň. Tiše jsme oddychovaly. Ať už to bylo jakkoli dlouho, připadalo mi to jako celá věčnost.
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„Zavřít restaurace.“
„Jak zavřít?“ zeptala jsem se zmateně. „O čem to mluvíš? Nemůžete zavřít. Chodím sem skoro každý týden, kam jinam se vrtnu?“
Haruo na mě upíral bezútěšný pohled, asi to nebylo jednoduché rozhodnutí.
„V téhle čtvrti lidi nemít rád asijské jídlo,“ pokrčil rezignovaně rameny.
„Mě jen udivuje, že ti trvalo třicet let si to uvědomit,“ odsekla jsem.
„Zavřít restaurace a vrátit se do Japonska,“ prohlásil umanutě.
„Bude se mi stýskat,“ pověděla jsem mu. „A tohle já neříkám hned tak někomu.“
„Nám taky stýskat, paní Ano,“ odpověděl Haruo. „Vy na nás vždycky moc hodná…“
„No no, zase to s tou sentimentalitou nebudeme přehánět,“ přerušila jsem ho. „Dones nám prosím zákusek, dáme si ho dohromady. Třeba tempuru se zmrzlinou.“
„Vanilkovou zmrzlinou?“ zeptal se Haruo.
„Dáš si?“ zeptala jsem se svého společníka, který po celou dobu, kdy dobrák Haruo sbíral naše talíře a vykládal nám o plánech na uzavření podniku, taktně mlčel.
Gabriel Brandariz byl rozvážný muž, sympaťák v nejširším slova smyslu, nikdy nepůsobil uspěchaným dojmem ani nedával najevo neklid, na rozdíl od většiny lidí, které jsem znala.
„Moc rád,“ odpověděl.
Seděli jsme spolu u jednoho z odlehlejších stolů. Gabriel mé pozvání hned napoprvé přijal, i když jsem mu volala na poslední chvíli, před několika málo hodinami, hned jak jsem vyšla z budovy provinčního soudu. Celý večer jsme se velmi čile bavili o soudním řízení. Gabriel po mně sice nežádal žádné vysvětlení, ale já jsem mu přesto v hrubých rysech načrtla podmínky dohody, kterou jsem se Santonjou uzavřela (až na pár detailů, které vědět nepotřeboval), a všechno kolem. Potom se mě zeptal, jestli nejsem zvědavá, jak by nakonec rozhodla porota, a já jsem odpověděla, že moc ne. Což byla zcela očividně lež. I když jsem si to nechtěla přiznat, stejně jako každý, komu v žilách koluje aspoň kapka krve, zvědavostí jsem přímo umírala.
Byl to zajímavý, uspokojivý rozhovor a ředitel centra Alma se choval jako pravý gentleman, byl srdečný, pozorný, diskrétní.
Když jsme dojedli sashimi a Gabriel si sepnul vlasy do culíku, usoudila jsem, že nadešla vhodná chvíle na to mu poděkovat, že mě nenahlásil na policii, což byl samozřejmě hlavní cíl mého pozvání na večeři. Uprostřed noci jsem mu vypáčila dveře, nepovoleně vnikla do jeho centra a odnesla jsem si důvěrný dokument, což bylo víc než dost důvodů, aby zavolal policii. Gabriel mi potvrdil, že když jsem obsah dokumentu nezveřejnila v rámci soudního řízení, necítil se povinen krádež nahlásit. Nezdálo se, že by z toho měl velkou radost, ale ani se netvářil zklamaně. Stejně jako když jsem ho potkala poprvé, mě jeho opravdovost přitahovala i odpuzovala zároveň.
Zatímco jsme čekali na dezert, zeptal se mě, jestli jsem někdy chodila na terapii.
„Myslím, že by ti to mohlo pomoct,“ řekl mi bez obalu.
„Moje kamarádka Concha si myslí totéž. Moc tomu ale nevěřím.“
„Když dovolíš, jsem přesvědčený, že by ti to pomohlo trochu si udělat ve věcech pořádek,“ řekl, ale nenaléhal. „Přišlas o blízkého člověka. Navíc se tě pokusili zabít. To jsou minimálně dvě traumatické události, které by zamávaly s kýmkoli.“
„Promyslím to,“ slíbila jsem.
Gabriel se odmlčel a jen si mě prohlížel. Dokázal být potichu klidně i několik minut, aniž mu to začalo být nepříjemné. Za sebe jsem nemohla říct totéž. Posbírala jsem všechen neklid, který se mi nahromadil v hrudi, a přetavila ho do slov. Vybalila jsem na něj to první, co mi přišlo na jazyk.
„Poslední dobou jsem hodně přemýšlela o bratrových skicách. Nakreslil je v té cele, kde ho drželi. Je na nich vlk s otevřenou tlamou, cení zuby. V těch deskách u vás v archivu jsem viděla podobné kresby. Nemůžu si tím být jistá, ale myslím, že to bylo to poslední, co udělal, než se zabil.“
„Nevěděl jsem, že kreslil i v cele.“
„Jsou to zlověstné obrázky. Hrozivá tlama připravená někoho zakousnout nebo pozřít, možná jeho.“
„Během individuální terapie jsme o tom vlkovi mluvili často,“ připustil Gabriel.
Upřela jsem na něj vyčkávavý pohled. Nemusela jsem ho pobízet, bylo mi jasné, že mi všechno poví.
„Někomu, kdo nikdy nehrál, se to nevysvětluje snadno,“ podotkl omluvně.
„Mluvíš se závislačkou, myslím, že to zvládnu pochopit.“
„Dobře,“ kývl. „Ve skutečnosti je to prosté, mluvím o významu, který může určitý koncept mít pro někoho, kdo je závislý na hazardu a nedokáže hraní nechat. Jde o to, že toho vlka si nosí každý hráč uvnitř. Celý život. Nikdy se ho nezbaví. Ať se děje cokoli, i když člověk zvládne rok deset dvacet let nehrát, ten vlk tam pořád je, číhá na svou příležitost. Nejde ho jednou provždy vyhnat, natož ho zabít. Jediné, co se dá dělat, je nějak s ním vycházet. Když mu dáš nažrat, má čím dál větší hlad. Když si ho nevšímáš, objeví se ve chvíli, kdy ho nejmíň čekáš, a jedním chramstnutím ti urve ruku. Ten vlk je s hráčem celý život a jediná možnost je se s tím smířit, nebát se ho, ale nikdy nezapomínat, že tam je. Je to velmi těžký úkol.“
Bylo to naprosto jasné a pochopitelné.
„Promiň, přepnul jsem na terapeuta,“ omlouval se Gabriel. „Nemůžu si pomoct.“
„Myslím, že o tohle nejde,“ řekla jsem.
„Jak to?“
„Ten vlk, kterého kreslil můj bratr,“ odpověděla jsem, „je jiný než ten, cos mi ho právě vylíčil. Nepochybuju o tom, že tenhle vlk je skutečný, moc dobře vím, o čem mluvíš. Ale mám pocit, že to není tentýž vlk.“
Jen jsem to vypustila z pusy, už jsem toho litovala. Právě jsem otevřela dveře, které se mi dlouhá léta dařilo držet zavřené.
„Chceš mi o tom povědět?“ zeptal se se zájmem.
Zhluboka jsem se nadechla. Neklid v mém nitru se stupňoval, pouhá představa, že o tom budu muset mluvit, ve mně otvírala propast a já jsem si nebyla jistá, jestli do ní dokážu pohlédnout. Cítila jsem, jak mi ortopedický límec svírá krk, jak mi obinadla tisknou zápěstí a kotník. Zalétla jsem pohledem k berli opřené o židli kousek od nás, potom jsem se podívala do očí muži, který seděl naproti mně, a rozhodla jsem se to udělat.
„Zkusím to, ale není to pro mě jednoduché, vlastně je to poprvé, co o tom s někým mluvím,“ odpověděla jsem. „Byla bych ráda, kdyby to zůstalo jen mezi námi. Tohle se doopravdy stalo, když jsem byla malá. Nějak se mi povedlo to pohřbít hodně hluboko v podvědomí, ale od chvíle, kdy jsem uviděla ty Aleho kresby, vrací se mi to čím dál jasněji. V posledních pár měsících neminul den, kdy bych na to nepomyslela.“
Odmlčela jsem se, snažila jsem se najít způsob, jak ten příběh vyprávět bez přikrášlování, jak se zbavit pokušení vykreslit se v lepším světle pomocí detailů, které by obrousily hrany. Vyslovím jen pravdu bez příkras.
„Bylo mi devět a kousek,“ začala jsem. „Trávili jsme prázdniny na chatě, kterou si naši pronajali v údolí Tiétar, v pohoří Sierra de Gredos. Bylo to nádherné místo, daleko od všeho, uprostřed lesa, blízko protékala řeka, všude obrovské stromy, čistý vzduch. Nevím, proč jsme ten rok jeli zrovna tam, obvykle jsme v létě jezdívali k moři, ale otec prohlásil, že si maminka potřebuje odpočinout, a tohle místo k tomu bylo jako stvořené. V týdnu jsme tam ovšem byli sami, jen máma, Ale a já, otec od pondělí do pátku pracoval v Madridu a jezdil za námi jen na víkendy. Matka jako obvykle trávila celé dny bědováním, byla neustále smutná a unavená, nevím, jestli to způsobila bolest z nešťastného manželství, nebo šlo o něco vrozeného. Byl slunečný srpen, krásné počasí vybízelo k procházkám po tom neskutečném lese, ale moje matka v podstatě nevylézala z postele. Ale a já jsme sice byli ještě malí, ovšem mohli jsme si hrát venku i vevnitř, jak se nám zlíbilo, naprosto bez dozoru. V té době to pro nás nebylo nic neobvyklého, nešlo jen o tohle léto, mám víc vzpomínek na matku v posteli než kdekoli jinde. Toho rána ale vstala časně, odjela a vrátila se o pár hodin později, akorát na snídani. Seděli jsme v bratrem v kuchyni a jedli cereálie s mlékem, moc dobře si to pamatuju, takové ty křupavé lupínky s čokoládou, strašně se mi líbil ten zvuk, co vydávaly, když je člověk začal chroupat. Zvykli jsme si starat se o sebe sami, táta byl neustále pryč a máma trpěla chronickou depresí, takže nám nic jiného ani nezbývalo.
Matka prošla kuchyní jako duch, všimla jsem si, že v levé ruce svírá malou igelitku, zamumlala něco o tom, jak je strašné vedro (nevzpomínám si, že by tehdy bylo bůhvíjaké horko), a pak se zavřela ve svém pokoji. Za chvíli si mě k sobě zavolala. Samozřejmě už byla zase v posteli, řekla mi, že je moc unavená, že celou noc nespala a potřebuje mít chvíli klid, že se mám postarat o bratříčka a že ji nemáme rušit. Zatímco mluvila, vzala si z plata na nočním stolku několik tabletek, měla jich v té igelitce z lékárny celou krabičku. Udivilo mě to, protože obvykle si brala jen jeden prášek, aspoň co jsem věděla. To dopoledne ale těch zelených pilulek spolykala několik. Došla jsem k nočnímu stolku a všimla si, že v té tašce má krabiček víc. ‚Na co máš ty prášky, mami?‘ zeptala jsem se. ‚Na spaní,‘ odpověděla. ‚Jsem nervózní a potřebuju si odpočinout. Podej mi je.‘
Se směsí bolesti a zmatku jsem vzala z nočního stolku krabičku. ‚Chceš víc pilulek, mami?‘ zeptala jsem se. Matka na mě upřela pohled, věčně měla temné kruhy pod očima, a přikývla. Vypadala tak křehce, tak zranitelně, měla na krajíčku, možná už plakala. Jako bych tam ani nebyla. Do očí jí vhrkly slzy a ve mně to bouchlo. Myslela jsem jen na jedinou věc: aby usnula a přestala se trápit, přestala brečet a litovat se. Nechtěla jsem ji takhle vidět, tu věčnou zatrpklost, melancholii, sklíčenost, úplně mě to drtilo, cítila jsem se bezbranně, nepatřičně, rozervaně. Chtěla jsem jí říct: ty jsi tu matka a já jsem dcera, vstávej, postav se tátovi, začni se o nás konečně starat, nech té sebelítosti, a jestli toho nejsi schopná, aspoň nás nech jednou provždy na pokoji. Samozřejmě ne těmito slovy, byla jsem malá holka, cítila jsem jen, že ta situace je zoufalá a k nevydržení. ‚Potřebuju si odpočinout,‘ zopakovala matka.
Vymáčkla jsem z plata další tabletku a přiložila ji matce ke rtům. ‚Vezmi si,‘ nabádala jsem ji, ‚musíš se vyspat.‘ Matka otevřela pusu a douškem vody, kterou si ve sklenici přinesla z kuchyně, prášek zapila. Chvilku jsme se na sebe jen dívaly a pak jsem jí podala další pilulku. A další. Matka je lačně polykala, jako by na tenhle okamžik čekala už hodně dlouho. Tiše plakala. Myslím, že jsem jí pomohla pozřít nejmíň třicet tablet, jednu po druhé, poslušně si je ode mě brala, možná jich bylo víc, nevím, už si na to přesně nevzpomínám.
V tu chvíli jsme existovaly jen ona a já, nic jiného, netuším, jak moc jsem rozuměla tomu, co děláme. ‚Děkuju,‘ řekla mi. Ve vzpomínkách vidím její rty, jak se otvírají, sotva pár milimetrů, a já jí mezi ně vkládám pilulky. Možná by to tak udělala i sama, bez mé pomoci, tím si taky nemůžu být jistá, pořídila si těch krabiček tolik, že nemohla mít jiný cíl. Nevím, jak se jí povedlo jich sehnat tolik ani kdy se rozhodla si je vzít, jestli teprve to ráno, to léto, nebo už dávno předtím, ale bylo jasné, že to rozhodnutí udělala.
O pár minut později jsem se zvedla a vydala ke dveřím. Matka dál ležela v posteli, nejspíš pořád brečela a myslím, že se dál ládovala prášky. Nejsem si jistá. Polykala tabletky a ronila tiché slzy, ty dvě věci jsou v mých vzpomínkách úzce propojené. ‚Mám tě moc ráda.‘ To bylo poslední, co mi řekla.
Otočila jsem se na prahu a podívala se na ni. Spi, prosím, pomyslela jsem si. Beze slova jsem odešla. Zavřela jsem za sebou dveře a našla v obýváku Aleho. ‚Uteč,‘ sykla jsem, jen co jsem ho uviděla, ‚musíme se schovat.‘ ‚Proč? Co se děje?‘ vyptával se zděšeně. Upřela jsem na něj pohled a vyhrkla to první, co jsem byla schopná vyslovit. Vzpomněla jsem si, jak nám otec vykládal, že v těch horách žije moc nebezpečný vlk s ostrými tesáky, který hledá malé zlobivé děti, aby je mohl sežrat. ‚Vlk,‘ řekla jsem. ‚Jde si pro nás, musíme se schovat.‘
Popadla jsem Aleho za ruku a vyběhli jsme z domu. ‚Ale já jsem nezlobil,‘ namítal. ‚A jestli si pro nás opravdu jde, bylo by lepší se schovat v domě.‘ Prudce jsem zavrtěla hlavou. Byla jsem odhodlaná bratra odtamtud odtáhnout co nejdál. ‚Tam nás bude hledat jako první,‘ vysvětlovala jsem, jako by to byla ta nejlogičtější věc na světě, a přidala jsem do kroku. ‚Musíme se schovat někde jinde.‘
Ale se doopravdy vyděsil, bylo mu teprve šest let, spoléhal na svou starší sestru. ‚A co maminka?‘ zeptal se. ‚Vlk si chodí jenom pro děti,‘ opáčila jsem. V tu chvíli bych měla odpověď úplně na všechno. Utíkali jsme od chaty, docela dlouho jsme se proplétali mezi stromy, nezastavovali jsme se. Chvíli jsme šli, pak se dali zase do běhu, znovu jsme zpomalili, ale nezastavili jsme. A celou dobu jsme se drželi za ruce.
Nakonec jsme dorazili k řece, kde jsme se schovali v křoví a snažili se popadnout dech. ‚Nepouštěj mě, prosím,‘ žadonil Ale, tiskl mi dlaň a třásl se strachy. Dívala jsem se na jeho drobnou ručku v mé ruce a ten obrázek se mi navždy vryl do paměti. ‚Zavři oči a počítej do tisíce,‘ řekla jsem mu.
Bratříček mě poslechl. Strach z vlka, důvěra ve starší sestru, děs, který se ho zmocňoval, to všechno přispělo k tomu, že nekladl odpor, vůbec o mých slovech nepochyboval.
Zavřel oči a nahlas počítal do tisíce. Když byl u tisíce, začal nanovo. Dodnes slyším jeho hlásek, jak se snaží, šeptá číslice, drží se jich jako tonoucí stébla. Potom se unavil anebo už nemohl, zůstali jsme zticha, prostě jsme tam seděli bez pohnutí, ruku v ruce.
Schovávali jsme se v tom křoví hodně dlouho, řekla bych tak dvě nebo tři hodiny. Našli nás nějací výletníci, pár, který si vyšel na procházku do hor. Dost je vylekalo, když našli dvě malé, osamocené děti, schoulené v houští. Začali se nás vyptávat a Ale opakoval, že po nás jde vlk a že jsme se museli ukrýt. Já jsem jim vysvětlila, že tu jsme na prázdninách a máme kousek odtamtud chatu.
Ti dva byli znepokojení, ale moc milí, trvali na tom, že nás doprovodí domů. Měli s sebou v takovém zvláštním košíku miminko. Chodili jsme s nimi po lese sem a tam, nedokázali jsme najít cestu zpět, ten les byl hotové bludiště. A tak se ten muž rozhodl vzít nás do nejbližší vesnice. V té době neexistovaly mobilní telefony, komunikace nebyla zdaleka tak jednoduchá a rychlá jako dnes. Dovezli nás autem na četnickou stanici do Candeledy, kde se o nás postarali četníci, vyptávali se na spoustu věcí, a když z nás konečně vytáhli něco srozumitelného, povedlo se jim kontaktovat našeho otce v Madridu.
Zbytek si asi dovedeš představit sám. Četníci nás vzali zpátky do chaty. Později jsem zjistila, že od chvíle, kdy matka pozřela všechny ty prášky, uplynulo víc jak sedm hodin. Usnula hlubokým spánkem a tlak jí klesl natolik, že to způsobilo kardiorespirační zástavu. Když ji našli, byla už mrtvá.
Onoho srpnového dne v té chatě uprostřed ničeho přestala moje matka plakat jednou provždy. Pitva prokázala, že spáchala sebevraždu pozřením skoro pěti set miligramů benzodiazepinů. Vzhledem k tomu, že trpěla depresemi, všichni brali jako hotovou věc, že si ty prášky vzala sama, dobrovolně. A tak to i bylo. Ale pravda, skutečná pravda byla taková, že já jsem jí s tím pomohla.
Dalo by se říct, že jsem byla jen dítě, nevěděla jsem, co dělám. Dokonce by se dalo říct i to, že moje matka si ty krabičky lorazepamu koupila s jasným úmyslem spáchat sebevraždu, že to byl jen a pouze její nápad. Jenže myšlenka, že kdybych jí ty tabletky nepodávala, možná by se neodvážila si je všechny vzít, mě pronásleduje dál a nejspíš se mi ji nikdy nepovede zaplašit. Měla jsem plné zuby jejího smutku, jejích slz, bědování, slabosti, už jsem to nemohla vydržet. A i když jsem to až doteď nikdy neřekla nahlas, tehdy ve svých devíti letech jsem si přála, aby usnula.
Moc nevím, co to ze mě dělá. Myslím si, že ten její smutek mě poškodil víc než otcova těžko skrývaná agresivita. Ty věci spolu nejspíš souvisely. Extrémní tvrdost a vztek mého otce nemají a nikdy nebudou mít ospravedlnění, nic takového. Ale matčino soužení mě drásalo. Samozřejmě se mi po ní během dospívání hrozně stýskalo, ale toho dne v té chatě jsem chtěla, aby zavřela oči. Taková je pravda. A tohle vědomí, jakkoli prchavé, ve mně vyvolává pocit viny, tíží mě natolik, že mě to občas paralyzuje.
Té noci jsme už pochopitelně v chatě nespali, náš otec (kterého k mému překvapení matčina smrt zasáhla mnohem víc, než bych si dovedla představit) nás po několika dlouhých hodinách nářku a otázek odvezl zpátky do Madridu. Byl to hořký návrat, plný zármutku a nevyřčených pravd, víc jak hodina a půl v autě, během které jsme ani nepromluvili, jako bychom na té silnici uzavírali dohodu o mlčenlivosti, slib, že o tom, co se stalo, nebudeme už nikdy mluvit, a ten jsme potom dodržovali po zbytek života.
Jen co jsme s bratrem dorazili do našeho společného pokojíčku, zachumlali jsme se pod peřinu. Byl to dlouhý a zničující den. Ale se mě ve tmě zeptal: ‚Myslíš, že nás ten vlk bude hledat dál, Ano?‘
Nevěděla jsem, co mu odpovědět. Přitulila jsem se k němu a prostě ho jen chytila za ruku. A tohle jsem dělala i dalších třicet let, držela jsem ho za ruku, vlekla ho za sebou. Až jednoho dne jsem už nemohla dál a pustila ho. Na malou holku to byla až příliš velká zodpovědnost, stejně tak i pro dospělou ženu.
A to je ten vlk z Aleho kreseb,“ dořekla jsem a podívala se Gabrielovi do očí. „Zazvonil zvonec a pohádky je konec.“
Zhluboka jsem vydechla. Gabriel ze mě nespouštěl oči, celou dobu mě vnímal, byl tu se mnou. Nejspíš se předtím, než se pohne nebo něco řekne, chtěl ujistit, že už jsem skončila. Jeho ohleduplnost a pozorný pohled mi pomohly to všechno vypovědět.
Udělal přívětivé gesto rukou, rozevřel dlaň.
„Je ti dobře?“ zeptal se něžně.
„Normálně.“
„Rozumím,“ přikývl. „Vím, že to není potřeba, ale pro jistotu to řeknu: je zcela zjevné, žes svoji matku nezabila ani jsi jí k sebevraždě nepomohla. Udělala to ona sama. Jakýkoli jiný výklad toho, co se tehdy stalo, je ve všech ohledech chybný. Vím, že to v tobě vyvolává spoustu věcí, když jsi to v sobě navíc tak dlouho dusila. Ale bylas jen vyděšená holčička, bylas sama oběť.“
Pokrčila jsem rameny, nebyla jsem si ničím jistá.
„A můj bratr taky,“ připustila jsem nepříliš přesvědčeně.
„A tvůj bratr taky,“ přitakal Gabriel.
Chápala jsem, že Gabriel má pravdu, ale k zaplašení bolesti, kterou jsem cítila, to nestačilo.
„Promiň, že to takhle říkám, ale některé věci člověk vidí jasněji zvenčí,“ přesvědčoval mě. „Neznám do hloubky tvůj život, ale podle toho, cos mi řekla, jsi od doby, kdy jsi začala brát rozum, viděla svoji matku v depresi, v slzách, a jak se lituje. Je naprosto logické a přirozené, že sis přála, aby usnula.“
Byla jsem vyčerpaná.
„Jestli to chceš s někým probrat, jsem ti k dispozici,“ nabídl se. „Jestli naopak chceš dělat, že jsme o tom nikdy nemluvili, nemám nejmenší problém.“
Nebyla jsem zvyklá se bavit s tak chápavými lidmi, natož s tak chápavými muži.
„To vždycky tak dobře víš, co přesně říct?“ pousmála jsem se.
Neodpověděl.
Ozvaly se kroky, blížili se k nám Haruo a Reiko. Odtáhli jsme se od sebe.
„Vanilková tempura,“ ohlásila Reiko a položila na stůl několik misek. „A taky čokoládová tempura a jahodová.“
„Dárek od nás,“ doplnil Haruo.
„Děkujeme,“ kývl Gabriel.
„Dárek na rozloučenou,“ upřesnila Reiko. „My zavřít a odjet.“
Zadívala jsem se na tři keramické misky s orientálními motivy, v nichž byly navlas stejné kopečky smažené zmrzliny, a zavalila mě vlna melancholie. Nedokázala jsem tomu zabránit. Věci a události získaly najednou jakoby přehnaný význam. Melodie linoucí se z reproduktorů, tlumené osvětlení lokálu, staré látkové ubrousky, kimona s výšivkami, hrubý povrch tapet na stěnách, všechno mi to přišlo nesnesitelně smutné. V tu chvíli mi nešlo na rozum, že jsem sem chodila jíst už tolik let, aniž bych se rozbrečela pokaždé, když jsem překročila práh.
„My vrátit domů,“ pokračovala Reiko. „Máme hodně stesku po domově a po rodině, už takové roky…“
„No tak, nebudeme z toho dělat scénu,“ skočila jsem jí prosebně do řeči. „Restaurace se zavírají každý den. Jestli vám to nevadí, radši bych si ušetřila slzy, na loučení ještě bude čas, přece neletíte hned dneska večer.“
Reiko a Haruo mě upřeně sledovali, snažili se pochopit, co jim říkám; ani po té dlouhé době ještě nebyli zvyklí na mé náhlé výkyvy nálad a alergii na emoce. Neměla jsem jim to za zlé. Ani já jsem na to nebyla tak docela zvyklá.
„Promiňte,“ zamumlala jsem. „To ty prášky, nejsem ve své kůži.“
„Ty nemocná?“ zeptal se Haruo.
„Ano, moc nemocná,“ odpověděla jsem a doufala, že jim to bude stačit.
Vyměnili si pohled a přikývli.
„Kdyby Ana něco potřebovala, stačí říct,“ pronesl Haruo a vzal svou ženu v pase.
Manželé pochopili, že nejlepší, co mohou za daných okolností udělat, je nechat nás na pokoji. Měla jsem je ráda a byla jsem jim vděčná, že vždy, i dnes, respektují mé soukromí. Ale nikdy jsem neuměla své city dávat najevo. Cítila jsem, jak se mi po těle rozlévá horko; jakmile se mi stalo něco takového, začala jsem se obviňovat za své chování a padala jsem do spirály, ze které se bez léků skoro nedalo dostat ven.
Gabriel zase za celou dobu neotevřel pusu, vůbec mě nesoudil. S obvyklou trpělivostí čekal, až se Haruo a Reiko vzdálí. Potom vzal lžičku a pomalu ji zabořil do vanilkové tempury, jako by se nechumelilo.
„Smažit zmrzlinu mi vždycky připadalo zvláštní,“ prohodil, aby mě rozptýlil.
„Vím, že už jsem ti poděkovala,“ řekla jsem, „ale chci to zopakovat. Jsem ti ze srdce vděčná, že jsi to nenahlásil. I za to, že jsi mě dneska vyslechl.“
Gabriel přikývl a sáhl po hnědé tašce, kterou si před večeří nechal na vedlejší židli. Pomalu, tak jak dělal všechno, z ní vytáhl obálku velikosti A4 a položil ji na stůl. Přikryl ji rozevřenou dlaní, což ve mně vzbudilo ještě větší zvědavost.
„Nevím, jestli je na to vhodná chvíle,“ prohlásil, „ale už před nějakou dobou jsem si na vhodné chvíle přestal hrát. Jde o to, že jsem využil tvého milého pozvání a dovolil jsem si něco ti přinést, kdyby ses na to třeba chtěla podívat. Možná budeš mít chuť přijít na jiné myšlenky. Nechtěl jsem být nezdvořilý. Jde o pár dokumentů, klidně si je můžeš odnést a přečíst si je v klidu doma.“
Má zvědavost dostoupila vrcholu.
„O co jde?“ zeptala jsem se.
„Radši se na to podívej. A pak se rozhodneš, jestli ti to stojí za to.“
Ruku dál držel položenou na obálce, jako by ji chránil.
„Než si to přečteš, chtěl bych ti připomenout jednu věc,“ pokračoval. „Za tohle všechno vděčíme jen a pouze tobě a tomu, cos v lidech vzbudila. Vím, že ti je zatěžko to slyšet, ale inspirovala jsi hodně lidí, Ano.“
Instinktivně jsem se odtáhla.
„Trochu mě děsíš,“ hlesla jsem. „Já mám spíš pocit, že jsem za poslední rok hodně lidí podvedla.“
„Já to vidím přesně opačně,“ prohodil nenuceně.
Posunul obálku směrem ke mně.
„Jestli souhlasíš, já si teď odskočím a nechám tě s touhle obálkou o samotě,“ řekl. „Za chvíli jsem zpátky.“
S tajuplným výrazem se zvedl a odešel v těch svých legínách, tmavé košili, s vlasy v culíku a odolností vůči emocionálním otřesům.
Zůstala jsem sama, usazená v koutě restaurace La Antorcha Roja. Pravděpodobně jsem tu byla naposledy. Brzo nejspíš tyhle staré zdi strhnou a postaví tu nějaký slušný podnik, do kterého konečně začnou chodit starousedlíci. Se mnou ať rozhodně nepočítají.
Upřela jsem na obálku pohled plný zvědavosti a strachu. Ujistila jsem se, že kolem nikdo není. A nakonec jsem ji otevřela. Uvnitř bylo šest svorkou spojených důvěrných dokumentů. Stačil jediný pohled a bylo mi jasné, co držím v rukou.
Kdyby mě v tu chvíli někdo pozoroval, nejspíš by si pomyslel, že jsem jedna z těch žen, co se snadno dojímají. Pravda byla taková, že tohle překonalo všechna má očekávání. Tahle obálka byla opravdová Pandořina skříňka, která mohla spustit lavinu nepředvídatelných následků.
Spěšně jsem papíry vrátila zpátky do obálky, buď ze strachu, že by je mohl někdo zahlédnout, nebo, a to bylo pravděpodobnější, kvůli neklidu, který ve mně vyvolalo vědomí, že už se nemůžu odvrátit a nechat to být, i když jsem to slíbila (a dokonce ten slib podepsala).
Uznávám, byla jsem vyděšená. Zmocnila se mě panika, že se opět musím vydat do temných koutů, kde na mě čeká jen strach, utrpení a beznaděj. Jediná skutečná a bolestivá pravda je ta, že jsem se bála vždycky. Nejrůznějších věcí. Možná to byl odvěký, iracionální strach ze tmy, strach z toho, že nebudu schopná splnit to, co ode mě ostatní očekávali, že mě nikdo nebude mít rád, strach, že zjistím, že má matka ve skutečnosti nezemřela, ale dál pláče někde daleko odsud, strach z dědičné deprese, strach z toho, že budu stejně agresivní a přísná jako můj otec, že nebudu schopná se zbavit svých závislostí, že nikdy nebudu dobrý člověk, a ze všeho nejvíc strach z osamění. Každopádně to bylo něco, co mě mělo pronásledovat do konce života.
Uchopila jsem obálku oběma rukama a v duchu jsem Gabrielu Brandarizovi děkovala a spílala zároveň za ten jeho neochvějný, dokonalý smysl pro spravedlnost. Tak či onak to pro mě ještě neskončilo.
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Vždycky jsem byla víc na písmenka než na čísla, už odmalinka. Přesto, anebo právě proto, mám až iracionální sklon k počtům, číslicím, statistikám, dotazníkům, procentům, matematickým operacím a účtům, nejspíš to má něco společného s prokazatelnou neomylností čísel.
„Tady máte tu perlivou vodu,“ usmál se zdvořile číšník.
Zvedla jsem oči od ubrousku, na který jsem si naškrábala pár číslic, a podívala jsem se na něj. Byl to kluk něco přes dvacet, s nakrátko ostříhanými vlasy, několikadenním strništěm, stříbrným řetízkem na krku a tváří, v níž se zračilo nevyspání. Granátově červený stejnokroj s logem kavárny mu byl trochu těsný.
„Nemám drobné na spropitné,“ vyhrkla jsem, ačkoli jsem ještě ani nepožádala o účet. „Ale můžeme to udělat takhle. Jestli chceš, napiš mi svoje číslo, než půjdu. Já ti pak zavolám a sejdeme se, abych ti mohla to spropitné dát, protože si ho zasloužíš. Nemusíš se rozhodovat hned, ještě tu nějakou chvíli posedím.“
Kluk se ke mně sklonil, hodně blízko, byl sotva pár centimetrů od mé tváře, vzal mi propisku a napsal na ubrousek devět číslic. Měl velké, upracované ruce, přesně takové, jaké jsem si představovala od chvíle, kdy jsem ho poprvé uviděla.
„Pošli mi zprávu,“ řekl. „Telefonáty většinou nezvedám.“
„Určitě ti napíšu,“ ubezpečila jsem ho.
Pingl odešel směrem k baru, pohyboval se mezi stoly, plnými důchodců a sousedek z celé čtvrti popíjejících aperitiv, jako ryba ve vodě. Kavárna Roma byla jedním z těch podniků ze sedmdesátých let, které dosud fungovaly, žádné papírové kelímky, aromatické kávové směsi nebo sójové mléko. Tady pořád ještě servírovali bramborovou omeletu, starosvětskou kávu s mlékem a pořádné porce churros. Ačkoli musím přiznat, že jsem si tenhle lokál vybrala kvůli jeho pozici, ne z nostalgie nebo proto, že bych byla bůhvíjaký nadšenec.
Podívala jsem se na číslo na ubrousku: 699852702, přemítala jsem, jestli je to opravdu jeho telefonní číslo, neměla jsem však žádný důvod o tom pochybovat, ten kluk se od začátku choval skoro stejně přímočaře jako já.
Najednou jsem si uvědomila tu shodu náhod. Celé dopoledne jsem si v duchu omílala jinou cifru, jejíž tři poslední číslice byly navlas stejné, ale význam naprosto jiný. Napsala jsem ji zpaměti hned pod číšníkovo telefonní číslo: 2233702. Přelétla jsem pohledem dvě číselné řady, obě napsané rukou, skoro stejně dlouhé. Nikdo to po mně nechtěl, ale přesto jsem dumala, co by se stalo, kdybych si měla vybrat mezi jedním a druhým číslem, které z nich bych si nechala. Samozřejmě to byla řečnická otázka. Ten pikolík byl sice slibný, ale zas tolik toho nesliboval.
Druhé číslo značilo přesnou částku, která mi připadla z peněz od Santonji po odečtení fixních a variabilních nákladů, Aleho dluhu, ohromné Heleniny části, Sofiina a Frimanova podílu (Argentince obdržené peníze i rychlost jejich doručení velmi příjemně překvapily), ne nevýznamného bonusu pro Emeho a části, kterou dostala Concha coby podílnice ve firmě. Dva miliony dvě stě třicet tři tisíc sedm set dvě eura. Nepředstavitelná částka, která by ohromila kohokoli, ani já jsem nebyla výjimkou.
Vyhlédla jsem prosklenou stěnou z kavárny ven na rušnou ulici v centru města, po které se procházely davy lidí. Bylo obyčejné pozdně listopadové dopoledne, vrchol podzimu, na zemi spadané listí ze stromů, asfalt zmáčený deštěm, který se spustil hned brzo ráno, hustý automobilový provoz, všechno jako obvykle touhle roční dobou. Od zastavení soudního řízení, Santonjova zadržení a večeře s Gabrielem Brandarizem uplynuly tři měsíce. Tři měsíce od chvíle, kdy jsem otevřela tu osudovou obálku. Čas se vlekl, měla jsem pocit, že dny ubíhají pomalu, klopýtavě.
Helena odjela i s Martínem do Poznaně na návštěvu k rodičům. Něco mi říkalo, že se hned tak nevrátí, když jsem nad tím tak uvažovala, asi to pro všechny bylo to nejrozumnější řešení. Moje švagrová měla v rodném městě podporu příbuzných, možná se znovu vrátí ke svým kořenům, a pokud se nějakým způsobem nepomátne na rozumu, mají s Martínem o pohodlný život postaráno. Možná si jednoho dne dodám odvahy a zajedu je navštívit, ne každý se může chlubit tím, že má polského synovce.
Conche a jejím dcerám se ozval Felipe, podle předpokladu se objevil hned, jak zavětřil peníze. Co jsem věděla, dobrovolně se přihlásil do jakéhosi psychologického programu na znovuzačlenění do společnosti a při velmi emotivním setkání se ženou a dcerami přísahal, že je z něj jiný člověk, že se změnil, že už se nikdy v životě nebude chovat ani trochu agresivně. Dovolím si tady jedno takové rčení, se kterým nejspíš řada lidí nebude souhlasit, ale dle mého názoru bychom si je já, Concha a spousta dalších žen měly vytetovat na čelo. Je prosté a zní asi takhle: „Každý má právo na druhou šanci… kromě parchantů, co ubližují ženám.“ Má kamarádka až dosud vábení svého exmanžela odolávala, ale pokud by postupem času začala polevovat a připustila si možnost, že se k Felipemu vrátí, byla jsem připravená okamžitě zasáhnout. Vlastně to byl jeden z několika málo úkolů, které jsem si ještě dala: bdít nad tím, aby do toho Concha znovu nespadla.
Co se týče Sofie, ta si našla slušného přítele, pohledného, upovídaného, zarytého optimistu, který se nevzdával, i když se na něj ještě štěstěna příliš neusmála. Dřel jako kůň za hrstku eur a jeho jedinou nevýhodou bylo, že vystudoval práva a věnoval se advokacii. Podle všeho si spolu plánovali v dohledné době otevřít skromnou advokátní kancelář, ačkoli Sofia dala jasně najevo, že pokud ona do podniku vloží kapitál, její milý bude jejím zaměstnancem, dokud si prací nevydělá na svůj podíl. Sofii jsem měla ráda: byla sice ještě nehorázně mladá, ale určitě se jí bude dařit.
Podívala jsem se na hodiny na mobilu a znovu jsem zvedla oči k ulici za oknem kavárny. Připadalo mi, že po bulváru chodí čím dál větší davy. Z nějakého důvodu mi hlavou bleskla náhlá myšlenka, přemítala jsem, co by ti muži a ženy, kteří procházeli kolem, byli schopni udělat za dva miliony eur. Popravdě řečeno to nebyly zrovna povzbudivé představy.
„Omlouvám se za zpoždění,“ pronesl ženský hlas, který jsem moc dobře znala. „Na zácpy v tomhle městě si snad nikdy nezvyknu.“
Žena se posadila naproti mně. Byla to María Dolores Resanová, se stejně mdlým výrazem jako obvykle. S její zahořklou tváří ostře kontrastovala energie, která z ní vyzařovala.
„Dost mě překvapilo, žes mi zavolala,“ řekla jsem.
Soudkyně mi telefonovala předchozího dne, požádala mě, jestli bychom se mohly neformálně sejít, a já jsem jí navrhla tohle místo.
„Jsem ti vděčná, že ses uvolila se mnou sejít předtím, než budeš vypovídat. Uznávám, že jsem trochu znepokojená, ten Iturbe to myslí vážně, chce moji hlavu, aby svým nadřízeným dokázal, že na to má.“
Resanová šla rovnou k věci, nejspíš mi chtěla vykompenzovat své zpoždění.
„Nevypadá to dobře,“ přitakala jsem. „Je mi líto, že máš na krku něco takového, když po tobě jdou tví vlastní lidé, je to vždycky nepříjemné.“
„No, však víš, nikdo nikoho doopravdy nezná a tak podobně,“ mávla rukou. „Je ti nejspíš jasné, že pro mě nebylo jednoduché ti zavolat, hodně jsem o tom přemýšlela, nejsem zrovna impulzivní člověk.“
„V tom si nejsme moc podobné.“
Upřela na mě pohled, jako by hodnotila, jestli mým slovům může věřit.
„Mám na tebe jednu takovou ožehavou prosbu,“ pokračovala, jako bych nic neřekla. „Nebudu s tebou mluvit o té výpovědi, která tě příští týden čeká na vyšetřovacím soudě. Jsem hlavní obviněná, takže to nesmím a nemůžu udělat. Jak jistě víš, jsem obviněná z úmyslného zneužívání pravomoci úřední osoby, z manipulace s důkazy a svědectvími, pomocí nichž jsem dosáhla odsouzení několika násilníků. Je to všechno moc smutné. A když říkám všechno, myslím tím především tyhle hajzly, kteří si myslí, že mají právo používat proti svým ženám násilí, spoléhají se na to, že jejich oběti budou mlčet, ať už ze strachu, ze studu, nebo ze spousty jiných důvodů, na nichž teď nesejde. A bohužel využívají i neschopnosti justičního systému.“
Připadalo mi, že se za to, co udělala, spíš zastřeně omlouvá, než že by to popírala. Jestli byl její hněv na domácí násilníky upřímný (a o tom jsem nepochybovala) a pokud skutečně riskovala svou kariéru, jen aby pár zmetků dostala za mříže, musela ta rána, kterou jsem jí v minulosti způsobila, být opravdu strašlivá, aby byla schopna mi při našem posledním setkání u sebe v kanceláři říct to, co mi řekla. Měla jsem sto chutí ji znovu požádat o odpuštění za to, že jsem spala s jejím manželem, ale v tuhle chvíli to bylo absolutně nepatřičné.
„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptala jsem se bez obalu.
Resanová se na koženém křesle rozpačitě ošila.
„Za předpokladu, že nebudeš vypovídat v můj neprospěch,“ začala, „což samozřejmě nevím, bych tě chtěla požádat, jestli bys mi s tím případem nepomohla.“
„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se zmateně.
Resanová vydechla, sepjala ruce a upřela na mě přímý pohled.
„Chci, aby ses stala mou advokátkou.“
Chvíli trvalo, než jsem se zmohla na odpověď. Podle všeho to myslela vážně. Zdálo se, že poslední dobou si mě z nějakého důvodu chtěli jako advokátku najmout úplně všichni. Dlouho jsem přemítala nad tím, proč se se mnou Resanová chce sejít, a měla jsem několik teorií. Domnívala jsem se, že po mně třeba bude chtít, abych u soudu neřekla, co se mezi námi tehdy v té kanceláři stalo. Kdyby mě o to požádala, navzdory slibu, který jsem dala státnímu zástupci, bych minimálně zvážila všechny možnosti. Ale její prosba mě zastihla skutečně nepřipravenou.
„Pokud vím, už advokáta máš,“ opáčila jsem a snažila se přebrat si její návrh v hlavě. „A navíc dost dobrého.“
„To byla chyba. Tenhle případ by měla mít na starosti žena.“
Významně jsem zvedla obočí. Resanová to myslela vážně.
„Lichotí mi, že sis na mě vzpomněla,“ řekla jsem. „Opravdu. To, že mě někdo jako ty žádá, abych se zhostila jeho obhajoby v nejdůležitějším případu jeho života, je hodně k zamyšlení. Ale já už jsem to bohužel pověsila na hřebík. Už nejsem advokátka. Promiň.“
„Blbost,“ frkla Resanová. „Slyšela jsem o tvé úchvatné závěrečné řeči před porotou, o tom, jaks prohlásila, že končíš. Obě moc dobře víme, že to nedokážeš. Máš to v krvi, nic jiného neumíš, dřív nebo později se vrátíš. Jen tě prosím, aby ses vrátila kvůli případu, který za to stojí.“
Když to řekla takhle, dávalo to docela smysl. Dokázala jsem si představit, jak u soudu obhajuju tuhle ženu. Byl to netypický případ, splňoval všechno, co by mě mohlo motivovat. Zaprvé byl na naší straně rozum (ale ne zákon). A zadruhé se zdálo, že je všechno proti nám.
„I kdybych nad tím přemýšlela,“ pronesla jsem, „a neříkám, že to udělám, mám takové morální dilema. Dlužím to Óscarovi Iturbemu, dala jsem mu slovo, že až bude potřebovat, pomůžu mu. A i když nemám za to, že by si zasloužil moji loajalitu, chci mít aspoň právo si to pečlivě promyslet.“
Resanová ihned pochopila, o co kráčí.
„Řeklas mu, o čem jsme mluvily u mě v kanceláři?“ zeptala se.
„Ani jsem nemusela,“ odpověděla jsem. „Ví, že se mezi námi něco stalo. A chce, abych to vypověděla před soudcem.“
„Chápu,“ přikývla. „V tom případě už nic víc neřeknu.“
Rozhlédla se kolem, aby odhadla situaci. Přiznávám, že mě lákalo stát se její obhájkyní, byl to jeden z těch nečekaných paradoxů, co se v životě neobjevují příliš často.
„Rozešli jsme se s Adolfem,“ vyhrkla bez varování. „Po tom všem, co se mezi námi stalo, ten hajzl využil situace a opustil mě. Nejspíš nechce, aby na něj dopadl stín toho skandálu, na to má svoji kariéru až příliš v lásce. A taky jsem zjistila, že se zapletl s jednou slibnou, právě jmenovanou státní zástupkyní, zjevně je mnohem mladší než ty a já.“
Nevím, kdy jsem přestala být utajovanou milenkou a rozvracečkou manželství, ale najednou jsem se nějakým záhadným způsobem ocitla na její straně, v nejširším slova smyslu. Neprosila jsem se o to a trochu mě to i překvapilo, ale vlastně to bylo přirozené, a jakkoli se mé ego vzpíralo, připadala jsem si v téhle nové situaci mnohem pohodlněji.
Co se týče Adolfa, znovu mě udivilo, že mě kdysi, ne zas tak dávno, někdo takový mohl přitahovat. Z toho, jak se zachoval, bylo jasně patrné, jaký je to člověk.
„To mě mrzí,“ prohodila jsem polohlasně, dokonce i teď jsem se stále cítila provinile. „Nevím, co na to říct.“
Resanová se ušklíbla, jako by na tom nezáleželo.
„Dřív nebo později k tomu muselo dojít,“ prohlásila a sáhla po láhvi vody Perrier, kterou jsem měla před sebou na stole. „Můžu?“
„Jasně,“ kývla jsem. „Řeknu o skleničku.“
„To nebude potřeba.“
Napila se přímo z láhve, což se k té soudkyni, kterou jsem znávala, ani trochu nehodilo. Možná se i ona změnila. Upřela na mě pohled.
„Vyřeš si ta morální dilemata,“ vybídla mě, „a zvaž možnost, že bys mě zastupovala u soudu. Nebudeš toho litovat.“
„Tím jsem si jistá,“ opáčila jsem. „Obvykle moc věcí nelituju, dokonce ani těch, v nichž jsem se zcela zjevně zmýlila, je to k ničemu. Navíc uznávám, že mě láká poznat zblízka ženu, která byla schopná porušovat zákony jen proto, aby dostala pár darebáků do vězení. Nic ti neslibuju, ale zamyslím se nad tím.“
„To mi prozatím stačí,“ odvětila. „Ale ještě ti to připomenu.“
Všimla jsem si, že u baru se mění směna, možná proto se nikdo nepřišel Resanové zeptat, co si dá. Zadívala jsem se na číšníka, který mi napsal na ubrousek telefonní číslo, právě vcházel se dvěma kolegy do kuchyně. Něco mi to připomnělo. Pokud si nedám pozor, prošvihnu příležitost. Vytáhla jsem z peněženky pětieurovou bankovku a položila ji na stůl, určitě to bude dost.
„Jestli nemáš na srdci nic dalšího,“ řekla jsem, „musím si kousek odsud něco vyřešit.“
„Jistě. Jsme v kontaktu,“ odpověděla Resanová a podívala se na mobil. „Jestli ti to nevadí, ještě tu posedím a vyřídím si pár telefonátů.“
„Buď tu jako doma.“
Přehnula jsem ubrousek s čísly a strčila ho do kapsy kalhot. Potom jsem vstala.
„Doufám, že to dobře dopadne,“ popřála jsem jí upřímně.
„Já taky. Měj se, Tramelová.“
„Ty taky.“
Vyšla jsem z kavárny.
Bylo chladněji, než jsem čekala, ohrnula jsem si límec bundy. Rázně jsem vykročila, nechtěla jsem přijít pozdě. Navíc mě po návštěvě, kterou jsem se chystala nyní vykonat, čekalo ještě jedno mnohem důležitější setkání.
Prošla jsem pěší zónou plnou obchodů a restaurací, v tuhle denní dobu tu bylo docela rušno. Namířila jsem si to ke kancelářské budově, která stála na nároží jen o dva bloky dál. Cestou jsem uviděla skupinku mužů, asi šestici pracovníků ostrahy v tmavě hnědých uniformách, jak procházejí služebním východem budovy. Popošli kousek od zdi a vytáhli cigarety. Okamžitě jsem ho mezi hlídači poznala. Zastavila jsem se vedle stromu a pozorovala ho. Byl to bezpochyby on, jen se tvářil míň povýšeně, abych tak řekla. Porotce číslo jedna, bývalý voják, klábosil u cigarety se svými kolegy. Pracoval pro soukromou bezpečnostní agenturu a teď měl právě přestávku na oběd, podle mých informací ji vždycky začínal v tomhle kuřáckém kroužku a teprve potom šel do služební jídelny. Nebylo těžké ho najít. Rozhlédla jsem se kolem a vykročila směrem k němu. Něco mě však zarazilo. Středem ulice se ke mně blížila důvěrně známá postava, s naprostým klidem, jako by ji vůbec nepřekvapovalo, že mě tady vidí. Můj starý dobrý soukromý vyšetřovatel.
Zalétl pohledem k pokuřujícím hlídačům. Potom nevzrušeně došel až ke mně. Kývl mi na pozdrav. Situace mluvila sama za sebe, bylo úplně jasné, co tu děláme.
Po pár vteřinách se Eme znovu zadíval na porotce číslo jedna. Zatímco ho sledoval, strčil si ruce do kapes a konečně promluvil.
„Jdeš se ho na to zeptat?“
„Proto jsem tady,“ opáčila jsem.
„Musím ti připomenout, že je to protizákonné,“ varoval mě. „Na druhou stranu je možné, že tě pošle k čertu, nebyl na tvojí straně, navíc jsi mu tím svým plánem pokazila konec prázdnin a ani ho nenechala dodělat jeho práci. Hlavně mě ale zabolelo, že sis ho našla beze mě, nakonec to ještě bude znamenat, že už mě nepotřebuješ.“
„Znamená to jen, že jsem to chtěla podniknout na vlastní pěst a nezatahovat tě do toho,“ odporovala jsem. „Právě proto, že je to nezákonné. A dost by mě udivilo, kdyby mi neodpověděl, spíš to ze sebe chce dostat, zakřičet mi to přímo do tváře. A vůbec, víš přece, že umím být dost přesvědčivá.“
„Nemělas doufám v úmyslu mu zaplatit za to, že ti řekne, jaký by byl verdikt poroty,“ zhrozil se Eme. „Dřív by tě taková pitomost ani nenapadla, je vidět, že ti ty peníze vlezly na mozek.“
„Nehodlám mu dát ani euro, mluvím o své vrozené umíněnosti, vždyť mě znáš. Co se týče těch peněz, nepřijde mi, že by sis měl na co stěžovat.“
„No, to právě mám,“ opáčil Eme, aniž spustil zrak z porotce číslo jedna, oba jsme ho stále upřeně pozorovali.
„Nepovídej, vždyť jsem ti zrovna včera poslala na účet docela slušnou sumičku.“
„Přesně,“ sykl Eme. „Měli jsme to vyřešené, nemuselas mi nic posílat, i když ti všechno vyšlo. A já ti řeknu proč. Jestli mi daruješ tenhle obscénní obnos, budu u tebe mít dluh, a to se mi vůbec nelíbí. Nechci nikomu nic dlužit, mám pak mnohem klidnější spaní.“
„To není dárek, ale spravedlivá odměna za práci. Úplně stejnou částku obdržela i Sofia. Probírala jsem to s Conchou a shodly jsme se na tom.“
Eme zavrtěl hlavou.
„Hele, Ano, oba víme, že ty peníze ti nevydrží. Rozházíš je, jsi v tomhle hrozná. Investuješ je do nějakého krachujícího podniku nebo, což je pravděpodobnější, je využiješ k práci na prvním předem ztraceném případu, na který narazíš. Nic mi do toho není, ale oba víme, že dřív nebo později budeš zase švorc. Naděláš si další průšvihy. A samozřejmě se zase obrátíš o pomoc na mě. A pokud ti budu jakkoli zavázaný, budu se cítit povinen ti podat pomocnou ruku a obětovat tomu všechno, i když se mi to nebude hodit. S tím já nechci žít. Jestli pro tebe budu ještě někdy pracovat, chci, aby to bylo moje rozhodnutí, ne moje povinnost.“
„Dobře, přesvědčils mě,“ kývla jsem. „To se dá snadno napravit. Vrať mi ty prachy.“
Chvíli jsme oba mlčeli. Porotce číslo jedna típl cigaretu a chystal se zajít zpátky do budovy.
„Napadá mě lepší způsob, jak to vyřešit,“ řekl Eme.
„Jsem jedno ucho.“
„To řešení je mnohem méně drastické. Řekněme, že tě teď přesvědčím, aby ses otočila a odešla se mnou. Jednak ti tím zabráním spáchat trestný čin, který by ti stejně nepřinesl žádné uspokojení, protože ať už ti ten muž řekne cokoli, stejně budeš mít vztek. Když ti řekne, že bys vyhrála, budeš naštvaná, protožes mohla dosáhnout rozsudku, který by se stal precedentem. Když ti řekne, že bys prohrála, budeš naštvaná, protože zas tak neotřesitelné ego nemáš, oba víme, že by tě to trápilo a připadala by sis zneuznaná. Anebo, jak věštím já, když tě pošle do hajzlu a neodpoví ti, budeš naštvaná, protožes porušila zákon zbytečně. A konečně řekněme, a tohle je nejdůležitější, že z vděčnosti za to, že ti zabráním udělat tuhle hroznou chybu, nahlas a zřetelně prohlásíš, že ti nic nedlužím. Pak můžeme být oba v klidu a já si s čistým svědomím nechám ty peníze. Ale kdo jsem já, abych zpochybňoval rozhodnutí, ke kterému jste společně došly po usilovném přemýšlení.“
Porotce číslo jedna odhodil nedopalek na chodník a zašlápl ho. Jeden z jeho kolegů mávl rukou směrem ke dveřím, jimiž vyšli ven. Chystali se vrátit dovnitř.
„Jdeme?“ ukázal Eme na opačnou stranu.
Pokrčila jsem rameny. Můj vyšetřovatel měl nejspíš pravdu, a navíc to stejně nebude k ničemu.
„Ještě než se fakt otočím, mám jednu otázku,“ řekla jsem. „Sleduješ mě hodně často? Nebo jen dneska, výjimečně?“
„Jen velmi výjimečně,“ odpověděl Eme. „Hlavně když mi zničehonic posíláš na účet nehorázné peníze a když se chystáš spáchat trestný čin.“
Tentokrát jsme se už doopravdy otočili ke kancelářské budově zády. Aniž bychom se ohlédli, kráčeli jsme po ulici pryč.
Podzim rozhodně nepatří k mým oblíbeným ročním obdobím. Všechno to zežloutlé listí končící v popelnicích, kabáty čerstvě vytažené ze skříní, pocit, že jste uprostřed ničeho. Tvář mi ovanul studený vítr a já jsem věděla, že se sem nejspíš jednoho dne vrátím, abych si s tím hlídačem popovídala, nepustím ho ze zřetele, nic mi v tom nebrání. Eme sice měl pravdu v tom, že mi ta konverzace nejspíš přinese jen frustraci, ale já jsem nepochybovala, že by mě mnohem víc tížila má neukojená zvědavost. Zatím to byl můj poslední soudní případ. Měla jsem právo vědět, na jakou stranu by se porota přiklonila. Už dávno mě nepřekvapovalo, jak snadno jsem dokázala sama sebe přesvědčit o jedné věci a pak jít a udělat naprostý opak. Ze všech svých rozličných specialit, které jsem často nechápala, jsem na sobě právě tuhle měla asi nejradši.
„Víš, co je dneska za den?“ zeptala jsem se Emeho.
„Středa třicátého listopadu,“ odpověděl.
„Přesně tak. Ale není to jen tak ledajaká středa třicátého listopadu,“ pronesla jsem tajemně.
„O čem to mluvíš?“
V tu chvíli jsem se rozhodla podělit se svým vyšetřovatelem o to, co jsem dělala poslední tři měsíce.
„Zvu tě na jednu událost, která stojí za to,“ řekla jsem.
„Je to nebezpečné?“
„Nikdy v životě jsem nedělala nic, co by stálo za to a neneslo to s sebou aspoň nějaké nebezpečí.“
„Jsem pro.“
„Samozřejmě že jsi pro. Budu řídit, je to za městem.“
„V kolik hodin ta show začíná?“
Podívala jsem se na hodinky, jako bych nevěděla naprosto přesně, v kolik hodin to celé má začít.
„Už brzo.“
„Nemám nejmenší tušení, o čem se tu bavíme, což mi na klidu moc nepřidává. Budu jen doufat, že to není jedna z těch věcí, do kterých nakonec zatáhneš všechny lidi okolo.“
Přešli jsme náměstí směrem k parkovišti. Cítila jsem, jak mě píchá v hrudi. Možná měl Eme pravdu, ale nehledě na to, co tahle věc znamenala pro nás dva, to byl i definitivní závěr dlouhé cesty pro mnoho dalších lidí. Doufala jsem, že už nás nikdo a nic nezastaví.



  
    Ana
    
  




  
 
91
Vší silou jsem sevřela ruce v pěst, abych se ujistila, že je to pravda. Přimhouřila jsem oči. Na druhé straně plotu, asi padesát metrů od místa, kde jsem stála, právě dva četníci natahovali přes hlavní dveře zelenobílou pásku. Připevnili ji na obou koncích, vytáhli další roli pásky a postup zopakovali podél celé přední fasády.
Onoho nevlídného třicátého listopadu se ve tři hodiny odpoledne udál zázrak, ke kterým nedochází příliš často. Nemožné se stalo skutečností.
Před plotem obepínajícím hlavní vchod podniku se tísnila stovka novinářů a reportérů s kamerami a mikrofony a pracovníci soukromé ostrahy se jim snažili zabránit ve vstupu. Na opačné straně stály dva vozy španělského četnictva a asi půltucet četníků doprovázelo úředníka z odboru pro dozor nad hazardními hrami, který právě pečetil budovu. Byl to mužík v tmavém obleku, který si byl vědom, že se na něj upírají pohledy všech přítomných, a svými ráznými gesty jako by každému svému činu dodával zvláštní význam. Odložil zelenobílou pásku a došel k jednomu z pompézních zlatých sloupů. Přímo na jeho pozlacený povrch přilepil kouskem špatně ustřižené lepicí pásky list papíru s razítkem ministerstva vnitra, nejspíš kopii příkazu k provedení předběžných opatření.
Opulentní robredské kasino ten den ještě neotevřelo a zdálo se, že ani neotevře. Poprvé za svou sedmatřicetiletou historii měl korunovační klenot společnosti Gran Castilla zůstat zavřený. Paprsky podzimního slunce, které se odrážely v přepychové blýskavé fasádě, dodávaly celému aktu slavnostní nádech.
Sledovali jsme to s Emem z bezpečné, diskrétní vzdálenosti, od obrubníku, který lemoval předzahrádku. Nemuseli jsme ani otevřít pusu, to, co se právě dělo, se nedalo postihnout slovy. Možná že všechno, co jsme udělali, nakonec přece jen k něčemu bylo.
Novináři se zničehonic nahrnuli do rohu, kde se objevila dvojice lidí, které jsem moc dobře znala a kteří svolali dnešní tiskovou konferenci. Gabriel Brandariz a Lorena Márquezová se tvářili vážně, nezdálo se, že by byli tak docela spokojení, spíš byli obezřetní, nechtěli, aby tohle celé bylo jen pouhé gesto. Bezpochyby šlo o mnohem víc. Za Gabrielem a Lorenou kráčelo šest lidí s neproniknutelnými výrazy, šest klientů odvykacího centra Alma, jejichž odvaha vedla k uzavření kasina. Zastavili se před drátěným plotem, dál je ostraha nepustila. Gabriel vystoupil na improvizovaný stupínek z plechové bedny, kterou mu půjčil asistent z jednoho přenosového vozu s logem místní televize, pokynul davu, aby si v nastalém poprasku zjednal ticho, a poděkoval všem, kdo dnes odpoledne přišli.
„Když dovolíte, rád bych zdůraznil, že jsme právě svědky historického okamžiku,“ začal a jen stěží skrýval dojetí. „Jak vidíte, za mými zády právě odbor pro dozor nad hazardními hrami v rámci předběžných opatření zavírá robredské kasino. Došlo k tomu na základě závažných událostí, které byly zveřejněny a vyvolaly ve společnosti velké znepokojení. Toto uzavření je součástí administrativního procesu, který se rozběhl přesně před třemi měsíci a během nějž vyšly najevo vážné trestné činy, jichž se v posledních letech dopouštěla společnost Gran Castilla. Ta dovolovala vstup do svých prostor a přístup k hracím stolům osobám, které ze své vlastní vůle požádaly o zapsání do rejstříku fyzických osob vyloučených z účasti na hazardních hrách. Bylo zahájeno vyšetřování a nejvyšší správní orgán odboru pro dozor nad hazardními hrami rozhodl o přijetí řečených předběžných opatření, a to na žádost asociace pro gamblery Alma, již tady zastupuji a která je aktivním účastníkem celého procesu.“
Přes cvakání fotoaparátů a hluk aut projíždějících vysokou rychlostí po nedaleké dálnici nebylo snadné ho na tomto pro tiskové konference dost nevšedním místě pořádně slyšet, ale Gabriel se nedal, mluvil nahlas, nehodlal připustit, aby mu cokoli zabránilo říct to, na co tak dlouho čekal.
„Vedle mě stojí šest osob,“ zvýšil hlas a bylo na něm znát rozčilení, „které se odvážily vystoupit z anonymity a díky jejichž statečným trestním oznámením bylo možné celý proces zahájit. Budete mít příležitost si s nimi promluvit, ale nejprve bych chtěl zmínit dva muže, kteří už neměli příležitost takové trestní oznámení podat, protože kvůli hazardu doslova přišli o život. Byli to Alejandro Tramel a Miguel Ortiz. Oba zemřeli poté, co je zničilo hraní hazardních her. Mluvím o nich dnes proto, že historické uzavření kasina, které jim zničilo život, je způsob, jak jim vzdát čest.“
Ředitel centra Alma se odmlčel a zhluboka se nadechl. Vyměnil si se mnou kratičký odhodlaný pohled. Nemohl se veřejně zmínit i o mně, oficiálně jsem s celou věcí neměla nic společného. Nekompromisní dohoda, kterou jsem uzavřela se Santonjou, mi zapovídala zasahovat do jakýchkoli právních záležitostí týkajících se společnosti Gran Castilla, které byly datované do doby před podpisem smlouvy. Byla to velmi přísná klauzule a já jsem ji musela respektovat, což mi ovšem nebránilo ty tři měsíce Gabrielovi radit ze zákulisí, abych tak řekla.
Onoho večera, kdy jsme spolu povečeřeli v La Antorcha Roja, trval na tom, že těch šest trestních oznámení, která jsem našla v obálce, bylo podáno díky mně, že to já jsem v těch lidech vzbudila pocit, že stojí za to bojovat, zvednout hlavu a postavit se čelem té všemocné bestii, která jim zničila život. Doslova mi Gabriel přímo do očí řekl, že jsem je inspirovala. To mě zaskočilo, nejenže jsem tomu nevěřila, ale navíc jsem z toho měla strach. Nechtěla jsem pro nikoho být inspirací. Nikdy jsem nebyla vzor hodný následování. Nechtěla jsem to, nestála jsem o to, a hlavně jsem s tím nesouhlasila. Jen jsem dělala svoji práci, jak nejlépe jsem uměla. Nic víc. Gabriel mi však svým jako obvykle milým, ale nesmlouvavým tónem řekl, že nemám na výběr, že už není cesty zpět, že navzdory tomu, jak moc mě to tíží, jsem udělala něco skutečně dobrého.
Tenhle chlap mě přiváděl k šílenství. Nejspíš bych se měla zamyslet nad tím, proč tomu tak je, ale dokázala jsem to odhadnout. Odmalinka jsem byla zvyklá mít kolem sebe silné, agresivní muže, počínaje samozřejmě mým otcem přes Ramira, mého prvního exmanžela, po Moncadu, a ani teď jsem nemusela chodit pro příklad daleko, popisu odpovídal i Eme. Byli to muži, kteří mě děsili a zároveň mi dodávali pocit bezpečí. Jemnost a křehkost, které vyzařovaly z Gabriela Brandarize, byly pro mě něco docela nového. Možná, a tím neříkám, že bych to měla v plánu, by nebylo na škodu se s ním trochu sblížit, navázat aspoň jednou v životě jiný druh vztahu. Co já vím.
Prohlédla jsem si oněch šest lidí, kteří se odvážili podat trestní oznámení a teď vedle Gabriela stáli před oploceným kasinem. V očích jsem jim četla obavy z novinářů, ve tvářích měli vepsanou bouřlivou minulost a mně se znovu vybavilo slovo „inspirace“, poutalo mě k nim. Nechala jsem je, aby se mi usadilo v hlavě, nezaháněla jsem je, zůstala jsem v klidu, i když mě to stálo hodně úsilí. Na každý pád jsem s tou šesticí soucítila, věděla jsem, že k nim mám velmi blízko. Stál mezi nimi i Andrés Admira, jak jinak, byl jedním z těch, co se k tomu kurážnému kroku odhodlali.
Gabriel dál promlouval k reportérům. Úředník z odboru pro dozor nad hazardními hrami a jeho četnický doprovod dokončovali zapečetění budovy kasina.
„…pokud vím, je to poprvé, co v naší zemi k něčemu takovému došlo. Je to poprvé, co bylo kasino uzavřeno, i kdyby jen dočasně, za vážné trestné činy spáchané na zákaznících. Doufám, že tohle je jen začátek, který povede k mnoha dalším trestním oznámením a soudům s provozovateli hazardních her. Počet gamblerů ve Španělsku stoupá, ministerstvo zdravotnictví odhaduje, že nějakou formou psychické závislosti na hazardních hrách trpí v naší zemi téměř milion osob, a co je ještě víc alarmující, neustále klesá věk, kdy lidé hazardu propadnou, většina jich začne hrát ještě před dovršením plnoletosti. Úřady přesto nehnou ani prstem, odvracejí pohled a spokojují se s tím, že jim z hazardu přitékají peníze.
Stovky tisíc žen a mužů všech věkových skupin a ze všech vrstev společnosti padají za oběť predátorskému systému, který našim mladým vštěpuje děsivé hodnoty. Nic takového jsme v naší společnosti dosud neviděli a bohužel to přestává být neobvyklé. Zdá se, že už se ani nemůžeme podívat na fotbalový zápas, aniž by na nás někdo naléhal, že náš zážitek nebude úplný, pokud si nevsadíme, aniž by nám někdo vnucoval, jak snadno se dají vyhrát velké peníze. Je to ostuda všech televizí, velkých internetových portálů i rádií. Všechny sdělovací prostředky jsou dnem i nocí plné reklam, které nás vybízejí k sázení, jako by to byla ta nejběžnější věc na světě. Je ostuda, že v této oblasti neexistuje přísnější regulace.
V posledních letech se situace stále zhoršovala. Omlouvám se za svůj tón, ale můžu vás ujistit, že gamblerství se stane jedním z nejzávažnějších problémů, kterým budeme v blízké době čelit, a vypadá to, že před tím všichni zavírají oči. Jestli nechceme, aby nám vybuchl pod rukama, musíme to nějak zastavit. Dnešní uzavření kasina je mnohem důležitější krok, než by se na první pohled mohlo zdát. Je to jedinečný precedent, ale zároveň je to pouhý začátek kampaně, ke které se doufám připojí další oběti a asociace bojující s gamblingem. Žádný průmysl, ať je jakkoli mocný, nemá větší cenu než lidské životy. Omluvte mě, nejsem zvyklý pronášet projevy, mám pocit, že nic z toho, co říkám, nemůže skutečně vyjádřit, jaký respekt chovám k těmto šesti lidem, kteří dokázali překonat svůj strach a podat trestní oznámení na vlivnou korporaci, i k tisícům dalších obětí, které nás dnes zcela určitě sledují z mnoha koutů celé země. Díky nim a díky vám můžeme všem ukázat, co se tu děje, a to je jediný způsob, jak zaručit, aby to doopravdy k něčemu bylo.“
Sotva domluvil, novináři se začali halasně překřikovat a zasypali ho otázkami: Jak dlouho bude kasino zavřené? Chystají se hnát celou věc až k soudu? O kolik peněz kasino přichází každý den, kdy neotevře? Jaké přesně zákony byly porušeny? Kdo podal první trestní oznámení? Jednala asociace Alma jménem svých klientů, nebo jako právní subjekt? A spousta dalších dotazů, které se slévaly dohromady a nebylo možné je rozlišit.
„Předávám slovo Loreně Márquezové,“ hlesl Gabriel, kterého ta lavina zjevně zaskočila. „Jako moje zástupkyně vám bude schopná sdělit další informace.“
Slezl z improvizovaného stupínku, aby své kolegyni uvolnil místo, ztratil rovnováhu a skoro upadl. Prosmýknout se tou tlačenicí novinářů byl takřka nadlidský úkol.
V kapse mi zavibroval mobil. Vytáhla jsem ho, na displeji blikalo Sofiino jméno. Pod Emeho bedlivým dozorem jsem hovor přijala.
„Koukáš na to?“ vyhrkla do telefonu Sofia.
„Jsem přímo tady.“
„Do prdele.“
„Přesně tak. Do prdele.“
Slyšela jsem ve sluchátku v pozadí Lorenin hlas, Sofia nejspíš celou akci sledovala někde na internetu.
„Bylas to ty?“ zeptala se nervózně.
Překvapilo mě, že se na něco takového ptá po telefonu, zvlášť po tom všem, co jsme si během soudního řízení užily s nahrávkami a odposlechy. Neříkám, že to udělala schválně, ale přece jen to bylo dost lehkomyslné, ani jedna z nás si nemohla být jistá, kdo by tenhle rozhovor mohl poslouchat.
„Samozřejmě že ne,“ opáčila jsem naprosto neutrálním tónem, jako bych mluvila před soudem. „Víš moc dobře, že potom, co jsem podepsala dohodu s Gran Castilla, nemůžu s něčím takovým mít vůbec nic společného.“
„Jasně, jasně, promiň,“ koktala Sofia.
Ememu stačil jediný pohled, aby pochopil, jak se věci mají.
„Ale když už voláš,“ řekla jsem, „proslýchá se, že celá tahle věc s robredským kasinem by se mohla dostat až před soud, státní zástupce má podle všeho za to, že skutečně došlo ke spáchání trestného činu, a v tom případě budou poškození potřebovat dobrou advokátku. Myslím, a chtěla bych zdůraznit, že jsem v tom zcela nevinně, že ti zavolá někdo z centra Alma a nabídne ti, abys je zastupovala.“
Sofia se nejdřív ani nezmohla na odpověď.
„Nevím, co na to říct.“
„Řekni, že ten telefonát přijmeš a budeš se tomu případu věnovat, jak nejlíp umíš. Jsi na to víc než připravená.“
„Ale… co ty?“
„Já, milá Sofie, jsem toho nadobro nechala. Sice mi to evidentně nikdo nevěří, ale talár si na sebe už nikdy nenavléknu. Rozhodla jsem se pevně a nezvratně.“
Sofia se odmlčela. Uměla jsem si živě představit, jak se tváří, jak se rozhoduje, jestli se do takového případu pustit, co to pro ni bude znamenat.
„Nemusíš se rozhodovat hned. Jen chci, abys věděla, že bys to podle mého zvládla naprosto skvěle.“
„Taky si myslím,“ opáčila. Úplně jsem viděla, jak se jí rty roztahují do širokánského úsměvu.
„Musím končit, Sofie. Říkám to proto, aby ses nelekla, že jen tak zavěsím. Víš, jak nesnáším loučení.“
„Já vím. Je to super vidět, jak to kasino omotali páskou, nemůžu tomu uvěřit. Ví o tom Helena?“
Na to jsem neměla odpověď. Byla sice daleko odsud, ale dřív nebo později se o tom určitě dozví. Při tom pomyšlení mě zalila vlna uspokojení.
„Můžeš jí to zkusit oznámit.“
To bylo poslední, co jsem jí řekla. Nechala jsem ji, ať si ta slova přebere, měla jsem za to, že je dokonalá chvíle hovor ukončit. Zavěsila jsem a zvedla hlavu. Lorena před kamerami nahlas četla z nějakého papíru, myslím, že vyjmenovala těch šest lidí, co podali trestní oznámení, a k tomu citovala ze slavného zákona 13/2011 o hazardních hrách, poukazovala na paragrafy, které se týkaly případu.
Zdálo se, že úředník na opačné straně plotu má hotovo. S páskou v ruce se ujistil, že všechno je správně oblepené. Gran Castilla musela už před několika hodinami obdržet patřičné oznámení. Netušila jsem, jak dlouho vydrží kasino zavřené, to nemohl vědět nikdo, bylo mi jasné, že někde už na plné obrátky jede houf advokátů a hledá způsoby, jak se těm předběžným opatřením vzepřít, nemluvě o telefonátech, které z jejich strany nejspíš právě směřovaly na ministerstvo vnitra. Možná bude kasino zavřené jen den nebo měsíc nebo rok. To nikdo netušil. Ale mnohem důležitější než ten balík peněz, o který Gran Castilla přijde, byl obrázek, který už se rozlétl do všech médií. Fotka zavřeného kasina omotaného zelenobílou úřední páskou měla mnohem větší cenu než jakákoli slova nebo činy.
„Mělas pravdu,“ ozval se Eme. „Tahle show za to rozhodně stála.“
Otřel si ústa hřbetem ruky.
Zrak mi padl na nenápadnou postavu, která se pokradmu vzdalovala od shluku novinářů. Byl to ředitel centra Alma, chtěl přenechat místo na výsluní té statečné šestici, co podala trestní oznámení a právě v tu chvíli se chystala odpovědět na všechny otázky, které budou nutné. Zdálo se, že Gabriel si to před kamerami příliš neužívá. Možná jsme toho měli společného víc, než se na první pohled mohlo zdát. Koneckonců jsme oba byli závisláci (nebo bývalí závisláci, pokud něco takového existuje). Kráčel podél obrubníku a vypadal skoro ztraceně.
Otočila jsem se na Emeho.
„Myslím, že cestou z kopce k vesnici je autobusová zastávka,“ prohodila jsem.
Ihned mě pochopil.
„Ještě tu chvíli pobudu,“ opáčil nenuceně. „S trochou štěstí vyleze někdo z vedení Gran Castilla a začne vyvádět, to si nechci nechat ujít.“
„Já už toho pro dnešek mám dost,“ kývla jsem.
Vydala jsem se k autu. Cestou jsem míjela starý odpadkový koš. Vytáhla jsem z kapsy kalhot ubrousek popsaný čísly, zmačkala ho do kuličky a vyhodila. Nastoupila jsem do své staré červené mazdy šest (řekla bych, že její barva měla ještě podzimnější nádech než kdy dřív). Jednoho dne, za spoustu let, možná budu na tohle odpoledne nostalgicky vzpomínat, vybavím si dav mačkajících se novinářů, bázlivý výraz úředníka z ministerstva, netečné a posléze vyděšené pohledy pracovníků ostrahy, oznámení přilepené ke zlatému sloupu, zelenobílou pásku zamezující vstup do kasina, vítězoslavné gesto mladého Andrése a jeho společníků, paprsky zapadajícího slunce zrcadlící se v blyštivé fasádě robredského kasina.
Otočila jsem klíčkem v zapalování a motor se s vrčením probral k životu. Pomalu jsem uvolnila ruční brzdu a nechala auto, aby se rozjelo samovolně, skoro jsem nepotřebovala zařadit. Dojela jsem k muži v legínách, který kráčel po chodníku. Jakmile jsem byla na jeho úrovni, stáhla jsem okénko a naklonila se.
„Nechceš někam hodit?“ zeptala jsem se ho.
Gabriel se přikrčil a zadíval se na mě.
„Myslel jsem, že se trochu projdu,“ odpověděl. „Je tak hezky, chtěl jsem si to užít.“
Odfrkla jsem si, bylo jasné, že se budu muset hodně snažit.
„Takže,“ utrousila jsem, „je hnusný konec listopadu a vítr fouká tak studený, že se skoro nedá pořádně nadechnout. Jen tak bezcílně bloumat nebo si sednout na jedno z těch kol, která tak miluješ, je samozřejmě super, pokud ti ovšem dáma neučiní mnohem zajímavější nabídku. Když jsem ti to takhle shrnula, zopakuju ti svoji otázku a radši si to promysli, než mi odpovíš. Chceš už konečně nasednout ke mně do auta?“
Věnoval mi odzbrojující úsměv. Vlasy si stáhl do svého tradičního culíku a otevřel si dveře. Jakmile nastoupil, zapnul si bezpečnostní pás a uvelebil se na sedadle, jako by tu byl doma. Teprve potom jsem šlápla na plyn a beze spěchu, ale odhodlaně jsem vyjela na silnici.
„Můžu se tě na něco zeptat, Gabrieli Brandarizi?“
„No jasně.“
„Doufám, že si to nevyložíš špatně,“ začala jsem. „Lorena je jen tvoje kolegyně, nebo máte společného něco víc?“
Všimla jsem si, že než odpověděl, sjel mě pohledem. Trochu mě to znervóznilo, možná jsem radši měla držet pusu.
„Lorena je šťastně vdaná… za svého manžela,“ odvětil nakonec. „Sdílíme spolu náročnou práci, vybojovali jsme spolu spoustu bitev. To je všechno.“
„To mi připadá jako skvělá odpověď.“
„Mně taky.“
Nespouštěla jsem zrak ze silnice, ale koutkem oka jsem zahlédla, jak si mě nepokrytě měří pohledem, beze slova si mě prohlížel. Nevadilo mi to, nebylo mi to nepříjemné; naopak, měla jsem pocit, že bychom takhle vydrželi tak dlouho, jak to bude nutné, já za volantem, s asfaltem ubíhajícím pod koly, on vedle mě, s pohledem upřeným jen na mě. O kilometr a půl dál jsem najela na dálnici A-6 směrem na Madrid a moje mazda se ztratila mezi ostatními auty.
Ještě jsem nevěděla, jak s tím naložím. Brandariz nebyl dvacetiletý holobrádek, ale ani čtyřicetiletý drsný bouřlivák. Tohle pro mě byla doopravdy novinka. Něco už mě napadne.
Určitě.
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PODĚKOVÁNÍ
Děkuji Zulimě Almirové a Javieru Gasparovi, výjimečným advokátům, kteří nezištně, ale o to významněji přispěli k dokončení tohoto příběhu. Danielu Ramírezovi za moudré lékařské poznámky. Palomě Garcíové za to, že mi pomohla udělat první krůčky. Maríe Zabalové za to, že byla vždy mou první čtenářkou, a za spoustu dalších věcí. Palmiře Márquezové za to, že mě celou cestu držela za ruku a neoc